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REVEREND,  D.  DR 

MARINO  GRYMANO  S.  RO 
manae  ecdefiae  Cardinali,  tituli  S.  Vi 
talis,&  Patriarchae  Aquileiae,Au 
guftinus  Eugubinus  Cano» 

Reg.  S.  Saluatoris,  S. 

i Q_v  I s diuinarumlitcrai^qiiis 
ta  fit  maicftas,  Antiftes  amplifli* 
me,  fecum  perpenderit,  intcllrget 
proculdubio,  no  iniuria  accidifle, 
ut  tot  apud  omnes  gentes  fuerint 
carum  interpretes,  apud  quas  primum  hae  lite* 
rae  florere  coeperunt.Quis  enim  neicit  no  pofle 
unumquencp  per  le,  earum  perfede  intelligcn* 
tiam  coniequicQuas  cum  uarrjs  ienfibus  plures 
excepiflent,  ob  id  uarias,  &C  inter  fc  dilcrepan- 
tes  aeditiones  creauerunt.  Idcp  non  eft  eorum, 
quitranftuliflent  eas,  imperitiae  argumentum: 
ied  indicium  potius, pofle  has  literas  uarium 
habere  ienfum,  qui  diucrfls  rationibus  in  lin* 
guas  peregrinas  transferatur.  Mitto  primum 
commemorare,  quod  addiderint,iiibtraxerint, 
ucl  commutarim  illi  omnium  primi  Chaldaei  in  C bdUL 
terpretes,  quos  tamen  ita  ucnerantur  Hebraei, 
ut  ad  eorum  interpretationem,  uelut  ad  iacram 
anchoram  in  locis  ambiguis  confugiant.  Se*  Scptmgintx, 
aginta  uero, quorum  non  modo  apud  Chri* 
ios,  uerum  etiam  apud  Hebraeos  nomen  ia* 
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crofantfum  efi, qua  uar  fetate  omnia  replcuerfftf 
Aquilus*  Qui  cum  Aquilae  non  uehementer  placuiflent, 
aggreflus  &C  ipfe  nouam  seditionem  eft*  Sed  is 
rheodotion.  neque  Thcodotioni,  neque  Symmacho  iatisfe* 
Symmachus,  cit*  Itaque,  &C  ipfi  alias  interpretationes  condic 
derut.ln  quibus  omnibus  multa  deprendit  Ori 
genes, quae  cius  animum  offenderent. Ergo  con 
H exdplum  tuiit  omnes  in  unum  uolume,quod  Hcxaplum 
origenis»  {nicripfit.V erum  Lucianus  aliquid  in  eo  defide 
Lucianus.  rauit,remcp  non  inutilem  fe  faefiurum  putauit, 
fi  quid  bC  ipie  ^deret.Scd  cum  ex  Hebraico  uer* 
Hieronymus  teret  Hteronymus,ac  modo  Septuaginta, modo 
Hebraicum, aliquando  Aquilam, interdu  Theo 
dorionem,uel  Symmachum  iequcreturtdemoiv 
ftrauit, neque  omnia  omnium  fibi  placuifle,  ne* 
que  diiplicuifle*In  eius  tandem  aeditionc  funt 
qui  multa,  aut  ueriora,  aut  clariora  defiderent* 
Atque  ea  tanti  momenti  quibuidam  uiia  iunt,' 
ut  pcriuaiiim  fit  eis,  hanc  aeditionem  non  efie 
ipfius  Hieronymi.  Exf  quibus  omnibus  iapien* 
tiflimus  quiiquam  intelligcre  profedo  poterit, 
non  fine  cauia  me  aggrellum  hoc  opus:  in  quo 
& ucritas  Hebraica , & reliquorum  aeditiones 
breuitcr,&  clare  omnes  conferretur*  Sed  in  pri* 
mis  de  noftrae  aeditionis  ueritate  quaeretur,  cui 
non  cellant  derogare  petulanter  Hebra?i,  &hi 
qui  Hebraeis  aflentiuntur.Mea  quidem  fanper 
fuit  opinio,  noftram  hanc  Hieronymi  trans la* 
tioneni,ita  praeftare  fuperioribus  omnibus,fiait 
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omniurm  poftertbr  aedita  eft.Hoe  autem  opus  hi 
rc  tuae  iapientiae  dedicatur,qui  non  folum  nobis 
ad  hanc  rem  praeclarum  lumen  oftendifti,  fcd  & 
omni  religioni  Chriftianae  incredibilem  utilitas 
tem  attulifli,  cum  tu , patruusqj  tuus  Dominii 
cus  Grymanus,  & ipfc  Cardinalis,  collectis  ex 
milerabili  naufragio  pretiofiflimis  librisrqui  to 
to  orbe  terrarum  difperfi,  uel  in  tenebris  delita 
Icebant, uel  proximum  eorum  ab  igne,  uel  al» 
caiii  impendebat  exitium : magna  § eorum©* 
omnibus  linguis  facfta  caterua, praeclaram, SCa» 
forte  nulla  fecunda  fit, toto  orbe  Chriftiano,W~ 
bliothecam  in  Aedibus  fandi  Antonij  Vej*- 
tijs  erexiffrs.In  quibus  libris  fine  dubio  r elisio- 
nis noff  rae  decus, &!  dignitas  conferuatur,  di 
gct.  Tantumq;  hoc  diuino  munere  omntl«f 
Chrifiianis  profuiftis,quanto  erat  futurum***, 
ius  difpendium,fi  haec  diuinafupcllex  pcrijflfo. 

Pro  quo  tanto  erga  genus  humanum 
neficio,&  in  hac  uita  erit  laus  nomii  ^ 
nis  ueftri  fempitema,  & adiu*  / 


tae  hac  re  Chriftianae  reli 


gionis  praemium 
in  coelo  da? 
bit  Deus, 
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AVGVS  TINI 

STEVCHI  evgvbini  in 
recognitionem  V ctcris  T eftamenti 
ad  Hebraicam  ueritatem 
Praefatio* 

v M omni  opera,  atep  Audio 
inidpotiflimum  fit  incumbes 
dum, quod  ad  humani  generis 
utilitatem  fufius  patet;  tum  id 
circa  litcras,  atqj  philofophia, 
longe  accuratiffime  efi  agen* 
&im,  quod  hinc  maior,  quam  ex  alia  quacuncp 
futilitas  in  genus  humanum  proficifcatur.  In 
enim  uitse  documenta  ac  praecepta  cotinen* 
HHtabhis quid ipfi fimus,  &quaobrem  erupit 
mks  in  lucem,  aut  quid  tancjj  iupremum  nobis 
Kjdpofitu  fit, edocemur,  Harum  praecepta  fi  ie* 
Jp2riur,in  hac  corporea  uita  iummam  iucundi 
MKin,  futurae  uero  immortalitate  nobis  parie* 
mu$.Cuiunirei  nos  faefios  efle,cifdcm  docenti 
buf  Jutelleximus.Qiiod  inftitutum  cu  omnium 
] jtevte  totius  cp  philofophix  efi,  tum  uel  in  pri* 
im7#LIs,  qux  fola  digne  philofophia  nncupari 
p*«fcQuae  & uera  uiuendi  tradit  praecepta, & 
01  yt?ab  humano  ore  deprompta, ied  ab  illa  fas 
*a^jeterna,quae  neqj  fallitur, neqj  ut  fallant, 
c^^fcotcft  eiie  caufo,  Has  ergo  literas  omni 
~ cum 
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cum  ueneratione  tradare,fopictifiirnc  atty  uigu 
lantifiimc  pcrfcrutari  necefle  eft,  fi  utilitatis  pu* 
blicar,fi  falutis  noftrae  ratio  ulla  in  nobis  cft.  Ad 
quam  rem,  co  magis  hoc  tempore  copellimur, 
quo  corruptiffimum  philofophandi  genus  iam  P hilofophon 
multos  annos  inualuit:  quo  quafi  impuriffimis  di  corrupti} « 
Harpyis,cu  omnes  difciplina?  fccdatac  iunt,tum/*m“  icnuf- 
iacra?  literae,&  contemptiores  habita?,  & ab  his, 
qui  eas  attigerut  inhoneftiflime  affccfie.Qiiodcp 
longe  miferius  efi,  cotra  uctcrum  ianeff  iflimoRt 
iapicntifltmorumcp  theologoR?  cofuetudinem, 
non  modo  gentiliu  diiciplinis  placuit  adh^rcre, 
quod  per  ie  erat  non  improbandu,  ied  cor?  eti5  • 
autoritate  religionem  noftra  a (Terere.  Quae  res 
quantu  detrimenti  Chriftianis  attulerit  uix  ex* 
plicari  poteifccum  optima  eruditione  nihil  diui 
nius, nihil  ad  beatitudine  aflequenda  pr^fentius 
fit:ita  corrupta  ac  praua,  nihil  aut  peftilentius, 
aut  ad  deprauados  animos  efficacius. Sed  in  huc 
errore  minus  fortafle  nobis  efi  inuehendu,  q>  ia 
aut  deteefius  fit,aut  itafberemus  fore, ut  no  diu* 

Cius  animis  praeftigiu  offundat.  Quia  igit  pietas 
te,qu£  omniu  uirtutu  pr^ftatiffima,ac  eare  quafi 
genitrix  efi, quae  &C  generi  humano, praeiente  ac 
futuram  parit  fel  icitate , iacrae  litera?  nos  docet: 
eo  ardentius  opera  efi  his  impendenda , c$  rcli* 
quae  philo(bphiae,quo  pietas,  cp  omnis  eruditio 
praeclarior  exifiit.Omnium  uero  iacraR?  lifcraR?  f onsfacroru 
fonte  icimus  nouo  ueteriq?  teftamento  cotn&ft  lucrorum. 
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Ab  his  emfoecudiffimi  iacratiftimicp  riui  ,ppa^ 
gati  iuntthinc  iapietiflimi  theologi, & fcntirc  &C 
loqui  didiccrut:hic  de  deo,diuinis^  affcdibus, 
quid  inquam  ilii  maicftati  ihnpicernac  gratu  pia 
citumcpfit,  quibusue  potiflimu  rebus  delede* 
tur,copiofe  difleriturtquanta  ihieritate,  omnia 
flagitia  puniat, quanta  charitatc  erga  pios  pro* 
bosq?  amciatur.Hic  noftra  uita  fingere  poteri* 
mus, fi  nos  aut  ad  eore  uitam  coponcmus,qui  in 
his  literis  dcoacccptifltmi  extitifle  feratur,  aut 
eorum  exeerabimur  improbitate,quos  ad  miic* 
rabilem  exitum,  acerbimmacp  iuppliciaiiia  tra* 
xere  icelera.In  his  igitur  deiudarc,  omne  ocium 
impedere,aliquidadeas  illuftradas  excogitare, 
tempus,&  aetate  in  his  cofumerc,  no  moao  rem 
omnium  laudatiflima  arbitramur,  ied  longe  etia 
utiliffimam.Et  quancp  hic  tot  adeo  praeftantiflu* 
ma  ingenia  ieie  exercuerint, Grfcoi*?  prf  iertim, 
Hebraeo^, Latino^,  Arabum  cp,8^Acthiopum, 
omnis  cp  prope  orbis,cu  ucrae  edent  addidi  rcli* 
gioni,no  redditur  tamen  eo  res  ficrilior,  cum  ut 
ab  Origene  didu  eft,noua  iemper  ubertate  diui 
na  feriptura  efflorefcat,praefertim  fi  uariu  intere 
pretadi  genus  fuerimus  iecuti,quadonehi  qui 
dem  defuerut,qui  ea  in  carmen  redigere  conati 
fint.Nofiram  uero  opera,  qua  8C  alius  quifcjj  cer. 
tepraeftarepotuiflet,adco  defiderarehae  literae 
uidebantur,ut  non  mediocrem  utilitate  eaip  ftu 
diofisjcxnobis  acceilura  ipcrcmuSt  Nam  &C  oc* 
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cultum  fiqufd,abftruiumcp  fucrat,rcddcmus  ii* 
luftriustautficubi  noftra  aeditione  calumniaris 
tur  Iudaei,uel  optime  fefe  habere  oftedemus,  uel 
cur  ab  eoR2  codicibus  uaria  fit,  aperiemus : uel 
certe  fi  quid  erat  ante  deprauatu,in  iuu  locu  res 
ftituemus.Quae  omnia  maxime  erat  ncccflaria, 
quod  minus  forte  uos  allatrabunt  Iudaei,  bt  in 
facris  literis  ueriari  uolentibus,qui  Hebraice  ne 
(ciant, tutior  ad  eas  dabitur  aditus, redhuscf  eas 
interpretabuntur»  Neq;  uero  uniuerfum  uctus 
infirumentu  ex  Hebraico  uertere  plaaiit,  q>  bt 
immenfi  pene  fit  negocq,  bC  no  ita  ncceflarium, 
(ed  tantum  quaedam  loca  erant,  uel  refiituenda, 
uel  illufiriora  reddenda.Quod  fadentes,tum  mi 
hus  laborabitur  nobis,tum  minus  icandali  exhi 
bebitu:  his,qui  aegre  feraiit,  toties  diuinas  lites 
ras  immutari:quod  bC  in  Hieronymo  no  aequo 
animo  accipiebat  A uguftinus, Septuaginta  ins 
terpretes  carpente,  nouamqj  &diucrfam  ab  iis 
lorum  interpretationem  aedente  ♦ Proferemus 
autem  ex  Chaldaica  aeditione,  locos,  Hebraeos 
interpretes  frequenter  citabimus,ubi  redle  fues 
rint  interpretati:ubi  perperam,  pro  uiribus  res 
fellcntur»Graeci  etiam  patres, ac  peruigiles  in  ia 
eris  literis  hierophantae,  non  raro  adducentur, 
quorum  nobis  uberrimam  exhibuit  copiam  dis 
uina  bibliotheca,quam  dodliflimi,  bC  omni  uirs 
tutum  genere  dariffimi  uiri  Dominicus  Grys 
manus  Cardinalis,  ciuscp  ex  fratre  nepos  Mas 
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rinus  & ipie  Cardinalis,  omni  lil^rorum  genere 
rcfertiflimam  in  aedibus  noftris  Venctijs  crexe# 
rSt:quibus  & laus  apud  pofteros,&  m ccelo  cla* 
riflimus  locus, pro  tanto  erga  genus  humanum 
beneficio  patebit*  noftroi^z  quoqj  iaepenumero 

Autrroit  ”tcnilir  teftimonio,quoi?  forte  longe  plures  ha 
* bercmus,fi  per  Auerroem,aliosc£  impios  & inc* 
ruditos  fophiftas  licuiftcttqui  multa  ac  nobilifl? 
ma  ingenia  infecerut,  & a fancftifiimis  ftudtjs  a* 
uerterunt.Na  pofi  fere  interpretatu  Auerrocm 
Vulgata  adi  omnis  illa  plebeioru  philoiophorum  colluuies 
tiodn  fit  di*  emerfit.Necp  etiam  in  dubiu  uocandum  cenico, 
» Hierony.  fit'ne  haec  noftra  Latina  interpretatio  diui  Hies* 
*"*•  ronymi,an  non.  Cur  enim  id  cuicp  dubiu  uideri 

dcbcatfnam  apertiffimis  argumeris  hxc  illa  e fle 
seditio  comprobatur, quam  iandiflimus,dotfi£ 
fimuscp  Hieronymus  Latino^  ecclcfijs  legeda 
tradidit.Primum  enim  fi  illius  no  cft,  cuius  ob* 

« ..  fecro;  hac  enim  eam  no  efie, qua  tepore  Cypriae 

ni,Tertuliani,Augufiini,  ecclefiae  uterentur,ex 
a ^1S  locis  diicimus,quos  illi  ex  ueteri  citant  tefta 

mento:qui  adeo  diuerfi  funt  ab  his,  quos  nuc  no 
ltra  continet  translatio, ut  uel  hinc  facilis  fit  co* 
ictura, aliam  noftra  eile  ab  illa  interpretatione: 

P patet  id  ex  Auguftino,  qui  Genefin  ad  literam 

exponit, diflonu  ubicp  a noftrotidemcp  ex  omnis: 
bus  eius  feriptis  licet  cognofcere.  Clariflimum 
uero  id  fit  ex  iermone  eiuide , qui  ultima  diuini 
aduentus  dominica  legiturjubi  cum  uaria  pro# 
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phetarumde  christi  aduetu  citaflet  teftk 
monia,inter  alia, haec  quoqj  ifert,ueniat  bC  alius 
teftis  di<ftu  Abachuc  teftimoniu  de  c H R i s T Ot 
Domine,inquit,audiui  auditu  tui,8£  timui,con 
fideraui  opera  tua, 8^  expaui.Deinde  infert,quae 
fint  ifta  opera, ipie  declarat  propheta  diccnsdn 
medio  duore  animalium  cognofccris.At  hoc  in 
noftris  codicibus  no  inuenitur.Sume  Abachuc 
propheta,  bC  id  teftimoniu  apud  ea  no  reperiest 
imo  loco  eius  teftimonij  eft  alia  lententia , haec 
fcilicct,  In  medio  annorum  uiuifica  illud.  Vi* 
descp  quantum  inter  utruncp  interiit  JSeptuagtn 
ta  igitur  eo  modo  eum  locum  reddiderunt,  ut 
uidere  cuicp  facile  eft.  Hieronymus  autem  no* 
fter  Hebraicam  ueritatem  fecutus  uertit,ut  hcK 
die  habetur  in  noftris  codidbus,  bC  bene,  ut  iiio 
loco  annotabimus»  Alios  ex  alijs  theologis  lo*  • 
cos  citare  operacprecium  non  duco,quod  nt  per 
le  pcrfpecftum,  modo  quis  libros  conferre  uelit. 
Conftat  igitur  hanc  noftram  interpretationem 
antiquam  illam  non  efletfi  ergo  alia  eft,ut  certe 
cft,aut  ex  Graeco,  aut  Hebraico  uerfa  efttquod 
cx  Graeco  aedita  non  fit,  cum  ex  permultis  locis  • 
eft  manifeftu,tum  illo  praeiertim,T erra  erat  ina* 
nis  bC  uacua. Graece  eft  ccogccr&i cl  ccwrcurKfCxs 
id  eft,Inuifibilis  8C  incompofita.  Quxut  ex 
Hieronymo  Graeciscp  feriptoribus  cognoicit. 
Septuaginta  aeditioeihcpcp  em  alij  fuerint  apud 
Graecos  imerpretes,nano  tame  eorum  publice 
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receptus  eft,pnrtcr  SeptuagfntaJ5or6  itaq?  in* 
terpretat lo  nunc|  Latina  fa&a  cft , quae  etiam  fi 
Latina  faejh  fuiitet,no  eft  tame  haec  noftra:cita* 
fur  enim  tum  ^Graecis,  tu  a nofiro  Hieronymo 
plcracp  ex  actione  Aquilae,  Symmachi,  alrjsqj 
interpretantibus , inucnimusq?  cos  plurimum  a 
noftris  iodi  cibus  diflentire : fi  itacp  ex  Graeco 
ueria  nt>n  eft,Minquitur  ut  ex  Hebraico.Scd  qs 
id  ex  Latinb  praeter  Hicronymu  praeftarc  po* 
tuiflet,qu»:m  ueterum  nemine  habuerimus,qui 
Hebraice  fc  ierit:  Praeterea  hac  noftra  aeditionc, 
ucteremillqm  Latina  non  eflc,fcd  illa  Hierony* 
mi,pT  u indicio  funt. Hieronymus  enim  fug 

Gencfin^d  litcra,&  (uper  pfophctas,citat  fuam 
ipfof^Stptuaginta,c6fcrimuscp  hanc  noftra, 
inuenimuscp  illa  efle , quam  ibi  ut  luam  profert 
Hicroiiy.Lorf  praeterea, quos  ipfe  teftatur  in  Se 
ptuagiiita  aeditionc  non  haberi,  ied  in  iiia  quam 
nuper  cxHebraica  ueritate  ardiderit, habetur  in 
hac  noftra  Jam  illae  praefationes,  quae  in  hac  no* 
ftra  inueniuntur , cuius  efle  par  eft  ereder^,  nifi 
HicronymiVquae  & ipfius  redolent  eloquetiam, 
& foncfntatetCur  ergo  interpretationi  nonfuae 
adhibitas  efle  prediderimus:  Tanta  praeterea  cft 
huius  noftrae  interpretationis  elcgatia,tata  pro# 
pric>as,tam  mirabili  prudetia  uitat  Hebraiimu, 
fele  x;  nOftrx  phrafi  accomodat,  ut  altcriusefle, 
^eru^tiflimi  Hieronymi, minime  ut  creda  acU 
dtici  poftim.Mouet  quibufda  fcrupulum,  quod 
‘ £vV  ' quae 


quardam  loca  in  hac  noftra  perpera  fefe  habeSt, 
fufpicanturcp  non  adeo  potuifle  Hieronymum 
haliucinari:auxcriintq,’  hanc  fiiipicioncm  nobis 
iempei  inimici  Iudati,  quoi?  non  aliud  opus,^p 
rebus  noftris  femp  detrahere,iacra, cerimonias, 
kgescp  noftras  caluniari.Hi  ergo  &C  apud  prinei 
pes  noftros,fi  quado  de  his  rebus  iermo  incidit* 
maximisaflationibus  iadat,noftra  additionem 
corruptarr^deprauatamcp  efle  .Itacg  impulerunt 
etiam  nuper  Romanu  principem,  ut  noua  eo  iu 
bente  fieret  acditfo,quae  ^fedo  minime  erat  ne# 
ceflaria.Si  quid  enim  in  hac  noftra  diueriiim  ab 
Hebraica  ueritateinuenitur^perlcue  certe  eft,8£ 
quod  uno  apice  reiarciri  poiut.  Fateor  in  ,pphe* 
tis  aliquid  uarictatis  efle,q>  uaria  etiam  fit  uoca* 
foliorum  fignificatio, quae  tamen  prudentiflime 
ncria  fit  a Hieronymo.  Huius  noiirae  additionis 
dignitatem,uel  id  abunde  teftatur,  q>  ad  ea  fx pe 
numero  recurrant  interpretes  Hebr^i,iicut  nos 
plcracp  loca  apud  eos  notauimus.  Hanc  li  cum 
aditione  Septuaginta  contuleris,auiim  hac  uti 
fimilitudirie,ut  luce  ac  tenebras  a te  collatas  a fi 
ieram: id  quod  nos  toto  hoc  opere  oftendemus. 
Inucmemus  certe  hanc  adeo  fuifle  cccldijs  nc* 
ceflariam,ut  nifi  hanc  operam  diurnus  Hierony 
mus  nobis  praeftitiflet,uerfari  adhuc  nos  in  mul 
tis  erroribus  certe  nccefle  fuerit.  Si  quid  enim 
computatione  annorum  Chriiliani  ab  Hcbrari» 
diflentimusjincauia  fuit  ipibrum  Septuaginta 
- seditio 
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aeditiotquae  cum  in  exteris,  tum  in  hac  re  ma xi# 
me  eft  deprauata.Mitto  reliqua,quae  £ nobis  (ut 
paflim  produceda:hanc  quoties  cum  Hebraica 
ueritate  contulimus,toties  in  magnas  lpfius  ii\* 
terpretis  laudes  erupimus,admiraci  tantam  mas 
ieftatcm, tantam  in  transferendo  prudentia, tan# 
tum  iudicium,tantum  leporem, tantam  pcrfpw 
cuitatercuius  iemper  fit  nomen  bencdidu,qua# 
do  aliud  pro  tato  munere  ibluere  no  poflumus, 
Quamobrem  non  eft  cur  ulla  ratione  dc  hac  re 
dubitemus  .Oper£  uero  predum  ducimus, quid 
nos  in  uniuerium  de  his  seditionibus  ientiamus, 
exponere : ialuo  iemper  meliore  iudicio.  Prima 
Septudgintd  ftcraru  literara  aeditio  a Septuaginta  iub  Ptole# 
interpretum  meo  Philadelpho, aut  Ptolemeo  Lago  fach  eft, 
wfit*  quam  & in  Serapidis  fano  repofuifle  dicitur.Na 

quod  ait  Eufebius  ante  Alexandrum,  & ante  rc 
gnum  Periarum,  petateuchum  efle  translatum, 
uix  mihi  credibile  fit.  Haec  igitur  fiue  Graecar  fi 
literarum  cognitionem  abiolutam  no  tenerent. 
Septuaginta  illi  ieniores,fiue  alrjs  exemplaribus 
uterentur,^  nunc, aut  Hieronymi  tepeftate  ha# 
beretur,fiue  ftudio  quodam,  deditacp  opera  uel# 
lent  ita  trasferre, plurimum  ab  Hebraica  uerita# 
te  inucnitur  diflentire.  Quaedam  etiam  apertifli 
mam  prae  ie  ferunt  Graeci  iermonis  imperitiam; 
in  alq s maxima  Hebraicae  linguae  ignoratio  de# 
prediturtdura  alia,8d  uix  intclligibilia.Hac  itacp 
«editione, quantum  Graecos  autores  legendo  ai# 

(equi 
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lequi  potuimus, omnes, quae  Graece  loquerent, 
orientis  ecclefiac  utebantur,  Alioru  enim  inter* 
prctationes,ut  Aquil|,Symmachi,Theodotio* 
niscp  publice  ab  eccleftjs  non  ita  receptae  funt. 

Maxima  enim  praecipuae^  reucrentia  aeditioni 
Septuaginta  ddferebatur,ea  pafiim  in  ecckfrjslc 
gebatur,eam  interpretabatur  iacri  icriptores,ex 
ipia  teftimonia  proferebatur ^icut  & apoftoli fc;  - ....  . 
cerunt.Haec poft  1ESV  CHRISTI  aductu, a^nta  * 
Latina  fada  eft,circa  ipfa  Apofiolo^e  tempora,  tempore  la» 
ud  paulo  poft.De  cuius  interprete, nihil  coper*  tina  fitfla  jit, 
ti  habetur , ea^  pafiim  occidentalis  ecdcfia,ut 
antea, ficetia  tcmpeftatc  Hieronymi,  utebatur. 
Quicquid  icripturarum  citatur  a Tertulliano, 
Cypriano,Auguftino,Ambrofio,ex  hac  depro 
ptum  eft Quae, quia  ex  Septuaglta  uerfa  fuerat, 
eadem  in  ea  errata  contineri  erat  necefle,quae  in 
Graecis  etia  codicibus  inuenirentur.Quod  cum  Ouiduierot 
efiet  Hieronymo, uiro  omnium  dodiflimo,  ma*  nym“  tmPUM 
xime  peripedum  ,hoc  hnpulfus  cft  ut  nouam  ^ noT 

seditionem  ex  Hebraica  ucritatc,non  tam  Lati*  M *“*^*** 
nis,quam  etiam  Graecis  utilem  moliretur,Quae 
res  fecit, ut  in  maledicta  ac  blaiphemias  hominu 
illius  temporis  frequenter  incideret , quando 
etiam  ab  Auguftino  in  eo  obiurgatus  eft , licet 
ab  eodem  poitea  fit  mirifice  comendatus.  Cun* 
que  cius  nomen  toto  orbe  edet  celeberrimum, 
receptus  fenfim  ab  ccclefijs  efi,  amotacp  illa  an* 
tiqua  Septuaginta  seditio  riuscp  aeditioe  uiqp  ad 
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hsec  noftra  tempora,  ufa  Latina  ecckfia  cft.Ncqj 
nos  moueant  rationes, quas  ad  infringenda  hac 
iententiam,hacfcilicct  aeditione  Hieronymi  no 
efle, attulit  Paulus  Forofemproniefisepifcopus, 
uir  ctia  docfliiTVna  enim  ratione  omnes  ioluu* 
turtnam  iuper  Genefin  ad  litcram,aut  libro  Hc* 
braicar  u quaeftionu,aeditione  Septuaginta  eme 
dabat,collatis  aditionibus  aliof?  interpretum. 
In  interpretanda  uero  Hebraica  ueritate,aliud 
fequebatur:quod  miror  tantum  homine  no  ui* 
diue«Reliquae  uero  illius  rones  adeo  leues  funt, 
ut  me  ipfiim  in  eius  gratia  uchemcnter  pudeat, 
ab  illo  efle  productos. Sed  de  his  toto  opere  dice 
mus. De  pwlterio,hoc  fciedu  i q»  id  quo  nos  pafe 
fim  in  ecclefijs  utimur, no  eft  ex  aeditione  Hiero 
nymitideo  diflimilimu  eft  pfalterio  Hebraico:^ 
enim  hoc  noftrum,  ex  aeditione  Septuaginta  fit, 
id  argumento  eft,quia  nihil  ab  eo  diicrepat,quo 
tanc^  ipfoi?  Septuaginta  ututur  Graeci.QuancJ 
igituramota  fit  aeditio  Septuaginta,  & recepta 
Hierony  mi,Pfalteriu  tame  retentu  eft,eo  q>  pa£ 
fim  id  in  ccclcfqs  caneretur, fuiftctcp  maxima  g* 
turbat  io,  fi  priftinu  fuiflet  dcdifcedum.Nolebat 
etiam  u%  adeo  improbare  aeditione  Septuagin 
ta.Emenaatu  tame  eft  a Hieronymo  hoc  noftru 
pfalterium  ad  Graecos  codices,cum  cflet  Rom^, 
ficut  ipfe  teftatur.  Separatim  autem  uertit  & ex 
Hebraica  ueritate  Pialmorum  librum,  quem 
cius  feriptis  annumeratu  inuenies.Quod  autem 

deLu 
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de  Luciani  aeditione  fcribitur, facile  ftrpcr  pfaL 
mos  folucmus.Quae  cu  ita  fint, patet  certe  hanc 
Latinam  additionem  efle  Hieronymi,qua  nulla 
imcpfiue  apud  Graecos,  fiue  apud  Latinos  fues» 
rit  meIior,elegantior,  lucidior,  dicam  etiam  Las 
tinior.Inquafiquid  aut  mendofum  reperitur, 
aut  ab  Hebraica  ueritate  diflonu,  aut  additum, 
aut  detra<ftum:ucl  nullius  cft  momenti,  aut  feris 
ptorum  uitio  contigit.Si  qua  uero  alia  cft  caufa, 
oftendetur  a nobis  toto  opere*  cuius  unius  rei 
gratia  hunc  laborem  ecdeiqs,ut  fperamus,non 
inutilem  fu  (cepimus*  Quod  fi  Plato, ate^  alij  in 
rebus  fuis  deum  orare  folebant,ne  ullo  in  errore 
uerfarentur,quato  aequius  fiet  id  a nobis  Chris 
ftianis,ut  deum  precemur,ne  qua  noftris  animis 
illabatur  caligocQuod  cu  in  omnibus  cft  optans 
dum, tum  his  in  primis,  quae  ad  animi  cultu, 
atcp  pietatem  pertinent*Nihil  autem  hic 
pollicemur  aliud,  quam  meras  uoces 
nos  interpretaturos, necp  quiscp  a 
me  expe<ftct  de  rebus  altiffimis 
quaeftiones , aut  abditiflimas 
* . explicationes : haec  enim 
funt  aliunde  petenda, 
quod  forte  & ipfi  alis* 
quando  fumus 
prae  flaturi* 
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STEVCHI  EVGVBI  NI  V E T E* 
risTeftamcnti  ad  Hebraicam  ue* 
ritatem  recognitio* 

GENESIS  C A P*  I* 

rimvm  uero annotandum 
uidebatur,  diuerfam  efle  apud 
Triplex  rd--  IL  ' V Graecos  St  Hebraeos  ia  erorum 

tio  infer iben  librorum  infcriptione.Hebraei 

di  libros  fiquidem  triplici  inicriptione 

pud  H cbr.  iblen^utfaut  enim  ab  inchoa" 

tione  libri,aut  ab  autore,aut  a matcria,de  qua  in 
eo  libro  agitur,infcributJtac£  Genefis  apud  cos 
bereichit  uocatur,  q>  abeisuerbis  liber  ille  in* 
choctur.fic  & Exodus  icemot,quod  libri  exor* 
dium  fit  ucelleiccmot. Eodem  modo  Lcuitiais, 
inferibitur  uagicra,id  enim  eft  libri  initiu.  Ean* 
demcjj  ratione  omnes  pentateuchi  libri  icqiiun^ 
tur. Lamentationes  etia  Hieremiae,Aeca  inferi;* 
buntur  eadem  de  cauia,  Ab  autorc  uero,  ut 
omnium  prophetarum  libri,primi  quop?  duo  lia 
bri  Rcgumtlibri  Samucl  uocantur,quod  partim 
ab  eoeoferipti  fint, partim  ad  ipium  omnia  quae 
ibi  geruntur, referantur.  Sic  forte  & liber  loiiie* 
lofuc.  v eri  enim  eft  fimillimum,  Ioilic  rerum  fuarum 
comentarios  icripfifle,^cp  Hebraei  diflentiant* 

Inter 
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Interdum  ^materia,ut  Iudiculib.de  his  enim 
potiflimu  agitur.  Eodem  modo  omnes  libri  Sa* 
lomonis.Libcr  quocp  Paralipomcnon  Hebraice 
uocattir  Dibre  haiamim,id  eftuerba  dicru,hi* 
horia  temporu  frilicct,id  enim  maxime  agitur 
in  eo  libro.Sic  Hefter  8 i Iudith,quia  de  his  prae* 
cipueea  hiftoria  eft.  Pentateuchtis  quoq?  libri 
Moic  uocantur,q>  ab  eo  teftibus  etiam  Hebraeis  d 
fint  confcripti.  de  quare  ficut  apud  cos  extat;  €0rrlB  USr 

wb'2  v\fc©  ana  toto 

M oles, inquiunt, (cripfit  librum  ilium, librumcp  loy 
Iob,8£  ea  quae  de  Balaham  narrantur; neqj  intel* 
ligut  aliud  de  Balaham, nili  quae  in  libro  Nume* 
rorum  icribuntur.Diuus  quoq?  Bafilius  fatetur 
8dpie  hos  libros  Moicn  cofcripfifle  his  uerbis 
inExamcron  fcribens,Maji/cr»?  wvuv  o tIjuj 
ovry^&qljjj  rccvrtjy  hscttx  BxAKo/jJls&.ixavtrHS  Ik&vos 
o pscjnvpiSiis  <xs&@'  «wac  7 f^<c  beT  Qico , vn  \xyoy&' 
l@r  wy.by  tunrnttijoitTP  « Svyccryg  <pagetd>,b£b' 
dgi-4*  !j  Bcc<nMK&S>asv  aocfous  ouyvTrf  iuy  <A</Wkcc* 

Aff?  C3UTW  7hs  7nu</Vb*ia>?  vjrtsyGeoK.  hoc  eil,Mo^ 
fes  igitur  huius  libri  autor  eft.  Mofes  inquam 
ille  que  uenufhte,urbanitatecp  praeditu,cu  ad* 
huc  coram  deo  infans  edet , feriptura  protcfta* 
tur.quem  adoptauit  quide  fibi  filia  Pharaonis, 
led  cum  regaliter  educauit,  lapientibus  Acgy* 
ptiorum  praeceptoribus  adhibitis.hoc  idc  pro* 
dit  de  Mofc  Artabanus, qui  comendata  iapien* 
tia  iVlofis,&  a deo  diligeretur  in  eius  rei  fide, 

b t haec 
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haec  inter  alia  de  eo  fttibit.x*7ttxA«<&k  «?  cpvAx' 

tesy  yu»<rHS\ZBt>nyyQfw$  "f  axyvrfiwy  bxm  fatos 
Tsp  5TO§otT«<9<u  rfoy  Axoy  t|  cuyvrf v^ccm Avlfyvv* 
KTCi>§  CCVQlfcfavr®'  7&  J\cO‘lMtiTH{H8  Wy  T&  (k£, 

tJfcA#a>{/ , \gu.  «f  toc  factaiA&cc  v^tAScty  feTsrts mn  K91* 
ptoy&vu  rw  jBrt<nA«,£t  l^yajiy  oumj/,6  <fi  HSC.TCC7rkctz 
yu$  tto  y<.ycvo7i,  txtAdl;cn,7w  /xoo<r«  tto  *r  ntyL^cu/- 
t©'  «V«(/  ovofwc  0t2S.\gu  o pSti/  7i fo<rxv4«J  7ricj  r» 
i?  «7r«{/,<CK9vGtt  3 &wiAdVj,  cKp&v©'  iTmn^XKfX' 
tw$u?  </i  (/7ro  iMKritos,  7mMy  cunBltotn . Quorum 
haec  fontetia  cft, propter  cos  qui  Graece  nefeiut; 
Cum  in  carcerem  coniedfus  edet  Moles  aNe# 
chefre  Aegyptiorum  rcge,co  quod  conaretur  li 
bcrarc  populum  ab  Acgyptornocflu  (olutus  eft, 
patcfaao,dcouolcnte,ipfo  carcere.Egrcflus  au^ 
tem,&  in  regia  irrumpens , aftirit  dormienti  re* 
gi,cumc$  expergefecit»  qui  fobito  pauore  per* 
territus, imperat  Mofi,ut  eius  dei  nomen  effer* 
rct,qui  eum  in  regiam  intromififlct.Mofos  aute 
ad  eius  aurem  acclinans  inflifurrauit,quo  nomis 
ne  audito  rex, fobito  exanimatus  cecidit,fod  con 
firmatus  a Mofo  rurfom  reuixit.  haec  ille : quae 
lob  tib  (i  °biter  citata  font.  De  Iob  libro  teftatur  Orige* 
Mofc  fcri=  ncs  in  antiquiffimis  monumentis  fo  rcpcrilTe, 
ptus.  Moyfon  cu  Hebraei  in  Aegvpto  grauiffima  for* 
uitute  premerentur, librum  lob  circunfcrre  fo* 
litum, ut  illius  uiriexemplo,fortius  ad  eas  cala* 
mitates  perferendas  omnes  animaret*  credimus 
igitur>cu  Hcbraeis,eum  librum  a Mofo  efle  con* 

feriptum 


(cnptujofuc  tiero,libruq;  Iudicu,&  Rut,&  pri* 
mos  duos  regum  libros, partim  a Samuclc.Rcli* 
quos  aute duos, libroscp  Salomonis  ab  Efaia.Pri 
muitacp  inferiptionis  genus  dimiierut  Septua* 
ginta,fccutiq?  funt  tantumodo  reliqua  duo*  Ne* 
ceflccj?  fuit  eis  nouas  libroru  inferiptiones  exeo* 
gitarc,ab  eo, quod  in  quocuqj  libro  cotinerctur. 

Igitur  primulibruGenefim  infcripfcrut,ut  ofte  Gene  fis,  cur 
derent  contra  cjj  gentiles  opinarentur,coelu  atep  fic  infer  ip  tus 
mudu  aliqn  cocpiiTc.Philon  aute,IVIoy  fen  auto* 
remfuifle  tradit  qui  primu  (uorum  libroru,Gc* 
nefimuocarit. ita  enim  in  libro  de  mudo  refert: 

o r 9 ixifcutop  vofioQtTHS  pt&erHSyflwrn >p  xgj.  cccp- 

S-xgTvp  1 49  userpup  yv  Itycus  jQiJBa oig.ari  <fi  mvrt. 
mu  'A  7rpuT*jy  'wnypct^ytvunp , yv  h ctfwrou.  7°pJ>o~ 

•Trtp  C&OPp-  yv  <Xj>y»  o o 'np  xgccvop  kj  r«|/. 

Jioc  eft:Gentis  Tudaicaelegislator  Mofes, genitu 
dC  incorruptibile  a fle  ruit  mundu  in  facris  libris* 

Sut  aute  quinq?,  quoru  primii  Genefim  inferti 
pfit,q  hoc  modo  incipit,  ln  principio  fecit  Deus 
coelum  & terram»  Veruntamen  arbitror  ipfe, 
Scptuaginta,non  Mofen  eam  inferiptionem  fc* 
cifledn  exteris  item  libris  eandem  rationem  fc* 
quuntur:aut  enim  ab  eo, quo  de  agitur, ut  ab  au*  , 

tore  eos  appellant.Quos  etiam  nos  ubiqj  fcqui* 
mur,aliqn  nomina  grxea  relinquentes,  ut  Gc* 
nefim,Exodu,Deuteronomiu.interdu  ea  immu 
tantes.ut  Numcri,ut  Cantica  Salomonis,  Bere*  B crefchit» 
feitergo  apud  Hebraeos  Genefis  appellatur , q> 
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illud  fit  libri  inittum,no  q>  eaucrba  Gencfim  fi* 
gnificent,ut  quida  in  dogmatica  panoplia  dixit. 

In  principio. 

In  prtpcfi*  Praepofitio,in,  apud  Hebraeos  inuenit  etiam 
tionis  uis  <fc  iepenumero  fignificare,  cum,  maxime  quando 
pud  H cbr.  inftrumentum  bC  r>  denotamus:  ut  efi 

illud, In  hafta mea percufli  cum.  Et,Praeualuit 
Dauid  contra  Philifteumin  funda  & lapide : id 
efi,  eu  funda  bC  lapide.  Et  illud:  V ifitabo  in  uir* 
ga  peccata  eorum.  Et  illud  Dcutcron,  Cap.  18. 
hift&oXyavr*  cu/asv  yv  a&mc,  id  efi,  lapidabitis  eos 
in  lapidibus,  Vbinifi  fciremus  huius  praepofi* 
tionis  proprietatem,  fortafle  laberemur . bC  alia 
innumera, quae  pafiim  occurrent : de  qua  re  nos 
in  libro  de  locutionibus  Hebraicis qplura  fcripfi* 
mus. Eadem  phrafi  utuntur  bt  Graeci  quan* 
docp,ut  Homerus  in  Iliade, de  interitu  patrie  fic, 

9(gu  VljTTtCt  •VlKVCC  , bcCTAOfrfUct  TTCTtycUH  , yv  OLLVH 

torvi,  id  efi,  bC  iiia  pignora  matrum , Allidentur 
humi  iaeuos  agitante  furore.  Saepe  quoq;  cau* 
iam  atc£  autore  ionatt  ut.  In  manu  domini  fada 
iiint omniaripia  nimirumfccit  &,  Omnia  in  (a* 
pietiafecifti:ipiauidclicct  omnia  inucnicntc,  & 
P roucrb.i»  Jn  lucem  promcnte.Et  Salomon  y*  th  Gcqj.cc 

ftiAtoxn  yH^HTvifJUCcrt  zgeovis  yv<pgovr<n»,idcft,Do 
minus  in  fapientia  fundauit  terram, parauit  ccc* 
los  in  prudetia.  qui  loquedi  modus  abhorret  ab 
pRu.  ufu  noftro , Et  illud  ron;  ^3 

id  efi 
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id  eft,m  uerbo  domini  coeli  facflt  funt.  qua  prae* 
pofitioncm  prudenter  omiiemnt  Septuaginta, 
Potuit  igitur  uerti,  In  principio  dC  cum  prin* 
cipio,  Vtranqj  interpretationem  Graeci  maxi* 
me  Latini  ampledi  uidcntur,cum  exponunt^ 
in  principio  in  initio, inchoationcq?  temporis; 

8 i in  filio, ut  dicamus  in  principio , id  cft  cum  fis; 
lio  dei:ut,in,fignificet  autorem  &caufam,&  id 
quod  eft  Graecis  <A«.Quod  a noftris  theologis 
tum  Graecis  tum  Latinis  minime  abhorret,  ut 
Origcne,Bafilio  alqsq,\  Bafilius  contra  impium 
Eunomium,  nfa  K9^  h(xccs  Jj^ri  ttkV- 
•xcc^om  v»  &&oy  CovAnua^ohy  tjV(§^,  7>7f  7[fou- 

T9?  oumoK  <xdf>og(ji*i§y/  ,</)«  7wj  oIk&xs  «k iv@'  ri  (hoG 
Koyov  7tfOMiti  «?  y/tfy&cu/jd  efi:quomodo  etiam 
fecundum  nos, omnia  per  filium  facta  fante'  cer* 
te  quia  diuina  uoluntas,ex  prima  cauia  tan* 
quam  fonte  progrefla,per  ucrbu,tanquam  pro* 
priam  dei  imaginem,in  operationem  procedit, 
Alibiquoc^.^iso?  (hov  <Piwxixis,  \gudii  ot<Qj.ct, 

ngit  ovrct)  yrdvTCC  Jt  curri  lyim o , \gu  ttkvtx  JV 
curri-,  $ &sxur>y  vensen.  Chrifius, inquit, dei  po< 
tefias,5^  dei  iapietiaeft,atq?  ita  omnia  per  ipium 
facfta  funt,  &C  omnia  per  ipium  &C  in  ipium  con* 
dita. Et  Auguftino  ex latinis,Hilarioqj dC  Leo*  ]n 
ne  Papa:qui  una  uoceiln  principio  crcauit,&c.  y 
exponunt  in  filio.Atqj  tunc  nccefle  eft, dicamus 
uel  per  filium, aut  cum  filio, 
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Prindpio* 

Hebraice  rcfcith, nomen  a capite  de? 

du<ftu,ros,propterea  omne  initium,  inchoatio? 
nemcp  fignificat,fiue  temporis,  fiuc  loci,fiue  ope 
ris,aliarumcp  rerum  principia:  quorum  copioia 
ubiq?  occurrent  ex cmpla4Hic  temporis  inchoa? 
tionem  fignificare  uidetur,patetcp  id  ex  seditio? 
' • • ne  Chaldlaica,quaeloco  reicith  habet  cadmin. 
Quae  uox  Chaldeis,  temporis  exordium  ibnat* 
ideoq,’  Hebraei,  maiores  uctcrcscp  iuos  appellat 
cadmonin.quanquam  eade  uox  inueniatur  pro 
mudi  anteriore  parte  pofita, id  eft  (olis  ortu.ideo 
non  ad  exordium  temporis  tantum  eft  referen? 
jn  filio.  da  Jnterpretari  autem  in  filio, non  tam  Chriftia? 
norum,fcd  etiam  antiquiftimorum  theologorii 
eft  opinio . Mercurius  enim  in  filio  dei,  omnia 
Mercurius  efle  condita  clari (Time  pronuciauit4apud  quem 
Trifmegie  (icextat.o  tfcvisoQi os  ceffievodib.©'  oty,  ^ qSig 
^ut*  K7Fc.x\jt)<rt  hoyw,tTifyoy  voOy^yuv^ycy  .i.  mens  aute 
deus, cum  maris  atep  foeminac  uim  haberet , ui? 
tacpcftet&  lumen, peperit  uerbo  alteram  men? 
tem  opificcm.Et  paulo  inferius*  «,o  Aoy» 
ovsv(mtriby&J  roc  nc cvtvc  id  eft,  benedteftus  es,  qui 
uerbo  uniueria  condidifti  * confimile  illi  A oy» 
kv q/b  xgeu/oi  tstyiooSnGry  .QC  quod  ab  Athanafio  in 
Arrianos  depromitur,o  </£  A oycg  <foy  curri  7tcihL* 
kqs  & fayuBfyog,  uerbu  inquit  eius  eft  operatiuu, 
atqj  opifex*  quod  aute  per  uerbu  inteliigat  filiu 

dei 
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dei  Mercurius,daru  cftexalrjs  lods.Hanc  opi- 
nionem  deprauamnt  pofiea  Platonici, ut  nos  in 
libro  contra  theologiam  Platonicorum  oftendi* 
mus.Neq?  tamen  fateor  Mercurium, quid  dice* 
ret,penitus  intellexifle.Sentit  quidem  & Augu* 
ftinus,eum  diuinitate  filrj  intdlexifietcuius  fena 
tentiam  citat  ex  eo  libro, quem  ille  infcripfit  Ac- 
yos  *nAfl©'.in  quo  prarter  cartera  illud  quocp  rea 
peritur: filium  enim  fic  alloquens,ait:Filius  be* 
ncdidi,atq*  bonae  uoluntatis,cuius  nomen  non 
poteft  humano  ore  narrari.Secuda  quocp  Chab 
daicaaeditioinprindpio  uertft,Krvbrra  ideft 
in  iapicntia,quod  quam  fit  noftris  theologis  c5* 
(onurn, plane  intelligis,prarimim  Origeni,uiro 
qui  nihil  ne(ciret,quicp  uetuftatis  eflet  ftudiofii* 
fimus:cuius  ientetia  citans  Theodoritus  inquit, 
c j ebeAytvtfs  v3  yvrfx?  t9  jv  Ga^qt  Zv^isi 

yv  Origenes  inquit,illudin  principio  crea* 
uit,uult  pro  eo  efle  pofitu,quod  efi,in  lapientia, 
hoc  eft  in  filio:quaquam  fint,q  putent  id  in  ardi* 
tione  Chaldaica  eflecabalifticu.Quibus  an  fides 
adhibeda  fit,  nos  in  libro  cotra  cabaliftas  expli* 
cuimus.  Aufi  etia  qda  iiint  apud  Grarcos  uerte* 
re  in  principio,^'  xt^«Aa*<u,id  eft  in  capite: expo* 
nebat  cp  hoc  ccfyocos  id  efifimul,ut  omnia  fimul  c5 
dita  diceret*  quos  dtat  Bafilius  in  Exameron, 

Creauit. 

Aduertendum  hic, non  efle  omnino  uera  dif* 

b S feren 
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Credre  er  fi  fcrentiam  illam  theologorum, qua  dicunt  creare 
ccrc  quomo*  actionem  cfle  diuina,qua  ex  nihiloaliquid  pro* 
do  differant.  ducatur:faccre  uero  materiam  praecxigcrc, ut  ali 
quid  cx  aliquo  fiat.primo  enim  ubi  noftra  arditio 
habet  creauit , Hebraice  cft  banl,  quod  o* 
mnem  fere  acfh'onem,&  formationem  fignificat. 
Septuaginta  quocp  uertcrut  quod  ucr* 

bum  nos  iemper  facere  interpretamur . Inferius 
quocp  inueniemus , crcauit  deus  cete  grandia, 
creauit  homine.patct  autem  tam  ciuimodi  ani* 
malia,quam  ipilim  homine  cx  aliquo  fada  fuifle, 
quae  tamen  dicimus  non  fa<ffo,fed  creata  cfle.Fa 
cerc  igitur  atq?  crcarc,hoc  proprie  diffcrut,q>  fa* 
ccre  generale  eft,tam  animatorum, quam  eorum 
quae  anima  carcanttat  creare  proprie  de  his  dicit 
quae  per  propagatione  gignuntur:  unde  fit  etia 
Procreare.  procreare,quod  ad  prolem  tatum  refertur,  crea* 
tur  ergo  ab  homine  homo, domus  aute  fit.Quia 
uero  deus  non  tam  a nobis,quam  gentilibus  pa* 
Dm  pdter  tcr  miIndi  appellatur,propterea  ab  eo  mundum 
mundi  dicis,  genitum  ac  creatum  dicimus,  fic  enim  de  hac  re 
tHr'  extat  apud  Platonem  in  Timaeo, 

(AnymsgyoS  7rccTyg  tv.  tfpjay  cc  JY  lyris  •fli/ofribrcc^ccAv* 
vk  lyu>v  y*.  tSfeAsvri&r',  id  eft,drj  deorum,  eae  res, 
quarum  i pie  patcr,repertorcp  extiti,no  pofiiint 
me  nolente interire.Et ab  autore  grauiflimo  ide 
pronunciatur  in  libro  de  uniuerfitateuccirco  fin 
gularem  deus  hunc  mundum  atqj  unigena  pro* 
crcauit.  Ecceipfe  linguae  latinae  princeps , pro* 

creatum 
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creatum  a deo  dicit  hunc  mundum.  Tam  igitur  Mulus  pro « 
Septuaginta , quam  Hieronymus  optime  iiint  creatus  4 
interpretati:  (ed  hoc  Hieronymi  clarius  opera* 
tionem  illam  diuinam  cxplicat.Nam  & Mcrcu* 
rius  dicit  deum  hunc  mundum  genuifle,ac  pro* 
crcafle . Sed  aducrte,quia  forte  &C  Mercurius  Qt 
Plato  & Marcus,iccircogcnuiflc  deu  huc  mun* 
dum  aflcrunt,qu6d  non  folum  animal, ueru  etia 
deum  mundum  putarenttquod  &C  a ucra  philo* 

(ophia,8£  Chriftiana  ueritate  maxime  abhorret, 
nifi  retfte  eoru  lententia  interpretemur. quod  au 
tem  magis  ad  ueritate  fit  deu  aflerere  mundum 
crcafic,quam  fecifle,cx  his  copertu  maxime  eft, 
qua?  a Ioanne  Gramatico  in  primo  de  generatio* 
nc  icribuntur,qui  hoc  modo  eam  rem  explicat. 

$&U  feVTti/^yv  'AjJJ  CU710U/  lu/  OV  QOUVVTOU.  (CQi* 

so7vA«j  7tviH7tKoy  «voc  Atyup  Aoy  (kby  r>0 

vniny  ftzi  7nioTHrte  i&TtcBotfaay .0  <&  Sko?  Ais 

5nn  ce?  tpv  vm/As  foyuovgyof,  (PtiAsy  cn  ovk  ouj  kv* 

e/®?  Trtiay  rAy  n&rpoy  ccT^oc  fxecJkoy  (Ayyuovfy&y 

9&u  7ncfoJyay. hoc  eft,atcp  hinc  ratio  tibi  apta  eft, 

ouaobre  Ariftoteles  no  uidet  fateri  cauiam  effe* 

crriccm  huius  mudi  efle  deu. nam  fi  facere  eft  ie* 

eundum  qualitatem  immutare,  deusep  uniuerfi  - ' 

opifex  efle  dicitur,no  proprie  dicet  huc  mundu 

feci(Te,ied  potius  extruxiile,aut  produxifle . Et 

paulo  infra,c^gc  Qcuvvnd  i°y  Qtoy  7 ni- 

guxoy  cuLoy  tqv  H9<ry&>  fcflWlw  yxj>  7°  7tviH7iKoy , CSVP 

tyariy  mcu/A  e/Jsf,  b<Ns  m®*  ygx  y*vtoia>s  Styoy  «f 
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uvat  rie  yivbpuc.v(t,b  <f£(k'oe  » ySh  ^ovu  7tv <«,*</$  crtt* 
A«,  <f\g-  aPOP^v  7rtiHltJcoy  ccvfep  qwoi^ccTil  « 7r&<tyDYP 
cuj7°y  <A&  Kzhapjd  eft, propter  hoc  igitnuiquam 
uidctur  Arifioteles  protuli  fle  eflfcdricc  mundi 
caufam  efle  deum : aflerit  enim  facere  nihil  efle 
aliud,  quam  uia  quadam,  & per  modum  gene* 
randi,aliquid  in  lucem  efferrent  deus  neq?  tem* 
porc  operatur,  neq?  fine  fubita  perfcdionc.cx  eo 
igitur  negat  cum  mundum  cffeciflc,ied  magis 
dicendum  efle  cum  produxifle,  Haec  quae  cU 
tauimus  ex  Ioane  uidentur  cum  noftris  thcolo* 
gis  conuenire,  Athanafius  tamen  cum  in  cos  in* 
ueheretur,qui  ex  aliqua  iubiccfia  materia  mun* 
dum  a deo  cffecflum  efle  contcndercnt,eos  refel* 
Drtw  fkttor  ^1C  ea  ratione:  quia  fl  uera  haec  cflcnt,deus  non  fa 
non  opifex * ^or/cd  opifex,ucl  faber  potius  appellaretur, in* 
fcu  fiber  mu  nuens  proprie  deum  appellari  fatflorem,  quod 
dL  ex  nihi Io  omnia  condiderit,eius  uer ba  hae  c funt 

contra  Arrianos, « o fkos  l|  t/A hs  6fyxobp$Lv%',  $ 
ciwnSiis,  {.TbsjviKoy  QgovyiM,  ngu  Tyyvyrt/S.v  ttOi^thS 
kv  xA?0«»  o os. 

Deus* 

t Hebraice  nomen  plurale  dinfhtm,  ab 

cloha  eius  fingulari.Dubium  itaq;  uidctur, 
cur  uocem  uerbi  fingularcm,nomini  plurali  ad* 
diderit,ut  diceret  creauit  clohim, ac  fi  dixiflet 
Cretuit  dij.  creauit  dij,quod  no  iolum  hoc  loco,fed  toto  ctia 
ueteri  tefiamento  pofitum  repedes,  Quida  He* 

braeo 
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brneomm  dicunt, eiim  Hebraicae  linguae  morem 
cfte, quem  & Iimaelitae  S i Itali  fequantur,ut  prin 
dpe*  atq?  optimates  uiros  nomine  plurium  ialu 
tcnt,atqj  appellent:eadem  ratione  &C  iacram  icri 
pturam,deum  deos  appellare:idc£  non  folum  in 
hacuoce,ied  alijs  etia  diuinis  nominibus,ut  eftn 
A donai, plurale  enim  eft  hoc,  ficut  Qt  illud,  quo  - - 
loquedi  more  non  modo  erga  deu  uti  Hebraeos, 
uerum  etiam  ipfos  homines . Nam  quis  herum  • 
(iifiuocans  dicere  poffet  adonai,id  eft  heri  mei: 
ut  dicimus  Italice  uos  feciftis,ad  unum  tantum 
iermonem  dirigentestquod  8(  in  hac  uocc  fit  ba* 
halim,  id  eft,  heri,  multacj?  cfte  eiuimodi  uoccs, 
quae  peculiarem  aliqua  perfona,  nomine  plurali 
denotent . Atcp  hoc  modo  tuentur  fe  Hebraei, 
quorum  divfta  fi  uera  eflent,fruftra  nos  Chriftia^ 
ni, ab  eo  nomine  teftimonium  peteremus, diuina 
trinitatem  ex  ucteri  teftamento  aflerere  uolcn* 
tes . Scire  it acp  oportet, nos  iaepenumero  in  tor* 
quendis  iacris  literis,intolerabiliores  cfte,  quod 
faciunt  concionantesrut  enim  multa  (iint  in  ue* 
teri  teftamento, quae  ad  Chriftu  ipc<ftant,ita  fimt 
plerae^, quae  ad  illa  tempora  fint  tantumodo  refe 
renda.Iudaei  tamen  quo  iiios  errores  tuerentur, 
ucritaticp  tenebras  offunderet, falfas  multis  in  lo 
cis  interpretationes  excogitarunt.Igitur  credere 
pareft,In  iacris  literis  longe  aliam  cfte  diuinaru 
rerum,atc£  humanarum  rationem,ita  fi£  aliu  ha* 
bere  fenfum,quse  deu  exprimant, quam  quae  ho* 

minem 


30  LIBER 

minem, rescp humanas. No  eft  igitur, cur  credam 
mus,fiqua  loquendi  coiuetudine  in  rebus  diuu: 
nis  utimur,  eademcp  utamur  in  rebus  humanis, 
fubito  conicqui,ut  eadem  fint.inuenimus  enim, 
id  nequaquam  ucrum  cflc,ut  uerbi  caufa  in  hac 
eadem  re  de  qua  agimus, fi  quis  enim  dixerit, fa^ 
ciemus, fcribemus,&  tamen  unus  fit  qui  loquat, 
qua  phrafi  Graeci  atep  Latini  maxime  delectans 
tur,noncoicquitur,utfi  eodem  modo  loquatur 
deus/ubito  dc  uno  tantum  intelligcndum  fit, ut 
deus  eo  modo  loquatur  fecum,  Hebraei  etenim 
illud, faciamus  hominem  ad  imaginem  2d  fimili* 
tudinem  noftram.Et  illud  rurfiim,ucnite  dC  de* 
fcendamus  & confundamus, exponunt  3C  ipfi  ut 
. nos.fed  ipfi  dicunt  deum  Angelos  alloqui,nos 
patrem  ipfum  filiumjtaq?  nomen  elohim, (ignis 
trinitate  fu  ficare  S.trinitatem, multa  poftiint  efie  argumeiiis 
g ntficare.  to.  Principio  enim,  Elohim  dC  Deum  fignificat, 
dC  angelos, & praeclaros  uiros,ac  iudices,ut  nos 
alibi  diefturi  fumus:nufquam  uero  eo  nomine  pe 
culiarem  angelum  aut  iudicem  denotamus , fcd 
multos  fimul.Cur  ergo  dC  cum  deum  fignificat, 
non  ad  plurcs  illud  rcfcramusrncq?  alia  certe  des 
bet  efie  hic,atcp  ibi  ratio.  Praeterea  quod  aliqua 
pluralitatem  cum  ad  deum  refertur,compledlat, 
illud  quocp  indicio  eft.  adiungit  enim  dC  uerbis 
dC  nominibus  pluralibus, ut Tofiie, 
lofuc.  a4.  KVJ  ideft,quia  drj  fandli  efi,id  eft  quia 

deus  fandius  eft.cap.  quoqns.  inferius  inucni* 

mus 
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mus  WnfrWJ  vVk  ifTMOtt»  '3  id  cft, quia  ibi 
apparucrut  ei  dq.capitc  cjuoqj,20. ^nn 
DnnV^  id  eft,poftquam  abduxcrut  mc  drj, 
que  locu  noftra  aeditio  interpretatur,  Pofiquam 
eduxit  me  deus  de  domo  patris  mei . His  atque 
alrjs  innumerabilibus  con  icetur  is  cognoicimus 
nomen  illud  non  fine  diuinoquodammyfterio, 
per  plurale  efferri, prae iertim  cum  id  nulla  nccefi 
fitate  fiatrinuenitur  enim  cius  lingulare  eloha,  jxiiActcr  t>o 
cur  itaqj  placet  magis  ia  eris  literis  deum  elohim  [lus  Elohim 
appcllare,quam  elohacnifi  myfiicc  id  fieret:  plus  qUm  Eloha 
rade  hac  re  referre  iupcricdeo,quodaliud  agas 
mus  .Sunt  enim  etiam  qui  opinentur, idololatri^ 
errorem  ex  hoc  potifiimum  nomine  pullulafle, 

Sdeosqj  plures  opinatas  getes  fuiffe,cum  ta  hoc, 
iam  alia  peruerfe  interpretarctur,ut  diluuium 
eucalionis,cui  tot  commenta  gentiles  affixes 
runt:cum  certe  Deucalion,  ipic  Noac  fuerit , ut  Deucalion 
nos  aliquado  probaturi  fumus,Cur&  Beroiiis  c r N oacb 
Caldaeusde  tempore  illo  feribens,  dicit ; Noac  idem. 
deoru  fuifle  uenerantiflimuntfnifi  quia  forte  les 
gerat  hiftoriam  Hebraicam, bC  inuenit  ibi  tradis 
lum  Elohim, id  eft  deos  crcafie  mundum, 8C  eois 
dem  colere  io  litum  Noac?  quae  tamen  itarefes 
runtur  a nobis,ut  necft  ,pbemus,ncqj  improbes 
mus,  Eloim  uero&  deum&  dominum  uertere 
pofiiimus  Jicut  pmiicuc  id  nomen  Septuaginta 
8C  Hieronymus  interpretantur, Ncqj  hoc  often 
dit^iac  ^ditione  no  cile  Hicronymi,ut  conatur 
..  Paulus 
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Paulas  epifcopus  Forofempronienfis  probare. 
TW  fiquidem  & nomenT etragrammaton  Septum 

lcfeQ'.  ginta  interpretantur  xvetft/,  id  eftdominu,quos 

& Hieronymus  (equitur. 

Terra  autem  erat  inanis  & uacua. 

Hebraice  quocp  duo  nomina  ponuntur,  quae 
ide  pollent  OTS  tohu  uauohu,id  eft, inane 
& uacuum,C£quam  igitur  nomina  diucrfa  fint, 
res  tamen  eadem  eft  «Coli  igitur  autem  ex  omnfe 
bus  locis, ubi  ea  nomina  repcriuntur,ea  fignifi* 
care  modo  inanitatcm,ip(umqj  nihihmodo  ua* 
ftitatem, ac  ruinam, & quafi  deformitatem.  Ideo 
Septuaginta  ucrterunt^o^r©^ 
sjj d cftjinuifibilis  & incompofita:  eiusrei  de^ 
formitatem  atcp  uanitatcm  optime  expnmetes. 
Chaos.  Rcfpexerunt  aut  em, ut  puto, ad  Chaos  ab  anti  ^ 
quis  celebratum, cuius  corpus  ex  conrufis  cie? 
mentis  erat  collatum, qux  res  faciebat, ut  & in* 
uifibile  cflet,  propterca  quod  ignis  in  alr|s  cie* 
mentis  dclitelcebat,&incompoiitumob  eadem 
caufam.  Qtiid  enim  differt  id  quod  de  Chao  ab 
Ouidiorefertur,  & quod  a Septuaginta  hic  de 
ip(a  terrae1  cum  ille  rudem  indige_ftamq?_nwlcm 
ipfum  appellet,hi  ucro  incopofede  ip(o  Chao 
Terra  itta * ergo  (enlerunt  hic  Septuaginta:cpc[j  mini  no  la* 
nis  er  u*-  tis  compertu  fit, an  idem  fit  terra  inanis  ot  uacua 
cm,ej  Cha  jn  {^Q-is  literis,  & Chaos  apud  gentes  ♦ Nam  li 
, an  idem  £jjaos  demento^  confufio  eft,coftat  certe  ante 
fint,  mundum 
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mundum  conditu  aliquid  extitifle,  quod  lacris 
foipturis  aduerlatur.Plato  enim  deuin  condcn 
do  mundo,nihil  aliud  uult  fcrifle,  quam  cofula 
elementa  in  ordine  redegifle,cuuis  lententia  exs 
plicans  Tullius,inquit:Hacc  nimirum  gignendi 
mundi  caulaiuftiflimatnamcu  coftituiflS  deus 
bonis  omnibus  explere  mundum, mali  nihil  ads 
milccre,quoad  natura  pateretur,  quicquid  erat, 
quod  in  cernendi  lenium  caderet,  id  fibi  aflums 
pfit,non  tranquillu  dC  quietum, led  immoderate 
agitatum  QC  flu&uans,idcg  ex  inordinato  ad  ors 
dine  reduxit, haec  ille.Si  itaqj  terra  inanis  QC  uas 
aia  Chaos  eft, fuit  ergo  aliquid  ante  mundu  cos 
ditum, ate^  ita  cu  gentibus  fentimus.  Optimum 
igitur  fuerit  qd  nos  de  iplb  Chao  lentiamus,ex" 
jaoneretncqj  enim  diueria  eft  antiquorn  opinio 
a lacris  literis,ex  hoc  enim  Genelis  loco  llimptu 
eft  Chaos.  Audeamus  igit,ficut  facit  & Plato, 
nominis  etymologia  explicare,quae  forte  fi  no 
uera, proxima  lalte  ucro  erit.Scicndu  igitur  oes 
fere  antiquiflimarugentiu  theologoru  opinio* 
nes  ex  lacris  literis  acceptas  eflc,q$qj  illi  eas  uel 
propter  diucrfitatem  linguaru,  uel  diuturnitas 
tem  temporii  longe  immutarint,utquod  dedis 
luuio  modo  dicftu  eft,&  quod  de  Gigantibus  tra 
dituncu  hi  &C  tcmpeftate  Noac,&  paulopoft  fiie 
rint,nec^  hialrj  ab  his  qui  ibi  traduntur  fint.led 
de  hoc  alibi.Chaos  itacp  exflfecris  literis  eft  acces 
ptum,quae  ut  omnium  lunt  antiqui  ftimae,ita  ab 

c omni 
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omnibus  illo  primo  tempore  cognitae.  Quidqd 
enim  de  mundo  condito, de  creatione  Adam,dc 
Gigatibus,&dehis  qunepoft  Noac  iucccflcre, 
accidiftc  narratur,ncccfte  eft  per  fingulas  aetates 
ab  uiqj  Ada  comemorata  fuillc.  Moy  ics  quocp 
non  tam  quae  ex  ore  diurno  excipiebat,  (cripiit, 
quam  quae  ferebatur  paflim  ea  tempeftate.ldco 
Mercurius  ^ Mercurius  qui  proximus  illis  teporibus  fuit, 
Mojiconfcn  maxi'me  Moyficonlentaneafcriplit.Eratcrgo 
td"cu*-  apUd  uctuftiftimos  homines  opinio , fuillc  ante 

ChAos  quid.  muncjjj  conditu, aeternam  quandam  priuatione, 

{Ium,  aeternas  tenebras, fanpiternamcp  caligine,e  qua 
mundum  deus  effcciuct,id  cftquatuor  elemeta, 
eum  in  mundo  nihil  fit  aliud,  & quoniam  in  illa 
aeterna  priuatione  omnia  indigcfta  ac  permifta 
dclitcfcebat^ppterea  appellata  eft<cr«|we,  id  eft, 
inordinatiotquod  poftea  no  ita  probe  intcllige* 
tes  po fieri  theologi, credidcrut  hanc  priuatione 
fiiilTc  iam  cxiftcntiu  elementoru  confufione,  id 
cft,Chaos.Scd ^pfedo  haec  uera  fuit  apud  uetu* 
ftiflimos  de  Chao  (cntetia.Chaos  itacp  eft  fempi 
terna  illa  ante  creatione  mundi  priuatio,fempi* 
, ternu  illud  nihil,denfiftimae  no  cxiftcntiu  rerum 
auid  * tcncbraetnecp  enim  hic  tenebras  appello, quae  lu 
* * ci  opponuntur,ied  ipiiim  n5  efte.Quod  itacj;  in 

(acris  literis  nucupatur  thou  &C  bou,ab  alijs  ge* 
tibusuocaturChaos.Quodnome  cu  Graecam 
etymologia  no  adinfttat, putamus  ab  Hebraico 
fumptum  efle , ut  pleracp  etiam  alia  inde  (umpta 

(unt 
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funt.Mcnfura  enim  nomen  eft  Hebraicu,faccus 
quocp,fimiliter  quod  dicimus  uado,iIli  dempta  Vocabula  ab 
una  iyllaba,ua,ud  ba,  quo  & lingua  Italica  uti  HebrcUfm 
tur,btrachamarcHebraicucft,  infinitaqj  funt  Pa' 
alia,quae  piget  referre,  Itacp  cu  ab  una  lingua  in 
alteram  tranieut  nomina,maxime  (olet  immutas 
ri.Litera  igitur  th  apud  Hebr^os,  & ch  maxima 
habent  in  feriptione  afl&nitatem.Prfma  enim  fic 
J\>  altera  fic  n,fcribitur,Qiiod  itaqj  erat  in  iacris 
literis^  apud  Hebraeos  thou^getes  per  linguae 
diucrfitate,chou  app  cllaucre. Facilis  epeft  a cnou 
ad  Chaos  tranfitus,maxime  indefinetia  Graeca, 
in  qua  omnia  fere  Hebraica  nomina  fiuc  in  u,fi# 
ue  in  i definant,in  os  mutatur,Quodaute  didu 
cftdethoUjidcmdiccdumctia  de  bou,una  tan# 
tum  litcra  commutata . Quare  fortafle  non  Icn* 
fit  rede  Arftotdes,qui  Chaos  «7 ro  yugees  di  Ar'ftot' 

ciputauit,quali  uctcrcs  illi  Chaos  putailcnt crror' 
effe  omnium  rerum  receptaculum,  quod  pluri#  .. 

mum  abeft  a uero,Minus  quocp  Produs,qui  pu  Fr°C  * 
tat  Orpheum  per  Chaos,  materiam  primam  in# 
tcllexifle,ut  eu  illorum  hominum  mos,  omnia 
in  iira  dogmata  torquere,  etiam  quae  fint  fabu# 
lofiifima,  itaqj  quod  Hefiodus  de  Chao refert: 
n -ni  (j$j/  tij»  «Tisz xyg&ywv? , ccvrocf  Wotcc, 
yauL  ttiytsfyv®'  7nxvla>\f  IJbi  cc<r<J>x\<Slr  «ia, 

ideft,Extitit  ante  Chaos,  poli  haec  latiilima 
tellus, 

Qiiaiuper  innixu  podus  rerum  inaibat  omne, 

c 2 Idem  . 
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Idem  cfl  aim  co,quod  hic  in  Genefi  tradituri 
T erra  erat  thou,et  bou:id  cft, terra  ei  at  nihil.  Ta 
enim  Hcfiodus,quam  facrae  litcrae  per  terram  to 
tum  intclligut  mundu,eo  quod  ei  iunt  admifta, 
fi i annexa  reliqua  elementa.Ille  igitur  dicit  ante 
terram  fuifle  Chaos,id  eft,nihil.Genefis  autem, 
terram  fuifle  nihil,cftcnimphrafis  Hebraica, 
antequam  enim  terra  effedta  fuiflet , erat  ipium 
nihil.  His  confentanea  etiam  funt  quae  a Mcrcu 
riodceademretradutur,qui  in  fuo  Primandro 
fic  inquit-  »y  ctkotzs  cc7 rofoy  jv  cc&vosq  , Kj  vJ^oof  <2? 
7rvd\j(juc  faTjfby  vofyoy  '<Atwx[xa(l&(Z > ovrx  $v 
Erant  inquit  tenebrae  infinitae  in  aby  flo, & aqua 
&C  fpiritus  tenuis  intelligibilis,quae  diuina  uir* 
tute  erant  in  ipib  Chao.Tcnebras  itaqj  appellat 
fempiternum  illud  nihil.Quod  autem  dicit  eas 
fuifle  in  aby  flo, idem  eft  quod  & iacre  reccnicnt 
literae,&  tenebrae  erant  iiipcr  faciem  abyfli.tan* 
tum  in  phrafi,  fi£  loquedi  modo  differunt.  Idem 
nero  eff  apud  Mercurium  tenebrae, aby  flus,8d 
Chaos,quodfiGnfacris  lita  is  thou  QC  bou,  8£ 
tenebrae  8C  aby  fliis.  Sicut  ergo  diximus  terram, 
id  eft,mundum  fuifle  thou  8d  bou,  id  eftnihiltfic 
poflea  repetimus  ide  explicare  magis  uolcntes, 
AbyfiM.  dicimusq;  tenebras  fuifle  in  aby flo-Per  aby  ffiim 
enim  hic  nihil  aliud  intelligitur,  profunditas 
illa  tenebrarum, no  exiftentium  rcrum,&!  quaff 
Aeterna  aeterna  node  iepultaru.  Nox  igitur  illa  cetcrna 
nox.  tam  a Mofc,cg  a Mercurio  aby  fliis  nuncupatur. 

Quod 
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Quod  autem  tam  Mofcs,  q?  Mercurius  addunt 
aquas,idem  efhper  has  enim  intelligimus  ipfam 
iam  memorata  aby  fium . N cq?  enim  nos  turbare 
debet,q>  uarieloquatur,idemq?  per  uaria  nomi':* 
na  fignificenttea  enim  theologoru  efl  loquendi 
confuctudo.Per  tenebras  ergo,aby  dum,  aquam 
& thou  bC Chaos  idem  fignificat.  Addit  podea 
Merairius  nihila  Mofe  diflenties,Et  fpiritus  te 
nuis  5 i intelligens,exidens  in  Chao:nimiru  fpi 
ritus  fancfius,  qui  per  artcrna  illam  priuationem 
ferebatur, diuinitatecp  (lia  fruebaturtnihilenim 
ope  indigebat  aliena,  ut  edet.  Ab  infinita  igitur 
aeternitate  fuerunt  tenebror  illx:fuit  bt  dcus,cu* 
ius  fpiritus  peruafta  illa  aeternitate  agirabatur, 
ac  uiuebat  Jdcirco  addit  Mercurius, que  diuina 
uirtutc  erat  in  ipfo  Chao.  Quis  enim  no  intelhV 
git  diuinitate  ipfam  cum  illa  priuationc  femper 
extitiderquaejj  hoc  no  fit  aliud,  ac  fi  diceremus:  , 

deusfbnp  fuit,cunihil  aliud  eflet«Chaos  itaq?,  . c *os* 
bC thou  bt bou,8£ nihil  idc  fut«  Propterca  AquiV 
la, fecundus  poft  Septuaginta,  interpres,thou  bC  n„nificant, 
bou,uertit  Ky/uput  yji  ovfyv,  uanitas  bi  nihil/ 
Symmachus  aut  cy>ycp  ty  ociofum,8£ 

indigeftum,  id  efl:  inanitatis  bC  priuationis  cofu* 
lio.Theodotionaute  hyvoy  (c^q/,  hoc  eft  inane 
ac nihil.cum  quibus  fentit  bC Chaldaica  aeditio, 
quae  bC  ipfa  habct««^V_T;  K7*  ™ ^^«hoc  GrfCor»u  & 
eft,&  terra  erat  deformata  bC  inanis.  Neque  me  uebrtoru  dc 
praeterit  permultos  efle  tum  Graecos,  tum  He*  chao  opinio 

c 3 braeos 
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braeos,qui  ea  orhia,quae  diximus,aliter  interpre 
tcntunut  primum  dicat  coelu,ac  terra  fada  e fle, 
terra  uero  ideo  fliiflc  obfcura  fi t informem, q>  a* 
quis  tegeretur, quam  tanta  cflct  magnitudo,ut 
, p fiipra  fydera  ctia  pertingeret, mcritocp  eas, abyfe 
^ * fiim  appellatas  cte.Abyflxisenimxfunditaseft 
aquam, fuper  qua  abyflum  erat  diffufie  tenebrae, 
aim  lux  adhuc  efferta  no  fuiflet.  Spiritus  autem 
dni:id  eft,ucntus  quo  illae  aquae  agitabantur, uel 
certe  fpiritus  fandus,  qui  futura  diftinctioncm 
mcditabatur:Tota  aute  illam  aquam  & terrae  co 
Chdos.  gcriem,Chaos  antiquos  appcllafle.Ccrtu  quocp 
efle  etiam  diuinam  feripturam  teftimonio  aquas 
flipra  coelos  adhuc  efle^  Iter  quas,8£  has  noftras, 
pofitum  fit  firmamctum.Qua  interpretationem 
tam  & fi  no  improbo, uerior  tame  mihi  uidetur, 
& cu  antiquitate  magis  fcntiens,qua  ipfi  attulis 
mus.Quod  aute  quida  Hebraei  thoii  & boii,  ad 
materia  prima  referunt, ut  thou  fit  lpfa  priuatio 
materiae,bou  defideriu  cius,  apti  tudo  ad  for* 

mas,no  tam  eft  Mof£ucu,cp  Peripateticum.  He* 
braei  fiquidc  eade  qua  & nos  cofuctudine  corru 
pti  funt,  ut  facras  litcras  ad  placita  Arifiotelis, 
atqj  Auerrois  uolucrint  torqucrc.Infinitacp  hu* 
iufmodi  extat  apud  cos  delyrameta.  Ncc£  ullus 
prope  apud  illos  liber  inucnitur,quin  fit  fi i pia* 
citis  uocabulis  philofophom  corruptus.  Iac£ 
apud  eos  inuenit  haecceitas,quidditas,rclatio££ 
id  genus, Nulla  itacp  ratioc  credcndu  efi,qd'  dc 

mate 
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materia  prima  commeti  hic  funt.  Hyle  enim,  id  Hyle,  philo - 
ed, prima  materia,inuentu  ed  philofophoR?,qua  fophorum 
ne  fomniauit  quide  Moles,  ut  attedatur  Orige*  inuentm, 
nes,&  Eufcbius  j de  qua  re  nos  alibi  copiofius. 

Qui  ergo  thou  & bou.matcria  prima  interpres 
tantur,cu  toto  coelo, ut  aiunt, a iacris  icripturis 
di  dentiant:  audiant  quid  Ioannes  indudrius,ufr 
non  tam  optimus  Chridianus,cg  iapientidimus 
philoiophus,cotraProcIum,qui  per  ataxiam  bC 
Chaos  putauit  Platone  materiam  prima  credis 
dide,uociferet«  oo<tti  (ivQQ'  -r  ccano- 

fiins  -n  6 ccvet</l*tt  t/fas-Md  ims  otj pv 
GWi  7rk<rrw<ftr  (c1  \017roe  cci^uaty  K#'rxAcy(&'  tIuj 
eu/'?  <A|«(/.idfeil,  Quapropter  fabu 

Ia  comentitia  efle  dcmoftrata  ed,  incorporeae  QC 
informis  materi^  aii  innituntur  autoritas,etia  fi 
fexcenti  Platones,reliquuscp  antiquoru  catalo* 
gus  huius  opinionem  inuexerint.  Hxc  inmcss 
dium  attulimus, quia  pleriq?  ex  noftris  etia  prae 
ftantidimi  uiri  fide  Hebraeis  adhibere  uoluerut, 
qui  ut  in  reliquis  omni  laude  iuperiores  iiint,ita 
in  hoc}meo  iudirio,non  iunt  admittendi. 

Super  faciem  abyiTi, 

Facies  dimitti  poterat,  ficut  omittit  a Lxx, 
qui  hunc  loeu  uertutj  C*  irioT®'  Ittccvoh  <p\ 

aBvojy.hoc  cd,  & tenebrae  incubebat  iiiper  aby  f 
ium.Et  queadmodu  ipe  nofter  interpres  omifiit 
ibi:Spiritusdni  ferebatur  iuper  aquas:Hebraice 
v . c 4 enim 
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Cotrd  fidi , enim  dicitur  faper  facies  aquaru,Solct  ergo  He* 
• Super  ficti , brae  j his  aduerbrjs  cotra  & iuper  ut  plurimu  ad- 
bebrajjtm.  jungere  faciem, diectes  cotra  facie  deimi, cotra 
facie  firmamenti,^  iuper  facie  terrae,  contra  fa^ 
ciem  tcmrjn  nofira  itaq?  & Grcca  lingua  facies 
taceri  debet, nequid  aliud  finifirum  fuipicari  co? 
tingat:iiiperabyfliim,iupcrfirmamentu  dicens 
tes;nam  necg  aliud  Hebraice  fignificat. 

Spiritus  Domini  ferebatur. 

Spiritus  Hebraice  nv\:cftcg  ambiguum  & 
ad  uentum,&  ad  fpiritum  fandu,reliqtiosc£  ipi* 
ritus,ut  ait  Bafilius  contra  Eunomium. 

JnA/fue  cu/ffi 

£?  flw  e5?  •*>  » ftii 

7tr/x«v»  7rv*Cfii  ps  yv  rois  cu/d-§u7nns  nrms.<&  i=>  our& 
, f/icuoy^s  "to  7rv^Jci  cuiT&Kj  p/yrvnu  v<Axz 

itc.xgjL  \v6px  yrtjtiK  w£cu.  Its  «v,  hoc  eft  : Spiritus 
spiritui  m I etia  hominis  eft, ut  illud:  Auferes  fpiritu  eorum, 
******  & deficient,  Diuinus  etiam  eft  fpiritus,  ut  illud: 

No  parmaneat  fpiritus  meus  in  hominibus  his. 
Vetus  ctia  dicitur  fpiritus, quale  illud  efftFlabit 
fpiritus  eius,&  fluent  aquaetmultos^  alios  quis 
inuenire  poterit.  Sed  quia  hic  additur  dni,  con< 
ftantifltme  afleueraduuidctur,deipiritu  fando 
h?c  loqui  Mofen.Vtruncp  tcftatur QC  diuus  Ba* 
filius  fic  feribes,  cbv  ds&  Aty<f  *>  smvfut  ttA  a$'<§^ 
'jxc  ptyy  t-  x&ryur  (rwjoCfvQpiv ite  Gi 
ovytfccq>ix.  em.  \gu  3 fdrfaoy  xtoSt styoy  #b,  (5* 
r>ts  7rfe  nyAp  lyxe/jSyv  > ro  (cytoy 
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id  eft, Si  huc  dicat  fpiritu, aeris  uidelicet  diffufio 
ne,cognofce  totius  mundi  partes  conumcrante 
cibi fcriptorern.aut  certe,  quod  etiam  uerius  eft, 

& a noftris  maioribus  comprobatum , fpiritus  Spiritut^eH 
dei,  hic  fpiritus  iancfhis  appellatur, V ariant  5C tus' 
noftri,alij  uentum , alij  fpiritum  fan(fHim  hunc 
cfle  ailerentes.Hebneoru  fere  omnes  interpres 
tes,dcuentohic  did  uolunt*  Praefatim  Aucn 
Ezra,  qui  hoc  loco  haec  refert  VtflWl 

ujyVtrem  varo  n 'bp  wn 

hoc  eftjdeo  additum  eft  uentus  domini, 
quia  diuina  uoluntate  mifliis  fuerat,ut  cxficca^ 
ret  aquas,  Theodoritus  conftanter  affirmat,  de 
uento  hic  efle  ientiendum:habita  enim  mentior 
ne  de  aqua, de  terra, de  coelo,  atefc  igne,  congruu 
quoc$  fuerat  ut  de  aere  aliquia  referret : ioluic 
ctiaquod  huicientetiae  aduerfari  uidcrctur,fic: 
g <Pi  TiS  cfcpy  i Trfocti*)  rroy  Aoycy-,  tTra^ii  ytjfcc inj 
•wvAjpcc  &9  \mwto  ttP  vflccros.  ccxmr» 

vtf  pethecyns  (PccGkA  A iyWTrt  7$  Sk5  cAtop. 

•mv<A/a&v>7rv&Jiict  oujtQ^  $ gvytnrou,  7tc  vfictTK,  oh. 

Ji  T>y  xvifjLoy  taiTos  instAun.ii,  J^hAov  K«y pn  Atya/. 

%\j(>o  yctj>>  h vo& v 7rviOVT@J,  7»  tst vwyos  vtPoof  (/llCCAVi- 

&nc  'aitpvx^yid  eft,qcP  fi  quis  hanc  ratione  no  ad  , 

mittat,eo  quod  feriptum  fit,fpiritus  domini  fes 
rebatur  liiper  aquas,audiat  beatum  Dauid  dice  Ppl,i47» 
tem  de  uniuerioi?  deo:  Flabit  fpus  eius,  &C  fluet 
aqu£,Clarucp  eft  de  ueto  eu  log, nulla  explicatio 
one  ctia  adhibita,Na  Euro  autNoto  fpirate,dif 
fluere  iblet  aqua, quae  cocreuiflet*  Hanc  fenten* 
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tia  adiuuat  seditio  Chaldaica,  quae  hoc  Toro  ha*  ' 
bct:  ^ *n  w id  cft,&  fpiritus  domi 

ni  dabat  fiiper  faciem  aquar?*  Cu  ucro  fupra  da 
pliccm  interpretatione  poiucrimus,cu  de  Chao 
loqueremur, fi  prima  admittere  uoluerimus,ne* 
celte  eft  de  fpiritu  fando  proculdubio  hiefentia 
mus,nihil  em  erat  neq?  aqux,neqj  uetus  in  ipib 
Chao.Quod  fi  ad  fecunda  dcclinauerimus,  pofe 
lumus  utrucp  fpiritu  intelligere,  ta  dei,  cp  ipiiim 
ucntCLPrimu  ut  interpretemur  ut  in  ecclcfia  ca 
nitur  de  ipiritu  fando : Tu  fiiper  aquas  foturus 
eas  fcrcbaris.fin  ucro  ad  uentu  refpexerimus,ex 
ponemus  ficut  modo  Auen  Ezra.Spiritus  ergo 
fandus  difponcbat  aquas, &C  terra  ad  partu,  me* 
ditabaturqi  futuram  creationetuentus  aut  agita 
bat,&  ficcabat  aquas, q>  ucro  uentus  fpiritus  ille 
efict,multa  quoqj  indirio  funt.  Dicetur  em  paa 
lo  inferiuSjCu  diluuiu  totum  alluiflet  orbe,  ueni 
tu  adeo  immifiiim  efle  quo  aque  in  uapores  uer 
Mare  rubra  terentur  Jn  Exodo  quocp  per  uentu  a deo  exci* 
uento  exies  tatum, mare  rubrum  ficcatu  eft.Mcrcurius  tame 
«fww.  uetuftiftimus  theologus,  qui  proximus  tepori* 
bus  Mofis  cxtitit,de  ipiritu  fando  ientit , appel 
lauit  enim  cum  7nf<fcfix  a iTifoyflvoifyby,  fpiritum 
exiguum  QC  intelligcnte,8£  in  libro  uctuftiflimo 
apud  Hebraeos  qui  inferibitur  Bercfcit  Raba, 
id  eft  maximus  Cjenefis,(cribitur  hunc  efle  fpiri 
tum  Mcfliar,  fcilicct  fpiritum  fandu : nihil  itaqt 
prohibet  quin  de  utroc#  fpiritu  fentiamus. 

' Fere 
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Ferebatur. 

Se  ptuaginta  (equitur,  qui  & ipfi  uerterunt, 
tTr^^feTTBjuperfcrebatur.Scd  alibi  lecundu  He* 
braeos  exponit.Hcbraiceenimeft  ^rO^jpar 
ticipium  a uerbo  Rachaphtque  uox,ut  cx  R <tchtph9  in 
omnibus  alrjs  feriptune  locis  colligitur,tum  in'  cubatiotagim 
cubatione,tum  agitatione  fignificat:  ut  eft  illud  ^°* 

Pfal, cantici  MolistSicut  Aquila  prouocans  ad 
uolatu  pullos  fuos,&  liip  eos  uolitas:  Hebraice 
f)n_T  ubi  eft  plens  uerbu.  V olitans 

autem  interpretatur  Hebraei  deliipcr  incumbes 
concuffioncm  autc,aut  agitatione,ut  illud  Hie* 
remtac  ca.xxirj*’'?}^^  ,id  eft,cocufla 

iunt  omnia  ofta  mea.Innuit  igitur  hic  Moles  illa 
uenti  agitatione,acfrequcnte  cdmotionem,qua 
efficit  in  aquis  uentus.Nccg  ignorarut  landhfli* 
mi  patres  Graeci , id  quod  de  hac  uocc  ab  Heu 
braeis  traditur:dicut  enim  Hebraei  praelcnte  uo 
ccm, proprie  incubatione  auium  fuper  oua  figni 
ficarc.Bafilius  ergo  fic:  r»  owu 
ca/7t  73?  <nu/fe$aA7n|/,(5J  Ifaoycvei  riw  rf$vfic?rto\i  Qv 
rlw&HSVct  vn uxfeans  o§viQ@')iy  faltxluj  rnvec 
t/luvcc(jai>  yvi&jng  TvJt  v7rodx?iTSTO(jSivo^jid  elfc  Supera 
ferebat  igitur  exponut  pro  eo  q?  eft,  cofoucbat, 

& uiuificabat  aquai£  naturam,  quemadmodu  lo 
let  auis  ouis  incubare, & uitalem  quandam  uim 
eis  infundere.  Haec  libi  a quodam  Syro  rcla* 
ta  dicit, quorum  lingua  ftmiiis  Hebraicae  eft* 

Diodo  '•  / 
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Diodorus  autem  & lpfc  optime  idem  explicas, 

facjuiu  H ifycuxH  MjjtCy  H oh* 

fiouva^ori  tadx-Tip  cjn;  ucc  0«A7r«  tvus 
«ttAm?  u$Xirfoi&h}tm  7 v $u oyov&y,  vtu  <£l  7®  tbvAjikc 
***Qffiw  *>«  vfixaiJotoQxto rep,  id  cft,  Innuit  hsce 
dieftio  Iiiperferebat,  apud  Hebraeos,  quod  que* 
admodum  auis,oua  cofouet  alis, ut  ea  quali  ani 
mctjlic  fpiritus  Iiiperferebat  aquis,  ut  eas  pro* 
creabiles  efficcrct.Qiiod  fi  uentu,  ipiritu  fandu 
interpretari  uolucrimus,  dicemus,  ut  fiipra  ex* 
pofuimus/piritum  farnfiu  per  aeternitate  illam, 
uel  per  aquas  ipias  iemper  fluitafle , ut  ad  partu 
eas  diiponerct«Scptuaginta  uidentur  certifiime 
hic  de  ipiritu  fanao  fentirc,ncc£  enim  de  uento 
dixiflent,fuperferebatur:cu  quibus  etiam  uidet 
foitire  Hieronymus*  V tcucjj  uero  fit, nec#  enim 
hoc,aut  illud  repudiandu:  uerbu  certe  Hebrai* 
aun,  motum  8C  agitationem  ionat:  ficut  Qt  inter 
pres  uocabulorum  apud  Hebraeos  ex  ponit, qui 
de  ea  uocefic  aiUTPWn  '■NWi  TOYW\,td  cft 
Significatio  eius  eft, commotio, ate#  agitatio» 

Fiat  lux. 

Vbicunqjnofter  Hieronymus  uertitfiat,  BC 
Septuaginta  ‘flvHQyroo,  Hebraice  efi  "'Hoideft, 
fit.Quancp  id  minimi  momenti  fit,ied  nos  anno 
tauimus,ut  ne  minima  quidem  praetergredere* 
mur:&  ut  cos  rideremus , qui  carpunt  hoc  loco 
«ditione  Hierony  mi,q>  uerterit  fiat,  quod  efiet 
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/ntcrpretandu  fit*  Hi  ne  Latinas  quidem  literas 
tenere  uideturl  quandoquide  eflc&  fieri  fxpeEJfc  crfitri 
ide  apdP  nos  fignificet,ficut  apud  grecos  rinn. 

Nihil  uero  refert  q>  Lxx*  uerrerint  jp  luce  <f>cS?.i,  Lux‘ 
lume:neq?  enim  in  iacris  literis  eft  diftindio  illa  l™cn* 
philoibphoi?,lucis  atc£  luminis:q>  lux  quali  ma 
ter  luminis  & procreatrix  fit,  lumen  uero,  id  qd* 
ab  ea  efficitunde  qua  re  QC  Albertus,n5  fcmper 
malus  autor,feribit:  lumen  irradiatione  efle  de* 
fluente  a fubftantia  lucistluce  uero, fontale  fub* 
ftantiam,quod  idem  QC  Lynconienfis  iuper  Dio 
nyfium  docet«Hebraicum  certe  uerbum,utruc£ 
exprimit,  , id  eft  lux, aut  lumen*  *YSK 

Dies  unus* 

Sic  eft  Hebraice,  id  eft*  Dies  unus* 

Apud  Hebr^os  aut  unus  etiam  ordinis  cft.Pri*  Vnu*>  P9* 
mus  ergo, unus  in  ea  lingua  dicitur,  ateg  ita  hoc 
loco  etia  eft  intelligcndu.  Quod  loquedi  genus 
etia  in  euageltjs  rcperit,quois  phrafis  tota  He* 
braica  eft:  V na  enim  fabbati,  ficut  & Theophy* 
ladus  exponit, prima  iabbati  ibnat,  id  eft  prima  Vnaf^^* 
hebdomada^  una  menfis, prima  die  mens, Sed 
Chry  ioftomus,  una  die  idcirco  hic  dida  putat, 
quia  QC  die, & nodem  fimul  copledcretur, Vna  Vn4  ***• 
igitur  dies,  id  eft  nox  fimul , at cp  dies.  Ar  uero 
Hippolytus,puto  quod  Hebraica  loquendi  co 
ftictudinem  ignoraret,aflerit  conftanter,  unam, 
non  primam  diem,fuifle  dicendum:  apud  quem 
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fic  ex  tat: \Jla  {xm  tijmt/ou  Afc^«(/,ec?l\a  puLeep.  ivcc  c/fg 
v&fiLxy  «7r«f/jTca/T^  <^^§9  wlttouySiJ/lwM  tbJbyuJ' 
t^x  (ftxT^KiQxy,  {iiccy  <Ji  vTnxgxvfcy.  hoc  eft,  no  pri 
mam,fcd  unam  dicere, erat  necefle,ut  una  dicens 
do,oftcndcrct  eam  circudu<ftam,  QC  hebdomada 
pcrfccilTc,una  cu  eflct.Innuit  ergo  una  fuiftedi 
cendu,  ut  in  una  die , tota  hebdomas  appareret 
exprefHuSed  certe  ut  dixi, locutio  Hebraica  cft« 

Firmamentum* 

„ Nos  fn  hac  noce,  Septuaginta  fcquimur,qtri 
fbmtmcntu  S^ipfi  hoc  loco  uerterunt  firmamentu: 

fed  uox  Hebraica  Rachia,  extefionem  ib 
Rachu.  nat, aut  id  qd‘cxtenditur,ac  diffunditur,ut  uela, 

ac  cortinae. ducit  aute  a uerbo  ideftexte* 

dit,ut  Exodi  cap.xxxix.  snjn 
id  cft:  Extedent  laminas  aureas.Scicndum  itacp 
eft  diuinas  feripturas  ita  loqui  iolitas,ut  cum  ele 
menta  diffiiiaiint, ac  longiflime  porrech,  dicat 
deu  ca  effudiflc,atcp  porrexifte , ideoEfaias  cap* 
adfj.  W W?  TS®  , id  eft:  Qui  extendit 

terram , & germina  eius.  Et  eiufdem  cap.  xliiij* 
•■WF9  T?*®  , id  cft:  Quis  porrexit  terra 

praeter  mecDc  gbus  nos  iiiis  locis  dicemus, prae 
fertim  in  Ezechielc, ubi  huius  uocis  creberrima 
fit  repctitio.T  ota  itacp  coeli  porrecftio , ac  quafi 
effufio  Hebraice  appellatur  Rachia:nequc  pro* 
prie  firmamentum  ea  uox  ionat.Quare  dubium 
fit  cur  tam  dilfimili  uoce  uerbum  Hebraicum 

red 
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reddiderint  Septuaginta , & pofl  cos  Hierony* 
mus.Prarfertim  cum  cius  uocis  inuentores,  ipfi 
uideantur  fuifleinecp  enim  apud  gentes  ufqua 
inueniemus  coelum  appellari  s^to^id  cfl:fir* 
tnamentum.Quae  nos  de  hac  re  cognita  habea* 
mus,in  medium  afferemus.  Igitur  Lxx.  ccelum  Cur  coelum 
styttofxa  nuncuparunt, aut  eius  ioliditatem  atejj  fremanctun a 
duricicm  innuere  cupientes,  ud  Habilitate,  qua  dlcdtw. 
in  fuo  fitu  accepit  a dco.Quod  non  folum  calo 
tribuunt  ip(i  interpretes,uerum  etiam  terra:,  ut 
Piahxcrj.  t stytuaiy  oIhsi/^Iu/,h  * ovcxMyrvnu^ 
id  efl,firmauit  orbe  terrae,  qui  no  comoucbitur* 
ApudEiaiam:  sfaifa  r>y  favo^&au  KfiTsroy. 

Eandem  etia  firmitate  atep  Habilitatem  plcrifqj 
alqs  iiendicarut.  V t igitur  terram  adeo  flabili* 
tam  cfle  dixcrut,idem  fortafle  fentiunt  & de  coe 
Io, cum  ioliditate  aut  firmamentum  ipfum  appcl 
lant.Na  & illud  quod  erat  Hebraice  pial.xxxn. 

n'n'  ^?^hoccfl.  Verbo  do 
tmnijcceli  facti  funt:ipfi  ucrtcrut  isQeifyatcy,  id 
ei^rmati  funt.Hcbraei  ergo  ad  porredione  ac 
dirtufione  refpcxcrunt,Lxx.ad  Habilitate.  E fler 
go  coelum  porredum  ac  firmatum,  fiait  QC  ter* 
ra.  Vel  certe  quod  efl  melius, firmamentu  appcl 
«arunt,ut  eius  duritiem  ac  foliditatem  innueret* 

Nam  Homerus  fiepe  in  fuis  rapfodqs  appcl* 
lat,  y&koy  iqxvoyid  efl,  £reu  ccelu, id  cfl,folidii* 

Jimii,<x  )a&HfiJSx7n  tAufxartx^id  efl, aeneas  domos, 
aut  iere  ltratas.Quandoqj  v?ccvQy}  id  efl, 
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c alum  ex  fcrreum.Quod  fentit  etia  Theodoritus,qui  coe# 
confla  lum  ex  aquis  conflatum  effe  uult,atcp  ex  his  du# 
tum,  riflime  coaltrifle, fic  enim  inquit.MoWl/i  vwj 

joooJb vs  vfiartoy  ioxcci  <ruiitsH}i(gu  h £vth  <pv<n: 

siycwotTtxry  ytycny,  (c1  stfbfm&yT&mycfdbOi  stfi' 
upx.  Quoniam  inquit,coelum  ex  fluxa  aquarii 
natura  conftitit,&  quae  prius  liquabilis  eflet  na# 
tura,(olidiflima  cft  eflcda,ca  de  caula, firmamen 
tum  cft  appcllatum.Gennadius  aute  & lpfefan# 
diflimus,  s&wux  ulu),<is  fex  7»S  (AnuispyictS, 
(r&TSiy^TPl/y  CUfcf  VyfOKTly  YSfJL  fOVSHt  cpvtrtuc  7W 
v<P,ccruyy(&  ^StxKxms^^ccy  <2*  iJixrf u&y  r»y  tt5- 
fy  .i.  Firmamentu  inquit  ex  ipfius  rei  o# 

pificio,ip(um  appellauit,eo  quod  cum  prius  len 
ta,fluxa,folubilis 6?  natura  eflet,(olidam  8 i mini# 
me  mobilem  conftipationem  accepit.  Idem  (en# 
t it  Bafilius . Plato  quocg  in  legibus  Aftrologia 
ueriari  dicit  circa  4*7*1?  •(♦  lolidi  motu:  per 

Calum  f oli*  folium  coelum  intelligens . Cumcp  plera cp  alia 
dlcitur  fint  iolida,unum  coelum, (olidum  xa.i  l§oyny  uo# 
per  exceUen  catur  4 Quanquam  fortaflefit  dicendum,  quod 

txm'  duo  (olida  fint, unum  quie(cens,alterum  ftmper 

•ZityMytt'  agitatum,Proptcrca  &C  apud  Theonem  stywiAj 
vjhcc*  Tpix  uocatur,quae  drea  coeleftia  corpora  uerfat, 
cjjcp  etiam  fit  alia  sfyitoy&fiuc,  Inuemmus  etiam 
apud  Platonicos  coelum  firmamentum  uocari, 
fiait  inuenitur  apud  Damafciu,  s^yuiraiy 
MfiWTwwyj^QUyjbcuoy.  Hoc  eft  firmamen# 
torum  catena»  Empy  reum  enim  eft  firmamen# 

tum, 
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tum, eft  aetherium,  eft  materiale.  Quae  ex  Chat* 
daicis  Zoroa fircorum  oraculis  fumpta  (unt,  fic 
enim  Picllus:  «rfa  Qcuri  cno^nlass  xsV^ot/?,t//7n/- 

fM|/  ivx  M£££  TrfOOTPyj  (C^TJoij  ^tT  COJT0[/  CuQi£lOV2, 
tuente  j°e?  vAcuovs  , wp  ^ovwf  «prott, 

J(gt£  C?  7J  6 V7T0  (TIAIjJjIuj  '7Z7T©'.  Se* 

ptem , inquit,  corporeos  aderunt  mundos,  em* 
py  rium  unum  & primum,  id  eft  igneum,  8l  tres 
poft  ipium,  aetherios:  deinde  tres  alios  materia* 
les,quorum  extremus  terreftris,  dC  fem (lucidus 
uocatus  efi,  qui  iiiblunaris  locus  eft.  Sententia 
quoque  extat  apud  eos  de  iummo  Sdomnipo* 
tenti  deo, quod  tu ffoc  cficyxa)<ni>  stfMpccrcc  xso-py. 
id  eft, Septem  conglobauit  firmamenta  mundi* 
Extat  quocp  apud  Syrianu  -roc  ccv Aec  stywpctTx « 
vpuiyhct,  materia  carentia  firmamenta , laudan 
tur  in  ia  eris.  Qiianquam  hi  omnes  uidenturid 
nomen  a nobis  acccpifte,ficut  plerae#  alia  apud 
cos  furta  deprendimus , de  quare  nos  fufis  in 
noftris  libris  cotra  Theologiam  Platonicorum* 
Haec  itaque  ratio  eft,  cur  primi  Septuaginta  in 
(acris  feripturis  uocarint  coelum  firmamentu, 
cum  Hebraice  appellaretur  Rachia,id  eft,porre 
<ftio,  ac  dilatatio.  Coelum  quoque  etiam  (oli* 
dum,  uidetur  Ariftoteles  fentire,  primo  enim 
Metcororum  , fcribit  a corporis  (olidi  motu, 
icindi  aerem , per  corpus  (olidum : (blcm  intcllt 
gens , cuius  fententiam  explicans  Alexander, 
iic  inquit;  (fjg.  <fi  7tf  « tt9  sfyi 

d fUVHfflS 


50  LIBER 

fuvMtS  <haljzh&  toiKt  xgii  to  r&  «A «5 
H&&  70  'ffii  (csf&i/j  styioy  A iy&i>  & (/liacpxv t?,  id  eft, 
cum  dixerit  Ariftotelcs  corporis  folidi  motum 
maxime  difeindere  aerem, uidetur  a flerer  e,  5C  fo 
1 is,&  reliquorum  aftrorum  corpus  efle  folidu, 
&pcripicuum. 

Cur  deus  no  adverte  NDVM  quod  fecunda  die, 
benedixerit  non  dicitur:Et  uidit  deus  quod  eflet  bonum,  8£ 
fecudx  diei . nCqUe  in  textu  Hebraico,  neque  in  noftra  aed i* 
tionc  habetur,  fed  in  arditione  Septuaginta  ad* 
ditum  cft  ex  errore : non  ab  ipfis  quidem , fed 
quod  ex  uno  loco  facile  in  alium  aliquid  tranf* 
portctur,fi  qua  fimilitudo  arriierit*  Annotauit 
ergo  hoc  Hieronymus  in  Iouimano,non  dici  de 
Binam  tui = fecunda  die,bonum  deo  uifum  efle,  quia  nume* 
menis  cur  in  tus  binarius  infauftus  flt,  a quo  unitas  primum 
fiuflus.  difeerpatur:  quod  caufa  corruptionis  cft , q uod 

pulcherrime  explicatur  a Platonicis,  maxime 
DamafciOjUiro  in  ea  familia  cxcellentiflimo.Ra 
biuero  Salomon, aliam  huius  rei  affert  ratione, 
cuius  uerba  fubfcribenda  firnt,  fle  enim  inquit: 
vbvr*  Vwa  -1:  •o  *yom  vb  ira  ■'ima 
w "urVum  nv  vsran  no«Vn  tma» 

•fcW  'M'b'GZ  'VPK  TOXWVtf.  4 hoc  effat  qua* 
obre  no  dicitur  de  fecundae  diei  opere:  Et  uidit 
quod  eflet  bonum, quia  nodum  erat  opus  aqua* 
rum,nifi  tertia  die  perfedum:quamobrcm  nega 
uit  efle  bonum,  eo  quod  erat  imperfedum.  Ni* 
colaus  de  Lyra,nefciens  fortafle  de  binario  efle 

Hic 


GENU;  si 

Hieronymi  fententiam,eam  uerbo  foediffimo  re 
probauit,  fed  eius  confutatio  ridicula  eft,  itacp 
iure  carpitur  a Burgenfi* 

Producat  terra* 

Hebraice  uerbum  eft  ab  herba  ducftu  KSnn 
thadfc,  id  eft,  herbificet,  fi  dicere  liceret : a defe 
id  eft  herba.Perinde  fi  dixiflet, Herbificet 
terra  herbam*  Sed  quia  non  erat  fatis  Latinum, 
propterea  alio  modo  idem  Latine  expreflit*qua 
quam  Rabi  Salomon,aliud  uult  cfle  «^"Saliud 
♦ primum  enim  fignificare  dirit  uniucrfam 
herbarum  uiriditatcm,qua  terra  ueftiatur,fecun  ' " 
dum  ipias  herbas*  fed  quis  non  uidet  haec  adeo 
efte  inter  fe  fimilia,ut  facile  confiindanturrlllud 
quoque  inferius , faciens  femen , Hebraice  eft, 

^ feminificans  femen,  fi c&  inferius 

producat  terra,Hebraice  eft  , id  eft,  faciat 

exire,quae  8C  alia  infinita,  prudentiflime  nofter 
Hieronymus  , Latinae  phrafi  accommodauit; 
quod  dt  Septuaginta  fecerunt  in  lingua  Grae* 
catquanquam  hi  fint  longe  in  fingendis,  ac  no* 
tandis  nominibus,  nobis  feliciores , propterea 
Hebraico  fepe  accedunt  propius, quam  nos* 

Erunt  in  figna  &C  tempora* 

Tempus  hic  non  id  eft,  quod  a philofophis  T eputyad. 
mefura  motus  uocatur,&  de  quo  Plato,^  i$<t- 
vv  yiyovyi  u/  c ipee 
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7i -on  Xvme  cuiffi  yjnmtL,  hoc  eft,  una  cum  coefo 
conditu  eft  tempus,ut  quia  fimul  effeda  funt,  fi 
mul  U.  di  Abluantur,  fi  qua  eo^e  futura  fit  unqua 
chftblutio.De  hoc  enim  tempore  intellexit  infe 
. rius  cum  dixit, erunt  in  dies  & annos:  fcd  hic  te 
Dies  Jhti  pora  UOCantur,dics  ftati,  ac  folennes,  quos  He* 
ac  folennes  \ c5teftat{one  atqj  admonitione 

££*£  aPPeUant  a u/rbo  TJd  cfbteftatus  cft  vqua! 

. rum  dierum frequentiffima  cft  mentio  in  faens 

literis,  carum  itaq*  Sol  & Luna  indices  funt,  ad 
folis  enim  ac  lunae  curfum,  huiufmodi  dies  ccle 
brantur,ac  rcpetuntur.Primum  itaque  tempus 
T\J7  Hebraice  uocatur  het,  fecundum 

mohad.  Septuaginta  quocp , non  uertenint  hic 
voro?*  %ovous,  quod  tempus  ipfiim  eft,  fed  , quae 

itfrigw,  cft  bene  gerendarum  rerum  occafio,&  ut  ait  Pia 
to  'T&  %>ovw,  id  eft,flos  temporis,quod  fit 

fel  edi  (limum,  ateg  maxime  opportunum  tem* 
pus.Hoc  didum  fit  quo  proprietatem  Hebrai* 
cam  explicaremus,  cuius  ignoratiofecit,ut  ple 
ric$  tam  Graecorum  quam  Latinorum,  hunc  lo 
cum,alitcr  quam  fas  eflet, interpretati  fint.Quo 
rum  fumma  folertia  non  propterea,  non  eft  miri 
fice  in  caeteris  commendanda» 

Vt  praefint* 

, ut  praefint,ut  dominetur : long  e 

melius  quam  Septuaginta , qui  uertunt,  &s 

yccs  hu&ku id eft,in  poteftates  diei;  lumen  mi* 
A nus 
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nus  «?  Kfx**  ^ WKTD^id  eft,in  potcftates  nodis, 
dubia  enim  translatio  eft,  quia  «/>£«,&  inchoas  A^«* 
tioncm  temporis  fignificat,&  poteftatcm  atque 
imperium.  Nonuitarunt  igitur  hanc  amphibo 
logiam  Septuaginta,  uoletes  icruare  integrum 
Hebraicum  nomen, nam  TV71PT0  fignificat  po* 
tcftatcm  ac  ditionem,  uertentibus  ergo  cis , a? 
cq>X<xs  «fifcgot?,  non  tam  intelligeremus  in  poto? 
ftatem  diei , quam  in  principium  diei , fic  & de 
node  dicendum.  Praeterea  cur  uertunt 
8C  non  ctfylw, 011111  Hebraice  fit  fingulare,  cC  ien 
(lis  non  admittat  ut  dicamus  ^as,  dominatus 
in  plurali c' quod  tamen  non  fecerunt  alibi,  ut 
Pial,  cxxxv,  r>y  «A toy  aV  fywoicty  id  eft: 

Solem  in  dominatum  nodis : cur  non  idem  QC 
hoc  loco  fadum  eft,  cum  idem  nomen  fit  hic  & 
ibi, eodem  modo  prolatum:  Haec  autem  Septua 
gintaaeditio  plerolq?  apud  Graecos  in  errorem 
induxit:  non  enim  pro  poteftatcaut  irn* 

periohoc  loco  ftimpierunt,  fed  pro  principio: 
itaque  afferunt  lunam  quia  in  principio  nodis 
fadaefle  dicitur,fuifle  e diametro iolioppofis* 
tam, cum  condita  eft.  Neque  forte  ab  re  fuerit, 
fi  ipia  uerba  iiibdiderimus.  Lunam  inquiunt, 
cum  quarta  dic,Genefi  atteftante  fada  fit,  in 
plenilunio  fiiiflc  necefle  eft,  y*f->  T& 

«Awv  CU/XTK.JbOVT©',  (AllUCUT  ouj  H tnAuL/y,  K£'J> 
cu/tJw  t(w  Huu&cty  a?  ccpyccs  <?1  w&y°s  ttyiuu  ccxpo- 
WK7°5  (WXTOtwy,  fiM  dlxpvJFiifo  7°y  »Moy,  n gu  • urccv - 

d 3 


*4 


LIBER 


cixlw®'  yMfyi  yivoytirn . arf  votflew/^  > XX 
w&yt' yevi|«?  rtwofiov,  tccvtUi  yvfiwji&vhu*  Sed  hoc 
potuit  quidem  cftc,fcd  ex  ifto  loco  non  colligi 
tur,  non  enim  ocj>yn  principium  hic  fignificat, 
fed  potcftatem,  quae  amphibologia  in  contextu 
Hebraico  neutiquam  cft. 

Congregentur  aquae,  & fa&umeftita. 

In  Hebraeo  non  repetitur,  & congregatae 
funt  aquae , quae  erant  lub  coelo , ficut  neque  in 
noftris  codicibus : fed  repetitur  apud  Scptuaj 
ointa , apud  quos  totum  hoc  reddundat,  xgu 
(nwtWfy}-»™  vA»?  ™ vaw  w™  rffi  *f *vv  «?  rtes 
trwjxyuyocs  axpfo  « f «f  a.  hoc  cft,  & cob 

Iccftacft  aqua, quae  erat  fub  coelo,in  ccmeCtiones 
iiias,&  apparuit  arida,  Annotauit  igitur  hoc  di 

uusBafiliusinhexamcronhis  uerbis  : \gu  tyc~ 
yvn  xpxotcm  cum  » vnxy^yn  7&S  rt  c/V 

ek  tfyy  tA&S&f'  v*  ^ 7r?0<r' 

kutvu  <H  yven  (xvTitfcJquy , ks^  <rwjy$u  ra 
Z<Aup  r»  xsao  k*™  i^xvi,  es  W <rtwxya>yfc 

«i-»,  K9«  ,*“TW 

IxMt *xst<n  & vn  « X**1*™ 

<eXot/&  V **»  ♦jf®  ^ 

XmitMyvni.  -m  -num  "^KK' 

aay  «&utw,  S Ji  i &A°t  » «*»»>«* 

Hoc  efta:  fadum  ita  cft,  fetis  erat  id  dixifle.  ut 
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oftendereturjdiuinam  uoccm  opus  ftatim  ede 
fubiecutum.  additum  ucro  cft  in  quibufdam  co 
dicibus,  8 C congregata  cft  aqua , qua:  edet  (lib 
coelo, in  collcdiones  fuas,&  apparuit  arida:quae 
neque  alq  interpretes  addiderunt, neque  in  con 
textu  Hebraico  reperiimtur.Et  profedo  iiipcr* 
uacanca  cft,poft  illud  tedimonium  & facftum  eft 
ita,corundcm  explicatio.Et  in  emendatioribus 
cxemplaribus,inucniturtotuhocobelifcis  ede 
deletum.  Obclifcus  enim  expungendi , 8C  obi i*  ol>eJ‘fcUt 
terandi  nota  eft,haec  ille. 

y 

Cjjjr  * 9 

Producant  aquar. 

boc  quoque  Latine  uerti  non  po* 
tuit:dcut  enim  fupra  de  terra  dicendum  fuerat, 
licrbificet  terra : ita  nime  fingendum  edet  no* 
men,quanquam  ne  illud  quidem  reperiri  pof* 
fit. Quod  enimeftipfi  terrae  herba, boc 
iccrez  aquis. Proles  ergo,  ac  pullulatio  aqua*  Aquarrn 
rum, Hebraice  icerez  uocatur.  Necproprie  re*  proles» 
ptile  fignificat,  aim  repere  fittcrreftrium.  Sed 
Hieronymus  elegantius  nomen  inuenirc  non 
potuit : eodem  enim  modo  pifces  ierpunt  per 
aquas, quo  reptilia  per  tcrram.Imitatus  cft  quo* 
que  Septuaginta , qui  & ipfi  uerterunt  tyxym 
n*  vficcrcc  {o7mtc,  id  cft, producant  aquae  repti* 
lia.Hoc  diau  uclim  .ppter  cos, qui  iiint  yv  Aoy» 

Kop-Uiut  facile  etia  a iiimmis  uiris  no  abftineat, 

> ' d 4 &in  ; 
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& inleuiffimis  quoque  cos  carpant* 

Creauit  Cete  grandia* 

D rdcom  Hataninim,ideft,dracones.Eodeni 

mari*  pfcies  UCto  nomine  dracones  tcrreftrcs  atque  marini 
maximi.  uocantur.Ncq;  cm  Cete  A'  maximi  pifccs  aliud 

in  aquis  funt ,quam  dracones  ac  ferpentes  in  ter 
ra.Quanquam  igitur  nomen  Hebraicum  draco 
nem  ibnet,tamcn  8c  pifccs  qui  eadem  forma,  ac 
magnitudine  fint,fignificat.  Inucnimus  8^  alibi 
ingentes  pifccs  dracones  uocari,ut  Pfal.cxlvq* 
rwflnrcVT)  ,id  cft,Draconcs  fiC  omnes 

Abyjto*  aby fli:  per  aby flos  aquas  copiofifiimas  intellu 
gcns:pcr  dracones  maximos  pifces.Nam  draco 
nes  tcrrcftrcs  eodem  loco  inferius  citat  dicens 
ideft  ferpentes.  Efaiae  quoqjcap.xxvq* 
y^rrrns  VNHy,  idcft,bt  interficiet 
dracone  q cft  in  mari.  Intciligiturcjj  figurate  is, 
qui  late  maris  imperium  tencret,T yri  uidclicet, 
rex, aut  ciufmodi  alius.  Ezcchiclis  quoque  tri* 
ccfimofccudo  0^3  nr*t<  ^ideft,Ettu 
tanquam  draco  in  aquis.  Rccfle  igitur  hos  dra* 
concs, Hieronymus  Ccteuertit,  fimul  etiam  Se 
ptuaginta  fecutus,  qui  & ipfi  interpretatur, 
Ittowv,  0 Sibe  -m  Ktrrv  t*  id  cft.  Et  fe* 

Cdc  dtdd  nt  deus  Cete  grandia.  Neque  per  Cete  una 
H eorum  pifeium  fpecies  intelligitur , fed  omnes 
grandiores  pifccs  fic  uocantur.  De  qua  re  6 £ 
Thcodoritus, inquit;  xyr»  yxf>  q.^xvtcc  tu  vjjf 
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yvv</)ooii  v7rtf>[*vyctjH  v&Ku,  kx\)  <flx<po(>x  rtgy  Qcu- 
vhtou.  jv  ctuZis , o(ky  TifOjiQnlcc  tx  (xzyccAx , id  eft. 

Cete  enim  omnia  ea  uocat,quae  inter  aquea  ua*  Per  cete  P* 
fta  fint,quanquam  eoru  quoddam  fit  difcriinen,  fa*  2rdn^xo 
quamobrcm  addidit  magna.  w* 

Crefdte,&  multiplicate. 

Quod  Latine  eft,crcicitc:Hebraice  Vte  perut 
hoc  cft,  frudifi cate:  a nomine  id  eft,fru^ 

du.  Idem  uero  eft  crefcere  in  animalibus , crefecrt. 
quod  frudificare  in  arboribus.  Eleganter  itacp  Frtilificare. 
hoc  in  illud  mutauit,cum  frudifteare,  non  fatis 
eflet  Latinum « Secutus  praeterea  eft  Scptua* 
ginra,qui  &t  ipfi  uertunt,  xugczndi.  id  cft  crcfcia 
te.  Vt  autem  intelligas,quam  uera  haec  fint, 
quae  hic  dicutur,&  quam  a uctuftiftimis  etiam 
gentibus  cognita,uerba  Mercurrj  fubicribam. 
o Ji  Qtos  tv$x)s  xyteo  A oyooy  x v|xn<St  en/J»;^ 

cr« , & TrAyQwjx&i  9v  TrKyQet , ts txutx  tx  KiuryxtTXy 
Kj  TX.  hoc  eft,  At  deus  ftatim  diui* 

no  uerbo  locutus  cft, ac  dixit : augcicitc  cum 
incremento,  8£  multiplicemini  copioie  omnia 
condita,  &L  opifida.  Dcin  de  generatione, tan* 
dem  haec  infert,  tTiAuSt/t'#»  xsct x y^v®'  r« 

7rconx  . id  eft , & multiplicata  ftint  generatim 
omnia.  Haec  a nobis  prolata  ftint,  quo  cogno* 
iceremus  nihil  antiquiftimos  illos  de  rebus  di* 
uims  ienfiffc  aliud, quam  nos  ientiamus. 

d S Aquas 
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Aquas  maris, 

tyW?  cft,  aquas  in  maribus : uc* 

rum  erat  durius, V cnufte  ergo,  QC appofite  uer* 
tit  aquas  maristquod, quia  lingua  Gr^ca  facilius 
paricbatur,non  immutarunt  Scptuagintatuer* 
tunt  igitur  vfAxra  jv  StcAa^Joct?,  id  cft,  Aquas  in 
H cbraifm.  maribus.  Vitare  enim  oportet  Hebraiimum,  ne 
in  afpcram  difficilem  orationem  incidamus, 
quod  enim  apud  illos  elegantiflimum  cft,  uix  a^ 
pud  nos  poflet  audiri. 

Faciamus  hominem, 

Didum  cft  fu pra, Hebraeos  conuenire  nobife 
cum,  in  exponendis  hifce  uerbis.  Graeci  enim 
Trudis  my • patres,quos  & noftri  pofteaiccuti  iunt,opinan* 
fl  erium,  tur  hic  trinitatem  innui,  cum  dixerit  faciamus, 
non  faciam,aut  aliquid  huiuimodi,patrem  fcili* 
cct  locutum  cum  filio , Quam  expofitionem 
plures  Graecorum  icquuntur,&  e noftris  maxf* 
me  Auguftinus.  Quidam  uero  Hebraeorum,ut 
fugerent  hunc  fcrupulum , dicunt  deum,  tum 
mm  angelis  habuifte  fermonem , ficut  princri 
pum  moriseft,ut  quanquam  feruos  iuos  non 
confalant , fepe  tamen  fit,  ut  aliquid  facturi, eo 
termonis  genere  apud  eos  utantur.  Quod 
quidam  Haeretici  opinati  fiint,quos  citatTheo* 
doritus , corumcp  redarguit  impietatem,  ms 

fdtr 
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fdtir  Jlvrwvywy  cu^ni^y , 7 r&e  r»?  ce)yfeAoi/j 
Kvr>y  HgyLwcu  \gu  r>vj  •m vtjftt  J^cufiovxs , «Jxttfrq/, 
ov  owiyvns  oi  ipfyoVTH  St,  7°  HSCT  &H9VX  kyJc.T^ptt.y . 
id  cfr, quidam  execrabilcs  haeretici,  deum  cum 
angelis  8C  prauis  daemonibus  tunc  locutum 
atterunt,  non  intelligcntes  id  quod  dicitur  ad 
imaginem  nottram.Battlius  de  hoc  ^ citans  Iu- 
daeos,  ovru  fi?  v=>  fc^q/  <F\  ccAhQ&xs  y^vQ'  Isc/lxo- 
xoy , swoyugovySLMy , vrtTKx  Qxaly  <fa  rx  7ij>c<r&)7r<r, 
7T&S  ove  o A oy>s  ytyovi  Sk9 . r>1s  xyycAois  A vy& 

Sis  7 rxf  isucriy  curru,  cu/QgU7toy  . iov<Aou~ 

xoy r> 7rAx<r{jLK>$\Ut£i?ky  tt/xpA Ixs r»  iw^ohoy^yuc.lvx 
•70 y tvx  ycH  e/ltgavrxc,  (wq/ss  surxyvm , v>y  tfoy 
kS vnuuT^ , oitctTcite  to  <?)  avy£ov\lxi  dfiufxx  7Tt- 

fiXTifovtn . xgu  r is  </lcv\vs  ttpuy , kv&lovs  tj iiovoi  (pl 
HfATiqxe  (Pnficovgylx;.  ideft,  Sic 8^  Iudaei,  genus 
hominum  ucritati  inimicum,  no  ualentes  aliam 
afferre  caufam , afferunt  multas  cfle  perfonas, 
quibus  cum  deus  locutus  fuerit: nam  artanti* 
bus  rtbi  angelis  dixifle , faciamus  hominem, 
Judaicum iane  commentum, et  illius  nationis 
ad  mentiendum  propenf^fabulaadicilicet  dant 
opcram,ut  uno  repudiato, infinitos  admittat:8£ 
reiecffo  filio, famulis  confulcndi  tribuant  autori* 
tatcm.&eos  qui  nobis  ieruitute  pares  ilint,  no* 
ftrae  creationis  dominos  efficiat.  Hoc  refellit  8£ 
Gregorius  thcologus,abfurdumcp  efle  dicit,  ut 
deus  cu  angelis  fic  loqueretur,  Alrj  coru  pcrple 
xi,dubijc£  funt,ne  quis  hinc  7rtA vtixy  ethnicos 

aut 


aut  trinitatem  Chriftianorum  eliciatteamcpob 
rem  aliam  interpretationem  excogitarunt , ut 
dicerent  deum  fecum  tum  locutum  fuifie,  de 
quibus  idem  Thcodoritus . iov<Aouai  Ji  ik  Wout^ 

7rctycttyqo<Tui>(uj  -tyderi  y<Xj>  7tfbg  tcuj7°y 
&ff)kyvcu.  ?>y  -r  oAuy  foaihvmyotoySb/  curQ$a>7ny,ffl  (An 
l*y<ny  tcc$  *r  //.iyccAocg  Tsi7rts<f\jijSlvu>y  ctj>yd$.  (b  yfy  fo, 
^ Sfctryycl , ttA^^/u/ZoccJj  eia iSvcm  A 'vy&y  td  lar 
A«li /o^yKj  yfcccpofjJU',  tcj  7^DSKijoph/^  0 ofc  -roioLu^rcc, 
(c1 2f  oiw&Jby  oi  rm}X7rft. tiyc^cLs  $viku>2  tcc  7rAasr?  Aty& 
c Stog.  Hoc  efijudaei  uero  alia  dementia  praei* 
pitati  fiint:aficrunt  enim  fecum  dixifle  dcum,fa 
ciamus  hominemtquemadmodum  folcnt  hi  qui 
fummis  funguntur  magiftratibustna  Praetores, 
ac  Tribum  iub  numero  plurium  folent  dicere, 
imperamus,fcribimus,iubcmus,8^  id  gcnus.de* 
mentes  profedo,qui  non  intellexerint  deumfe 
e re  fbnper  flngulariter  loqui.Haec  ille,citatq?  in* 
numera  exempla, ut  illud, Finis  omnis  camis  ue 
n it  coram  mc.&  illud,Non  erut  tibi  dij  alrj  pra* 
ter  mc:&  alia.  Inucnies  autem  ueriflimum  die 
ita  fentire  Iudaeos,ut  ait  Thcodoritus , fi  legeris 
hoc  loco  Auen  Efdra.$ed  nonne  probabilius 
efi,quod  attulcrut  noftriVperperam  enim  bC  ine* 
ptifiimeludaeipoft  christi  aduentu feripru* 
ras  interpretati  flint,ut  paflim  in  eorum  feriptis 
uidere  licet.  Alrj  quocpadphilofophorum  pia* 
cita , alrj  ad  aftrologorum  eas  torquere  conati 
funt«Eoru  itaqj  comenta, pueriles qj  nugae  nihili 


G E N B» 

firnt  faciend^,fcd  automati  potius  fandifl?rno* 
rum  dodiflimorumcp  patrum  flandum,  qui  & 
diuinitus  funt  locuti, 8C  eorum  mentes  omni 
lyncco  erant  acriores* 

Ad  imaginem  noftram, 

W????  id  eft,  in  imagine  noftratnihil  refert 
quod  pr^pofitio  mutata  fitrfic  enim  erat  Latine 
dicendum,  ut  & Septuaginta  fecerunt,  qui,  in, 
uerterunt,in  7T&,  ad»  Quae  a Platonicis  nume* 
ratur  inter  caufas  exemplares,eamq?  appellant 
o»  id  eft, ad  quod«Notat  Rabi  Mofes,  in  fuo 
More hanibchim  ideft,imaginem,hicfi*  fcVy 
gnificare  imaginemfubftantialem,quam  philo* 
iophi  «tAe  , aut  iKcty  appellent, non  illam  quse  «</!*♦ 
lineamentis , atque  coloribus  exprimitur»  eam 
enim  appellari  thoar,id  eft,  corporis  qua*  . 

litatem.Propterea  ad  imaginem  diurnam  fadus 
homo  dicitur,hoc  eft,quatenus  ad  ipfam  dei  in*  Homo 
telligcntiam  ac  rationem  fiibftantiamcp  foedat,  ad  imaZincm 
ad  cuius  fimilitudinem  effechis  homo  efoquod  **• 
homo  in  ipfa  ratione,atque  intelligentia  homo 
fit»  Quam  opinionem  refert  Plutarchus  etiam 
Homeri  fuifle»Idcm  poftea  fenfit  & Socrates, 
quem  Marcus  fecutus,pronuciauit  corpus  ede 
quafi  animi  receptaculi!»  Sic  & Epitf  etus  Stoi* 
aisA  cum  fecutus  Simplicius»  Syriam  quoque 
de  ea  rc  hxc  uerba  iimt  o vis  o yv  Hf/iy  y cov§f  <u- 
w Zbt>  9 id  eft,  mens  quae  in  nobis  eft,. 

proprie 


Howo,r4f/oj  proprie  homo  eft.  Quia  igitur  homo,  id  eft  nt* 
intcUeftut,  tio , QC  intellectus  humanus  ad  imaginem  in* 
nens*  tcllectus  diuini  factus  traditur , inepte  certe 
eum  locum  Manichaei,  atque  Gentiles  intek 
ligebant,  credentes  id  de  corporea  imagine 
dici,  noscp  impietatis  reos  agentes,  cum  is 
ienfiis  & a facris  feripturis,  & ipfa  natura  plu* 
rimum  abhorreret . Quamobrem  iuftc  ab  au* 
tore  Latino  carpitur  Epicurus , qui  hanc  ho* 
minis  cum  deo  fimilitudinem  in  corporeis  li* 
ncamentis  ponebat , apud  quem  haec  iunt:  Ad 
fimilitudinem  enim  deo  propius  accedebat  hu* 
mana  uirtus  quam  figura.  Factum  autem  ho* 
minem  ad  imaginem  dei  teftatur  8dip(e  Mer* 
curius  dicens  ,5  </£  Trvyfctiy  rrccTHg  o vbs,a>y 
Q<iS)CC7rilcw<ryv  cuf^iuyay^ctu7u]Gy.ov  iJht 

rausu  > TT&iKSthHS  »{/ , vLv  Tncrpbs  «Lavet» 

Hoc  eft,  Pater  autem  omnium  mens , cum  ui* 
ta  eflet  & lumen , peperit  hominem  fibi  fimi* 
lem  quem  amauit  tanquam  propriam  prolem, 
erat  enim  pulcherrimus , cum  paternam  te* 
neret  imaginem.Et  paulo  inferius,  cp&tf? 

o koQ,  6 7TKTH(>,  cfy  V ifiUiTO  . ld  eft, 

lumen , & uita  eft  deus  Qt  pater , ex  quo  homo 
effectus  eft.  Pfcllus  in  Chaldaicis  oraculis  aut 
fententrjs , de  hac  re  etiam  feribit  fuiffe,  dC 
Chaldaeorum  eam  opinionem . axnrty  « pocrai* 
kh  « hsvcc  ki  7eAoJiJ«  ccvfyto7rcy, 

ovrots  ngb  6 x&fcu&j  vy  isetv^et  rs 


G E N e; 

X&rpLW  tyurly  crv{xBohx  Jv 

tco/ra  M)otht©',  id  eft,  Quemadmodum  1 in 
bc r Mofis  ad  imaginem  dei  fingit  hominem, 
fic  & Chaldaica  haec  lententia  pronunciat, 
mundi  huius  opificem  & patrem, fua!  ipfius  na* 
turae  quaedam  (ymbola  animis  humanis  inferum 
i fic*  Pro  cius  etiam,  inter  Platonicos  celeber  * 
rimus,hocmodo  de  ea  re  (entit  o »yiy  vov?, 
rrov  vov  ahojy.  Hoceft,Mens  quae  in  no* 
bis  eft, eft  imago  primae  mentis*  Nifi  forte  aliud  Pri«4  mens . 
ientire  uideaturtnam  primam  mentem,  no  (um* 
mum  deum^ed  Saturnum  cfle  fabulantur. Idem 
8C  apud  eundem  (criptorem  quem  modo  citauP 
mus  extat,qui  in  legibus  ait:cfi  igitur  homini 
cumdeofimiIitudo*Alibi  quocp  icripfitnoftru 
animum, diuinu  cfle  fimulachrum*  Quod  igitur  Aniim  hu* 
in  (acris  literis  traditur,ne  gentilibus  quidem  (a  manus  fima* 
pientioribus  erat  ab(conditiii*V t hinc  facile  in*  februm  dei, 
telligas,quanta  fit  (aerarum  literarum  maiefias, 
ad  quas  qui  propius  acceflerunt, exteris  (apien 
tiores  apud  gentes  habiti  (imt.Eam  diuina  limi* 
litudine.quancp  in  animo  (ita  fit,poflunt  tamen 
homines  facile  amittere, fi  (celerate  QC  impure  ui 
xerit*  ideo  Grcgorius  Ny  flenus,in  animi  expia 
tione  eam  pofitam  cfle  aflerit  dicens. ha^c  inquit 
fimilitudo , eft  rjzQccgoTvs , pxHftgioTHS  , cc-wcJS&x, 

HSensO  7rxvv>s  « oQx  Znovrtv  -/cvtss 

id  eft,  Puritas  ,beatitudo,  carere  affecftibus , ab 
omni  prauitate  cfle  (eiundum,  & id  genus  alia* 

Cui 
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Cui  conibne  fatetur  bi  Empedocles , homines 
probos  ede  dei  fimiIlimos,&  poft  uitam  fieri 
deos, dices,  tvky  ou/etB\xsi<n  id  cft,  poft  hac 

uitam  inquit,  uiri  (apientes , dij  efficiuntur,^ 
quafi  repullulant.  Eu  autem  QC  illud  obfauan* 
. „ dum,diuinis  patribus  noftris,  alfis  quide  uiTum 
Ad  tmigmr,  e|^  eflfe  acj  imagine  & fimilitudincm , alrjs 

P/  1 * autem  aliud,  Apud  interpretem  Grcgorq.  vj*. 

*(9eF  (J& aviw  xt /etPAa»,  70  curp  6 ly  mocc  y>  kcct* 

emovet , 0 xceo?  opoMcrui.  6i?  <A  Aoi7rr*?  o«otf  7tgcccri\[ 
XXTK  &K0VCC  l$J/  70  vo<fp  'oy->  (c*  cturt^vcio^  <&  Z CCg\l' 

xoy  . Ktt$  o y&mmy  3^9^  ctpvrx K TtAoo^ , wff 
X73{/  CUlQ^d)7TtV  <putr&  , CCfiTCU  oloVii  yCtfCtXrTH?& 
<5?1  (Jaac  v7TKfx>vot  Qvtrws.id  cft,  Etjiancfto  quide 
Cy  rillo  idem  uiium  eft,efle  ad  imaginem  & fimi 
!itudinem:caetcris  autem  diuinis  patribus  aliud, 
ut  ad  imagine  fignificet  ipiam  intelligendi  uim, 
ipfius  intellectus  libertatem,  & fmperiumrat 
ad  fimilitudincm  referri  ad  uirtutes,  quantum 
natura  datur  ad  eas  homini  attingere.  Nam  hac 
tanquam  fimilitudines  diuinae  nature  iiint.mit* 
to  etiam  iententiam  Chryioftomi,  Auguftini,8£ 
aliorum, quia  infinitae  prope  iunt. 

Hominem. 


Hominis  u<t*  Adam. V aria  uero  eft  hominis  etymo* 

ria  ctymolo-  logia  tam  apud  Graecos, quam  Hebraeos  ac  La* 
gj4,  tinos.Primi  enim  uocu  inuentores,non  eandem 

rem  ipcdlabant dtacp  is, qiu  apud  Graecos  finxit 

nomi 
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nomina, fine  deus,fiue  quiuis  alius, non  idem  a# 
nimaduertit,quod&  is  qui  Hebraeis  appella* 
tiones  notauit.Grece  enim  fi  Platoni  credimus,  y 
homo  xvfyu>7rt)e  uocatur,quod  os  iublime  teneat,  * 

/urfumcp  afpiciat.ab  omch  furfiim,&  atfga>,afpicio. Ho™’ 

Si  aute  homo  Latine  ab  humo  dicitur,conuenit  A“Jm' 
cu  etymologia  Hebraica,  ab  adama  enim, id  eft, 
humo,Adam  di(fhis  elbcpcifi  Ioiephus  ab  cdom 
hoc  eft  rubro  id  nomen  duci  putctlfidum  enim 
efle  homine  in  agro  Damafccno,eamc$  tci*ram,e 
qua  compacftus  fuerit,  rubram  extitifle.Quod 
tamctfi  non  improbo,iacrae  tamen  1 i terar  docet, 
ab  adama, dictu  efle  Adam.  V erifiima  igitur  ho 
minis, ac  maxime  ad  hominis  proprietate  acce* 
des  etymologia  erat, ut  a terra  uocarctur.  Dais 
enim, more  figulor  his  literis  docetibus,  horni* 
nem  luteum  prius  finxit, omni  ienfu,omni  mas 
tu  carentem, cui  cu  inipiraflet,  repete  animatus 
eftjgitur  fi  id  potiffimu  ac  maxime  memorabile 
dum  efficeretur  homo  cotigit,ut  prius  fuerit  ter 
rcus,honeftiftima  fuit  cius  appellatio,  ut  Adam 
quafi  terreus  uocarct.  V t ergo  humanu  corpus 
c terra  dutftu  facHimcp  eft,  ita  nomen  hominis,^ 
terrae  nomine  duci  par  erat.  Adam  igitur  no  eft  Adam  non 
nomen  illius  primi  hominis  propriu,  ied  totius  propriu  no 
fpeciei  humanae.  Ideo  utrucp  fexu  completftitur:  mmfd  fpe 
dicetur  enim  inferius  cap.f.  indie  qua  creauit  c^cum* 
deus  homine,ad  imaginem  dei  fecit  illu,  maicu* 
lumSefarminam  creauit  eosJHebr^i  quocp  pro 
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co  qcFnos  dicimus, homo  animal  rationale:ipfi, 
Adam  chai  mcdaber.  Quapropter  obfcruanda 
cft  phrafis  Hebraica, qua  bi  Graecos  inucnio  ali 
quando  uti.Sicut  enim  Graeci  frequeter  dicut, 
tccjjo&it  7rcu</ts,  iv^Sn/  nouAs.id  eft,  medico^  filij, 
Indoi?  filipipios  medicos,  ipfosfylndos  intelli* 
gentes, non  coi?  filiostfc  dC  Hebraice  homines 
appellatur  bene  Adam, hoc  cft  filfi  hominis,ui* 
Tdij  homis  delicet  „cnus  humanu  jneuagelioergo,cu  deus 
M,locutio  a llat  fc  hominis,idem  eft  ac  fiuocarct  fe 
homine, neqj  aliud  ibi  iuipicandu  eibeft  enim  lo 
cutioHcbraicatnecg  enimfe  filiu  hominisuoca 
bat,quod  ex  Maria  natus  edet,  quac£  illud  eflet 
ucriflimuifed  q>  figura  ac  naturam  gcftaret  hu* 
manam,&  cp  uere  cftct  homo. Filius  itaq*  hornis 
nis,id  cft  homo.Vt  cnimelcgatiflime  quis  apud 
Hebraeos  loqueretur,  fi  omnes  homines  filios 
Adam  dicerct,ita  in  lingulari  quoq;  homine  ue 
nuftc  id  fi  er  et. Hanc  phrafim  & ad  loca  Hebraei 
accomodanttappellant  enim  filios  orientis  eos, 
qui  ad  ortum  habitant.Filiu  pacis, filiu  timoris, 
r^Mtur  filium  mendacrj*De  quibus  nos  alibi  copiofius, 
A»g SLi,  QjH  autem  frigidam  cxpofitioncm  Auguftini 
terpretatio  huius  nominis  Adam  appellat, quod  is  ianailli 
nominis  mus,(apicntiftimuscp  uir,  Adam  dtci,  qcr 

adam.  per  has  quatuor  litcras,  omnes  mudi  partes  in* 
tclligamustper  a «iwcTBAiu/jpcr  d,  c/lv&iy-,  aliud  a, 
cc?K&y>  ultimam  miror  cur  fjdcm  non 

taxarint  & Cyprianu,qui  ante  Auguftinu  hoc 

idem 
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idem  tradidittqui  & illud  addidit,  ideo  quatuor 
mundi  partes  eo  nomine  compredi,q>  ex  omni* 
bus  mudi  cardinibus  terra  illa  fiimpta  fit,  e qua 
fidus  Ada  cft,Si  haec  itacp  frigida  funt,cur  eode 
modo  non  frigent  omnia, quae  a Platone  in  Cra 
tylo  feripta  funte'  cur  8>C  Varronis  etymologiae 
no  ffigcbuntfqui  ctia  conatur  nominibus  Grae* 
cis  etymon  Latinu  accomodare.  In  qua  re  maxi 
merepreditur  aScruioDonatus,q>  is  uellct  Lc* 
naeum  Bacchu  dici,a  leniendo  animo, Mira  igi* 
tur  eft  I10152  hominu  impudentia,qui  pluris  una 
Ciceronis  uocula  faceret, cjj  quicquid  diuini  illi 
homines  dixerintlquoi?,  ut  eft  maxima  fandi* 
fas  & eruditiOjitamaximc  a uaniflimoru  horni* 
num  latratibus  tuta.Hos  certe  nuncjj  fatis  demi 
raripotuimus:quifiuelminima  labecula  apud 
iandiftimos  illos  uiros  repererint, miras  excitat 
tragoedias:Clamant,uociferantur,ingemifcunt 
errorem, lachrymas  fe  cotinerc  non  pofle  prote* 
ftantur,dicunt  eos  in  alio  uerfari  mudo.  Idc£  no 
alia  gratia  fit  ab  eis,  quam  ut  fummis  uiris  detra 
hedo,  gloriolam  quanda, cuius  auidiflimos  eos 
efle, eorum  feripta  proclamant, adipifcatun  Vbi 
igitur  modeftia  illa  Chriftiana,quam  in  altjs  tan 
topere  defiderant  ipfi  omnium  cgcntiflimic' 
Hoc' ne  eft,prodefte  pofteritati,&  no  magis  ob* 
cflfocui  fuae  maledicentiae  ipfi  praeclara  relin* 
quent  exemplac  Quae  igitur  eft  haec  tam  fnau* 
dita, tam  infolita  barbaries?  Vbi  hoc  hominum 
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genus  ortum, educatumcp  eftc1  num  apud  Chri* 
itianos,non  magis  ad  Hyrcanas  fyluas,2c  fcopu 
los  Caucafcos:  V tri  cflferaciores,  ipfi  an  Tyba* 
reni  illi,ac  Derbices,qui  patres  madabat,  e fco* 
pulisq*  praecipitabant:  At  ipfi  omnes  ordines, 
omnem  (exu  o£  aetatem  defoedarunt,  crudeliter 
lacerarunt, immanilTime  dilaniarunt«Hoc  ne  eu 
efle  Chriftianu:  an  no  magis  pluscp  T urcam,ac 
SarraccnuC  V fi  (iint  fateor  etiam  (andiflimi  uiri 
reprehcfionibus,etia  Apoftoli,etia  c HR  i s T vs 
at  quanta  cum  modeftia,quanta  cu  lenitate  etia 
profanos, & deo  aducr (antes  caftigabant:  quam 
humane  Origenes  reprendit  Celium:  Bafilius 
Eunomium,ac  reliqui.At  hi  Chriftianos  ipfos, 
diuos  ipfos.quata  cu  ignominia,quibus  fanms, 
quibus  (commatis  carput, allatrant, fubfannant? 
Pudctpfedo  quoties  in  eoi?  feripta  incidimus, 
in  quibus  nullu  Chriftianae  pietatis  apparet  ue* 
fligium,fed  omnia  ethnicis  oftetationibus,uiru* 
lentijs  piuscfc  Iudaicis  fcatet:Omnia  uano  ftrepi 
tUjUanifllmis  iadationibus  refonat,&  quod  mi* 
ferius,cu  aetate  crefcit  delyriu,ac  tunc  inueniun 
tur  deteriores,  quado  & diuina  minitate  Nemc* 
toto  orbe  terraru  in  eos  uociferante, debue* 
rant  refipi(cere,&praetcritae  aetatis  errata  recan 
tare.Scd  hi, ne  cu  Phrygibus  quide  uolunt  (ero 
fapere.  Quid  ergo  de  his  pofteritas  didura  fir, 
ipfi  uiderint.  Nos  dC  fanditate,  dC  eruditionem 
mmrnoi?  uiroru  (emper  adnurabimunquorum 
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iitinam  fan<ftimoniam,ac  pietate  aflequeremur, 
etiam  aim  imminutione  noftrx  eruditionis. Vt  Eruditio  <6f 
enim  eruditio  optima  quae  da  res  eft,  fi  pietati  fit  J Pictdtc  f* 
coniunda,ita  certe  peMlentiflima,  fi  fit  ab  ca  (b  fi11™' 
iunda.Non  efi  ergo  quod  de  eruditione  glorie* 
mur,in  qua  fiue  aequemus,  fiue  fiip  eremus  diui* 
nos  illos  uiros,(anaitate  certe  (limus  adeo  infes 
riorcs,ut  fine  lachrymis  referri  non  poflit.  Nos 
certe  dum  nihil  nelcire  uideri  uolumus,  in  fla* 
gitiofiflimas  oftentationes  incidimus,  a quibus 
omnes  boni  uiri  abhorruerunt* 

CAPVT.  II* 

PerfedH  fiint  coeli* 

Sicut  in  principio  traftulit,  creauit  coelum 
terramlita  nuc  fortafle  uertendu  fuerat,  per* 
fecftum  eft  coelum:  Coei  i enim  nome  apud  He* 
braeos  plurale  eft,  nuncp  fingularetquod  uelex 
Hebraiimi  proprietate  eft, ut  pleracp  alia  quae  in 
plurali  dedinant,ut  maim,  id  eft  aqu£,  & alia  id 
gcnustuel  certe  my ftcriu  copleditur.  non  enim 
unum  tantu  coelum  innuere  uidentur  (aerae  lite 
rae,(ed  plures  uel  angelos,  uel  quancuncp  aliam 
(ubftatiam.Suntenim  qui  naturam  angelicam,  Calu  info* 
quam  Platonici  votyis  yy  appellat, coelos  lu  faris  U* 

fnterprentur.Atc#  pr  opter  ea  fadum  eft,ut  in  (a  bm  plurali - 
eris  tantum  libris  inueniatur  coeli  appellatio  in  ter  imtmiri ♦ 
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numero  pluriumtneqj  enim  ufque  in  alrfs  libris, 
coelos  repcricstficut  neq?  apud  Graecos  ovfowix* 
Primi  itac£  Septuaginta  apud  Graecos , coelum 
in  plurali  aediderunt:uolucruntcp,aut  myflcriu, 
quod  ea  uoce  continebatur,  exprimere,  ucl  fli* 
lum  ac  modum  Hebraicum  feruare  : perinde 
fiquis  tenebras  Latine  Graece  uerteret  (thsttv ♦ 
Vtruncp  certe  uoluit  oftendere  Hierony.  dum 
(iipra  eandem  uocem  per  Angulare, hic  per  plu* 
raleuertittquod  autem  per  coelum  aliud  etiam 
intclligamus,teflaturThcodoritus  hoc  loco  fic, 
fttTcc  T«c?  ccogcc&vs  xgk  votyoes  ovcrlxs , ovgca/oy  6 vkoc 
X#TCC<rK<faccfa , KbtivS  ynrx  <p\  , ov  -ny  6g£pJLwy+ 

tPdlripcc  yl'  vtps  Hpfyx  yivtTou . ccfacc  'ny  «VaoTt- 
go o ,oy  o /<cj BfcA  ovfccvoy  ovgccvov  ld  efl,P  ofl 

inuifibiles,&  intelligibiles  fubflatias,  deus  ilico 
coelum  conflruit  una  cum  ipfa  terra,  non  hoc 
quod  uidctur,nam  fecunda  dic  id  conditum  efl, 
fcd  fiiperius  quoddam, quod  Dauid, coelum  coe 
Ii  uocat  Jdcm  fentit  etiam  Bafilius,&  Origenes, 
qui  primus  eius  fententiae  autor  uidetur  fuifle* 
Dtfot  tdnfm  J-Joc  idan  copiofe  oflendit  & Theodorus.  Vi* 
tcd°s  ejje,  ^etur  autcm  is  neq?  literas  Hebraicas  ignora  Re, 
qui  Qt  duos  tantum  efle  coelos  uult,fiipremum 
omnium  ut  nos  paulo  ante  diximus,  QC  firma* 
mentum.Praeterhaec  fabulas  efle  cenfct, etiam 
pietati  aduerfantes,  quae  de  pluribus  coelis  ab 
alqs  dida  firnt*  Quod  nefeio  an  propter  Chal* 
daeos  dixerit , qui  ieptem  aflerebant  firmamen* 
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ta,  ut  nos  iiipra  oftendimus . Quanquam  hoc 
idem  multi  ex  noftris  fint  opinati,  Albertus  re* 
fert  tanquam  nofttorum  theologorum  fit  ien* 
tentia,  efle  ieptem  coelos, aerium, aetherium, 
olympium,  igneum,  firmamentum , aqueum, 
empyrium  « id  eft , coelum  angelorum : uerum 
haec  neiao  an  fabulo(a  fint,  licet  & Beda  idem  . 
fentiat , Opinio  uero  Chriftianorum  de  coelo  m m* 
empyrio  non  tamnoftra  uidetur  efle, quam  ue*^yrcm' 
tufiilfimarum  gentium,  ut  modo  diximus,pra:* 
fertim  Chaldaeo^, qui  feptem  corporeos  mun* 
dos  numerantes, principatum  tribuebant  mun* 
do  empyrio  ♦ fic  enim  Pfellus  de  Chaldaeis  ut 
liipra  citauimus,  vn[ ccQa<n\)  ct&ijuztihsvs  h&tijvs, 
ip.7ivQiay  tvee  k»  7rf(x>T>y , Hoc  autem  primum 
coelum  fortafle  eft  de  quo  ientit  Theodori* 
tus, dum  primum  quoddam  coelum  fuifle  af* 
ferit , alterum  autem  poft  ipium,  hoc  quod  fir* 
mamentum  appellatum  eft.  De  quorum  di* 
uerfitate  fic  icribit  ♦ i</l&  r>  <ft<x^oy  yvmcu . b 
fjfo  jaJ'  7 'fiu  <J>a>i>s , oA  /arcc  ri  (f>a itos  > <£•  o 
fj&  ovx  \U  tiv®',  b Ji  l|  v(fccrooy.  Neceflc  eft  in* 
quit, quid  inter  utrunc#  coelum  interfit  cogno* 
fcerc . cum  primum  ante  ipiam  lucem  condi* 
tum  fit,  fecundum  una  cum  ip(a  luce.  & illud 
quidem  ex  nihilo,hocaute  ex  aquis.  Quod  au* 
tem  incredibiliter  adiuuat  ad  cognofcenda  coe* 
ii  naturam  eft,nam  coelum  appellatur  Hebrai* 
ce  shamaim ,ab  es, quod  cfi  ignis , & TFTSN0 
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Coelum  ex  <u  maim  aqttactcx  aqua  enim  & igne  ipfiim  confta 
qua  er  igne  rc,uidcnturfacrne  literae  innuere,  Quod  non  mo 
conjlat . do  Hebraeis, fed  etiam  fan&iflimis  illis  patribus 

Graecis  placuiilc  uidcmus.ficut  modo  Theodo* 
ritus,&  paulo  ante  a (Terebat,  quod  uult  maxime 
per  illud  innui,fiat  firmamentu  in  medio  aqua* 
rum.Scuerianus  etiam  io  eadem  cdfcntetia,cu* 
ius  uerba  fubfcribam,  r>y  ovgeuroy  c&py,  » -hy  1- 
ttkvcd  y ccfacc  ogufjJboy,  t§  v<flscTtoy  tTrvitjtny  6 

Hfvsxfaoy.  id  cd, coelum  autem  non  iii* 
premum  illud, fed  iftud  quod  oculis  patet,  ex  a* 
quis  fecit  deus,  ipfiim  coagmentans  indar  cry* 
daili.Ex  quibus  etiam  uerbis  licet  animaduerte 
re,falfo  atq;  imprudeter  numerari  a quibufdam 
Coelum  cry*  theologis  reccntioribus  coelum  crydallfnum, 
JlaUinum  c r inter  alia  firmamenta, ut  quafi  unum  a i eliquis 
frmametum  feparatum  fit,idcm  enim  Seuerianus  ait,  \7ncyn 
idem , yv  vJlccruiy,  7Tteyyxt  0 ot /gcwoe, 

id  ed, coaluit  inter  medias  aquas  quaedam  indar 
crydalli  codipatioTfirmamentum  igitur  & cry* 
dallcum  coeludnfcitc  ab  inuice  fciungutur,cum 
idem  fint  etia  tedimonio  Hcbraeoru,atcpGrae* 
eorum, ipfaquocp  attedante  ueritate.  Qui  ergo 
apud  nos  tot  coelos  numerat, uideant  ne  ingen 
tiliu  fabulas  incidat,^  in  ea  rcprefionc,qua  hoc 
loco  ufiis  ed  fanctifiimus,  doaiflimusqj  Thco* 
doritus.Poted  etiam  shamaim,iuxtaHebraeos 
illud  etymon  recipcre,a  sham  QU?  hoceft,ibi,& 
maim  aquis,quod  ibi  fint  aquae, eritep  prope  ide 
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veriloquium  cum  fiiperiore.His  tot  tedibus  ac* 
clamantibus, ipfa  quocp  uoce  admonete  diurna, 
cpgnofHmusdelyrantiumhominumhallucina 
tione  fuifle,  & noua  reperire  aipientium,  coelo  Car  . Jw* 
quintam  c dentiam  tribuere.  Quod  inuentu  no  Wlnt**j*n 
tam  ueritati  aduerfarur,cp  alrjs  etiapbiloibpbis,  ^ 
praefert lm  Platoni, qui  ab  antiquiflunis  thcolo*  * 
gis  coelum  ex  clementis  igne  praefert im  faedum, 
bC  dididt,&  illudridima  uoce  pronuciauit.Quo 
magis  carpendus  cft  Proclus,qui  bene  fentiente 
philofophum  conatur  alienis  delyrrjs  implicas 
re.Qui&  illud  optime  nobifaim  fentire  uide* 
tur,ut  coelum  aderat  corruptibile  quidem  ede, 
acccpideaute  a deo  tmir>y  cc^xvxcnx^,  id  eft 
aduenticiam  immortalitatem* 

Et  omnis  ornatus  eorum* 

, id  ed,  omnis  militia  eorum.zaua  ? 
igitur  Hebraice,non  ornatum  proprie  fbnat^cd  , . 
militiam  aut  exerdtum,&  quod  Graece  ed  s?xz  *T&* 7Ut* 
■71«,  fient  in  ecclefrjs  canitur, dominus  deus 
bnot,  id  ed  exerdtuum.  Quo  epitheto  maxime 
utuntur  fanedi  prophetae.  Hieronymus  autem 
putauit  hoc  loco  ornatum  ede  uertedum.  Phra 
ds  enim  QC  confuetudo  Hebraica  ed,  ut  in  ea  lin  .. 

gua4miuerfadellarummultitudo,militia,atque 
exerdtus  appelletur. propterca  militia  coeli  ado  hebr. P 
rare  prohibentur  Hcbrari,id  ed  dellas  ipfas.Cce  orraiut 
Ii  ergo  ornatus  iunt  ipfa  fydera,rotusq?  coeli  ap^  coeli * 
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paratus, atque  opificium*  Quod  ut  facilius  per* 
ciperctur, Hebraica  loquendi  confiietudine  di* 
mi da,  exercitum  uertit  ornatum , quod  tamen 
non  fecit  alibi:fimul  etiam  Septuaginta  iecutus 
cft,qui  Qt  ipfi  uertunt  febo-p®'  cu/ffi,  id  eft,  orna^ 
tus  eorum.  Vitarunt  nimirum  QC  ipfi  Hebraife 
Domlm  ex  mum.Cu  ergo  deus  a prophetis  dominus  exer^ 
ercituudm , cituum  uocatur, innuunt  eu  coeli,  coeleftiumcp 
cur  dicitur . (y derum  autorem  ac  parentem  cfle.  Etiam  & iU 
lud  my  ftice  fignificant,qudd  fit  dominus  ango: 
licae  multitudinis, qui  in  diuinis  literis  appcllan 
tur  etiam  militia,fiuc  exercitus  coeleftis.Acpre 
ter  alia  tcftimonia,in  euangelio  legitur,  fa<fta  eft 
cum  eo  multitudo  coeleftis  excrcitusth^c  inqua 
omnia  innuuntur  eo  nomine  a prophetis  Jtacp 
Militia  cedi,  militia  coeli,tam  omnes  ftellae,quam  uniuerfa  an 
gelorum  multitudo  uocatur:  ficut  etiam  feribit 
quodam  in  loco  Hieronymus» 

Ab  omni  opere  fuo  quod  patrarat. 

SFv^Vo  byn  ab  omni  opere  fuo  infin^u* 
lari.At  Septuaginta  per  plurale  aediderut,  K7n> 
Trtarrvy  tfyay  cu/r&,  id  eft , ab  omnibus  opes* 
ribus  luis.  Nihil  ucro  id  refert.Quanquam  aper 
tcintelligam,unde  fa<ftumfit,ut  Septuaginta 
per  plurale  uerterint.  Vltimum  enim  tau  huius 
nominis,uidctur  eos  fefclliffe.Eftenimealitcra 
apud  Hebrseos  finalis  nominum  mafculinorum 
pluralium,interpofita  uau.ut  zebaoth. 
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V erum  hoc  loco  ea  litera  non  eft,  Quod  itaque 
lingulare  erat, putarunt  illi  ede  plurale.  Confio 
milis  error  etia  iupra  depreditur,  qui  nVrchffa 
memsheleth,putarut  plurale  efte,  Ita<$  & illum 
locum  uerterunt  id  eft,  imperia , potens 
tias,idem  frequentius  reperitur*Nec£  exiftima^ 
dum  eft,  eos  alios  codices  habuifle,  cum  seditio 
Chaldaica  per  fingulare  idem  nomen  efferat, 
jid  eft, opere  etus,uel  fuo.Noftra  quo- 
que interpretatio  dariflimum  ad  id  afferat  teite 
monium.Quod  iniuper  erat  Hebraice  ,id 

eft,fecif,ipie  uertitpatrarat» 

In  die  feptimo* 

Exhoclocopoflimt  corrigi  codices  Graeci,  Grtcoru  co 
quorum  plures  habet,  (^atuuiriMo^  o&bs  y v m diem  erra* 
nptycc  m tKTftj  7te  6f>'yx  curri , id  eft,copleuit  deus  tufexto  pro 
in  die  foeto  opera  iuadeptimu  habet  Hebraica /q*™0 
ueritas  T3W  QVO  wVk  bentium. 
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id  eft, a!  copleuit  deus  in  dieieptimo,  orne  opus 
fuu.Quod  aute  uetufti  codices  Graeci  ita  habue 
rint,indido  ipfi  interpretesGraediunt,qeode 
modo  citat  eu  Iocu.Theodoritus:  (5*  truumAwif# 
b dios yvV HtitfxTHtKTH, QC quae  fequuntur apud 
ipfum.Theodoritus  quoc#  eo  modo  interptat, 
ut  ufep  ad  foetam  die  deus  operatus  narraretur, 
fabbato  aut  qeuifle.Sed  ide  eft  fi  uel  in  foeto,  uel 
fc  primo  opus  pcrfecftii  dicamus*  Certu  fiquide 
cftinfeptimo  nihil effedum  fuifle,iedfoe  illis 
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diebus  tantu.  Quod  ergo  in  die  feptimo  deus 
opus  iuu  perfecifle  didus  fit, hoc  innuit  in  ipio 
fabbato  ceflatum  efle,ut  tamen  in  eo  nihil  ope* 
ris  prius  fuerit  inchoatum.  A Septuaginta  au* 
Veut  cejfd*  tem  dicitur  deus  foeta  die  quieumc,quippc  qui 
uit  ab  opere  eadem  die  omnia  abibluerit.  Quod  etiam  expo* 
diefexto,  nitlir  ab  Auen  Ezra ,&  ceftauit,inquit,  ab  omni 
opere  luo,  quod  fecerat  fcilicet  OV3 

, id  eft,in  die  foeto,  ante  labbatum» 
Annotatur  is  locus  etiam  ab  Hierony mo. 

Iftae  (unt  generationes» 

eft  autem  nome  dudum  ,Hoc 

cft, genuit : fignificat^  natiuitatem,  generatio* 
nem,uel  cognationem, ac  familiam»  Septuagin* 
ta  uerterunt  cct/T$  « <pl  id  eft,ifte 

eft  liber  generationis,  quod  no  cft  in  Hebraico: 
non  enim  dicitur  ifte  eft  liber,  led  ut  uertit  Hie 
ronymus,  iftae  flint  generationes.  Arbitror  au* 
tem  a librarrjs  efle  additum  ifte  eft  liber, ex  quin 
to  capite, ubi  feribitur  HVvp^n  HT , id  eft, 

ifte  liber  generationum.  V el  fortafle  fecerat  ipfi 
Septuaginta,ex  illo  loco  explicantes  iftum.Sed 
cur  haec  minima  annotamus  < quod  autem  uer* 
terunt  Septuaginta  generationes,  non  genera* 
tionem,ut  Hebraice  eft,  & ut  tranftulit  Hiero* 
nymus , ex  eo  crediderim  contigifle , quia  cum 
illi  btblia  fine  puntftis  uterentur,  ut  infinitis  pe* 
ne  coieduris  deprenditur,&  ut  fepenos  mon* 
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Rraturi  iumus,fortafle  eandem  dicionem  lege* 
runt  tholedoth,  quae  pluralis  eft,  ucl  tholedath 
in  c6iecutione,qux  lingularis  eft*  Sic  enim  feri 
bicur  fine  uocalibus  rnVro  ftne  cholem : ateg 
ita  facflu  ut  plurale  lingulare  effcdiim  fit : quod 
ut  minimi  momenti  eft  hoc  loco,  ita  alibi  pluri* 
mi  referrct.Satis  eft  autem  nunc  caulam  uarieta 
tis  oftendiftetVidebimus  enim  quam  utile  fue* 
rit  alibi,id  a nobis  efte  animaducrlum# 

Et  omne  uirgultum  agri# 

Tam  Hieronymus, quam  Septuaginta  nome 
atque  etymon  Hebraicum  exprimere  uolucrut, 
uirgultum  enim  in  ea  lingua  appellaturi^  ie* 
rec:  a iarac,id  eft,  uiridi.  A tep  ierech  proprie  ui 
rorem  aut  uiriditatem  lonat.  Omne  igitur  quod 
uiride  eft,fiue  in  herbis,fiuc  in  plantis,icrec  nun 
cupatur.Qiiod  optime  reddiderunt  Septuagin 
ta,  nxy  ^hctifoy  «^>5,  id  eft,  omne  uiride  in  agris: 
noftra  uero  uox  non  totum  id  attingit,  quippe 
cum  uirgultum, magis  de  plantis  quam  de  her* 
bis  dicatur*  Alibi  tame  uertit  Hieronymus  yv 
uirens, Septuaginta  imitatus# 

In  die  qua  fedt  Deus# 

? id  eft  dominus  deus#  AtCg  hic  Tetrdgranm 
primum  additur  nomen  tetragrammaton,id  eft  mton,meffk 
quatuor  litcraru , quod  ineffabile  eft,  ne<$  ulli  s bile. 
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ullus  eft  hominu,qui  ipfum  uel  audeat,  uel  pol# 
fit  proferre*  Sunt  quatuor  literae,  quae  quia  ib* 
nent,  nemo  nouit  hominum*  Profertur  autem 
ab  Hebraeis  alieno  ibno  fcilicct  Adonai,  cum  ta 
men  ea  nominis  tetragrammaton  uox  minime 
fit*  Quod  nomen  ut  diuiniflimum  eft,  ita  ad  ua* 
rias  de  exeerabiles  iuperftitiones  ab  Hebraeis, 
gente  omnium  fupcrftitiofiflima  trahitur ,Omit 
titur  autem  hic  de  ab  Hieronymo  de  Scptuagin 
ta, forte  ea indutftis ratione, quod  duo  diuina 
nomina  idem  polleant:  tam  enim  primu , quam 
fecundum  fonat  deum*Nam  quod  Hebraice  eft 
Adonai  Eloim,  Latinet  Graece  deus  deus  di* 
ceretur*  Cur  uerouerterent  nomen  tetragram* 
maton,cum  nulla  nec#  Graeca,  neque  Latina  uo 
ce  exprimi  poffite' quod  fi  Eloim  deum  inter* 
pretari  uoluerimus,nome  tetragrammaton  quo 
nomine  exprimemus'  Haec  itaque  cauia  eft  cur 
6e  a Septuaginta,  dC  Hieronymo  id  nomen  ucr* 
fom  non  fit,  licet  alibi  dicant  dominus  deus:  cu 
id  etiam  nihil  ad  fignificationcm  faciat.  Cur  au* 
tem  hoc  primum  loco  additum  fit,  cum  tacca* 
tur  ante  ubic#,  uaria  dicuntur  ab  Hebraeis,  quae 
a nobis  coniulto  omittuntur,  eo  quod  alio  ten* 
dimus.folum  quod  AuenEzra,ait  proferamus: 

■yoti  n yywh "vy  yw\n  ^ wamrs 
m\  nsan  p otiVk  Mvan 
toiij  Vi 

kVb  : id  eft,  Animad* 

uerti 
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uertito , inquit,  quod  a primo  ucrfu  ulque  ad 
operis  confummationcmfacer  contextus  fem* 
per  nomen  dei  Eloim  ieparatim  pofuit.  ab  eo 
autem  loco  adiunxit  ei  nomen  tctragramma* 
ton,quoddiuineinterpretati  iiint  maiores  nor 
flri  dicentes,  necefle  fuifie,ut  ibieffet  j^rfeda 
dei  appellatio, ubi  perfedum  eflet  opus. 

Fons  aicendebat. 

Imitatur  Septuaginta,qui  & ipfi  uertunt.^^ 
yn  Ji  ccMtgcuvyi  <?1  id  di,  Fons  autem  afcenr 
debat  e terra.Carpitur  autem  is  locus  a ludaris, 
quod  Hieronymus  uerterit  fontem,  cu  Hebrair 
ce  fit  ,id  e fi  nubes.Mofen  enim  fcribcrc,no 

fontem, fed  nubem  e terra  eleuari  fblitam,  qua  ir 
rigaretur  uniuerfa  tellus,  ut  natura  fit.  Alioqui 
quo  modo  cohaeret , ut  fons  afeenderet  e terra, 
quo  umuerfa  humedarete'  Sed  Hieronymus, ut 
dixi, imitatus  efi  Septuaginta, qui  uapore  hunc, 
quem fol fuo  calore  efficit, fontem  interpretar 
ti  funttnon  quod  re  uera  fons  eflet,ied  quod  inr  ^ons  &0  04 
fiar  fontis, omnia  inundaret  .Terra  quoque  quar  Kl*  * 
fi  hortus  nunaipata  efi,  quam  is  fons  irrigaret,  ^ tmeu*  * 
Alioqui  necp  fandiftimi  patres  Graeci  ignorar  pat^ 
runt  hoc,  quod  de  uapore  modo  didu  efi.  Neqj 
propterca  quod  Septuaginta  uerterint  fontem, 
non  intellexerut  de  uaporibus,  ac  nubibus  huc 
locum  efle  intclligendum.  Theodoritus  enim 
ca  de  re  haec  refert.  Docet,  inquit,  Moies  terra 
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fuifle  tunc  incultam, quod  nento  adhuc  inueniV 
retur  qui  eam  excoleret,  neqj  fu  perne  caderent 
imbres,  quibus  ccffaccy  t(w  ^toc r>^i  ^<a- 
C /urfju)^  7$  {/<Akt(uv  yv-  cbrtp&vxcrrty  curri  votx^cc,  xgu 
id  eft,  quibus  inquit,foecundaretur  ter* 
ra,qusqpitalem  illum  poli  aquarii  rcceflum,  con 
tinerct  uaporem  .Ita  enim,  inquit,  interpretatus 
eft  Aquila,  K9“  i7nb\vynos  «KjB*  U <p\  yug,  id  eft, 
irrigatio  aicedebat  e terra  Jta  atteftatur  &Eule* 
bius,quendam  Hebraeum  fibi  retuli  (Te,  nonfon 
tem  haberi  Hebraice,fed  quoddam  uaporis  gc* 
Philon  fudru  nusJPhilon  autem  Iudaeus  uidetur  fuas  literas 
liter aruigna  ignoraflc,quod  cum  ex  multis  loris  licet  cogno 
rus.  icere, tu  ex  hoc  praeiertim.Exponit  enim  de  fon 

tibus  qui  e terrae  uiiceribus  iiirgunt,non  dc  ua* 
poribus . V idetur  certe  codices  Hebraeos  no  Ic* 
gifle.  V t em  fuit  Graece  dodiifimus,  ita  fortafle 
ignorauit  HebraiceJs  mirifice  approbat  aeditio 
nem  Septuaginta, cum  tame  in  ca  tot  errata  dc* 
prendantur.omnes  autem  qui  hunc  loeu  (aliqui 
enim  inueti  iunt)  de  iubterrancis  fontibus  inter 
pretati  iunt  aeditione  Septuaginta  deceptfuide 
tur:ut  eft  Vgo  dc  fando  V idore,qui  in  libro  de 
(acrametis  per  hunc  fonte,  quanda  iubterranea 
abyflum  putat  intelligi.  Chaldaica  quoqjaedi* 
tio,qu£  iemper  uera  inucnir,nubcm  no  fonte  in 
terpretat  icilicet  , id  eft  nubes.Eft  aute  8 C 

Hebraicu  id  nome  dC  Chaldaicu.  Illud  quoqj  ob 
leruandu,q>  Hebraice  no  eft  afcedcbat,fed  Tr? 

id  eft 
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id  eft,aicedet:ncq?  propterea  futurae  fignificatio? 
nis  cft,fcd  ut  uertcrut  Septuaginta,^  Hicrony? 
mus.NS  peculiare  in  lingua  Hebraica  eft, ut  fu?  H ckrtifdu* 
turis  pro  praeteritis  imperfectis  utantur:  fiquide  ™Pro 
eo  carent  t empore, fufficiuntc£  per  futuru,  quod 
uehemeter  obleruari  uelim.Dicetur  quoqj  infe?  " * 

rius  de  fluuio,diuidebatur  in  quatuor  capita, cu 
ibi  etiam  futurum  fit . Hanc  rem  nos  multis  in 
locis  annotabimus* 

Formauit hominem  delimo  terrae, 

Hebraice  expreftius,&  quod  ueru  eft,  magis 
fignificas*Finxit  enim  deus  primo  homine  ter? 
reu,ut  figuloru  moris  eft,ideo  Hebraice  habet* 
otiVk  mn?  idcft,&fin? 
xit  deus  Tetragramaton,  homine  tcrreutac  pro? 
pterea  uiiis  eft  uerbo  finxit  ♦ Atcg  haec  eft  cauia 
quod  a Mercurio  antiqflimo,&  maximo  Thco? 
logo, homines  appellatur  yHW/Hs.id  eft,terrige?  T 
nae,necp  aliud  eft  Adam  Hebraice,  qj  terrigena  \,om^ 
Graece,  8 i Latine*  De  qua  re  Grcgorius  Ny ie? 
nus.ideoinqtapoftolus,y>j/  U yfc 

KCfJ  OVOpCcfa/imi ^irC^XAooy  7^  -r  «f  7$ 

tMa/oc  ,id  eft,  homine  qui  e terra  fidus  eft, 

terreftrem  uocat,  quafi  nomen  Adaein  Graeci 
uoceuertcns*Homini  auteita  effido  infpirauit 
anima  deus*  Atcfl  hinc  argumentu  cft,prius  cor?  c orptu'nc 
pus,cp  animi  fadu  efle*  Gregorius  aute  Nyie?<*n  aia  prius 
nus  diui  Bafilq  frater, utrucg  rexj  cit,nccp,  fcilicety&k  fit, 
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corpus  ante  animam, neq?  animam  ante  corpus 
effectum  efie.Hoc  enim  magis  Platonicum  efle, 
ab  externa  philofophia  petitum, quam  Chri* 
ftianumdllud  autem,no  quadrare  naturae,  Nun* 
quam  enim  e fle  organum  fine  uirtutc . quapro* 
pter  fimul  fada  ene  confirmat . Ioanncs  autem 
bamafeenus  corpus  ante  animam  effetfum  efle 
aflcrit,ut  dC  facrae  attefiantur  litcrae , &C  ut  ordo 
pofcebatjcaeterarum^  rerum  exemplum , Cum 
enim  homo  omnium  finis  fit,nouiilimus  tamen 
omnium  conditus  eft,  ait  icitur,  <xM  t anos  «7 m 

•7t$  CU/  Xffl  7tV0S  H ^l/^H  Tjfl  OW« 

fUCT  'L\xijqy  oo-rcj;  tctv  7Z» 

t^faVjZX.  dycCTStyT^  CJI  ngu  fc-jrt  rriis  KTUTitoS , <7» 

tU/70  c&p  ytycnti,a>S7ify  jbj)  ov^avos  (c1  «Ai©', 

<n.hyvtfy\gu  ivc  (cJkct  Trccvrx  uhi[jtuv§yy§it,  ngu  tpc 
7«  octeycc,x9Ufj&7VC7Vco7tic  6 x $ mv- 
t«j/  ttkvtojj/  tIuj  ocj>yjnf  ptTlwp  iyy&&0iob(u.v>i!  cu/- 
y*y  7po7ttff  ngt  jv  ctu7«  tt9  «^Sgancw  <ftx7rt.c ww, 
itfantgoy  *>  tripe  7*- 

p&jr^ce.  & reliqua, id  efl,at  quamobrem,  dixerit 
fortafle  quiipiam,fi  anima  longe  praeftat  corpa* 
ri,quod  imbecillius  efi, prius  cfi  conditum?  De* 
inae  quod  praeftantius?At  non  cernis  cariflime, 
idem  in  uniuerfa  conditione  accidifle?  V t enim 
coelum, ac  tcrra,iol,luna,animalia,  ac  bruta,  reli* 
quacp  omnia  prius  effedafunt,ac  deinceps  lio^ 
mojcui  omnium  harum  rerum  imperiu  erat  tri* 
buendum;cadem  rationeain  ipib  humano  opifi* 
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cio,prius  corpas,deinde  anima, multo  eo  profla* 
bilior  efficitur.  Arbitror  ipie  utruncp  uerum  cfle 
pofle.Ulud  aute  uerius  cui  a facris  literis  euiden* 
tiuseft  teftimonium . Ruphinus  tanquam  rem 
haereticam  exiftimabat,fi  quis  crederet  animam 
ante  corpus  e fle  conditajatqj  in  eo  accuiat  Hie* 
ronymum, licet  falfo. 

In  fadem  eius. 

*^K?,id  eft,in  faciem  uel  nares  eius:  utruna  r nfoitm 
enim  nomen  Hebraicum  fignificat  Jn  nares  ai£  jnmtu 
tem  fortafle  magis  eflet  confentaneum , quod 
in  his  re/piratiolit  pofita , dC  inde  halitushau* 

Watur , co  diuina  penetraritafflatio:atc&  ideo 
Aquila,  dC  Symmachus  pvKrwm  uertunt , hoc 
clt  nares, 

Plantauerat  autem  dominus 


J-  ' — I — «V.  auuu  rercrar, 
luniltn  eorum  attingere  decrajimus,c3  noftro 
id  refraget  in(h'tuto,q  circa  limplices  uoces  tao» 
tu,nos  ucriaturos  fumus  polliciti.Quod  fi  quis 
ea  de  re  accuratius  cognofccre  uoluerit,ab  his  pe 
tat  necefle  eIt,quorum  cft  munus  cupiofius  haec 
explicare.  Apud  quos  quanta  eftrci  ignoratio, 
atep  obicuritas,tanta  eftuarietas  iditentiarum. 
ISecp  tn  h^c  tam  fleco  pede  pr^terire  uoluimus, 
quin  tam  obfcurar,&  ab  humana  intelligcnria 
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fubmotse  rei'  aliquid  luminis  afferrcmus.Textus 
itac£  Hebraicus  ita  fc  habet*  tPWV*  TV\TT 

^ id  eft,  Et  plantauit  dominus  deus  hor* 
Pjrddifui  in  tum  in  Hcden.Quod  igitur  uertit  Hieronymus 
Heden.  Paradiilim  uoluptatis;Hebraicum  habet  Para* 
difum,uel  hortum  in  HcdcnJd  quod  & Scptua* 
ginta  fecuti  iunt,qui  non  paradifiim  uoluptatis, 
ied  Paradifiim  in  Heden  uertunt*  n#t 
cfkas  7itcfK^€iGy  yv  E^, Quaquam  inferius  traf* 
ferat  dC  ipfijvi$d</ta£j/  ths  f t/^«?.id  eft,  Paradifiim 
delitiarum.Tam  igitur  Hieronymus,  quam  Se* 
ptuaginta  dubitalle  uidentur,an  Heden  eflet  no 
men  loci  proprium  ubi  fitus  fit  Paradifiis,ucl  ng 
men  fignificans  delitias,aut  uoluptate,V  t eft  li* 
bro  fecundo  Rcg«cap.i,qui  ueftiebat  uos  in  deli 
tijs«Vbi  Hebraice  eft^i^S  in  hedariim:  plu- 
ralc  a fingulari  Hedcn.Pfalmo  quoqj.3<>4T  orren 
te  uoluptatis  tuae  potabis  eos  «Hebraice  Vna 
Heden  pro*  id  cft,T orrente  uoluptatu  tuaru.atq?  alia 

prim  loci . eiufmodi.Quod  uero  loci  proprium  fiy>rimum 
ex  Gencfi  manifeftum,  Capt  4«  Egreflus  Cain 
habitauit  profugus  ad  orientale  plagam  Heden, 
Neqj  ibi  Hieronymus  Heden  interpretatus  eft 
dclidaSjputo  quod  nome  loci  fditirct  efle.  Eui* 
dentiusetiaideognofeitur  exEzcchielis  Cap* 
27«  ubi  multi  populi, ac  nationes  numerantur,  a 
quibus  importarentur  in  Hierufalem  merces, 
inter  quos  populus  Heden  & Charan  celentur, 
Exquolocoapertiflimc  intelligitur,  habitatam 

tunc 
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tunc  regionem  paradifi,&  huc  e(Te  locum , ficut  Varadifl  rem 
& rcliquos.Ezechicl  igitur  fic  inquit:  Charan,  ffonem  h<u 
& Hcden  nego  datores  tui.  Nomina  Iocoru,pro  hiaton  nec 
ipfis  incolis  pOnens.Si  ergo  ab  Hedcn,id  eft,pa  lon& 
radifi  loco, ac  regione  ncgociatorcs  in  Iudxa  nc? tam  ab  1,u 
cedebant, clarum  eft  locum  illum  & habitatu  fii»  d**' 
i(Te,8^  non  maximis  ipatrjs  remotu  ab  ludxa  ex* 
titifleJBt  quoniam  ibi  per  ordine  loci  & populi 
mimeratur,clarifltme  patet, cu  fimul  Charan,  QC 
Chenmia,  &Hedcnrecenieantur,  iflum  Hcdcn 
prope  Charan  at q?  ei  uicinufuifle.Charan  ucro 
fcimus  loeu  efle  in  Chaldxa,ucl  certe  Iudxx  cbar<m’ 

pinquu,  id  eft,  Mcfopotamia.Dc  quo  Gcn.ca.?, 

Jic  habmir:E  dux  it  q?  eos  dominus  de  VrChab 
dxoru,ut  irent  in  terram  Chanaam,ucneruntcK 
11%  Charan.Qpx  res  facit  mihi  fidem, fuifle  ibi 
illum  decantatiflimum  paradiium , Primu  quia 
hic  iunt  illa  quatuor  fiumina,  qua:  e paradifo  e^ 
grcdiferuntur,prxter  Nilum, fed  hoc  foluemus 
inferius:  Deinde  quia  terra  illa  omniu  cftamce* 
niflima.Prxterea  etiam  cx  feriptoribus  Grxcis 
nouimus  ibi  plures  fuifle  nobiiiflimos  paradis 
(bs, quorum  nonnullos  influeret  etiam  Euphra* 
tes . Sicut  traditur  & a Xenophonte . Nomen  P^difus 
quocp  paradifi,Perficum  cft.  Quemadmodum  uox PcT/^* 
&C  idem  Xenophon  icr ibit. Hortos  inquit  quos 
illi  paradiibs  appellant. Philoftratus  quoqj  in  ui* 
taApollontj,dcparadifis  Perfarum hoc  modo 

memiiutjfcfctofep  ufn  o fitcpis  *n f&s  Qwxy  ylvicdcu.  '¥$/ 
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$V  Tt??  Jfyxfl&GlS  71  Ct7TOK&Vf£y 

t0??  a>Xf>$xj>oi$-,$  ctpKTBi  Kj  7^c^aAa?.i,Cu  Rex  incjt 
' Damis  aa  uenandu  iturus  eflct  ad  loca  paradifo* 
rum,ubi  leones, urfus, pantheras  q;  claudere  bar* 
baris  moris  eft.Procopius  quo<$Cariarienfis,no 
aliud  feribit  de  quoda  in  Africa  paradiib,ubi  re* 
gia  Vuandaloru  cflet,  quam  quod  traditur  hoc 
loco,  de  paradilb  dei:in  hunc  modum : IvSvc  Jlk 
fiecoi Aacen  uy  ^otAfJ)\(uy  ^dt/W©- 

9(fc7Ais@J  ccTncvTU^onf  KTfttj/  H/xe^jTTxTs  Tt yif  xfyvcus 
Hsyifin  UstTtxjfwris  efa,*igu  ccA<rzs  7rccyt.7rtAv  jgS- 
f LCt,0  7TU£CU  ^ TtlfXl VcQoCC  IASK  «ffl |vV7fKV7«,Sj(m  ^ 
SQcibun&y  tt(stsv$ ) vim  xscAv€i}y  yv  J^tvt/jooiS  J7rugxs 
tTrylcc-m^  Hjtpr&VyvlMHStJi  tycway  ovfuyM  H&oy 

pSCv  cwT^(ic(^j.Hsvr>  5TW71J  .Hoc  efhlbi  regia  prin* 
dpis  Vuandaloru  fita  erat,8d  omnium  quos  ipfe 
uiderim  pulcherrimus  paradiius.Nam  & fontis 
bus totus  erat  irriguus,&  nemora  undequaq? 
uirefcebant.  Arbores  autc  pomis  erant  onuftar, 
adeo  ut  ipfi  milites,  defixis  late  fub  arboribus 
tentorrjs,inde  poma  decerperet,^  pro  iua  quicp 
auiditate  fariarentur, quae  pro  anni  tempore  erat 
tunc  matura, Eo  nomine  utuntur  QC  Hebraei  ali* 
quandojSalomonEcclefiafticae  cap.z.  v>?  'NVpy 

^yVp  nro  rvu*4Hoc 

eftFed  mihi  hortos  bt  paradiios,  dt  plantaui  in 
cis  omne  lignum  fiii<fhrerum4Quod  igiturfedt 
in  terris  mortalis  Salomon,  & alrj  Barbarorum 
reges;cur  non  idem  longe  diurnius  ac  uenuftius 

fecerit 
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fecerit  Dcus,ut  plantant  paradifum , in  quo  a^ 
tnoeniftimae  inueniretur  arbores' Verifimilc  au* 
tem  eft,fuifle  ibi  collem  aliquem  amoenum,  atep 
excel(um,qucm  deus  omnibus  (uauiffimis  her* 
bis, ac  floribiis,&  plantis  repleuerit.Ex  quo  poli 
peccatum  cie<4us  Adam  fuerit, habitarit  tamen 
prope  iplum*  Quod  potiflimum  (acraru  litcra^ 
tum  tdiimonio  cognolcimus,  quae  tradut  Cain 
circa  locum  illu  paulo  longe  a patre  habitaflet 
Profe<fhis  eft  inquitad  plagam  orientalem  He* 
dem  Habitata  itacp  eft  plaga  illa  ad  quam  fitus 
erat  Hedcn,  primu  a Cain,dein  ab  alrjs  cius  po* 
ilerisrde  quibus  Ezcchiclmeminit.Noeftigit,  Paradifum 
utquicquamabliirdum  dcparadilb  cominilcas  noejje  fitam 
mur,ut  eum  uel  extra  noftrum  orbem  tranlpo*  extra  orbem 
namus,uel  non  ad  literam,(ed  my  Ilice  quae  de  tioflrm ♦ 
co  comemorantur,intelligamus.  Necp  adeo  in* 
humanus  luit  deus, ut  uoluerit  huius  rei  ignoras: 
tione  per  omnes  aetates  homines  torqueri : cum 
neqj  ullum  in  (acris  fa-ipturis  efle  pallus  fit  lo* 
cum,  quem  fi  accurate  penfitemus , interpretari 
no  pofiimusn.it  enim  hoC  loco  ait  Theodoritus, 
h xyix  itocuP  cu?  Gov\9TotL7i  TPiiZy  Hpucc<t  £uAx- 

trxa^tcOJTHir  VKKtQpjot 

XK^oxrvy.id  eft, Sacra  fcriptura,cu  explicare  aliqd  Scriptura  fa 
grande  uult,  ipla  (eipfam  declarat,  neqj  patitur  cra  fcipfam 
errare  auditorem  ♦ Nam  fi  extra  noftrum  orbem  dtcUrat. 
is  edet, quomodo  in  terras  noftras  peruenifict 
Adam  e paradifo  pulfusrCu  praelertim  doceant 
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diurnae  litcrae,ab  eo  loco  propagatum  cfle  genus 
liumanu,id  eft  a regione  Chaldaica.Vbi  § tur* 
ris  exaedificata  fuerit.  Et  inde  in  omnes  terraru 
partes  homines  icie  diffuderint: Regiones  initip 
illae,nominibus  filios  Adam  ac  No'e,appcllanr, 
V t Mago^,Madai,quae  eft  media.Quid,nonne 
Babylon,  a Ncmrod  in  ea  regione  exaedificata 
eft:Iam  uero  arca  Noe,nor/ne  in  montibus  Ar* 
meniae  requieuit,no  longe  icilicet  ab  habitatio^ 
• Taradifut  nc  Noedbi  igitur  eft  paradiiiis,ubi  conditus  eft 
ubifiti.  homo,  & ubi  fuit  prima  hominum  habitatio,& 
unde  propagatu  eft  genus  humanu.Haec  autem 
Hiniuc,  eft  Chaldca,atqj  Afiyria,ubi  bi  Niniuc  a primis 
illis  hominibus  extrucfta  eft.  Qui  ergo  paradis 
(um,ucl  fub  cequinocftiali,ut  Aftrologi,ucl  extra 
noftrum  orbem, ut  alij  multi  conftituunt,no  ui* 
dent  accurate  omnes  facras  literas  confyderafle* 
Qui  ite  myftice,eunde  paradiium  intelligut,ca5 
dem  errore  inuoluuntur.  Quare  nefeioan  erret 
Proclus,qui  apud  Hefiodum  inquit,  [MKapuy  Ji 
vyGvs  aVoif/,  (uvitJvtou.-,  'tiycuu  70  nKvmop 

vnSioy  cwr>U  MyifjJb/op , Trtcgcc  r3  'kXvtcc  rygop 
cWfxetTX  « TTXgec  THjj hvmy  r&')(gXM(/.HoCcft,Vbi 
Hefiodus  fortunatoru  infulas  meminit.  Paradis 
fiim  innuit,id  uidelicet,quod  apud  ipfos  poetas, 
Elyfius  campus  appellatur, ab  eo  q>  corpora  im^ 
Elyfius  cm  m°rtalia  praeferuet,uel  q>  malorfi  fblutione  effc# 
put  paradis  ciat . Quod  fi  uates  illi  antiquiflimi,pleracp  a ia* 
fui,  eris  literis  acceperut,ea^alrjs  nominibus  appcl 
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!arunt,ut  nos  faepius  admonuimus,id  quod  etia 
facluri  fumus, non  erit  fortafle  abfiirdum,  iuxta 
Procli  fcntentia,uates  illos  uctu  fli (Timos,crcdc^ 
re,dc  paradifo  fenfiflc,cu  bcatoi^  infulas, & cam* 
jnim  Elyfium  faepius  laudarunt, Nam  & quidam 
enoftris,apud  Graecos  ide  faiferut. Apud  Gre* 
gorium  fic  legimus,  hflauruy  <c*  cu/a&,(&  «Ai/rioip 

*7Bt/Tts3  yfc  rivos  XK^Kr^/yOovcyucQ^y  </£  vrai^ 
•hynst$  ttyixcs  jfyifl&ovyyCCTtt  'ffv  yitocftrtKwy  JBi£a<&)(/> 
xov  yr&srovoyuc  t9  yrK^ocJ^&Gv  <Dupd)VHcmy,H\v<noy 
5 rfc<Ao{/,H9U  (anjW^Aaij/  A 7r&tfK^§<flWvTfcff . 

Sapientes  mqu  it, qui  fuiilcnt, in  ElyTios  campos 
receptos  afferebant,  terram  fcilicet  immortale. 
Quo  nomine  appellabant  noftru  Paradifiim,ex 
Mofaicis  libris  edocffi, licet  in  appellando  eo  di* 
/creparent, campum  Elyfium,  uel pratu  herbo* 
/umipfumuocates.Hunc  paradifiimnon  igno* 
rarut  etiam  Chaldaei.Extat  enim  in  magicis  elo* 
qurjs  zoroaftraeorum,|yr«^|/  v>y  r^aJ^eiovy.  quae* 
re  inquit  paradifiim,quanquam  Pfellus  arfri-at, 
cos  myftice  hic  de  paradifo  loqui.  Sic  enim  ea 
uerba  interpretatur.  y^ctirCos  ynegi^iois  ttccs 

0 7TK7tfct  ffios  Q&uy  J^CClAtoV-ytCJ 'JVC  l(JL7TV' 

&ut  KfttoHiffi  J^HtwsfyiK&y  7THy&ytc<voi§is  </£  crini  Jt 
i&rovovx.  Jfy  ccyxScSy.Qfoylvg  </£foyupcux 
« <xp&Micr&’ 7Dtf  cwx§la>Q  <f\wetyus>(& 

•nvrovs  {j$m  xtxA«rai  e/jcf.  rtty  eu^ynrH^aoTHyU^is  A 
ccvforAaiTou.aS  oy  cu/ct  r&vovrtu . tbkctcu  cul* 
§wvi>yix&.  ocfvrcu  .Chaldaicus  inquit,ifte  parada 
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Varddifut  fas  eft  uniucrfus  diiiinarum  uirtutum,  qua!  cit* 
myjlicc  itis  Ca  patrem  funt  chorus, pulchritudines cp  igneae, 
terpretatm . promanationum  a mundano  opifice.  Aditus  au* 
rem  cius  per  pietate, eft  bonorum  participatio. 
Flammeus  autem  gladius  eft  inexorabilis  poten 
tia,his  qui  indigne  accedunt,Et  his  quidem  dati 
ditur,quod  digni  no  finnpatct  ucro  pqs:dignos 
enim  tanta  re  pietas  cos  reddidit.Quem  fpedat 
omnes  uirtutes  quaediuinos  efficiunt  homines. 
Rurfiis  idem  autor,clarius  hoc  lpfum  paulo  poft 
explicat, ubi  eade  praecepta  Chaldaica, ad  bene 
uiuedum  eum  cohortantur,  qui  paradiiiim  uelit 
adire.  Quod  hoc  carmine  innuitur. 
plfacvy  ityoy  ^oJJ^&Gy  6u/oiyayyid  eft. 

Qui  facrum  cupias  iilperum  paradiibn  adire. 
Piellits  inquit , htybs  h yxh(Adasiy 

Sy  h m [Metia )?  jS*jSA®y  (^<riy,tcJH  o A 
vvtjAuvifuy  fhu&ijiiy.tvQx  rx  7rorfu\cCT<ioy 
eQoxfiyzgvtey  ^yvusnKoyr'  n&hi  (c1  kschsv^ksj 
h J)xKQiriKH  q>fovt}<rtsy  h J)oufi<ttc  •$>  fa>&7foy  ccr  •r 
povQ',  kj  *£>  JvA oy  ttIs gooHSjTtrtisj  v>  Qvr>y  <?1  S&oripas 
KZZircQdfOVaKtTH  4-vx»  tst» 

yei w 7 ccfir h (c?  cmQjjtyt<j  I&voum  (ptycv*)* 

ChahLeoru  Hoc  eft:  Sacer  paradiliis  fecundum  Chaldaeos* 
faccr  paras  non  is  cft,quem  Mofi  liber  defer  ibit:fed  pratum 
difut.  fupernarum  contemplationum, ubi  uariae  inue* 

niuntur  uirtutum  arbores  «Lignum  quocp  icicn 
di  bonum  ac  malum, fcilicet  iudicandi  pruden* 
tia,quae  bonua  prauo  feiungit,  Lignum  etiam 
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ttftae  ibidem  inuenitur,nimirum  planta  diuinios 
ris  ilIuftrationis,quae  uitalem  frudum  parit  anis 
mojn  hoc  igitur  paradifo,&  uirtus  & fepientia, 

& optimus  reip»ftatus  efle  perhibetur, V idcs  er- 
go Chaldaeos  de  myftico  paradifo  hic  loq»  Quia 
uero  no  tollit  Pfellus  paradifum  terrcftrc,  etiam 
ad  opinionem  Chaldaeorum, permittamus  eu  dc 
coelo  fentire»  Improbatur  autc  etiam  a fandifs 
fimis  uiris  Graecis  contra  Origenem  myftica  pa  r 
radifi  interprctatio»Praefertim  cum  ad  alia  tcftis 
monia  illud  etiam  maxime  argumento  fit, paras  ^ 
diiiim  efle  terreftrem,quia  terra  Iordanis  & Pens 
tapoleos  ob  amoenitate,  paradifo  dei  comparas 
tur.  Si  aute  myfticus  eflet  paradifus,quo  modo 
terreni  loci  ei  copararenturc’  Epiphanius  quoqj 
contra  Origenem  oftendit  paradifum  efle  terres 
ftrem,quod  flumina  ex  eo  egredientia,  tcrreftria 
fint,  quorum  ex  aqua  ipfe  biberit,  8 i fi  flumina 
terreftria, etiam  reliqua»  Animalia  quocp  addus 
da  funt coram  Adam, ergo  ineo  erant  animas 
lia.Non  igitur  erat,aut  myfticus,  aut  extra  nos 
ftrum  orbem, aut  ad  lunare  circulum»  Quans  pj,ij0n  cor u 
quam  Philon  Iudaeus  paradifum  efle  terreftrem  mt. 
neget»  Nam  cu  de  plantis  latiffime  difleruiflet, 
donum  haec  intulit»  Toiir  spMftfcwf  foy  «hpAsi/S©- 
h •afycoA&ew  QvY>vfyuc>  \tyvrou  yty,  fc^v-ru/- 
oiy  6 vko?  TrccfcJj^&avy  yv  t Jty  k#tcc  covccv>Aks  , 

ipy  cdfytoiny  toy  'vnKcwi.i*  (j$m  oouj  ccpw rt  Azrc 
ty  ihctuiyi(&  wyttfotibfcti  ’f$  7m fccnAitnwy  e rtir- 

e/Joec 
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efrXyOK&CU.  7TC7|\k  <£•  <Av^K7T^\jtQ' H 

inquit  quae  didaiiint,conientancu  eft,ut  de  pa* 
radifo  loquamunicriptum  enim  cft,  Plantauitcp 
deus  paradidim  in  Hcden  ad  ortum  uerfiis,po^ 
fiiitcp  ibi  homine  quem  finxerat.  Arbitrari  igU 
tur,in  eo  uites,oliuas,poma,mala  punica, & id  ge 
nus  arbores  inueniri,adco  no  cft  uerum,ut  ium^ 
ma  ctia  ftultitia  fit  credere.  Sed  certe  fallitur: 
Nam&Theodoritushoc  modo  improbat  cos, 
qui  paradifam,coelu  cfle  uolunt.  rk  Qaxs  xpxQh e 

* . ■*  c I - >t  r > I ' ’ ~ ~ V t ' 

MycvmS , iJjoot/tTaXiy  t7J  ootoStu  ynS^xy  |vAs^ 
wgouoy  as  ogxmy jKfli  KStXoy  aS  TPhyygby  xyxy, 

•n  rns  otxaots  XHstevbay  T^yix^.s^TrxMTnvTXS 

Mxy  'r  7rv<AjytXT©'i  id  cft,C  um  aperte  la^ 
craicriptura  perhibeat, deum  praeterea  plcrascg 
c terra  protulifle  arborcs,quarum  aipecftus  eflet 
pulcherrimus, guftus  aute  fuauifiimus:  audacife 
fimorum  plane  hominum  eft,diuini  fpiritus  do* 
cftrina  relicfta, capitis  fiia  fomnia  coniedari , Hoc 
ut  puto  in  Origcncm  dicitur, qui  totam  hanc  dc 
paradiiohiftoriam,myfticam  efleuult, magis  ar^ 
gute  quam  ucre,Sacris  igitur  & icripturis  icri 
ptoribus  confcntientibus,uerillimam  efle  depa 
radiio  ientetiam  inucnimus,qua  nos  attulimus. 
Quaquam  ucro  inucniantur  apud  Graecos, qui 
Hcdcn, nomen  regionis  paradifi  cfle  intcllcxes 
rint,ncmo  tamen, qua  terraru  parte  ea  eflct,ape^ 
ruit.Siquide  faepe  citatus  Theod#ritus  inquit, 
tJty  oifjQf  y>|/  ?^<c frwvy  ce U7py  Myi^M(px<riy}  ot 

TOff 
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rofrro^ny  incv7Cc)iy  o rn$<x<A&<r(&'  nyfoiy  $5 
«fcAa/x  fc7iA cc£h  , K9«  6 ccAtft,  cc7ro  ths  ?hS  ty  iAy  yi' 

'fiun&ou.  7rQ><my)(><{b(!>jj:<Pu)ix  yxf  r>  7rv^oy . Hcdcn 
inquit  alrj  quide  ipiiim  paradiium  appellari  a ife* 
ucrant,alij  locu  uniuerrum,in  quo  fitus  eflct  pa* 
radiiiis;  quaobrem  etia  Adam  nuncupatus  efi,  A<^on 
quod  e terra  fit  effedus , quae  fuifict  in  Hcden,  ^nfc 
Qiianq^  hoc  minime  ueru  fit,n5  enim  Adam 
ab  Hcden  appellatus  cft,cu  uaria  fit  utriufq?  no* 
minis  &C  fcriptura  Qt  fignificatio:Haec  tn  cu  He* 
braeoru  interpretatione  colentiunt*  Auen  Ezra, 

V s-vsn  n vara  vr&xxBf  nw«n 

V'*7  yfcaYyp  id  cft,Neqj  ignorare  debes  inquit, 
terram  e qua  homo  fidus  fit  no  procul  a paradis 
io  Heden  extitifle*Dehinc  infert, 
vov  nam  V«w  K*n  mna  ^,,d  cfi. 

Et  funt  qui  patent  hanc  efle  terram  Hrael.fed  no 
confiderarunt  illudat  fadum  eftdum  profici* 

(cerentur  ab  oriente * Per  quod  teftimoniu,  uult 
intelligi,longe  eam  regione  (emota  a terra  Ifrael 
fuifie.lgitur  Heden  regio  eft  paradifi,qux  for*Hdrizn>«# 
te  ab  amoenitate  ac  uoluptatc  nomen  (brtita  eft*  barudip. 
Omnes  enim  r egiones  ac  terrae,nomina  accepe* 
runt  ab  his,q  eas  primi  incoluerunt*  Itacp  Acgy 
ptus  uocatur  Hebraice  Mizraim,  qui  fuit  filius 
Chan,primuscjj  tenuit  Aegyptum*  Cus  quoqj 
apud  eos  Aethiopiadicitur,primuma  Cus  filio 
Chan,&:  fratre  Mizraim,habitata.Atcgite  alia* 

At  uero  regio  Heden, no  abullohomine,ut  ex 

feri 
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foipturis  colligimus,uocata  eft,(ed  a loci  amo& 
Pdrddifum  nitate.H^c  ut  faepius  didu  eft,necp  extra  noftru 
innoflro  or  orbe  iacet,neqj  iiib  aequinodiali  polita  eft,  necp 
be  fitam.  jfydera  attingit,ut  qda  opinati  iuntjied  & iub  ea 
coeli  pofitura  eft  fita,qu£  & habitari  poflet,&  ha 
bitata  ac  frequetata  a primis  hominibus,  corucp 
po  fleris  fuerit, ut  reliquae  prouinciaeralioqui  cur 
politi  iiint  cherubini  ad  cuftodia,ne  quis  Ingres 
deret,nifi  ibi  prope  eflent  hominesdn  hac  A da 
uixit:In  hac  educatus  eft  Habel:  Ad  eius  orietas 
lem  fitum  habitauit  CainjHinc  omnes  profedi 
funt  homines;  In  ea  habitatu  cft  ante  diluuium, 
quo  tempore,neq?  Aegyptus,  neq?  Aethiopia, 
neq?  Pal£ftina,neqj  terra  Chanaan  ab  ullis  horni 
nibus  tenebant*  Na  poft  diluuiu,Mizraim,id  eft 
Aegyptus,^  Cus  primus  Aethiopiae  incola, na 
tus  eftEo  tempore, necp  Italia, neq?  Graecia, neqj 
Arabia  incolebant. Eius  aute  loci  homines,cum 
Armenii  no  eflent  corrupti, diluuiu  perpefli  fiint.  Atq$  ideo 
longe  ab  Hr  j*n  montibus  Armeniae  requieuit  arca, no  procul 
fcilicct  ab  Hedcn,id  cft  prima  hominum  habitas 
. tione,ubi  8 i Noac  degcbat.Haec  una  eft  cauia,q> 
. “k*  °'  Chaldaei, omniu  ieie  antiquiflimos  iadant , nus 
mcrantur<$  aPud  eos  quadringenta  feptuaginta 
f:  annor u millia. Quod  quaquam  falfum  fit,  fuerut 

certe,hi  omniu  uetuftimmi,&  apud  eos  inuenti 
funt  homines  Jn  his  itacfclocis  erat  dC  prouincia 
Heden,in  cuius  amoeniliimo  loco,diuina  uolu* 
tate  hortus  pullularat . Necg  enim  Deus  manis 
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tms  luis  eas  arbores  coimiit,fed  is  Ioquecfi  diufc 
narum  Iiteraru  modus  eft, quae  omnia  referut  in 
deum.Dicunt  & eu  Cete  grandia  procreafte,  cu 
tamen  ex  aquis  hae  natae  fint  J5t  in  Iona,  Cetum 
allocutu  fuiflc«Omnia  que  uel  in  aquis,uel  aere, 
uel  terra  proueniunt , diuina  icriptura  facit  ea  a 
deo  proficiici  Js  hortus  appellatus  eft  etia  para* 
difus  Dei,eo  modo  quo  Hierufale  ciuitas  Dei  di*  P aradifutdei 
citur,&  Sion  mons  Dei,no  quod  praeter  extera, 
ea  loca  crearit  deus,  fed  quod  aliqua  dei  memo* 
ria  in  his  eflct.Eadem  ratione,no  eft  iufpicandu, 
Paradifum  fuifle  alique  immortalem  locum,  aut 
ncicio  quid  maximum  ac  diuinu  habuifle,  quod 
& a Deo  confttus  narretur, & ibi, primi  homines 
habitarint  Js  enim, locus  erat  ut  reliq:  amoenior 
tamen,  ac  iuauior , quales  infulae  fortunatae  efle 
**  memorantur,  Atcp  hxc  eft  cauia,  quod  priici  illi  Curpriftiin 
homines  in  tot  annos  uitam  propagarent,Obti*  P^es  annos 
nebant  enim  regione  temperatiftima  circa  para*  uiti  ProPfm 
difum,ut  qui  inwlas  fortunatas  incolut,qui  diu  ^int 
tiiuereferuntur.Cognoicimusq^,huclocum  no  nos' 

adeo  magnum  ftiiflTe,cum  hortus  appellatus  ftt, 

Delegerat  fiquidem  deus  locum  periuaindum, 
ac  beatum,  in  quo  primum  fingeret  hominem, 

€lUT!2  ™ fummam  charitate  afTociarct,que 

potillimum  in  co  erat  fita,ut  deum  iuum  amaret, 
e um  cp  u tdominum  colerct,ca  obieruando,  quse 
prxccpiiict.Quod  cum  non  fcciftet,non  iniuria 
pullusinde  homo  eft,  Qpaproptcr  fabulas,  efle 
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arbitror,  quae  iftc  paradifas  cominifci  homines 
fecit,  Nifi  Adam  pcccaflct,fore  ut  in  eo  paradis 
fo  iugiter  bomincs  habitaflent.Na  ctia  fi  Adam 
non  peccaflet,  habitata  tamen  ifta  terra  fuiflet, 
ut  nunc  fit, & homines  uel  mortales  fuiflent  ut 
nunc,aut  congruo  tempore  in  coelum  fuiflent 
Ad£  peccatu  aflumptuNcqj  enim  dclicftu  Adae,  corporis  mor 
non  intuliffe  tem  intulit,fed  animi;quia  a diuino  fe  difiunxit 
nobis  corpo  amore,eumc£  ut  dominum  no  efi  ueritus,  Nam 
ris , fed  ani*  cur  iesvs  CHRISTVS,  generis  humani 
mx  morte , reparator,cum  nos  a peccato  Adx  cripuifiet,cx 
illo  tempore  corpora  noftra  immortalia  non  red 
diditfHaec  dico  non  ignorans  grauiflimos,  ian* 
(fiiflimos^  uiros,alitcr  ientirejquae  fi  paru  Chri 
ftiana  funt,retra(4o,prornptecp  rcfello.Habitata 
igitur  tota  terra  fuiffct:dicHj  enim  cft,Necp  erat 
homo  qui  operaret  & cuftodiret  eam, quaquam 
de  paradifb  id  quidam  intclligunt, no  re<fte:fuifm 
ient  tamen  omnia  fetiora,ac  quafi  aurea  fecula, 
& ab  ifta  felicitate  tranfmifli  homines  ad  aeterna 
illam  ftiiflent:tranfmifli  inquam, uel  per  afliimm 

J itionem  animi  una  cum  corpore, uel  per  fuauife 
imum  e corpore  difceflum;Omniacp  extitiflent 
pacatiffima , plena  pacis  omnia , dC  fiiauitatis « 
Quem  ftatum  uoluit  reddere  hominibus  dei  fim 
lius,quod  & fecit, in  his  qui  prjflime  uiuut.  Cum 
ius  aduentus  in  tcrras,imbuit  nos  cognitione  di 
mna, illam  cp  amifimus  ruftidtatem,quam  cu  pam 
tre  noftro  deo,  ob  peccatum  Adac  contraxeram 

mus; 


«.uuiiu»,uiui  ipu:  nuam  cognoiccDacned  is 
ob  peccatum, ad  diurnam  fruitione  admittino 
poterat, A tqj  haec  eft  (alus,quam  mundo  attulit 
dei  filius,quod  dC  a culpa  Adx  per  ipfum  libera 
ti (iimus, & deumpatrem noftrum  recognoui* 
mus:qui  nifi  ueniflet,mortem  animi  fcmpitcm3 
deflcuiflcmus.Cuius  diuinitatis  ignoratio  (par 
ferat  per  genus  humanum  mifcrabilcs  errores, e 
quibus  faeuiflim^  calamitates  poftea  pullularat. 

Erat  ergo  paradiius  Heden, locus  quidem,  0 ,r 
amoenus  atque  odorus,  his  tamen  cafibus  obno 
xius,  quibus  &C  caetera  mortalia  obnoxia  funt.  TJ™?' 
Atcp  hanc  cfle  cauiam  puto,  quod  is  paradiius  * 
non  inueniatur  nunc, incultus  enim  fortafle  red 
ditus  eft,  nec$  illam  amoenitatis  formam  (eruat* 

Eodem  qj  forte  modo,is  dei  hortus  deformatus 
cft,quo  Hieru(ale  ciuitas  dd  cuerfa  eft , & Sion 
mons  dei.  Arca  quocp  dd  uctuftate  contabuit* 

Omnia  demqj  ea,  temporis  diuturnitate  aboli* 

• ta  funt, in  quibus  longe  diuinioraopera  perpe* 
trata  i deo  (unt , quam  in  Heden  creatio  Adae* 

V t ergo  illa  obliterata  funt,  ita  incultum,  & in* 
formem  nunc  ede  paradiiiim  neceftc  eft.  Pia* 
cctcp  uehementer,quod  ait  Chry(oftomus,ante 
diluuium,&  paradi(um,8C  uiam,quae  duceret  ad 
ipfum,notam  hominibus  fuifle : poft  diluuium 
penitus  ignoratam,  his  uerbis;  y*f  *sl~ 
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'iaJj}*t<T\jc6  ngu  cav  rnutb? , & tIw  ofiby , 'ifm 

(C7TKYvjkH^  t°V  <fi  wrtcxXviryx  jfyva 

lyt/J0V7O  7t9  vr^ctiP&Gvy  ygu.  pyr*.  yi£t  Mi7rbft 
tyva^typrn  ol  tycutTffi.  idcft,  Ante  enimdilii 
uiiim  cognofccbant  homines  &t  locum,  &C  uiam 
quae  duceret  ad  paradi(um:poft  diiuuium,  extra 
paradifiim  ede  reperti  (unt,&  nec£  Noe,ncqt  po 
pirudifa  dj  «eris  eius  ultra  cognitus  eft.  Innuens,  ut  puto, 
luuio  m r«  aquarum  illuuie  arbores  amoeni flamas  ede  cuer 
[m,  fas, terram  aute  quae  (iiaues  herbas  pareret,  uor* 

ticibus  rapidiiUmis  didipatam  futile,  atq?  ita  lo* 
cum  delicatum  eoncidifle,ecp  oculis  mortalium 
euanuifle,ut  poft  diluuium,nc  ueftigium  quide 
apparcrct:fac?te  diuini  Qi  ccelcftis  loci  mi  fera  im* 
mutatione,  propter  hominu  (celera:  quod  alrjs 
etiam  locis  QC  rebus  accidit,  ut  quas  deus  repe* 
riiTet, propter  hominum  impietate  lint  dirutae, 
ac  dimpatae.Quod  autem  Enoc,&  Helias,  & Io 
annes  apoftolus,  in  cum  locum  translati  ferunt 
tur,  id  eadem  facilitate  refellitur , qua  aficritur. 
Quo  quaefo  ex  idoneo  loco  feripturarum  id  coi 
ligiturcEIias  fateor  aflumptus  efltled  num  in  pa 
radiluntfquis  ta  audax  eft, qui  hoc  aufit  aflerere, 
. cum  id  nufquam  memoriae  proditu  inueniaturc' 
Enocbyilcs  gQcj-  mQcj0  £noc  aflumptus  efttfed  que  inlocu 

irs  Minpa  ^CT1Ptura  no  refcrt.Eade  de  Ioanne  dici  pofliint* 
radifum  fi  hi  cum  corpore  aflumpti  funt,  arbitror 

Ixi'  J eos  ibi  politos, ubi  & i E S v S cu  corpore  ucr* 
fatur,  Neqj  uero  propter  corpus  in  huc  paradi* 
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fum  erant  transferedi,  cum  glorificafa  corpora, 
aliam  recipiant  natura:quod&  in  I E s v Chri 
fti  corpore  accidifle  didicimus, qui  ianuis  claufis 
ad  Apoftolos  penctrauit.  Quod  enim  in  paradi 
fum  terreftrcm  hi  tranfmiffi  non  fi nt, indicat  8^ 

Piellus  in  Chaldaids  preceptis,hoc  modo:Hoc 
inqt  praeceptu:  Ivct  $ oujt°  r>  ar^ixcc,07i f qy 

triy  vAjj?  <r*t/&*A<J[/,7P&t  9-ewo  kX^xnecvioreoySLM^  cc7n>Afe 
yffuvxvr<LS  «?  cu&tfcc  vito 

St9  «ff  7V7tvu  ccvMy  Kj  {ccttyicrni/yH  $v  cr&)(xa%y  /v^,ai$fc 
&oyj,  h i^cdfiAy^f  <Ph  7VTy^ttv,o/rt  fltajBi/rtf? 

7r(&  TC\rrs  Eyai^  ftt7t tdfVTtf  Jv  Tticv&x  $*>«?, >t|  «C 

djinifxy  A«|ij/  ^ vA»f  <rxt/^ 

JB<*Aoj/  «r>*  'totuffr  <r<S[uc  k§h(uv^  k#tcc hi7rtvrts>  id 
eft.  Admonet, ut  corpus  etia  ip(um,quod  mate* 
riae  fruftu  & quafi  ex  cr  ementu  efle  dicit, diuino 
igne  abiiimamus , ucl  extenuatu  in  aethera  fub* 
leuemusuiel  ut  tollamur  a deo  inloaim  immate 
riale  8 i incorporeujaut  corporeu  quidc,(ed  aethe 
rium,aut  ccelefte.Qua  (ede  iortitus  eft  Thcsby<s 
tes  E lias, & ante  eum  Enoch,  translati  ab  hac  ui 
ta  in  ftatum  diurniorem,  ut  necp  ipfius  materiae 
fruftum, ucl  proprium  corpus  inhacualle  rcli* 
querint*  Quamobrcm  non  eft  cur  putemus  cos  ^ 
homineSjinparadiio  efle  pofitos  propter  eorum  non 
corpora*  Quanquam  igitur  inueniatur  r &nilitur-  cm0 
gio  Heden  in  qua  erat  paradiius,  ipic  tamen  pa  CWi  in’qUOfi 
radiius  no  inuenit,idcp  in  cauia,  quod  ab  illo  te*  tus  erat,  ex * 
porc  is  locus  iquallidus  8C  incultus  eft  effedhis*  tet. 
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Erat  enim  hortus,atque  ea  eft  hortorum  natura 
ut  facile  poflint  Iquallcfcae.  Animaduerte  ita* 
que, quam  clare  ac  perfpicue  de  paradifo  loqui 
tur  diuinx  literae.Primum  regionem  deferibut, 
in  qua  is  edet  pofitus, deinde  in  qua  mundi  par 
tem  fpedaret.  Hebraice  enim  fic  eft:  Platauerat 
autem  dominus  paradifum  in  Hedcn  ab  oriente 
uel  a plaga  orientali,  fic  enim  transferendu  eft, 
quod  Hieronymus  uertit  a principio,  ut  poftea 
dicemus  .Deinde  nomina  fluuiorum  ponuntur, 
qui  ex  ea  regione  egrederentur:  atqj  inde  profe 
<fti,quas  terras  peragrarent.Quos  cum  in  Chal 
d^a  efle  compertum  fit,uel  circum,neque  enim 
ad  amuflim  deferibere  pofliim:quid  flipereft  ia, 
quod  de  cognofcendo  terreftri  paradiio  defide* 
retur  < Rcliquu  itacp  eft  explicare,  quod  omne 
hanc  rem  perplexam  tenet.  Nam  fi  paradiius  in 
ca  mundi  parte  eft  pofitus,  quam  diximus,  quo 
modo  coh^ret  ut  quatuor  flumina,infinitis  fpa* 
cijs  a fe  diffi'ta,tanto  etiam  mari  interiacente,  ex 
eo  loco  egredi  poflint  c'  praefertim  cum  horum 
fluuiorum  fontes  iam  alibi  efle  reperti  fint.Et 
Df  qudtuor  EUphrate  quidem  ac  Ty  gri  nihil  commoue* 

jnur,cum  eandem  habeant  originem : & ex  ipib 
parddij , Hcden  certum  fit  cos  emanare,  aut  alibi  nafcen 
tes  Hedcn  primum  influere , tndecp  egreflos  ^ 
fe  inuicem  abiungi,  ubi  mox  abiundis  diflocK 
antur  aquis.  At  Ganges  c*  at  Nilus  c'  quorum 
tamctfi  fontes  non  adeo  certi  fint,  alter  tamen  a 
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meridie,  alter  ab  aquilone  oritur,  PofTunt  igt* 
tur  hi  unum  habere  fontem?  Aut  poteft  e fle  ue 
rum,quod  alij  prodiderunt, ut  ex  uno  fonte  pro 
deant,ied  ex  aeditiflimo  loco  ruentes, in  uifcera 
terrae  condantur,  percp  immenibs  terrarum  tra 
<ffus  profluant,  poft  haec  emergentes , diuerfas 
habere  origines  uideantur  ? Num  pofltmt  tan* 
tam  maris  uaftitate  traijcere,tot  terras,tot  mon^ 
tes  penetrare,dein  in  auras  erumpere: Qu£  quia 
ueraefle  non  poflimt,  quaerenda  eftalia  huius 
nodi  folutio.Primum  itaque  uerba  ex  contextu 
Hebraico  proferamus,  quae,  in  hunc  modum  ha 

bet,Q^w  W r*  Tftyv np  t<ro  yyv^ 

.Hoceft,Et  flu* 
uius  egrediebatur  de  Heden,ad  irrigandum  hor 
tum,&  inde  diuidebatur,  &t  erat  in  quatuor  ca* 
pita,ficut  uertunt  &C  Septuaginta.  Primum  igi* 
tur  feribit  fluuium  nondeparadiib,ied  de  re* 
gioneHeden  promanare,  atque  inde  ferri  per 
hortum,ut  eum  irrigaret:  que  cu  eflet  egreiius, 
quatuor  efficeret  capita,ficut  Padus,  qui  F erra* 
riae  proximus,in  duos  ampliflimos  amnes  diftri 
buitur,  Cumcp  eorum  alter  ad  Ferrariae  moenia 
attigerit, ibi  in  duos  quocg  latiflimos  amnes  di* 
uiditur,  qui  diueriis  itineribus,  mare  Adriaticu 
influunt.Non  erat  itaq?  in  paradiio,  fluurj  illius 
maximi,  qui  in  quatuor  flumina  diuiderctur 
origo,(ed  in  regione  paradifi,  procul  aut  prope 
paradifum,  qualis  erat  paradifus  ille  Cyri , fua 
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lpfius  manu  confitus,  que  Euphrates  a ftiis  fon 
tibus  remotiflimus  influebat*  Potuit  itaq*  etiam 
dei  paradiiiis,  ab  ortu  huiufinodi  fluuij , efle  cfr 
remotiflimus.Quod  autem  dicit  illinc  diuideba 
tur,non  illinc,id  cft,a  paradiio/cd  a regione  Hc 
d en, quae  ut  erat  ampliflima,  ita  in  uarias  terras 
mittebat  diuiios  amncsrquoru  ieparatio,  procul 
aut  prope  fieret  a paradifo.  Hunc  itaq;  maximu 
fluuium  arbitror  efle  eu  qui  ex  T igri  St  Euphra 
te  commiicctur.  A iliis  enim  fontibus  profcdt 
coeunt  inter  ic,  dehinc  Mcibpotamiam  cfficiut: 
atqj  hoc  eft,quod  Heden  ad  haec  loca  efle  neccf 
fc  cft. Nam  apud  Ezcchiclem  recefentur  fimul 
Heden  St  Charan*Charan  autem  cfl  Meiopota 
miadgit  Heden  ei  uicina,illic  fit  ncceflc  cfljnde 
itacp  Tigris  ate^  Euphrates  diuidunt,  quoi^z  ori 
go  in  monte  tauro  cfl, ut  tcftatur  Strabotcoi^  ue 
ro  fontes:  Styi (e1  •anvroc(iaaiovs  srcStov^  id 

eft,  circiter  bis  mille  St  quingenta  fladia  abiun* 
(flos  efle  tradit*Quod  ctia  clarius  exponit  Proco 
pius, qui  aim  de  Mcibpotamiaobitcr  feriberet, 
h^edehis  fluuij  s refert*  0 7rvycufivo  yv  dtvA  tylcc 
</lvo  Ttuitreu.  cwrlvjejfapgcdTluj  /vy#  yvcfe 
lice^j  7J y^lw  cvo[xcc,id  efl,ex  hoc  mote  duo 
fontes  oriuntur,qui  ilico  duo  efficiunt  flumina: 
TLuphrdtUet  dexter  quide  fons  Euphrate,lcuus  aute  T igrim, 
Tigris  ortus  Igitur  ambo  ex  uno  loco  n5  prodeunt,  nifi  forte 
alibi  oriantur,(ubtercp  terram  perfluentes,  inde 
ex  monte  tauro  emergat,  Atejj  hoc  modo  facile 
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eff,  deTigri  & Euphrate  foluerc.  Quod  autem 
de  Gange  & Nilo  traditur, uix  explicari  poteft. 

Hoc  unum  afferre  poflumus , non  conftarc,  an 
Phiion  fit  Ganges,iunt  ex  Graecis, qui  dicat  huc  pHon» 
efle  Danubium.  Quidam  Hebraeorum  afferunt 
eum  efle  fluuium  Aegypti:  ideo  AuenEzra, 
Tmara  w yw>a  y\Wk  rxrafi.  Vir,inqt, 
praeftantiflimus  afle ruit  Phiion  amne  efle  Acgy 
pti.  Quid  quod  iacrae  liter  ac  tradunt,hunc  ter 
ram  Chauila,quae  corrupte  a nobis  terra  Euffa  chauitd, 
dicitur,circumire:8£  tamen  inferius  cap.io.inuc  Euila. 
nics  Chauila  appellari  Getuliam.  Si  igic  PhP  Gctidiu* 
Ion  cft  Ganges,num  Circuit  omneGetuIia,  quae 
in  Aphrica  eft,ille  aut  in  JndiacQuancjj  non  me 
fugit,duosChauiIafuiffc,  quoR2  alter  Gctuliae 
nomen  indiderit,altcr  regioni  quae  proxima  eff 
Ophir,unde  aduehebatur  auru:  quoR?  prior  ne* 
pos  eratCham.alter  ex  linea  Scem  filius  Hcbcr. 

Sed  tametfi  hac  influit  ac  peragrat  Phiibn,non 
eff  tn  copcrtu,an  haec  fit  India.Na  inferius  cap» 
2j.dicit.Habitarut  a Chauila  uffg  Sur,cx  quolo 
co  cognoicit  haec  n5  efle  India, nec^  Aethiopia. 

De Geon  quoc£ maxima  ignoratio,  tradunt  ple  Ge?tt* 
tity  huc  efle  Nilu,eo  q>  icriptura  eu  afferat  oem  N 
terram  ciraimire  Aethiopiae.  Alrj  prope  terra 
Ifrael  eum  efle  pcrhibent.Sic  enim  Auen  Ezra; 

^ yuv* 

VWT.  Vk  w*  ,Hoc  eftConflat  Ge- 

on  prope  terram  Urael  efle,  eo  quod  feriptu  fit; 
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Et  deducetis  eum  in  Geon,  Locus  autem  quem 
citat,cft  Regu  j.cap.i.  Quaquam  ibi Geon  Nis 
colaus  non  malus  autor  interpretatur  piicinam 
Siloe,alij  autem  fontem  efle  allcrant:  is  tameHe 
braeus  fentit  hunc  efle  eundem  Geon, qui  ex  res 
gionc  paradifi  oriretur.  Si  aute  is  proximus  ter 
rac  Iirael  cft, fieri  no  poteft,ut  is  Nilus  fit.Quare 
nefeioanerror  habendus  fit, fi  dixerimus  nec 
Geon  efle  Nilum, nec  Phifon  Gagcm,  icd  duos 
alios  fluuios,qui  ,pximi  fint  Euphrati  Tygri, 
D ortmeflu.  Nam  bC  Ifidorus  refert  flumen,  qui  Dorinx  ap* 
Araxes  fiu . pellctur,fiue  Araxes  e paradiio  emergere, ut  feri 
bit  etia  Albertus,non  iemper  malus  autorflicet 
cius  lapius  no  poflit  eo  loco  ferri,  qui  de  rerum 
proprietatibus  lib.4«icribit  Geon, id  eft  Nilum, 
efle  fluiriu  Mefbpotamig.Procopius  etia  feribit 
Narfinum  flume  efle  no  exiguu  prope  Euphra 
te, que  etia  influit.H^c  inqua  flumina  dicere  po 
tius  efle  Geon,  bC  Phiibn,  nifi  nomina  regionii 
obftaret,quas  illa  peragrare  ferutur,  ucrumctia 
hoc  deo  duce, (pero  me  aliquando  ioluturu,  Na 
Ctu  et  Aethi  Cus  non  uidetur  iemper  illa  Aethiopia  fignifis 
opu  cr  Ara  carc?lIb(  Nili  fontes  efle  perhibentur:  icd  etiam 
u dicitur.  Arabiam,&  omne  eam  oram,quae  in  mare  occa 
num  ipeotat.Na  Madianitae, , Aethiopes  aliquas 
do  uocantur,qui  tame  prope  Pakeftinam  pofiti 
• iunt,  Et  Scphora  uxor  Mofis  Acthiopifla  dicis 
tur,&  tamen  ex  terra  Madian  erat.  Quare  fi  Ge 
on  peragrare  Aethiopiam  dicitur,  no  cogimur 
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propter  ea  de  Nilo  id  (entire,(ed  etia  de  alio  flu* 
uio«Phifon  quocp  no  efle  Gangem, uel  illud  ar*  pW/o»  no» 
gumento  eft,quod  icribitur,  terra  Chauila  per* 
agrare, at  haec  ea  efle  uidetur , quae  ab  hiftoricis 
uocatur  Cabalia  aut  Cabana,quae  prope  Mcfo* 
potamia  cft,atqj  ideo  unus  ex  fluurjs  Heden  ea 
influit  & pagrat . Procopius  quocp  feribit  urbe 
efle  Meiopotamiae,quae  uocat  Phifon,quae  for* 
te  a flumine  nomen  ibrtita  efl»  Haec  igitur  iunt 
adeo  obfcura,adeoqj  a noftra  itelligetia  remota, 
ut  no  permittant  nos  quiccp  certi  atterere,  Erit 
igitur  facrarum  literaru  ftudiofiflimi  cuiufcp,ea 
perquirere, quos  plurimos  iam  fore  auguramur, 
nos  quod  potuimus,inhac  re  praeflitimus* 

A principio. 

Diximus  pauloante, Hebraice  efle  hoc 

cft  a principio,uel  ab  oriete*  Itadj  Hebraica  uox 
tam  adtepus,quam  ad  locum  refertur.quicquid 
ergo  uel  loco  uel  tempore  antecedit,Chadmon 
dicitur,8£  huiufmodi  antcceflio  Chedem»  Hic^p'  * 
igitur  fadta  eft  uaria  & Septuaginta  & Hierony  *“ ' 
mi  interpretatio:flquidemSeptuaginta,hoc  qcP 
Hieronymus  uertit  a principio,illi  xflrec  txs 
9urxZ\tcs,  id  eft,ad  orientem, nempe  ad  locum  re* 
(pexerunt:Hicronymus  autem  ad  tempus*  Ad 
tepus  enim  id  nomen  aliquado  fpc<ftare,Dcute* 
ronomtj  cap^j.cognofdt*  WRTfifc 
Et  de  capite  montium  actemitatis.&:  pftljdiup 
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"Wa  in  diebus  xtcrnitatis,&alia  infinita 
ubi  iemper  eadem  cft  uox  qua*  & hic«  Pro  loco 
uero  ponitur  inferius  cap.3»  yjb  l&p— 

Et  pofuit  a parte  orientali 
horti  Hcden  Chcrubinos.ubi  Hieronymus,  qd* 
eft  a parte  orientali  paradifi,ucrtit  paradifam. 
Intellexit  i tacp  ibi  eam  uoccm  ad  locum,  non  ad 
P mdifut  an  referri,  mirum  igitur  cft  cur  & hic  non 

ante  coelum  *dem  fcruarit.  Et  quod  magis  mirum,  non  per 
C r terra  fis  infeitiam  eo  modo  tranftulit,fed  ftudioietopina* 
fiusfit.  tus, ante  coelum  & terra  facftu  cfle  paradifam» 

fccutus  ctia  aliquot  interpretes.  Aquila  icilicet 
& Thcodotioncm.  Sed  hoc  falfum  efle  compro* 
batur,ex  pauloante  citato  loco : quanquam  co* 
gno(cimus,eum  non  iemper  in  ea  fententia  per* 
ititifte.  Omnino  igitur  ad  loeu  fpecftat,ficut  & 
Septuaginta  uerterunt,8<:  ut  admonet  Hebnei. 
prariertim  uocum  interpres  apud  cos,qui  huius 
uocis  multiplicem  fignificationem  afferens  in* 
quit»  nsQT  zw  xm?  ma, hoc  cft 

fignificat  quoq?  partem,  quae  in  oitum  obuerfa 
cft«Dein  citat  hunc  locum.  Quare  non  ad  tem* 
pus,ied  locum  referenda  eftt 

ProduxitCj*  Dominus  de  humo» 

< ’ • 

■ P?  e terra , nequis  deciperetur,  ere* 

dens  h ic  aliud  humum, aliud  terram  efte»  J 

Omne 
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Omne  lignum  pulchrum  uifu. 

Primum  obieruandum  eff,  moris  Hebraeo^ 
effe,ut  ligna, arbores  lpfas  appclIcnt.Cum  ergo 
lignum  uitar  dicitur,no  eft  de  materia  illa  arida 
<entiendum,ut  crafli  quidam  crcduntrfcd  de  ar* 
borc  quae  eiuimodi  frudus  nederet.  Arbor  quo* 
que  in  eadem  lingua  pro  frudu  ponitur.  Quare 
lignu  uitae, arbor  erat, e qua  uitales  frudus  car^ 
peretur,immortalitatemip  illam  efficeret,  arbor 
mquam,ciriusfhidudeguftato,uita  quaeda  per 
omnia  corporis  membra  ie  diffundebat,  quam  fi 
poft  lapfum,homo  deguftaflet,mori  nullatenus 
potui itet, Ante  cafiim  uitam  & jucunditate  illi 
iuggercbat,adco  fuit  humanus  in  ipfum  deus, 
Obfcruare  ucro  oportet  locutione  Hebraicam, 

In  ea  enim  lingua  denominata  no  inueniuntur, 

(cd  eorum  loco  denominationibus  utuntur, ut 
dicant  uirum  mendacrj , uirum  uetitatis,  id  eft 
mendacem, 5C  ueracem.ita  hoc  loco,  arbor  uitx 
dicitur,ideftarbor  uitalis,qucmadmodum  am? 
brofiam  aut  nedar,aut  luce  uitalem  diceremus, 
omnia  uidelicet, quae  uitam  quandam  afferunt, 
ficcp  hoc  loco , uitale  dici  arbore  cxiffimo,quia 
illius  frudus  uitales  eflent, Quires  corpori fug* 
gererent. 

Bdellium, 

Ex  Hebraeo  dudu  bedolac,Maxima  BdeUimu* 

circa  hoc  nomen  tam  apud  Graecos  quam  He*  rie  unfum. 

braeos 
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braeos  diicrepantia.Septuagintafnmc  lapidem 
uertunt  cu/fyxKct.  id  eft,  carbunculum, ciui  lapis 
eft  fulgidus  ac  lucens, ut  etia  teftatur  Hierony* 
mus:quamuis  qdem  Septuaginta  alibicryftallu 
interpretati  funt^Alrj  finaragdCL  Hebraei  hodie 
comuniter  dicunt  efle  cryftallum. Hebraeus  aut 
Agaonientit  bdolac  lapillos  efle  perexiguos, 
ac  rotundos , qui  ex  aquis  prodeanr.de  qua  re 
Auen  Ezra  OTO  '2  W 
vram  nwrn  oraaKft 

W®  hoc  eft  t Vir  excellentiflimus  opi* 
natur  bdolac  efle  lapillos  paruos  ac  teretes, qui 
ex  aquis  emergant,q  minime  crafli  fint,Plinius 
autem  bdelium  gummi  efle  fer  ibit , diftillans  ex 
arbore  eiufdem  nominis,inde  congelafccre,lapi 
dcmc£  fieri.Nicolaus  autem  id  ignorafle  uide* 
tur,qui  ientiat  arbor?  efle  aromatice,  nccp  aliud 
addittucru  fl  bdelium  gutta  eft,ut  uult  Plinius, 
quo  modo  in  fluminibus  naicitur,  ut  hic  tradi* 
tur?  Quare  obicuriora  iiint  haec,qidm  liceat  ex* 
w plicare,uel  ad  pietatem  referat, nam  quata  fit  in 
I»  Upidoni  (nterpretadis  his  lapidibus  diflonatia,exeouel 
ncmmbutnu  manffcft^nam  hunc, qui  mox  iequetur  icilicet 

\umdtfac-  sh°harn>Aquila Symmachus & Thcodotio, 
pimtii*  onYchinum  fant  interpretati : Lxx.  in  Exodo, 
finaragdum  ucrteruntdoiephus  dicit  efle  iardo* 
nychum, Similiter  huc  qui  tharfis  Hebraice  uo 
catur,  Aquila  chryiolitum,Symmachus  hiacym 
thum  interpretatus  eib  Ego  quidem  exifiimo 

bdelium 
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bdelium  uniones  fignificare,  quia  manna  in  (a « b doUe 
eris  literis  huic  comparatur,Numn-orum  libro  uniones» 
cap.n,  ubi  dicit, ipecies  eius  erat  n^Vjn  ^3  . 
hoc  eft,  Sicut  ipecies  bdolac,  Manna  uero  ficut 
margaritum  eft. 

Et  lapis  onychinus, 

WVX?  shoham.Quod  Septuaginta  uertunt  0 
S o 9if  <t<nW>  hoc  eft  lapis  prafimis,qui  ut  Pra/tnus» 

nomen  indicat,uiridis  ac  coloris  herbacei  eft:at  Onychinus» 
onychinus, potius  ad  cadore  uergit,  ac  nigrore, 

Vnguis  enim  humani  limilitudine,  unde  & di* 
dhis  eft,imitatur4Quare  loge  alius  eft  is  ab  illo. 

Cum  Hieronymo  aliqui  Hcbnrot*  ientiut,prae 
Certim  Agaon , qui  de  eo  lapide  hxc  perhibet, 

yni  nnv  n»  Vn mwn 

hoc  eft:Shoham,  lapis  preciofiis  eft, candidus  ac 
impermiftus,  deide  addit  Auen  Ezra.  Nos  ant 
haec  ignoramus:quamobre  etia  Hebraei,  fe  pro* 
prie  quales  hi  lapides  iint,nefcire  ingenue  faten 
tur«Cur  itacp  miru,fi  & Hieronymus,  8 C Lxx,  a 
fe  inuicem  diicrepanttquancjj  Hieronymus  iecu 
tus  fit  alios  interpretes, qui  onychinu  uertcruf, 
ut  ipie  teftatur  in  quaeftionibus  Hebraicis, 

Ipie  uadit  contra  Aflyrios, 

hoc  eft  plagam  orientale  Afly 
ri$.  Aliquid  autem  hoc  difcrepat  ab  illo.Hicro* 
nymus  imit  atur  Septuaginta,  qui  dC  ipfi  uertut 

ustu 
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eo  flumine  eadem  prope  icribit,quae  & Hebrai* 
cum.  fit  Ji  7rt£j  rriw  'twccy  ovyuxs.  fertur  autem  Ti* 
grfs  ad  Aflyriam  quae  in  ortum  ipedat, 

Ipfe  eft  Euphrates, 

fcttn  hu  Pcrat.Du^  lunt  partcsthu, id  eft, 
Euphrates.  jpfeeib&Perat,  Euphrates,  quas  corrupte  uia 
dent  antiqui  copulafle, nomen  c£  Euphratis  fe# 
cifletcum  tame  Perat  fit  eius  nomen,  itaqj  Phra 
tes  Graece  eflet  dicendum, 

Pra?cepit£p  ei  dicens, 

Va?  mtr  ^ Et  praecepit  do 
minus  deus  iuper  Adam,  Perinde  ac  fi  diceret, 
legem  promulgauit  dehomine,cui  iemper  eflet 
obtemperaturus, praepofito  etiam  tranigredicn# 
ti  capitali  iupplicio.Eft  autem  & PhrafisHe* 
braica,quam  neqj  ieruarunt  Septuaginta , fiait 
nec$  Hieronymus, 

Faciamus  eiadiutorium,&c, 

Hebraice  non  eft  faciamus  icd  rtpgtt  faciam. 
Quod  aute  uertitjfimile  fibi: Hebraice  VUMl  c 
regione  illi:ucl,corrcfpodes  illi:nccp  aliud  efl,c[$ 
quod  uertit  Hieronymus.  Q>  auteuertit,  faciam 
mus, no  faciam, icai  tus  eft  Septuaginta,  qui  ipfi 
transferut  7it iyo-w/^  odno»  BonUo^  xst'?  «or>jud  eft. 
Faciamus  ei  auxiliatricc  congruente  illi,arbitra 

mur 
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mur  autem  hoc  fumptu  ede  ex  praecedentibus, 
ubi  eft  faciamus.  V erum  haec  nihil  ad  rem. 

Immiiit  dominus  foporem. 

Fecit  illabi  ibpore:que  Aquila 
uertit  ustfoy,  id  eft,  iornnum  profundu,  ac  quaft 
lethargumiat  Septuaginta  ecftafm,hoc 

cft,mctis  ieceffum  Qt  alienationem.  Quae  erat  & 

Latina  antiqua  interpretatio,ficut  exponit  & 
Auguftinus:at  ucrbumHebraicum  foporem  Cn 
gnihcat,thardema:duciturenima  tradam,  WWVJt) 
dormire.  Septuaginta  uero,ignoro  an  de  fomno 
ienierutpoteft  enim  ecftafis  aeddere  no  dormie 
tibus.Ommno  uerbum  Hebraicum.iomnu  ina 
tcniiim  fignificat,ficut  interpres  uocu  exponit, 
qui  de  ea  uoce  inquit, HTOR  *\1W  Cu 
ius  uods  fignificatio,eft  (omnus  uehemes.  Aedi 
tio  quoqp  Chaldaica  uertit,  «DJl?  ideft,immi^ 
fit  iornnum. 

• Haec  uocabitur  uirago* 

, Huic  uocabitur  uirago* 

Ex  hoc  elidunt  Hebraei, fuam  linguam  primam  Hn»  > 

omnium  extitiffetut  enim  a uiro  mulier  duda  hrAXCA  M 
cft,ita  a uiri  nomine,nomcn  mulieris  ducftu  cft,  ?rinu' 
ipfoimpofitoreAdam,quod  in  nulla  alia  fieri 
lingua  afferunt.  Iic  enim  Hebraice  uirjica  mu* 
lier  I quam  analogiam  fi  nos  fequi  uellemus,a  uird* 
utro,  uira  dicendum  effet*  propterea  hanc  rem  " * 

Hiero 
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Hieronymus,quantum  Latinitas  pateretur, ex* 
preflit:uoluitcnim  a uiro  ducere  uiragine, cum 
Virago,  tamen  uirago  Latine  mulier  cordata  ac  robufta 
uocetur.Scptuaginta  non  aufi  fingere  nouu  no* 
men,non  oftenderfit  quid  traderet  iacra  icriptu 
ra,uertunt  enim  cum  uK^icvrtu  yw^cri  U t» 
turfyoe  tA^K,  Haec  uocabitur  mulier, quia  de  ui 
ro  fumpta  eft*  Verum  hoc  pa&o,  quid  mulieri 
cum  uiro,  cum  nulla  fit  in  nominibus  affinitas? 
hoc  certe  &C  a Diodoro  animadueriiim  eft,  qui 
hoc  loco  fic  ait , ro  y&v  <S>1  curru  k^nS^citcu  ywii, 
67%  uc  tov  cwfyos  curns  fcA ppQwvJbkci  7ivx  owfay 
tcwteuQicci/, « yi'  tiA^cc  tv  AtPxp,  u Evoe 

t/Jg,  crtp  ywHy  «u^t/cc  rxvrx  ywcutas  ctfx  vL  &<rly 
Ur«|/  Illud  inquit,haec  uocabitur  mu* 

lier, quod  de  uiro  iuo  fumpta  fit,  nulla  uidetur 
leruarc  coniecutionem:  fi  enim  propterea  Eua 
mulier  eft,quod  e cofta  uiri  conftrucfh  fit,relu= 

2 uae  mulieres  non  erunt,  quia  ex  uiris  no  funt* 
)einde  infert , «fax  ttk^k  osv  i§im^cKvrxs  ro 
o*^«Af«e. pi  yXf  eguuiveu  riw  yqccqlvj  ywn,  cc&h 

tt^j>&)7rt?.Sed  ab  ipfis  inquit  interpretibus  error  • 
cmanauit:non  enim  diuina  icriptura  dixit,  haec 
uocabitur  mulier, (ed  homo»  orne uSb  yctf  ovo^e i 
v>y  edfyotTtvy^xffvrccTH  nfwpoga  <p\$vvris  xgtof&hf. 
iiwcc  <fi  rny  Evecy  ccaro  f>v  xu^lrrttv.  flrtp  Jhxei 
fioijpxNioy  t%ay  «wA^mcj/.  Quatenus  quidem 
homine  ipfum  uocat,crafIo  uocis  ionitu  utens* 
IfcamucroipiamEuan  auiro,atqj  hoc  mihi  ma* 
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gis  lifiletur  confentancum.Habes  ergo  etiam  di 
uinos  illos  uiros  non  ignora Oc, qux  uclut  ab* 
ftrula  in  (acris  literis  dclitefcunt.Fuerunt  etiam 
apud  Graecos  qui  Hebraicam  analogiam  (ecu* 
ti  fintrnam  Aquila  nouum  cxcogitauit  nomen 
Graecis  antea  inauditum,fiqutdem  ab  cwh§  hoc 
eft  uir,  duxit  cu/tyk , quafi  uiratalrj  cx  Hebrais 
co  8C  Graeco,  unum  nomen  fecerunt 
ab  Ifca  mulier,  «V«£,  uirtquafi  uir  in  muliere  for" 
matustidem  enim  iunt,iolo  fexu  diferepantes. 

Et  adhaerebit  uxori  (uac. 

; Nihil  referre  putamus, quod  Hebraice  fit 
SrvupfeO  Cum  uxore  (iia:Non,uxori  (iiaetquan* 
quam  ea  fit  phrafis  Hebraica:uerbo  enim 
hoc  cft  adhaereo,  praepofitionem,in,adiungunt. 
Septuaginta  appofitiflimeuerterunt  <2*  7^(thsA 

?mSwitcu  7 h yvvoujd  curri. Et  adglutinabitur  uxo* 
riiuaeJEaenim  uiri  ac  mulieris  coniundio  ede 
debct,ut  nulla  ardior  reperiri  pofiit.  Quod  au* 
tem  dixit  uxori  fuae,aduertenduseft  (aerarum 
literarum  loquendi  mostmaritus  enim  in  his  li* 
teris,uir  nuncupari  folet : uxor  autem,  mulier: 
ne<$  in  ea  lingua, nome  uiri  a nomine  mariti  di* 
ftinguiturrficut  neq*  nomen  mulieris,  a nomine 
uxoris  :ideocfc  hic  cum  dicitur , & adhaerebit 
uxori  (iiae , eu  quod  fupra  fignificabat 
niraginem, aut  mulierem, hic  autem  uxorem. 
Hoc  fecit  ut  Cyprianus,  tradatu  de  bono  pa* 

h ticn 
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dentiae, citant  locum  ex  iequenti  capite  hoc  mo 
do  ex  Scptuaginta;Quia  audifti , inquit,  uoccm 
mulieris  tuae,&  manducafti  ex  illa  arbore*  Rabi 
Hebraica  lin  ]yj0fc  hanc  linguam  ideo  fanda  ac  iacramnun* 
gtidycurfans  clIparj  exiftimat,  quod  honeftiflime  iemper  lo* 
a uocctur.  quatur^reniot£fliina^  ad  ea  exprimenda  quae* 
rat  uocabula,quae  fortaflfe  parum  pudica  atque 
honefta  nonnullis  uiderentur.Quod  autem  ad* 

Erut  duo  in  ^ltur’  ^ crunt  duo  in  carnem  unam : Hebraice 

non  efferunt  duo,ied  tantum.  Et  erunt  in  car* 
«orne  unam,  c 

nem  unam.beptuaginta  uero  etiam  duo  addide 
runt,  'cowrcu.  oi  <Avo  a?  /Xiccy.  icd  haec  euide* 
tiora  hi  reddere  uoluerut,ncc£  abiurdum  eft,cx* 
plicationis  gratia, aliquid  addere* 

C A P V T III* 

Sed  & forpens  erat  callidior* 

QV  od  Hieronymus  uertit  callidior,Septua 
kginta.  6 <Ji  oQjs  ny  QgovipooTctT©' . At  ier* 
pens  erat  prudentidimusioptime  autem  utcrq* 
uerbum  Hebraicum  reddiderunt:  nam  plcrifqj 
in  locis  inuenimus  in  bonam  8c  in  malam  par* 
tem  eam  uocan  accipi.  Prouerbiorum  primo 
ITYQJ?  nn?  Vt  detur  paruulis  aftu* 

tia.  L£c  eiuiefe  libri  capite  odauo 

Intelligent  pueri  prudentiam  aut  aftuti* 
tiam*  In  malam  partem  aedpitur  ut  W " 
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fi  quis  per  indu- 
ftriam,&  per  infidias  occiderit  proximu  iiium; 
ut  uertit  Hieronymus,  Pialmo  quoque  xciti, 

^“\C  Super  populum  tuum 

malignauerunt  confiliii,ut  uertunt  Septuagin^ 
ta  .Igitur  QC  hoc  loco  uidetur  in  malam  partem 
accipi.Et  quanquam  Septuaginta  uerterint  fer* 
pens  erat  prudentiflimusmon  de  uera  tamen  ac 
(yncera  prudentia  ientiuttquam  rem  in  dubium 
uocat  8 i ioluit  Theodoritus  fic  icribens, « a- 

Vin&o  0<tyg,( C1  fcWWOV/JU'©', pQQtoy  y]',  k tyoVHOIS 

apvR  Si  prudens  inquit  eft  Torpens, ergo  & lau* 
dabilis : nam  una  uirtus  eft  etiam  prudentia, 

Dein  ioluit  •n -07b.ee  ovopuiroop  7r6>- 

eptyTcu . xgu  yfy  rcc  &</lu\x  tdvooy  (Iwi/s  mop. cc- 
Hza.Scd  plerae^  inquit  nomina  aequiuoce  dteu* 
turificut  QC  idola  gentium,dcos  uocant  facrae  li* 
terae,  P hiloiophi  quoque  per  antiphrafin,  aut  P hilofophi 
equiuoce  lapientes  appe11antur,Sunt  enim  oms  fapientesper 
nium  mortalium  ftultiftimi,ut  eorum  fada  indi  a ntiphr. 
eant,  Eiuimodi  igitur  erat  prudentia  ferpentis,  Serpens  erat 
quem  diabolum  futfle, omnes  prope  perhibent,  diabolus, 
qui  animi  malignitate  ac  pramigrjs, omnes  Ipiri 
tus  fuperatjdeo  rede  uertit  Aquila  o<&g  ny  ttk- 
fierpes  erat  ueterator  acprarftigiofus,QcP 
lapienter  explicat  Diodorus , ftc  inquiens,  <p§2- 

Vtpop  Viw  w?>y  arvn-ny  At yeiyicfacc  7r&  kttxctLjj 

tTstry^Gop  ofyccvoy , prudentem  hic  non  lapiens 
tem  appellat,  fed  ad  decipiendum  aptiftimum 
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inftrumetum,  V eruntamen  quod  Septuaginta 
ucrtcrint,(erpcns  erat  prudentiflimus,etiam  te? 
Sapcntm  ftimomo  euagelico  defendi  potcft,ubi  prudens 
prudentia,  tl'a  ferpcntum  commendatur, putocp  eos  iddrco 
prudentes  appellari, quod  longiflime  cernant: 
jyraco  unde  cluancllIam  iftud  fit  corporis,illud  mentis*  Dra* 
dittiu.  c°ncs  certe  Graece  a quod  acerrime  cer* 
no  fignificat,uocantur:unde  fit  acu* 

te  intueor*  Aquila  Qt  Thcodo.ucrterut, Serpens 
erat  callidus:quos  etiam  Hieronymus  lequitur. 

Cur  praecepit  uobis  deus* 

Hebraica  paulum  uariant,  "YBN  H K 
quod  uarrjs  modis  exponitur.Nonulli  enim, ita 
omnino;aut,ucrc'  ne,etiam'ne.qd’  uidetur  cofen 
tire  cu  aeditioe  Chaldaica*  nW  KUUhva 

id  eft,In  ueritate  dixit  deuse  Hieronymus  iec u* 
tuscftSeptuaginta^uiucrtuntioTiamj/  to?, 
cur  dixit  uobis  deus:uel,quid  eft,qcP  dixit  deus. 

Eritis  Hcutdij* 

Potuit  etiam  uerti, critis  (icut  deus:diximus 
E lohim,  enim  elohim  plurale  efle,cocp  nomine  deum  uel 
deos  appellari.  Accommodatur  frilicet  tam  ad 
ucrum  deum, quam  reliquos  deos.  Quare  dicit 
eos  futuros  prudentes  ac  peritos , quemadmo* 
Adam noctu  dum  ipie  deus  eflct,qui  eos  condidifict.  Neque 
piuit  /inulis  enim  tantae  arrogantiae  Adam  fuifle  putandus 
fieri  deo . cft,ut  oblatam  diuinitatem  uoluerit  appetere. 
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ut  cflent  dij, ficut  deus  in  ea  cognitione.eo  enim 
/celere  pollutus  cft  Satan.  Adam  autem  per  in* 
obedientiam  peccauit , leges  diurnas  tranfgre* 
diendo.  Licet  Serapion  feriptor  Gracus,  uelit 
cum  diuinitatem  optafle.  Pro  eo  quod  nos  at* 
tulimus, facit  ientetia  aliquorum  Hebraeorum, 
qui  exponunt  eritis  ficut  dq,id  eft,ficut  angeli, 
elohim  enim,angelos  quocp  fignificatridcogra* 
uiore  lententia  non  eft  damnatus  Adam.  Nam 
fideus  fieri  optaflet,  quid  illi  diftimilis  fuiiTet, 
qui  dicebat, Ponam  fedem  meam  in  Aquilone, 
croqj  fimilis  altiflimoc'  Hieronymus  autem  fc* 
quitur  Septuaginta,qui  &ipfi  uertunt,  U&  is 
kn.  id  eft  eritis  ficut  dq. 

Afpe&ucp  ddedabde. 

Variat  bicpaululum  Hieronymus  & ab  He* 
braico#  ipfis  Septuaginta.  Quod  enim  ad  ocu 
los  corporis  retulit  ip?e:Hcbraicc  ad  ipfum  ani* 
inum,atcp  intelligentiam  refertur.  Sic  enim  in 
contextu  eft  l Vidit  mulier  quod  arbor  cftet 
■'Wl  id  eft,  expetenda , uel  defidera* 
bflis  ad  percipiendam  fapientiam,ucl  ad  intclli* 
gendum.  Verbum  igitur  Hebraicum  non  ad 
oculos  corporis fpedat,fcd ad  fcientiam.  Hoc 
enim  cft  quod  iupra  pollicitus  fuerat  ferpens, 
cos  rore  lapientes, fi  ex  ea  arbore  deguftaftent, 
quae  deguftata  eorum  patefecit  oculos , Licet 
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diabolus  ca  ratione  eos  fefcllerit,promittens 
cos  fore, aut  deos  aut  angelos  .Eadem  iaitetiam 
uidentur  fecuti  etiam  Septuaginta  qui  uertunt, 
(c1  ufouoy  <&i  ts  Karccvoiurcu..  quod  pulchra  ar* 
bor  eflct,ad  intclligendum,uel  intuendum.  Ve* 
runtamen  Hebraica, etiam  hoc  padouerti  poi* 
fu n r, Et  quod  ca  arbor  cognitu  appetibilis  cftet. 
ut  quemadmodum  dixerit  eam  oculis  corporis 
(pedatam  deledationem  afferre  folitam,ita  can* 
dem  exhibere  uoluptatem , fi  quis  eam  agno* 
uiffct,animoq?  comprcndiflet,  &C  quod  intelli* 
gentia?  eximium  pareret  gaudium.Hanc  fenten 
tiamfortefccutus  cftHicronymustmihi  certe, 
utruncjj  uidetur  probabilc.Hunc  locum  impius 
Tcrphyrm  Porphyrius,fic  enim  Graeci  appellant 
<Avexdt>fc  hoc  modo  labefadabat.  fic  dilcma  texens,  <pv~ 
id  ejl  impiui.  y°y  txa ro, « , « ocyxQax  i<pt/nv(}H  /xifcoy 

tti?  cwt)<3a)7rtis  fliby , irvcvrciS  Qou/ty a7TK^<j1/- 
$h  epQovisv t 5 tpis  cu/fyooTnis  <?)  yva)tnatii& 

fxa§ov:  caj&vs  JbovAofJUQ'.  Ea,inquit,planta , aut 
tn  bonum , aut  in  malum  plantata  eft.  fi  in  bo* 
num,ut  uos  a fiditis , eo  quod  per  eam  diuini* 
tatem  acquifituri  eflent  homines , inuide  certe 
prohibita  eft  a deo  hominibus,  quafi  uolens  eos 
ca  cognitione  carere , &!  in  (iimma  ftultitia  eos 
uiuere.  Refpondet  diuus  Grcgorius  , quod  in 
bono  plantata  fit,  fcd  ov  ngchby , on  ovk  ly  kcu% <£> 
Vxhby  fjSlM  «ttA Non  fliifte  bonamtquia  non  in 
tempore^ed  bonam  fimplidter,Et  optime  aui* 
i dem 
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dem rdpondet tuam  pleracp  optima  iiint,quae 
iibi  recidant  homines  pcftilentiliima , propter 
errorem  dC  inicitiam.  Porphyrius  aute  & in  a* 

Irjs  plerifc^  fal  fo  Chriftianos  lnfedatus  eft , qcF 
&C  reliquis  philoiophis  peculiare  fuit.  Arborem  Arf,orrciem 
autem  fciendi bonum  malum,  no  ratione  de*  t[£  yom 

f uftantium  appellatam  puto,  fed  experientia?  mali, cur fic 
oni  & mali,  hoc  eft , qua  probaretur,  an  homo  ditia. 
bonus  edet  uel  malus.ut  eam  in  medio  paradifi 
poiiierit  deus , quo  bonitatem  uel  prauitatem 
hominis  experiretur*  Bonum  liquidem  &ma*  ^onm  er 
lum,obedicntia  QC  inobedientiahocloco  appcl*  ma^um  i^d 
lantur.  Quaeientetia  probabilis  admodum  mi*  hic' 
hi  uidetur.  Vbi  autem  dicitur,eritis  ficut  drj 
(cientes  bonum  & malum : dicendum , eos  dia* 
bolum  decepifle.periuafiflcqp  ds,  uocari  eam 
arborem  icientia?,no  probationis;atc£  ita  in  cr* 
rorem  induxifle.  Haec  expolitio  non  pertinad* 
ter  a mc  afleriturtputo  enim  etiam  aliquid  arca* 
num  (iib  hiice  uerbis  contineri* 

Dedit  uiro  luo* 

Nihil  refert  quod  omiferit*  Wfl?  ideft,  De* 
dit  uiro  ilio  iecum , quod  non  omiimint  Se* 
ptuaginta  cupi . indicat  eos  limul  come* 
dilletquanquam  id  erat  notillimum. 

Et  cum  audillent  uocem  doinini,&c*. 

^^'pritEtaudierutuocedo* 
h 4 mini 
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mini  dci.Primum  obfcruandum,fatn  Hicrony* 
mum,quam  Scpruaginta,uariare  ab  Hebraico: 
neq?  enim  Hebraice  eft,poft  meridicm,additum 
a Hieronymo  a e Septuaginta, qui  fic  aiunt  i&u 

tmsuorcy  QwvLjj  kvvgs  t5  7rfyi7rKV>iwrQ'  ly  tq>  trec* 

BcA«c r»,  r o JkMvoy : & audierunt  uoccm  domini 
ei  deambulantis  circa  uelpcrum.Et  mirum 
etiam  eft, cur  auram  omifcrint,cum  in  Hebraico 
habeatur.  Eft  autem  QYN  quod  & uetum  & au* 
ram  fignificat.  Nulla  itaq?  eft  caula  cur  Septua* 
ginta,uentum  aut  auram  filcrcnt.Quod  autem 
Hieronymus  uerterit  poft  meridiem,  ex  eo  eft, 
cp Hebraice  deambulabat, inquit, 

dominus  ad  uentu  dieitdie  ergo  retulit  ad  meri* 
dicm:Septuaginta  ad  uefperam.Dicut  aliqui  ex 
Graecis, Adam  circa  horam  («tam  comedifle, 
ad  uciperam  aute  dominum  ad  eum  acceflifte.  N 
Die  autem  foeta  conditus  eft  Adam,  cadcmqj  e 
Paradifo  pulius,quod  St  Graecis  placet* 

In  medio  ligni. 

Forte  darius  fuiflet,fi  fic  fe  habuiftent : Inter 
medias  arbores.  Duae  enim  hic  fiunt  Hebraicae 
figuraetSynecdoche,  in  qua  per  partem  intelli^ 
gitur  totumtatep  hanc  puto  efle,  aim  Hebraice 
Ligni  pro  lignum  ponitur  proarbore,quae  totum  eft,citis 
. arbore  Sy  autem  partes,  lignum,folia,  frueftus.  Altera  fi* 
necdoche.  gura  eft  etiam  Synecdochc.ied  alia  cius  fpccies, 
qua  ex  uno  dificimus  omnes, qua  &C  poetae QC 

orato 
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oratores  utuntur*  Sarpe  enim  apud  oratores  in* 
uenies,admouitmilitem,ftipendium  dedit  mtli* 
tf.Et  illud:Confitum  arbore  multa, lucus:quan« 

' quam  ita  fit  Hebraice  ut  uertit  Hieronymus.Se 
ptuaginta  prudenter  non  fcruarunt  pbrafin  He 
braicam,  IfifvGvCky  yv  puru  7 Et 
abfconditifunt  in  medio  paradifi*  Quod  cu  ita 
fit, miror  cur  Serapion,  hunc  locum  fecundum 
locutionem  Hebraicam  interpretetur:  vryecgouu 
6ofvbvijSlvoi)HS  carro  to  <Aiv</jooy  Ixfv^tfcney:  Igitur  co 
fternati  animo,  in  ipfam  arborem fe  abiconde# 
nmt.An'ne  ut  Efaiae  fertur,  arboris  ftipes  illis 
patuitcln  medias  ergo  arbores,  denfacp  paradifi 
nemora  fe  intulerunt* 

Deambulantis. 

Redundat  apud  Septuaginta  deambulantis. 
Non  enim  cotextu  Hebraico  eft  deambulantis: 
necp  quod  addit  Hierony*  domine:  fed  tantum, 
15?  'WW?  *Vocemtuam  audiui  in  para 

cilio*  Non  tamen  fuperfluo  pofita  funt* 

Quam  dedifti  mihi  fodam* 

Elegantius  Hieronymus  quam  Septuaginta 
Hebraice  enim  eft, quam  dedifti  mecum,hoc  no 
immutarunt  Septuaginta , ny  itAtavgs  t&i 
quam  dedifti  mecum:more  autem  noftro  loqui* 
f tur  Hieronymus* 

h s Ser 


122 


LIBER 

Serpens  decepit  mc* 

Eodem  modo  8C  Septuaginta.  $ od&s  hwcct9' 
oiy  /t-tt,  quod  ali}  interpretes  uerterunt, vjrfyecrvn 
ftt,  id  eft, (eduxit, Hebraicum  autem 
eft, abduxit  aut  iubleuauit,  aut  eleuare  me  fecit* 

Maledidus  es  inter  omnia  animantia. 

Hebraice  comparatio  fit  fep  HnS  *\VV< 
4 Malediaus  es  prae  omnibus  brutis. 
Inter  aut  ante  omnia  brutatlicet  inter  tIw  tyoyjjjj  ali* 
quando  fignificet,  Septuaginta  quocp  more  He 
braicum  intadum  feruantes,  quo  peccato  faepe 
delinquunt, obicuriorcm  interpretationem  fece 
runt , vm^stroc^ceT®'  <rv  cck  iscJvTtov  Krw&y,  Ma* 
ledidus  tu  ab  omnibus  brutis.quid  certe  Grae* 
ce  fibi  uult,ab;quae  apud  Hebr^os  comparatiui 
uicem  gerit  t tam  enim  comparatiuo  quam  fu* 
Hf br.  c r co  perlatiuo  caret  illa  lingua.Superlatiuu  fupplent 
paratiuo  er  per  aduerbium  repetitum  ualde:  dicens 

fupcrUtiuo  tes,meod  mcodtualde  ualde, comparatiuum  au* 
urent,  tem  per  praepofitionem  ab, aut  prae.  Graece  ue* 

ro  aliter  erat  loquendum. 

Super  pedus  tuum  gradieris* 

TS*“^r\  Super  uentre  tuum  gradie* 

ris.  Septuaginta  addunt  Hebraico, uertentes 
ufr  ygi  usthicc  irogd/oH,  Super  pedus  & ucn 
trem,  redundat  pedus,  Chaldaica  quoq?  aeditio 

habet 
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habet  ^2?  ,id  eft,luper  uentrem  tuu.  Hic 
ronymus  autem  ut  ipie  facile  intclligo,ideo  ucr 
tit  pe<ftus,quod  in  ierpentibus,  nullum  prope 
diferimen  fit  pctforis  ad  uentrem : funtep  adeo 
utracp  commifta,ut  alterum  pro  altero  facile  in 
his  accipi  poflit,  atque  haec  eft  caufa , quod  Se* 
ptuaginta,  uerbum  unicum  Hebraicu,  duobus 
exprimere  uoluerunt. 

Ipfa  conteret  caput  tuum* 

KTO , Iplum  coteret  tibi  caput*  jpfum  con 
Non  refertur  itacp  ad  mulierem,  fcd  ad  eius  Ce-'  teret. 
men,qua  interpretatione  pleriqj  decepti, malam 
expolitionem  inuexcrut  in  hunc  locum.Et  quo 
niam  funt  qui  quod  hic  dicitur , accommodent 
adlESVM  CHRISTVM,  qui  ex  femine 
Euae  natus  fit,contriueritq;  caput  ferpentis,  V i 
des  quam  iuuentur  hi,  fi  Hebraica  ut  Ce  habent 
legantur*  Hieronymus  autem  uidetur  legifle 
, ip(a,non  KW # faciliscfc  eft  ab  una  ad  alte* 
ram  uoccm  lapfus , protracta  tantum  iod.  Se* 
ptuaginta  Hebraica  fequuntur : fcd  in  alio  eft 
maxima  deuiatiot  auro  emi  th  «Adipium 

(fic  enim  exiftimo  legendum  efle  non  ca>r>s) 
obferuabit  tibi  caput.  Neque  intelligo  unde 
hanc  interpretationem  arripuerint,  cum  uox 
Hebraica  nihil  fonct  aliud,  quam  conterere,  ac 
lacerare,  uel  calcare : feruare  autem  nunquam. 

Clare  enim  loquuntur  iacrae  lit  er  a:,  fore  ut  Ce* 

men 
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mcn  Euoe,  id  eft,  homines  calcaturi  e flent  ea* 
put  ferpcntis,ut  natura  comparatum  eft:  ille  ue* 
ro  infidiaturus  eflet  calcancotquanquaHebrai* 
ce  non  fit  infidiaturus,  ied  idem  uerbum,  Ipiiim 
femen,  inquit,  conteret  tibi  caput , ac  tu  conte* 
res  cius  calcaneum , fic  enim  habent  Hebraica, 
W & 4Et  tu  conteres  cius  calca 
cancum.  Hieronymus,  certe  fenfum,  non  uerba 
fcquitur» 

Erumnas  tuas* 

5 > dolorem  tuum,  quod  Hieronymus 

ad  omne  anguftiae  dolorisq?  genus  retulit : Se* 
ptuaginta  u ero,  tot?  Avtsw  <mv  <c?  rcy  awxyytby  <rvO, 
moerores  tuos,  QC  gemitum  aut  fufpirium  tuff» 
Quod  autem  uerterunt  swxrywy,  Hebraice  eft, 
& conceptum  fiue  partum  tuum,  ficut 
uertit  Hieronymus,fed  puto  Septuagintagcmi 
tum, que  parientes  aedunt, innuere  uoluifte?  Na 
conceptus  cum  exoptatus  fit  mulieribus,  affert 
yialediflio  tamcn  gemitum, atej?  in  hac  re  tantum  pofita  eft 
mlicru.  mulieris  malediclio» 

Et  fiib  uiri  potefiate  eris  ♦ 

TYtfTK  4 Et  ad  uirum  tuum, de* 

fiderium  tuumtficut  uertit  Symmachus.  Locu* 
tio  eft  Hebraica,quam  optime,  licet  uarjjs  mo* 
dis,  Hieronymus  & Septuaginta  exprcficrunt, 
hi  enim  vju.  ou/<fyxt  <n?,  cc$sfoq>H  Cv,  id  eft»  Et 
ad  uiru  tuum,couerfio  tua»  Quicquid  enim  iiib 
» pote 
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poteflate  alicuius  eft,ad  ipfumfonpcr  fpcftat, 
fonpercp  id  intuetur, id  fori  per  exoptat, praeiere 
tim  fi  non  uoluntate,ied  natura,  ea  iiibic&io  fa^ 
<fta  fit.Nos  enim  aun  natura  iub  diuina  potefia 
te  fimus,ad  eam  quicquid  agimus,fonper  referi 
mustipiiim  imploramus,ipie  defiderium  noftru 
eft,noftrac£  uirtus.Elegantifiima  igitur  efi  phra 
fis  Hebraica:ita  enim  fert  natura, ut  maiora  icm 
per  appctamus.Quicquid  igiturappctitur,fcre 
maius  efi»  Ad  ipfum  etiam  conuertimur,  atqj  in 
clinamur.  Hoc  certe  indicat  & Chryfoftomus, 
qui  de  ea  apoftrophc,id  efi,  coucrfione  mulieris 
ad  uirum, inquit,  -nviist  x&TccqvyH  ;u/4u/,  \gu. 
KtrQccAjcc,  & dyKiffH)  beP  cpoBai  <nwt£<A/>mu,  id  efi. 
Refugium  ac  portus, praefidium, ac  amor,timo* 
r i coniuncfh  funt.Non  folum  enim  recurrit  mu 
lier  ad  uirum,tanquam  ad  tutum  portu  ac  praeii 
dium>uerumetia  amat  & uerctur.Hcbrari  quoqj 
code  modo  hanc  lententia  interpretatur,  Auen 
Ezra  nycm  ipyiaw 

irvwva  r«  *3  vV xrsr  bs.Hoc  efi: 
Defiderium  tuu,(cilicet  aufoiltatio  tua : omnia 
enim  quae  praeceperit, exequeris,  iub  eius  enim 
imperio  conftituta  es.  Atq?  hoc  modo,  propius 
ad  Hebraeoge  lententiam  uidetur  acceffifie  Hie 
ronytmisJEandc  enim  phrafininueniemus  pau 
lo  inferius,  ubi  nccefle  eflet  ipfis  Septuaginta, 
alia  uti  intcrpretationescum  eode  modo  loquar 
tur  ibi  Hieronymus, 

Male 


gene. 

In  laboribus  comedes. 


’r^  e^,ln  dolore,  Sicut  fupra  mulieri 

borem  ^/UCr3t:^u^]i3m  into-  dolorem  acia 
borem,mhiI  prope  interfit, cum  alteru  ex  altero  . i 

oriatur, propterea  Grarris  ^utrun^SrW^ 
Induit  eos  uefte  pellicea. 

^,C^0:qU0<J  X-™** 

Sr 

«nduti  fumus  uertem  pelliream:hiftoWCe  „,Ma 

** ut™  ** 

Et  uocauit  Adam  nomen  uxoris  lita:, 

acddere> 

™mutentur,aut  npn?f,„  tnnfomtfa . aut 
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E u eorru  quam  Latinos*  Necp  ullam  etymologiam  rccfc 
ptmuocabu  eo  modoproferatur,ut  nos  & Graeci  profe 

Iu:  nam  cha  rimusJtaque  Chaua  dicendu  cflct,nonEua.Du 
ua  dicendum  Cltur  enim  a Chat, id  eft,uiueti,uel  animaliiqtiip 
a**  pe  quae  fiiit  omnium  uiuentiu  matenHuius  no# 

v ; . minis  corruptela,  fecit  ut  putarent  Auc  dieffum’ 

?**  *"  ede  ab Eua,per  inuerfionem  literarum:ficut  co* 

traria  fuerunt  his  quae  beata  uirgo  intulit,  quae 
inuexit  Eua:Quae  quanquam  pia  funt,non  funt 
tamen  uer&2£  pietas  non  falfis,  ied  maxime  ue# 
ris  debet  inmtiHuiuimodi  ineptiae  infinit£  pro 
pe  inueniunturapud  Latinos,  propter  lingua- 
rum inicitiamtied  filentio  praetereunda  ea  nint, 
ne  in  immaniifimam  quorundam  petulantiam 
incidamusjin  quibus  nihil  ineft  modeftiae  &C  ea* 
doristicdaeftu  comparandae  gloriolae  agutur  in 
omnia  praecipites,ncc$  cuiquam  uel  iamfhTTirno 
uiro  parcunt*  Septuaginta  quod  proprium  no# 
men  primae  mulieris  fuerat, non  fatis  ut  reor  c5# 
mode  appellatiuum  fecerunt *Quod  etiam  ab 
Hebraica  ueritate  diflentit,  inftjMny  AtAccfi  rt 
cvoim  <P\  yuvcuxbs  oouttP,  fa#,  id  cft:V  ocauit  Adam 
nomen  uxoris  foae  uitam.  Hebraice  tamen  non 
cft  uita,  (ed  nomen  a uita  dedudhim , uita  enim 
trn  Chaim,uocatur,  a quo  nomine, Chaua, 
hocefi»Eua» 

Et  collocauit  ante  paradifum, 

u^V-^MdefcA  plaga  orietali  ipfuw 

para 
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Paradili  Heden.Sicut  & fiipra  annotauimus  Jn* 
dicat  ergo,Chcrubinos  ab  ea  parte  efle  collocas 
tos,qua  lol  oriretur  ad  Paradifum,  Septuagin* 
ta  uero  ncicio  qua  opinione  du&i,  hoc  quod  de 
Cherubinis  dicitur,tribuunt  ipli  Adx,ut  dicant 
eum  ab  ea  parte  a deo  conftitutum  , kztui- 

xwty  ctxJTvy  cbf  tfeurjuu  5rag<e</W w thq  '7pu<p»s, 
id  cft,  5C  expofuit  eum  in  adueria  Paradilodeli* 
tiarum  parte : quanquam  poftea  interpretentur 
quod  de  Cherubinis  dicitur,  ied  non  ut  habent 
Hebraica , \gu  "vrtcfm  rcc  tfgovB&y,  id  cft,  Et  ad* 
hibuit  Cherubinos  ad  lori  cuftodiam.Quod  au* 
tem  in  noftraaeditione  habetur , &C  collocauit 
Cherubin.eft  maiculini  generis,  numeri  plura* 
lis  «eius  enim  lingulare  eftCherub,  Miror  er* 
go  Septuaginta  cur  neutro  genere  protulerint, 

•nc  wwBly.  cum  id  genus  apud  Hebraeos  no  ex*  Hebr. neutro 
tet  ♦ Qui  neque  alia  norunt  nomina , nili  mafeu*  generc  c4* 
lina, ac  foeminina,  Nos  quocg  fortaflenon  rcdierent* 
pronunciamus,beata  Seraph  in,  Emanauit  is  er* 
ror  ab  Alexandro,qui  cenfet  dicendu  Cherubin 
Seraphincp  beata,  quanquam  Aquila  Thco* 
dotion, Septuaginta  iccuti,etiam  per  genus  neu 
trum  protulerint  Scraphin.Elaiae  cap.tf.Sym* 
mactius  autem  per  malculinu,  ut  annotat  Hie* 
rony  mus  in  epiftola  ad  Damalum  papam.  N on 
erat  praeterea  ut  diximus,unus  Chcrub  tantum 
ad  cuftodiaadhibitus,led  plurcs,  Acfortafleno 
alienu  eft,fi  duos  fuifle  dixerimus,proptcr  dua* 

i lem 
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lcm  numerum, apud  Hebraeos  ufltatum,ut  infe 

rius  annotabimus* 

Et  flammeum  gladium* 

VT\'2  Wn  id  eft.  Et  flammam  gladif, 
ucl  laminam  glndij , ficut  interpretatur  Rabbi 
Mole  in  glofla  fua  ordinaria , qui  dc  ea  uocc  in* 
quit  KW  Cnb  id  cft.  Lingua  inquit  Italia 
ca,fignificat  laminam  gladq.  Quod  ergo  dicitur 
& laminam  gladij,boc  cft  ipfum  gladium  ardens 
tem,atc£  cxpofitum,  qui  flammam  cuomcre  ui* 
dcrctur,tantus  erat  fplcndor . Atc£  eo  aipccftu, 
exterrebat  adeuntes^pauorem^  horribilem  imj* 
ciebat . Propterea  Septuaginta  uerterunt  th\» 
styumy  foixfcuay  r ty  id  eft,  gladium 

Gladiut  m*  flammeu,ac  ucrfatilcm.  Vcriatilem  autem  qui* 
fitilti.  dam  Hebraei  intctprctantur,non  quod  (cfe  uer* 

teret,  (ed  quod  eflet  anceps, duoqj  ora  haberet* 
Sic  enim  Aucn  Efdra  wnss  nv\  nva.a.n'?  vn 
T\n&nrvun  Is  inquit  gladius, bina  habet  ora, 
atq?  is  cft  (cniiiseius  quod  cft.  Et  gladius  erat 
uerfatilis.Quod  Hebraice  eft  roQ  hoc 

eft  anceps* Verfatilem  autem  Septuaginta  ucr* 
terunt, quos  Hieronymus  (equitur*  Si  qui 
autem  apud  nos,  praeter  hanc  ueriorem  lentens 
tiam,hunc  locum  interpretati  (iint, propter  xdi* 
tionem Septuaginta  accidit.Clarumetiam  cft 
fruftra  quofdam  uoluifle,per  hunc  gladium  in* 
tdligi  allegorice  Zonam  torrida3quod  per  eam 

(it  obii 
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fit  obliqtfiTS  fblis  curfiis,  Paradifus  aute  fitfub* 
equmodiali:  nec£  quicquamad  idiuuat  Arria* 
nus  etiam  »&#> 

C AP  V T 1 1 1 1»  ' 

Pofledi  hominem  per  deum» 

HEbraicc  Chana,undc  Chain. Licet  idem 
uerbujZelari  fignificet,unde  Chananeus, 
qui  zelotes  interpretatur  »Necp  eft  per  deum, 
iedadeo.Sicenim  habent  Hebraica,  Ttjtr* 
Quodda  fcholiu  apud  Graecos  hieextat,  quod 
tradit  Hebraice  atqj  Syriace  haberi  IktmkijJjjj 
<o&£«7iq/  yv  9t<$,iddft  acquifiui  homine  in  deo» 
Quod  tamen  minime  uerum  eft.Hebraica  enim 
quomodo  fe  haberent  uidimus.Per  Syram  aedis 
tionem,quae  fiepiflime  a Graecis  (criptoribus  ci* 
tat,nefcio  an  afleram,cos  fentire  de  ea, quae  nunc 
apud  Hebraeos  fab  nomine  Onchclos  3 C lona^ 
thaecircunfertur,in  qua  non  eft  indeo,ied  \T8 
fiW  QTT?,  Hoceftadeo.Poflediautcm  uclao* 
quifiui erat  dicendum»  V trancp  enim  fignificas 
tfonem  uerbum  Hebraicum  complccftitur,  ficut 
apud  Graecos  *c7Hf«u,  QC  magis  acquifiui» 

Poft  multos  dies, 

T yTE.  a fine  dierum , Septuaginta 
»//^te«i,poftdies;ncc&addutmultas  no  ponitur 

i x ergo 
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ergo  apud  ullos  numerus  diffinitus  .Interpretat 
aute  Hcbr£i',poft  dies, quibus  excoluerat  Chain 
terram,  caqj  frudum  protulerat ♦ Auen  Ezra 

nWWlW  VV  antt^V^,idcff,poftfi* 

nem  dierum, quibus  excoluiflct  Chain  terram* 

Et  reipexit  dominus  ad  Habel* 

id  cft,Et  reipexit  domi* 
nus  ad  HabehQuod  Theodotion  uertit:  Et  in* 
flammauit  dominus  foper  Hcbch  Quam  inter* 
pretationem  etiam  ipie  approbat  Hieronymus: 
quod  magnopere  miror.uerbum  cnimHebrai* 
cum  no  inuenimus  fignificare  aliud,quam  atten 
tionem,  intuitum,confidcrationcm*  Sicut  inter* 
pres  uocu  apud  Hebr^os,de  hac  uoce  h^c  icribit 
* nTO  ak  y&x\tw  ma  Va 

Eius  inquit  fignificata  iiint,an{maduerfio,  con* 
fideratio, uel  defixus  intuitus,ac  continuatio* 
Quamobrem  non  habet  locum  Theodotionis 
interpretatio*  Videtur  autem  is  magis  ienten* 
tiam,quam  uerba  iecutus*  Nam&  Hebraei  fa* 
tentur,eo  indicio  intellexiffc  Chain,  faum  ia* 
crificium  acceptum  non  fuiffe,quod  coelitus 
non  eflet  combufium , ficut  ia  cri fidum  Habel* 
Sed  neque  potuit  accendi  iacrificium  Chain, 
cum  cius  oblatio, ex  frugibus  terrae  cflet,quan* 
quam  nihil  prohibeat, utrunque  potuifie  effici. 
Ut  tam  hoftiae  Hebel,quam  fruges  Chain  exu* 
rerentur,quo  utriuique  oblatio  cognoiceretur 

acce 
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accepta  Jn  qtjaeftionibus  igitur  Hebraicis, tam« 
ctfi  Theodotionis  interpretationem  laudarit 
Hicronymus,hictamen  ueritatem  Hebraicam 
(equitur.  Necp  hoc  indicio  eft,hanc  aeditionem 
non  efle  Hieronymi:  redh?  enim  & prudenter  a 
(cipfb  diflcntit,utaliud  ibi  diceret, aliud  hoclo* 
cofecutusfit* 

Munera* 

Quid  refert  quod  Hebraice  fit  nnip.oblatio* 

Hanc  oblationem,  Septuaginta  uertunt  modo 
f&fx  ,id  eft  munera, modo  hoc  eft  iacrifi* 

cia.Oblatio  autem  appellatur  Hebraice  omne  ia  MUtio  <u 
crificij  genus.ducicur  aute  a Nacha  obtulit,  ap*  Pud  Hr^* 
portauit  adduxit , QC  de  hoc  multa  Gennadius, 
qux  nihil  ad  nos» 

Iratusfcp  Chain* 

Propius  ad  fignificationcm  Hebraicam  ac* 
cefiit  Hieronymus  quam  Septuaginta,  na  WVJ 
intranfitiuum  eft,figniffcatcfi  irafei,  excandefeci 
re. At  Septuaginta  & traniitiuum  fecerunt,  & 
eius  fignificationemimmutarunt  uertentes,  \cju 
. tAvwq/  rny  Kxiy:  id  eft,  Et  moerore  affecit 
Chain.  V identurcp  hi  ienfiffe,  deum  , moerorem 
attulifte  ipfi  Chain-  Notum  enim  eft,  quod  io* 
net  XwrSi.  Poteft  tamen  SC  ad  fatftu  ipiiim  refer* 
ri,ut  dicamus, rem  illa  & id  quod  coram  accidii* 

(et , iollicitum  reddidifte  Chain,  uehementercp 

ii  d 
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cirem  difplicuifle.  Sed  Hebraice  ad  iram  ac  fb* 

rorem  rctertur:de  qua  re  Theodoritus,  lwici<np 

cuj7*y  ov£  m cu/ cc<AAcpov  8V- 
^xjjlcCjC&P  y*f  \guctL.v\cts  firigeen.  up9  t H ovtooJ,^ 
fyyitey  •ny  k cciy  . Angebat  enim  inquit 

non  quod  ipfc  pcccaffct , fed  quod  uideret  fras 
tris  iucceflum:  hoccp  innuit  Aquila, qui  traftu* 
btA'  iratus  eft  Chain  uchcmcntcr.haec  iile.Secu 
cus  igitur  Aquilam  eft  Hieronymus. 

Nonne  fi  bene  egeris  recipies  ♦ 

r\Kte  QK  K^nideft,  An  non  fi  bene 

egeris, reportatio,uel  eleuatio  ♦ Alioqui  cx  Hos 
bracis  uolunt  id  referri  ad  uultum  ipfius  Chain, 
qui  conriderat.Non  ne  inquit  fi  bene  cgeris,ele 
uatio  icilicet  uultus  tui  erit,  qui  decidit « Huius 
locutionis  permulta  funt  in  fcriptura,otcmpla. 
Vt  illud,Tunc  eleuabis  faciem  tuam  a peccatis 
mcis.Hac  eleuatione  Hieronymus  refert  ad  re* 
muneratione  ex  bene  a (fi  is  recipienda.  Septua* 
ginta  hic  omnia  gturbant,deuiantfy  uchcmeter 
a cotextu  Hebraico.wt  liy  o^Hs  7 
3 fiH  </ltA9?,«^rt?,id  eft.  An  non  fi  rccfie  obtulc* 
ris,rc(fie  aute  non  difiribucris.peccafii.Quonim  „ 
nihil  eft  in  Hebraico.Et  Sybilla  indigent .Expli 
cabo  paulopoft  caufam  huius  uarietatis. 

Si  autem  male,ftarim  in  foribus 


peccatum  tuum» 


nan  * 
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naon  nnpb  aw  kV  w\,id  eft,Et 
fi  non  benefeceris , ad  hoftium  peccatum  accu*  Peccatum  in 
bat.Dura  profecto  explicatu  lententia,  bC  quae  finbut  ej]c , 
uarqs  modis  exponatur  ab  interpretibus . Qui*  i^td. 
dam  enim  apud  Hebraeos  ita  hunc  locum  intcl* 
figendum  cfle  autumant:  Ad  hoftium,id  efi  cor* 
dis  cogitationes,ubi  mala  bC  bona  ueriantur,ac* 
cubabit  peccatum  tuum  Scelere  igitur  bC  flagi* 
tqs,nos  polluti  excruciamur  £ colcietia, quae  ad  Confcieitdin 
noftri  cordis  fores  femper  excubat, quae  quic* cordis  forib* 
quid  agimus, aut  molimur,ilico  nobis  prefto  eft,  c^bat. 
neq?  laetos  unquam  eile  gmittit,  At<$  hcc  prima 
fupplicia  fimt,  quae  ex  male  acflis  reportamus* 

Hanc  poenam  protcftatus  eft  deus  ipli  Chain, 
quae  certe  eftomniu  milerabiliflima.  Qua:  nccp 
ad  tempus  dclaeuit,fed  poft  multa  temporii  fpa* 
tia,ad  plectendum  lacerandum^  animum  reuer 
titur.Qua:  bC  fratres  Ioleph,polt  quindecim  an* 
nos, ad  admifli  (celeris  memoriam  reuocauit, 
multarumq;  calamitatum  metu  eis  iniccit  ♦ Haec 
ergo  fem per  excruciatura  erat  Chain, nili  a me* 
ditato  Icclere  abftincret.Alrj  exponunt:  Ad  ho* 

Ilium  fcpulchri , femper  peccatum  tuum  accu* 
babit,quoulcp  dies  ille  iudicandi  acccflVrit,  quo 
tepore  de  omnibus  perpetratis  facinoribus  poe* 
na  luenda  eft.Quae  omnia  uidetur  lenlifle  Hie* 
ronymus,  Admiflb  enim  fcclere,adiudtcis  por* 
tam  poena  fuipenfa  manet , donec  ille  ferat  iudi* 
dumt  V ide  ergo  inquit, quid  fadurus  lis  Chain, 
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poenas  cnimlucs.Quae  hic  afferunt  Scptuagin* 
ta , diuerfiflima . ovx  ixy  ofibs  7&<nnym  o^s 
Ji  AW  <71  « «TrtSfOCj)» 

C0>r5.  id  cfi, Nonne  fi  bene  obtuleris, bene  autem 
non  diuiieris , peccafti,  quicice,  ad  te  conucrfio 
eius. Quis  autem  tam  acri  ingenio  fucrit,qui  ex 
hiice  uerbis  aliquem  ienium  eruere  poflitfQuid 
obfccro  cft,ad  te  conucrfio  cius.cufus?  cum  pecs 
cati  nihil  meminerit»  Vbi  enim  Hebraice  cft,in 
foribus  peccatum  tuum  accubat, illi  Mv^cavy» 
id  eft,quieice,ucrterunt,  V idemus  igitur  quam 
ncceflaria  cflet  Hieronymi  aeditio,  13 x hoc  certe 
loco  deprehenditur  etiam, no  adeo  exquifite  Sc^ 
ptuaginta  grammaticam  Hebraicam  calluifle, 
CauS  igitur,qudd  tam  uarie  tamq?  obfcure  huc 
focu  ucrterint,eft  ex  gramatica  profccfh.  Quod 
ergo  uertit  Hieronymus,  nonne  fi  bene  feceris; 
huc  ufq?  fatfo  commate,illi  fine  commate  ,none 
fi  bonam  feceris  oblationem/cilicet  HW',  quod 
illi  dixerunt  Trfe^vfcyxx? . Secundam  par* 

tem.Recfic  autem  no  diuiieris  nnQ?  SOT)  K 
Hsecuerba  Hebraicahoc  modo  intellexerunt. 
Et  fi  non  bene  feceris  ad  diuidendum.haec  enim 
uox  nn£*  cum  fit  nomen  uerbale  fignificans  por 
tam, putarunt  efle  infinitiuum  a nns,id  eft,apc* 
ruit;ut  trans  ferret, Et  fi  non  bene  feceris  ad  ape* 
ricndumteftcp  maxima  hallucinatio.  Quod  au* 
tem  uertunt  peccafti,non  peccatum,  eo  eft,  nam 
rwn  putarunt  fecundam  efle  perfonam  a 
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id  eft,peccauit,Sed  chatat  peccatu  diciturtchat* 
tatauero  iecuda  eft  periona,peccafti:facilecp  in 
hunc  errorem  inciderunt,cum  eorum  tcmpefta^ 
te  notulae  non  habcrentur,id  eft  uocales.  Quod 
autem  uertunr,qufcice,id eft  quod  jparti* 
cipium  eft,exiftimarunt  imperatiuum  cfle,  aim 
tamen  impcratiuusfic  formet  7*0^  reboz  par* 
ticipium  autem  robez,  Sed  cur  non  animaduer* 
terunt,nullum  fore  eorum  uerborum  fenfum,  (i 
eo  modo  uerterentutf 

Egrediamur  foras* 

Carent  hac  clau  fiila  codices  Hebrari, ncc$  in 
his  explicatur  quid  dixerit  Chain  ad  Hebel.Scd 
ut  ait  Hieronymus  iubaudicndum,quae  loaitus 
cflet  «Dominus  dixit  Chain*  Hebraei  aliqui  in* 
terpretes , dicunt  Chain, omnes  rcprcnfiones, 
quas  in  eum  intorierat  dominus , coram  Hebe! 
cxpoiiiifle,  quafi  ei  dedecus  acceffifltt  propter 
Hebel,  Septuaginta  ucro  arbitrati  iiint,  Chain 
dixifle  Habel,fcgrediamur  foras,  Origcnes  hoc 
idem  fcribit.jv  bgF  ISfxixu,To\iy^iy  \nrb  vtf 
t&S  vy  ccbihfvyiypctrf ol  &&  ccKvhxytfa- 
§cey}a7i  Jv  W KTTtxzvQn  Qx<riy  oii&gpuoi  (S\a» 

$v  tocoS-X  yjtTX  rffv  fejSc fb(tyHSV7K  \xJ\>yyy  .Hoc  eft. 

In  Hebraico  non  fcribitur,quid  Chain  ad  Habel 
dixerit,Et  ipie  Aquila  dcmonftrauit,  Hebraeos 
dicere,in  arcanis  haberi  quod  exripietes  pofue* 
runt  hoc  loco  Septuaginta, Chaldaica  uero  aedi* 

i s ' tio 
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tio  quae  optima  St  fideliflima  rcpcritur,  haec  ha* 
bctJDixit  Chain  ad  Hebel  fratrem  fiium:  Non 
eft  iuftitia,nec$  iudcx,neq;  feculu  aliud, nec  prae* 
miaredpient  iufti,necp  poenas  luent  improbi,ac 
tunc  interfecit  eu.Sciendu  uero,ex  antiqua  aedi* 
tione  Latina  intcricdamefleparticula,co  quod 
Hieronymus  indicat  (e  ea  no  poiiii(le:haberi  au* 
cem  in  libris  Samaritanoru  St  ipforum  Septua* 
ginta.Quare  puto  addita  efle  ab  imperitis  • Aut 
certe, qcP  fiepe  facit  Hieronymus, aliud  in  quae* 
itionibus  Hebraicis,aliud  hoc  loco  fcquitur* 

Vox  fanguinis* 

Nihil  referre  puto,  quod  Hebraice  fit 
,id  cftjuox  ianguinum.De  more  iftius  lin* 
gui.  Quam  uocem,  etiam  Septuaginta  ut  Hic* 
ronymus,per  lingulare  aediderunt  Jdeo  arbitra* 
ria  magis  fant  quam  uera,  quae  fuper  hanc  uo* 
cem  diflerit  Nicolausdn  primis  enim  ad  intelli* 
gendas  iacras  literas,necefle  eft  nolle  morem  lo* 
quendi  Hebraicum* 

Maledidhis  eris  fuper  terram*  • 

nWW  X9  ^,id eft, Maledicus  es 
e terratuel  ab  ipla  terra,a  qua  profcdla  eft  maledi 
cftio  in  Chain, quae  tcftabat  contra  ipliim,eumcp 
homicidrj  reu  agebat.  Eodem  quoq?  modouer* 
tunt  St  Septuaginta  <rt/  7«j 

id  eft,Maledivftus  tu  e terra, ucl  a terra* 
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Non  dabit  tibi  frucflus  fiios* 

T\na  /d  eft,  Virtutem  iuam,  uim  fua  quam  in 
sedendis  frugibus  oflendit.  Hanc  ergo  uirtute, 
Hieronymus  uertitfrudus,  Septuaginta  quoqj 
Hebraiaim  iequuntur,»w6&*rw  l%ub  curris 
vm  aoi  ,id  cfl.No  addet  dare  uim  iiiam  tibi,  Atcg 
haec  eft  fecunda  poma  Chain,  inter  feptempla* 
gas,quae  a fandis  fmptoribus  Graecis  recenfen* 
tur  .Quod  autem  Septuaginta  ucrtimttNon  ad* 
det  dare,hebraifmus  eft, quem  prudentiflame  no 
lecutus  eft  Hieronymus* 

Vagus  & profugus* 

3^5*  Melius  ut  opinor  Hieronymus , 
Scptuaginta,qui  haec  duo  uertut  0 f 

ideft,gcmens,actrcmens,Sed  uera  earum  uocu 
fignificatiocftjUt  uertit  nofter  interpres.  Quod 
patet  per  alios  interprctes,qui  uerterunt  cchsctoc 
sKTaf/.Quod  exponunt  '7WTtS7  7rkctM«&vu  tiA  ris 
yOs.  Inflabilem  efle,hoceftuagari  fuper  terram* 
Haec  igitur  fuit  pcena,qua  damnatus  eft  Chain, 
ut&  HebraeorSpIures  nolunt, ut  procul  abeo 
Ioco,ubi  pater  habitabat, feccderet,  ad  plaga  fcia 
licet  orientale  ipfius  paradiii,&  cum  nadus  eflet  * 
Iocum,neeum  quidem  teneret,  ied  uagus  ubicp 
erraret.  Quem  loeu  copiofifl?me  tradat  Hiero* 
jy  mus.  At  Graeci, Septuaginta  iequetcs,fcribnt 
Chain3nunqnam  a lachrymis  ac  gemitibus  poft 

iilud 
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illud  (edus  ceflafle , trementemcg  omnibus  cfle 
uifiim , ut  foedum  occurrentibus,  ac  miferabile 
cftet  ipcdaculum . Alq  ergo  ad  iocorum  inflas 
bilitatem‘referunt,ut  Hieronymus,^  multi  Hc* 
brajorum,altj  ad  corporis  tremorem, ut  Septua* 
ginta,&  Graeci. 

Maior  eft  iniquitas  mea. 

Vy"VA  id  eft, Maior  iniquitas  mea, 
quam  propitiatio,ucl  quam  ferre  poflim , ucl 
quam  dimitti  poflit;ficut  uertut  5C  Septuaginta 
hcutix  i*ov  ccQiQIjjjcu,  id  eft, Maior  cau* 

iamca,uel  accuiatio  mea , quam  ut  dimittatur. 
Hebraice  autem  pro  eo  quod  hic  eft  dimitti,po* 
nitur  uerbum  KTW,  hoc  eft  leuare:lcuare  autem 
peccatu  dicunt,parcere  ac  dimittere.ut  inferius 
cap.18.  Kfcn  K?,ideft,Etnon 

parces  locopropter  quinquaginta?' 

Ecce  eq  cies  me. 

Vy  M eft,  eiecifti  me,  Non  per  fu* 
turum,  quanquam  etiam  Septuaginta  per  fu  tu* 
rum.a  fii  mfifooy.id  cft,Si cieceris me  ho 

dic.ubi  redundat,fi, affirmat  enim  quod  de  ic  fo* 
re  augurabatur  Chain* 

Nequaquam  ita  fiet. 

No  eft  nequaquam, (cd  v?  4?,id  eft, imo  fic.  uel 
hoc  modo  ♦ Imo  inquit,  fic  erit.  Quifquis  entm 

occide 
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occiderit  te,punietur  ipfe  feptuagies . Sequitur 
Hieronymus  Septuaginta,  qui  &ipfi  ov%  0vr«, 
non  ita  erit. 

Septuplum  punietur. 

V arijs  modis  ab  Aquila, Symmacho,  Theoe 
dotione,ac  Septuaginta  is  locus  transfertur.  A* 
quila  feptcmpliciter.  Symmachus  hebdomada. 
Id  cft  feptennarium  numerum.  At  Septuaginta, 
VTjfcc  iKJiw/i&j/tt  7^«Avjw,idefi,Septemicelera 
exfoluet.Septennariu  itacp  numerum, alq  adge* 
nera  poenarum,occiforiipfius  Chain  inferendae 
rum  rcferuntjalij  ad  generationem  feptima,qua 
natus  eft  Lamech  occiibr  Chain,ut  nonullis  pia 
cct.PraefmimHebraeis,ut  Aucn  Efdrar,  qui  de 
eo  numero  fcribit,Scptuplum  inquit  njr 
id  eft,  V fqj  ad  fepte  gencrationcs.Eft  ergo 
haec  fditetia,Septies  ille  uindicabitur,  qui  occie 
derit  Chainthoc  cft,feptimo  tempore,ac  feptima 
generatione,de  eo  fumetur  fupplicium,qui  tane 
tum  fcelus  admiflurus  eft,ut  eum  interfidat , in 
quo  deus  lignum  pofiicrit, ne  £ quoquam  o ede 
derct.Ego  magis  crediderim,ad  poenae  magnie 
tudinem  ipfius  homicidae  referendum.  Quippe, 
qui  & homicida  fecundus  fucrit,&:  cum  interfee 
cerit,quem  deus  cauerit  etiam  figno  non  interfi 
dedum.Quaquam  de  hominis  cius  poena,nihil 

■ l£rlrar€^CTat*  re^crt  quidem, a quoquam 

intcrfccTum  efle  Chain . Nam  quod  Lammcch 

dixit. 
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dixit,quia  uirum  occidi  in  uulnus  meum:pleri(£ 
(entiunt,  eum  non  de  Chain  tunc  locutum,  ica 
alio  uirotpraefatim  cum  addiderit, & adoleicen* 
tem  in  liuorcm  meum  ♦ Nam  quo  modo  Chain 
erat  adolefccns,cu  fere  atauus  eflet  ipfi  Lamechf 
Quae  quia  uel  icire,uel  ignorare,non  plurimi  re* 
fert,  permittamus  cuiq?  de  eo  fentire,  quod  fibl 
uerius  uideatur.  Hieronymus  quoq?  in  Iouiano 
eft  adeundus, qui  copiole  iuper  eo  diflerit» 

Habitauit  profugus  in  terra* 

Hebraice,habitauit  in  terra  Nad,  Reprendit 
Hieronymus,  qui  putarent  Nad  terrae  propriu 
cfle  nomen, uultqj  hac  Periodum  hoc  modo  in* 
telliguHabitauit  Chain  in  terra  Nad, id  eft  pro* 
fugus  ,ut  poft  coma, ponatur  Nad.utrunqj  uero 
efle  poteft,ut  8C  proprium  dC  appellatiuu  nomen 
fit.Septuaginta  ut  proprium  uerterunt,^  & Kv<n\M 
jv’  yn  vcc/,  Et  habitauit  in  terra  Nad.  V eriflima 
aute  mihi  ientetia  Hieronymi  uidetur,cu  & He* 
braeoru  lcxica,id  nome  tanquam  appellatiuu  ci* 
tent,&  aeditio  Chaldaica, no  ut  propriu, integru 
rdiquerit,ied  ut  appellatiuu  in  aliam  uoce  mu* 
tarit,ideft  WWW  '7*  PTO  JH»  id  eft, Et 
habitauit  in  terra  uagus  «pfugus  4 Nec  refert 
quod  adiuda  fit  uau,^  Nod, ide  enim  pollet* 

Ad  plagam  orientalem  Heden* 

Corruptus  eft  is  locus  apud  Septuaginta, 

apud 
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apud  quos  extat  yv  yi  vouuP-wvwm 7»  'M/x,id  eft. 
In  terra  Naed,cxaduerfbEdom.certum  quippe 
eftJEdom,plurimu  differre  ab  Heden,cu  alteru 
nomen  gentis  fit,  alterum  regionis:  Dicendum 
praeterea  fuerat,  ut  ucrtit  Hieronymus  eft  enim 
Hebraice.  ,id  eft,ad  ortum  Heden, 

Nam  ex  aduerfb,id  proprie  non  fonat. 

Pater  habitantium  in  tentorqs, 

^ njj  fcon , id  eft , Ipfe 
fuit  pater  habitantis  tabernaculum , pcculrj. 
Patrem  Hebraei  appellant  principem,reicp  alicu 
ius  autorem.Quod  autem  dicitur, & pcculrj, elc* 
ganter  uertit  Hieronymus  & paftorum,  ficutSd 
Septuaginta  7TKth$  oMsvraiy  yvo-xwcus,^  xfwofie* 
$&></, id  eft, pater  habitantium  in  tentorijs,&  corii 
qui  nutriunt  pecora, 

Ipfe  fuit  pater  canentium, 

'sx\yn  xl itr\  Va  rrn  rto  id  eftjpfe 

ftiit,  pater  omnis  tradatis  cy  tharam  & organu, 
V ariat  Scptuaginta.quaquam  eade  innuut,*r*7»c 
ty  0 vxATfyuy  %gu  «/Drq>a{/,  id  eft,  Ipfe 

fuit, qui  oftendit  pfalteriu  & cy  tharam.  Non  c5* 
uenit  itaqj  inter  eos, de  nominibus  horum  inftru 
mentoru,quaquam  ne  Hebraeis  qde  id  fatis  per* 
fpecftu  eft. C innor  aute,  Hieronymus  femg  uer* 
tit  cy  tharam, fecudum  aute  organu,cjjqp  hoc  co* 
mune  ad  omnia  harmonica  inftrumeta  fit,ucru 

quia 


quia  haec  ncfcirc  non  magni  cft  momenti, 5^  ma* 
gisoblcura  iunt,quam  utilia,  dimittenda  funt. 
Quis  cnimfrirc  poflit,  cuiuimodi  cytharae  atq? 
organa  eius  tempeftatis  eflcnt,cum  ungulis  dic* 
bus  uctera  aboleantur, nouacp  excogitentur C 
Quando  neqj  ipfis  Hebraeis  fetis  liquet,qua  for* 
ma, quo  modulatu  fuerit  decantatiflima  Dauid 
cy  thara.Extat  tamen  ctia  tranatus  Hieronymi, 
de  harmonicis  fecrae  icripturae  inftrumentis. 

Genuit  T ubal  Chain. 

Duo  nomina,  V num  tamen  uirum  fignifican 
tia.Inuenimus  autem  omnes  prope  linguas  in* 
tcrdum  ufurparc,  ut  pluribus  unum  appellent 
nominibus , Apud  Chaldaeos  Nabuchnolbr 
duo  funt  nomina,nabuch  & hazar.  Apud  Ara* 
bcs,Auicenna  duobus  auocg  nominibus  figni' 
ficatur,Auen,&  Sena.Nifi  per  Auen  intelliga* 
mus  filium , dC  Sena  fit  patris  nomen . Eodemcg 
modo, 2^  is  Tubal  Chain.  Quanc&  Septuaginta 
tantu  Tubal  uerterut,quod  librarioru  errore  fa* 
diu  crediderim. Nihil  aute  referre  puto, quod  in 
fcqucntibus  Septuaginta,  uerbis  difcrepent  ab 
Hebraico, quod  habet  Va 

efi^Expolitor  omnis  opificrj  $r  ei,&  fer 
rd.Eadem  tamen  icntiunt,uertuntc$  uenuftius. 

Et  uocauit  nomen  eius  Seth. 

Ab  etymologia  Hebraica, a uerbo  feth , hoc 
eftpofuit. 

Ilte 
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Ide  carpit  inuocare, 

rtSrr  wtfa  bnnn  w,ideft:Tunccce* 
ptum  eft  inuocare  in  nomine  domini.  Refertur 
ergo  ad  tempus, no  ad  perfonam,  ficut  uertit  8C 
A quila  apud  Graecos, 70  rt  «g^flx,id  eft, tunc  coe* 
ptum  cft.  Quam  interpretatione  approbat  ctia 
Theodoritus.  At  Septuaginta  nefeio  quamob* 
rem  uertunt,  Sr&  «Awkn  fcTsriKpcA«<3j  jv  ovopah 
xvqus-  Ifte  fperauit  inuocare  in  nomine  domini, 
Neq?  ulla  apud  nos  ex  tat  ratio, ut  caufam  aftera 
mus,quamobrem  ita  uerterint.  Quod  autem  ea 
fit  aeditio  Septuaginta,8d  locus  no  fit  corruptus 
illud  quocp  indicio  eft,  nam  Gregorius  Nazan* 
zenus,in  oratione  ad  cos  qui  morbo  (aero  e finit 
impliciti,fichunc  locum  citat:  >cpfAo{/mstff,tA7r<?, 
KyaTTH,^  Tp&ct.  tcujtcc,  \gu  fioc/rvs  * rlsioog  (tfyccfX 
fixeuarfiis  Ik  vrisiotg.fl  Ji  tA  TTfcAo?  tvug.os  «A- 

7runy  Imnst A«<Sj  ro  koy.  Praeclara, inquit,rcs  eft  fi 
des, (pes,charitas, tria  haec.Et  de  fide  tcftimoniu 
attulit  Abraham,qui  iuftus  habitus  eft  propter 
fidem.  De  ipeEnos,  qui  primus  iperauit  inua* 
care  nomen  domini. 

Ad  fimilitudincm  dei,  fedt 
illum,  fiue  creauic. 

Retro  dixcrat,dcunt  finxifle  fiue  formafle  ho 
minem, hic  autem  dicit  eos  crcafle.  Annotarunt 

k itacp 
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itacp  pleriqj  td,apud  Graecos,  afferefttes  tam  de 
Tingere*  corpore  dkftum  fuiffc,  fingere  enim  & formare 
Tornare,  ad  corpus  fpedare, creare  autem  ad  animu.  Ob* 
Creare,  fcruatum  quoq;  cft  a diuo  Bafilio,  cuius  haec  de 
ea  re  extat  lententia:  h<Asj  mvls  tepxQry  r>  pSb  InXcc- 
<rq/,u$i'  779  (rapam  luxoiycny  ini 

yiis,  teras  itK  tf&>  <?\  ccAy§&£S  o A oyos.  07ru i?  piti/  rocp 
*1%HT0U , hc/u  %7T0tyxm  o Stoff  roy  cctr^a7TCy^  y&T?  «W 
vx  §tov  fe7rc iy<ny  cui7oy , r>  t7rc«<rt{/  g^htou  , oto oos 
hoi7rby  7i 7 w?  crapanKHS  \zavsvco\us  upiy 
fiHy&Tou , 7°  v7TXx0ly  At y& . cftxepopxi  J£ 
i(9&c  5rAct<rta>?,(£J  6 'UthpaxPos  iJ)</lx§ifj  &7ruy.  cuy&gtS 
- ' <n>t/  \vntH<Txy  pi?  xgx  vrthxQcy  pst.  iurouten  y*v  ten»  «*> 

BgO)7r»|/,t7rA«<rt(/  r>f/t f».  j-cy  Tipvara  « pSUv  ttAcJ- 

cis  ,nre>A5>  * ein9VX.  cos  7\.  twA«S« 

pjU'  « <r«r^|,  t7r «*«$*  « 4^.  Hoc  eft : Iam  qui^ 

dam  reperti  iiint,qui  dixerint  formauit  deus,  di 
du  effe  de  corpore,creauit  uero  de  anima:&  for 
te  no  abefi  a uero.Vbi  enim  dicitur  deus  creafte 
hominem  ad  imagine  fuam, creandi  iierbu  ufar* 
patum  cft,  Vbi  autem  de  figmento  corporis  ha* 
betur  mentio,  uerbo  fingendi  id  fignificatum 
eft.  Pfalmifta  quoque  hanc  differentiam  fingen 
di  QC  creandi  aperte  oftendifle  uidetur,fiquidem 
canit:Manus  tuas  crearunt  dC  finxerunt  me:  cre 
auit  enim  interiorem  hominem,  finxit  autem  ex 
teriorcm.Nam  fi  dio  luto  conuenit,  creatio  ue* 
ro  ad  imaginem  dei  pertinet,  quare  caro  quide 
formata, animus  autem  creatus  eft. 

Cap* 
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Et  genuit  filium. 

REdundat  filium : efi  enim  tantum,  genuit* 

Quod  &C.  a Septuaginta  omittiuir,\ga\^- 
n<n  Tpl  rlu>i<A*ccy  «vti 9, id  eft, genuit  ad  imagini 
fuam,uel  ipeciem  luam. 

Vixit  Seth  poftcp  genuit  Enos. 

Septuaginta  aeditio,  cum  multis  in  locis  men 
dofa  depreheditur,tu  uero  in  reccfcndis  his  ane 
nis.Quar  res  fuit  in  cauia,  ut  Chriftiani  ab  Hee 
bracis  plurimum  in  aflignatione  temporis  a mu* 
do  condito, differrent.  Is  autem  malus  com  pu*  . • , 

tus,  non  ab  ipiis  interpretibus  ut  ipie  arbitror 
cmanauit,ied  libranjs,ipfacp  uetuftate.  Facilem 
fuit  in  his  numeris  addere  uel  fubtrahere  al5 
quid.Cum  itacg  maiores  noftri  ta  Graeci  quam 
Latini,aeditione  Lxx.iequeretur, in  deferibedis 
quoque  temporibus  eos  iccuti , a ueritate  Hee 
braica  plurimum  rccefferunt.  Vcriffima  uero 
temporum  fupputatio,  6 i facris  lireris  confene 
tanca,ea  cft,  quae  apud  Hebraeos  extat*  Neque 
certe  in  hac  re  pofliimus  ab  cis  diia  epare , \b 
cet  in  alijs  <Pk  </jg.  urccirw*  Omnis  itaque  in*' 
ter  Chriftianos  3C  Hebraeos  differentia  in  come , 
putandis  temporibus  , ab  aeditione  Septuae 
ginta  profecfta  di.  Quare  commenticiacft , dC  ra  ut  Lii 
non  admodum  Chriffiana  Bacchonis  differens  fomnS 

k a tiac 
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Xix  huius  aflignatio.  Is  enim  fingit  plura  anno* 
nim  genera  apud  Hebraeos  haberi,  quoldam 
enim  annos  lunares,alios  bimeftres,  alios  feme* 
(Ires,  Quae  ut  falfiflima  funt,  ita  omnes  diuinas 
euertant  literas.  Et  quonia  noftra  aeditio,ex  He 
braica  ueritate  uerfa  eft,ideo  ea  cum  Hebraeis  in 
fupputando  confcntit,necp  quicquam  diferepa* 
remus  ab  ipfis,fi  hanc  noftram  fcqueremur.Cor 
ruptus  itacfi  eft  hoc  loco  numerus,  ta  apud  nos, 
qinm  Graecostfunt  enim  IW WWb 

rfiKia , id  eft;  Odtingenti  QC  feptem  anni* 
Septuaginta  uero,t(ta  <rfi  pu vc  rn  yjuvturcu  cuna 
v>y  jva?,  v) t{k  'Lth.i&l  ^yrf «nsxn#,  id  eittV ixit  Seth 

• poftquam  genuit  fibi Enos,  ieptingentos  ac  ie* 

• ptem  annos.Defunt  ergo  centum  in  Graecis  co 
dicibus;in  noftra  aeditione,ieptem. 

Vixit  ucro  Enos  XC< 

Quaquam  is  locus  rede  apud  nos  fe  habeat, 
quantum  ad  numerum  attinet, apud  Scptua^in 
ta  tamen  deprauata  iiint  omnia,  6 tfm  ev«j  \rm 
tKCCivyjUgu  yv  y/yHSVTtt  tcj  roy  Kctivcty,id  eft. 

Et  uixit  Enos  cetum  nonaginta  annos,  & ge 
nuit  Cainan.  Redundat  ergo  centum. 

Anni  quoque,  quos  uixit  Enos , poft  natum 
Camam, funt  ficut  eft  apud  Hieronymum,  non 
ut  habet  Septuaginta  Tow-n/c cuJinst  t th,  S1  trf <t- 
H9<n  ct.  Id  eftjieptingcntis  quindecim  annis,apud 
Hieronymum  D C C C.  X v* 

Innu 
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Innumero  quoque  apud  Septuaginta  error 
eft, annorum  quos  uixit  Cainan,  antequam  gc^ 
nui  (Te t Mahalalel,cum  enim  is  fit  LXX.Septua 
ginta  interpretes  habent,  IB^o^kovtx  ^ iw- 
•riy,ideft,  clxx* 

In  fequenti  quoque  numero  annorum,  quos 
uixit  Cainan  poft  genitum  Mahalael,  error  eft* 
nam  cum  fint  D C C C*  XL  illi  7iosxg<xKov7K  <2l 
i7if <ex9cn«, id eft, D C C*  XL 

In  numero  quoque  annorum,  quos  uixit  Ma 
halael  ante  ortum  Iarcd,tjdem  errant:  nam  <fum 
fint  t XV*  ficut  & nofter  uertit  Hieronymus! 
illi  addunt  huic  numero  iwry  'Ith,  id  eft,  cctv 
tum  annos* 

In  fequenti  quoque  numero  annorum, quos 
uixit  Mahalael  poft  ortum  Iarcd « Sunt  enim  , 
D C C C.  XXX*  illifaciunt  \gu  inf <x- 

*i*n*,ideft,DCC.  xxx* 

^ In  numero  quoque  ipfius  Iared  ante  genitu 
Enoch,funt  enim  LX II*  illi  J^vo  ngu  tfywT* 
Ith  <2*  iHSt-jiy,  hoceft,  C.  L X 1 1* 

• Inferius  quoq?  ubi  cefent  anni  Enoch,antecp 
genuiftetMetu(alach,quenos  corrupte, ficut  & 
Graeci, Matufalem  appellamus,  idem  error*  Sut 
enim  L X v * illi  autem  apponunt  centum* 

Et  ambulauit  Enoch  cum  Deo* 

Sic  eft  & Hebraice  TySlQ  ♦ Hanclot* 

cutionem  Hebraicam, alio  modo  expreflerut  Sc 
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pttiagfnta,&«$fcS9<*  0*»,idelb  P^acu^ 

Enoch  Deo.  Ambulare  igitur  cumDeo,facris  h 
teris,cft  cum  timere, pie  ac  fynccre  colerctqua^ 
hoc  loco  aliud  fortafle  fignificat , Ambulauft 
enim  cum  Deo, hoc  cft,  ad  locum  diumitatis  afc 
fumptus  cft,profc<ftus  cft  in  beatorum  tetras,»? 
cct  mox  interponatur#  utxit. Error  quoque  m 
munero  apud  Septuagintahoc  loco.Cumenim 
tcrccntum  annis  edet  dicedum,illi  <ft*xs<n« ■ «», 

«d  cft  cc.  Vbi  autem  repetitur, Kambuiauit 

Enoch  cum  Deo , & non  apparuit : Hebraice, 
id  cft,Et  no  iplc.Quod  Septuaginta  eo, 

dem propcmodo,quo&: nos  interpretantur,  <3 

^ i«7°,id  cft:Et  no  cft  inuentus.  Addunte^ 

i Wt,ideft:Qluatranftuhtcu 
deus, Hebraice, nw  W ,.defcQufa 

tulit  eum  deus,  Quae  igitur  de  Enoch  diam, 
tur,alio  modo  abHcbraeis,Grxcis,Latims  tr» 


l cuc  tranMdiuiii) 

trmsUtw  ft 'ftomus, atque Ephrem, alijq; fcriptores 

Helios,  eadem  de  Enoch  opinarentur,  quae  ol  de  i 

runtur.Efle  fe.licct  eos  in  aliquem  amoenum 

fortunatum^  loaim  a deo  tranfpofitos.  Etde 

Elia  quidem,conucmt  inter  nos,  atefl  Hebraeos, 

cumSC  translatum,  K mittendum  fuprema  dic, 

ut  apud  Malachtam  prophetam  extat.  At  de 

Enoch  non  ita  conftat:  Neque  aliquid  huiub 

modi  traditur.Sunt  enim  apud  eos,  qui  eum  lo? 

cum 
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cum,Et  tulit  cum  dcus,intcrprctentur,mortuus  Tulit  eu  det, 
efbquod  is  loquendi  feripturarum  mos  fit,ut  ali  ut,idejl  mor 
quem  fumptum  dicant,  hoc  eft,c  medio  fubla?  tuuieji. 
tum, ut  tolle  animam  meam,  nimirum  ex  hac  ui 
ta.Sic  exponit  Auen  Ezra, 

yam  «i  nv  p\r«a 

,fic  & alibi.Hoc  eft:T  ulit  eum  Deus,fcili* 
cet  mortuus  eft.  Vt  illud:  Tolle  obfecro  anima 
meam.  Et  illud:  Ego  tollo  abs  te,quod  omnium 
gratifltmu  eft  oculis  tuis.  Hanc  itaqj  de  Enoch 
Kntcntiam,ex  Septuaginta  arbitror  profedam. 

Neque  enim  aliud  eorum  interpretatiouidetur 
innuere.  Qui  forte  per  illam  receptionem,  quae 
Cabala  nuncupatur,accepemnt  ea, quae  transfe  caldd.i  re « 
rendo  prodiderunt , &C quaepaflun  apud  nos  & ceptio.  ’ 
Graecos,  ea  de  rc  ciraimferuntur.  Et  certe  me* 
lius  noftri,quam  Hebraei,  de  hac  re  ientiunt:  fit 
enim  peculiaris  mentio, de  aflumptionc  Enoch, 
quod  in  caeterorum  uita  QC  morte  deferibenda, 
minime  fa&um  eft, 

Ifte  confolabitur  nos» 

wam?  ns  ,id  efftlfte  cofolabif  nos 
ab  operibus  noftris.  Haec  eft  ueritas  Hebraica, 
fcilicct  ut  uertit  Hicrony , Scpmagintauidetur 
uerborjz  duorum  fimilitudinc  dccepti.Hcbraice 
fiqdc  Nacha  fignificat  icdare,mitigare,8^  quie*  rtrtl 

fcere  facere:  ied  Nacham,  cum  mem,  conlolari  • ens 
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quoucrbo  ufiis  eft  hoc  loco  fcriptonVerterunt 
itacp  Septuaginta,  Sr*  J)ct7rcuj<ri  i#  t <$'r«p 

ip&y,  id  eft,  Iftereqcicere  nos  faciet  ab  operibus 
noftris,alteru  uerbo  pro  alterum  uertetcsJEade 
uerbonz  fimilitudo  fefellit  QC  Nicolaum,  qui  tra 
dit  Hebraice  haberi, Ille  quietabit  nos.Nam  uer 
bum  quietandi,ut  ipie  loquitur, non  eft  Nacha, 
fcd  Nacha,  Poteft  tamen  diri  in  defenfione  Se* 
ptuaginta  fi i Nicolai,ultimu,m,  non  ciTe  de  uer 
bi  eflentia,  icd  additum  cfle  in  pronomine  nos, 
quodfiepe  fit  apud  Hebraeos,  Av  quafententia 
ne  uidetur  quiaem  abhorrere  Hieronymus, qui 
quodam  loco,Noach  interpretari  requiem,  atep 
a quieicendo  eum  cfle  appellatum  aflerit.Atta* 
men  lexicon  Hebrseou?,uerbum  cuius  hic  habe 
tur  mentio,  dedudt  a Nacham.  Error  quoque 
apud  coidem, in  annis  quos  uixitLamech  poft 
genitu  Noach,Cu  enim  edent  quingeti  Septua 
ginta,illi  7mntcwn(t  k^Kovfcc  7rtvrt,id  eft,D.  LX  v • 
biferius  quocp  oes  anni  Lamech  funt  ieptingeti 
Septuaginta  fcptem/io  i7itxus<nx  (c1  7nvrynsvjx 
}'uc  fcr»,hoc  cfl,DCC.  Liu,ut  apud  eos  habet* 

C A P v T vi. 

Videntesfcp  fili)  dd* 

CVm  is  locus  in  (acris  literis  fit  obicurifii# 
mus, maximos  errores  pcperit,in  uariascj 

fenten 
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fententias  hominum  mentes  diftrax/t.Necp  ad* 
huc  fortafle  exploratum  perccptumcjj  eft , quid 
hic  per  filios  dei  innuant  diurnae  literae . Hos  rity  <W  We 
enim  Lactantius  angelos  efle  putauit:neqj  cos  Hul  dicatur. 
bonos,ied  eos  qui  mulierum  concubitum  appe*  Angety- 
tierint:ex  hiscp  tertiu  quoddam  genus  procreas 
rint, id  eft, daemonas.  Alij  filios  dei  intelligut  fi* 
lios  Seth,ficut  multi  Hebraeorum  ientiunt.filias 
autem  hominu,filias  Chain.  Quod  uideo  etiam 
Graecis  feriptoribus  placuifle.Duar  enim  lineae 
ductae  ab  Adam  iunt,eoru  qui  ex  Chain  eflent 
procreati, &:  quiex  Scth,qui  fuffedus  eft  in  Iocu 
Habel,  quem  interfecerat  Chain.  Qui  ergo  £ 

Chain  originem  acceperunt, non  fuerunt  patri 
diffimiles,led  cu  in  alijs  facinoribus,tum  in  ho* 
micidiijs  paternam  impietatem  referebant.QuI 
autem  ex  Seth  duceretur, hi  quocp  patris  pietas 
tem  acmodeftiam  pcrlecuti  funt.Erantc^  hin5 
tam  genere  uitae  dil<Tepantes,quam  loco : alteri 
alteros  exccrabantur,a  ieie  proail  difiundi.Vi* 
gcbantcp  in  genere  Chain  ftupra,adulteria,ue* 
ncficia,  homicidia:at  apud  illos , pietas, religio, 
deiep  iumma  ueneratio.Ob  camcp  re  dei  filrjnu* 
cupabantur,  nimirum  ia  erum  ac  ccelcftc  genus. 

Annis  autedecurretibus,totocpucrtete  mudo, 
corrupta  omnia  iiint.Prima  corruptelae  fuit  cau 
fa,coR?,qui  dei  filij  haberetur, cu  illo  genere  pcfe 
fimojfceleratifiimacp  natioe  admiftio.  Cumc#  d< 
uinum  genus  edet  potetiflIrnu,ac  nobilidimum 

k s pulchri 
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pulchritudine  infamium  mulierum  bpti,eas  Cv 
bi  uxores  acceperunt, quarum  eomertio  bC  ipfi 
polluti  fant,aucrfic£  a religionet&hi  quos  fuc* 
cedentibus  temporibus  procrcaflent/cclerati^ 
fimi, bellis,  bomicidrjs,uiolentia,adulterqs  infi* 
Fi/i/ 1 udicu,  gnes . Alrj  filios  dei  opinantur  filios  iudicum, 
ac  prtpotcti  ac  uirorum  praepotentu,eorumqj  qui  gerat  res 
tim,qui  e r publicas, qui  ex  more  linguae  Hebraicae  di]  nu* 
dii  uocitur-  Cupentur,qu6d  fint  inftar  deoi£  interristEoscp 
fiimmus  pater,  deos  appellari  uoluit,  ut  dC  ipfi 
fefc  quid  forent, agnofcerent,8£  alq  eos  maxime 
ucncrarentur,  Frequentiflimecjj  inuenies  iudi* 
ces  ac  facerdotes  deos  appellar  i,  ut  Exodo,  na 
fcnVtfn  Vk  vanK  id  eft,Et  applicabit  cu 
dominus  fuus  adHeloim,hoceft  iudiccs,  ut  in* 
interpretantur  omnes.Dei  ergo  filios,  iudicum 
filios  uocari,qui  propter  patru  autoritate,nullu 
fiicinus  eo  tempore  no  auderet,adiuuantccoi* 
icclera ipfa  corrupta  tempeftate,  opprimentes 
inopes,  eorumcp  puellas  conftuprantes.V  t aute 
fcclus  Sodomitaru,praepoftcra  libidofuifteme* 
moratur:ita  quocp  tcpcftate  illa  uigebat  chamas 
° - - hoc  cft  uiolentia,atcp  opprdTio.Sic  enim  intclli 
gedum  cft  aim  dicitur,Repleta  eft  terra  iniqui# 
tate,Hcbraice  ch  amas,  pr^u  alebat  ergo  filrj  dei, 
in  alios  homines, omniacj;  lu<ftibus,ac  bellis  per? 
turbabant.Corruptis  autem  principibus,  facile 
reliqui  deprauati  funt,  in  quos  principum  im* 
puritas  deriuabatur,  Atqj  hoc  modo  refellitur, 

quod 
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quod  obrjcit  Nicolaus.Harc  QC  faperior  uidctur 
uerifimilior  fcntentia,&!  quae  magis  utris grauii* 
fimis  placeat, omnes cpfcriptores  Graeci  uidean 
tur  harum  alteri  adhaerere*  In  dogmatica  pano* 
plia  CXtat , ifoi  f}toG,oi  tx  r»  <r«0,  <f£  ow- 

curri  xstiy.  Hoceft , Filrj  dei,  hi  qui  ex 
Seth  genus  duceret, filiae  autem  hominum, quae 
ex  Cham.Thcodoritus  quocphos  dd  filios^po* 
fieros  Seth  efle  ientit , hoc  modo : Ik&voi  ouu,  J>e 
uvofucofyertey  Ijoi  Sii t xifcoo&urca  y)1  ri  <r«3- 
rra  rtv©',  0 i(i  iTjiySLmZ  rms  Ik  ri  nstiy  Jjff.  tLjj 

i7nnxQ&<my  curru  7nxgcc  r i Sii  ^ cAcuy  ccgcc[/.ceX\cc 
JiihSovruy  jgovuy  <rv^yuy  dC  quaeiequutur,  id  eft. 
Illi  igitur,hoc  eft  pofteri  Seth,ob  egregiam  erga 
deum  pietatem, dei filij  nuncupati funt.Erat 
enim  genus  Seth  procul  a tota  natione  Chainea 
fcqueftratum, propter  in  aim  comedam  a fum* 
mo  deo  diram  imprecationem,multis  autem 
exadis  auriculis:  & alia  quae  fequuntur  apud 
ipftim*  Quod  autem  de  angelis  quidam  fen* 
ierunt, id  tanquam  profanum  atque  impium 
rerjeiendum.  Non  iblum  enim  d iacris  (cripto* 
ribus  rcfcllitur,fed  etiam  in  Chriftiana  ueri* 
tatceft  commentum  improbiftimum.  Propter* 
ca  in  ciuimodi  homines , acerbiftime  inuchun* 
tur  Theodorus  & Cyrillus , praeiertim  uero& 
Theodoritus  hoc  modo  ♦ IpB $ovryv>i  i m?,  xgu 

7u«f/  , er^fcAot/ff  twtovs  v7i\XceBoyj<rto$  <XH9' 

Moiecs  ccTroteyuty  yycr&y  HycvpSltoi , « cfyyt* 
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huyvuurret  hoc  efttStupidi  quidam* 

uehcmenterq?  dcfipicntcs  homines,  hos  dei  fi* 
lios, angelos  e fle  putarunttfuae  fortafle  impro* 
bitatis  patrociniu  fc  habituros  fperantes,fi  tan* 
ti  icelcris  reos  angelos  agerent*  Deinde  profert 
rationes, quibus  cot^  redarguatur  error*  Quod 
uero  hieflent  iudicumfilij  ac  principium, autot 
eft  Auen  Efdra  m QTO  'V* 

CWPlfl  TVO  W Filq,  inquit  dei, 
filfj  iudicum,qui  ius  diuinum  exercent  in  terris* 
deinde  infert  wfot  TD  ^ W 

VV  anfcww  nwnAKn  m»  mu?  id  eft, 
Sunt  qui  dicut,filios  dei, filios  Seth,filias  autem 
hominu  quae  ab  Chain  genere  ,pfe<ftae  fuiflent* 
Aeditio  aut  Chaldaica, quae  & ipia  ueridica  eft, 

Kwynnia  rp  n5a  *ttr£ideft,Etui* 

derunt  fiUj  prindpum,filias  hominu  humilium. 
Refert  autem  Chryibftomus,filios  Scth  creatos 
a deo  fuifle  exodfe  dt  procerae  flaturae, corpore 
aute  robuftiflimo, filios  aute  Chain  imbecillo  & 
exiguo  corpore  «hoc  modo . ylycamxs  iwcteJiy 
osxj  Hfuccs,  aro  fcty/yxa? , Viat/T»?  yxy  t7 Ttmaiy  o (koft 
aro  t/ot/J  t9  <r#0,  . mvs  Jiri  Hftiy , recurante* 

ttmAfcfc,  »*<t  kJ  cc7ro  J «4*»$  Qouvrrcu.  h JtccQofK* 

Quod  eflent  pulchrae* 

WftJte  id  eft , Pulchrae,  Ex  quo  loco  elicitur, 
etia  in  Hebraico  iermonc, hoc  eft  uera  ac  natiua 

gene 
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generis  humani  lingua, pulchrum  & bonu  cade  b ony  c r piA 
uoce  fignificaritfiqiiidem  tou,&  bonum  8 C pub  chrwm  cadc 
chrum  fignat.Nccp  igitur  bonitas  a pulchriru*  uoce  uebr. 
dinc  (eiungitur,neq*  pulchritudo  ab  honcftate  fig”  fartor, 
ac  bonitate, Quod  magis  erat  in  hac  lingua  ob* 
(eruandum,quod  in  ea  uoces  rerum  naturas  fc* 
quantur,Siait  nituntur  QC  Hebraei  probare.  Fit 
etiam  id  in  lingua  Graeca, uoce  xftAq/ : &C  Latina 
aliquado.Siquaucro  retfhtudo  nominum  quae* 
renda  cft,quod  conatur  Plato  in  Cratilo,id  ma* 
xime  in  lingua  Hebraica  faciendum.  De  qua  re 
copiole  diucruit  Caelius  meus  Ferrariefis, cuius 
8C  incomparabilis  eruditio , 8 C incredibilis  mo* 
deftia, omnibus, qui  propius  acceflerint,admira* 
tioni  erunt.  Quare  ille  locus  in  Canticis  capite 
primo, meliora  iunt  ubera  tuauino,ucrtendus 
erat, pulchriora  iiint  ubera,&c.nam  Qt  ibi  uoca* 
bulum  boni  pofitum  eft,  Quanquam  no  ubera, 
erat  uertendum,quod  fuo  loco  annotabitur. 

Non  permanebit  {piritus  meus, 

K1?  Quod  uartjs  modis  exponi* 
tur.  Alrjtno  difeeptabit  (piritus  meus.Quidarn: 
non  uaginabit  (piritus  meus.Neden  em  uagina,  y\3 
a quo  fit  uerbu  nadan,  uaginare,  induere, (tibire,  ^3 
manere,quod  tam  Septuaginta  cjj  Hieronymus 
(ecuti  iunt.Siquide  Septuaginta,  ovjjlh 
mAjptt  (xS.  id  eil,Non  permaneat  (piritus  meus: ' 

(piritus  enim  in  corpore  queadmodu  in  uagina 
i-  • gladius 
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m aladhis  cSditur.Alii  a don, hoc  eft  iudicauit  da 
' ci  putant:&  in  futuro  iadon,ficuti  cft  hoc  loco* 

utructt  ucro  Hebraei  coprobant,  Chaldaica  aedi 
tio  primum  Tw^ras»^  *»  «C33S 

id  cft, Non  fubfiftct,non  perfiftet  generatio  life 
peflima  coram  me.Rabi  autem  Iiach  a don  uulc 
duci, hoc  cft  iudicauit,difccptauit.  Atcpita  uide* 
mus,  alia  alijs  placuiflc:quo  fit, ut  utruncp  potlit 
admitti.quanep  funt,qui  negat  pofle  id  uerbum 
a Neden,hoc  eft  uagina,duci:fcd  tantum  a don, 
iudicauit:quod  fi  id  intellcxcrut  etiam  Septua* 
ginta  ac  licrony.  nonmiru  quod  uertant,non 
permanebit*  Neq$  enim  aliud  id  fignificat^qua 

non  imperabit,no  regium  loeu  ratio  in  pofteru 

obtinebit. Auferam  findHim  fpiritum  meum  ab 
cis#  bonitate mea,nccp  patiar  ultra  nafahomi 
nes:ut  Auen  Efdra  explicat,^*-  ^ a 
id  eft, quia  fpiritus  dominat  corpori,  bedaducr* 
te,quod  Hierony*  in  quaeftionibus  Hebraicis, 
no  approbat  aeditionem  Septuaginta,  dicitqj  in 
Hcbraro  haberi, non  iudicabit:hoc  cft,  quia  ho* 
mines  fragiles  funt,non  iudicabit  eos  fpiritus 
meus  jp  (celeru  grauitate.  Ex  hoc  fit, ut  faipicer 
Hieronymum  ucrtifle,no  iudicabit:fed  ex  antfs 
qua  aeditione  Latina,  quae  erat  Septuaginta, in^ 
tericdlum  cflc#no  permanebit.Qcx  obieruaui 
in  multis, aut  certe  dicedum  aliter  hic,aliterjbi 
(entirc  Hierony.  cu  eo  ientit  &C  Rabi  Salomo,g 

hoc  exponit.  X' hoc eft,No 
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difceptabit,non  iudicio  cotendct  (piritus  meus. 

Spiritus  meus* 

Non  quo  deus  iple  uiuit , fcd  quem  lingulis 
diebus  effundit  in  corpora.  Atep  idcirco  fuum  Spiritu*  dei 
appellat,licut&lupra,uentus  appellatus  elllpi*  <luomodohic 
ritus  domini,  V ldetur  ergo  minari  interitu,  qui 
per  diluuium  conlequutus  eft.Quod  aute  dixit 
in  aeternum, ccrtu  cft,ut  Rabi  quoqj  Moles  feri 
bit,didioncm  hanc  aeternum,  non  perpetuo,^  - 
ternitatem  in  (acris  literis  lignificare,  led  dura* 
tionem  aliquam, quae  tamen  aliquando  rumpa* 
tunpermulta  enim  in  fcripturis  aeterna  promite  * 

tuntur,quae  tamen  breuimma  temporum  (pacia 
obierunt.Promittitur  Abrahae,terram  qua  tum 
perannaretur, aeternam  pofleffione  lonini  fuo 
futuram.Promittitur  Dauid, regium  (ceptrum 
perenne  in  domo  fua  futuru,qd*  tamen  celeriter 
ereptu  eftrnili  forte  my  Ilice  haec  interpretari  ue 
hs.Eode  modo  hic  minatur  (e  genus  humanum 
in  lempiternu  aboliturutquod  g Noach  repara 
tum  efl,qui eiufinodi  minis  non  erat  obnoxius. 

Et  erunt  dies  eius*. 

Variaquoc#  eil  huius  didi  lententia.  Plericp 
Hebraeorum  putat  hicnopraefcribi  terminum 
uitae  humanae;(ed  lpacrj,quod  daretur  illi  lecu* 

Io,ut  poenitere  poflentiut  exponit  AuenEfdrat 
qui  cu  multis  uerbis  coi?  redarguillet  (bitentia, 

qui 
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au  i exiftimarent  praefcribi  hic  fine  humanae  ui* 
txjntulit,nv^nD^^w^w^  'nawown 

tjw  dv  w»ww?  TVtfw 

«g\TO\  W tf?  hoceft. 

Vera  inquit,huius  didi  explicatio  eft,  ficut  ha* 
bct  arditio  Chaldaica , praefcriptum  icilicet  eflc 

Suoddam  fpadum  ad  pcenitedum  illius  tempc* 
atis  hominibus , ficut  apud  lonan  inucnitur, 
adhuc  quadraginta  dies, 8£  Niniue  fubuertetur, 
ut  fi  pcenituerint,ab  interitu  eripiantur,  fin  mi* 
nus,cum  fuis  flagittjs  extinguatur.  Si  hxc  itaqp 
ueritas  eft, ut  ipie  uult,errauitLadatius,qui  ait 
eo  tempore  imminutam  uita  humanam. errauit 
Chryfoftomus  acTheodorus,eadcm  fentietes. 
Et  quod  magis  mirum,  errauit  8£  Iofcphusuir 
Hebraeus, qui  de  hac  re, antiquitatis  Iudaicx  pri 
mo,  inquit,  <nwvr&uP  yy,  iMf uriis  -n 

& fyctyyTtyoy  \ywvn  pl  /zoxrt&jff 
tjtfrwp  vth  7 r$s  rois  «K9<n,  ftfftcvr®'.  Iam  inquit, 
illa  annorum  numerofitas  interrupta  fuerat, bre 
uiuscp  uiucbant  homines  ufqj  ad  natiuitatem 
Moy fi,  qui  fupra  uiginti , centum  egit  annos* 
Quanquam  arbitror  Iofcphum  non  propterea 
foififie,tum  diuinitus  decretum  eflc,ne  centum 
ac  uiginti  annos, homines  uiucndo  funerarent. 
Vera  quide  dicic,tum  coardari  coepifie  annos» 
fed  in  eum  numerum,non  puto  cum  fer ipfifid 
Patet  autem  nonfuifle  dei  confiliu,ut  mox  polt 

diluuium  Jiemo  hominum  ccntcfimu  ac  uigcfi* 

mum 
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mumannu  excederet. Nam  uniuerfa  Hia  feries, 
quarafilijs  NoeducWft,numerofidime  uixit. 

Ip/e  quin  etiam  Abraham,eum  terminum  logo 
intcruallo  fupcrauit:quippe  qui  ad  centefimum 
ac  feptuagclimu  quintumq?  accederit  annum* 

Quare  probabilior  eorum  uidetur  (bitentia, qui 
bos  annos  non  uitae/ed  poenitentiae  ede  concef 
fbs  arbitrentur.Scribit  enim  etiam  Augudinus, 
centum  annorum  (pacio  exaedificatam  ede  ar* 
cam,quo  tempore,Noe  omnes  commonefacie 
bat,ut  genus  uitae  infandum  delerer  ent, deum  q$ 
humani  generis  autorem  agnofceret,ptjdimcqj 
colerent.  Quod  idem  aderit  &Berofus  ChaL* 
daeus,  Qui  etiam  (cribitNoeGigantem  fuide, 
fed  pium,dcorumcp  cultui  deditum.  Solitum  qj 
eum  caetcros  admonere  gigantes, ne  tam  igno* 
miniofam  agerent  uitam,necp  tam  fuis  uiribus 
fiderent, ut  deos  etiam, per  lummu  contemptum 
blafphcmarent,eiscp  coelum  eripere  minaretur* 

Hoc  idem  in  Cabalidicis  libris  aderitur , id  ed 
his,qui  in  ea  praeclara  lynodo  cuius  princeps  llb-tcmPore 
Eldras  fuit  conferipti  (iint,  cuius  opera  omnia  conm 

haec  hiftoriae  madata  funt.  Vbi  & illud  additur, fcrtptt' 
ea  fentetia  uiginti  annos  ant e$  Noach  genuit 
fet  filios  lata  ede.Sexcentefimo  enim  uit*  Noe 
anno,inundauit  diluuiu,  quingetefimo  aut  nati 
lunt  tres  filij,ergo  uiginti  annos  ante,ea  fenten* 
tia  in  genus  humanu  lata  eft.  Chaldaica  quocfi 
aeditio  apertifilme  hoc  loco,  idem  declarat, hoc 

1 modo 
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modo  eam  fententiam  interpretans.  Erunt  dies 

dus,&c.  *?» 

Hoc  eft,iparium  dabitur  eis, fi  quo 
modo  cis  pccniteat, cetum  ac  uiginti  annorum» 
Hieronymus  tamen  dicit,deum  non  expedafle 
tempus  decretum, quia  non  poeniterent,&  abru 
p ille  cx  numero  promiflb  uiginti  annos» 

Viri  farno  fi, 

* id  eft,  V iri  nominis  celebres,  ac 

inter  omnes  mortales  nominatiflimiJdeo  famo^ 
fus  hoc  loco, non  in  malam  partem  accipitur,ut 
fomniat  Nicolaus.  Celebres  autem  no  folum  ea 
tempcftate,ied  tota  pofteritatepropter  corpo* 
ris  uaftitatem,uirescp  praeftatiflunas  fuere, qua* 
quam  eo  diuino  munere  abuterentur,  Refpexic 
ergo  icriptura  ad  nomen , ac  famam  Gigantum, 
qua,tcmpeftate  Moyfi,&  antea,  per  omnes  ter* 
rarum  partes  celebrarentur» 

Gigantes» 

Hebraice  Nephelim , Putant  autem 

quidam  apud  Hebraeos, eo  nomine  daemones  fi* 
gnificari,quod  Nephelim  appelletur  £ naphal, 
hoc  eft  cecidit,  Nephelim  ergo,  hoc  eft  lapfos» 
Hos  fuifte  opinantur  qui  incubi  ac  fuccubi  ap* 
pellcntur,quorum  maxima  copiam  tum  per  gc* 
nus  humanum  uagari  iolitam  afierut,qui  & ioe* 

minaru  amore  capti  fuerint, omnes^  homines 

nefan 


A 


GENE*  1$} 

nefando  (emine  corruperint,  ex  quibus  horni* 
nes  iceleratiflimi^pcreatt  fuerint, Atq;  hoc  efle, 
quod  (aerae  literae  peculiariter  tradat  Gigantes 
fuifte  tum  (iipcr  terra,id  eft  daemones.  Sed  haec  GigZtcs , no 
praeterquam  quod  fal(a  (unt,fiint  etiaabfardift^  <^emo‘  m 
(ima, tum  quod  a (acris  (criptoribus  maxime  re?  nrs,ut 
feliuntur, tum  quia  a Chriftiana  ueritate  admo*  uo  unt' 
dum  abhorret,  Eademcj?  hic  de  his  daemonibus 
dici  poflent,quae  (iipra  de  angelis  prolata  (iint* 

Quis  autem  tam  iniani  capitis,tam  iniulib  inge 
nio  fuerit, quiputet,  tantam  tunc  improborum 
fpirituum  fuifte  licetiam,  ut  mulieres  palam  ag* 
gredi  auderent, aut  mulieres  eos  non  reformida 
rentcQuod  autem  per  Gigantes,  non  fint  praui 
(piritus  intelligcdi,indicio  eft  & Chaldaica  aedi* 
tio, quae  nephelim  interpretatur  hoc  eft 
fortes,ac  robuftos.  Et  Symmachus  uertit  robu* 
ftos.Quos  Gr^ci  a fortitudinc,quafi  terrae  filios 
nuncuparunt:nam  Gigantes  quafi  gigenis,hoc 
eft  terrigenae  dicuntur.  Neq?  hi  ab  iplo  nomine 
fatis  patrocintj  habere  poftunt,  cum  alrj  aliud 
etymon  ei  accomodent . Quippe  Aucn  Efdra 
ncphcl/m, inquit,  WW  ntwn  Va  VmtW 
tBVQ^nav,ianian^  Anaphal,hoceft,ccci< 
dit  appellatur, quia  omnes  qui  in  eos  incideret, 
corporis  uaftitate  mirati,ac  formidine  correpti, 
corruebant.Non  ergo  nephelim  dicuntur  quafi 
C coelo  lapfi,  Alioqui  cur  eodem  nomine  alrj  gi* 
gantes  appellati  funt,ut  paffim  in  diuinis  libris 
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reperire  lieetfTheodoritus  quoqj  nihil  horum 
meminit, fcd  exponens  quod  hominum  genus 
edent  hi  Gigantes,  inquit,  -tjW?  H£A«  yirxvnts 
m ditet  y^xQy , Tm?  <pcc<ri  ro t/j  "vth  7tdM.cc  Jk£tu>H$-~ 

•Jtc$ , 7ivt$  <fi  ore  Sw/uo’«?  6 OMndtW  curdfWTffOUf* 

Q(  TKVTrit  OVTW  VtVOKKSrn?,  OV  St/TW?  fl&^0V(C 

<$}  aMooj/  cwdgumrtoy  ctopet7tc  'vyHKtvcu . Hyevficu  <& 

. * . lya)  yc-Mt/nSbou.  7tv«?  TrKftpiylS&s  «l#£«7ro.Quos 

flerint  nam  uocat  facra  feriptura  Gigantes  c'  quidam 
^ ’ aiunt,  eos  qui  multos  annos  uixiflenttalrj  uero 
eos  qui  deum  nonuenerarentur,impijfy  eflent» 
Atc£ hi  qui  hoc  (entiunt,non  eosexiftimant 
celfiore,  quam  reliquos,fuiffe  flatura.  Ego  uero 
inquit,ex  multis  diuinae  feripturae  lods,colligo 
fiiifle  homines  proceros  acuafto  corporeJoans 
nes  quoqj  Damafcenus  de  his  fle  icribit.  yircu/~ 
*rtx;  ly  tocO^x  ore  lyygovs  ?>  cnfyue  oIfxcuAfcr«(/  7^0 
J ditxy  y^xqluj.  Hoc  eft  Gigantes  eos  hic  appellas 
rcfcripturamexiftimo,qui  robuftiflimo  cflent 
corpore.Vt  illud: Non  faluabitur  Gigas  in  mu! 
titudine  uirtutis  faaeJoannes  autem  Chryibfto 
mus  etiam  ipie,damnata  illorum  opinione , qui 
filios  dei, angelos  interpretarentur,qui  na  eflent 
Gigantes , his  uerbis  expofuit  ,id  eft,  ylrxv7*? 

Hft A«  h yfxcp» , ov  Itflvj  wArcnj/,  w :j  &Uu  Reflui 
CC Thot  7DV?  HfUXS,  OTtf  -BTOAt/tf  H9V?  , WW  t^OV?,  l’d 

eft,Gigantes  uocat  fmptura,no  inufitatum  hos 
minum  genus, aut  iniblita  formam, fed  Heroas,  . 
v<  & uir os  fortes, ac  bellicofos, 

/•  v Poten 
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Potentes  i feculo, 

^^¥5  Fortes»Neutru  addunt  Septuagin* 
ta,neq?  fortes, necp  potentes,  fed  ylrcu/jy j ol  cur* 
S^uttu  Jvo^W.Gigantes  uiri  nominati, &:  fi  fecu 
dum  Apuleium  loqui  licet,famigcrati.quod  ta* 
men  in  Hebraico  non  eft : exprefterunt  autem 
eandem  ientcntiarn,uarrjs  uocabulis, 

Poenituiteum. 

^ Eodem  modo  QC  Hebraice  WjfP  ,'d  eft. 

Et  poenituit  dominum.  At  quid  fibi  uolunt  Sc^ 
ptuaginta,quod  uertunt , 0 yi&pifa  b fag , Itx 
t?i tuuny  (cv§fu>7n\),  id  eft , Et  cogitauit  deus 

quod  hominem  feciflet.Quod  autem  ita  uerte* 
rint  Septuaginta, argumeto  funt  quae  citat  Dio 
dorus,  qui  cum  produxiftet  aeditionem  Septua* 
ginta, intulit, « Hsctvc  tcw A<q/,  0 o kbs, 

id  eft, V el  fecudum  A quilam,  Et  poenituit  deii» 
Atq?  haec  eft  ueritas  Hebraica. 

Et  praecauens  in  futurum» 


Nihil  horum  eft  in  Hebraico,  (cd  tantum 
S3T  ,t<  MTPiyn  id  eiyDolorecp  affecftus  eft  er^ 
ga  cor  iiium.  Septuaginta  quocp  & ab  Hierony 
mo,&!  ab  Hebraico  diftentiunt.  kj  Jlpoyfy  6 
ww,  id  eft.  Et  cogitauit,&  dixit» 

Noe  inuenit  gratiam» 

Miru  cur  haec  uox  apud  Graecos  & Latinos, 
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in  (acris  literis  corrupte  legatur,  apud  Berofiitn 
tamen  legatur  ut  legenda  eft.  Appellat  itaque 
Hoach.  eum  Noach,ut  Hebraice  quo^fertur,docctcp 
eum  Gigatcm  fuifle,ut  pauloante  meminimus* 
Qua  ex  re  elicitur  falfn  cos  opinari,  qui  exifti* 
Shern.  ment  Gigates  illos  fuifle  D^monas.Shcm  quos* 
que  omnes  fere  Hebraei  (entiunt  fuifle  Mclchi* 
lapbct.  fedecjficut  & Hieronymus  annotauit.  Iaphet 
etiam  uerifimile  eft, eum  fuiflc,qui  Iapetus  a poc 
tis  appellatus  fit,praefertim  cu  & BerolusChaU 
daeus  Iapetum  eumuocet.  Notum  enim  eft,no* 
minum  Hebraicorum  dcfmentiam  accomodari 
fxpe  literaturae  Graecae,  ut  ex  Iacob,facftum  cfl 
lacobus,fiC  Iofcph  Iofephus,  fic  ex  Iaphet  lape* 
tus,  <p,in  *ar,conuer(b«Quod  & in  alrjs  multis  no 
ininibus  fit,dicunt  enim  tuouTr®',  ubi  Hebraice 
fuerat, f,  Quod  autem  Proclus,ut  fui  moris  eft, 
uult  in  Theologia  Platonica  hunc  Iapetum  cfle 
votyoy  koy , afleritep  duci  sraf « r>  n&ou  (c1  7nn* 
Sca,  cum  id  plane  commentitium  (it,  dio  loco 
refellitur. 

Repleta  eft  terra  iniquitate* 

Diximus  nomine  Chamas  quod  hic  Hiero* 
- - nymus  iniquitatem  interpretatur , Hebraice 
uiolentiam  uimcp  fignificari.  Quod  malum  pe* 
culiare  fuit  ei  tcmpcftati,  propter  robur,  imma* 
nitatemqj  Gigantum, quorum  eximia  erat  pro* 
ceritas,uires  aute  pene  ferre<e,ut  habetur  Deu* 

tero 
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teronomio,ipfius  dd  teftimonio  dicentis : Tra? 
didi  tibi  Amorrxum, cuius  proceritas  inftar  cc* 
dri  erat,robur  autem  Ut  quercus.  V criq?  cft  fi* 
mile,bella  crudeliilima  tunc  fuific,fadamc£  ma;; 
ximam  humani  (anguinis  effufione.V ires  enim 
coiporis,  hominem  iiiperbum  atqj  arrogantem, 
deicj?  cotemptore  reddunt.Eoc#  no  iniuria  feri* 
buntur,dcum  iliis  detrudere  regnis,  manibus  cp 
coelum  reicindere  uoluifle,  Dei  ergo  conterna 
ptus, generis^  humani  contruddatio  intulit  di* 
luuium.Quae  prauitas  abfuit  a Noach , qui  iu*  Caufadilu - 
ftus  ac  timens  deum,  hoc  eft  pius  feribitur  fu^ 
ifle.Quorum  primum  innuit  eum,  rapaccm,no* 
xium,  immanemcp  minime  fuifle , quod  ad  ho* 
mines  ipedat:alterum,  deum  non  ipreuifie,  fed 
iumma  eum  pietate  coluifle . Gigantes  autem 
deum  neiciebant,  ac  fi  iciflent , ie  eum  formidas; 
re  negabant.  Quod  in  Cyclope  illo  Homeri  fa* 
cile  cognoicitur , qui  apud  Vly  flem,  hunc  in 
modum  ieic  iadabat: 

Ot/  yo(f  ouyio^ou  xAtjct/fft, 

O V <fi  ,i7TGH  7Tt)At/  (fdpT WU  « pj^,l*d  eft. 

Nos  neq?  coelicolas  colimus,  nccp  Iuppiter  ipie 
Eft  curae:coelum  nobis  nam  uiribus  impar. 

De  horum  Gigantum,  qui  tempeftate  Noe  in* 
tienirentur  immanitate  fuper  Hefiodum  loques 
Proclus,  inquit, h yd'  cwQaSfa  7 r&s  x^tcc^ovhoi^ 
tysgflt  «Muw j/  aTrwrtoj/.  Immanitas,  inquit, ac 

peruicadahoc  unum  agit,  ut  ad  aipemandum 

1 4 alios 


alios  uchemcntcr  incitct.Fuifle  igitur  ea  tempe 
flate  infanda  bella, maximam  q?  humani  genens 
concifionem,tantumcp  bellis  intentos  fuifleGi 
gantcs,aim  argumento  flint  quae  fiipra  attulis 
mus, tum  ea  quae  paflim  in  omnium  gentium 
teris  inucniunturjrimum  Baruch  cap.31,  extat 
teftimonium  de  Gigantum  bellandi  auiditate. 
Ibi  fuerunt  Gigantes  nominati,illi  qui  ab  initio 
fuerunt, flatura  magna,  icicntes  bellum, rerum 
bellicarum  periti uocati. Apud  Hcfioduquoqj, 
cum  genus  aureum, argcnteum,ac  ferrcurmnu' 
merentur, intelligimus  eu, per  genus  fcrreu,fen* 
tire  de  Gigantibus,quomm  incredibiles  cllent 
uires,habitus£p  corporis  uaftiflimus.  Sic  enim 
eos  deferibit.  (Ayi te)  JBfo  ccccmfoi  tf  upuy 

Quem  locum  explicans  Produs,  fic 
feribit  4 (Antei  ycy  071  utapc^rtuy  tlw  fwplu) 
tuTKOvyy  ol  \y  mvr u reo  ywa,  «Tteey  ccpctevvTW, 
& rlw  07rAc*y  Hsevtca-K^jlw  (fitTp&oy , 
bef  ly  yt /Zis  Ijfluvr*)  <f\g.  uvas , cujriiy  JixcpHg 

s ipf07ivio£vTig,  ovrce  Qvaa  yateaby,  \Lhi7Ttvms  'j 
Bcccpn:  fcTtfi  7°y  anJ^Hooy  tiXGoy.  id  eft, Indicat, inquit, 
uires  corporis  exercuifle  hos, qui  iub  tertio  ge* 
nere  recenfcntur.  Qui  caetera  aipemati,tantum 
in  armis  fabricandis  ueriabantur:in  quoru  ftru* 
dura  aere  utebantur,  quibuidam  ad  id  iolidan* 
dum  medicamentis  adhibitis.  Quod  temperas 
mentum  cum  defeciflet,  adfemim  tandem  ucn* 
tum  efl«Et  paulo  inferius»  T&in  ip mda:  xsk 
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<J>  wtKoijh&i  v>  fjSbyHity  fioos  e^Aimj/  Jj$ 
xAvcrfxx.  T ertiu, inquit,  genus  erat  maximis  pers 
turbationibus  obnoxium, ad  effundendum  fan# 
guinem  maxime  praeceps:  iublatacp  haec  natio 
eftper  diluuium,  JEocpmagis  clarum  eft  Helio* 
dum  de  illa  tempeftate  Gigantum  lentire,quod 
poft  tertium  genus  icribat  fuccefttffc  diuinam 
gentem, quam  HjjiQtm  iemideos  ipfe  appellat* 

Et  Proclus  hoc  ip(e  comprobatori  </*«  r>y  xsc- 
«araxAwfWj/ , fio®'  «j  r>(/  jBtop,  i^poy,ro  ffv 

HfXiSitoV  , «pxfc&j/  tOof  J>0}l>uSy  fe7Tjfct  H OKTO)  fiOIKS, 

apvnt  Poft  diluuium,  inquit,  genus 

in  uitam  lucceflfit  iacrum,  eorum  qui  iemidei  di 
<ftiiunt,quodin  feptem  autocfto  fecula  ulque 
peruenit,uirtute  corufeans.  Haec  eadem  refe* 
runtur  a Berolb  Chaldaeo , omnem  illius  feculi 
gentem  deferibenti* 


De  lignis  leuigatis* 


GopherJDe  quo  ligno  uaria  (cributur* 
AuenEidra,qucm  frequeriflime  citamus, quod 
is  inter  omnes  interpretes  Hebraeos,  primae  fe# 
re  notae  utdeatur  elle,  Vy  by  y?  OT 

0*^3  .Gopher,inquit,  ligni 
Ieuiftimieftnomen,quod  iirper  aquas  1 eu  it  er  fer 
tur,quod  nomen  alibi  in  facris  literis  non  inue* 
nitur:8£fortafle  fentit  cum  his,  qui  id  lignum 
exiftimant  cfle  abietem.Chaldaicaaeditio  inter# 
pretatur  cadros,hoc  eft,cedrum»  Quae  cum  ita 

1 S fint 
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fint,nefcioquamobrem  Septuaginta  ucrtunC, 
fac  tibi  arcam  de  lignis  quadratis,  U ft/Acov  rC^x 
yjvct )(/.  Cum  enim  id  lignum  uel  cedrus  cffct, 
uel  abies, quid  quadrati  nomen  aim  hrsc'  Hiero 
nymus  quoque  non  fatis  exploratum  habeo, 
quod  ligni  eenus  intellexerit,  cum  omnia  ligna 
leuigari  pollint,non  tam  idlicet  abies, quam  re* 
liquae  arbores.Scd  aduerte,  quod  idem  in  quar* 
Itionibus  Hebraicis  dicit,in  Hebrapo  haberi,  de 
lignis  bituminatis,patet  autem  quam  differant 
nomen  bituminis,  dC  huius  ligni,  cum  bitumen 
uocetur,  copher,at  ligni  huius  nomen  cft, 

Hierony.  gopher.  Exiftimamus  ergo  eum  ibi  cfle  la 
lapfws.  pfum,non  quod  hanc  uarietatem  ignoraret,  fcd 

cx  eo  quod  frequenter  folet  fieri,  ut  aliquid  fa* 
dentes , non  omnia  aduertamus : indicioqj  efl, 
quia  hic, non  eodem  modo  fcripfcrit* 

Manfiun  culas  in  arca  facies. 

^l\J,hoceft,Nidos,ficut  uerterunt  & Se* 
ptuaginta,  vtowiaf  7mt)<ras  rriw  k&o-Tvyjd  efl: 
Nidos  per  totam  arcam  facies.Hicronymus  ien 
tentiam  uertir:  quanquam  in  Iouiniano  nidip 
los  &C  manfiones  legit.  Domuncula:  enim  in* 
ftar  nidorum  erant,  quod  etiam  fit  in  nauibus. 
Hebraicum  autem  clegatiflima  metaphora  uti* 
tur,fiue  ad  homines,  fcu  capteras  animantes,  ni* 
dos  referat;idem  liquide  nobis  domus  efl,  quod 
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illis  nidus:  propterea  Epidctus  apud  Arianu, 
ait:  <A&§oy  71  ( Aixcpty&i  oikuc  <u/Jtyai7rrt/,  xgii  vwozicc 
'mXctjye.  oftende, inquit, quid  differant  hominu 
domus,&  ciconiarum  nidi. 

In  latere  deorfum, 

Deorfum  Septuaginta,ad  comacula  & trifte* 
ga  accommodarunt,  KX7ccycticc,<fla)&Qcc  \gii  Jnwz 
f oQ*  vnJttxr^.Hoc  eft, iubterranea, bicamerata, ac 
tricamerata  facies.Sicut  apud  Herodotum  fune 
teda  7nv76jtoQeci&  Quod  etiam  ad  He 

braicam  ueritatem  eft,  Non  enim  deorfum  ad 
ipfum  latus  refertur,  iecundum  autem  Hebrai* 
cu,quod  in  hunc  modu  habet, 

addendum  noftrae  aeditioni  fuerat  etia 
aliquid  ut  non  iolum  diceremus  triftega,uerum 
etiam  diftega  facies , quod  neque  a Septuagin* 
ta  omittiturtficut  etiam  in  Iouinianolegit  idem 
Hieronymus,  per  ccenacula  uero,cu  Hebraice 
non  habeantur,  puto  Hieronymum  idem  intel 
lexitfc , quod  & diftegum.  Nam  Jisiyoy  eft  fu* 
pernus  thalamus»  ' 

Vtpofflnt  uiuere, 

Quanquam  leue  fit,  proprie  tamen  eft  quod 
Septuaginta  uerterunt,  wcc,  i&rccncajTQ* 

V t nutrias  ea  tccum , fic  QC Hebraice,  ^VHiTlS 
id  eft, ut  uiuere  ea  facias, 

Cap, 
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Delebo  omnem  fubftantiam,  Wp;  bs 

Eft  autem  nomen  a iacham,  hoc  eft,  fiirrexit, 
dudum:fignificat^fubftantiam,fubfiftentiamf 
Quam  nominis  fonnam  ieruare  cupientes  Se* 
ptuaginta,obioirius  fortafle  uerterunt,  #<*A«- 
•4-0)  yrccy  io  cwastf(jue,  id  eft:  Delebo  omneiuicita* 
mentum,omne  quod  ftat,aut  furgit. 

Anno  fexcentefimo* 

Eodem  modo  5C  Hebraicum,  Graeci  aute  co 
dices  impreffijhoclocomendoii  fant,in  quibus 
eft,  yv  'by  t?»  IgxH&nosS  W4,  id  eft:  Anno  primo 
& (excentefimo,Eflet  ergo  maxima  deprauatio, 
ud  unius  anni  facfta  acceflione,  cum  omnes  ia* 
erae  literae,omniscp  annorum  ieries  apertiftime 
proteftetur,  Noe  ioccentefimo  uitae  iuae  anno, 
arcam  ingreffum,  eodem  cp  anno  inundafle  dilu 
uium.  Quanquam  uetuftiores  codices  non  co 
modo  habebant/ed  fiadtluuiurn,inquiut,iniin* 
dauit,  yvinyH , yvTseT  i§cc(t ornos»  tT«.  In  terram 
anno  fexcentefimo  uitae  Noach,Error  autem  ac 
cidit,quia  paulo  inferius  eodem  capite,  cu  iam 
unus  exaaus  eflet  annus  dicitur,  yv  ru  ivi  \gu 
tfXHS>0lOS<S  fcTfl  yVTHfflO»  710  N&t  710  f*lu/0f, 

ini  plwos  c/fetorn  r>  v</tog,  id  eft,primo&  fac* 
centefimo  anno  uitae  Noe,  primo  menfe,  prima 
: y ipfius 
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ipfius  menfis  die  defecit  aqua.Err or  quoque  eft 
apud  Septuaginta,  in  numero  dierum  menfis, 
quo  aquae  coeperunt  excrefcere.  Nam  cum  He 
braicaueritas  ac  nofier  Hieronymus  habeant, 
ieptimo decimo  die  menfis, Graece  'iMo[xh  \gu 
axfcA,  id  eft:  Vigefima  ieptima,  Eft  autem  bC 
haec  particula, ut  & fuperiorex  eodem  capite 
fampta,Vigefimo  enim  (eptimo  die  arefada  eft 
terra,  ubi  Graece  eft,  y/  Ji  V vlwi  ru  Mrifo*, 
t£<fb(XH  j igu  CiX$L<fll  Ttf  pluios  tycu/Qt)  h yn,  Hoc  eft: 

Menic  iecudo,  uigefima  (eptima  die  menfis  ex* 
aruit  terra, Eft  autem  haec  deprauatio  in  codici 
bus  Septuaginta  creberrima, 

Abyfli  magnae 

^3^  nSnn , id  eft:  Amplae,effufte,  Quam  ma 
gnitudinemSeptuagintaad  multitudinem  re^ 

tulerunt,  igJaryH&y  tckctcu  tu  7rnycu  plaBvoxxJd 

eft:  Rupti  iunt  omnes  fontes  abyfli,  Eft  autem 
abyflus,ut  ait  diuus  Balilius  cotra  Manichxos,  Abffm 
v<Aa)f  th/aiqvK-py,  hoceft:  V aftiftima  aqua, 

& quae  tota  tranimitti  non  poflit,  Videtur  er* 
go  duci  ab  £6cuvu,  hoc  eft,  non  peruenio,  quan* 
quam  literae  mutatae  fint.Ex  quo  ridere  eum  ne 
cefle  eft,qui  dixit  abyfliim  appellari,  ab  a quod 
eft  fine,  bC  by  flus,  id  eft,  linum , quafi  ibi  linum 
nafeinon  poffit, 
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1 Et  catarradac  coeli»  > 

♦ Nos  Graecum  nomen  integrum  Cee 
uauimus:nam&illi  xsnxfgccKHcs  appelIant,Du 
citurqj  a H^^^t/^,dirupo,difcmdo  uel  deor* 
fom  ruo:quo  nomine  no  ngnificant  coeli  qu^da 
feneftrae,ut  a quibufda  afleritur,nifi  ad  Hebrais 
cum  reipexerint,fed  aquarum  e loco  eminentiflS 
mo  atep  praecipiti  deiceniiis,  de  quibus  apud  hJ 
ftoricos  creberrima  mentio.  Qualis  eft  Nili  de* 
(ceniiis  ad  locum.,  qui  catadupe  dicitur , cuius 
accolae,  ob  aquarum  deicendentium  fragorem, 
obfiirdefcere  feruntur,  de  quo  locoEliodorus: 
tthQoy  rlw  cuyvvrf  oy,ty  xfimcJhrTfOvQ  h$l 9? 

isvqjucy  KfcrtCgfXKffr  -nJi  vaAov.Dcmum,inquit, 
in  hanc  tuam  Aegyptum  acccfli,&  ad  ipia  ca 
tadupe,id  eft,reibnates  locos,  ut  pr^ripitcm  Ni 
Ii  dcfenium  cognoferem,  Apud  Strabonem 
quocp, libro  (extodedmo,  de  eildem  catarradis 
mentio  fit,  oi  fjSOf  ouu  mycrou.  ce\*  ccvocJttAxs  xooAt/ajJ 
SfcA0V7*£,  Qobtoi  'igtoQty  t<pO<f[(t>V,)(#7XppaK7«C 
vmfavs  w^x<il/aK^ffa|/.PerEe,inquit,cu  repens 
tinos  impetus  qui  per  flumen  ab  externis  fieri 
potuiflent, formidarent,  id  prohibituri,  catarra* 
cflas  per  totum  flumen  erexerunt,  ut  omnibus 
adnauigandi  iurriperetur  occafio.  Indicat  fcili* 
cet,eos  moles  quaidam  extruxifle,  ut  inde  dila* 
berentur  aquae,ne  per  planum  ferretur  flumen, 
atque  ita  nulla  eflet  in  eo  nauigatio»  Apud  eun* 

dem 
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dem  quoque , cat  arra  dum  hymbrem  Symma^ 
chus  Arfinoen  conditurus  fcribitur  obicruafle: 
id  eft, hymbrem  praecipitolum  ac  confragoiiim, 
ut  efl  ex  eminentiflimo  loco  aquarum  ddcefus. 

Hoc  idem  igitur  uerifimile  eft,  diluurj  tempore 
accidifle,  ut  plurimis  in  locis  coelum  patuerir, 
aquarumcp  uafta  flumina  maximo  fragore  dela 
pia  fuerint.Inter  aquas  enim  politum  e fle  firma  Tiri^^nentu 
mentum, certiflime  iacrae  afferunt  literae.Super int?  <ulm 
coeleftes  quoqj  aquae, faepe  farpius  celebrantur,  P0fitum- 
Cum  igitur  fupra  coelum  fint  aquae, quae  a non* 
nullis  etiam  coelum  cryftallinum  uocentur,hze*  coc  e^s- 
nimirum  patefado  coelo,  horribiliter  eruperut, 
breuicptotum  orbem  mundarut.Nam  his  quo* 
que  aquis  erat  opus  ad  efficiendum  generale  di 
iuuium,  alioqui  fi  hymbribus  tantum  res  ada 
fuiflct,no  modo  quadraginta  dierum  ac  nodiu 
ipacio  tantum  diluuium  effedum  fiiiflet,  fed  ne 
quadraginta  quidem  annorum. 

In  articulo  illius  diti. 

Videtur  obfcurius  tranftulifle,  quod  erat  da 
riflimum  in  Hebraico,  QVH  0YV3,  id  eft:  In 
ipfomet  dic,Sic  etiam  Septuaginta, V ™ n^tc 
tccjjtv.  In  hac  die,  Hieronymus  autem  innuit 
Noach  diei  illius  opportunitatem  obicruafle, 

(quae  a Latinis  interdum  articulus  uocatur,ut 
til  apud  T er entium)  atqj  in  ea  occafionc  arcam 
i ingref 
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ingreflam,necg  alio  modo  loquitur  Marcus  T ut 
lius  in  oratione  pro  Publio  Quintio,  quam  hic 
Hieronymus,ubi  ille  ait:  Vt  hominem  filis  con 
ditionibus,  in  ipfo  articulo  temporis,  afiringe* 
ret. Idem quocg Hieronymus  in epiftola  adYu* 
lianum  fic  loquitur JFihus  meus,fratcr  emis  Au 
(bmuSjin  ipfo  iam  profedionis  articulo,  atc£  in 
pundo  temporis, uacuumfo  redire  arbitratus 
eftJEx  quibus  concluditur,idem  efle  Latinis  ar 
Bxfty,  ticulum,  quod  Graecis  fit  axf^\Pundum  ui* 
delicet  &quafi  extremitatem  temporis,autid 
quod  in  tempore  efi  maxime  eligendum*  Ergo 
in  articulo  illius  diei,  nempe  opportuniflima  ac 
maxime  idonea  hora.  Quae  non  fatis  intelligun 
tur  a Nicolao.  Veritatem  aute  Hebraicam  Hic 
ronymus  paulo  inferius  cxprefljt,cu  uertiflet: 
Eadem  die  ingreflus  efi  Noe,  cu  filijs  iuis  in  ar* 
canuSic  5 C alibfut  cap.u  «Exodi* 

c A p y T VIII* 

Et  adduxit  (piritum . 

,id  efbEt  fecit  tranfire  uentum.Didu 
enim  fopra  efi,  ruach  apud  Hebraeos  QC  fpiritus 
iandi  efle  nomen, & ueti.  V entum  ergo  hic  in* 
nuit.Eadem  quoque amphibologia  efi  & apud 
Graecos,propterea  font,qui  hoc  loco  per  foiri* 
tuintelligant  uentum^lij  Lpiritu  fandum/icut 
Theodoritus,de  ea  re  fieferibens;  vk  wtpto  vfiue 
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flWfta)WlXXtV€i;j,&  rtfiTft^TTKlcUyl'™  £ylste 
'ffi-mhccrty  tyctvK\to?>,7rviCpx  Ttivwj  r>  §my  (pnaly, 
w Ji  ymvTtc  ymrnu  ^ Aoxpir . Non  lolent  inquit 
aqux  aentis  imminui,  ied  potius  fluduare,  atcw 
turbari. Iam  enim  hocpado,  ctia  capaciffimi  fS 
nus  eflent  exhaufti,ipiritu  ergo  diuinum  innuit, 
quo  (ane  omnia  fiunt, & agitata  quiefcunt.  hxc 
ille  ♦ Verutame  ratione  docete  inuenimus  quok  . 

dam  efleuetos, quibus  exficcandi  maxima  infit  VeT,tl^ibui 
uis,qui  QC  aquas  in  uapores  couertam.Nonne  7*'Z  Z‘ 
idem  m mundi  conditione  accidit,cfi  fpiritu  do* 1 
mini, qui  per  aquas  fluitaret,eacdem  ficcatx,  ab* 
famptaecp funtrut  ibi  copioie  diiputatueft.Filns 
SU0CP  Iirael  Aegyptu  egrefluris,mare  rubru  p 
flante  uentu  exficcat.Eodeitaa  modo  QC  aqua: 
diluuij  imminutae  funt.  Quod  lingulis  etia  die* 
bus  fieri  animaduertimus.Ineft  aute  uentis  prx* 
imim  aqlonibus,uis  ficcandi  incredibilis,ac Ion 

g,^naior  ficut  auftro  flante  uehemen 

tiiiimc  intumeicit  mare,  omniaq?  prope  in  ua* 
pores  reloluutur,alluunturc£  aquis  umueria,  ut 
clarum  fit  auftro  flante,fiue  noto,  Vcnettjs,  ubi 
haec  fcribebant.Quo  tepore  omnia  luduofis  be! 

. “s  ardcbat,miferabiIecB  uitae  genus  paflim  duce* 
bat.Quo  ctia  tepore  Roma,fiue  peccatis  heexia 
gentibus, fiue  prauitate  quada,qua  folet  fieri,  ut  p 

m?SfnfraCIHU7 ,nflSmCt  huTn"Sc «SSSJ 

nus, a nihil  in  terns  diutius  permaneat, i militi*  cthrianoi 
bus  Caeiananis  infelidlfime  capta,direpta,  ince*  annos  1U7. 
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iacfj cft:ubi,ut in  eiufmodi  miferijsfereaccidiC, 
miles  crudeliflimus,cum  in  omnes  pro  iua  im* 
manitate  eft  debacchatus,  tum  ueroin  religio* 
nem  rcscp  (acras:ut  etiam  facras  uirgines  adlu* 
panaria  per  uim  traxerint*  Vbi  omnes  iaccrdo* 
tes  capti, & aut  trucidati,aut  pecunia  redempti: 
correpti  ab  uberibus  matrum  pucri,coramcp  mi 
ferabiliter  trucidati:cactera  nefandaJVIulta  uero 
corruptela  omnem  eo  tempore  ordinem  Chri^ 
ftianorum  occuparat,quae  &C  anfam  maledicendi 
cupientibus  praebuerat,  8d  adblaiphcmandum 
praecipites  homines, uehementer  cxafpcrarat  ♦ 
Hxc  eadem  fecerat,  ut  omnia  diuina  inftituta, 
(ancfliflimorum^  patrum  decreta, audader  a ui* 
liffimo  quoqj  refcindcrcntur,carperentur,  uituj 
perarenturtut  ea  omnia  (nefandum)  ad  quaeftu 
excogitata  ubiqj  praedicarent.Itaqj  QC  omne  iam 
uulgus  concitaranttpaflimcp  inueniebantur,qui 
ieiunium  ineptias  clie  dicerent  ♦ Confcflioncm 
prophanam  quandam  rem, recens  inuentum,  & 
adeoaceruandas  pecunias  excogitatum:omncs 
quoctf  tollendas  imagines,omnes  cerimonias  a* 
moucndas. Tantus  autem  furor  alios  inuaierat, 
tata  de  ie  cxiftimatio,ut  grauiflimos  uiros,Chri* 
{tianaecp  religionis  proceres, per  iiimmum  con* 
temptum  ridere  ac  fubiannare  auderent , cos  cp 
hallucinatos  fuifle  cotenderent/Tam  igiturfcc* 
lera  noftra,quam  horum  peftilente  exitialem^ 
audaciam  mecum  deplorans, opus  profequebar, 
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pmitatem  rcnim  humanarum  collachrymans* 

Illud  uerens, ne  peflimae  quibus  concuteremur 
difcordix,in  luduofum  exitum  defincrent,& 
ad  alienos  noftra  tranfterretur  hereditas,  quod 
deus  auertat* 

Menfe  ieptimo  uigefima  feptima  die* 

Tam  in  noftris,quam  Graecorum  codicibus 
error4Subducendi  enim  funt  ex  hoc  numero  de* 
cem,ut  decem  ac  iepte  relinquantur,ficut  habet 
ueritas  Hebraica.Necp  quifquamno  intelligit, 
id  mendu  a librarijs,no  interpretibus  irrepfiife. 
Septuaginta  itacp  etiam  ipfi  habent,  iMfw 
«xprc/>,id  eft,  V lgefima  ieptima.Neq?  credere  par 
cii, Hebraeos  codices  erfe  corruptos,  quando  is 
numerus  conientit  cum  centu  ac  quinquaginta 
diebus, quibus  terras  labefadauit  diluuium,& 
Chaldaica  aeditio  idem  atteiietur* 

In  montibus  Armeniae* 

Sic  enim  interpretatur  Ararath,qua  regione 
ignorantesfortalTe  Septuaginta, co  nomine  fi* 
gnincari,u°ce  ipiam  non  interpretatam  dimiie* 
rut.Scribit  ergo  Hieronymus,  Ararath  cffeAr^  Ararath 
menia,in  cuius  montibus  adhuc  appareant  ue* 
liigiaar  cae,2^  eius  quaedafrufta  in  miraculu  tan- 
tae  rei  ab  incolis  oficdantur.  Quod  ide  proditur 
a lolepho.Ab  alijs  quoq*  hifioric/s  gentilibus, 
de  diluuio  QC  arca  mentio  habita  cftjCequieuifle 
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Carducnoru  autem  in  montibus  Carducnorum  dicitur,  idcg 
in  montibut  confirmatur  per  additionem  Chaldaicam,  quae 
quicuiffeor*  refert  arcam  refcdifte  id  eft,  in 

«xtn>  montibus  Carduorum,  uel  Carducnorum.  pro 

co  quod  Hebraicae  cft,in  montibus  Ararat.Hos 
montes  Cordeos  appellat  Quintus  Curtius . 
Chryfoftomus  quo<$  in  Armenia  requieuifle  ar 
cam  tefiatur  his  uerbis,9v  7*  ccj>fdtlx  « w- 

TKrKjvuaiir.  Arca  inquit,in  Armenia  refedit* 

Cacumina  montium* 

Corrigendus  is  locus  inimpreflis  codicibus 

GrxciSjW^»^  ou  Kupcchcu  rf^f  o^vfcwj/jDicenducj 
ogte oj/  uel  o£»|/,id  e fi  montium* 

Qui  egrediebatur  8C  non  reuertebatur* 

Is  locus  non  male  ut  arbitror  redditus, fed  aut 
9 librarrjs , aut  temporum  diuturnitate  corrue 
ptus , fecit  ut  fabulofiflimas  interptationes  huc 
inuexerint  expolit  ores , 8£  quae  lecum  maxime 
v*t>u1ofd  de  pugnent  * Nam  quiaferibitur  coruus  egrefliis 
coruo  Lem  quidem, fed  non  reuerius,  putant  eum  in  aliquo 
Noc  emi  fit,  cadauere  deuorando  efle  detentum, ut  apud  nos 
paflim  opinioeft,8£  a Graecis  feriptoribus  eft 
exiftimatum,apud  quos  etiam, is  locus  corrupte 
legitur*Coruus  ergo  quem  emifit  Noach,egrefc 
fus  eft,  6x1  reuerius ; fic  enim  habent  Hebraica. 
k*Sy^  «y_^  rw  hoc  eft, Et 

emifit  conium, qui  dC  egreflus  eft,&  rcuerfus.  Si 

enim 
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enim  reuerfus  no  eft,quo  obfccro  loco  commo* 
ratus  eft, ac  reiedit,cum  aqua!  Hecatae  nondum 
cflentrDeinde  fi  coruum  reuerium  negauit,quo 
modo  cohaeret,quod  mox  additur,  donec  ficca* 
rentur  aquae  < Quid  enim  fibi  uult  qui  egredie* 
batur&non  reuertebatur,donec  ficcarentur  a* 
quse:Nuquid  poft  arefatfas  aquas, efi  reuerfus, 
quod  ne  columba  quidem  ferite' Subtrahenda 
itacp  in  notoris  ac  Graecis  codiribus  negatio  cft, 
na  & illi  idem  peccant  h<£  if v*  q/. 

id  eft,Egrefius  efi  & non  reuerfus  .Videtur  au* 
tem  &hoc  Hieronymus  inquaeftionibus  He* 
braicis  annotafte,ied  locus  ibi  corruptus  eft,necg 
legitur  ut  eflet  legendus,quare  expriftina  ardi* 
tione,addita  cft  negatio  innoftrahac  interpres 
tatione«Sed  alius  mihi  iuboritur  fcrupulus,  nam 
Hieronymus,  ad  Oceanum  inepiftola  ficaitde 
coruotStatimcp  columba  fpiritusfandi,  expulfb 
alite  teterrimo  deuoluat  ad  eum*  E cce  palam  fa* 
tetur  expulium  efle  coruu,  quafi  amplius  no  re* 
dierit,  quamobrem  etia  cum  negatione  uidetur 
ipfelegifle,Sed  faepe  fequitur  aeditione  Scptua* 
ginta,quia  ea  paflim  haberaur,&  aliam  seditio* 
nem  nondum  ipie  edidifletJtaq?  multa  in  epifio 
Iis  inuenies  expofita  iecundum  codices  Septua* 
ginta,  quorum  tunc  erat  celeberrima  autoritas. 
Dignus  uero  uenia  efi  Ifidorus,qui  de  pietate 
Noe  io-ibes,ficait:Serpentibus  &beftrjs  fociar, 
& non  terretur;cui  ferae  colla  fubmitut,uolucres 
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famulanturremifit  enim  columba,&  reuerlaeft: 
fcd  fraude  corui  decipitur* 

Milit  columbam  poft  cum* 

, Hoc  eft,  A le.  Non  refertur  ergo  ad 
Ipfum  coruum:fed  eu  qui  mifinldlicet  Noach, 
uertedtimcp  fuerat, Emifit  columbam  a ferquan^ 
quam  Hieronymus  (equitur  Septuaginta, qui 
ipli  uertunt  K9“  «7Tfes«Aq/  Trfecstpcq/  ottjo»  carri. 
Et  milit  columbam  poft  eum.  Diuerfa  interpres 
tatio  orta  ex  eo  cft, quod  Hebraeis  & le* 

ipfum  fonat,8£  cft  rclatiuum  ad  alterum, cum  ea 
uoce  careant,quae  ad  (e  refertur* 

Ramum  Oliuae  uirentibus* 

ir&a  ryyg  rn  nbj?  rom  Et  ccce  folium 
oliuae,  ramus  in  ore  dus.  Aflcrit  aute  hic  Auen 
Eidra  fieri  politionem,  dC  quali  Tvajnteylxy.  ide 
enim  dicit  cfte  folium  oliuae  & quod  mox  fub^ 
ditur.ficut  cft  inquit  terra  8>C  cinis * 

Ideo  Septuaginta  nihil  Hebraicum  immutates 
uerterunt«^4>vWu)j/  tAcuxs  ^©^Gcftabat  fo* 
lium  oliuae, ramum  aut  lurculum* 

Crelatc  Sc  multiplicamini* 

wy  ^ry$r\  Hoc  eft,Et  crelcat  & mul 
tiplicentur  ac  propagentur  * Eft  ergo  futurum, 
ad  illa,  non  ad  Noe,quanquam  etiam  Septua* 
ginta  eodem  modo  uerterint  usu  wgMi&i 
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wft9$uw&fc.Ex  quibus  ucrbis  frigida  ncicio  quae 
dicit  Nicolaus, 

Et  ait  ad  eum. 

Videtur  innuere, deum  ita  locutum  cum 
Noac,Hebraica  tamen  fic  habent  tnrr 

Vtf  id  eft, Et  dixit  deus  ad  coriuum.Quam 
phrafin  eleganter  expreflerunt  Graece  Septua* 
ginta,Kg6c  GTiny  OKVQA&'  tftctvoySiig,  id  eft,Cumq$ 
cogitafiet  deus, dixit, In  lingua  enimiacra,o* 
mnium  cogitationum  receptaculum  eft  cor,  ac 
ut  uerius  dicam,  ubi  omnes  gignuntur  cogita* 
tiones,unde  in  lucem  efferuntur:  autore  etiam 
ipia  ueritate,  In  eifdcm  etia  literis  -n  hym ovihs^ 
tribuitur  cordi, non  capiti  de  qua  renofterHie* 
ronymus  in  epiftola  ad  Fabiolam.  Quaeritur  ubi 
lit  animae  principalc,Plato  in  cerebro;  Chriftus 
in  corde, profert  q?  exempla. 

Propter  hominem. 

Sic  eff  8 C Hebraice,at  Septuaginta  Jjsn  tvc  tfret 
«^^«7r<k)(/.Hoc  cft.Propter  opera  hominum, 
licet  hoc  minimi  fit  faciendujdem  enim  eff  ,Ma* 
ledidio  enim  dei  in  terram  defaeuit  propter  hu* 
mana  facinora, cucp  homo  impius  fuerit,  omnia 
miiera  fint  necefle  eft. V t enim  propter  homine 
caeterafada  iirnt,ita  corrupto  homine  tanquam 
principe,reliquacadem  corruptela  QC  calamitate 
confh'dantur,Intabefcuntdementa,infanit  ma* 
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rc,fra(citur  coelum, palleicunt  herbae,  fitiunt  a# 
gri,iumenta  moriuntur, aucs  etiam  miferiarum 
fiunt  participes:crgo  maledicitur  terrae  propter 
actiones  humanas,propter  prauitatem,  quam  a* 
gendo  exprimunt. 

Nox  8C  dies. 

Longe  melius  Hieronymus  quam  Septua* 
ginta:fiquidem  hi  uolunt,frigus  & aeftum,  aefbu* 
tem  8C  uer  fadura,ut  nunquam  nox#  dies  defv 
dat, cum  tamen  in  uniuerium  pronudarit  deus, 
nunquam  hyemcm,aeftatem,  &C  uer, diem, ac  no* 
dem,dcfutura.Diluuij  enim  tempore,ea  omnia 
erant  confufa.  Erit  inquit  aeftas,ut  poflint  fru* 
ges  maturcfccrctcrit  hyems,ut  nutriantunnun* 
quam  reliquus  anni  interrumpetur  ordo.  Quid 
certe  fibiuelint  Septuaginta , exploratum  ipie 
haudquanquam  habco.Quid  enim  hyems,atqj 
jeftas  ad  diem  efficiendam.  V crtunt  itaq?,  cax^ticc 
Xgu,  K9«  Kou>iux.$ty'os 

gce^/  v&i  vvKTtc  * y&tcc  7jtcvaci/ai,hoc  eft,  Satio# 
meffis, frigus  & aeffiis,  aefias  &C  uer,  diem  ac  no? 
dem  non  fiftent.ln  eo  quoqj  infignis  diftrepan* 
Cia,  cum  enim  tfth  Hebraice  ibnet  hyemem, 
ipfi  hoc  ttr?  uer  fecerunt  ♦ In  reliquis  autem  aim 
phrafin  Hebraicam  nihil  immutent ,fumma  eft 
obfcuritas,  multae#  offunditur  legentibus  ca* 
ligo. 
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Excepto  q>  carnem  cum  (anguine, 

t*  'toQ  TOtais  ^,idefUBx, 
tepto  quod  carnem,  in  anima  iiia,  in  (anguine 
luo  non  commedetis,Ex  quibus  uerbis , quan* 
quam  aliquid  detraxerit  Hieronymus,  eadem 
tamen  innuit,quar  5C  Hebraica  ucritas.Scire  igU 
tur  operae  precium  eft,  Hebraicae  linguae  pro* 
prium  ac  quali  pcailiare  efle,  uti  frequenter  eo 
ichemate,quae  appofitio  uocatur , Saepcqj  idem 
permulta  nomina  inferunt,nulla  interpolita  co* 
pula,quemadmodum,&  (iipra  de  ramo  oliux  di 
cfttim  eft.Deinde  & illud  non  ignorare  oportet, 
animam  apud  eos  frequenter  eam  tritam  ligni*  Animd  aPtt* 
ficare,quae  (anguine  & halitu  cotinetur,&  quod  Hcbrxos 
a philolbphis  fpiritus  appellatur.  Hoc  ergo  in*  U' 
nuit  Hieronymus,  quanquam  uerba  ipla  noad* 
amullim  uertat.  Quod  enim  Hebraica  u critas 
ait:  Excepto  quod  carnem  cum  anima  fua,(an* 
guine(uo:&quae  (equuntur.Idem  elicum  eo 
quod  uertit  Hieronymus,  alterum  enim  per  al*  * . 

ferum  exprimitur.  Siquidem  idem  eft  anima  &C  sanguis  c r 
(anguis  in  ea  lingua.  Omilit  autem  alteru  Hie*  Anima,  idan 
ronymus,ratus  quod  & uerum  fuerat, utracp  no  w lingua  He 
minatam  animam  quam  (anguinem  idem  pol*  Troica, 
lere.Qui  ergo  dicerenExccpto  quod  carnem  cu 
(anguine  non  comcdetistfdem  innueret  cum  eo 
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qui  uerteret,  Carnem  cu  anima  non  comedetis# 
Haec  eade  prodit  iuper  hoc  loco  & Auen  Eldra, 
apud  quem  ita  eam  lententia  explicari  inucnics 

sp&in  bs«n  «b  uyvs  «b  w K\rw 
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quorum  haec  lententia  eft,  Carnem  cum  anima 
fuane  comedatis  inquit,anima  enim  eius, laru 
guis  eft, perinde  ac  li  praeriperet, ne  deuores  anu 
mam  cum  carne, eo  quod  quorumcucp  animae 
lium  anima, iplorum  languis  elftatcp  haec  eft  ani* 
tna  lenloria  ac  ucgetatiua,&  quae  mouetur,ncpe 
corpus  ipliim.haec  ille*  Aflcnt  igitur  hic  praecia 
pi,nc  animantes  iplas  cum  fanguine  uoraretho 
mines, proptcrca  quod  cuiulcuq?  animantis  ani* 
ma,fanguine  c6tinetur,Quod  & Chryfoftomus 
fentit  hoc  loco  feribenso  A oy&  curiijvnu  foi  79 
uificc  •?$  «fatoy  curiSf  tst. Innuitur  in* 

quit  his  uerbis,fanguincm  caeteraru  animantiu, 
ede  carum  animam.Deuteronomrj  quocg  capite 
duodecimo,ide  aperte  fignificat,ubi  de  fangui* 
UmUbru>  ne  dicitur,  «nn  tnn  ^,ideft,QuiaTan^ 

ti»  «nutu.  gu,s  anima,deinde  dicitur:  Atcp  ideo  no  co* 
medes  anima  cum  carneJEflct  enim  immane  fa* 
cinus,ctia  iplas  animantes  quibus  nullu  nobileu 
ius  intercedit,  una  cum  iplaru  anima  deuorare* 
Septuaginta  quoqj  eadem  fentiunt , licet  paulo 
fccius  locum  hunc  reddiderint , t* 

«upCTl 


« E N E,  187 

« 'luti.  Q«yc&i.uPr$tcr($  q>  cameinian 

guine  animae,nc  uoretis.qui  qa  locutiones  He* 
braicas  noimmutarut,uidesquas  tenebras  lux 
interpretationi  afper ierint.  Quem  icopulu  pnts 
dentiflime  uitauit  Hieronymus,  ut  nullus  in  e* 
ius  aeditione  hoc  loco  reliquus  fit  grypus*  Qua* 
quam  explicatu  arduum  eft, quid  proprie  praed 
piatur  Hebraeis  hic.An,ne  carnem  comederent 
cum  (anguine, hoc  eft  animantem  ipiam  uiuam, 

& cuius  adhuc  membra  palpitarent.Scd  qs  ufqj 
adeo  atrox  fit, qui  iftuc  feceritfcuius  obfecjo  fio 
machus  id  pateretur'  Nifi forte  ad  Polyphemi 
illius  Homerid  partes,aut  Anthropophagos,& 
fiqua  alia  ciuimodi  natio  eft,defeciflet*  Quapro* 
pter  honeftiffimum  cfi  exifiimare,no  ifiud  hic  a 
deo  inhiberi  Hebraeis,  ne  uidelicet  carnes  cum 
(anguine  abiumeret:ied  ne  ianguis  effunderetur 
humanus.  quod  hic  paffim  declaratur,  ut  etiam 
beftrjs  minet  deus, fi  qua  earujin  homine  inueda 
(ucrit  * Nam  & cornupetas  boues  lapidibus  ob* 
rui  praecepit*  Nec  Origenes  abeft  ab  hac  ienten 
tia,fic  hunc  locfl  explicans.  Axjxv>y  Ji  wuUfc  ^ 

XTHVtioy  ca/70  txXxB&^xc^  77) (/  xfyaJsyy  Tvcdgay  A i- 

SoZoA&y  7tf  cnr«§ni,id  eft,Poteft  etiam  & de  iumen 
tis  ac  pecoribus  hoc  accipi,  ex  quibus  bouem 
comupetam  lapidibus  obrui  precepit,Atqj  hoc 
eft,  quod  omnia  quae  icquuntur  ad  caedes  huma 
nas  pertinet,totuscp  ifte  locus  de  homicidioeft* 
Dcuorare  igitur  carnes  crudas,  eascp  uiuetes  dC 
' cum 
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cum  (anguine  deglutirc.  Barbaricam  crudelitas 
tem  fignificat,(anguinisq,’  humani  fitim.  Ideo  & 
Bcfftwn  par,  Homerus, bellum  (k?KSx?ccyoy  appellat,  quod  in 
ccpbagm.  co  caedes  crudelidimae  perpetretur,^  quafi  abs 
fumantur  homines . Nam  beftias  interficere, n5 
abhorret  ab  humanitate:(cd  homines,utpote  as 
nimalad  imaginem  diuinam  cffedum,id  quod 
& in  contextu  adducit, Vt  ergo  docet  Porphys 
rius  de  abdinentia  animalm, arbitrati  funt  mors 
tales  (wcu  Tgp  «cvOfuw#  epvmy  GtfKsxpxy&y, 

tpvcny,  afAxpxy&^id  eft,Ede  homini  c natura, cars 
nibus  uefei, abhorrere  autc  a natura,  cruda  deuo 
rare.  V idebant  enim  illi,hoc  beftiarum  immanifr 
(imarum  ede  propriu.  Si  ergo  una  cu  (anguine, 
homines  animahaabfumeret,co(equeretur  etia, 
ut  crudas  carnes  etiam  uoraturi  cdenttquod  pes 
nitus  beluinum  eft,&  ut  dixi  (ummae  crudelitas 
tis  e filet  indiriu.  Solent  autem  & alio  modo  haec 
accipi.  Quidam  enim  aderunt  prohiberi,ncbes 
{lix  iuffbcatae,aut  quarum  (anguis  effuftis  prius 
non  edet, comedercntur,quod  QC  Iudari  hodie  (es 
quuntur.Et  in  Adibus  apodoloru  inter  caetes 
ra,a  quibus  abfiinere  gentes  docerentur,erat,  ne 
fudpeato  uc  icerentur.  Ah j opinantur  (eparatim 
hic  tradi  praeceptum, ne  quiTquam  (anguine  cos 
mcdcrct:quod  & in  lege  praecipitur , Abhomis 
nantur  quo®  ubiqj  Iuaaei,carnes  cum  (anguine 
comedere.  VtRcgu  primo  de  Saul,  Comeditcp 
populus  cu  (anguine^  paulo  infra,  Nunciaucs 

runt 


GENE, 

runt  autem  Sauli  dicctes,quod  poputus  pecca £ 
fct  domino, comedes  cum  fangume,Scd  quia  ad  Temperare 
polluendu  hominem  nihil  agit  ianguis,eodcrnc#/^i  d [angui 
modo  prj  efle  poflunt,tam  q a ianguine  iibi  tem*  nc » id  i 

perant, quam  qui  ex  eo  ucicantur,  optimum  eft 
exiffimare,ea  omnia, ad  homicidia  ptinerc,  Atcp 
hoc  unum  his  praeceptis  innui,ne  caedibus  mu* 
tuis  pollueremur.Sicut  dC  Pythagoras  uirfuo* 
rum  temporum  optimus, a bcftrjs  abftineri  uole* 
h^t,ne  ulla  ratione, ad  ianguinem  effundendum 
afficeretur  homines.Totus  ergo  is  locus  ad  cx* 
des  ipedatjidcp  clarius  fict,fi  omnia  quae  hic  dis 
cuntur,  accurate  confiderata  fuerint* 

De  manu  uiri  & de  manu  fratris  eius. 

vnt?  V13  idefl.De  manu  cunifcuncB 
fratrem  iuum  requiram  ♦ Aduertenda  Hebraici 
iermonis  ^pprietastuir  enim  in  ea  lingua  unun*  vir  apud  He 
qucnqj  HgnificatJdcoquod  hicuertit  Hicrony*  hvroj  jigni* 
^rS’ c” manu  uiritdicedum  fuerat, de  manu  cu*  ficat  unum 
iu%, Frater  quocp  in  eodem  idiomate,tam  is  ap*  ?«”»$:• 
pellatur,cjui  ex  eifde  parentibus  iit  ortus,  quam 
omnes  alq,qui  & * nobis  & Gnecis  proximi  uo*  frdcr 
cari  lolent.Frater  ergo  hoc  Ioco,proximu  fonat* XUm* 

Jtacp  dicendum  eft,de  manu  uniuicuiuicp  proxF 
mum  eius  requiram.  Quare  arbitrariu  eft,  quod 
hic  comminifeirur  Nicolaus,utfraterhic  eum 
Jignificet,qui  tanquam  frater  proprius  (ut  cius 
utar  uerbis)ab  homicida  diligebatur,cocp  putat 

grauius 
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grautus  efle  icelus,  Septuaginta  quo$,  minime 
quid  Hebraica  locutio  poftularet  animaduerten 
tes,obfcurc  funt  interpretati,  U oa 

ccAhQv  ,id  cft,De  manu  hominis  matris  requira, 
Hocv«  Kiwx  qd  libi  uelit,no  plane  mtelligo* 

Ad  imaginem  dei  fadlus  eft  homo, 

Hebraice  non  eft  pafliuum,ied  . Hoc  eft 

fecit: nimirum  dcus.Quod  Septuaginta  per  pri* 
mam  perfonam  pronuntiarunt,^’  «hsvi  kov  fcvm- 
H<m  v>y  «Mfu-rty,  id  eft, In  imagine  dei  feci  hornis 
ne.Poteftquocpcfle  tanquam  impcrfonale,qua 
uerborum  qualitatem  no  per  pafliua  ut  hos,  fcd 
per  adiua  Hebraei  exprimunt.ut  illud:  Adae  no 
friucnlebatur  fimilis,ubi  eft  KTH3  inuenit.ibi  ta* 
men  perfonale  eft, uert  edum  fuit,ut  fecit  Hic* 
ronymus,De  hac  re  alibi  locupletius. 

Ingredimini  fuper  terram. 

Propagamini,  pullulate, ficut  St  Se* 

ptuagintaTfAHfwGrnT^  y5?>Replete  terram* 

Arcum  meum  ponam  Stc. 

Isquoqj  locus,  ex  his  eftquoi^  obiairiflima 
fit  explicatio.Cui  enim  no  conicntaneum  uide* 
tur,fuifle  ante  Noach  tcmpora,pl uu ias inter 
Itis  an  fuerit  humentes  nubes  irin  (aepe  conipcdla^Qiix  quia 
e timante  di  naturalia  funt,fanper  eadem  efle  neceflc  eft, mu#* 

luuim,  tuocft  fefc  cofcqui,no  aliquando  fuifle  diliuncfta, 
, Quia 
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Quia  Igitur  pluuiae  fucrunt,fuit  iris  quoqjtqua* 
quam  lftud  fortafle  non  omnino  uenim  fittfepc 
enim  pluuia  fit, no  apparente  iride:na  quaquam 
iris  a pluuia  efficit,id  eft,ab  humefadis  nubibus, 
in  quas  irradiant  iol, non  tamen  id  perpetuo  cft; 
necpcnimfola  pluuia  iridis  caufa  cfi , Abfenti^ 
bus  itaqj  alfis  caufis,iris  no  fit.Pluerat  igitur  etia 
antcNoac,iediris^nuquam  coipeda  fuerat, deo 
ita  uolente,idcp  no  cotra  iura  leges  cj?  naturx,Po 
teft  & illud  afferri, fiiiile  quidem  ante  id  tempus 
iridcm,no  tamen  in  fignu  a Deo  fufccptam,i<Icfc 
fere  ex  contextu  Hebraico  elidtfic  enim  habet 
^p£,id  cfi,  Arcum  meum  poiiii 
,n  nube.  Indicat  ergo  fuifle  quidem  dt  ante  id 
temporis  iridem,ied  tum  primum  fignum  foedem 
ris  cfle  cccpifie.Hicronymus  autem  ac  Septua* 
ginta  ad  Hebraicam  conliietudinem  reipexerut, 
cui  propriu  eft, praeterita  pro  futuris,  uicifiimctt 
u(urpare,aut  eade  pro  prarientibus,  Quod  ergo 
erat  Hebraice  praeteriti  temporis,  Hieronymus 
ruturi  fedt, Septuaginta  praefentis:  fiquide  uer* 
tunt,y>  7 tyy  fxoG  -nfotH  yv’  th  id  efi.  Arcu 
meum  pono  in  nube,  V t autem  ueritas  cohorta* 
ri  uidetur,uertendu  fuerat  ut  habent  Hebraica, 
cacp  ratione, omnia  incomoda  effugiemus,Fuii* 
feautem  ante  iridem,ddnde  in  fignum  eledam, 
aflerunt  & Graeci,Haec  tam  pauca  dida  hoclo* 
co  hntjdfmiilis  eorufabulis,quiiride  appellent 
arquum  daemonis^  per  ruborem  in  ea, portent 

didiui 
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di  diurnae  dementiae  indicia  contendunt*  Audi 
Efdra  hoc  loco  vytis  vi  A ly. 


Ab  his  difleminatum  eft  omne  genus. 

"fW  TtYM  ideftJPropagata  eft  omnis 
terra: quod  paulo  obfcurius  tranftulerunt  Se* 
ptuaginta  ccj?  7ovTU>y  A\xmtcmdey  iufr  n iatey  yiy» 
id  eft , Ab  his  difleminati  1 unt  fuper  uniucrfam 
terram,genus  fcilicet  humanum. 

Ccepitcp  Noe  uir  agricola 
exercere  terram* 

Explicuit  dariflime,quae  paulo  obfturiora 
erant  in  cotextu  Hebraico:fic  enim  habct,Coe* 
pitNoenw^n  lBhw  cfte  uir  terra.Quod  non 
erat  aliud  quam  quod  & Septuaginta  tranftule* 
runt  H^focTO  No5fc  (cvOgw®*  yiupyb?  ^1  y«?,Coepit 
Noe  uir  agricola*  Necpenim  ullo  pado  felices 
fant  Hebraei  in  componendis  nominibus*  Nccp 
ulla  apud  eos  nomina  exalijs  uocibus  conflata 
inuenies.Sed  in  alijs  quaplurimis  ea  lingua  ma* 
Vir  terrt.  & eft  4 Itaqj  uirum  terrae  uocant,  colendae  terrae 
Vir  menda*  deditum,Sicut  uirum  mendacij , mendacem,  uu 
*%•  rum  ueritatiSjUeracem, 

Verenda  Patris  lui* 


Pudenda  H e 
br.demtdi » 
lio. 


Tfty?  *Ne<$  mirum  uideri  debet, quod  Se* 

Sinra  uertant  yv^oo«n(/,hoc  eft  nuditate:  pu* 
fi  quidem  Hebraice  denudatio  uocat,qua 

iempet 


temper  Hieronymus  turpitudinem  appellat, cu 
ius  uocis  creberrima  in  iequentibus  libris  men* 
tio  erit«Harc  didh  funt  ut  Hieronymum  tuere* 
mur, Septuaginta  illuftraremus* 

Euigilauit  a uino» 

Szpyft  , id  eft:  Euigilauit  a uino  fuo» 

Num  dormierat?' Aut  fine  fomno  ilico  refipuit:’ 
ut  uelle  uidentur  Septuaginta  opivyt*  </£  n& 
oins,  id  eib  Refipuit  Noac  a uino , aut  ad  fo* 
brietatem  reuerfus  efi,quod  in  cbrqs  non  facile 
fit,  nifi  per  fomnum.  Verbum  autem  Hebraicu 
V?'  innuit  eum  prius  dormijile,  quippe  quod 
expergifci  fignihcat.  At  Septuaginta  ut  dixi, 
innuunt  eum  no  dormijfle,fed  ebrium  iacuifle, 
& de  iomno  Noe  hoc  loco  nulla  mentio» 

Dilatet  dominus» 

Sequitur  Septuaginta,  qui  eodem  modo  uer* 
tunt  Trfutrvtcu.  o dws  7»  At  Hebraicum  ali 

quantofecus,n^V  UMT3J  na:, Condecoret, 
aut  uenuftum  ie  ferat  dominus  ipfi  laphct.  Allu 
ditur  enim  ad  nomen  Iaphet  hoc  mododaphthe 
!e  iaphet.Iaphet  autem  uenuftas  interpretatur: 
quancjj  haec  lententia  exponitur  ab  Hebr^is  ad 
opinione  Hieronymi  acSeptuagintatita  enim 
AueEfdra,^n*V  VQS  KTl  ^ a na*' 

id  eft:  Neque  alio  modo  praeiens  uerbum  expo* 
nendum  e(l,quam  dilatet  3C  extendat,Deutero* 

n nomij 
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nomrj  quoque  capite  undecimo  dicitur:Cauete 
uobis,M???  nnB’  ne  forte  dilatetur  cor 
ucftrum;ubicft  praeiens  uerburru 

.*!  ‘'C-  • V ' ' r ' J '1'JV 

C A P V T X# 

OMnia  prope  nomina  in  praeienti  capite  t5 
apud  nos,  cjj  Graecos  corrupta  funt,  V t 
I<awn.  £5  qU1-  Iauan  Hebraice  appellatur,primus  (cilicet 
iMvcty*  qUj  Graecia  tcnuerit,is  in  cotextu  Graeco  icui/ctv 
uocatur:quaquamfortafle  immutarint  eamuo 
cem  Scptuaginta,quod  uideret  hunc  efle,a  quo 
Ionia  nomen  acccperit,icruaruntc£  confaetudi* 
nem  Graeam  JEx  hoc  autem  capite  cognoicitur 
diuinarum  liter  arum  maieftas,&  incorrupta  ue* 
ritas,cognofcitur  quo<$  omnium  a mundo  con 
dito  feculorum  feies,  ea  ueriflima  efle , quae  ab 
hiice  literis  traditur.Qiiarum  autoritate  atc$  au 
xilio, facile  redarguitur  Aegyptiorum  error, ge 
tis%  illius  pudenda  mendacia,  quae  (e  decem  an 
norum  millia,  monumentis  habere  comprenfa 
C halcUoru  iadabat*  Error  quoq?  Chaldaeorum,hoc  eft,na* 
ac  alixru  na  tionis  fabulofiflimae,&  adfaperftitiones  proelia 
tiommerror  uiflimae,  qui  quadringenta  ieptuaginta  annose 
qui  fc  uetus  millia  iliis  annalibus  relata  (e  habere  mentiebar 
ftifi.  iafiant.  tur.Mendaciu  quocp  Hcrmodori  Platonid,qui 
a Zoroaftrc  ufep  ad  bellum  Troianum,quinque 
annoi^  millia  interfuifle  icribit,  Aliarum  quoqj 
gentium  temeritas, quae  fefe  uetuftiffimas  iada* 

bant 
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tfcnt,&  mendacem  temporum  numerum  in  me 
dium  afferebat  Jn  cceleftibus  enim  hifce  literis, 
omnis  annorum  feries  dcfcribitur,adhibitis  aeta 
tibus,quam  quifep  eorum  qui  in  eo  catalogo  ce 
lentur,a  primo  homine, uixiflet  JDcin  ut  clarifti 
ma  ac  maxime  uera, omnis  horum  annorum  fo« 
ries  eflet, ponitur  quam  quisq*  hominu  primus 
terrarum  parte  occuparit,  quorum  nomina  ad=* 
huc  regiones  retineant*  Prima  igitur  humani 
generis  propagatio  facta  cft  poft  diluuiu,  Nam  Prima  hn 
ante  diluuium  fbla  ea  regio  hominibus  erat  fre*  mani  generis 
quens,quam  tenuerat  Adam,  prope  fcilicct  pa*  propagatio 
radifum,  A coditionc  aute  mundi,  ad  diluuiu  in 
tcrccflere  mille  iexcenti  quinquaginta  fex  anni, 
licet  noftri  Graecos  fccuti,no  rccftc  duo  millia  ac 
plus  fuifle  opinentur*  Hoc  itaq?  fpacio,minimu 
orbis  tcrrai^  angulu  homines  tenebat,  atc$  hoc 
eft,quod  in  hifce  literis,nulla  fit  eoi£  deferiptio, 
qui  tum  per  terras  diffufi  eflent,  nam  ncqjcrat 
diffufi*  Poft  diluuiu  aute,  in  oes  terras  diftributi 
Jiunt  homincs.Eoruq;  nomina  ut  modo  dixi, ad* 
huc  in  regton!'bus,quas  prima  tenueru nt,rcma 
net. Na  Media  a Madai  filio  Iaph  et  nomen  forti  Media, 
taeft.Tyrus  aut  a Tiras  ciufdelaphct  filio:  fic&  Tyrus, 
Iauanloniac  nomen  dcdit.No  ergo hec nomina  Ionia* 
Graeca  funt,aut  alterius  gentis,  ut  plcriqj  apud 
Gr^cos  mentiunt,falfascp  etymologias  comini* 
iaintur,ut  funt  q Tyru, muliere  fliille  uolut,qu£ 
nome  regioni  indedcrit,atq;  ideo,T y rus  fcemini 

na  cft 
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eft  generis,  cu  maiculini  debuerit  efle,  eo  q>  T it 
ras,l  quo  Tyrus,fuerit  filius  Iaphet,uir  inquam, 
pon  mulier,ut  Graeci  metiuntur*  Necp  me  clam 
efi, immutata  apud  alias  gentes  duimodi  nomi 
na, plerae^  tamen  eorum  incorrupta  ieruantur» 
Apud  Hebraeos  integra  perfeuerant. N e<$  alio 
nomine  orbis  terrarum  regiones  ab  eis  uocan* 
tur,quam  eot£  nomine  qui  primieas  adierint, 
Mitram,  atque  incoluerint»  Nam  Mizraim  Aegyptus 
apud  cos  appcllatur,quod  is  primus  eam  tenue 
Cw’  rit»Cus  etiam  uocatur  Aethiopia,cadcm  dc  cau 
ia, eadem  cp  di  in  altjs  ratio» 

Dodanim, 

Ex  hoclocOjUt  QC  alijs  pleriicp,elicitur,  apud 
Hebr^os  aliquando  eas  litcras  immutatas, inter 
quas  aliqua  eflet  affinitas»  Tam  enim  a Septua* 

ginta,quam  omnibus  nationibus,  Rhodus  per 
.,  profertur  non  D,  ut  fit  apud  Hebraros.Et  ue 
Khodus  infu  rifimile  eft,ab  eo  tempore  eam  infulam  Rhodon 
Uwtdedifo,  UOcari  cceptam, quo  primu  eam  incoluerit  Do* 
daniiruQuis  ergo  non  crediderit  eu  nonDoda^ 
nim,ied  Rhodanim  a patre  appellatum, cum  ma 
xima  fit  inter  has  duas  litcras  res  icilicet,  &C  Da 
lct  apud  Hebraeos  affinitas:  cum  altera  hoc  mo 
doicribatur  "N , altera  , praecipuecp  id  in  his 
cogno(citur,qui  Hebraice  difcunt,qui  iaepe  fae^ 
pius  inter  legendum labuntur,litcrarum  fimili* 
Dodanim.  tudine  decepti»  Is  itacg  Dodanim,  primus  Rho* 

don 
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cfon  tenuit,  ab  eocf?,  infula  nomen  fbrtita  cft,ui 
teftat  & Hieronymus,^  Septuaginta, qui'  hunc 
Dodanim,fo</>«  uertunt,quanquam  fortafle  in 
eo  errent, quod  putarint  plurale  cfle:  oes  quoqj 
eius  fratres, alias  Cycladas  tcnuerunt.Quarc  cu 
is  Dodanim  filius  laphct  fuerit, par  eft  crcdcre, a 
patre  de  diluuio  audifle,aut  eum  in  arcam  cu  pa 
tre  ingreflum,quod  ille  porteris  fuis  tanqua  me 
inorabile  reliquerit.  Atque  huc  tendere  opinor, 
quae  in  libro  de  mundo  referuntur  a Philone, 

joJbs  Tt  X£fi  cAhA&iOjjtdu  /vy£>  7tccAcw)u  iupxvKrnyvtXA 

KftTto  SxAaijHS  iAfivKi&y  j 

Vsfyoy^AxityijSbh^HfiiJict  xstj'  oAiyov  euHjpTcu  Jl%- 
(pctMH<rvcy.a)S  cu  cu/^  y^x^&arcu^ljjjvovm  isoe/cu* 

Quorum  uerborum, propter  eos  qui  Graece  nc* 
lciiint,haec  fere  fentetia  eft.  Indicio,inquit,  funt 
8d  Rhodus  & Delus,  mare  cotinuis  decremetis 
imminui,quod  hae  infulae  olim  fub  fludibus  c5 
dit£  delituerint,poftea  ucro  paulatim  dccrcfccte 
marijipfa:  quoqj  fenfim  apparere  coeperunt,  ut 
carum  annales  proteftant.  Haec  itacfc  de  Doda* 
nim  dierta  fint, cuius  pater  Iauan,Gr£cia  occupa  Gr<ecU  Hr= 
uit,quo  nomine  ctia  nuc  Graecia  ab  Hebraeis  ap  breis  lauarj. 
pellatur:mifluscp  eft  a patre,  ad  infida  Rhodon: 
alq  aute  cius  fratres  ad  ceteras  Cydadas.Qtiod 
ergo  recenfet  hic  Philon,  eas  infulas  aliquando 
(iib  fluctibus  delitul(Ie,de  diluurj  tepore  nccefle 
eft  crcdcre, nam  ab  ea  tcmpeftate  nuquam  Rho* 
dus  fubmerfa,delituifte  memoratur, 
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Fili)  autem  Cus  Saba*  * > 

Hoc  quancp  ab  Hieronymo,  & Ioannc  Phir* 
cenfiuiro  laudati  (Timo  annotatum  fit,affercndu 
tamen  huc  crat.Dux  igitur  iunt  urbes  aut  duae 
SaU  duplex.  regiones , quae  eodem  nomine  Saba  a nobis  & 
Graecis  appellantur :apud  Hebraeos  tamen  inii* 
gnc  diicrimen  eft.  Altera q?  in  Aethiopia,  altera 
in  Arabia  eft. Que  Aethiopi^  eft, feribitur  apud 
Hebrxosper  f cxilc,hoccft  ^99  Sebatquxue 
ro  in  Arabia, per  £ craflum,fic  **9?  * Quod  bC 
ab  Hieronymo  in  Hebraicis  queftionibus  anno 
tatur.Rcgina  ergo  Saba,quac  ad  Solomone  mu^ 
* ncra  atqj  aromata  attulifle  mcmorat,no  Acthio 

picx,  icd  Arabicae  Sabae  regina  erat.  Ex  eadem 
Mwtres  magiad  1 E s v M Chriftum  generis  humani 
Sabxi.  reparatorem  ucnerunt,ex  his  qux  regio  afferret 

dona  ei  portantes*  Myrrham  fcilicct  ac  Thus* 
De  eadem  feribitur  apud  V ergilium: 

India  mittit  ebur,(olis  iua  thura  Sabaeis* 

De  cadejfaia, omnes  de  Saba  ucnient.  De  Saba 
ucro  quae  in  Aethiopia  eft,multa  (cribit  a Stra^ 
Jofephi  bone. Fallit  aute,mco  quide  iudicio,Ioicphus,cf 
Upfut.  fcnbit  regina  Sabae, de  qua  in  libris  Rcgu  fer  ibi 
tur,fuifte  no  cius  qu£  in  Arabia,(cd  qux  in  Ae* 
thiopia  eft*  Quippe  quae  ea  tepeftatc  Aegypto 
atep  Aethiopi^  imperaret.Scd  omnibus  ex  locis 
certe  colligit,  ea  reginam  Arabiae  fuifle.Ideo  ab 
Iiaia,eode  loco  ubi  dixit,  omnes  de  Saba  ucniet, 

ponit 
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ponftjOme pecus  Cedar  cogrcgab/t  tibi,arictcs  c edar  Ar<t* 
Nabaioth  miniftrabut  tibi.Ccdar  aut  oes  apud  bue  pm. 
Hebr^os  fciut  efleArabi?  parte,  Nabaiot  quocfj  N abaiot,qid 
Arabiae  populi  iunt,q  a Graecis  Latiijis,  pau  nobis  N<t* 
luium  luxato  nomine,Nabathei  uocatur.Sic  fi {tohei. 
Dauid  canit:Reg  es  Arabu  8£  Saba,uicinae  aute 
ibi  regiones  fimul  ponunt.  In  Arabia  praeterea 
feruntur  cfle  aromata,quae  illa  ad  rege  attulerit* 

Praeterea  cu  dixerimus  Saba  p feralium  fignifi 
care  ea  que  in  Arabia  eft,patet  huius  ea  muliere 
regina  fuifie,  qa  tertio  Regufcribitur  “roVan 
,id  eft,Et  regina  Sabae, quod  nomen  per  £ 
craflum  icribitur,Qiiamobrenopodumus  pro* 
barc  lentendam  Ioiephi,Nccp  nos  moueat,  q>  in 
euangelio  appellet  regina  Auftri:nom  Sabaei  re 
fpcdu  Iydaeae,in  Auftru  politi  iimt,&  ca  plaga 
auftralis  aliquado  nuncupat , Haec  ideo  animad* 
ueria  funt,quia  plcricp  apud  nos  & Grecos,hoi^ 
nominum  amphibologia  decepti  luntreodc  au* 
temuerlii,utrac£  Saba  hoc  loco  memoratur, 

Nembrod, 

. Quam  corruptum  ac  deprauatumhoc  no* 
men,&  apud  nos,  &C  Graecos  c1  Nam  cum  ita  fit 
efferendum  Nimbrod,  nos  Nembrot , Graeci,  N bnbrod. 
NfeBfwJ1*  Eadem  corruptela  in  omnibus  fere  no* 
minibus  Hebraids  cft.Qiiodquanquam  no  ma 
ximi  ponderis  fit,adintelligendas  tamen  rerum 
proprietates,neceflariaeft  nominu  incorrupta 
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pronuntiatio.  Adde  quod  cum  ab  omnibus  re* 
bus  debet  abefle  deprauatio,  cum  uero  a facris, 
quae  fiint,  procul  omni  fequeftrata  impuritate, 
tracftandae,  Literis  autem  diuinis,  is  deferri  de* 
bet  honos,  ut  eas  uencremur , execjuendo  quae 
praecipiunt.Quod  ut  poflimus  quam  facillime 
confequi , illuftrandae  extergendae^  (iint , &i  in 
fuum  nitorem  uendicandae. 

Ifte  coepit  efle  potens. 

, id  eft,  Fortis, V idetur  ergo  potius  ad 
uires  corporis  referendum,  quam  ad  imperium, 
quanquam  de  regno  Ncmbrod,  mentio  quocg 
fiat, V eruntamen  quod  uertit  hic  Hieronymus 
potentem, paulo  inferius  interpretatus  eftrobu 
ftu.lfte, inquit, fuit  robuftus  uenator  coram  do* 
mino.  Mirum  uero  eft,  cur  Septuaginta , inter* 
pretati  hoc  modo  fint,  btps  ^cc-to&v  yiyccs.  Ifte 
■YfcEX  COepit  efle  Gigas, cum  uox  Hcbra ica  "V3*  5tan* 
tum  fortem  ac  robuftum  fignificet.  A t non  ab* 
fiirdum  eft  dicere,hunc  ccepiflc  efle  Gigantem, 
cum  & ante  ipfiim,  & ea  tempcftate,  quamplu* 
rimi  fuerint  Gigantes : QC  quod  eft  abfurdius, 
ubicp  Gigante  interpretati  iiint  hoc  loco,  quod 
erat  , id  eft,fortis,  quod  certe  eo  loco  falte 

tolerari  non  poteft,  zrm  Hyyiras  Ktwxybe  yveurriow 
m/e».  Iftc  fuit  Gig^s  uenator  cora  domino.  Cur 
enim  hoc  tanquam  memoria  dignum  rcccnie* 
tutrSi  enim  Gigas  erat,quid  opus  fuit  dicere,  is 

erat 
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erat  Gigas  uenator.Ccrte  igitur  erat  tiertedum 
iit  fecit  Hieronymus.  enim  apud  Hebrxos 

femper  fortem  declarat.  Quod  autem  ita  uerte* 
rint  Septuaginta,indidoiIlud  eft,quod  Augus 
ftinus.  16.  de  ciuitate  dei  eo  modo  citat  hunc  lo* 
cum, ut  habetur  apud  Septuaginta.  Et  Chryfb* 
ftomus  oftendens  a Cham  coepifle  tyrannidem, 
id  ea  ratione  probat, quia  ab  illo  defcedit  Ncm^ 
brodProduccnscp  hunc  locum  ait.  cCtQ' 
wcu.  ytyecs,  ns  ,nsn  Ti/gcuwc.  id  eft,  Ifte  coepit  efle 
Gigas, hoc  eft  ty rannus.Duabus  autem  de  cau* 
(is, puto  eo  modo  redidifle  Septuaginta.  Primi! 
interpretati  iunt  a&y  ol  ylyxy  rt  oi  enst 
tu£v&.Hi  erat  Gigantes  a ieculo;ied  tamen  ibi* 
dem  ieorfum  ponitur  nomen  Gigantis,  & id  q<f 
fortem  fignificat.  Altera  caufa  ei£quia  Chaldai^ 
cc  Gigantes,  id  eft,  robufti  uocantur. 
quanquam  apud  eos  quocp  QC  nomen  Gigantis 
& fortis,aliquid  diferepent» 

Coram  domino» 

Ita  dicendum  fuerat,  quia  Hebraice  ( \ * 
gnificat  coram,  contra  uero  nunquam.  Quare 
Auguftinus  de  duitate  ddlib.  i6,  putans  quof» 
dam  uods  Graecae  ambiguitate  deceptos , quia 
ivourri<nty  QC  coram, & cotra  declarat,  dicendumcp 
contra  dominum  non  coram  domino  exifti* 
tnat,quia  icilicet  is  Gigas  cum  fuerit , domino 
aducriatus  eftjipfe  potius  propter  Hebraicae 

n S linguae 


linguae  imperitiam  lapfas  eft,quoniam  iit  dixU 
mus  coram,  uel  in  coipcdu  denotat:cum 

nero  fignificarc  uolunt  cotra,alia  noce  utuntur. 
Quanquam  & Chryibftomus,  eadem  opinione 
dudus  eft,qui  hunc  locum  exponens, diccnscp 
Nimbrod  tyrannum  fliifle  coram  domino,  ubi 
Graece  habetur,  ty  currioy,  exponit  curri  tv  cu/* 
rw  ku>.  Id  cft,pro  eo  quod  eft,  aduerla^ 
rius  deo, Veru  diximus  quomodo  fit  intclligcn 
dum,Cora  dno  enim  faepe  in  iacris  literis  inueni 
tur,cftq?  peculiaris  loquedi  modus  in  ea  lingua* 

Ab  hocexijt  prouerbium* 

W id  eft.  Ideo  dicetur,  Proptcrea 
Septuaginta  Hebraica  fequentes,fic  huc  locum 
reddiderunt,  <4&  &&  tfovm,  propter  hoc  dicent» 
Aduertcndu  tamen, quod  & paucis  ante  memi* 
nimus,moris  linguae  Hebraicae  efle  uti  futuris 
pro  praeteritis  impcrfc(fh's,co  quod  id  tepus  no 
iit  apud  cos.Cuiusrci  tot  funt  cxepla,ut  pigeat 
referre.  Is  itac^  locus  melius  opinor  a Hierony* 
mo  per  praeteritum, quam  a Septuaginta  per  fli 
turum  redditur»  Non  enim  ad  pofteriora  tem* 
pora  id  prouerbium  rcipidt,fed  ad  eam  tempe^ 
flat  em,  quae  paflim  eo  prouerbio  utebatur,  bic 
ergo  erant  uerteda  Hebraica,*VP*T  1?  ^ Ideo 
dicebatur  Jicct  fit  futurum. 

Et  plateas  duitatis» 

Quod  ad  noftram  aeditionem  attinet, optime 
; eunda 


cuncta  fe  habent.  Septuaginta  ucro  nefcioqua 
ratione  hoc  loco  ferendi  fint , quippe  qui  He* 
braids  perperam  redditis,  in  ipiam  quocp  xdi* 
tionc  caliginoias  tenebras  inieccrint.Hebraica 
itac£  ueritas  poft  ubi  dixiflet:  Et  ardi fica u it  Ni* 
niue,dehinc  intulit TJ?r\^hvr^ 
Hoc  e fi,  Et  plateas  ciuitatis  QC  Calac.  At  Se* 
ptuaginta,  quod  Hebraice  fonabat  plateas, in* 
terpretati  fant  <m e fxtwj/,  per  medium.Puto  ue* 
ro  eos  uocis  amphibologia  deceptos.  Eo  quod 
eadem  uox  Hebraice,&  latitudinem  &C  plateam 
fignat , quam  latitudinem  ipfi  owx  piaoy  intere 
pretati  (unt.  At  quis  obiecro  eorum  uerborum 
efict  ienius^  Dimittitur  prxterca  apud  eos 
Hoc  eft  duitas  «Tic  enim  tota  habet  periodus 
G?  un&jllijoun  'Aw  Nmvi,  cwx  piovy  rjtXccb.  Hoc  eft* 
Et  aedificauit  Niniue  per  mediu  Calac.  Annota 
tumq?  eft  hoc  etiam  ab  Hieronymo  in  quaeftio* 
nibus  Hebraicis,8i  ad  Damafiim  papam* 

Phaleg,quiain  diebus  dus* 

Paleg  autem  eft  dicendum, per  p,exile.Hunc 
perhibent  Hebraei,  a patre  longe  ante  lingua* 
rum  diuifionem,Paleg  appellatum, hoc  eft  diui* 
fioncm,qu6d  diurno  inftindu  pater  didiciftet, 
co  aetate  florente  Jinguais  diuifionem  futuram: 
de  qua  re  Diodorus  vrr i tv  Qcthvc  y^ycvqt  « 'orvp- 
yo7roiix.  Sub  Phaleg, turris  extruda  eft.  Et  quo* 
niam  praeclare  de  hac  re  icribitur  in  libris  Ca* 

balae 
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balat, id  eft  his» qui  de  illa  magna  (ynodo,  cuius 
li W Cabdc  caput  erat  Efdras,  & quo  autore  fa<fta  eft , con* 
U Bfdrt  th  fcripti  funt^ipia  uerba  iubfcribam  cx  libro  qui 
fort  editi.  Inicribitur  (eder  hahola,id  eft, chronica  mundi, 

rtwvn  tryysK  p mVua  rrn  uttok  ■vra» 
xrw  *\w  r»Vin  nnw  rrn  m rcnai  n-v? 
'yzy  n^n  *dv  w *yok 

m ^ manto  un^n  rvwa  *Vo 

TW  Hoc  eft,  Abraham, inquit,  pater  nofter, 
quo  tempore  linguae  diuifae  funt, agebat  quadra 
gefimum  odauum  anmUnuenitur  autem  Noe, 
poft  eam  diuifionem  uixifle  decem  annos.Dicit 
aute  Rabi  Iole  ,Heber  (apientiflimu  prophetam 
fuifle,eo  q>  filium  iuu  diuino  afflatus  ipiritu,uas 
carit  paleg.,id  eft  diuifionem,c)liia  eo  uiuetc,lin* 
guae  diuifi  fiint.De  linguare  diuerfitate,SibylIa 
SibylUdclm  quocg  in  hunc  modu  cecinittCum  omnes  mow 
gturum  dim  tales,una  lingua  uteretur, quidam  ex  his,altifli* 
mfione.  mam  turrim  aedificaaerunt,coelum  per  eam  cu* 
pientes  findere.  Dq  ucro,  turbines  mittentes, 
euertere  turrim,  QC  propriam  & diucriam  uni* 
cuicg  tribuere  linguam.Eft  autem  idem  nomen 
etiam  apud  Graecos  deprauatum, 

C A P V T XI. 

Dixittp  alter  ad  proximum  fuum. 

TVT  Ifi  odiofa  edet  comparatio, non  dubitarem 
1.  ^ aflerere,hunc  locum  longe  melius  Hiero: 

nymum 
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nymum  i reddidifle,quam  Septuaginta,  Siquide 
ut  paulo  ante  diximus,ish,apud  Hebraeos  & ui 
nim  fignificat,&  ununquenqp : cumcg  hoc  loco 
fit  id  efl,Et  dixerunt  unufquiiq?» 

Eleganter  uertit  Hieronymus  ut  uiium  eft.  At 
Septuaginta, nihil  Hebraica  loquendi  immutas 
taconiiietudine  uerterunt  «'mq/  &>7rcc  tm 

ntooioy  ccurS.Et  dixit  homo  proximo  fao.Quod 
li  quis  morem  loquendi  fcripturarum  ignoram 
ret,  non  fadle,  quid  ea  iibi  uellet , aflcqucretur» 
Vna  certe  intelligendarum  facrarum  litcrarum 
ratio  eftjfi  is  qui  Hebraeis  loquendi  mos  eft,non 
ignoretur. 

Faciamus  lateres» 

Septuaginta  propter  linguae  Graecae  commo 
dicatem,non  omiferunt  hic,  quin  formationem 
Hebraicam  fouarent.Eftenim  Hebraice  uerbu 
a latere  dedu<5Uim,a  hoceft,later:aquo, 
?lla^  bterare,  QC  ut  uertunt  Septuaginta 
5*A»&H/f,quafi  dixeris , latcrificarc  la* 
teres:quod  apud  nos  nemo  e flet,  qui  auderet» 
quanquam  eodem  uerbo  apud  Graecos  etiam 
Ariftophanes  in  nepheiis  unis  efL 

Et  bitumen  pro  cemento» 

kt ^5  Et  bitumen  pro  cemento, 
rsihil  diflentit  ab  HebraicoHtcronymus.  Pru 
ma  fiquidem  uox^aepe  bitume  mucnitur  flgnt* 

ficare 
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ficare.  Abundant  autem  eae  regiones  ubi  area 
fabrefada , turris  exaedificata  eft  Bitumine, 
cocfi  pro  cemento  & calce  uti  folcnt,ficut  exta t 
apud  Strabonemtex  quo  nccefle  cfthuc  tranfcri 
bamusjcmae  ille  de  bitumine  icribat , que  Grae* 
ci  zo-QctX&y  uocant.Itaqjcum  in  Babilonia  de* 
(cribenda  ueriaretur,  liaec  inter  alia  ab  eo  narran 
tur«  yiwrou.  Ji\\f  th  JSojSiAcevtfls 
vxfi  k tfct-mSwHS  , c7J«/^vw, 

tiy  HstAsvn  vcccpBay  ,ymrcct  ly  th  ovutnJ) 
fuucciA b!y  TfftrrfioSMj  q/  7H  BccfiiXsvia.  'rocvry$<P 
H7rvyu  7iAhcnoy  %\xpf<Z7w.  7tXhu^ovvv^  'j  r>vr w% 
i&Tcc  tccc  yiovuy  rejrf «t , njj  curvi  TrAptqM/g&TOU. 
1(5«  traifxyay  et  'ny  7rC7VCyu>jf  A xy£cur&  t ty  ncv' 
§x  Ji  cnwiszcrroU.  JBmAsi  yctyccXcu , 7r^f  rtcs  o!k9' 
Jbjxccs  vi ri  t 9<A{ou.  ita  jjcf.  ctifk  7rAtvQov  &7teXsi~ 

vrx,  hoc  eft:Naicitur  in  Babilonia  copioiiim  bi« 
tumen,de  quo  memori^  prodidit  Eratofthencs, 
duo  eius  inucniri  genera, alterum  lentum  atque 
humidum, alterum  ficcum.  Et  lentum  quidem 
Hdphtbd.  qU0(j  ab  incolis  naphtha  uocatur,in  agro  Sufagc 
tradit  gigni:at  ficcu.,quod&  condenlari  potcil, 
in  Babiloniatcuius  fons  no  procul  ab  Euphrate 
fit,fiquidem  exundate  per  niuium  liquationem 
Euphratc,ad  eius  incremcntum/ons  quocjj  au* 
geicit,atcp  tunc  altiflimae  glebae  conftipantur, 
latericijs  aedifidjs  idoneae.De  code  in  Iudaeae 
deicriptione  locutus  eft.  Si  itac$  etia  Strabonis 
teftimonio  hominis  ethnici,  &i  facrarum  feriptu 

rarum 


rarum  ignari, uti  folitos  Chaldxos  Bitumine  eo 
gnoicimus,in  aedifici)  s praefertim  lateritiis:  li* 
quet  certe, non  alio  modo  hunc  locu  cfTe  intelhV 
gcndum,quam  ut  uerterut  Septuaginta  & Hic? 
ronymus:quamobrem  fallitur  Diodorus,qui  de 
hac  re  fcribens,inquit , a tBfouos  <c»  <rv^<&  ^ 

«afosvs  Hy  cu/votg  7thA<)$.  hocefl,Hebraica  &:  Sy^ 
ra  aeditio  habent.  Et  erat  eis  calx,  lutum:quocf 
certe  minime  uerum  eibquid  enim  in  contextu 
Hebraico  eflet  uidimus,eadem^  uox  eft,in  Sy^ 
riaca  aeditioe,fi  tame  ea  eft,quae  apud  Hebneos 
i argum  appellatur , quod  dubito.  At  grauius 
peccat, addens,  ^^«XxoiHsrr^  <x<r$ctXT&  yzp,  & 
o^ixlwJ%vsvc ccagisnj  ^TMTaf^Atahoc 
inquit, loge  ^babilius  eft,eo  q>  bitume,aedificns 
non  idoneum  iit, at  calx  uehemeter  commoda, 
Haecincp  Theodori  ientetia  & feripturamm  SC 
ipfoi*  hiftoricoi^  teftimonio  falfa  deprenditur. 
Theodoricus  quo#  uir  iMiflimus,  optime  hac 
rem  cxplicuit,d5natis  iniuper  quoruda  opinio* 
nibus#  forte  ipfius  Theodori, qui  calce  turrim 
efle  coltriicfla  alIeruit,Ts  itaq?  iiiper  hoc  loco,hec 
fida,ccnrov7is  <S>s  ftxc?  -Ttcsiyri  kksvqJa.  7nircc:>itf)v- 
«(,  cwf  fcsc  my  TTVfyey  n ttvcpcc  5* 

wiy  Tryrcu ccvx&vfo 
r<Xl  T\  VA lw  WttTOS,  07t  w?  \y  vc/W  o'w</h- 

**?*  ruuv&wov^irari  «wf  M ctWj[- 
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cvcrP  , Hpu  ocK&Sis  JlctyvSwu, , &f  ko,Qcc\tQ'  tou{ 
fo rfoSLlcue  (rnns(>OTou  7fAtv$o is . (cTktte  tv.  At0a>p 
«v<tt  cnrccviy  ly  7H  «osv&ui  Qcc<ri , ^ <$:  ofc,Tt)ac 
TrAir^ot?  coti  hidoiy  tct^H^eu . M&ooy  Ji  Si^ot , Trwff 
«//  &r/kra,  hoc  eftjUt  Gracd  fermonis  im* 

peritis  hoc  gratificemur.  Quidam, puto  quod 
ignorarent  in  Aflyria  bituminis  fontes  inueni* 
ri,aflerucre,calce  exaedificatam  efle  turrim.  At 
ipie  diligenter  ex  his  percundatus  iiim,qui  in# 
deadnosueneruntjdidicicg  ipfis  referentibus, 
efle  in  A flyria  fontes,  qui  nane  materiam,  uni 
cum  aquis  extra  aluum  eqciant.Quinetiamlocl 
incolas  perhibent,!!  in  aquis  aedes  ereduri  fint, 
lateres  codos  in  eam  materiam  conijcere,  atque 
ca  ratione  conftrudam  efle  turrim  aflerebant* 
Qui  aute  propius,haec  conteplari  (iint, effbdifle 
alicubi  ic  dicebant, rem  probe  didicifle,efle  ul 
delicet  bitumen  codis  lateribus  fubftratutprae# 
fertim  qa  in  A flyria  (Limma  efle  lapidu  penuril 
aflerut,atq?  idcirco  loco  lapidu  lateribus  utuntv 
Quod  fi  lapides  ibi  non  inucniuntur,necabc 
quidem;finc  cnitn  Ispidc^Qlccm  fieri  non  poflcj 
nemo  fere  cft,qui  nelciat,haec  ille.  Multa  quocp 
alia  ex  Quinto  Curtio,  Suida,  Diodoro  Siculo* 
Philoftrato, Vegetio  citari  potuiflent,quiuna 
omnes  uoce  fatent  Babilonia  momia, bitumine 
efle  conftruda,  A tc£  hac  una  ratio  cft , quod  in 
Chaldaa,Aflyria,ac  Babylone,maxima  ac  mu# 
nitifluna  urbes  efle  perhibentur, ut  efiapud 
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Xenophontem, propter  Bituminis  copiam* 

Antequam  diuidamur* 

Concordes  funt  Hieronymus  Si  Septuagin* 
ta,nam  Si  illi,  7 r&j  tv  J)xauxpluSou  antequa 

difieminemur.  At  Hebraica  paululum  uariant. 

ne  forte  dtipergamur.  No  enim  adhuc 
erat  eis  compertum,ie  foreabinuicem  diuellcn* 
dos,(ed  id  futuru  uerebatur,  quod  fore  quadam 
humana  c5ic<?tura  aflequebant.  Chryfoftomus 
exponit  etiam  fecudu  xditione  Septuaginta, ne 
forte, inquit, diuidamur,«)tfKx»«  icurrig  (xxv- 

TdJtTou,  id  ell,prauitas  cotra  fcipfam  uaticinat. 

Filij  Adam* 

C lari (lime  locutionem  Hebraicam  expreflL* 
runt  Septuaginta , uertentes  yoi  ewQ§dma>p , filij 
hominum.  A tqj  code  modo  fere  lanpcr  reddut* 

DicfHim  aute  nobis  efi,Hebraicam  phrafin  cfle, 
ut  genus  humanu  appellentur  filij  Adam.Atcfc  r 4 
hoc  eft  quod  annotat  Hieronymus , ubi  Latine  P 
fit  filius  hominis,Hebraice  efle  filius  Adamtna 
Adam,nonfolum  illiusprimi  hominis  nomen  pJm  nome 
eft,fed  SC  omniu  hominumtquilibet  enim  Adam  appcUomu • 
eft.Eadcm  uox  Si  marem.  Si  fceminam  fignifi^neerwrort 
cat,qui  communi  uocabulo  Hebraice  Adam  mulieri, 
appellantur.  Vt  autem  omnia  rerum  genera, 
nullis  proprijs  nominibus  lignata  funt,  led  uno 
communi  toti  ipeciei  nomine, ut  primus  equus, 
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equus  appellatus  fit,  primus  % cetus,  cetus,hoc 
cft  toti  ipeciei  c5gruo,fic  & homo,  Nec$  ullum 
eft  primi  hominis  nomen  proprium,  nifi  quod  £ 
Graecis  repertum  eft  protoplaftus,quod  (oli  pri 
mocongruit,ied  de  his  copioiius  alibi* 

Necdefiftent. 

tjYVn  t Non  prohibebitur  ab  ipfis. 
Obfcure  uero  reddiderat  hoc  Septuaginta,  oyx 
IxAei-U  y}  ouj-ffi  ttxvtcc  c <m  cu>  wnflairm 
id  eft,Nec$  deerunt  ab  ipfis  omnia  quae  decreue 
rint  facere.Hanc  iententiam  uidentur  innuere. 
Nihil  futuru  ,quod  cos  prohibeat,  quin  quod 
ftatuiflent  excquantur.  At  Hieronymus  aliud 
quiddam,Hebraica  indicat,nifi  deus  prohibuit 
ict, omnia  eos  exeeuturos , quae  uoluiflenttnon 
quod  turrim  in  coelum  erigeret , ied  impijflima 
confilia  iua  iequerentur. 

Venite  defeendamus. 

Putant  nonnulli  ex  Hebraeis,  hic  deum  cum 
Angelis  loqui, non  patrem  cum  filio  & Spiritu 
fando, ut  nos.  Quod  tamen  ut  retro  didum  cft, 
ctia  ad  id  tendit,quod  noftri  exponunt.Et  certe 
probabilius  & redius  eft , quod  nos  fentimus. 
Non  enim  abeft  a figmento,  quod  traditur  ab 
Hebraeis, ut  iiio  loco  confutatum  cft. 

Nomen  lod  illius, 

Hebraice, nomen  non  ad  locum, ied  ipiam 

urbem 
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urbem  refertur.  Siquidem  relatiuum  nominis, 
femininum  eft  TOtt?  ficut  uerterunt  & ipfi  Se* 
ptuaginta.  0 txAj>3t>  y°  evopet  ccitjhq.  Et  uoeatum 
eft  nomen  ipfius.  Vbi  relatiuum  etiam  eft  foemi 
ninum:  quanquam  Babylonia  di  metropolcos, 
di  totius  regionis  nomen  iit, 

Babel. 

Septuaginta  hoc  nomen  quocp  interpretati 
(unt:uocatum  eft  nome  urbis  <rvyxy<ris,  Hoc  eft 
confufio.  Quaquam  igitur  Babel  interpretatur 
confufio, urbis  tamen  propriu  eft  Babel.Nome 
itacg  ipium  erat  relinquendum,  quod  fecit  Hic* 
ronymus.Nam  QC  apud  omnes  getes, ipium  no* 
men  Babyloniae  retentum  eft.Quarcnd  a Belo,  Babel  non 
nomen  accepit, ut  plericg  falfb  exiftimant.  4 Belo . 

error  eft  in  numero  apud  Septuaginta: 

Nam  cum  Hebraica  ueritas  tradat,  Shem,poft 
genitum  Arpaciad,  uixifle  quingentos  annos, 
ficut  habet  di  noftra  tralatio,hi  neicio  quamob* 
rem,  hunc  numerum  faciunt  tstUtc 
v&rnx  (E*  TjHxasxncc  iti.  Hoc  eft.  Trecentos  tri* 
gintaquincpannos.Neqj  conrjcere  poflumus, 
is  error  undeirrepierit : cum  Hebraei  numero* 
rum  notis  non  utantur,  in  quibus  facilis  eftla* 
pfiisiied  ipfis  numerorum  nominibus,quae  faci* 
le  immutari  non  poflSnt.  Conicntit  quoque  is 
• numerus  cum  tota  annorum  ferie.  A ddunt  hic 
quoqj  Septuaginta  quaeda,qu£  in  Hebraeo  non 
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fint,  fcilicct, Vixit  Shem  poftquam  genuit  Gbt 
Arpacfad  annos, & genuit  filios  ac  filias,© 

tCTri  W,&  mortuus  eft:hoc  inquam  redundat. 

Error  quoque  in  numero  fcquenti  uitae  Ar* 
pacfad.is  enim  triginta  ac  quincp  egit  annos, fi- 
cut  habet  & noftra  aeditio,  &C  genuit  liberos.tlli 
autem  iwpv  Jhkwtk  vr9,Hoceft,Centumac 
triginta  anni:redundant  nonaginta  qui  nq?. 

Error  quoqj  in  eo  eft,  quod  fcribat  Arpacfad 
eenuifle  Cainam,  cum  genuerit  balac,iicutOC 
noftra  habet  aeditio.  Atqjideo  error  apud  eos 
accidit ,quia  additi  funt  fuperfluo  anni  ducenti 
& triginta.Hinc  facftum,ut  idem  error  fit  Lucae 
tertio^ubi  genealogiae  cenientur : fequebantur 
enim  Septuaginta , qui  iam  erant  toto  orbe  re* 

CC^rronquoqj  in  numero  apud  nos&Septua* 
cinta:  Arpacfad  enim  poft  genitum  Salac,utxit 
quadringentos  ac  tres  annos, non  ut  Septuagin 
ta  TjoiccHsvm,  hoc  eft  trecentos  triginta 

annos,tn  quo  8£  nos  peccamus. 

Errant  quocp  idem  in  annis  Salac,  antequam 
genuiflet  filios. V ixit  enim  30.  annos,  ficut  ha* 
bet  noftra  tralatio,  illi  autem  w*>\!  ^iKHPVTte, 

Id  eft  centum  triginta.  . Q 

Error  quoqj  in  numero  anno^,quosumt  ha 
lac  poft  genitu  Heber . Is  enim  eft  V _ , _ . , - 

tvwa  Hoc  eft.Quadringenti  tres  anni,licut  «. 
in  noftra  xditionc  eft, at  apud  illos  funt,  71 
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trecenti  ac  trigita. Addunt  cp  poft* 
ca  cbnllcafc,  quod  nccp  in  Hebraico  eft. 

In  annis  quocp  Hebcr  ante  genitum  Paleg, 
error  eft  apud  eoidem,  bX&TPy  ^kxhsvtvc  7 \&sce^ay 
centum  triginta  quatuorteum  tamen  fint,uta* 
pud  nos  habetur.  Erratur  &C  in  ipfo  nomine, & 
apud  eos,&  nos,  Paleg  enim  eft  dicendum , fic 
enim  Hebraice  nos  aute  Phalcg  illi  d>*  a**, 

licet  hoc  leuiftunum  fit. 


Error  quoqj  in  annis  Heber  poft  genitu  Pa^ 
leg.  Sunt  enim  frtKTa  Qua^ 

dringenti  triginta,  ut  & nos  habemus:  at  apud 
Graecos Ith TjHctwnctft annos  570, 
In  annis  quocp  Paleg  antequam  genuiflet  fi* 
lios, erratur  in  codicibus  Graecis, Sunt  enim  tri* 
ginta,ut  habent  noftra : at  illi  huic  numero  ad* 
dunt  centum,  Rheu  quoa  corrupte  apud  eos 
appellatur  jxy<w. 

in  annis  autem  quos  uixit  Rheu  antequam 

§enuiftetSerug,quem  nos  corrupte  uocamus 
aruch,error  eft  apud  nos  & Graecos, iiint  enim 
triginta  duo,huic  numero  nos 
addimus  tres  annos, at  Graeci  centum,  dicentes 

iKiCPy  TpiKHSVTtcSvO  iT%1&tly'<cV2 

vmrt  7V[/  ffigovy.  Hoc  eft.  Vixit  Ragau,  centum 
triginta  annos, & genuit  Saruch, 

^rrorr9lIOC5  in  annis  Sarug,  antequam  filios 
procreaflct:fimt  enim  VWrpfp  triginta, at  apud 
Graecos  Iwry  ^«^7«  try.  centum  triginta 
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In  annis  quocp  Nachor,  antequam  genuiftct 
Tarach/unt  enim  uiginttnouc 

anni, at  apud  illos  ivJbpiw**  ywicc.  7<>. 

Error  quoctt  in  annis  Nachor  poft  genitum 
Tarachjftmt  enim  IW  WVp?  yw, 

Hoc  eft,centum  dcccm  ac  nouem  anni,ficut8£ 
noftri habent  codices: at  dii  'twr>u  «Wz  ym*» 
centum  uiginti  nouem» 

Mortuus  eft  Aran,ate  T arach  patre  fuu» 

'VZ  Super  faciem, uel  coram  facie.Ideo 
quod  hic  uertit  Hicronymus,ante,non  refertur 
ad  tempus, fed  ad  ipfum  patre, coram  quo  mor* 
tuus  fit  filius.Hanc  etiam  lententia  Septua^in^ 
ta  fcquuntur,qui  Si  ipfi  habent  yvK7U<o\j  Qxpfcc  tS 
wwf  ot.Coram  Tarrha  patre,mortuus  eft  Aram. 
Exponunt  itacj?  Hebraei, cora  facie.Qux  autem 
hoc  loco  fabulatur  Hcbraei,ut  moris  eorum  eft, 
de  Aram  Si  Abram  in  fornacem  coieris,  adeo 
contemnuntur  a nobis,ut  ne  digna  quidem  du* 
camus, qu^  uel  a nobis  recenicri  debeant, aut  ab 
ullo  fciri.Qd'  fiquis  eius  rei  curiofior  eft,uideat 
apud  Burgeniem,aliosq;  interpretes» 

Et  eduxit  eos  de  Vr, 

Aliquanto  iecus  Hebraica  OnK  Et 

egreffi  funt  de  Vr  cum  eis.  Et  forte  ad  mulieres 

refertur 
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refertur,  quae  cum  u iris  egrcfEe  fint, alioqui  ad 
Tarac  referri  non  poteft.quoniamcj;  Septuagin 
fa  habent  ficut  &C  Hieronymus,’nam  QC  ipfi  ^ 

IgyyxyiY  tx  7«?  %oo(>ccs  ygX^cutoy.  Et  ex* 

traxit  eos  de  regione  Chaldaeorum : indentur 
utriqj  legifie  loco  OHK  cum  eis,  U*y>fc  Cos,&  lo 
co,  egrefli  iunt  id  eft 

,extraxit,intcr 

quae,  fine  pundis,non  poteft  facile  dijudicari* 

Atcp  hoc  ut  opinor,non  ad  ipium  T arae  eorum 
patrem, qui  cum  eis  e Chaldaea  proficifccrctur, 
referri  uolunt  Septuaginta,  fed  deum, qui  eos 
inde  extraxerit,cuius  beneficij  memor  Abram, 
iurabat  per  deum,  qui  eum  de  Vr  Chaldeorum 
cxtraxifiet4Ex  aeditione  aute  Septuaginta,  cui 
fides  iumma  in  multis  rebus  eft  adhibenda, co* 
gnoicimus  falias  efie  fabulas  Hebraeorum , qui 
afierunt  Aran  dC  Abram  in  fornace  efie  a Chal* 
daeis  conicdos,quod  ignem  adorare  nolletddcp 
colligut  ex  eo  loco,  Et  extraxit  eos  de  Vr  Chal* 
daeorum,Vr  enim  fornacem  fignificarc  conten*  Vr  c1j4^ 
dunt.Cognoicimus  inquam  id  figmentum  efie,  £^ortw”* 
cum  Septuaginta  uiri  grauiflimi,iuarumcp  reru 
pen'tifiimi,Vr  non  fornacem  interpretati  fint, 
iedtanquam  loci  proprium  cfiet  nomcn,uerte* 
runt  regionem.ut  pauloantecitauimus. 

Veneruntcp  ufqj  Aran* 

Primo  notandum  eft,corruptum  efie  hoc  no* 
men;ne  credamus  idem  nome  dC  loci  efie  &C  eius 
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uiri,cuius  modo  metio  fada  eft.Illc  enim  nppcl* 
latur  Aram, autem  locus  Charan.dcinde,He* 
braica  habent  ficut  & Hieronymus,  at  Septua* 
ginta  nefeio  quamobrem  per  fingulareloquun 
tur,  (e1  »Aky  la>s  , Kj  k#to) (uuny  lx«,Etue* 

nit  ufc$  Charan,  & habitauit  ibi.V  identurcj?  de 
Tarach  eorum  omnium  patre  qui  eo  profedus 
fit  loqui : at  ad  omnes  hoc  pertinet,  qui  de  Vr 
egreffi  fint* 

e A P v T XII. 

' Egredere  de  terra. 

r^7  TsV  ,Hoc  cft, Vade  tibi,iecede  tibi.Locu* 
tio  eft  Hebraica , quam  optime  Septuaginta  ac 
Hieronymus  uerterunt,  cgredcre:pcrinde  fi  di* 
ccretur,amoue  te,abftrahe  te. 

Erisep  benedi&us* 

TW . Et  fis  benedidio.Eft  ergo  impe^ 
ratiuus  t nam  tunc  primum  benedixerat  eum* 
Quod  autem  dicit  benedidio , Hcbraifmus  cft* 
In  facra  enim  lingua, hoc  eft  Hebraica,frequen* 
Denomina  tl(fimum  eft,  ut  denominationes  pro  rebus  des 
tio  pro  deno  nominatI's  ponantur. Itaq?  non  dicitur  inealin* 
muuto  H d>.  ld  e(pe  falfum/ed  falfitatemmecp  uerum,fed 

ueritatem,  atqj  id  genus  innumera.  Qua  loeu* 
tionc  & nos  quoqj  utimur,ut  Comici,  cum  fce* 

leratum  appellant  icclus,  Eft  autem  idem  & de^ 
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nominatio  & denominatu,ficut  idea,&  id  quod 
ideae  particeps  cft.Scd  hoc  differunt, quod  deno 
minatio  totam  rem  fimplice  amplectitur,  at  de* 
nominatum  tanquam  pars  eft,  ideo  ndcio  quid 
uchemetius  eft, aliquem  fcelus  appellare,  quam 
fccleratum:&  bonitatem, quam  bonum, quafi  to 
tam  rem  amplecftaris.Eodcmcp  modo  Abram, 
bcnedidio  promittitur  futurus,  quaquam  ut  di 
xi,is  fit  mos  Hebraicus.Nam  & redemptore  no 
firum  uocat  diuinaelitcrae  , hoc  eft,Scr* 

uationem,uel  faluatione:no  iaKiatorem.Septua 
ginta  quocj?  hoc  modo  immutarunt  phrafin  He 
braicam,Hga  WAorHpSLv&Jit  eris  benedieftus: 
comenticia  igitur  eft  quaeda  iuper  hoc  Hebraeo 
rum  expolitio, quam  adducit  Nicolaus» 

Animas  quas  fecerant  in  Aram 

Et  haec  Hebraica  locutio  eft.  In  ea  fiquidem 
lingua, anima  8 C ea  pars  nuncupatur,quae  eft  di* 
uinior,&ab  ea  totus  homo  denominatur,homo 
fiquidem,  ut  &C  gentilibus  philofophis  non  di* 

(jpiicet,  per  intellecftum  ac  rationem  homo  eft* 

Atcp  haec  pars  proprie  homo  nuncupatur, qua'  Anmd  pro 
uis  etiam  in  diuinis  literis  fit  homo  interior  8C  toto  homine 
exterior.  Anima  ergo,  hoc  eft , homo  ipie. Ad 
quod,  & illud  ipecftat,  qui  animam  iuam  amat, 
perdet  eam,id  eft:  Qui  feipium  amat,  perdet  (e* 
ipfum.Et  illud:  V t ialuam  facias  animam  meam, 
v-  os  hoc 
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hoceft,meipfum.Haec  dicuntur,  dimittis  fabu* 
lis  Hebraeorum,  qui  dicunt  Abram  praedicati 
onc,&  publicis  cohortationibus,  animas  fecifie 
in  Aran,  fit  quali  domino  procreafle, 

, Pertranlit  Abram,  ulq?  ad  coni? 
uallcm  illuftrem, 

TTVta  ysbtf  ^ ,Vftp  ad  quercu  More.Va* 
riat  ergo  ab  Hebraico  Hieronymus, ab  iplis  ctia 
Septuaginta,  emi  & ipli  fecundum  Hebraicum 
uertunt,  ut*  rhu  <frujj>,du‘j  [u/.  V fqj  ad  quer^ 

cum  cxccllum.Sdcndum  igitur,non  conuenire 
inter  Hebraeos  de  loco,quem  uidetur  nucupare 
More.  More.  Alij  enim  dicunt  cfle  urbem,quae  alio  no 
Manrc.  mine  appelletur  Manrc , quae  dC  Hebron , cum 
htbron.  ucr0jalijs  literis  &C  illud  & iftud  nomen  feriba* 
tur,non  dicunt  alq,hoc£>^  illud  cllc  idcm.Hiero 
ny  mus  autem  uertit  illuftrem, quod  More  a raa 
rus"  ducatur,hoc  eft  afpexir,&  in  pafliuo  nirc,a 
quo  uerbale  more,quali  profpedus,aut  fpeda* 
bile,fi>£  perfpicuum.Dicuntc^  ideo  cum  loeu  mo 
re  appcllatum,q  uod  is  lit,in  quo  apparuerit  de* 
us  Abrahae,eicp  prae  ceperit,  ut  iret  in  terram  ui 
fionis.  Haec  eadem  eft  caula  quod  Septuaginta, 
More  interpretati  funt  tW-wA^id  cft,cxcclfam, 
' ad  profpedum , fi*  uifionem lafpirientes.  Quod 
autem  Hieronymus  uertit  couallcm,  quod  erat 
1 Hebraice  ySV«  quercus,  ficutfiC  Septuaginta 

inter 
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interpretantur, ex  co  eft,  quod  figuram  uideret 
efle  fy  nccdochen,in qua  per  unum, multa  intel* 
Iigimus,quam  fortafle  non  animaduerterunt  Se 
ptuaginta.Vna  ergo  querais  uniuerfam  couab 
lem  indicat, locum  fcilicct  quercubus  frequens 
tem.Et  quod  magis  hac  rem  adiuuat,credo  Hie 
ronvmum,eum  locum  confidcraflc,  cu  in  Iudaca 
uerfaretur,ac  conuallem  efle  didicifle# 

Etinuocauit  nomen  eius. 

Hoc  in  noftris  codidbus  redundat»  Eadem 
claufiila  carent  & Septuaginta,  fed  tantum  eft,  • 
ftattp  * Etaedificauitibi  altare  domi* 

no, Sumptum  eft  autem  ex  alio  Ioco,paulo  fcilf* 
cet  inferius,ubi  eadem  efl  claufula# 

Ab  occidente. 

w pjtt  b*  TT*  .Bethel  amari,& 

Hai  ab  ortu.  Quod  ergo  Hebraice  efl  a mari, 
Hieronymus  ab  occafu  interpretatus  efl:  neque 
id  male , nam  mare , Iudarce  ab  occafu  cft.Eftcp  » 

iftud  Hieronymi  explicatius.  Necpenim  forte 
omnibus  perfpicuum  efl, mare  ab  occafu  ipfi  Iu 
dxx  efle.Septuaginta  Hebraica  fequuntur, 

(ixAcuscci;,  ad  mare.Scd  animaduerte  deefle  in  im 
preflis  codicibus  Aldi,  \gu  «y^  ut  tota  perio* 
dus  ficfehabeat.Bethel  hsltcc  vktAcm*|/,  d?  xy^xA 
Wt«  pa«j,  quodimprefli  codices  non 
habent» 

: . Adme 


I 


220 


liber 
Ad  meridiem» 


IPSdvn  3?0^«Et  proferas  Abra 

eundo  8C  caftra  niutando,ad  auftrum,  feu  meri* 
diem.Quod  eft  ad  auftru  Hebraice,  Septuagin* 
ta  9v  <^^,in  folitudine,  V t enim  Hieronymus 
fapra,ad  mare,uertic  ad  occaiiim,  fic  Septuagin 
ta  hic  in  deferto. Nam  uafta  illa  fblitudo,  in  au* 
ftrum  fpecftat*  quanquam  opacarunt  eam  iente* 
tiamSeptuagintarpofliint  enim  ea  ratione  oes 
ad  quamuis  coeli  pofituram  fpedantes  folitudi* 
nes  intelligi,nifi  quid  ipfi  compertius  de  hac  re 
habuerunt,  Annotatumcg  eft  hoc,  etiam  a diuo 
Hieronymo  in  quaeftionibus  Hebraicis» 

Et  afini  & cameli» 

Non  admodum  referre  puto,  quod  Septua* 
ginta  afinas,mu1as  interpretentur,  w^uovm  < c1  nk- 
^Aoi.Eiufde  enim  fere  generis  funt,  ditficp  iiint 
Graece  »ydovoi,  quafi femiaiini, de  quare  contra 
Proclum  de  mundi  aeternitate,  Ioanncs  indu* 
ftrius,  oi  yJ1  curfg6>7ivi  evay  wnr«  ftLgxvm  vnyyiGvrP 
uyuovoy  Tniturou.,  id  cft,Na  5£  homines, afino  cqu£ 
admifto, effecerunt  ut  muli  procrearentur» 


Abram  bene  ufi  ftint» 

Imitatur  Septuaginta,  qui  idem  uertunt,W 
tcBfxn  quod  Hebraice  eft  0^9 

W » Et  ipfum  Abram  beneficio  affecit,  fcili* 
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cet  Lamcch:ud  ipfi  Abrahae  bene  fuit* 

Propter  Sarai* 

'y®  ^ Propter  uerbuSarai,Vbi  ad* 

uertendum,Hcbraeos  iolitos  uti  uerbo,prorc, 
quodiniacris  literis  paflim  occurrct,Vt  illud  Ycrbump™ 
fecundo  Regum, Quod  eft  uerbum,  quod  fadu  re 
eiljdicendum  enim  fuerat,quid  fadum  eft,  & il* 
lud:  Excepto  fo^none  VriaeEtari,  qd*  dC  ipium 
intelligendum  eft,  excepto  facinore , in  Vriam 
Etawm  perpetratum.  Idem  loquendi  mos  eft  & 
apud  Graecos  aliquando,ut  7r$s  t^nihil 
ad  uerbum, pro  eo  quod  eft  nihil  adrem* 

CAPVT  XIII* 

EtLotcumeo* 

ERror  apud  Septuaginta,  & forte  a librarifs 
profedus,Quod  enim  hic  de  Lot  dicit, refe 
runtad  ea  quae  fuperius  dida  funt, faciunt^ 
ipium  Lot  egrefltim  fimul  cu  Abram  ex  Acgy? 
pto,quod  minime  habetur  in  contextu,  iw  $*v 

T«A«r>  Qctyccto  av</)oK<n  7i$Zt  «Sfocp  <n/fji7ii°0Tirtp4-ctc 
Jw  ywdlHSC  camS)^  TaoJv7te  ccrtx  ourrti,® 

Aar^ec^id  eft:Et  pr^ccpit  Pharao  de  Abra 
uiris,ut  proiequerentur  ipium,  uxorem  cp  eius, 
at<$  omnia  quae  poifidebat,#  Lot  cum  eo,Hoc 
itaque  poftremum,non  eft  praecedentis  capitis, 

fed 
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(ed  huius  fiibfequcntis,quod  ab  ipfis  Septuagiii 
ta  hic  omiflum  eft,quod  fuprapofucrunt,cmenc 
dandus  ita<$  codex  Graecus* 

Ad  auftralem  plagam* 

Hoc  quoque,ut  Si  fuperius,Septuagintauer 
tunt  «?  in  defcrturmQuod  nefrio  an  coc 
mode  fiat* 

In  poffeffionc  auri  & argenti* 

In  pofleflione,Hebraice  cft  in  arme 

to.Deinde  additur.  Et  in  auro  Si  argento,  feorc 
fum,utrocp  pofito.Erat,  inquit,  diucs  armentis, 
auro, Si  argento,ficut  Si  Septuaginta, 

7fAv<n&'  cqodQoajcrluJun  <2!  cej>yv&ui>  (c*  %v<no»,  erat 
Abram  diues  armentis,argento  Si  auro* 

Quo  uenerat* 

Clarius  Hebraice,  per  mafiones  fac 

as, quo  fcilicet  prius  diuerti  folebat  Jdeo  Si  Sec 
ptuaginta  uertunt  oky  «AStf , Vnde  uenerat* 
Nam  quo  uenerat, uix  latis  percipi  poteft,quid 
libi  uelit* 

Quod  fecerat  prius* 

Ita  cft  Hebraice,  non  ut  Septuaginta,  qui  fac 
cere  referunt  ad  tabernaculum, no  altare,in  quo 
uehementer  peccant, » <tkIwIjjj.  Vbi 

prius  fecerat  tabernaculum*  Eadem  fcilicet  hic 

pec 
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peccandi  ratio, quae  & in  exteris* 

Ecce  uniuerfa  terra. 

^3  ,id  eft,An  non  uniuerfa  terrae’ 
Sic  quocf?  apud  Septuaginta  interrogatiuum  eft 
i k 'Jbv7rccG>:  hyh.  An  no  omnis  terra  cora  te  effr 

Sicut  Paradifus  dd* 

Ex  hoc  loco  fufpicantur  quidam  Hebraei  ce* 
lebrem  illum  paradifiim  in  hifcclods  fuifle,  cu 
ea  regio  fuerit  feliciifima,  ufque  adeo,  ut  eximia 
fertilitate  habitatorem  corruperit , quae  comi* 
ptela,diuinam  ultionem  perpefla  erf.Licet  Stra 
bo  ignarus  fortaffe  facrarum  liter  arum,  eius  in* 
cendij  caufam,non  in  deum,fed  lod  ipfius  natu 
ram  referat,  fic  enim  libro  ibctodecimo,  de  hac 
re  feribit:  iymvfoy  &vcu  iiwyo»^xy , y&i  ceTiuc 

•ftxtujZix  <Qifa tai  iB&itJk , &yctf>7mpecs  71 'vocs  h nxt' 
Hfcv(J&/ccs  fi&KVxnsoi  J>ccy<HXt , t SaoelatcJ^x,  xgu  ah' 

fctyyxs  wf  -n  •aristv &y  7°k  Qgt/Ni»(iHMOis  xzsv 

lyyoo^juny , txycc  mkqcuj  7m  7 im  'jjwctkcuAksz 

7tcA«?  yv  tcSttcc  wy  7n>At»C  GAyiaiV  atoaaw 

•n  kvk\&  , i^HsyTteynv  sccAwy , </£  av4a-(j.wy 

ccvx<fvarH(x.<xrooy  n rugos  , nga  vtAxruy 

«(TQccKTbxP&y , QactxP&v , n \yytVH  7rpomtavt , ks« 

wtTjoctt  TwetWfw  iff  -n  TrrAsf  «U  /U&JO* 

*7«7r«0«  q/,ccff  A lCfr.&7rvtiy  ,oi  AwccySb/oi  tKQvr&y.hoc 
eft.Eam  regionem  inccndijs  efle  obnoxiam,  ple 
raq;  indicia  afferunt  incol^Na  & petras  exuftas 

often 
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oflendunt  circa  Boaiada,&  multis  in  locis  ca* 
uernas,  ut  facile  crederemus,  quae  ab  ipfis  fere* 
bantur,  eam  regionem  tredecim  aliquando  ur* 
bes  habuide, quarum  metropolis  Sodomon,  ie* 
xaginta  ftadia  ambitu  amplecteretur,  cuius  cir* 
cuitus  adhuc  extaret  uedigia.  Terraemotibus 
autem  igniumfy  eruptionibus,aquarumcjj  cali* 
darum  quae  bC  bitumine  bt  ililfure  edent  con* 
cret£  fcatebris,lacum  ede  effectum, petraeq?  exu 
ftae  fuerint,  ut  bC  urbes  aliae  quidem  dnt  ab  for* 
ptae, alias  incolae  dcfouerint,qui  ex  inccdio  cua 
dere  potuident,haec  ille*  In  regionis  ergo  natu* 
ram, maximi  illius  incendrj  cauiam  refert,  code 
Ptotonuei  er  (cilicet  errore,quo&  interpres  Ptolemaei  in  qua 
ror  detrafi  dripartito  metitur,  Hebraeos  iddrcomare  rus 
tu  nutrit  ru * bmm  dccis  pedibus  traimidde,quod  finus  Ara 
W*  biais,duat  ac  reduat,  ut  euripi  facere  iolcnt,He 

braeoscp  obfmiade, quando  aquae  penitus  pro* 
fluxident,  atc$  ea  occafione  mare  ede  tranfac* 
<tos:quae  quam  ridicula  dnt,  8C  quam  impodibi 
lia, facile  eft  cuilibet  iudicare.Eadcm  ftultitia  la 
pd  apud  cos  multi , ferunt  Moien  magu  fu  i de, 
quos  late  refellit  Ioiephus,contra  Appianfi  gra 
maticum.  Et  IudinusexTrogo  Moien  dliu  I fe 
rael  aderit  fuide,&  omnem  eam  hidoriam  falddi 
merecciet,Multaq?id  genus  fant  apud  eos  de* 
lyramenta  «Ignorabant  enim  diuinos  libros , bC 
tamen  earum  rerum, quas  aliquo  modo  didice* 
rant,  cauiam  afferre  conabantur, 
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Et  occidentem. 
tflSPA  id  eft,  Ad  marc.Quod  ergo  ad  occidens 
temuertit  Hieronymus , Hebraice  eft  ad  mare, 
ut  Qt  fupra  didu  eft«  Ad  occaiiim  enim,  finus  Iu# 
daicus  lpcdat.Scptuaginta  uero  fecundum  Hc# 
braicum  uertunt,»^  cwxtvAccs,^  Qcctocosccy  ad  or# 
tum, & ad  mare,quaquam  fortaflcfiiperfluu  eft 
hoc  annotare,cum  retro  obferuatum  fit* 

ConuaUem  Mamre, 

Conualle  interpretatur,queadmodfi  & fupe# 
rius,cum  Hebraice  *yv?K4  Querceta 

Mamre,qdP  Septuaginta  fequunt  KZToowvnp 
7npj.  t\uj  jjowj  'rj  fAtr^.Habitauit  circa  quercum 
Mamre.Refpicit  ergo  Hierony.ad  loeu  nemo# 
r ofum, quer  cubus  c£  frcquete,eumc£  interpreta# 
tus  eft  conualle, licet  id  no  habeatur  in  cotextu» 

c A p y T XII  II» 

Ex  Ponti* 

CV m Pontus,aut  mare  fignificct,aut  miin'  Vonhu. 

ciamnotiflima,maximis  intcruallis,ab  his 
locis  remotam, de  quibus  hic  agitur,  uehemeter 
ambiguu  eft, qd  Hieronymus  uolucrithoc  loco 
per  Pontum  intelligi,nifi  forte  locus  corruptus 
fit.V idetur  aute,quantum  ad  Hebraica  nomen 
attinet,nomene(Ie urbis, quae  appelletur 
Ellafar:  neqj  id  nomen  in  aliud  uerti  poteft.  Se# 
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ptuaginta  quocp  mtegru  reliquer  ut  w cy>iu% 
<nAtoj  fc^crof .Et  Areoch,rcx  Ellaiar.Sic  5t  Chal 
daica  interpretatio,  A tep  h^c  quatenus  ad  uarieo 
tatem  hanc  fpccfht.  Quod  aute  de  Hieronymo 
dicendum  eft,no  arbitror  eum,  Ellaiar,  Pontum 
temere  reddi dide, E orum  fiquidc  locorum, inipe 
cftor  atqj  explorator  ipie  extitit, diligenter q,’  ex 
his  percuncflatus  eft,qui  locorum  peritiam  teneo 
rcnt.Quod  aute  magis  huc  locum  adiuuat,illud 
ed,quia  hi  reges, q cotra  Pentapoleos  reges  con 
(pirarunt, erant  Pcrfxdnter  quos  & rex  benahar 
memoratur  fuifle.Scnahar  autem  notum  cft  ede 
in  Babylonia, de  quo  loco  Beroiiis  Chaldaus* 
Nimbrot  inquit  cohortante  No3C,cum  mu  Itio 
tudinc  in  campu  Senahar  profccdus  eft,ibiq*  uro 
bcm  aedificare  coepit, &?  turrim  excellam.  Atteo 
flantur  & Graeci, cos  reges  fuifle  Perfas.na  Dioo 
dorus  t « 'vmiKGVX  io^ccvs  AnyHavt^o^  o /zoo<r«?, 
T2fTts7j;  7=>y  7rt>AiuayJii  ivrvKtw&y  ol  wtgccu  7r(S?  csxs 
GJbyuffy.  Hoc  eft.  Scribit  Moies  quae 
trans  iordanem  acciderint,hoccft,  bellum  quod 
cotra  reges  Sodomitarugeflerunt  Pcrfae,  Quao 
propter  arbitror  Hieronymum, aliquo  modo  dio 
dicifle Ellaiar  regionem  Pontum  cfle, cuius  rex, 
una  cum  rege  Pcriarum,  contra  Palaeflinos  puo 
gnaritjied  de  eo  bello  nihil  in  hiftorrj s gentilium 
comperti  habetur. Nam  caetera  bella, qux  cotra 
cas  gentes  geflerunt  Periie,recentiffima  iunt,  fi 
cum  eo  primo  conferantur* 

Inual 
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In  uallem  iylueftrem* 

Hoc  cft,In  uallem  deiertamtac 
deuaftatam,  &C  informem.  At  Septuaginta  M 
(J>ccf<xryx  <cAvxiu/,  id  eft,  Vallem  ialiam.  Na  ccAvkh 
falfam  (onat,ut  apud  Ariftotclcm,qui  in  proble* 
matis  aderit  tx  ccM /xcc  , ffc  yhvLtvy  nijoy  4t/}$cc 
Hoc  eft, Salia  dulcibus  minus  frigere  iemper. 
Et  forte  ab  «A s dudtur,hoc  eft  ialc.Harc  intere 
pretatio  exeo  quod  paulo  pofticquif,nata  eft, 
H O*  K*\T\  ipftim  eft  mare  ialis;de  cade  uale 

le  loquens.  Eam  ergo, Septuaginta  uocant,ual* 
lem  ccAt txLuy  id  eft  ialarem  uel  ialiam:proptcr  ma 
re, quod  poft  eueriam  Sodoma,ibi  collectum  eft. 
De  hac  eadem  quarto  Regu,^^K  ^ 

H ^>9  «id  eft,  Ipie  percudat  Edomin  uaU 

le  ialis* 

Percuflerun  t Raphaim  * 

Diximus  eo  nomine  Gigantes  ftgntftcarf, 
idcoq?  hunc  locum  uertunt  Septuaginta 
nsrlccy  yiyxvrxs.  Cseciderunt  gigantas.  Hies* 
ronymus  opinor,  gentis  alicuius  nomen  putae 
uit  ede , Sed  tamen  hic  per  Rephaim  gigantes 
ftgnificarijindiciocft  & Chaldaica  seditio, quae 
in  hunc  modum  habet  *V1  'inw  .Et  pere 

cuderunt  gigantes.  Approbare  tamen  ctia  Hiee 
ronymus  uidetur  additione  Septuaginta  in  qu£* 
ftionibus  Hebraicis* 

P * 
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Et  Cuzim  cum  eis. 

Hoc  quocp,quafi  appcllatiuum  cfletnopro* 
prium,  interpretati  Septuaginta  funt , '\§vh 
Lvga.Et  gentes  fortes*  Cuzim  enim  fortes  Hc^ 
braice  fignificat*  Non  efle  autem  proprium, fcd 
gentem  fortem  per  id  nomen  intelligi , colligi 
etiam  poteft  ex  seditione  Chaldaica, quae  uoccm 
Hebraicam  Cuzim,interpretatur  ac  uertit 

,dc  fortes*Non  improbat  tamen  Hiero* 
nymus  interpretatione  Septuaginta, ied  eos  ma 
gis  ienfum  quam  uerba  iecutos  efle  dicit. 

Vique  ad  campeftria  Pharan, 

Redundat  campcftria,fed  tantum  cft  Vk 

ad  arborem  Pharan.Qiiam  arborem 
Septuaginta  terebinthum  facifit,t«?  Mw  ^ 
.Hierony  mus  aute  eum  locum  campcftre 
aqplanu  efle  dicit,quippe  qui  per  ea  omnia  loca 
ucr fatus  fit*  Quapropter  neuter  male  reddidit, 
fcd  illi  uerba, is  fententiam  fequitur. 

Quae  eft  in  folitudine, 
^*Super,uel  trans  defatum.Quod 
explicatur  ab  seditione  Chaldaica 
*Qtiae  adiun<fta  eft  defato* 

Omnem  regionem  Amalechitarum, 
3?n  xyw  bs.Omnem  agrum  Malache 

tarum*  Quod  miror  Septuaginta  non  ad  regios 

nem. 
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nem,led  principes  ipfos  referre  7nxvTctsrss  o^ov- 
ms  cctuc^HK.  Omnes  principes  Amalcc.Ani* 
maduertite  qunefo  uarietatem,  quae  etiam  in  co* 
dicibus  Hebraids  reperitur.  Nam  Septuagin* 
ta  procul  dubio, non  JVW,  fcd  per  refe  lc* 

gifte  uidentur*  Eft  enim  ut  faepe  dicfhim  cft,ma 
xima  inter  eas  duas  literas  fimilitudo,  neqj  piu 
tandum  eft,eos  adeo  hallucinatos  fuifte,ut  lite* 
ram  pro  litcra  acciperent,  quod  ne  pueris  qui* 
dem  accideret.  Certiflimc  igitur  non  dalet,  fcd 
refc  legerunt. Mirorcp  ipfe  hanc  uarictate.  Eacp 
res  fadt  etiam  ut  fufpiccr,plcraq?  alia  tota  Biblia 
immutata  efle. 

Omnem  fubftantiam  Sodomeorum* 

Permultahoc  loco  redundant  apudScptua* 
ginta  Hgu  fc7r&vo/xtv(0rj/  TBOtctcy  Ivrxoy  GJ^yuny.  Prae* 
dati  iuntuniueriiim  equitatum  Sodomcorum* 

Addunt  ergo  ex  iuo  hoc:icribuntcj?,quoe  putaft 
(entaccidifle:quodnefdo,an  redein  hifce  lite* 
ris  fiat . In  co  quoqj  error  eft  quod  quae 
fiibftantia  fignificat,ucrtcrint  equitatum, ut  et  ii 
annotat  Hieronymus* 

Abram  Hebraeo* 

Varia  eft  opinio  Hieronymi  ac  Septuagin* 
ta,&  inter  Hebraeos  fumma  diiceptatio,alqs  He  h ebrti  unde 
braeos ab Hebcr  didos  putatibus,alrjs  ab  Abra.  difli. 
Ipium  quoq?  Abram  hic  Hebraeum  appellari, 

p j uel 


uel  ab  Heber  ut  uelle  uidctur  Hieronymus,  ab) 
ab  Habar,  hoc  eft  tranfiuit,  ut  Abram  traiedor 
appellctur,quod  Euphrate  iufTu  diuino,  relida 
patris  iui  domo, trannerit.  Atqj  exeo  tempore. 
Hebraeum  appellari  coeptu, hoc  eft  tranfeutem. 
Atq?  hoc  ientiunt  Septuaginta,qui  hoc  loco  n5 
Abram  Hebraeum  ucrtunt,ied  Abram 
idcft,tranfuadantcm,aut  transfluuiale,ut  habe* 
bat  antiqua  Latinoru  aditio, quos  plcric^  Graeci 
interpretes  icqufitur:nam  Thcodoritus  tr«  oiy-cu. 
IBpcuxs  uivofxa&H  vculx  r -rcy  ccfyxccfa  ccft 

r?  'ftv  y&<AoUJto\)  \00fXS  «f  9TOA04S3viu/  fcA0G{/,T  81 u 
QgXTtjy  7nTXfxby  J)xBxvrx^fyx  yi'  7»  crvgfry  cpaiv»  0 
wfyccTHS  ovofxxfatci.&j  tKrt€fy£fycuoi  XKKnrnuflV 
(Aovovs  tvpvs  tviuf  ov Tfeff  7rQsG?yefd\ji£vu.7rtfa.o:  yi' 
•jvc  tBvHilx  nsnrccya  y>  yw®'.  hx  t ovs  crA* 

Am/?  ttco/ttccs  ynn^oii^K  "Pvrtoy  &<riy  01 

cCf>  tk?  xyjjovfx^ygx  kfhvpouoi-,  ccyucXXK^.  Hoc 
eft,Ipie  quide  arbitror  Hebraeos  dici,ex  eo  quod 
Abram  patriarcha  cum  e Chaldaea  in  Palaeftina 
profidiccretur,  fluuium  tranimiierit,  nam  He* 
braeus  Syrorum  lingua, tranfiens  appellatur.  Q> 
fi  ab  Heber  Hebraei  uocantur,no  eos  modo  Hc* 
braeos  nucupare  necefie  eflet,ied  plerafcp  etiam 
alias  gentcs,quae  ab  Heber  genus  ducunt, & ut 
alias  praetermitta,ex  eo  profecti  ilint  Iimaelitae, 
& hi  qui  a Cetura,  & Idumaei, & Iimaelitae,  atqj 
alij.Haecille.Alrj  autem  ab  Heber  omnino  eos 
did  contendunt, ii cut  hoc  loco  uertit  Hicrony* 

mus. 
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mus,&  A carius, qui  & ipfc  haec  refert,  & crarjrya 

My  Qnaiy  cc&gccp  tk  c tff  *?  7rG>7rccr>f  tzP 

atofccfa  At^u  </£  ttP  iQtyjlSvixoy  eVo^u*  ifuwdlSty  t- 
ii§H.oioy  ca/7i  -r  ccfyccp  tc  i&poutojCcBfceiibd  tt^ccth, 

iSfoot^^p  TptyccTHS  Et  nunciauit  inqt 

Abram  trafiiadcnti, nomen  gentilitium  quod  a 
progenitore  itio  acceperat  Abram,  hoc  loco  in 
Gr^ca  uoce  uerium  ponit  . Nam  Hebreus  traie* 

(flor  dicit.Sentit  ergo  diuus  Aeacius,  Abra,  Heu 
br £i  cognometu  ab  Heber  acccpiflc.Nulla  nero 
ratione  admitti  poteft,tit  Hebraei  ab  Abraham 
appellentur, propter  litcrarum  uarictatcm,ut  ar* 
bitratur  alicubi  Auguftinusdicet  idem  de  ciuU 
tate  dei.K».  exiftimet  Hebraeos  ab  Heber  eile  uo 
catosrpotius  enim  Abrahamaeieflentappclladi.  Abrahmci 
Hebraei  autem  rdpuunt  ie  ab  Heber  cognomi* 
nari,q>  is  idololatra  ut  ferunt,  fueritrnefascp  iit, 
tam  fancfhm  gentcm,ab  homine  prophano  atep 
impuro  nome  iortiruMihi  certe  probabilius  uia 
det  Hebr^os  ab  Heber  diri,quam  ab  Habar, hoc 
eft  tranfiuit,nam  id  etiam  ipia  uox  demoniirat. 
liquide  nominp  gentilia  apud  Hebraeos, per  iod 
in  ultima  proferuntur  .ut  eft  Judaeus,  dC 
Iiraelita,&  ^?^3?.Hamalachita,  atcp 
ita  de  fingulis.candem  formam  habet  hoc  loco, 

QC  ''yzp  hoc  cft  Hebraeus,  ut  quemadmodum 
Iiraeli  ab  Iirael  ducitur,  ita  ab  Heber  Hibri ♦ 

Quod  fi  ab  Habar  duceretur, ut  Hibri  traicdore 
fignificet,potiushobcr  diceretur,uel  habar  per 
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camez,  qcP  fit  in  nominibus  appcllatiuis.  Nurw 
quam  i'tac$  appellatiua  nomina, eam  formam  ic* 
quunuTcftis  cft  & Chaldaica  cditio,qu£  & ipia 
ut  gentile  id  nome  interprctatur,fcilicet 
ubi  forma  ipia  cft  nominum  gentilium . V crifc 
lima  igitur  uidetur  Hieronymi  lententia.  Nam 
poft  diluuium,  cum  adhuc  uiueret  Heber,lin^ 
gnaru  confufto  facfta  cft.  Ac  uera  antiquiftimacp 
lingua,in  ea  domo  rcmanfit:  cumqj  totius  farnis 
lix  caput  cftet  Hcbcr,ab  co  nomen  ea  lingua  ac 
natio  acccpit.Et  aim  in  domo  Abraham,  inte* 
gra  ac  iyncera  pcrmanfiflct,hi  ioli  Hcbrxi,cacp 
lingua  Hebraea  uocari  meruit.Caeteri  quidc  qui 
ab  Hcbcr  dcfcendiftcnt,no  funt  Hebraei  uocati, 
propter  eam,quam  diximus  cauiam.  Non  enim 
puritatem  illam  feruarut.  Atcg  hoc  modo  refel* 
litur,quod  obtjritur  a Theodorito  Eadcmcp  ra* 
tione  non  recfte  ientient  Hebraei:nam  & cognati 
Abraham  idololatrae  fuerunt, a qbus  ille  ^pcrca* 
tus  eft,nihilq?  obftat,quod  idololatra  Hebcr  fue 
ritreuabeo  fi  non  linguam, faltem  genus  duces 
rent  Hcbrxi.Sunt  autem  Hebraei  in  rebus  fuis 
aequo  fuperftitiofiores,nimiucp  libi  eblandiunt, 

Numerauit. 

Sequitur  Septuaginta, qui  & ipfi  c& 

iJliovs  oIks.  vtv«?.Numerauit  proprios  uemaculos, 
pro  eo,quod  Hebraice  eftVTC-jid  eft,  dC  duxit 
in  praelium, aut  expediuit.  ^ 


r 
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Et  Phjenicem, 

Non  eft  in  contextu, necp  apud  Septuaginta, 
ied  tantummodo  uii^Soba.Soba  quocp,non  au 
tem  Phcnix,ad  leuam  Damaici  icribitur  efle,  ut 
&ipfi  Septuaginta  dicunt  ou/^tus 

eoGcc  h Xliiyv  xpistycc  cA<r/xa<rxoj/,pcrfccutus  eft  cos 
u%  Soba,quae  eft  ad  leuam  Damafci. 

Vniuerfam  fubjftantiam* 

Subftantiam  tantu  ad  equos  referut  Septua^ 
ginta,ficut  QC  iiipius  hj  K7nsfv4*y  TrocGty  tJJ  »*? r/roy 

GJViutYi  & auertit  omnem  equitatum  Sodo^ 
meorum , cum  tamen  nomen  Hebraicum,quod 
hic  ponitur  icilicct  totam  facultate,  uni* 
uerfacpbona  fignificetificut  & iiipra  de  Lot  atqj 
Abram  dicebatur:&  erat  facultas  eorum  copior 
la.ubi  eft  praeiens  nomen:uertendum  itaq?,ut  fe* 
ci(  Hieronymus* 

Ipfaeftuallis  regis* 

Paulo  diuerfius  Septuaginta, cScpny  r>  m J)oy 

bxaiAiuy,  id  eft,campus  regu.Hebraica  uero 
habent,ut  uertit  Hieronymus 
ipiaeftuallis  regis.quae  tempeftate  Hieronymi 
appellabatur  a Palaeftinis,  Auion* 

Melchifedcc* 

Hunc  alij  angelum, alxj  ipiritu  ianeftum  ftiifle  MMfcJec 
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aflcrcbant.Origencs  angelum  fuiflc  cxiftimat,& 
cius  diicipulus Didymus.Hacc  improbantur  ab 
Hieronymo«Probabilius  cft,aitt  quod  opinant 
Hebraei,  hunc  fui(Tc,Sccm  filiu  Noe,aut  alterum 
queuis  homine.  Quod  uero  is  Scem  filius  Noe 
fuerit, argumeto  (iint  quae  apud  Hebraeos  extat, 
in  eoru  enim  monumentis  habetur, dixifle  Iacob 
(e  icruific  Scem  regi  Solymoru,hoc  modo 

tvw  tvypp  uron  ttw  otok  ns  xdw 

mw  wman  wpw  tw 

*\k  tw  hyw  'toak  vw  wn» 
■ymtoVo 

Hoc  cftjacob  (eruiuit  Abrahae  patri  noftro  qn* 
dccimannos,&  Scemo  filio  Noc,qut  udeatus  cft 
Mei  ch  ificdcch  ,(eruiui  t annis  quinquaginta.Me* 
moriae  enim  ,pditu  accepimus,dixifle  Iacob, ipie 
miniftraui  Scem  regi  Sale, qui  uocatus  cft  Mcb 
chiiedcc,qnquagintaannos.Sale  quoq?  quidam 
Sedem.  efle  Hicruiale  crediderunt, quae  prius  Salem, dc^ 
lcbiu.  indcIebus,poftca  ex  Hebraico  & Graeco  facfto 
Hiarufalcm.  nomine,appcllata  fit  Hicrulalerquod  abiurdum 
efle  cx  ipio  nomine  cognofcit.Quarc  melius  cft 
quodaflerit  Hieronymus, no  efle  hac  Hierula* 
lem,fed  oppida  iuxta  Scy  thopolim,quod  etiam 
tepcftatc  Hieronymi  Salem  appellabat, ubi  ofie 
debat  palatia  Mclchi(cdcc,cx  magnitudine  ri ii* 
naru,ucteris  aedificii  demonftrans  magnificetia: 
hoc  ex  pleriicp  alrjs  Iaerae  impturae  locis  cogno* 
Icitur, Ego  ucro  exiftimo  nomen  Hicruiale,  non 

cxGrae 
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ex  Graeca  Hebraicacp  uocc  e fle  compofitum,ab 
ityos  id  efi  iacer,&  Salem, quafi  iacra  duitas:  fcd 
aur  corruptu  efle  nomen,ctiam  apud  Hebraeos, 
aut  fiudiofe  fadam  eflcliterarum  mutationem: 
ut  quae  prius  uocaretur  Icbuialcm,di(fia  fit  Hie*  Icbifdem* 
rufaIcm.Naea  ciuitas  olim  appellabatur  Iebus, 
deinde uocata  efi  Salem, pofiea  nomen  unumc 
duobus  fa<fium  eft  Iebuialem, 

Proferens  panem, 

Clarius  erit,  fi  uertas  ut  habet  Hebraicum 
tan>  «wi n bw  4 & Met* 

chifedech,rcx  Salem  protulit  pane;ficut  & Se* 
ptuaginta  igjnyiay , extulit,  protulit. 

Qui  creauit  coelum, 

Aliquato  fecus  Hebraica  id  efi, qui  pofi 

fidet,&  qui  deus  coeli  ac  terra:  efLnatt^  Pofii* 
dere,&  acquirere  fignificat.  Quem  ergo  Hiero* 
nyrhus  conditorem  uocauit,Hebraice  chone  di* 
citur  «Sequitur  autem  nofter  interpres, ipios  Sei* 
ptuaginta;apud  quos  eft,o?  'ULaq>  ovfccwyfl  M 
yLu.qui  condiditcoelum  dC  terramthoc  ipfum 
philoiophi  confitentur. Produs  enim  inquit,  07» 
wkVtk,«  flwjfucrK  HKtiiuiitc  St5.  id  efi,  omnia 
efle  aut  pofleflionem  dei, aut  eius  prolem. 

Quo  protegente, 

\^^^,Quiprotexit,abinimids,qua  locil 
tione  alio  modo  reddiderut  Septuaginta,  Ss  7*$*- 

* fooKH» 
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Jlutety  orw  Qui  tradidit  inimicos  tuos» 

Nam  uerbu  Hebraicu  etia  claudere  fignificat. 
Potuit  ergo  etia  dici:Qui  claufit,ficut  alibi  dici* 

cur,  qui  conclufit  inimicos  tuos  in  manus  tuas» 

Da  mihi  animas» 

Redle  immutarunt  Septuaginta, qcf erat  anu* 
Anima  pro  mas:in  Hebraico, uertentes  cAfe  y-oi  aK*  cwcfacc^  da 
bomwc,  mihi  homines.Diximus  enim  animam, pro  toto 
homine  accipi» 

Cxtera  tolle  tibi, 

Pcrftant  Septuaginta,uertentcs  reais,  quod 
facultate  ac  fubftantia  fignificat,  ivnroy,  id  cft, 
equitatum.Pro  caetera  ergo, in  Hebraico  eft  re* 

cus,  hoc  eft  fubftantia, 

Leuo  manum. 

Quam  diuerie  huius  uerbi  tempora  uertutur 
ab  omnibus  interpretibus , Hebraici  enim  eft 
^nia^nLeuaui.at  Graece  U rtvo&.id  eft,Lcuabo, 
nos  per  praefcns.quanquam  id  ad  lententia  nihil 
referat, quod  in  alrjs  eflet  magnopere  caucndu, 

A filo  fubtegminis, 

WMa  A filo, non  additur  lubtcgminis,ficut 
necp  apud  Septuaginta.  it#  axrot^yfiw . Sed  haec 
adeo  leuia  iiint,ut  nos  etiam  pigeat  annotare» 

Et  partibus  uirorum. 
Aliquanto  oblairius,dicendu  enim, excepta 
portione  uiroi?,q  fcilicet  eis  ex  pda  obuenirct. 

Cap» 
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His  tran(a(fb's. 

KVttn  Septuaginta  no  mutant 

hoc  loco  locutionem  Hebraicam.^?#  rte  fi  parte 
TwoTar.Qiiod  tamen  prudenter  fecit  Hieronys 
mus,De  ea  loaitione  alibi  didum  efi. 

Per  uifionem. 

Eodem  modo  & Hebraice  tt&TgHS.Redimdat 
autan  quod  additur  a Septuaginta,^  ofipan  «pl 
rvw.  In  uifione  nodis:potuit  enim  & diurnam 
cite  uifione, ficut  QC  paulopoft  cognofcctur.  Na 
uiiionem  Hebraei, non  tantu  eam  appellant,qu£ 

nodu  fit, ied  omne  prophetiae  genus:  quam  ob 

rem  & prophetas  uocant  uidentes . Quam  rem  ^°p1jet£* 
quia  pulcherrime  explicat  diuus  Gregorius  Na  Vldcntcs' 
zanzenus  in  oratione  de  ipiritu  iando,eius  uer* 
ba  producenda  iunt.  oi  pto  rmrp ise/^^y  iqcw- 

TvdvGqt,  oi  Ji  7r&qZrrou  <£*  rtc  plfavrx  7 T&iyvuatcp, 
rnnvpbu  t voCy  c Hhh  x*f 5,V  «>*«  W^px^ta  rtc 
%jop&xo§xy  <$XKB«y  Jbntvvns  &s -%ovrt x,Jlb  ia^ 
yr&Qyf&ay  ofacny  tHgchvy^  xurti  ofuvns  wopxfav 7V. 

•nuwrv  ytfkrti  7rv<f\!pxr&' fiuvxpis  Qulsjkk  7t w- 
•zvcSQtorifauau  7r^?  riw  rQ  XpfoO  Ktcnxyvomy . QuS 
ytf  ftsi  votfroy  TTvcm  fiu ucJptM  toytm  ttGstIvth!  ' 
a?iy§axs  Ajfuny , owy  nva  xstrtcQxv&xv  7m§  tcurrov 
tovcpxpSUny,  hoc  cft,  Patriarcha  inquit,deum  fub 
imagine  uiderut,at  uero  prophetae  etiam  futura 

proipi 
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profpiciebant , affedi  mentem  a fpiritufando 
tanquam  ceratquo  fiebat,ut  fibi  futura  tanquam 
praefentiauidere  inderetur  .Ideo  & prophetiam 
trifionem  uocare  (olebant,  & (pfi  prophetae  uu 
dentes  appellati  (unt:  ea  enim  efl  (piritus  (and( 
uis,ut  quemlibet  mirabiliter  illuminet  ad  intel* 
figendum  8C  percipiendum  ipfiim  bonum:  quia 
lumen  eft  intelleduale  omnis  animae  rationalis, 
eamcg  ita  afficit, ut  poffit  ueritate  repcrirc4quafi 
quibufdamradijs  a (ubftantiafaain  eam  conice 
dis.haec  diuinus  ille  dC  eximius  theologus.  Ple* 
Vifionu  pIuM  racfj  uero  funt  uifionu  genera, ut  a Mole  Aegye 
ra  genera,  ptio  feribitur « Nam  quaedam  eft,qua  uigilanti* 
bus  nobis,tota  membroru  compago  refoluitur, 
ut  de  fefe  Daniel  prodit.  Alia, qua  id  minime  co* 
tingit, (ed  tanta  eft  eius  hominis  qui  uidet  expia 
tio,  tantae^  cum  diuino  numine  familiaritas,  ut 
diftolutione  atq?  ecftafi  minime  opus  fit,fcd  ami 
ce  ac  familiariter  cudeo  loquatur,  quod  Moyfi 
folum  uolunt  Hebraei  accidifle* 

Filius  autem  procuratoris» 

yyrfpx  kw  w?  7^*9  «Et  fie 

lius:  reliditium  domus  meae,ip(e  eftDamafcus 
Eliezer.Quae  nccg  latis  aperta  liint,nec£  adeo  fae 
cilia  intclledu,quid  fibi  uelint:  praefertim  proe 
pter  uerbum  mc(ech,quod  rem  derelidam  ac 
dimiftam  figniheat : qua  appellatione  uocauic 
Abram,  heredem  fuum,quem  fibi  fucceflorem 
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erat  rdidhmis  «Ideo  Hieronymus  uertit,  filiu  jpa 
curatoris  domus  mce:quaquam  filiu, nolint  He- 
braei referri  ad  filiu  procuratorisjfcd  ipfum  pro* 
curatorem,qui  uclut  filius,crat  ad  ha:rcditatcm 
Abram  aflumendus.  Septuaginta  cu  Hierony* 
mo  concordant  filiu  alterius  uertentes,no  lpfius 
Abram, 0 A yos  yuunfcTiig  oIhs^vovs  p9>ovt&'  </lx- 
(jLxcrlcbg  fcAjtffcg,  Filius  autem  ucrnaculae  meae  ifte 
Damalcus  Eliezer,Eode  uero  bic  errore  uidetur 
dccipi,quo  decipiuntur  faepc,ut  nomen  appella 
tiuu,putarentefle  propriu;idqj  mulieris  non  ui* 
r i, quod  ipia  quoqj  uox  recuiarcuidet,Scd  necp 
non  optimum  erit,intcrprctu  citare  expolitio* 
nes.Gennadius  qui  quafi  Abram  loqueret  haec 
ait,  J)x Affcrtw  ycvfr&s  ioiKiy  rvc  iyucjs  tx  ths  pcc<rt£ 
r?  </lx(xa<rKtjws  ovr(§y  ifaifo,ovyy  l/cev»  ny  olhojfy/nSl 
tyaiytccNi  b tf  curriis, <f\g.  <?1 1 ymynyt^  i(jxQyvi<ny, 
tPuiiXTtu  Atywfiitvos  is  J)a>vvi&  fayc&w  7vccc{4$a~ 
7»  ActiMffKos  ifi.ii(ty . iffas  A xgu  «j  iy  ite 
Avo  tcA auy  cuujK&y&voyi(&  ifbg  Trmi^ovT&ollcay^vrDS 
Axyuea-Kog  i,\'nfy.  Succedit  igitur  inquit,ut  uide* 
tur  in  haeredem  mihi,  is  Elicrcr,  qui  ex  Maicch 
Damafccna , ortus  mihi  eft : ncc£  enim  ipfa  erat 
ucrna,&  domi  nata , ied  qui  ex  ipia  natus  eft,  ut 
poftea  repetedo  demonftrauit.Potcft  8C  de  uno, 

2u i duobus  nominibus  appellaretur , intelligi  ♦ 
)amafcus  icilicet  6C  Eliezer . forte  ex  duobus 
integris  nominibus  unum  effccftum  eft, & unus 
tantum  per  ea  fignificatur,fcilicct  filius  irrigans 

tis  do 
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t is  doma  ifte  Damafcus  Eliezer*  Exponit  igitur 
quantum  ab  aeditione  Septuaginta  doceri  pote* 
rat:fed  tamen  ma{ech,noneft  nomen  proprium 
ut  diximus.Erit  ergo  uera  explicatio,iecundum 
Hebraica  ueritatem.  Et  filius  rclidtcius  domui 
meae,Damaichus  Hcliezer,isicilicetqui  reline 
quetur  ad  h hereditatem  fufcipiendam,is  mihi 
erit  haeres* 

Ex  utero  tuo* 

Ex  intimis  tuis,  aut  lumbis,  uel  ui* 
fcer ibus. Quam  locutione  Hebraicam,  Septua* 
gintarecfte  immutarunt  <t M k fcftA<rt/W7x>a,  Sed 
qui  egredietur  ex  te* 

Reputatum  eft  d ad  iuftitiam* 

5W?5?3«Et  reputata  eft  ea  res,iuftitia, 
uel  iuftificatiOjUel  probitas.Sacrarum  enim  litc« 
rarum  moris  eft, iuftitiam  non  eam  modouirtu* 
. t em, quae  cuiqj  quod  fuum  eft  tribuat,appellare; 
luflut  quu  fed  &C  omne  probitatis  aequitatiscpgenus*  Iuftus 
m literis  quoq?  his  literis,is  eft, qui  omni  exparte  abfolu* 

crtfr  tus  fit,qui  necg  in  deu,nec$  in  homines  peccet* 
Quae  neq?  a noftris  diflentiunt,cu  Marcus  Tub 
lius  feribat, proprie  ab  hac  uirtute,homines,  bo* 
nos  appellari*  Idem£p  certe  eft  uir  bonus,  8>C  1112 
luftitia  qd.  ftus.Eft  enim  iuftitia,diuina  quaedam  mentis  hu 
manae  integritas,acrc<ftitudo  per  quam  nuiqua 
labimur, nihil  peruerie  opinamur  jed  ut  imagi* 
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nem  decet  diurnam.  St  illius  diuinftatis  fimula* 
chrurn,a?qui, inerrabiles  (iimus,  ac  ficubi  etiam 
prolapfi  fuerimus,tanta  tamen  eft  animi  fyncc* 
ritas,ut  in  culpam  nobis  uerti  non  polTit.  Eiufe 
modi  erat  Abram, uir  omnium  laudatiftimus,8£ 
integerrimus, De  cuius  fide, St probitate, haec 
apud  ucteres  memoriae  prodita  reperimus,  r«c/fe 

teSgeeu  TBlsfofVLVTlfilhcUtiTUJJH  fcAfl^l&K,  OTPS  t(w  {A- 
•xtcgmoy  r$v  T°y  cctycc  avyScuvovTwy,\gu  'Awy n- 
7 ivgoy  HSCrx  r*y  vgxvoy  KivzytSb/uy  Q/AojvQizy  pu 

•nuy,  OCJ^aCfZfcKfltA^T»,  0 fAdi$[MvJltT?  7TXTHf  IAtUo^OS 

vsigoy  5 cu/xS Avoces  &S  r>  »fxyby,ei 7v  t {fby  jvto  7rvdV- 
fxxu  kPwurfs  c£h yeuSj1)  7jW,  «rt  xyyiAoy  em> 

<2*  ccTAcrt  feT utyvvs  xq&ijwx  <?1  -xfos  Ax^Sam 

ecAQx  rxw  yv&aty  rffl  tvos  K9“  f-wv»  > H9&  At-  - 
yvrc/u.  ccbjxoci*  curn  <fv<noAoyov,Qfbs  & <QAAb<n<f@? 
'flooySLuoS.  igulujAjTXC  7TXTH§  inAthroS.  Abram 
ucro,qui  crediderat,  iuftus  ob  eam  rem  habitus 
eft;  ille  inquam  qui  coeleftium  rerum.  St  eorum 
quae  in  aere  fiunt  erat  pcritifltmus;  cuius  fi  no* 
men  interpretari  uolueris,pater  (iiblimis  rite  uo 
cabitur:qui  deinde  coelum  (iifpiciens,  St  filium 
per  fpiritum  (aneftum  agnofccns , fiait  quidam 
afleruerunt,aut  angelum  gloriofiim,co(picicns, 
fiue  alio  modo,cognouit  cum, qui  omnibus  cre 
atis  rebus  maior  eft,&  ad  unius  ac  (iirnmi  dei  in 
tclligentiam  peruenit : ac  time  appellatus  eft 
Abraham,  ex  naturalium  renim  contemplato* 
re  3 fapiens  St  philofophus  effedus.  Siquidem 

q Abra 
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Abraham  pater  eledus  mterpretatur«H^c  ob  t* 
ter  citata  iunt* 

De  Vr  Chaldaeorum* 

Hicquoqj  Scptuagintauertunt  regi° 
nem,licet  nomen  propriu  aut  loci  aut  urbis  efle 
uideatur, dimittis  fabulis  Hebraeorum* 

Et  abigebat  eas  Abram* 

Mira  Septuaginta  hoc  loco  uarietas,  adeo  ut 
diflimulari  non  poflittqui  uidentur  autfuam  lin 
guam  ignoratte,quod  nefas  eft  aflerere:  aut  alio 
ufi  exemplari:uel  certe  quod  farpe  meminimus, 
&C  memoraturi  fumus,  ubi  opus  fuerit , cum  ea 
Tepore  70  tempcftate,ut  etiam  Hebraei  opinantur,  diuinae 
lingua  Hcb.  Hcerae  fine  pundis,quae  uiceuocalium  apud  He 
cJrcbat  pun  braeos  funguntur, legerentur,eam%  ob  rem,  am 
flis,  bigua  non  facile  diftingui  poflent,  ut  haec  uox 

,quae  fine  pundis  equiuoca  eft:nam  & po 
pulum  tuum,&  tecum  fignificat : cui  fi  punda 
fubicccris,amphibologiam  diftingucs,&  alteru 
quidem  erit  3^3? , id  eft,populus  tuus,alterum 
, id  eft,tecum:  hinc  fadum  eft,  ut  Scptua* 
ginta, pleraqj  aliter  interpretati  fint,  cp  uel  iente 
tia  poftularct,aut  nunc  Hebraici  habeant  codi*  ~ 
ceSyiscp  facilis  fuit  lapius,Quis  enim  non  facile 
laberetur  in  hac  didione,  fi  fine  pundis  feriba? 
tur  ,quae  fignificat,modo  iedit,modo  rea 
ucriusefi,aliquandQexpulit,alias  rcuerti  fecit* 

Quod 
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Quod  fi  uocalcs^d  eft,notulae  illae  adhibitae  fuc 
rintjilico  omnis  ambiguitas  diftinguitur.Efi:  er 
go  hoc  loco  eade  ipia  uox,fcilicet  .Quod 

cum  fit  futurum, ducitur  a iuo  primitiuo  , 

hoc  eft  amouit,cxpulit:in  futuro  aute  abijcitur 
prima  litera  nun,&  per  tertiam  coniugationcm 
(ubtrada  iod,&chiricheiusloco  iiibltituto,  fi* 
gnificabit  mouebit,uel  moueri  facict.Quod  fi  £ 
uerbo  ducatur, id  efi  fedit,his  puncfhs  no^ 

tabit  ^£^,hoceft,8dfedit,uel  fedebat.Inhuc 
igitur  fcopulum  impadti  Septuaginta,  cum  ex* 
tricare  ieie  non  pofient^ltcrum  pro  altero  reddi 
derunt,  atuui^duny  auz-xw?  gJSftyc.  Et  fedebat 
cum  eis  Abram:ut  toto  coelo  ab  Hebraica  uert* 
tate  difiideantjcum  ea  referat,  Abram  aues  ex* 
pulifletat  ipfi:uel  cum  eis  cum  iedifle,  uel  fimul 
cum  ipfis  collocafle,  fic  enim  trwjixstdKn |z  inter* 
pretari  poteft,  ut  hoc  modo  exponamus,  & ap* 
pofuit  eis  Abram,  (edicet  aiubus  diuifis , aucs 
iuperuolantes» 

Sopor  irruit* 

Melius  opinor  Septuaginta,  quitiocem  He* 
braicam  > quae  foporem  etiam  figmfi* 

cat,uerterunt  'Ustun^ut  & fopra  fcccrunt,colo 
co,Immifit  dominus  foporem  in  Adam.  Is  enim 
fopor,cuius  hic  fit  mentio, non  fomnus  uidetur 
fuifle,ied  potius  ecftafis,ficut  ex  hac  utfione  coi 
ligitur,in  qua  facta  eft, illa  membro^  dilfolutio» 

q z qux 
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quae  in  aduentu  numinis  fieri  folet,in  qua  ita 
torpemus, adeo  iacemus  exanimes, ut  profundo 
ibpore  opprefli  uideamur:  quanquam  fint , qui 
iomnum  etiam  ecftafim  appellent* 

Et  foruientds* 

Hoc  quo<$  Septuaginta  faciunt  tertiae  coniu 
gationis,  cum  fit  primae  apud  Hebraeos  «A»vAw- 
Gvcrt  cu/rw,  in  icruitutem  abducent, (ubigent^e 
braice  tamen  VV®  * Et  feruient  eistQuod  ne* 
(cio, an  errore  facfhim  fit« 

Sepultus  in  iene&ute  bona* 

Error  in  impreflis  codieibus  Graeds,  qui  ha# 
bent  'jjoxcfik  jv  iu/x,  cum  dicendum  fit  neque 

iubtracfto  $>«♦ 

Caligo  tenebrofo* 

wVy  4 Quod  non  aliud  fignificat,  cg  ut  ucr* 
tit  Hieronymus, quod  non  fatis  proprie  reddide 
runt  Septuaginta,  4>A  of  flamma  fa&a  eft* 

Pepigit  foedus* 

Siceft  Hebraice  4 Quod  Septua* 

ginta  interpretati  iiint  diipoiuinimdc  di 

JlecQjiot*  ^ a difpofitio,teflamentum.  Pcrcu# 

tere  autem  Hebraice  didturdemore,quem  in 
iungendo  foedere  ob(miabant:de  qua  re  Dauid 
Chimcheus  copioic  apud  Hebraeos  difleruit* 
Eo  more  uius  eft  deus  cum  iniret  amicitiam 
cum  Abram* 

Cap* 
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Inique  agis  contra  me* 

VV?  'P1!?1! , OfFenfiomei  iiiper  tc : quancg 
. enim  uerba  uarient,  ientcntia  tamen  eadem,  cfl 
prarfcrtim  eodem  modo  & Septuaginta  uertant 
Kf/hnipcu.  ix  Gv.  Offendor  abs  te* 

Vt  libet* 

«V t bonum  in  oculis  tuis.Efi  au 
tem  Hebraica  locutio,  non  enim  habent  uerbu 
placettfcd  eius  loco  utuntur,bonum  eff  in  ocu*  tiommtefl  in 
lis  meis.C  arent  quoque  uerbo  habedi,  pro  quo  m.eis* 

utuntur  cfl  mihi,cft  tibi.Eff  autem  maxime  na*  td.™*Pl4cet 
turalis  locutio, dicere  pro  eo, quod  eff  placet,  bo  ' 

num  eff  in  oculis  mcis.Proprium  enim  ecy&, 

d5,eft  -h  camcp  ob  rem  omnia  ijpfam  ap* 

petunt.  Duplex  quidem  eff  boni  natura,  ut  ait  Boni  duplex 
Proclus,eft  7ipoo</)x^,id  eft,propagans  omnia,  & natura . 
eadem  bonitas  facit,  ut  ipfum  omnia  appetant: 
quanquam  id  folum  in  primum  ac  uerc  bonum 
competat, id  cft  deum.  Omni  autem  bono  pro* 
prium  eff,  ut  exoptabile  fit.  Dicunt  quoque  in 
oculis, quia  hi  quafi  intemuntij  fi nt, iud iciu m cp 
ferant  depulchritudine,quamuis ea  etiam  per 
alios  fenfus  percipi  p°ffit,fed  omnium  excelicn 

tiliima  eff, quam  oculis  haurimus,licet  fit  etiam 
carum  reru  pulchritudo,  quae  intelligctia  com* 

q 3 pren 


comprenduntur,  quar  eft  omnium  eminentiflli 
ma,  quae  oculis  animi  perdpitur ; haec  tamen, 
quafi  Tsrccqtyyct  dicfta  funt» 

In  folitudine» 

Addunt  hic  Septuaginta  quiddam,  quod  in 
Hebraico  minime  eft,  y? th  plyns.  In  io 

litudine  in  tcrra:redundat  in  terra:  cflet  quoque 
maxime  ambiguum, quid  fibi  ueUqt» 

Ferus  homo» 

Hebraicum  metaphora  utitur , necp  enim  eft 
ferus, fcd  ^S,hoc  eft  onager,  eum  ergo  ona* 
grum  ob  feritatem  appcllauit.  Hieronymus  di 
Septuaginta  faitit,  wx u ay^oi*.©'  Kv3fa>7rc?9 

id  eft, Is  erit  agreftis  homo, merito^  eo  nomi* 
ne  appellantur  Iimaelitae,  mera  omnis  barbariae 
colluuies» 

Figet  tabernacula» 

^ . Habitabit, ficut  8 i Lxx,  y&tiikwq, 
Pofteriora  uidentis  me» 

«Vidi  poft  uidente  me,  Se* 
ptuaginta, paulo  fecus,  g<A>|/  otqQyfi*  iui.V  idi  eu 
qui  apparuit  mihi,  aut  qui  mihi  uiitis  eft,  quod 
certe  uidetur  a iuperiore  plurimum  differre,(ci* 
licet  ab  Hebraica  ueritate» 

Viuenris  &C  uidentis  me» 

Sic  Qt  Hebraice  »V iui,uidentis  me: 

atSe 
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at  Septuaginta  filent, uiui:imo  ne  /pfa  qutd5  Hc 
braica  lynce  re  uertunt,  yvd&y  ri-nv  In^Aferq/  -h 
Qftccg  ix&vo  cpgtap,  S yvanoioy  «/o|/.Quamobre  uo 
cauit  puteum  ilfij,puteu,  ex  aduerfb  cuius  uidit 
quid  obfecro  uidit,  cu  ipia  potius  uiia  fir.Erratu 
efi  itac£  in  participio  W roi,quoda  Abduci 
tur,id  efi  uidit,8£  participium  , uidens,  cui 

fobtracfio,h,n,  appofitaq?  iod,fignificatuidens 
me^ion,ego  uidens,ut  illi  putarunt* 

CAPVT  XVII* 

Ego  dominus  omnipotens* 

'*5  ♦ Ego  dns  omnipotesrat  cur  Sea 

ptuaginta  tacet  omnipotes,cu  exprefle  habeac 
inHebraicodNecpeft  lra>  api  0&wj&/JEgoiurn 
dominus  tuustredundat  enim  tuus. Quod  ucro 
• moxiequit  Ambula  coram  me, 

ut  uertit  Hieronymus : illi  <hcy>isj<ms , placitus 
erit  mihi.Mihi  quide  uehementer  arridet,fiqui^ 
dem  iIluftrarunt,quod  erat  inuolutum  propter 
locutionem  Hebraicam : neque  enim  aliud  efi, 
coram  deo  ambulare, quam  pro  uiribus  ie  c i gra 
cum  atque  amicum  oftendere,ficut  5C  retro  de 
Noe  diefium  efi,  quem  locum  Septuaginta  eo^ 
dem  modo  reddiderunt. 

P ater  multarum  gentium* 

V^S  ^5*  Pater  multitudinis  getium: 

q 4 ficut 
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llcut  & Septuaginta , wh  wA#h<C  tV-fy, 

quanquam  illuftrius  reddiderit  Hicrony  mus  eo 
niodouertcns. 

Ahdham.  fsJon  Abram, icd  Abraham, 


Haec  eft  ctymologia,nomrn  crh  prifhnu  erat 
Abram , Hamon  autem  multitudinem  ionat, 
quod  fi  cum  Abram  componatur,ultima  lyllas 
ba  dempta,  fiet  Abramham,  icd  quia  cfii  t caco 
plionia,m,  nominis  Abram  demitur,  fit  & Abra 
ham,cx  Abra,&  ham. 

Et  flatuam  padlum  meum. 

’T^T3'£^.Et  fiiicitabo  padu  mcu. 
Quod  pacfhim  ac  foedus  Septuaginta  uertunt 
JtxQjxIvjjhoc  cft,difpofitione,  te  fiam  en  tu:  quod 
recte  foedus  ac  teftamcntum  nuncupatur,  quia 
in  eo  teftibus  adhibitis,  pepigit  deus  foedus  eu 
Abram,  eumcp  haeredem  terrae  Chananaeorum 
inftituit,deindeterrae  coeleflis. 


Quam  emptidus. 

Recfie  Septuaginta  ccpyvzwHT*,  Emptus  pe* 
cuniatfic  enim  cfi  8C  Hebraice  H??-  ->P°f 

fefiio  argenti, uel  pecuniae:tam  enim  Hebraice, 
quam  Graece  pecunia,argentum  appellatur. 

Quicuncp  non  fuerit  de  fbrpe  noftra. 

Poft  haec  uerba,  interponitur  aliquid  in  He* 
braico , quod  non  di  ucrium  a Hieronymo, 


gene; 

Circuncidedo  cirainndctnatiuus  domus  tu», 
uel  puer  domus  tuae,&  poflcffio  pecunix  tu». 
Qu»  quia  fupra  dida  fuerant, fruftra  hic  repete 
rentur.Is  enim  eft  mos  linguae  Hebraicae  ut  cade 
frequenter  in  ea  inculcentur  ociofe,ut  eft  cap.y. 
Noe  erat  uir  iuftus,&  Noe  inuenit  gratia  cora 
dho.Et  genuit  Noe  tres  filios,  quae  in  pauciora 
uerba  coardaftet  & Graecus  & Latinus  fermo: 
hxc  ergo  prudeter  omittuntur  a Hieronymo. 

Filium  cui  benedidurus  fum. 

Haec  benedidio  no  refertur  ad  filiii/cd  ipfam 

Saramrfic  enim  habet  Hcbraiaim  tPFtfW  Et 

benedicam  eamtlicet  idem  pcccarint&Septua* 
ginta,  \gu  'AjAsyycro  curro  y t Et  benedicam  eum» 
Videntur  autem  legifte  VIWS  addita  uau  li* 
teratquod  uehementer  probabile  eft» 

Duodecim  duces  generabit» 

Neicio  quid  in  mentem  uenerit  ipfis  Septum 
ginta  ut  duces,fic  enim  habet  Hebraica  ueritas, 
uerterint  Uvh  hoccftgetestdaritas  enim  Ifmael 
in  eo  erat  fiitura,iit  reges  aut  duces  procrearet, 
gentes  autem  no  itat  ideo  peculiariter  inter  alia 
cius  hominis  mfignia,numeratur  bC  illud, 

Etlimael  filius  eius,  , 

Totum  hoc  omifiiim  eft  a Septuaginta, quod 
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quamobre  acciderit,nulla  coiccfhira  aflequi  pof 
Simus, ni  fi  dcprauatis  codicibus  fit  afcribendu* 
Praetcrmiflacft  haec  tota  periodos. 

'vvz  n*  *sVana  t\vv  x07p  ia  Ma 
Srfryp  Et  Iimael  filius  eius  agebat  tertium  de* 
cimum  annum,quando  circuncifus  eft  ipie,car* 
nempracputrj  fui* 

i 

CAPVT  XVIII* 

* ,•  . * 

In  ip(b  feruore  diri* 

Drip  In  calore  diei,quod  rerie  ut  arbfc 
tror  interpretantur  Septuaginta  «*»  ?l  ptoup- 
JS&wtf.  In  meridie* 

Prope  cum* 

vVg  Quod  uerti  etia  potefi  iuper  eumtficut 
8£  Septuaginta  tjo&s  cdty t?  «s$c«Gq/  \7mvu  ouj* 
rv.  Tres  uiri  fiet  erat  iiipra  ipfum,indicantcp  eos 
ex  eminenti  loco  iefe  oftedifle:quanc£  Hebraica 
prxpofitio  fignificet  etia  ,ppe,S£  adueriiim* 
Stat  ergo  dC  Hieronymi  dC  Septuagita  foitetia* 

Etadorauiteos* 

...  Hoc  loco  irridemur  a quibufdam  ludiorum, 

TrawfiM,  alimus  trinitatem  elicere*  Putant 

rauitno  hd»  cn'm  apud  nos  id  in  contextu  bibliac  ha 

betur  in  bU  beri,quod  paffim  circufertur.  Tres  uidit  & unu 
bius,  ador  auit;  cum  tamen  id  in  Hebraeo  no  inucnias 

tur 
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tur,ne<$  in  noftra  etia  aeditione;lege,ac  perpen* 
de,ColIecfia  tamen  eft  ca  fentetia  ex  prarfcnti  ca 
pite.Efiaut  optimu,nec£  difltrnulatcr  praeterire, 
ubi  in  diuinis  literis  de  diuinitate  patris  ac  filrj 
fpirituscp  fandi  aliquid  repcriturtnecp  rurfum 
extorquere, & quafi  per  uim  eas  literas  in  noftra 
placita  traherejutrucg  certe  uituperatioc  dignu* 

De  trinitate  aute  libenter  filet  uetus  teftametu,  & trinit<de 
ne  Iudxi, alioqui  in  idololatria  propenfi, facilius  ftlet  uetm  tem 
hinc  errandi  occafionemiummeret:quod  etiam  ftamcntm* 
Septuaginta  in  transferedo  uehementer  cauifle 
uidentimQuae  igitur  hic  de  tribus  uiris  narran 
tur, placet  ut  ipfe  contextus  docet, exponantur* 

Hi  enim  tres  uiri,tres  angeli  fuerunt, quoi*  duo 
pofiea  Sodoma  acceflerunt,  alter  quide  ut  eam 
urbem  euerteret:alter  ut  tueretur  Lot:dc  tertio 
nihil  feribitur. Quidam  Hebraei  tradunt^primu 
lpfum  deu  Abrahae  per  uifione  apparuifte,dein 
Abrahamleuafte  oculos  iuos,trcscp  angelos  ui* 
difte*Tres  aute  angelos  apparuifle  Abrahae,te* 
fiatur  dC  Cyrillus  iic  feribes  o ccBfxo:^  7 ccytrL* 

Ast/?  «V  TVTrty  0 A«r,  «f  nc§ip 

yot(&TBv<tiiMTos.  Tres  inqt  angelos  uidit  Abra* 
ham  in  figuram  trinitatis,duos  aute  Lot,ut  ofte 
deretur  ordo  filrj  ad  ipiritu  iancftumtquanquam 
Eufebius,uelit  deum  fub  trium  uirore  eoi*  typo 
fe  fe  ofiendifie  cuius  no  male  erit,ritare  ienten* 
fia,fic  enim, inquit, 0 xB^xx^l  rop  (kbp 

V k Mfoop  H&  Qmjvtvc,  AbrahS 
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deum  excepit  hofpitio  fab  angelorum  numero, 
& habitu  uirorum:&  paulo  infra,  ol  7j>as  o^tAsi, 

oi  T»  ccfyxccp  Xcttevv 7*.$  , TCCi  7JO«5  V7T VSKOftS  <7H- 

ficuvatn  7vs  ^toTKT^.Tres, inquit, angeli, qui  cum 
Abraham  loquerentur, tris  deitatis  perionas  fi* 
gnificant.Ex  his  ergo  peripicuum  fit  etiaGrae* 
cos  eu  Latinis  icntirc,in  hac  opinione,qu6d  tri* 
nitas  Abrahae  ie  oftenderit.  Quapropter  fi  tot 
optimi  ac  diuini  uiri,hoc  idem  icn(erunt,non  ne 
etiam  aequu  erit, 6^  nos  ientire  eu  illis,S^  irriden* 
tes  Iudaeos  nihili  facere, praeiertim  ipfum  Auen 
Efdra,quihocloco  nos  ita  calumniatur, 

trunK  nu?bu?  t>u?n  ^ wbk  m 
mu?  kVn  mpbip  m 

JTD"\0  hocefi,Qui  erroneo  fpiritu  du 

cuntur,dicunt  deum  efle  tres  uiros, ipfum  cf;  efie 
unum  & tres ,8^  no  ieiungi  abinuicemrucrum  hi 
non  aduerterunt,quod  infra  dicitur  .Et  ucncrut 
duo  angeli  Sodomam:haec  ille.  At  quid  ad  nos, 
quid  ifta  Belua  loquatutfqui  etia  ignorabat, qd 
nos  de  trinitate  fentiamus:  Quamobrem  fiquis 
accurate  cofidcrarc  uolucrit,quae  in  cotcxtu  ha 
bcntur,&  quae  ab  autoribus  tum  Graecis  tu  La* 
tinis  dicuntur, facile  intelliget,non  abfiirdc,nos 
ex  hoc  loco  trinitate  colligerermalignos  aut  ac 
dcprauatifiimos  Iudaeos  non  foluhic,fed  alrjs  c£ 
plurimis  in  locis  interpretationes  abfurdiflimas 
excogitafle,ut  Chriftianae  ueritati  tenebras  oflfu 
deretTV cru  haec  apud  alios  copiofius.  Augufti* 
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nus& ipie  dc  duitate  dei  l1T3.12.cap.  17. tres  ange 
los  fuifIeietit,quos  hoipitio  fufccpiflet  Abraha, 

Adorauit. 

Aduertendum  eft,  non  ede  apud  Hebraros 
Illam  diffcrentiam,ut  alia  adorari  dicatur  lecun*  Ador<tre4* 
dum  latnam,alia  fecudum  hyperduliamjnam  in  * 

facris  literis  adorarc,quo  uerbo  utimur  hic, non  *uid* 
proprie  cultum  fignificat^ed  reucr  etiam  illam, 
quam  corpore  exhibemus,  cu  icilicct  incuruar 
mus  nos,quod  obicruatiae  genus  folemus  etiam 
hominibus  exhibere,dicitur  enim,  in* 

curuor,aut  inclinor.No  eft  ergo  aliquid  finiftrii 
dc  A braham  iuipicandum,quod  dicatur  tres  ui 
ros  adora fTc‘ucrtcndum  enim  potius  fuerat,  inr 
curuatus  eft  coram  cis,quomodocunqj  id  fece* 
rit.Nam  & Lot  angelos  adorauit,hoc  eft,incurr 
uauitieanteillos. 


Requiefcite  fub  arbore* 

Melius  fottafle  a Septuaginta,  qui  uerbum 
Hcbraicuhoceft  'UgWrt  accubitc,uel  corpus 
declinate, uerterunt  hztHv&ti,  id  eft,Rcfrige- 
rcmim;quancg  magis  fenfum  $ uerba  fequant* 

Et  confortetur  cor  ueftrum. 


Qiiod  alio  modo  uertunt  Septuaginta,^  qi* 
comeditejfed  Hebraice  eft  ut  interpretar 
tur  Hieronymus,  r 
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Poftea  tranfibitis* 

Hoc  in  Hebraico  non  habetur,  (ed  utdetur 
Hieronymus  a Septuaginta  accepifle,qui  &C  ipii 
Hgu  i&tk  ctiP  «?  cdxcy  ufioiy.  Folt 

ha ec  tranfibitis  in  uiam  ucftram,quae  ex  alio  lo* 
cobiis  interiedta  funt* 

Tria  feta* 

id  cfi,  Tres  meniuras,licet  incerta  iit 
magnitudo.Sic  etiam  Septuaginta,  tjowc  c. 

Triti  Uti. tres  rnen^Jras  • Habes  ergo  quid  hoc  loco  tria 
1 * lata  fignificet.  Hieronymus  hanc  menfuram, 
ex  illimat  ede  Amphoram* 

Quem  coxerat. 

Explicatius  forte, qua  Septuaginta,  qui  He* 
braica  ut  ie  habent,  uertunt  o t7ri>y<n.  quem  fi z* 
cerat:ficenim  cil  & Hebraice.  Neq?  certe  aliud 
erat, quam  quod  uerfit  Hieronymus,  licet  per 
alia  uerba,&  per  aliud  loquendi  genus* 

Vita  comite* 

Hoc  non  modo  Latine,  ied  & Hebraice,  & 
Graece  uidetur  obfcuru.fic  enim  habet  Hebraw 
ca*  rrtt  r\^9  id  eft,Reuertes  reuertar 

ad  te,iuxta  tepus  uitae,uel  uiuetis:qcP  Auen  Efe 
dra  exponens  ait  itwn  rv\nn  ni  ^3  ninn 
trnluxta  tempus  hoc  inquit,  in  anno  altero, & 
Sara  uiua  crit,atq?  in  columis,  Quae  fi  uera  eft  fen 
tentia,no  abeft  ab  interpretatione  Hieronymi* 

licet 
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licet  ea  fit  obicuriflima.Quid  enim  efi  uita  comi 
ternum  hoc  ad  ipfum  qui  loqueretur, an  ipfam 
Saram  referture'  quod  certe  non  explicaturtqpc^ 
& Hebraica  non  erant  clara.  Septuaginta  more 
foo, no  iolu  nihil  cuidcs  attulerut,  uerum  etiam 
maiores  addiderunt  tenebras,  «fa>  * <n,  hjztvc 
9 icufby  cfcpu,  «ff  <tt.  V enia  ad  te,in  tempore  ifto. 
In  horas. Qui  fieri  potcft,ut  quod  erat  Hebraice 
^?iecundutepusuita^ipfiuerterut,inho 
rastaa  qd  diuerfiusfq»  fi  dixiflet  «c  S»f ot\/  Tttvrny, 
fublataiuiflet  ornis  ambiguitas.Hoc  ide  quarto 
Reguinuenituriubeadefiua  njQ 
frn  In  tempore  hoc,  fecundum  tempus  uitae* 
Quem  locum  eode  modo  uertit  Hieronymus, 

Quo  audito  Sara, 

Haec  non  funt  in  contextu  Hebraico  hic,fed 
paulo  inferius:itacp  pofi  illa  uerba.  Et  habebit  fi 
lium  Sara  uxor  tuatno  fequutur  haec, quae  ponu 
turhic  a Hieronymo,  fed  nrQ 

Vns  n Et  Sara  audiuit  ad  hoftium 
tabernaculi,^  ipfe  erat  pofi  eam.  Eodem  quoqj 
modo  habent  & Graeca,  ficut  uertimus  hic  He* 
braica  <m$fx  }j  7r&$  m Qvgcc  orlagvtis.  At  Sara 

audiuit  ad  hoftium  tabernaculi* 

Defierant  Sarae  fieri  muliebria* 

r\V»nb  Et  Sare  cefla 
uerat  efle  decuriiis  iecundu  mulieres*  Qd*  forte, 
et  ia  ad  aliud, $ meftrua  poteft  ipedare,Hierony 

mus 
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mus  Kcquit  Septuaginta,-/»  ywcuxZte,  muliebria*, 
Poftquam  confenui. 

Ita  habent  & Hebraica, ucru  quam  perperam 
uertitur  is  locus  a Septuaginta, nfit  in  (e  Sara  di 
cens , ovtsto)  ytycvn>  lus  ra  nu>.  Nondum 

mihi  fuit,uf$  nuc.  In  quibus  intelligendis  clas 
rum  eftjOpus  eflc  Sibyllajpatet  autem  quidue* 
lit  Hebraica  ueritastnon  erat  ergo , cur  eam  in* 
uoluerent  Septuaginta* 

Ac  robuftiflimam* 

Longe  melius  quam  Scptuaginta,qui  uertut 
«f  t9-v(§^  i&ycc,  <2?  7tpav.  in  gentem  magnam , ac 
multamtnam  uocabulum  proprie  fortem 
ac robuftum fignificatralioqui  nonne  idemeft 
magnam  ac  multam, ibfe' 

Aggrauatum  eft, 

WJ1J3  Inualuit,accumulatum  efLSeptuagin* 
ta  ty  kh«j>71cu  cuj-ffi  ^LvyKhou.  o-tjio</^««Peccata  eo* 
rum  magna  uehcmcntcr,  Hebraicae  linguae  pes 
culiare,grauitatem  ad  omnem  exceflum  ac  mas 
gnitudinem  referre,  ficut  paflun rcpcriesjnde 
&C  gloriam  appellant  "^3* 

Non  parces  loco* 

Ktentfb  Nonadmittes,non  tolles*  Ideo  cla* 
rius  Hieronymus  quam  Septuaginta,  qui  Hec 
braicum  uerbum,non  fatis  accomodarunt  Grac 

co 


to  fermoni.  ovk  cu/faas  vtkvtx  romy.  Non  dimit* 
tcs  omnem  locum*  At  uerbum  MVl  quod  inues 
nitur  hic,tum  lcuare  fignificat,tum parcere,!!* 
cut  uertit  Hieronymus*  Eflet  certe  (aerarum  lt* 
terarum  imperitis  no  facilis  intelledu  interpres 
fatio  Septuaginta* 

Nequaquam  fades  iudidum  hoc 

Quanquam  leue  admodu  fit,tamen  annotare 
placuit, ne  uel  minima  prartermitteremustfiqui 
dem  Hebraice  eft,  neqj  ut  uertit  Hieronymus , 
neqj  ut  Septuaginta  , (ed 
ugtfa  hoc  eft,  Abfitate, 

qui  iudicas  omnem  terram, ut  iudicium  non  fa* 
cias, quod  Septuaginta  tuuPccpws  oxewvy  7ri<my 
yw^ov  7rotja&s  x&my.  Nequaquam  qui  iudicas 
omnem  terram, no  fades  iudicium:quapropter 
accedunt  magis  ad  ueritatem  Hebraicam* 


Quia  fdnel  coepi* 

ls  quo qj  locus  ex  his  eft,  quos  aliquado  (ecus 
fe  habuifte  arbitror, quod  facilis  iit  lap(iis,ab 
una  in  alteram  didione.  Ergo  Hieronymusac 
Septuaginta  Uidentur  loco  eius , quod  nunc  in 
textu  Hebraico  habetur  nnVntl  ideft,uolui,de* 
iideraui,  legifte,  hoc  quod  ei  fimde  eft, 

hoc  eft  coepi;licet  plurimu  in  ip(a  fcriptioe  diffe 
rat,&  uarius  fit  canonifinus*  Dicedu  ergo, fi  He 
braica  ut  (e  habet  legere  uolumus,q(emel  opta* 
ui,aut  uolui,  concupiui,  uel  auius  ium.  Lxx*fi* 
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cut  & Hieronymus  »cu/  nunc  coepi* 

Cum  fim  puluis  & anis* 

Variat  Septuagita,puluere  uertetes  terra, 
Hebraice  uero  eit  puluis, ut  alibi  diximus* 

Neirafcaris, 

Hoc  apud  Septuaginta  obicuru,&  Hebraico 
minime  coiaitaneum  py  n wettjwy  AaAyaza.  Ne 
quid  domine,  ii  locutus  fuero : nili  audiendum 
iit,iraicaris,uel  quid  eiuimodi. 

Quia  femel  ccepi* 

Hoc  quocp  parum  clare  uerium  eft  a Septua* 
ginta  tTra/S*  AflcA*Mrctt,poftquampolTiimlo^ 
qui;iedHebraicahabet  ut  uertit  Hieronymus. 


C A P V T XIX* 

• ? Pueri  ueftri* 

Serui  ueftri:ne  quid  erroris  afferret 
ambiguitastquanquam  etiam  code  modo  uerte 
/V*.,.  rint  dC  Septuaginta,  a:  r>y  oIhsp  t9  ttou^os  vu&v* 
1 ln  domum  pueri  uelmuicet  tam  Graece  quam 
Hebraice  puer  feruum  iignificet , attamen  uer* 
tendum  hic  fuerat,ut  habent  Hebraica* 

• Fecit  conuiuium* 

Ncfrio  quid  in  metem  uenerit  Septuaginta, 
qu6dconuiuiu,locumiiertant,  0 vntvjoyj  cuZ\$ 
Et  fecit  eis  locumtquid  enim  loco,  cum 

conui 
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conmufctfHebraice  , hoc  eft,couiuiurn; 

duciturq?  a bibit : quemadmodum  apud 
Graecos  K7ro  t9  fit  ovpnvoiQy.  Quod  tancp 

patrocinium  e fle  poflet  Graecis, ut  ie  tuerentur, 
ab  his  qui  melius  Latinos  conuiuium  a conuiue 
do,quam  a copotandout  Graed  appellafle  cote# 
derettcu  illud  fit  ucrae  QC  omniu  linguaru  prin# 
cipi,etiam  proprium, V enim  haec  nihil  ad  nos. 


Comduim 
unde , 


Priufquam  irent  cubitum. 

Hoc  male  a Septuaginta  refertur  ad  iiiperius, 
uertentibus,  vr&  t i xt n^iwvou..  Etco* 

mederunt  antequam  irent  accubitum : qua  in# 
terpretatione  quid  abiurdiusc1  licet  fortafle  li# 
brarijs  id  afiribendum  fit , eflet  enim  lapius  in# 
tolerabilis.Quis  enim  dixerit?  aliquem  comedif 
(e  antequam  iret  cubitum, num  poftaccubatio# 
nem  coenare  iblent  homines?  quapropter  refe# 
rendu  eft  ad  ea, quae  mox  feqiiuntur,lcgedumcp 
ut  habet  Hieronymus,ideftnoftraaeditio, 


V t cognofcamus  eos* 

Honefliflimc  iacra  fcriptura  loquittpropter# 
ea  ut  ait  Rabi  Moie, lingua  iancfla  nuncupatur.  Ltngtu  fan* 
Hanchoneftatem  detexerunt  Septuaginta,  k& 
ovftyvaipkllfc  cuji vis.  Et  coeamus  cum  illis, 

Acdudens  hoftium. 


Sic  habetur  & Hebraicetat  Septuaginta  in  co 
traria,  7rf>cia>fy  ornua  ecvrff.Apperuit  fores  poft 

r 2 fe,quo 
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fc,quo  quid  mendofiusc'  nifi  error  in  codicibus 
fit : indentur  St  alibi  cxiftimafle  ud 
quod  claudere  fignificat,fignificare  potius  ape;* 
rirentacg  etiam  eum  locum  male  reddiderunt* 
poteft  tamen  &C  locus  a librarijs  cfle  corruptus, 
ut  pro  figma  fit  fi,  cum  dicendum  iit  irtxiioMv* 
auerbo  w0c*),id  efi  impello» 

lngreffus  es  ut  aduena» 

Vnus  uenit  ad  peregrinadu, 
Bt  iudicabit,Septuaginta,  ut  Hieronymus.  V a* 
riant  aut  in  alio  acrfalhs  7tk£ oikg^h  K&tv&y  xeJm^ 
Ingreflus  es, ut  habitares,non  ut  iudicares.V  a* 
rrjs  certe  modis, eandem  fententiam  exprimut* 

Vimqj  faciebant» 

V\yfc;0  Et  coegerunt : ficut  8 i Septuaginta 

Vt  hoftium  inuenire  non  poflent» 

KvaV  Et  defatigabantur  ad 
inueniendum  hoftium : ficut  St  Septuaginta, 
sra{*Av&K<nrp  fawrnc  flt/g«p.Defefli  iunt  quae* 
r entes  ianuam. 

DifEmulanteillo» 

nMsnW  Et  negligebat,  At  quam  deuianc 
Septuaginta,  tTUfo^ncmy : Perturbati  ilmt.  La* 
pius  aut  ex  eo  accidit,quia,nw  Pauore  fignifi^ 

cat 
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cat,a  quo  duci*  putarunt  praefens  uerbum,quod 
ccrtc  non  efttconiule  omnes  icripturas, 

Sufcepi  preces  tuas* 

WVS  Sufcepi  faciem  tuam,  Eft  locus 
tioHebraica,qua  clare  explicuit  Hieronymus,  . 
Septuaginta  adeo  £ ueritate  receflerunt,  ut  me* 
ipium  pudeat  IQcujimok  otn>  v>  7ipo<ra>7rq/.  Miratus 
(um  fadem  tuam.  Vides  quid  inter  utruncg  di* 
fcrepet , Annotatur  is  locus  etiam  ab  Hiero* 
nymo. 

Facere  quicquam. 

Facere  uerbum,  Quod  optime 
Hieronymus  uertit  in  quicquam,  ut  ikpius  an* 
notauimus:namuerbum,rem  quoque  Hebraeis  Vwtam  cr 
fignificat:ideo  &C  Septuaginta  ov  yi'  (AuvyGncuP™0 
t5  Ttuturcu,  : Non  enim  potero  facere  re 

rem.Quapropter  in  libris  Regum,  non  eflet  di*  H”r* 
cendum , licut  feriptum  eft  in  libro  uerborum 
dierum  Regum  lirae! , ied  in  libro  rerum  gefta* 
rum,Et  illud,Excepto  fermone  VriaeEthaci,id 
eft, excepto  farinore:ficut  retro  diximus. 

Dominus  pluit  a domiuo. 

Hunc  locum  arbitratur  Cyrillusefle  ex  his, 
ex  quibus  colligitur  trinitas  in  ueteri  teftamen* 
to:qucmadmodum  & illud:Dixit  dns  dnomeo. 

Sedes  tua  deus  in  icculu,  propterea  unxit  te 
deus  tuus;eft  enim  iermo  de  patre,ad  filium. 
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Omifit  ergo  Abimelech 

ADduntur  hic  plera  q?  a Septuaginta , quae 
in  contextu  Hebraico  minime  habentur, 
funtep  ex  alio  loco  huc  tranfpofitatpoft  itacp  ea. 
Soror  mea  efitSeptuaginta  inferunt , IcpoGjfo  y* 

«7T«f/,  ywy  pov  Xhy,  /xy  7rort  kwow 1 oui-ny  ol  cu/fifiS 

?l  TrvAioof , e/[gc  ctxniy.  id  cft,Timuit  enim  dicere, 
uxor  mea  eft,nc  interficerent  eum  ciues  eius  ur* 
bis  propter  ipfam.Sut  autem  iumpta  ex  cap.  12* 
quanquam  neque  eodem  ordine  ibi  ie  habeant: 
confiiltis  autem  uctuftioribus  codicibus,inue* 
nimus  eam  periodon  no  haberi,quapropter  de* 
lenda  cft  in  codidbus  imprefiis, 

Abimelec  non  tetigerat  eam* 

^ b Non  coha* ierat  ei.Atc$  ita  ufe 
demus  hoc  ab  illo, aliquid  differre:quod  in  cau* 
fa  fuit, ut  Origenes  id  uerbum  arripuerit,^  an* 
notarit:nam  &C  Septuaginta  eodem  modo  uer* 
terut  ot/v  «4-«S  curryy.  Itacp  ait  OrigeneSjtfupccerjp 
70,  ovy  H^crn  cu/rluu,  a>?  r»  K#\oy  ctvQ$u7rb)  yv- 
voulios  (jm  ctiffiofi.  oTinp  Ifa,  & ywfie  [Hfax.  Euiden 
tiam,inquit,habet,idquod  diciturnon  tetige* 
rat  eam,quafi  decorum  homini  fit, etiam  mulier 
rem  non  tangere,quodfine  cocubitu,  fieri  etiam 

poteft 


poteft.Veruntamen, ut  hscc  optima  firnt , quae 
dicit,  ita  nullum  haberent  locum, fi  Hebraica 
uti  habent , legerentur : nam  de  tadu,  nulla  hic 
mentiofit* 

Gentem  ignorantem* 

Ignorantem  redundat*Mirorcp  curHierony 
mus  a Septuaginta  non  dilcrepct,  quod  alrjs  in 
locis, ne  pili  quidem  facittnam  & illi  I6v&  ocyviy. 
gentem  ignaramjHebraica  fic  habent  O* 
>\yyr\  Num  gentem  etiam  iuftam  inter* 

ficiesc' No  propterea  tamen  diffiteor,  no  optime 
utrunqj  uertifte,eo  q>  nil  aliud  innuat  is  locus* 

Et  mundicia  manuum  mearum* 

In  innocentia,  mudiciatquod  Septua 
ginta  non  ita  proprie  ly  ^Hfiuo^uvy  ftov* 
id  eft,  in  iufiicia  manuum  mearum* 

Cuftodiui  te* 

Et  prohibui  te.  Paulo  diuerfius  Se* 
ptuaginta  up{<mirfw  irtu  Gv  * Ego  peperci  tibi* 
Clartimcp  eft  eam  no  efte  ientetiamtnifi  peperci 
ufi  fint  uicc  eius  quod  eft, retinui, rcprefll  Nam 
& id  uerbum  Gr^cum  fignificat.Sic  & invvs,  ab 
Ariftophane  ef>&</b'yAMQj  uocatur^ioc  eft  parcus* 

De  node  confurgens* 

Et  manicauit^i  eo  uerbouelimusut/. 
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aut  mane  fitrrexit.Ideocp  8C  Septuaginta  kj 
eyi  «j&^U,Diluculo  furrexit  Abimelec. 

Quae  non  debuifti  facere,fecifb\ 

Trtvg  'VSte  Opera  qu* 

no  folent  fieri,operatus  es.  Propterea  & Septos 
aginta  o ovJ^Hs  7 Ttvrrt 'mt&ft  Opus 
quod  nemo  faciet/ecifti.Eft  idem, quod  8C  H ie* 
ronymus  uertft. 

Forfitan  non  eft  timor  dei* 

Hic  ego  non  poflum  non  mirifice  commenda 
rhncrtdeu,  rc  Septuaginta, qui  timorem  dei,  uerterunt  Sw- 
idrn  quod*  pietatem, dd^uenerationem:declar5tes 

ucnerari.  nihil  efle  aliud,deu  in  facris  literis  timere, quam 
apud  getes  eum  uenerari,piefy  colerc:ut  eorum 
occurrerent  calumnrjs,  qui  Hebraeos  putarent 
(/h /trt^oiqmaSi  id  efi,iupcrftitioibs.quod  hi  time* 
re  deum  dicanturieo  quod  fupcrftitio,fit  uanus 
deorum  mctus,eum%  reformidare  qui  minime 
fit  noxiusjtaq?  nihil  efi  aliud, quam 

6im Efi  autem  memoria  dignu,quiddehac 
pietate  foribat  Hierocles  Pythagoreus,  irccaup 
ctfi-ffi  «ytftwf/  h £Wt6W,  7r&  rlw  &««(/  «7 i*y,  M 
cu/Mpofcct)  hoc  cft,Omniu  uirtutu  princeps 

eft  pietas,quf  in  diuina  caufam  refpicit  fhnper. 

Poftquam  deduxit  me  deus» 

Declinare  fecerut  me  dijjs 

locus 
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focus, ex  his  efi,ex  quibus  poflit  intdligi  nomi 
ne  Elohim  trinitatem  fignfficari*Nam  cum  plu 
rale  fit,etiam  ei  numerus  uerbi  plurium  adiun* 
gitur,  fi  enim  unus  fignificatur,  cur  ab  utraque 
parte  plures  demonftraturtnullacp  ratio  occur* 
rit  probabflior,acmelior  quam  Chriftianorum, 
dicant  quicquid  uelint  praui  Hebraei*  Septua^ 
ginta  & Hierony  mus, per  fingulare  loquuntur, 
certe  aliquid  ueriti* 

Hanc  mifoicordiam  facies* 


Retro  Septuaginta/nudiciam  ac  puritatem, 
nomine  iufiitiae  nuncupabant, hic  autem  miieri 
cordiam  iuftitiam  uocant,quod  ad  ueritatcper* 
cipiendam,  neicioan  admodum  idoneum  fit: 
uertunt  itaque,  tojjtLv  t Iw  J^kouoo-ujuh^  7roifo&s 
Hanc  iufiitiam  faries  in  me*  Nifi  forte, 
eo  pado  defendi  poflint,qu6d  iufiitiae  duae  par  ^ 

tes  fint,quarum  una  continet, ne  noceamustalte  pates, 
ra  ut  benefici,liberales£p  fimus : tam%  iniuftus  ^ 
efi  qui  nulli  unquam  profuit, quam  qui  lsefit* 


In  uelamem  oculorum* 

Sic  & Hebraica  ueritas  ,At  cur 

tam  difiimiliter  uerterunt  Septuaginta:'  «V  tLjj 
•pijw  TrfocK-TTVv,  In  honorem  faciei:nomcn  pro^ 
fccfto  Hebraicum ^ion  aliud  $ uelamen  fonat,q> 
fi  neidn  cognofcerem,tefiimonia  proferrem. 
Ad  omnes  qui  tecum* 

Hoc  Septuaginta  ad  foeminas  tantu  referunt 

r s 
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ygu  TircJGn!  tuus  parce  Gv.Et  cuneas  quae  tccum, 
Hebraicum  indifferens  eft,icilicet  Va , qUOd  os 
mnium  generum  &C  numerorum  cft. 

Et  quocunqj  perrexeris  me* 
mento  tedeprenfam, 

Totahcc  periodos  addita  ab  Hieronymo  eff, 
explicandae  rei  gratia,uno  fiquidem  uerbo  tota 
hoc  exprimitur  Hebraice  .Et  admonebe* 
ris,&  caftigabcris,Sd  documento  tibi  erit  Jd  em 
indicabat  Jignum  ad  omnestatqj  ita  non  malum 
eft  aliquid  addere, ut  res  fiat  apertior. At  Scptua 
ginta  hoc  loco  tolerari  non  pofliint,qui  tranfiu 
Ierunt,  <E*  tvkvtoc  Et  in  eundis  efto  uc 

ridicaJEgo  certe  nopofTiim  aflequi,unde  ita  in* 
terpretati  fint.  Si  enim  Hebraica  ita  habent,  ut 
uertimus,fi  uelamcn  ab  Abimclcc  Sarae  impofi 
tum, erat  ei  doaimcnto  futuru,  ut  de  caetero  me 
miniflet,quid  ei  accidiflet:  cur  obfccro  iftuc  ad 
ucritatemilliretulcnmt,aim  inmendado  non 
fuerit  deprenia  Sara,  icd  potius  Abrahamc’  ue* 
rum  h aec  non  ita  fortafle  magni  refert,  quo  mos 
do  idc  habeant. 

CAPVT  XXI» 

Concepit  & peperit  filium  in 
ienedhite  iua. 

JFiliaienedutis  eius,fcilicet  Abra 
hae:ut  fenedus  no  ad  Saram,ied  Abraham  refe 

ratur 
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rafur,  utpatet  ex  pronomine  Hebraico,  & ipfa 
uoris  caacntia,quae*  maiailina  eft.  Septuaginta 
ambiguum  eft,ad  quem,ienec?hitem  ifta  referar, 
rn£i  'S.ccfjcc  79  AB^ccoc^ljoy  «f  r>y»f«.Peperit  Sas 
ra  Abranae  filium  infencdute.  Veritas  auteeft 
ut  nos  uertimus:nam  uiris  iliis  dicutur  in  his  li* 
teris  mulieres  filios  parere,eorumcg  fened^aut 
iuucntat  Jicut  QC  paulo  infra  darius  patet* 

Ri(um  fecit  mihi  dominus. 

Vtfow  Vhy  .Ridere  fecit  me  domi* 

nus,eft  enim  infinitiuum:ucruntamen  etia  Se* 
ptuaginta  eodem  modo  reddiderut,  ytAararfxa 
trifuri  xuex&.Scd  ha zc  exigua  fiint,  nccuariant 
quicquam  ipiamfententiam. 

Quis  auditurus  crederet* 

^P«Qiiis  loaitus  fuifiet  Abra 
hae,  aut  quis  dixiflet  Abra  hac.  Septuaginta  per 
futurum  tij  ct)j4A«,quis  nunciabit.V idetur er* 
go  in  alium  fenfum  accipiendum , quam  uertit 
Hieronymus:de  eo  enim  intelligit  Sara,qui  n u* 
cium  A brahae  allaturus  eflct;nimirum  dc  rc  pro 
digio(a,&:  7^c</i|y4 

Peperitei  iam  feni* 

Hic  quocp  labuntur  Septuaginta,  lenium  no 
ad  Abraham,  ficut  ueritas  habet  Hebraica,  fcd 
Ejj£SI|  ipfam 


• 
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ipfam  Saram  rcfcrentcst  at  Hebraice  eft 

t?  «Peperi  filium  fene&uti  illius,uerum 
ipfi  In  trt Koy  t/o{/  jv  y*g#pw,quiapeperi  fi* 

lium  in  (cnecfHite  mea* 

Ludentem  cum  Ifaac* 

Ifaac  additum  eft  a Septuaginta  & Hicronys 
mo.ex  opinione:  eft  enim  uerifimile  eu  cu  Ifaac 
lufifle,Tacetur  ergo  Ifaac  in  Hebraico,  ac  tanta 
eft  VD*’1?  ludentem  uel  ridetem.  Septuaginta, 
ficut  & Hieronymus  u TcufwTtt  i&7 ie  r6>  knrx.Mit 
timus  ridicula  quaedam, quae  fuperhoc  uerbo 
diflerit  Nicolaus, ut  moris  eius  eft,ampledi  fci* 
licet  femper  quae  fint  peiora*  Necp  enim  omnia 
' quae  dicunt  Hebraei  funt  admittenda  :&  iufte 
quidem  8C  recftc  cafbgatur  a Burgenfe , inuito 
etiam  nefeio  quo  alio* 

In  lolitudine  Berfabce* 


Septuaginta  Etymologiam  uertut, no  ipfum 
nomen, fcilicet  r>  x&.Puteus  iuramc* 

t!,fic  enim  interpretatur  Berfabee*nam  iu 
ramentumtat  puteus* 

Subter  unam  arborem* 


Genus  Hebraice  ponitur  fcilicet 

, boc  eft,fub  unam  arborem  uel  uirgrufe 
tumtat  Septuaginta  ponunt  fpedem,  v7itiScr» 
f/Lxs  tAocT»f,fub  unam  abietem, quod  mihi  fafpe* 
dhimeft*Nam  IVW  quo  nomine  utitur  hic  au* 
torsio  fignificare  abietem,  ipfi  quocg  teftes  efle 

pofiimt 


/!»V. 


GENE* 

poflimt,  qui  hanc  eandem  uocem,  cap.j*  Gene* 
non  eodem  modo  uerterunt^ed  x.^  '°y  «^ov,id 
eft,  Agri  uiriditatem:  aut  id  eft  fornum, 
dC  Hieronymus  ibidem  uertit  uirgulmm* 

Quantum  poteft  arcus  iacere* 

Comparationem  dimittunt  Septuagintatfed 
tanto  uertunt  pccKfbfy^  longe  (cilicet  (edit* 

Principis  exercitus* 

Sic 8£ Hebraice  princeps  exerci 

tus.  At  quam  deprauate  faciunt  hunc  Septua* 
ginta  w^iruvoy,id  eft  pronubu:quid  enim  exer 
dtui  cum  nuptqscV ocem  autem  Hebraica  (ali 
cet  'mW?  fignmcarc  principem,adeo  eft  clarum, 
ut  pudeat  citare  temmonia:ueruntamen  depra* 
uatum  efle  codicem  arbitror,propterea  q>  mox 
additur,  n&t  <2Mo^  ccj>xisfxTHjcs.  Eft  Philoc  prin* 
ceps  militi^  eiustquapropter  fruftra  hoc  loco  po 
nitur  wiupccyoyfc,  fumptum  eft  enim  ex  cap.  26. 
Quem  locum  an  recfte  etia  reddiderint  Septua* 
ginta, fbi  explicabitur*  Solet  autem  frequens 
tiftime  ea  efle  corruptela  in  codicibus  Grccis, 
ut  ex  uno  loco  in  alterum  ftmilem  multa  traipo 
nantur:  quod  ionper,  ubi  opus  fuerit,  admoni* 
turi  iumus. 

Nc  noceas  mihi* 

^5  «Non  mentieris  mihi,aut  dolo 
(iis  eris  inme*  Hieronymus  cu  Septuaginta  fen 

tic 
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tit,qui  & ipfi  <x</hKw&y  pt,non  offenfuru  met 

quod  uehementer  ipfe  approbo. 

Stirpifcp  meae. 

.Et  nepotibus  meis.  At  curta  deuiat 
Septuaginta,  **  t*”'  Neque  nomen 

meum.V idemus  quam  no  modo  ucritatem  He 
braicam  (yncere  non  reddiderint,  icd  ne  ipiam 
quidem  rerum  feriem  feruent : & certe  tolerari 
non  potcft,ut  nomen  uerterint,  quod  erat  uer* 
tendum  nepotes. 

Plantauit  nemus. 

Aliquanto  feais  Septuaginta,  IqvrAftY  «' 
fycttcp  «iWy, Plantauit  Abrahamagru.Hebrai 
ce  eft,  Vw , id  eft  arborem : QC  forte  melius  Se* 
ptuaginta^quam  Hieronymus,  ne  uideatur  A* 
fcraham  more  gentilium, nemus  plantaile,  ibi<# 

deum  adorafle. 

CAPVT  X X I 1« 

In  terram  uifionis. 

^ .Terra  uifionis,  quod  nefdoan 
reAe  uerterint  Septuaginta  ylu  ^lA^crram 
cxcclfam.Nam  terra  uifionis  di<fh>,  quod  ibi  le 
Abrahac  oftenderit  deus,  non  quod  peripicua 
atque  eminens  foret. 

Deus  prouidebit. 

Forte  melius  $ Lxx.fcki?  i«m 
debit  fibi  pecudem, licet  eode  modo  fit  etia  He« 
braice  JDcus  uidcbitfibi.Atta 

v ' men 


G E N V,i  271 

men  no  eode  modo  fignificaret  Graece,!  deo  ucr 
tendum  fuerat,  ut  fecit  Hieronymus,  V ariat  q> 
in  eo  aliquid  Hierony  .uidima  in  genere  uertic 
id  q<F erat  Hebraice  ipecies  TV^n  ,id  eft, pecus* 

Inter  uepres* 

. In  perplexu,  implicatione : id  icilicct 
quod  uertit  Hierony*  At  cjj  hallucinantur  hoc 
loco  Lxx, qui  nome  Sabech,  quod  perplexione 
iignificat,tancjj loci  alicuius,uel  plantae  propria 
nomen  eflet,  ita  id  reliquerat  in  aeditione  c'  xg  t /os 
tls  k ftTfcpgpfaos  yv  Qtrm  <«cJBU.  Aries  unus,  interce 
ptus  ad  arbore  Sabec.Ncq?  latuit  is  error  iapie* 
tiffimos  patres,2d  in  diuinis  literis  exercitatii!?* 
mosJta<$  TheodorituSj-ro  l%u  6 <rvg  oc> 

f tovoyjm  cnrj5wc,wo°  Ji  ovopee  *?  cpV7&  eu 'vo/ufa. 

«fi  ifycuois  r>  tftcJBU  ccQumy  mtnouv{y. In  arbore, 

inquit,interceptus  no  habet  Syra  aedttio,fed  fo^ 
lumSabeedd  aut^iomen  arboris  alicuius  ede  ar 
bitror.  At  Hebraeis  uidetur  Sabcc  dimiflione  fi 
gnificare.Germadiusquoqjeadefere,r>  okI&Kj 
ims  ccipuny  InJlt^uxeuny , oi  A ofQios , Aiutcrou  Jl 
70  cfx/Toy  ztqj  Trfomys^^j^ou.  Sabcc , inquit, 
quidam  dimiffionem  interpretati  iunt.Alq  ere^ 
dhis.  Poteft  autem  QC  arboris  efle  nomen : haec 
ille.  Sed  Hebraice,  denfitatem  perplexioncmcj* 
arbufiorum  fignificat,  ut  diximus.  Mirumcjj  efi 
cur  Septuagirtfe  no  idem  nomen  hoc  loco  inter 
pretati  fint,  cumueram  eius  interpretationem 

attu 
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attulerint  pialmo  73*  ubi  eft  V?  ,Quem 
locum  Septuaginta  interpretati  fant,  In  fy  lua  li 
gnoi*,8£  rede.  Aquila  quocp  uertit  ueprem  uel 
(pinetum»Symmachus  rete.Theodotion  ipium 
nomen  ficut  di  Lxx^reliquit:  quos  cum  appro* 
baflh  quondam  Hierony*  reuocauit  fentetiam, 
Symmachum  c£  di  Aquilam  fecutus  eft.  Na  di 
ipfi  Septuaginta  uidentur  in  pfalmis  refipuifle, 
ut  ex  paulo  ante  citato  loco  apparet» 

Vnigenito» 

flK  «Septuaginta  ccyotvjvvy  dilectam» 
Oprimecerte,&  Graeco  iermoni  conientanee, 
fa quo  ccytan-hs  filius,unigenitum  fignat, ficut 
prodit  di  Philotheus  contra  Nicephoram , qui 
aitjr»  ayccm-ns  Jcrvy  rra  btuyjjfc,  id  eft,  Ddecftus 
idem  eft,quod  unigenitus:  citat  c£  Homeri  tefti^ 
monium,  qui  in  Ody  flea , de  T elemacho  unico 
Vlyffis  filio,  fic  inquit,  ^ocd/05  wy  ctnemtr*,  dile* 
<ftus,atc$  unicus  illi» 

In  monte  dominus  uidebit» 

fiHfV  TVjrj  4 In  monte  dominus  uidebit. 

Quare  apud  nos  locus  corruptus  eft»  AtSeptua 
ginta  aliquanto  iecus,tv«  «ar»  aumpfyoyjyvTyofi 
kv&os  w4>^«,ut  dicant  hodie,inmotedominus  ui 
fas  efttper  paffiuum  non  a&iuum,  etia  ipfi  pro* 
tulerunt, licet  quod  erat  futurum,  praeteritu  fe* 
cerint,quod  nec#  maletnam  futiimm  pro  praete 
ritaeo  loco  eft,ut  moris  Hebraeis  eft. 

Patre 
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Patrem  Syrorum* 

Non  exprefle  ponuntur  Syri,  fcd 
Pane  Aram. licet  Hebr^is  non  aliud  fbnet  Ara, 
quim  Syriam, quae  eft  prope  Iudceam, cunis  me* 
tropolis  Damafaisjquae  cu  Aflyria  noeadeeft. 

Nam  Aflyria  Hebraice  appellat  *W W Aflur,  A/P**» 
a primo  incola;  Syria  uero  Ara, licet  apud  Grx*  Ar m* 
cos  ac  Latinos,  Syria  interdum  pro  Aflyria  fu* 
mat;ut  apud  TulliG,utmitta  alios, q Sardana* 
palum  Syriae  rege  ducit  fuifle,cu  certe  Aflyriae 
Fuerit.Scquit  quoc^  hoc  loco  Hieronymus  Se* 
ptuaginta,q  & ipfi  tru&y  ty  rny  Tnzrrtfcc 

svf  o)|/.Peperit  & Camuel  patrem  Syrorum* 

Nomine  Roma* 

Nequidluperflitioie  comminiiccremur,non 
Roma  legitur,  ied  rrcnK^.Rcumatquae  uox,no 
cft  corrupta  apud  Septuaginta 

CAPVT  XXIII* 

Quae  eft  Hebron* 

ADditur  hoc  loco  aliquid  a Septuaginta, 
quod  in  Hebraicis  codicibus  no  inuenit, 
na  poft  illud, in  ciuitatc  Arbcc  inierut,jv  ks>iAok 
{m 71.  In  ciuitate,aut  ualle;quaeneiciounde  huc 
irrepferint;fcriptura  habet  ut  uerrit  Hicron* 

Princeps  dd* 

Paulo  diuerflus  Septuaginta  Banfcvs  7m$c 

S QiOU 
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Stov  <n/,Rex  a deo  es  tu,Hebraice  ^ 

Princeps  dei. 

Pecunia  digna» 

tlp^Pecunia  plena, (atisfaciente,  iufli* 
ciente, Hieronymus  a Septuaginta  non  diflen* 
titiXfyv&s  af  wt/.Pecunia  digna* 

Quacfo  ut  audias  me* 

Longe  iccus  Septuaginta  « tHS?  t/xat/  «♦ 
Poftquam  pro  me  es , uel  ex  affinitate  mea  es* 
Quare  propius  ad  Hebraicam  ueritatem  acce* 
dit  Hieronymus , quae  in  hunc  modum  habet, 
•'sypjTp  nrvtWK  ^ Hoc  cft*  Verum  quaeib, 
uel  utinam  iple  audias  mejaut  in  modu  quo  ucr* 
fum  eft  Hieronymo* 

Audi  domine* 

Vtauteintclligaturquam  corruptus  fit  is  Io 
cus  apud  Septuaginta, tota  periodum  Hebraica 
& Graecam  apponemus 

rto  yzy*  wk  : *v?  yvatt? 

f}w3  *Hoc  eft,  Et  reipondit  Hephron 
Abrahae  dicens  ei,  Domine  mi  audi  mc,  Terra 
quadringentoru  Helorum  eft*At  Septuaginta, 
tu  ecfycccci*  A%yaj^,o xvext,o:>c >jhs>cc 
yby  o7i  'rcf>XK$<ntoy  <ft</)°<xxpto y otoyvyx  ocv  [woy 
xou.  <7w,id  eft,Refpodit  aute  Hephron  Abrahae, 
dicestminimc  domine , audiui  enim  quod  qua* 
dringentarum  didrachmatum  argenti, inter  me 
&i  re.  Cauiauero  tantae  diferepantiae  fuit,  quia 

alios 
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alios  habebant  codices,  Vbi  igiturmme  inHc* 
braicis  codidbtis  legitur  vJ,hoc  eft,ei,Ea  tempe 
flate uidetur legi folitum  K'v, hoc  eft, non:  quae 
duaeuoces,in  iono  quidem  nihil  diicrepant , in 
feriptura  non  mediocriter . Quis  ergo  crederet 
tantos  uiros  adeohallucinatos  e ile,  ut  altemm 
pro  altero  redderent  < nili  in  codicibus  uarietas 
fite  Secundo  quocp  loco  ubi  diflentiunt,  icilicet 
audi  me,quod  ipfi  ^cck^hscc  y^audiui  enim, ex  eo 
accidit, quia  legifle  uidentur  pro  eo  quod  eft, 
id  eft,  audi  me : hoc,  quod  ei  fimilc  eft 
*n3^\p,audiui  quod.Eft  enim  inhifceuoci* 
bus  mira  affinitas,  Quare  hxc  una  caufa  eft, quae 
tantam  uarietatem  in  codicibus  Septuaginta  pe 
perit,ut  fepius  nobis  dieftum  eft,Quod  ii  eodem 
modo  habebant  codices,  ut  nunc  habent:&  id 
quod  erat  KV,id  eft  non,putarut  efle  Y?,hoc  eft, 
illitdiccrem  eos  imperitiores  fuifle,quam  fint  ho 
* die  pueri  apud  Hebraeos, qui  minime  in  ea  re  cae 
cutirent,quod  nequaquam  putandum  eft* 

Probatx  monctx  publicae» 

«Pecunia:  tranieuntis  mer- 
catori:ficut  8C  Septuaginta.^yve-uv 
f oi?,pecuniae  probata:  mercatoribus  * Eadem  ta* 
men  omnes  lentiunt* 

Confirmatus  eft* 

iurrexit^  ftetit*Error  non  Septua* 

s 2'  ginta 
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ginta  opinor, iedlibrarrj, qui  codice  Graeco  im* 
preflo,  pro  eo  quod  dicendum  fuerat  ts»,  ftetit, 
pofuit  <fa3  cfi. 

. r,  ? v • * . v 

CAPVT  XXI III»  ? 

Pone  manum  tuam  fuper  fccmuiv 

TVT On  alienum  eft,in  mediu  afferre  quid  hoc 
X.  loco  feribat  Diodorus,ait  enim  nvis  qxtrip 

•y>y  cri/poj/  vrw  X“?k 

wu  xzgv  'ny  imfoy  f-tov,  ccM  «j  cu/to  ro  Trta^ccyovoff 
c^rxvo^oTt^ioui^r»  ym&vu.  Quidam  inquit,  tra* 
dunt  non  habere  Syram  8 i Hebraicam  feriptu* 
ram,pone  manum  tuam  fuper  fermur  meum,lcd 
fup  ipfum  genitale  mcmbru,co  quod  per  iplum 
fiat  procrcatio.Harc  quidem  ab  eo  dicutur,  per* 
inde  ac  ab  alijs  relata, & non  ab  eo  ipio  probata, 
quapropter  non  mirum  eff,fi  ucra  no  fint,quod 
ad  Hebraicu  attinet.eff  enim  hoc  loco  *YX .quod 
non  ionat  aliud, quam  quoduerterunt  Scptua* 
ginta  f«»gop,  id  cfi,  fcemur,  fiuc  coxam,  ut  uertit 
Hicronymustgenitale  membru,  nunquam»  Syra 
ucro  aeaitio,fi  quide  alia  fit,quam  hacc  qua  T har 
gum  hodie  Hebraei  appellant, nulla  mihi  cu  ipio 
controucrfia  eff, at  fi  haec  ipia  eft,fatendu  cft  eam 
quocp  ab  Hebraica  ucritate  non  diffentire . Et 
certe  non  eft  latis  tutum,aliorum  fe  fidei  comit* 
tere,qnadcudae  iunt  ipfie  rcs3SC  introlpiciendae. 
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Iurabat  igitur  (ub  foemur  manu  pofita,  ticl  pro#  cw  oYm  itu 
pter  rationem  qua  ipfe  attulit  Diodorus,  quod raturi  manu 
Fcemur  totam  genitalem  parte  ampledatur,  arqj  M fconur 
ideo  p ipfiim  iurabant,quod  inde  pofteritas  eflet  Powrfnf« 
fiitura,cocj?uelutires  (a cra  haberetur.  A ut  fi  per 
foemur,coxa  intelhg  imus, mos  eius  erat  tempe# 
ftatis,ut  aliquot  Hebraeis  quoq?  placet,  praelero 
Cim  Auen  Efdrae,qita  de  hac  re  (cribit  -YV^TY\ 
pwV  nnn 

pr\K  w wditn  'yz\D''a  -yv  nnn  w 

w yn^m  '■wnnn  ■yv' 

yr\  n nn  mn  vn  by  ■rav\ 

nvn  wvp  wewnrv*\rwn  Twwh 
«*VV>n  Hocefl:  Dimiflis  inquit  alioru  lentent  rjs, 
arbitror  ip(e  cius  teporis  morefuifl*e,ut  eopado 
iurarent, pofita  uidclicetmanuiubfoemur  eius, 
qui  dominus  ac  (uperior  edet, perinde  ac  diceret 
dominustfi  tu  iiib  poteftatc  mea  es, pone  manu 
tuam  (ub  foemur,aut  (ub  coxam  meam. ac  domi# 
nus  ipie  (edere  (olebat,pofita  coxa,fiipcr  manu 
iurantis,qui  quafi  diceret:ecce  manus  mea  (iib 
coxa  tua,fateormetibi  debere, 3C  ^mptus  fam, 
ut  tuis  oblequar  madatis:cocp  more  hodie  quocp 
quaeda  regiones  utuntur,(cilicet  India,  haec  ille. 

Haec  aute  annotare  uoluimus  propter  (aerti  feri# 
ptorem  Diodorum.  Qui  autem  ad  Chriftum  ac 
Abraham  oriturum  referunt, poteft  & eoru  pro# 
bari  (cntcntia,narn&!  nonnulli  Hebraei  per  cir* 
cundfionem  eumiurafie  aderunt, 

n Vt 
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Vt  adiurem  te, 

adiurabo  te,uel  furare  te  faciSJ 
quod  multo  diucrfius  Septuaginta,  igofxurh 
m/ezoj/.Et  adiura  dcum.Mutarut (cilicet  & figni* 
ficationcm  & peribnas. 

Intra  fe. 

Hoc  quanqua  in  Hebraico  non  habeatur, ad* 
ditum  eft  tamen  a Septuaginta  & Hieronymo 
explicanda:  rei  gratia, fiquidem  ^Septuaginta 
hcttevvTtc  yv  7$  J)cu/oi<f  ocuv.loqucntc  in  mete  iua* 

Siclos  duos. 

Scmiflts,  uel  dimidium  ficli, 
pondus  eius. Non  ergo  duos  fidos,icd  dimidiij 
uniusjficuti  QC  alio  loco  uidebimus . Septuagin* 
ta  quoqj  diucrfius,  moc  ohluis  . Pondere 

unius  drachmae.  Eftcf  dC  id  mirum,  quod  fidum 
uerterint  drachmam, cum  ingens  fit  inter  utruqj 
Siclus . diferimen . Siclus  enim  tefte  ipfa  facra  feriptura 
coficit  e uiginti  obolis.fic  enim  Exodi  Cap.3o. 
icribitur:Siclus  inquit, uiginti  obolos  habct.Et 
(iiper  Ezechielcm,Cap.4.Hieronymus,  Siclus, 
inquit,  ftater  eft , hoc  eft  drachmae  quatuor . Et 
idem  iuper  Genefim.  Siclus  inquit  unciae  pon* 
dus  habet, exifiimatqj  ficlum  efle unciam . Io* 
iephus  quocp  antiquitatis  Iudaicae  tertio, Siclus 
inquit, Hebraeorunumilma,  quatuor  drachmas 
Atticas  ualet, Quare  Septuaginta  hoc  quocp 

loco 


♦ 


279 

loco  nefcio  an  lapfi  fint.  Alio  autem  errore  de* 
ceptas  eftEupolcmus  icriptor,qui  de  Itidxis 
feribens,  hoc  modo  inquit,  Talentum  dico, 
quem  illi  ficlum  appellant.  Quantum  enim  di* 
fiet  talentum  a fielo,  nemine  latere  puto,  dicicp 
poteft  ea  difiare  lx  tk?  </ix^bijoov.quod  quia  no 
muneris  cftnoftri  latius  explicare,  mittimus  a* 
lia  fu  per  ea  re  loqui*  Cum  itacp  ficlus  tefie  Hic* 
ronymb,  bC  Ioiepho  efficiat  quatuor  drachmas, 
patet  errafle  Septuaginta, qui  uolutficlum  cfle 
drachmam* 

Et  armillas  totidem* 

,Et  dux  armillae*  Neq?  eft 
decem  ficloru  pondere, ied 
Hoc  eft, Decem  aureorum, pondus  uef  precium 
eorum , Patet  autem  quantum  interfit  inter  fi* 
dum  QC  aureum : fiquidem  plures  ficli,  aureum 
conficiunt*  Septuaginta  quocp  cum  Hebraica 
ueritate  fentiunt  c/W  Ja/w  ouj^  decem 
aureomm  pondus  carum  * Mirum q?  cur  hoc  lo* 
co  ab  Hebraico  8C  Septuaginta  diflentiat  Hie* 
ronymus* 

Iuxta  camelos* 

Vbi  prepofitioeffiquxmodo, 
iupra,modo  prope, fignincat,eratq?  is  locus  uer* 
tedus  ut  uertit  Hieronymus : ideo  Septuaginta 
non  rede,  ishh&tQ'  xjjtO  , Stante 

s 4 dio 


illo  iiiper  camelos:eftc£  ortus  error  exprarpofi* 
tione  '^2  quae  n5  iuper, icd  iuxta,hoc  loco  ngnb 
ficat,ut  ipia  indicat  lententia. 

Pedes  Camelorum* 
vV^.Pcdcs  eius,fcilicet  ferui  Abraham,  no 
camelorum. Septuaginta  quoqj  non  de  pedibus 
camcloru  loquuntur, icd  cius  uiri  & vfiuf  wj  rni' 
ei  carri. Et  aqua  pedibus  eius.quare  enim  in  ha* 
fpitio  camelorum  pedes  laucntur,nonuideo. 

Ad  ornandam  faciem  eius* 

Hoc  nefeio  cur  tranftulcrint  Septuaginta 

dJJTH  'j ic  yvcvTiX  uZA  'ivy  fyctfciovxjd  cft,Et 
applicuiciinaures  iuper  brachiu.  Nam  fi  erant 
inaures  qua  ratione  brachio  cas  appendit  { He* 
braica  habent  ut  uertit  Hieronymus. 

Deambulabat  per  uiam. 

Qpid  obfecro  uolunt  fibi  Septuaginta,  quod 
uertunt  icmceK  Ji  i7rofd\li-n  c/jcf.  7tTj  tfypov,  id  e fi, 
liaac  ambulabat  per  folitudine:  cu  iolitudo  hoc 
loconufquam  fit. 

Ad  meditandum. 

nV^.Quod  uerbum,aliquando  iermocinari 
aliquando  meditari  fignificat:idco  cft  facfium,ut 
fecundum  primum  fignificatum  uerterint  Se* 
ptuaginta:Hieronymus  autem  iccundu  fitam* 
plexatus.namillifc|»A^f/  \Qxxk  K<fbte%Hcrxi,id  efi, 

Egrefliis  eft  liaac, ut  diflereret  aut  confabularct. 


« E N E.  2j, 

Sed  uide  quam  (e  euertant  SeptuagintatScribut 
Ifaacper  folitudinem  ambulate, ut  di  (Tereret  ac 
nugaretur,acni(T  cum  arboribus,cum  alrjs  certe 
non  poflumus  mtelligere.  Hebraei  autem  in  e» 
ponenda  hac  uoce  longe  ab  Hieronymo,  ac  Se* 
ptuaginta  difcrepant.Eft  enim  pratfens  uerbum 
dedudum  a TW  id  eft,uirgulto,ut  uelle  uidetur 
Auen  Efdra,  ita<$  exponit  ipfiim  hoc  modo 
tvnvpn  va  rob1?  n-foV.EgrdTus  dl  inquit, 
Ilaacut  iret  inter  arbufta, inter  arbores.  Quare 
cum  ambigua  uox  fit,arbitror  ei  omnia  ea  (Tgni* 
ficata  accomodari  pofle.Chaldaica  aeditio  psn 
Wk?  VD  ?? Egreflus  eft  Iiaac ad orandumT  * 

C A P y T XXV, 

t ' t : i*.;  r ■ 

Defiaenscp  mortuus  eft* 

\ 

NOn  po (Turnus  hoc  loco  non  reprendere 
Nicolaum,  qui  dicit  in  Hebraico  non  ha* 
beri  mortuus  eft,  (e d tranfijt:atcp  inde  elicit  ne* 
fcio  quae, Hoc  enim  falfum  efle  tpfa  ueritas  com* 
probat.r\T3^  ^^\id  eft,8£ defecit, & mortuus 
eft,V  erbu  aute  tran/eundi  hicnufquam  eft,Pr£* 
terea  intentum, QC  defedum  &C  abolitionem 

r ?i^1^CarC,no  tran^fft>cx  eo  loco  maxime  mani* 
feftu  Gcncfis  capite  (eptimo,  Confumpta^  eft 
omnis  caro.ubi  Hebraice  legitur  Vp 

ubi  eftprgiens  uerbu,qcP  Nicolaus  dicit  fignite 

* S care 
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caretranfitum,&  deiufiis  tantummodo  dicftufa 
demus  enim  hoc  Genefis  loco, de  omnibus  fce* 
leratiflimis  hominibus  efle  di&u.Quarc  fine  iu* 
dicio  icquitur  Hebncos  plerucp,maximccp  rabbi 
Salomonem, qui  huius  comenti  primus  fuit  au* 
cor, licet  id,reipecfiu  aliorum,fit  lcuiflunum, 

{ Habitauit  autem  a Chauila. 

cftjHabitaucrunt  si  Cha* 
uila:ut  non  de  unolimahele  dicatur,led  omni* 
bus  filqs eius, qui  ea  loca  paflim  incoluerunt, 
quae  & hodie  nominibus  filiorum  Iimahcl  uo* 
Vduiot.  cantiicilicet  Nabaiot,qui  8 i Nabatei,&  Cedar, 
Cedar,  * quae  efi  Arabia, ate^  itidem  alq.Poflederut  aute 
omne  eam  regione,  quae  a finu  Perfico  incipit, 
ubi  funt  hofiia  Tigris  & Euphratis  fluminis, 
Cabatu.  ufq;  in  A (ly riam:  hodiecp  regio  uocat  Cabana, 
fi  tamen  ea  eft,non  enim  penitus  aflero . Quare 
locus  emendandus  efi, ut  per  pluralem  numeru 
curratur.  Accidit  aute  error  ab  Septuaginta,qui 
etiam  per  fingulare  extulerunt  yjltumkk  <fc 
i&Aor. Habitauit  autem  ab  Euilat,ubi  id  nomen 
efi  uehementer  corruptum. 

Coram  fratribus  fuis  obijt. 

Cecidit*  At  cur  hoc  quod  ad  interitum 
fpecfiat, Septuaginta  ad  habitationem  referunt' 

7Tf0im7rVy  ccj&ity&u  CU/TlP  HfiTb)KH(7\.  . CofS 

omnibus  fratribus  fuis  habitauit « nifi  error  in 

codici 


codicibus  fit.  At<$  ita  uidcmus  nonmiuria  no*, 
unm  arditionem  attentare  uoluiflc  Hieronymu 
quod  multa  abiurda,  pleracp  etia  falfa  haberent 
in  aeditionc  Septuaginta  * Necp  nos  moucato» 
tdem  Hieronymus  in  cpiftola  ad  Dardanum  de 
locis  fandis,  citet  hunc  loaim  fecundum  ardi* 
tionem  Septuaginta,  morem  enim  apoftolorum 
fcquebatur,qui  in  docendo,  arbitrabantur  non 
efle  de  additionum  uarietate  diiquirendu.  Potcft 
autem  & illud  dici,&  defendi  lententia  Septua* 
ginta,fi  iequamur  fentetiam  rabbi  Salomon, qui 
hoc  loco  uerbum  cadendi  dicit  fignificare  habi* 
tationem, produnt^  alterum  locum  ei  fimilem. 
bed  cartcri  Hebraei, in  contrarium  funt,&  locus 
quem  adducit,contra  illum  potius  eft,  quam  in 
eius  tendat  fentetiam  Jpfa  quocp  uerba  indicant 
de  interitu  dici, 8^  fignificatiouerbi  quae  habita 
tionem  figmficet,nuiquam  repentur* 


CAPVT  XXVI* 

Poft  eam  fterilitatem*  ’ 

agr»  ^VttJVCTfemempriorS 
bcptuaginta.^»ei?  tQ  Ai/x»  tjP  ttpqt&ou- 
id  dtJExcepta  rame  priore* 

Et  ceremonias  > 

Jnftituta  mea,dccreta  mea.Nam  cere*  ccrmonU 
monias,qug  a Cerete  oppido  didf  funt  tefte  V*  unde. 

lerio 
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Ctremonue  lerio, (cimus  ritum  fignificare,qucm  in  facrifican 
ri tu*  in  ftcri  do  numinecp  diuino  co ledo  obicruamustat  iftud 
latius  patet, multacp  alia  diuina  inftituta,amp1e< 
<fh'tur,ut  edet  illud, ne  fomiceris,quod  ad  cultu 
non  pertinet, 8£  tamen  eft  hoc  eft  inftitutu, 

Propterea  Septuaginta  noucrtunt  ceremonias, 
fed  7ifo  sxyiictrcc  yvvnActS  f-OV.Ob" 

feruauit  praecepta  mea,&  mandata  mea. 

Grande  peccatum. 

Sic  8C  Hebraice  0\ptf,hoc  eft,peccatumtquod 
potius  ad  ientctiam,quam  ad  proprietatem  red* 
Omne  pecca  diderunt  Septuaginta  ccyvoix^,  ignorantia.Licet 
tum  ignoras  omne  peccatu  inicitia  fit,ncqj  alia  ratione  oftena 
tia.  dit  Plato, muitum  unu  quenq?  peccare,nifi  quia 

ignorans  peccat,quicquidaute  imprudenter  fa* 
cimus,nolumus  cu  fadum  eft,  fadu  fiiide : ergo 
inuiti  peccamus, nefeimus  enim  quid  faciamus. 

Centuplum, 

WO  ,id  edjCcntum  modios  JDeerat 
itaqj  euidentior  explicatio,licet  idem  pcccarint 
etiam  Septuaginta . yv  7s$  yvixuTu  Ik&vm  t- 
XSCmviivovOep  xq&Lu.  Inucnit  anno  illo,  centuplu 
ordeiJn  co  quocp  uariat  Scptuagintatquia  quod 
dicitur  in  uniucrium  de  omnibus  frugibus, id  ad 
ordeum  coardarunt.Mcndu  praeterea  in  codice 
Graeco  impreflb,ubi  enim  dicendum  fuerat 

Serui 
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Serui  patris  illius* 

YW  * Serui  patris  ipfius,icilicet  Iiaac; 
Ideo  no  redle  Septuaginta  (eruos  ad  iplum  Ilaac 
referunt,»:  a>fv£ccy  oi  7rvuAs  <tuT\  quos  effoderant 
feruieius. 

Ex  eo  quod  acciderat* 

Hebraice  exprefle  ponit  qd  acciderit 
id  eft,quia  rixati  iunt:appellaticp  (lint  putei  ha* 
lechjhoc  eft,iurgtj,caluniae,  forte  no  tam  ^prie. 
Septuaginta  quocp  diuerfius  hanc  difcordiafa* 
ciunt  «fluxu,  Hoc  eft,iniuftitia,fiue  uiolcntiam, 

Dilatauit  me* 

Hebraice  plurale  eft,  Mb  dilatauit  no* 
bis*nc8^Septuaginta,fc7»A«Tm  miuvkvql®'.  dila 
tauit  nobis  dominus. 

Ghazat  amicus  eius* 

Sic  quocp  Hebraice  id  eft,  Amicus  e* 

Ius, addita  litera  mem.hunc  neicio  quaobrem  fa 
dunt  Septuaginta  w^iynyc^id  eft, pronubum: 
puto  ea  ratione  fortafle,quod  opinarentur, par* 
ticipiu  cfie  tertiae  coiugationis.ficuti  eft  TVyW, 
SCTbxQ.ita  a ^\hoc  eft  amicus  duceret 
quali  amicator,ac  iociator,quod  etiam  fi  foret, 
non  tamen  pollemus  eo  nomine  intelligere  pro* 
nubum. 

Quae  ambae  offenderunt. 

JP:nrs^Et  fuerunt  amarae  ipiritti 

ipfi 
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ipfi,(cilicet  Ifaacuel  fuerunt  exacerbantes  {piri* 
tum.quam  amaritudine  retulerunt  Septuaginta 
ad  iurgium  ♦ \gu  turccy  4f>t£ov<rcu  i&coc  i <gu  71* 
jiJiiKw, Erant  cotendentes  cu  Iiaac  8C  Rebecca; 
licet  poflit  5C  ad  alia  ipecfhre, 

CAPVT  XXVII, 

Et  egredere  in  agrum:  quemad* 
modum  etiam  Septuaginta  (c1  tjfcASk  -h  jjWlcy, 
Egredere  in  campum  ac  planum. 

Timeo  ne  putet  me  fibi  uoluifle  illudere* 

Hoc  uenufiius  reddidit  Hieronymus : audi 
enimHcbraicaJ^roa?  ypg*  WrnHoceft, 
Et  ero  in  oculis  cius,tanquam  deludes  ucl  parui 
pendes,Septuaginta  uero  nihil  Hebraica  immii 
.tarunt,»(96cfc^cet  ^vcurrny  curras  wrtcQfw&i/iEt 

cro  in  conipedu  eius  tanquam  illudens. 

Colli  nuda, 

vw  ^bn4ideft,mollidem  colli  eiusjucl 
glabro  colli,Sequituraute  Septuaginta  Hiero* 
ny  mus, qui  & ipfi  yvpvx  -f  f <t^A».colli  nuda. 

Voluntas  dei  fuit, 

W?  ny?n  '3 , Quia  occurrit 

dominus  deus  tuus  ante  me.  Variant  aliquid  8£ 
Septuaginta,  0 vr^ficvnt  kvvl&q  $ibsyvew7toy 
Quod  tradidit  dominus  deus  ante  me. 

Abun 


d E N 

Abundantiam  frumen  ti,uini. 
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Viti)  ^V}4Etabundatia  tritici  £C  olti; 
uini  autem  nihil  meminit.  Septuaginta  uero  di* 
mittunt  olcumtaddunt  auteuinu.  xj  <nr* 

&MVW.0C  multitudinem  frumenti  8 i uini. 


Et  ultra  quam  dici  poteft* 

Hoc  additum  ex  lententia  autoris,ut  euiden* 
tlusfaceret,quodquafi  obicurueflct  Hebraice* 
Septuaginta  quocg  per  hyperbolen  maxima  lo* 
quunturHSW^fes»  iGtccx.  ‘Usvcmy  ^yccAlm  aQodfccc, 

Alienatus  eftliaac  alienationemagnanimis}aut 
exceffitjfiue  obftupuit. 

Frumento  8C  uino. 

V inum  hoc  quoqj  loco  no  habetur, fi cut  ncc 
(iipra , licet  addatur  a Septuaginta, fcd  hi  tacent 
oleum, eius  enim  loco,uinum  iubftituunt. 

Cum£g  eiulatu  magno  fleret* 

Addit  poft  hoc  aliquid  a Septuaginta  iolicet 
ifc&c . Cucp  affligeretur  liaac* 

In  pinguedine  terrse  benedi&io  tua* 

HW  rjft  Ex  pinguedo 

ne  terr£  erit  habitatio  tua.Sicut  & Septuaginta, 
ecs  7«?  'xtoryr®'  ^lynSyisva  « KXVwymstnvJbTL  pin 
guedinc  terrae  erit  habitatio  tua*  Atque  eodem 
modo  forte  habebat  SC  noftra  seditio:  ied  a libra* 
rijs  locus  corruptus  eft,ut  quodeflet  habitatio, 

inbe 


in  benedidionem  fit  comutatum. 

Tempus  ueniet  cum  excutias» 

Quod  dubie  uertit  Hieronymus,  clarum  efl 
in  Hebraico,  erit  quando 

dominaberis.Tcmpus  inquit  erit, quando  no  tu 
(eruies,ied  frado  icruitutis  iugo,fratri  tuo  econ 
ucrfo  tu  dominaberis,  & ieruitio  premes . Non 
difientit  autem  Hieronymus  i Septuaginta:  na 
&£  ipfi,  trcuj  wvxst  HltflfcAfff  v&i  \xXvcms  fryoy 
tajv&,id  efiJErit  quado  aufcres,8£  diflolues  iugu 
eius . Huc  torquent  Iudaei  iua  omnia , dicentes 
Chriftianos,id  eft  Romanos,ab  Efau  defcedifle, 
8C  nunc  dominari  eos  ipfi  Iacob,  hoc  eft  ludatis; 
ficut  QC  alia  pleraqj  falfa  comminiicuntur. 

Venient  dies. 

Hoc  per  imperatiuum  efferunt  Septuaginta: 
tyM/crvcTO) Qxy  eu  h^cu.,  id  eft,  Accedant  dies:cum 
Hebraice  fit  ut  uertit  Hieronymus. 

Dies  paucos. 

.Dies  unostquod  St  Septuagin 
tauerterunt  HfidjAcs  nvas.  dies  aliquot,  hoc  enim 
uidetur  ibi  fignificare  ,id  eft,uni,  fcilicet 
aliquot  dies,aut  paucos  dies. 

CAPVT  XXVIII. 

Innixum  fcalx. 

-Yi  -i.Stante  lup  ipfum,ut  eflet  clarius. 

Adocci 
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Ad  occidentem. 


, Ad  mare.Sed  di<ftu  eft  finum  Iudaicu, 
in  occaium  fpedaretid  quod  non  latebat  Hiero 
nymu:atqj  eo  certe  modo, melius  explicuit  ueri 
tatem  Hebraica, na  & de  ortu  habetur  metio,  & 
de  meridie.Septuaginta  Hebraica  iequuntur,<cJ 
•xAxrujuSfai*)  us<  0«A«*r<q/.Et  dilatabit  ad  mare. 
Vere  dominus. 

Ita  & Hebraice  ttjv»  .Vere  eft  domi 

nus:led  quam  aliter  Septuaginta?  \gu  , cn 
xvaw?. Et  dixit  quia  dominus  eft  in  loco  ifto, 
dimittunt  fcilicet,aduerbium,a  quo  totius  ora* 
tionis  ipiritus  pendebat. 


,id  eft,Signum  ere<ftu,  & forte  melius 
cp  Septuaginta,  qui  titulu  huc,  columna  fariut, 
© istuny  <w?>v  s»A«f/.Et  erexit  ipium  in  columna. 
Nam  fi  lapis  agri  crat,quo  modo  erat  columna? 
nifi  columnam  pro  quolibet  figno  ac  titulo  uo* 
luerint  accipere.Nam  & apud  Gr^cos  s?A?,pro 
lapide  quo  terminantur  agri  iumitur,utapud 
Demofihenem  in  oratione  pro  Ctefiphotc,fe</lf* 
vis  'mj\xyogcus->sfacus  <A«  A«JB«|/  nfvj  fywf.V iiiim 
eft,  inquit,magiftratibus  Amphicfiionenfiu,  co 
lumnis  diffinire  terminos,  licet  ibi  corrupte  le* 
gatur,  ogxsj,  loco  ofo vj. 

Fundens  oleum  dcr  v 


V?  \-Q-v  , Et  t oleum  fu. 


In  titulum 


t per 
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per  caput  cius, non  lpfum  totum  lapidem,  ficut 
bC  Septuaginta  optime  id  expreflerunt,  ^ tirl* 
yyp  ihouoy  iSi  70  ccxgoy  ccuqh.  Et  effudit  oleum, (ii 
per  fummum  eius,Quare  hoc  loco,  deiuper,  de 
iummitate  tantum  accipiendum  eft* 

Betheh 

Septuaginta  ut  moris  eorum  eft,  non  nomen 
ip(um,ied  quod  nomen  interpretetur,  uertunt, 
insthim  evocet  707 nr,oiKos  id  eft, Et  uo 

cauit  nomen  loci, domum  dei:  fi  e enim  bC  nome 
interpretari  licct,Beth  domus  bC  EI  deus* 

Quae  prius  Luza  uocabatur* 

Vjm  TO'  V\V  rfrNK’}  ,id  efi,Ve^ 
rumtamen  Lus  nomen  urbis  erat  prius*  Primu 
ergo  obferuandum  eft, urbis  nomen  corruptum 
efle,dicendumcp  Lustdein  Septuaginta  hoclo* 
eo  aperte  efte  lapios.Nam  adiicrbiumHcbraicu 
uculam,id  cft,uerutamen,  arbitrati  iiint  partem 
efte  nominis  eius  urbis.Itac#  ex  nomine  Lus,  bC 
ueulam,unum  nomen  conflarunt  hoc  modo, n&t 
ovAcctqjwcxs  ty  ovoiuc  'nvte®'.  Et  Vlammaus  erat 
nomen  urbis,Nccp  hoc  mirum, nam  bC  eiuidem 
generis  errata  quam  plurima  apud  cos  reperies* 
Hoc  idem  annotauit  di  apud  Graecos  grauiflt* 
mus  feriptor  Aeacius,  cuius uerba  citabo,  *s4op 
071  7°  vAecfaxgu  7if07Tipoy  ai  7T$>i  ocuvAccy^ 

d)$  fl^Oj  730  otro^crr»?,  Xsfyt  Ji  tIw  7T0h.il/  gHTtiS  (tiTCC 

tvcotk  Hsthti,  Sciendum, inquit  eft,  V lam  non  ut 

parte 
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partem  nominis  rcddidifle  Aquilam,  fcd  ut  fi* 
gnificans &prius,  Ipiarq  ucro urbem,  aperte  & 
exprefle  poftea  uocat  Ltifam,  De  hac  re  etia  d i* 
uus  faribit  Hieronymus» 

Vocabitur  domus  dei» 

XVO  HW  Erit  Bcthel,uel  domus  dei, 
ficut  8£  Septuaginta, tsta  fu»  o]x&'  StS,  Erit  mihi 
domus  dei:quanc|  mihi  redadat:  no  enim  ei  ta* 
tum, fcd  dC  omnibus, erat  eo  nomine  uocanda* 

CAPVT  XXIX» 

In  terram  orientalem» 

^ Jn  terram  filiorum  orientis» 

Phrafis  Hebraica  cft,  ficut  8C  genus  humanum 
appellant  filios  Adamat  filios  Hrael,  populum 
Hebraeorum : filium  quoque  mortis , filium  ia* 
pientiae,  Quod  QC  de  locis  dicunt.  Septuaginta 
fapienter  8 C ipfi  hanc  phrafin  immutarunt,  t7rt- 
&s  ytiy  ewx7o\<Sv,  Profedhis  eft  in  terram 
orientis» 

Sanus neeft» 

Quod  ad  ianitatem  & incolumitatem  refe* 
runt  Septuaginta  & Hieronymus,  Hebraice  ui' 
detur  8 C alia  proipera  completfti : fiquidem  hoc 
modo  Hebraice  legitur  "fr  » Nun* 

quid  pax  ei  cft  c*  Omnem  ergo  ianitatem,  om* 
nem  tranquillitatem  uidetur  complecti»  Quod 

t 2 QCex 
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$Ccx  eo  cognoiciturtnam  ubi  Graeci  in  epifto* 
EvTTfocT?^  lis  dicunt  Xinipiifciy , quod  omnem  fecundum 
fucceflum , bonamcp  fortunam  fignificat : He? 
braei  fcribunt  , hoc  eft  pacem.  V numcp 

id  apud  eos  celebratur  ialurationis  genus, Hie* 
ronymus,  ut  dixi , non  didentit  a Septuaginta 
qui  & ipfi  «7 n Ji  ccjjtvk,  vyisuvh  hoc  eft,dixit  au 
tem  eis, fenus' ne  eifr 

Adaquemus  greges* 

, Potum  demus  gregitficut  8£ 
Septuaginta,  6 ivi7Y&yS&  7n°<j£«Ttf,PotLr  duca 
mus  pccudes.Sunt  qui  dicant  non  inueniri  ucr 
7tt7^<lyf  bum  Latinum  cui  poflit  accommodari 

prariertim  fi  de  animalibus  fcrmo  fit,  in  cuius  lo 
cumiubfiituit  Hieronymus,adaquemus. 

Lia  lippa  erat  oculis* 

id  eft,  Et  oculi  Leae  erant 
debiles.Quareno  is  uidetur  fcnius,  fuifle  uide* 
licet  oculos  Leae  lippos, (ed  magis  lufciofos,  le* 
uitcrcp  aipicientesrquod  ad  deformitatem  per* 
multum  refert.  V ox  autem  Hebraica, ubicunqj 
reperitur,  inuenitur  fignificare  debilitatem,  ac 
mollicicm,ut  paulo  poft  cap.33.  dicet  de  paruu* 
lis  iuis  Iacob,cu  Efeu,  Q^vTin , Pueri  de* 

biles  funt,atc£  item  alia  quam  plurima.  Septua* 
ginta  quoque  in  hanc  eandem  iententiam  inter 
pretati  iunt,  ol  Ji  jq&xAfwi  A &ccs , J&ivei: , id  eft. 
At  oculi  Lia:  debiles*  Nifi  forte  Hieronymus 
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ex  ea  debilitate, opinatus  fit  lippitudinem  con* 
tingere,quod  tamen  non  perpetuo  fit» 

Dixitcp  ad  Laban. 

Hoc  totum  deefiin  impreflis  codidbus  Grae 
ds,ufqj  eo, qui  uocatis  uxoribus  luis*  Patet  aut 
non  interpretum  uitio  id  cotigifie,fed  librario^ 
errore, nam  no  deerant  inucftutioribus  exepla* 
ribus, quare  fiipplendu  eft  in  imprefla  Biblia» 

Imple  hebdomadam  dierum 
huius  copulae» 

Aliquato  obfcurius  Latine  quam  Hebraice» 
Hebdomas  igitur  dierum  hoc  loco,  fecundum  Hebdomas 
quofdam,fignificat  feptem  reliquos  annos,quos  dierum. 
(miiturus  eflet  Iacob,fic  & Daniclis  cap.  <>.  Se* 
ptuaginta  hebdomades  comemorantur  annoi^ 
uidelicet,no  dierum  .Hebdomas  enim  fignificat 
quidem,quemlibet  feptennarium  numerum,fcd 
in  diuinisliteris  proprie  de  annis  intelligimus» 
Septuaginta^pcr  plurale  efferunt  hebdomada, 

, tnujriXiGy  ouv  v«fe^ft«Tcdrr?f?.lmplefcptcnnajf 
riahuius,intelIigetespcrid,omncs  annos  ipfius 
feptennarrpquamuis  exemplar  Hieronymi  ha* 
bebat  hebdomadem,  atque  ita  legendum  puto. 
Interpretatur  autem  hunc  locum  Auen  Efdra 
aliterquippe  qui  opinatur  hic  per  hebdomada 
intclligi  feptem  dies  conuiuij , poft  quos  accc* 
perit  Iacob  Rachel,  non  poft  feptem  annos:  fic 
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enim  ait,  njJOTWR  yrttD  «Vfl 

nwb  VnT>  ♦ Imple, inquit,  hebdomadam  hu* 
itis, hoc  eft,  feptem  dies  conuiurj  c1  huius  autem, 
hoc  eft  Rachel/Quae  lententia  uidetur  uerifimi 
Iior,nam  eodem  capite  icribitunEt  ingreflus  eft 
ad  Rachel,  & icruiuit  pro  ca,  fepte  alios  annos, 
quod  etiam  placet  Hieronymo, 

CAPVT  XXX, 

Comparauit  me  dominus» 

ny  'V\n$i  , id  eft, 

Subucrfiones  domini,  iiibucria  ium  cum  iorore 
mea, Hoc  innuit  ic  de  gradu  dcic<5bm,que  prius 
teneret  apud  uirum  iiiu,quod  ei  Lea  plures  pe* 
periflet  filios,ie  autem  in  ea  re  longe  inferiorem 
efle  effedam.  In  aliam  iententiam  interpretatur 
Septuaginta, nam  eam  iubucrfioncrn,cornpara* 
tionem  efle  uolut,hoc  modo  apud  cos  legimus, 

ertmACCjBtS  [*0l  KV2JL&'  J(5&C  (TtWiSfCC(J)H  7H  CCcfcA <$H  (j&y 

hoc  eft,  Adiuuit  me  dominus, & comparata  ium 
iorori  meae.  Quos  QC  Hieronymus  iecutus  eft* 
At  Aucn  Eidra  alio  quodam  modo  exponit:  fa 
tetur  enim  fe  uidam  a iorore  Rachel,  Itaqj  haec 
(lipcr  hunc  locum  icribit,^^^ 

p-nVtorfc  ^ yt\k  hyi?  Vny  ro  *vu<  ny 

Vnarvn , hoc  cft.Hac  ratione  is  locus  intclligi* 
tur,  ut  cu  quis  ludatur  cu  altero,  iccp  in  omnes 

partes 
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partes  torquct,ut  cum  poffit  fuperarc  ac  dctjcc^ 
retatep  ita  Rachel  lucftata  eft, haec  ille.Subucrfio 
nem  ergo  interpretatur  corporis  obliquatione, 
quam  lucrantes  efficiunt, nam  & id  uerbum  He 
braicum  fignificat,fcilicet  torquere. 

Feliciter. 

Hoc  forte  melius  quam  quod  Septuaginta: 
cum  Hebraica  ita  legamus  , hoc  eft,  lortu^ 

nate, aut  cum  fortuna.Gad  enim  fortuna  intere 
pretantur, licet  eam  alrj  aliud  quiddam  cfte  affir 
ment. Septuaginta  ut  dixi  nihil  immutarut  He 
braicum, jv  Tv^«,in  fortuna.Quod  multis  apud 
Graecos  mouit  icrupulum.Scribunt  Hebraei, co 
nomine  fignificari  propitium  fydus,quod  Ara* 
bcsuocant  W^,ideft,aftrum  librae. 


Pro  beatitudine  mea. 

♦ In  beatitudine  mea,  aliter  etiam  Se* 
ptuaginta^xflrauc  tyeii.  Beata  ego,  quae  omnia 
ad  idem  tendunt. 

Inuenit  Mandragoras. 

Pro  eo  quod  eft  Hebraice  , hoc  eft. 

Mandragoras,  Septuaginta  uertunt,  fixet  iw/s 
JJoxyoovi  id  eft,  Mala  mandragorae , ut  quod  de 
toto  frutice  diceretur,  ipfi  ad  parte  retulerint: 
iiint  enim  in  mandragoris,tefte  Diofcoridc,ma^  M <mdr<* 
la  inter  folia  fita,fiint  &C  ipia  folia:  radices  quocg  gorx. 
ternae  uel  binae  cuiufcunq?  caulis , eae mutuis 
coplexibus  comunguntur,no  puero  diflimiles. 
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Proditum  a medicis  eft, hanc  herbam  menftrua 
ciere, uuluamcp  muliebrem  ad  conceptum  miri* 
fice  accommodare.Odorc  quocp  commendabo 
Iesiunt,proptcreainCaticis  dicitur  W*K*wn 
, hoceft,Mandragorae  dederunt  odo* 
re  De  his  prodit  Aucn  Efdra  idem  quod  & Dio 
feorides,  icilicet  W'  i p n*Vff  W WT\ 
WN  XYVtJft  W?,hoc  eft, Humanam  ha 
bent  effigiem,eo  quod  & capite  porriguntur, 8C 
manibus  u i dentur  extenfie. 

Mecum  erit  uir  meus* 

Ay?ay'  'OlP&n  4Nunc  cohabitabit  meaim  uir 
meus, quod  Septuaginta  ad  aliud  nefeio  quid  re 
tulerunt,  cupr j«,  id  eft,  eliget* 

Experimento  didiri. 

Verbum  ambiguum, bC  multarum  apud  He* 
brseos  fignificationu  icilicet,  uaric  a Lxx. 

bC  Hieronymo  uertitur:  modo  enim  experiri  SC 
uiii  percipere  fignificat , modo  augurari*  Ergo 
hinc  fadu  eft,ut  hoc  quod  Hebraice  dV^HA 
uerterit,  x*fty  tywwm  Gvyouuvn' 

ovcf/lw  ^aJ'  c Stof  uBi  woJlu  <r2f,id  eft.  An 

inuenerim  gratiam  coram  te, augurio  didici,  na 
benedixit  me  deus  ad  introitum  tuum.  At  ipie 
putoueriorem  eflefaitentiam,quam  uertit  Hie 
rony mus.  Siquidem  8^  Aucn  Eidra  Hebraeus 
acutiflimus  interpres,iduerbu  exponit, "rwni 
WOl  Aiaa , hoc  eft,  Quafi  tentaui  ac  probaui. 

Ex 
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Ex  fiac  Septuaginta  interpretatione,  fa(ftu  eft, 
utOrigenes  annotant  uerbum  omvhokhLjj  . fic 
enim  apud  eum  legimus,  ovk  oltovicrpos 
taxa)  6,  o ef£  kx&ccj/  <fv<r'h  oloonumiMy  «y , aMJft©'  r\ 
rv  iaxo)6  Tr&aqlenM.  no  eft,inquit,augurium  in 
Iacob.Laban  aut  quod  erat  gentilis,dtxit  augu* 
ratus  ium,quafi  alienus  ab  inftitutis  Iacob* 

Conftitue  mercedem  tuam* 

Recenfe  uel  eftima  mercedem 
tuam.  Quod  £ Septuaginta,  aut  obicure,  aut  in 
aliam  ientetiam  accipitur  <flccs&tey  r>y  (uoboy  aov, 
diftingue  mercedem  tuam,diuide, quod  forte 
aliud  eft. 

Ad  introitum  meum* 

A ccomrnodauit  Latinitati  phrafin  Hebrai* 
eam  quae  fic  habet 

Et  benedixit  te  deus  ad  pedem  meum.  Qua  in* 
terpretatione  fi  udis  fuifiet  Hieronymus , non 
erat  non  obfcuriflima  futura:quod  non  eft  cau* 
tum  a Septuaginta,adeout  aliquid  aliud  uidean 
tur  innuere,  \gu  xvyi®'  o dio s * tm 

vn jrf/M/,  id  eft.  Et  benedixit  te  dominus  ad  pe* 
dem  mcum,uel  in  pede  meo*  E ft  autem  haec  Io* 
cutio  peculiaris  Hebraeis  ut  fiepius  uidebimus* 
Nondeiunt  tamen  apud  Graecos,  qui  optime 
exponant  eam  locutione:nam  fuper  ea  re  Theo 
doritus*JVA0  » t»  JlwoMjWofayt' rluTFKzwajxy 
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ixjttetiy.  id  cft,Clara,  inquit,  eiHentetia,  pedem 
enim  hic  appellat  praeientiam* 

Prouidcam  domui  meae* 

^3  ^1«  a*nw£K  TTflQ  nnjn  Et  nunc  quan 
do  operabor  QC  ego  domui  meae*  At  feptuagin* 
ta,quod  ad  curam  & gubernationem  pertinet, 
uidentur  ad  aedificium  retulifle.  vuu  ouv  7X>r*. 
vrcitjaa  Kccya)  {(xaurca  oinsy.  Nunc  igitur  quando 
faciam  8l  ego  mihi  domumtin  quo  arbitror  eos 
non  id  quod  crat5cxiftima{Ie* 

Gyra  omnes  greges* 

Hoc  de  fe  dicit  Iacob,no  imperat  ipfi  Laban, 
Vj?  "UJJK  hoccft,  Traniibo  per  gregem 
tuum: at  Septuaginta  necg  ad  Laban, neqj  Iacob 
id  referunt  fcd  ipfes  pecudes , 7nq>tA0fcTa>  ttkvtk 
-rk  wrfoUxtTcc  avv  auptgoy.  id  eft.Tranfcant  omnes 
pecudes  tuae  hodic;quod  certe  maxime  miror, 
unde  facium  fit. 

Et  leparauitin  die  illo  capras* 

n^nn  Hircos,queadmodu  & Septuaginta 
(TiUflAfcf/  ct&  Jccycvs.id  eft,Scparauit  Hircosdicet 
paulo  inferius  ponat  etiam  Hircos  Hierony, 

Detradhscp  corticibus* 

Totum  hoc  ufq?  ed,pofuitcp  eas  in  canalibus, 
quo  magis  intelligat,Hcbraica  ucrtcmus:uidc* 
bimusqj  tralatione  noftra  hoc  loco  no  fetis  clara 

efle 
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ede.  Sic  Hebraica  habet  ucritas . 

bv  'vpx  yzbn  rjibhtt  rvsra?  mwq 


ided.Et  deeorticauit  in  eis  decorticationes  al* 
bi,  quod  erat  fu  per  uirgas.  Innuit  crgo,Iacob 
uirgas  denudafle , quantum  candor  qui  intus 
edet, apparere  podettquae  cum  ita  edent  denu* 
datae,uife  funt  albae  acuiridestnam  non  erant 
penitus  denudatae,fedquouicp  quaedam  ex  albo 
&l  uiridi  uarietas  cfficereturtnam  uiror,  fiipcmc 
alicubi  remanferat,  & ubi  amota  uiriditas  fuc^ 
rat,  apparuit  candor.  Non  erant  autem  uariae 
uirgae, quarum  aliae  penitus  edent  decorticatae, 
aliae  uirides  penitus,  ut  cx  aed  irione  nodra  forte 
colligitur,fed  eede  ut  dixi.Quod  & Septuagin* 
ta  uidentur  ientire,  Trtyurvytoy  r>  A <fUoy,  iqoun- 
•n  tTs tI  tous  gccRJUs  r>  Adi /Koy  o tAfc7n<rt,7n>ixtA9j/,hoc 
cd,Et  denudans  uirorem, apparuit  in  uirgis  can 
dor, quem  dccorticarat,uarius. 


Fadum  eft  in  ipfb  calore. 

Totum  hoc,quod  de  calore  hic  dicitur, omite 
titur  a Septuaginta,quod  maxime  erat  neceda^ 
rium.Nam  ab  ipio  ardore  femen  uarietatem  co? 
traxit.Idco  Hebraice  legitur 
XV^V^srj  Et  incaluit  grex  ad  uirgas. 

Diuifitgregem. 

'*'<v>fcn  id  ed^Et  agnos  diuidt.  Sic 

& Septuaginta  rzs  A «y vovi  Atsfaiy  iaxaiBjd  cd. 
Agnos  autem  icparauit  IacoblamOuit  enim  ab 
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ipfo  grege  quae  ucl  parere  uel  gignere  non  pofc 
fent,aut  certe  fuum,  atqj  ipfius  Laban  gregem 
feorfiim  feparauft. 

Pofuufcp  uirgas  in  canalibus* 

Hoc  fmfira  additu  cft  ex  (uperiore  loco*  He* 
braica fichabent V***  Et  P° 

fuit  facie  gregis  e regione  pecoris:ficut  bC  apud  4 
Septuaginta  legimus  <£*  Ish <ny  yvcurrloy  tt6>^  ^3 
Bxrcoy,  Toy  *&.oy.  id  efi, Et  pofuit  ante  pecudes, a* 
rietem,quanquamincoa  ucritatc  dtfcrcpent,q> 
arietem  ucrterint,quod  erat  hoc  cft, grex* 

Erant  alba  & nigra*  gfe 
Non  de  albis, ftd  rufis  tantummoddJfebctur 
fermo  vh  «nh  bb-s  id  cft, Et  omne  rufum, 

fine  fufeum  in  grege, ipfius  Laban.Eft  autem  la 
pfus  non  ferendus  hoc  loco,  apud  Septuaginta. 
Confundunt  enim  nomen  Laban,  quod  apud 
Hebraeos  modo  proprium  efi,  modo  fignificat 
album, itacp  alterum  pro  altero  fiimunr.ut  quod 
erat  Hebraice  wn»1)  ,id  cft  ,Et  omne 

fum  ipfius  Laban, illi  Aq/  x&uy  J)ccA<&hoy  <£* 

7rccy  7roiKi\oy  ty  ce yaroisj  Hoc  eft,Separauit  arietem 
candentem  & omne  uarium  in  agnis. 

Separatis  inter  fe  gregibus. 

Intericcfiu  efi  hic  aliquid, qd*  ad  .explicatione 
fuperioris  pofitum  eft,fcilicct,  Vi?  <3?  3*}’^  KV\ 

Et  non  pofuit  ipfos  gre^es,iuxt a gregem 
Laban, ideo  Septuaginta,  *&.  ovx.  S/af*  cuji* 

«c 
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«5  Txcnpobxrx  a*£«V,  Et  non  admifcuit  ea  cum 
ouibus  Laban, 

Primo  tempore* 

Cum  hic  manifdk  comcmorentur  duo  tcm* 
pora,alterum  primae  admiflurae,alteru  pofterio* 
ris.  Et  prioris  quidem  foetus^meie  Manio  aeda* 
tur,alterius  autem,  Aprili, nihil  omnino  horum 
temporum  meminerunt  Septuaginta,  icd  uehes* 
tnenter  ab  Hebraica  ueritate  aberra  runt.Primu 
enim  tepus  uertunt,  ty  hsu  f »,c?  iwaosuy.  In  tepo 
re,quo  concipiebant:  alteru  uero,  c^n  (cilicet  efl 
iecujiyadmiflura,  hvIk#  inniti  nric  7tfo£ctTcc.  ideft, 

Qn  prf5ephint  pecudes. Na  quomodo  coh^rc* 
re  potciljUt  tunc  parerent  cum  aicendebantur? 

CAPVT  XXXI, 

Decem  uiribus* 

* r\^3?,id  eft , Dece  mnas  .Scire  igitur  Mndt  uox 

dpbrtet,mnam,uoce  efle  Hebraicam,  auamuis  Hcb.crqd 
eam  QC  Graeci  QC  Latini  ut  (ua  ufurpent  Ea  cum  pgmficct • 
cetum  drachmarum  (umma  eft,tum  partem  aut 
numerum  quemlibet  fepe  fignificat,  Hoc  itaq* 
loco, numerum  fignatiideo  Aquila  uertit  hic 
Hebraica  </lv wc  xpifaovs,  id  eft, Decem  numeros, 
Symmachus  aut  decies  numero, 

Innuutcp  omnes,  Laban  dedes  pada  cumlacob 
fregi(Ie;conucnerat  enim  inter  eos,  ut  quae  ma* 

culofa 
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culola  edent  ac  uaria,  Iacob  obuenirent,  reliqua 
edent  Laban:at  Laban  cu  uideret  hac  ratioe,lo* 
gc  plura  cedere  Iacob, iubebat  paeda  imutari,ut 
albe  edent  Iacob, maculofe  Labantatcp  i huc  mo 
du  exponit  Diodorus, apud  que  ha?c  fur,  mrusi 

sragfcjS»;,^  «Mcc|t{/  iRotay^ou/ri  ri  crcMa/u?  /ut  hQ<c* 
rntny , us  AxGccftKccy  rxg  <ruvi%e i?  curri  i*itcc€o\ccs 
yvuyus  7r^j  oouTOf/.  Decem, inquit, uicibus,trand: 
grediis  ed  pa<du,8£  immutauit  merccde  mea,  ac 
isepius  fefellit  me. Damnat  fcilicet  eius  multipli 
cem  erga  eu  mentis  incondantia.Eodcm  modo 
Euiebius,qui  etia  citat  Syram  seditione,  6 <rvg©* 
Afcy</,«Ma:Jfc  rty  jiijboy  yicv  Ak Xkis,  carri  ri  7rrMcc/u?, 
&7ny  rcc§  (fntn  oh.  'txy  nwyou  7rc«uAcc,>tf  Qcucc£stu  Gi> 
uPebyjjOTi  i7rM8wQy  Sistor  « jfymct  7rtc?ay  At yh 

iocyyfyjvy<m  rx  yrfoQxrtc  A<^x«,trac  Gi.  Syra, inquit 
seditio  fic  habettlmmutauit  mercedcm  mea  de^ 
cies, id  ed,fepcnumero,Siquide  dicebat  Laban, 
uniucrfa  proles  que  fuica  ac  maculofa  fuerit, tua 
eritteumep  uideret  ea  ratione  augeri  grege  rur* 
liim  dicebat, d albos  pepererint  oues,tota  foetum 
ra  tua  edoJEode  modo  interpretatur  & Orige* 
nes  AnfcbiS  iUtryeiy  cnw(lyi(#g7rf!ct  Icckw6  6 A«- 

Cajy.idcd,  Decies  reicidit  quod  pepigerat  cum 
Iacob  Laban,  Ex  his  autem  licet  uidcrc,quam 
commode  atcp  eleganter  cum  loeu  uerterit  Hie^ 
ronymus.Eft  autem  obferuatione  dignum,  cur 
tantopere  hic  seditio  Septuaginta , ueritati  He^ 

. braiese  dt  didSmilis,ut  quod  edet 

id  cd 
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id  cft,Decem  uices:ipfi  ucrterent  Xk#  kiwk<A<d\>. 
hoc  eft,deccm  agnas*  Nccp  poflumus  cxiftima* 
re,adeo  linguae  tdcbraicae  cos  feniores  imperia 
tos  fuifle,ut  tam  turpiter  laber cntur:atquc  hoc 
untrni  mihi  indido  eft,  non  multo  poft  fartam 
aeditione,multis  in  locis  corruptos  uri  fle  libros 
Graecos,fiueaicriptoribus,fiuc  alrjscaufis*  Na 
huius  lod  corruptela,  quae  certe  a Septuaginta 
non  eft  proferta,ut  mox  dcmoftrabo,erat  etiam 
tempeftateOrigems,aliorumcp  icriptorum  fan^ 
diorum, ut  iiipra  uidimus,  qui  locum  apud  Sc^ 
ptuaginta  corruptum, alioi^  aeditionibus  emen 
dabant, ut  Aquilae, Symmachi, aliorumcp  intere 
pretum, qui  haec  bene  uerterant.  Aduertendum 
igitur  non  fuifte  errorem  Septuaginta,  ut  quod 
eflet  , id  eft, mnae,  ipfi  facerent  agnas,  icd 
librario^  potius*  Septuaginta  enim  proculdu* 
bio  0^*0  id  eft,  monim , uerterunt  ^vccs , non 
cr/*vc«,alibrarrjs  aute  xhcpx  adiertum  eft,fartum 
eft  ut  exiftimati  ftnt  ucrtifte  «Kxpc  aftvcc?,qui  uen* 
tiflent  ftraj,  quod  certe  non  eft.  Eo  igitur 

errore  quidam  decepti  apud  Graecos,  aflerut  de 
decem  agnis  conucnifle  inter  Laban  ac  Iacob* 
Subftantiam* 

id  eft, Peculium, Armentaflicet  fid  pof 
feflionem  fignificct*Septuaginta  quocp  non  difl= 
ientiunt  ab  Hebraico  «Q&Ano  65koj  7rxvrXKT^ 
v*f  TTKTjoos  id  eft,  Abftulit  deus  omnia  ar* 

menta  patris  noftri. 
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Comprendit  eum» 

Nequid  fu  (picemur  Hebraica  fic  habent 

Et  attigit  eum  in  monte 
Galaad.  Sic  dC  Septuaginta  nsniA.xffy  cuiTvy  ty 
W ogi  TC*  ycchcc&i/l» 

Efto. 

Ea  quide  eft  fentetia  optime  ab  Hieronymo  . 
Latinitati  accomodatajat  Septuaginta  Hcbrai* 
ca  uertunt  ficuti  habent  nnabn  Tpn  , id 

eft , Et  nunc  eundo  iuifti.  Septuaginta  vub  ouZ 
7rt7ro(>(fi/Qu.  id  eft,  Nunc  igitur  proredus  es. 

Tabernaculum  Iacob, 

, id  eft  T abemaculum:quod  no  proprie 
Septuaginta  owy,  id  eft, domum  interpretatur. 

Delufa  folicitudo. 

Hoc  uenuftius  adhibitum  eft  ab  Hieronymo, 
eum  Hebraica  alio  modo  habeant*  Nam  poft* 
quam  dixiflet  Rachel  iuxta  confuetudinem 
foeminarum  accidit  mihi,  fequitur  in  contextu 
trsrvnn  n*  wna  «75  , id  eft, Et  feruta* 

tus  eft,&  non  inuenit  idola,  Quod  cifdem  pene 
uerbis  interpretantur  Septuaginta  A«2 

Bdcy  ly  eAftJ  tm  oiKCDy  <5*  ov^  7flf  «<AwAfc. 

Cumiurgio. 

. Et  iurgatus  eft  cu  Laban,  quod 

non 
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non  proprie  Septuaginta  AaJScq/. 

Etpugnauit  contra Laban* 

Exarfifti  poft  me* 

id  eft,Perfecutus  es  poft  me.Eo^ 
dem  modo  3C  Septuaginta.  Kxn^uvgxs  o7nato  m». 
Periecutus  es  poft  me,quanquam  uerbum  Y?^ 
&perfcqui&  exardere  fignincet. 

Die  no&uep  aeftu  urgebar* 

Hoc  quod  ad  frigus  & aeftum  refert  Hiero* 
ny  mus:  Hebraice  refertur  ad  ipfum  furtum, hoc 
modo  Wrb  'npiv*  WV'  'ri?»  id  eft, Furtum 
meum  die,&  furtum  meum  node:quicquid,ih* 
quit, aut  interdiu,aut  nocftu  rapiebatur, mihi 
erat  ibluendumtatcp  eodem  modo  etiam  Septua 
ginta  TTOf  1(jloujtis  kK^imtx  Hptyxs  (5)  xMpfucTflf 
rvxTos.  id  eft,  A meipio  furta  diei, & furta  nodis* 
Nota  uero  eft  fententia, 

Eftu  urgebar* 

Hebraice  rrtyny  id  eft, 

Deuorabat  me  frigus* 

Sex  annis  pro  gregibus* 

Quod  non  ita  clare  a Septuaginta  tf  vrv  ly  3« 
vrpo&ccot.  Sex  annis  in  pecudibus : nam  fi  bene 
prarpofitionem  HebraicamP.  ideftin,(iipcrius 
accommodarunt, eam  uertentes  in  curri)  co  loco 
nmi  'ffidvyxrifytyi cur  dC idanhic  no  intellexe* 

u runc 
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runt  efle  faciendum?  Quis  enim  apud  Graecos 
fetis  percipiet*  ly  tbj?  TipaB**!  fc</fovAdW , inter 
pecudes  ieruiuit:is  enim  cft  eorum  ucrboi^  ien# 
ius;cum  dicendum  fuerit  pro  pecudibus* 

Decem  uicibus* 

Idem  error  hic  apud  Septuaginta,  qui  di  fu* 
pcrius,mutatis  tantum  cahbus,ibi  enim  geniti* 
uus  eft,hic  dandi  cafus  Kh»  teyvK<n  patet  di  huc 
errorem  librariorum  fuifle* 

C A P V T XXXI I, 

Minor  Ium  cuncftis  miierationibus  tuis* 

"C1  A quidem  lententia  eft:  at  Septuaginta  in 
.iJalitim  fenfiim  aediderunt.  hurvos  epi «7ro  tto- 
cm?  tftltoujxnw*!!  <cJ  cc7V0  -mcens  cctojQ&xs.  «j  Irntl^cas 
•to  7roud^i  <n>v.  hoc  ed, Plurimus  atqj  ingens  fum 
ab  omni  iuftitia,8£  ab  omni  ueritate  quam  feri* 
fti  ieruo  tuo.Si  tamen  bene  etiam  a nobis  reddi* 
ta  fint,cu  nullus  ex  his  uerbis  poflit  elici  ienftis, 
eoquodnonrcric  ex  Hebraico  fermone  nihil 
immutarunt.  Atq?  haec  quidem  locutio,cu  Grae 
ce  intelligi  no  poflit, Hebraice  tamen  fetis  nota 
eft,propterea  q>  alia  loquendi  proprietas  cfl.He 
braica  itaqjfic  legimus, 

r\«  vxytyg rraKn  hoccii, 
Minor  fiim  prae  omnibus  miferationibus,&  prg 
omni  ueritate  quam  fccifli  cum  ieruo  tuo:patct . 

autem 
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aut  cj?  Interfit  inter  Monwjr,  dC  id  quod  eft  minor* 
Jn  eo  praeterea  error  no  feredus,  quod  Hebraeis 
mos  eft  praepofitione  nP  ,quae  fignificat  ab,po 
Utiuis  adiuncfta , facere  comparatiuos,nec£  alia 
comparatiuo^  forma  apud  eos  repentur.  Non 
enim  dicerent  melior  (iim  te,  ied  bonus  prae  te, 
ncc  minor  te,(cd  paruus  prx  te.  Ex  quo  genere 
fiint  & illa, quia  multi  fiirj  deiert£,hoceft  plurcs: 
& illud, Bonum  eft  confidcrethoc  eft, melius  eft: 
& alia  innumera.  Is  autem  mos  cu  non  fit  apud 
Grarcos,id  tamen  no  eft  cautum  a Septuaginta, 
ut  quod  erat  ^ompid  eft, ab  mi(erati6ibus,ip(t 
ic7ro  J^kcuotuvhs.Ac  mirum  cur  hoc  loco  fui  fimi 
les  non  fint,  cum  alibi  fermonc  Hebraicum, apa 
pofitiflime  iermoni  Graeco  accommodent* 

In  baculo  tranfiui* 


Hebraiimus  eft  quod  in,  uiurpatur  pro  cum, 
quanquam  & Septuaginta  eade  phrafi  utantur* 

Forfitan  propinabitur  mihi* 

Recfte  locutionem  Hebraicam  commutauft, 
quae  eft  '5^  , id  eft, Forfitan  fufeipiet 

faciem  meam.Quod  tamen  non  attenderunt  Se 

Ptuagita  io»?  yxj>  7r^t§xrou  7rfQ<jto7rty  ycov>id  eft, 
orntan  fuicipiet  faciem  meam.  Haec  quidem 
aftlietis  nota  Client, ied  harum  lfterarum  imperia 
tiores  hic  tanquam  (copulo  adhaererent,  quod 
in  multis  nobis  compertum  eft. 

u i Lucfta 


Lu&abatur  cum  eo* 

E ode  modo  Hebraice  V & Septum 

aginta  IsraVuaq/.  id  eft,ludabatur:&  Chaldaica 
Sitio^nTjtfW  id  cft,Et  concertabat, Attuli 
mus, non  quod  eflet  quicquam  diflonum,fed  ne 
quid  firuftrum  ex  eo  uerbo  iufpicaremur, 

T etigit  neruum  focmoris. 
t**3  id  cftjLatitudinem  coxae:afleruntcp 
Hebraei  fignificare  hoc  loco  Fp  latum  os  coxae: 
ut  ab  Auen  Eidra  quocp  annotatu  eibin  ea  par* 
te  nemus  coxae  efhatq?  hoc  eft,quod  poft  neruu 
arefadum  claudicabat  Iacob.  No  enim  neruus 
hoc  loco,mcmbru  genitale  fignificattquomodo 
enim  daudicaflet,cu  membru  genitale  extabe* 
facflum,non  impediat  incefliimded  neruus,quo 
crura  fuftinentur,^  per  que  motus  exercetur? 

PhanueL 

Etymon  ficcft,pane  faciesdidturJBl  autem 
deustquod  praeclare  etiam  a Septuaginta 
Skav,  id  efljforma  aut  ipecies  dei» 

Ifra£l.  - 

Patet  hoc  loco,ueru  efle  qcFait  Hieron.magis 
argute  cp  uere,quofda  uoluifle,hoc  nome  inter* 
pretari  uiru  uidete  deu,aut  mente  uidente  deu» 
Sut  enim  falia  ut  manifeftu  eft  ex  literis  Hebrai* 
cis.Nam  Hebraice  TVTO  id  eft,Sara:  dominari 
fonat,a  quo  *V8?  Sar, princeps  ac  dominator  Jde 
n r • uerbum 
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uerbtim  in  futuro  profertur  Jfra.Huic  fu 

turo  adiungitur  El,td  eft  deustatq?  inde  nomen  Jfarf  unde 
Ifrael  conflatur,qcP  fonat,dominator  dei,uel  fu*  diflut, 
perans  deu,uel  princeps  cu  deo, ut  ipte  ange* 

Ius  hoc  locolacob  appcllauir.Quam  forma  no* 
minum  etia  tequuntur  Izchah,Iacob,  funt  enim 
futura  tepora, ea  omnia.Qua  ob  re,qui  putarent 
Ifrael  fignificare  uiru  uidetem  dcu,deccpti  iunt 
uoaim  fimilitudine.Na  cu  lira  fit  futuru  a Sara 
ut  uidimus,&  ut  iptee  literae  indicat,arbitrati  fut 
eam  uocem  e duobus  coflari,teflicet  raa,id 

eft,uidit,&  is, id  eft,uir:quod  certe  comens 

tiriueft*Fallitur  quoqj  Nicolaus,  qui  ide  nome 
afterit  directu  cu  deo  interpretari  poflc.Na'V>I?? 
Ishar,hoc  eft  recftus,teribitur  per  fcin  craflum,at 
Ifrael  per  fcin  exi!e,eo  quod  duritur  a Sara* 

Quod  eft  mirabile* 

Hoc  no  habetur  in  praetenti  loco,ted  eft  exi  i* 
bro  Iudicu,huc  interieriu  Jn  eo  enim  lib.cap.13* 
habetur  q>  Mane  interrogauit  angelu, quod  eft 
nome  tuu,qui  refpodit,  W Vwpn  Ttl  Wab 
KW}  .i.  Quare  pofiulas  de  nomine  meo, 
ad?  eft  mirabilecEx  eo  ifac|?  loco,q>  erant  admo* 
dum  fimilia  quae  ibi  atc£  hic  dicuntur,huc  appo 
fitum  cft*Neqj  id  miru  uideri  dcbct.nam  & ple* 
racpaliainnoftra  hac  aeditione  eiufmodi  anno* 
tauimus,ut  fliis  loris  dicetur*  In  aeditione  uero 
Scptuaginta,id  genus  errati  tam  freques  cft,ut  • 

u 3 in 
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in  omni  pene  capitulo,aliquid  huiufmodi repe* 
riatur.Quare  & Septuaginta  hanc  claufulamha ' 
bent  adieram,  wct  tj  ckp,  <rv  tfeoras  i°  ovofuc.  ptu 
e Ifih  ^avfjixsvy.  id  cft,Vt  quid  quaeris  nome  me* 
um,quod  cft  mi  r ab  ilee' 

Neruum  qui  obftupuit* 

TVgkn  Quieluxatus  eft,elocomotustideocp 
claudicabat  lacob.HmarcuiiTc  aunm  non  puto 
ueridice  a quibufda  efle  feriptum.  H icrony  mus 
icquitur  Septuaginta,  qui  & ipli  eodem  modo 
fvcJgmun  hoc  eft, obtorpuit, & quafi  inutilis  effe 
dhis  cft : icd  Hebraei  fentiunt  coxam  dimotam 
fuifle, propter  nerui  eluxationenu 

CAPVT  XXIII* 

Diuifit  filios  Lear* 

wj  TK5  Et  diuifit  filios 
pe  Leam.Praepofitione  Hebraica  , quae  tum' 
prope,tum  fupra  fignificat, Septuaginta  pro  eo 
quod  eft,in,aut,ad,acceperut:atcp  hinc  cft  fatftu, 
ut  longe  illuftrior  noftra  fit  aeditio  hoc  loco, qua 
Septuaginta, qui  hunc  in  modum  traftulcrunt* 

9 igu  icctuS JB  tcc  7rvaJ)cc  ivi  Aewcp,^ 

^vfcA.Et  diuifit  Iacob  pueros  ad  Leam, 8^  ad  Ra 
chcl:quo,ne(cio  quid  dici  poffit  obfcurius,prae* 
fertim  in  Termone  Graeeo.Quae  hoc  loco  anno* 
yant  ab  Hier ony  mo*in  qu ^itionibus  Hebraicis 

apud 
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apud  eum  uideda  funtrno  enim  utile  eft,quac  ab 
alijs  obfcruata  fint,hic  fuperuacanec  repetere* 

Sic  enim  uidi  fadem  tuam. 

Secundum  Hebraica  ucritatem  1?  Vpideft, 

In  hunc  modum.  At  male  Septuaginta,  &C  zi  to* 
ta  loquendi  ierie  diflone  interpretantur  ykn# 
•nvZv.  id  eft,  ob  hoc,  fiue  quamobrem:nam  hoc 
modo,quid  diceret  Iacobc’ 

Oues  8c  boues  foetas  mecum* 

'22  W*2  id  eft, Et  oues  8C  bo* 

ties  afeendentes  iuper  me.  Quof$?  uerboi^  ea  eft 
lentetia,  in  ie  totius  gregis  cura  rccumbcrc,De 
fcetu  autem  nulla  hicmentio:nam  quod  hic  ib* 
mniat  A uen  Efdra,rerj  ciendu  penitus  uidetur: 
necp  propterea  improbandum  quod  uertit  Hie 
ronymus,uidetur  enim  iententiam  iecutustneq? 
refert  plurimi  fi  quid  in  hiice  minimis  aliquid 
diuerium  inueniatur.  Septuaginta  in  aliam  pe* 
nitus  iententiam,^  rcc  irpoGccTvc  ty 
7vti  Ito'  fcfct.hoceft,Et  pecudes  & boues  dati* 
dicant  ftiper  me.  Quod  quidem  QC  fi  forte  efle 
potuit, ut  claudicarent,nihil  tamen  eius  rei  me* 
minit  contextus  Hebraicus.  Super  me  quoque 
fubabftirde  tranftulerunt rpropterea  quod  He* 
braicumidiomapenitus  iequutifint. 

Quas  fi  plus  i ambulado  fecero  laborare* 

Haec  tota  fententia  hoc  uerbo  clauditur  He* 

*•  u 4 braice 
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braice  Et  pulfabunt  cas,(citicct  pano* 

res,ut  exponit  8C  AucnEfdra  JTOflQn  ,Qn  \ 

bi MVMCPW  W\K  hoc  cft,  Pulfabunt  cas 
diuftorcs  earum,  & tunc  omne  pecuynorietur. 
Sed  dilTbnantius  Septuaginta,  iccy  ciw  nsc-rxAi* 
|oo  curnt,  id  eft.Si  itacg  perfequutus  eas  fuero. Vi 
dentur  autem  uerborum  fimilitudine  decepti, 
fcilicct  dabach,&  daphach : quorum  prius  per* 
^ fcqui  fignificat, alterum  quod  hicrcperitur  pul* 
farc:idq? genus  hallucinatio  creberrima  cft  ape? 
eos.Forte  quocp,non  fecundum,  icd  primum  le* 
gerunt  in  iuis  codicibus* 

Veftigia  eius  ficut  uidero  par* 
uulos  meos  pofle* 

Vt  aute  intelligas  qinm  male  uerterfnt  haec 
Lxx.tota  periodon  Hebraicam  £ponam:quae 

& hab«  rotfm 

hoc  cft, Et  ego  de* 
ferar  paulatim  adueOigia  totius  iuppcllecftilis, 
quae  ante  me  eft,  & ad  ueftigia  paruulorumtat 
Septuaginta  i.yJ*  <$■  ly  a^veru  q/7w  hsctoc  <%o* 

hbjj  ^ 7T0  7*1  $VCOV710y  fiov,  <2?  X&7K  TTCtPx  'ffit 

ynrxfrttv&y -hoc  eftJEgo  ucro  confortabor  in  uia, 
per  ocium  itineris,quod  ante  me  eft,&  fccudum 
ueftigia  paruulorum.  Eft  autem  probabile  eos 
putaUc,^^  quod  fupcllecftilem  fonat aut 
facultatem  ac  fubftantiam  ,duci  ab  id  eft, 
profe&us  eft,ut  ab  eo  fieret  ✓ia  interpofita 

r alepn 
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aleph,8£  adtecfh  mcm,atcp  ideo  fd  nomen  uerte 
runt  ‘TTCfAiiny.  Quae  ccrtc  denominatio,  non  eft 
uera,caetcra  tolerari  facilius  pofiunt* 

Centum  agnis# 

ngntyp.  HW?  ♦ Centum  dcnarrjs,  aut  obolis# 
Hieronymus  nofter  ab  seditione  Septuaginta 
errorem  habuifle  uidetur,  quae  iua  tcmpeftate, 
ficut  & nunc,erat  corrupta.Scptuaginta  itaque 
&C  ipfi  uerterunt,  tKccroy  ctftvwj/,  ccntu  agnis.Ar^ 
bitrorcp  eundem  errore  hoc  loco  a Iibrarijs  aut 
uetuftate  accidifle,qui  & fiiperius.  Vt  enim  ibi 
non  erat  legendum, a^o5v,aut  ccpvccJlayfcd  uvo»^ 
quam  rem  ipia  quocp  ratio  docebat,  ita  hunc  lo* 
cu  non  reddidiite  puto  Septuaginta, Phyc  dfxvwy, 
fed  «/IfcKflf  ftv<fy:utmnas  pro  quolibet  numiimas 
te  acceperint, fiue  pro  eo  nummo  cuius  hiemen 
tio  fit. Quod  mendum  cum  Hieronymitempe* 
flate  inueniretur,(ecutus  fi <.  ipie  cft,in  uocc  prae 
fertim  ambigua, in  qua  (equi  tantos  uiros  no  in* 
dignum  putaret.Emendanda  igitur  noftra  aedi* 
tio  hoc  Joco,ut  pro  agnis,legatur  nummis.  Afle 
runt  enim  Hebraei  nummu  fignificarc, 

non  agnu,ut  interpres  uocum  apud  eos,  qui  de 
hoc  nomine:air, jTWlfl  Y*B  *W\.Eft,in* 
quit  fperies  cuiufda  monete.Atq?  hoc  cft,quod 
Acfhium  apoftolo^t  cap.7.is  locus  uertit  ut  ha* 
bet  Hebraica  ueritas.Ibi  enim  diuus  Stephanus 
ait,  de  hoc  ifto  agro,Pofiti  funt  in  (epulchro, 

U S quod 


quod  emit  Iacob  precio  argeti  a fifrjs  Hemor  pi 
tris  Sichem:fic  em  icribendu  ellNo  dixit  ergoi, 
quod  emit  centu  agnis,(cd  precio  argenti*  Illud 
quocp  miru,q>  Hieron,  non  fibi  coftet.Na  Ioiue 
ultimo, uertit  ouc,quod  hic  ucrteratagnam,ubt 
de  hac  cade  re  fit  mctio.Hanc  quoq?  cande  uoce 
Iob  ultimo  interpretatus  eft  oue.Dederut  e i, ini 
quit,unuiquiic£  oucm  unam, ubi  eft 

Fortiffimum  Deum* 

Vk  , Duo  nomina  diuina,  EI,  & Efo* 
him,quoi?  primum  a fortitudine  duci  opinant 
Hebraei, iecundum  comune  eft  tam  uero  deo,  cp 
reliquis,qui  dtj  habiti  iunt,  aut  qui  diuinam  ha* 
beant  fimilitudine.Omiferunt  aut  Lxx.  primfir, 
tyce  ImuficMarrn  Sto//  «rgc eyAjBt  inuocauit  deu 

Iiracltquod  non  recfte  facftum  efENifi  forte  puta 
rut,in  fermone  Graeco  no  licere  dicere  koy  Stby. 
Nam  alio  modo  ea  uox  exprimi  non  poterat, cu 
nullum  fit  nomen  fiue  apud  nos  fiue  Graecos,in 
quod, id  diuinu  nomen  pofiimus  comutare,  qcF 
multis  in  locis  obferuarut  Septuaginta*  Probae 
dii  itacp  eft  qcF  fecit  Hieron.ut  non  per  propriu 
aliquod  dei  nome  fieret  tralatio,fed  g adicdiuu» 

CAPVT  XXXIII  I. 

DormiuitCp  cum  illa* 

REdundat  hoc  loco  aliqd  in  codicibus  Grae 
cis  impreffis,  yv?  Mihi , i yu  Irua, 

Dor 
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Dormiu it  cp  cum  ca  ,&  peperitramouendum  eft, 
0 fcTW,  nam  de  partu  Dinae,  ex  congrefiu  cum 
Sichem,necp  ipie  (acer  contextus  meminit, ncqj 
ulli  interpretes, tam  Hebraeorum,  quam  noftr** 
Cium,  Gr^cos  dico  atep  Latmos.Eft  autem  fuma 
ptum  ex  alio  loco, ubi  confimilis  periodus  /nue 
mtur«Dormiuit,&  cocepit,&  peperit:  necp  hoc 
Uno  in  loco  in  feripturis  reperies:  quare  no  erat 
quicquam  in  tefiimonium  adducendum* 

Triftcmtp  dcliniuit  blandieris. 

.Et  locutus  cft  fuper  cor 
adolcicentulae.  Quam  loaitionem  uult  Hiero* 
ny  mus  fuifle  moeroris  coniolatione:  quod  neqj 
ipie  quidem  improbo, quod  inuenies  obfcure 
uerfum  a'  Septuaginta, propterea  quod  intacta 
pene  reliquerunt  phralin  Hebraicam,^  \x«ahc\ 
\$\  AaJwxy  7rKf$$v'v  ctirn.Et  locutus  eftin 
mentem  puellae  ipli.  Illud  uero  magnopere  pia* 
cct,  quod  cor , uerterint  fiixvoiccy , nqutdcm  ex 
corde  eiufmodi  omnia  proficifci,  quae  ex  mente 
procedere  diceremus , ipia  quoque  ueritas  do* 
cuit,8£  ut  aliquando  dixi,  rn  in  hifce 

literis, tribuitur  cordi,  contra  quam  philofophi 
opinentur*  r 

Rem  illidtam  perpetraflet* 

Eleganter, quod  Hebraice  * Ac  fic  no 

fictMos  em  &C  decoi^,  perfuturu,  ia  Hebraico 

ftrmo 
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famone  cxprimitur,ut  dicant  no  fiet, hoc  eft  no 
debet  fieri, aut  no  (olet  fieri,  eadem  in  reliquis 
ratio  eft.Quod  non  eft  animadueriiim  a Septua 
ginta,  Hgu  ov%  areo?  trca.  Et  non  fic  erit,  facile ^ 
implicaretur  hic  tancijj  grypo  imperitior* 

Si  autem  tircunddi  nolueritis* 

Hoc  penitus  in  contrariam  (entetiam  accipi 
tur  a Septuaginta, nam  cu  Hebraice  ita  legatur, 

MabfVN  Mry 3 hoc  cft,Quod  fi  no  audieritis  nos, 
ut  circucidamini,  tollemus  filiam  noftra  8d  abi* 
bimus.  At  uero  ipiUtty  <£  s&xjktmt t «p5v,*r infa* 
ov-rtc  TtesQurcc7^cts  H^^cc-arihJlavi&Qce, 
id  eft, Si  aute  audieritis  nos,ut  circucidamini,ac* 
ceptis  filijs  noftris  abibimus,  primu  ergo  erratu 
eft, quia  negatio  depta  eft : deinde,  quod  de  una, 
Dina  dicebatur,ipfi  ad  plurcs  fceminas  retule* 
rut:  potuit  cp  primus  error  facile  librario^  efle, 
fecundus  aute  omnino  uidetur  ab  ipfis  interpre 
tibus  profc&us,  Nam  Tau  finalis  faepe  eos  de* 
cepit, putaruntep  eam  femper  pluralem  numc* 
rum  efficere,  ut  primo  cap,  Genefis  ^ 
nVVn  ,Hoc  eft,In  imperium  ac  dominationem 
notftistcftcp  fingulare,uerterunt  illi, «?  in 
imperia,  ac  dominationes : atque  alia  id  genus 
quam  plurima.Eadem  itaque  & hoc  loco  fuit  la 
bendi  caufa,ut  bat, id  eft  filiam, crederent  efle  id 
quod  eft  tvir©  ,id  eft,  filiae. 

Ecce 
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Ecce  dic  tertio  quando  grauiffi? 
mus  uulnerum  dolor  eft* 

twfan □ nvb  ^Videft, 

Et  fiuftum  eft  in  die  tertio,cum  eflent  illi  dolen* 
tes.Dicunt  enim  Hebraei  in  circuncifione  maxi 
mum  fieri  dolorem  prae  fer  tim  tertia  die,  fi  quis 
iam  adultus  circuncidatur.  Vulnera  itacg  haec, 
& is  dolor,  de  circuncifione  ftint  intclligenda* 
Quod  certe  male  innuut  Septuaginta,  jv 
7?  otc  Mtcy  yv  "W  7n>v»,  id  cft,Die  tertia  cu 
eflent  inlabore : nifi  fortaflis  ynvoy , iiimpferint 
pro  eo  quod  eft  kptw,  feilicet  dolor ; quod  raro 
fit, a 7 rvv&j  quoque  fit  7W«§#,erumno(us,acca 
lamitofus.Dolcntibus  ergo  Sichimitis,propter 
praeputij  abfeiflioncm,  bC  in  ledo  pofitis  ut  ia* 
narentur,inuaferunt  urbem  Simon  8>C  Leui.At* 
que  is  eft  dolus,  in  quo  locuti  funtad  eos,  fcie* 
bant  enim  quid  eflet  futuri* 

Nos  paud  numero* 

No  fecus  Septuaginta,  otoyosot  «fti  9v 
hoc  eft, Minimus  feim  numero:  fe  enim  loco  to* 
tius  familiae  ponit.  At  Hebraicum  habet  em* 
phafin,"\brra  ynp  W,  hoc  eft:  Et  ego,  hoc 
eft  domus  mea^nortui  (iimus  numero.  Indicat, 
fe  familiamqj  fiia ,efle  ueluti  mortuos, fi  cum  illis 
comparentur:ficut  exponit  etia  AuenEfdra. 

Cap* 
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CAPVT  XXXV, 

Subter  terebinthum» 

r a 

rrbfH  nnn  «Subter  quercum, aut  aliam  arbd 
rcm,ficut  alibi  quocg  uertit  Hicronymus,ut  Io* 
fue  cap.ultimo:T ulit  lapidem  grandem  Ioiue,8£ 
pofuiteu  id  eft.  Subter  quercum, 

ut  ibi  uertit  Hieronymus*Permultum  uero  in* 
tereft  inter  quercum  ac  terebinthum, Eft  autem 
hoc  quod  ponit  hic  apud  Hcbr^os  generale  no 
men  omniu  arbo^?,Qiio  circa  potuit  tam  ad  te* 
rebinthum,$  aliam  arborem  accomodari.Secu* 
tus  eft  quocw  hoc  loco  Septuaginta,  qui  6C  ipft, 

CUJTrtC  IctXwB,  vasro  tIjJ  jv 

aiKyuciejd  eft,Et  abicondit  ea  Iacob  fiibtcr  tere* 
binthum  in  Siccmis«Corrupte  aute,  appellatur 
Sicemi  in  libris  Gr arris, regio, aut  urbs,  quae  uo 
candacft  O?')?  Shcchem,de  qua  retro  dicftu  eft: 
quanquam  Septuaginta  fortafle  uoluerunt  per 
hoc  diferimen  facere  inter  Shechcm  principem 
regionis,  &C  ipfam  urbem  fiue  regionem.  Nam 
eum  appellant  regionem  uero  aut  urbe 
c/xiuoi, Hebraice  tamen  eodem  nomine  tam  lo* 
ctis,quam  princeps  a quo  locus  nomen  accepit, 
uocatur/cilicet  WT?  Shechem.Vrbs  autem  in 
qua  perpetratum  eft  illud  crudele  homicidium, 
Icrtifalem  eft,  quae  hoc  loco  appellat  Shechcm, 
fi  multitudini  & Iofcpho  credimus* 

Subter 
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Subter  quercum. 

'Sepfaaginta.Frucfturn  loco  arboris  ponunt, 

k7VC<$ 9 XftToaTltyoy  jSfc$«A,VOT>  rlw  BccAcuroyjd  eft. 

Et  iepulta  eft  infra  Bcthel,  fobter  glandem , qui 
mihi  uidetur  error  non  ferendus, na  nemo  cflet, 
qui  facile  intelligcret,nifi  alijs  ^ditionibus  iuua 
retur.Hebraice  itac#  lcgitur,ut  uertit  Hierony* 
mus  Y>VKTJ  nnn , fobter  quercum. 

Ego  Deus  omnipotens. 

Eodem  modo  ^Hebraice  VK5hoceft* 

Deus  fortis.Cuqj  hoc  loco,  duo  nomina  diuina 
legatur,dimiierunt  alteru  Lxx.fic  feribetes,  lra> 
c Sko?  GO.  Ego  deus  tuus. Quod  eade  de  caufa  fa* 
cftum  efle  arbitror, qua  & iuperius  attulimus,!^ 
quidem  non  poteftpraetercj  uno  nomine  apud 
Graecos  ac  Latinos  deus  exprimi,  praeter  enim 
&o?,  aut  deus, no  extat  apud  utrofqj  aliud  nome. 
At  apud  Hebr^os  non  una  eft  diuinitatis  expri 
medae  uox,fed  pr^ter  nomen  tetragramaton,  eft 
Elohim,  El,  Shadai,  Ia,  atc£  alia  c[j  plurima,quae 
nccp  in  Graeam  neq?  Latinam  lingua  uerti  pofe 
font.Laudadus  autem  Hieron.  quod  quantum 
fieri  potuerit,numen  illud  nobis  declarauerit. 
Verno  tempore. 

TV\!aa , id  eft,  Circa  uiridatione  terrae. 
Sunt  autem,  qui  aliter  hunc  locum  interpreta* 
ri  aflerant,non  enim  dicendum  uemo  tempore, 
led  circa  interuallum  terrae, Legunt  ergo  totam 
- perio 
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periodon  Hebraicam  hoc  modo,tV^ft 
nn^Q«  K3J  " 3?  3 , hoc  etyEt  erat  quafi  interi' * 
Epbrdto  Be«  uallum  tcrrac,ut  ueniret  Ephratam,(cilicit  Bcd* 
tbUhatt.  lehcm.  Caufa  uero  huius  diuerfitatis,  eft  in  una 

uocc  Hebraica, fcilicet  , quae  uel  ex  dua* 

bus  uocibus  poteft  efle  coniunda,ucl  unius  ra* 
tione  poteft  habere,ficut  eflet  apud  nos  iiiftinea 
mus, quae  dC  una  didio  efle  poteft, QC  tres, ius,  ti* 
nea,mus,  tandem  rationem  habet  & haec  dieflio 
Hebraica, poteft  enim  legi  coiundim  ,fi* 

gnificabitcp  interuallu,  poteft  & l^gi  difiunda, 
v rna  3 fignabitep  circa  uer, circa  uiriditate,aut 
cum  ager  paicuus  eft,  Hierony.  difiunde  legit, 
quam  ledione  approbat  apud  Hebraeos  etiam 
Auen  Eidra,  qui  iiig  hoc  loco  hxc  icribic 
rwflV?  rpnrm?  ,hoc  eft, poteft  efle  in  hac  di* 
dione,una  pars,quae  flt  aduerbiu  fimilitudinis, 
circiter,aut  quafi,  Approbat  QC  altera  ledionc, 
poteft  efle,inqt,ctia  nmQ.SpaciQ  itineris, 
Hocide  habet  cap.48.quanc|  illud  flt  potius  in 
telligendu  de  ipacio  terrae,cu  tamen  loeu  uertit 
Hierony  «cu  adhuc  uernu  tepus  eflet,  ubi  Iacob 
de  hac  ipia  re  loquebatur.  Sed  teftibus  Hebr^is 
uidimus  utruncp  defendi  pofle.Lxx.uero,  more 
(uo  labutur  abfurde.  Hanc  enim  eande  uoce,  de 
qua  tot  uerba  fecimus, ignorantes  quid  fignifi* 
caret,  fi  credere  dignum  eft , ucluti  alicuius  loci 
eflet  nomen, intadam  reliquerunt,  8C  in  Grxcu 
iermone  ucr  terunt  Jgitur  uc  apud  cos  legimus. 
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\y<yvP  Ji  wixft  tiypaiy  as  jgupfxS',  TiS)  tA0e|y  as  yup 
tQfxSvc.  id  eft,  Fa&um  eft,  cum  appropinquaret 
in  Chaphrat,ut  ueniret  Ephrata.  Vides  ergo 
eos, quod  eflet  Hebraice  Ciphrat,fecifle  Cha* 
phrat,e  duobus  c£  appellatiuis  nominibus,  unii 
proprium  conflafle.  A quibus  merito  diflentire 
uoluit  Hieronymus.  Chaldaica  seditio , hoc  lo* 
co  fentit  cum  eis , qui  carpunt  Hicroiwmum, 
non  fuiiTe  uertendum  uemo  tempore,  icd  aim 
eflctipatiumadueniedumEphrata,eafic  habet 
id  eft,  Cum  eflet  fpatium3ac  intere 
uallum  terrae. 

Quod  illum  minime  latuit* 

Addit  hoc  loco  aliquid  a Septuaginta,  quod 
in  Hebraicis  codicibus  noninuemtur.Na  pofts 
quamferiptum  fuerat, quod  illu  minime  latuit, 
inferunt  illi,  <2*  7 nvn$'oy  Iqkvh  yvctvnoy  «utQ,  id  efl. 
Et  malum  uiium  eft  in  oculis  eius* 

duitatem  Arbeae* 

Eode  modo  habent  5 i Hebraica 
id  eft,  V rbem  Arbeac.  At  Septuaginta  more  fuo 
penitus  aliquid  aliud  fenferut, hoc  modo  uerten 
tes  7tb a r m<y>ov,td  eft,Vrbem  campi.  V ldetur 
legifle  non  3?  a”\K4ied  rO"VJ7.Et  primum  quidem 
nomen  eft  urbis,  de  qua  hic  fit  mentio:  alterum 
fignificat  defertum  ac  uaftitatem.Quare  aut  hoc 
ineoru  inuenicbaturcodicibus,aut  certe,  quod 
frequentiflime  eis  accidit  Jiallucinati  funt.Chab 

x daica 
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daica  item  aeditio,quae  & ipfa  uetufta  eft,non  ha 
betut  uerterunt  Septuaginta,  fed ut  Hebraica 
ueritas» 

CAPVT  XXXVI, 

Ifte  inuenit  aquas  calidas» 

ADuertcndum  hoc  loco, nec#  Hieronymu, 
neq?  Septuaginta,  cum  Hebraica  ueritate 
. fentire  ♦ Siquidem  Hebraice  hoc  modo  legitur» 
W'  Ille  inuenit  ,id  eft,mulos.  Dicunt  fi  quide 

Hcbraei,hunc  cum  pafceret  afinas  in  deferto, di^ 
dicifle  ex  afina  QC  equo , mulu  procreari  «Eiuscjj 
rei  eum  hominem  inuentorem  fuifle,cumipfe 
(purius  eflet,8d  idolorum  repertor  aliquado  fu  e* 
rit. Nulla  ergo  hoc  loco  de  aquis  calidis  mentio 
fit^ed  de  eo  quod  erat  mirabilius,  Vidcndu  uef 
ro,quamobreeomodo  inteipretatus  fit  Hiero^ 
nymus,eritc£  tolerabilior  ipfe  quam  Scptuagin* 
ta,Pro  eo  igit,quod  in  Hebraicis  codicibus  ha<* 
tur  nunc  n^p^id  eft,muli, Hieronymi  temporis* 
bus  uidetur  fuifle  aut  ^P,id  efi, aquae, aut 
hoc  eft,maria,Et  fine  dubio  luebatur  ,fed 

quia  ea  tempeftate  no  erant  facri  codices,  notus* 
lis, quae  apud  Hebraeos  uice  uocaliu  funguntur, 
diftindaerideo  putauit  Hieronymus  eam  uocem 
legenda  cfle  Q^TO^id  eft,maria,no  Wff\hoc  efi 
nuili.E t uoce,quae  fignificat  maria, uertit  aquas 

calidas 


*alidas:quod  cur  fecerit  non  fatis  eft  compertu. 
Si  enim  uertiflet  aquas  tantum, facile  intellexit 
femus  ex  qua  caufa  id  fcciflet,fcd  quod  addidi 
rit  calidas,  non  conflat  nobis*  Nifi  quod  huius 
translationis  ipfc  affert  caufam  in  quaeftionibus 
Hebraicis,  dicens  quofdam  tempeftate  fuapu* 
tafle,co  uocabulo  aquas  calidas  fignificari,iuxta 
linguam  Punica, qu^  Hebrc^  fimillima  cft.Chal 
daica  quocg  aeditio,quae  ueriflima  efle  reperitur. 
Sequam  mirifice  approbant  Hcbrxi , loco  eius 
quod  eft  iemim,  habet  ,id  eft,  fortes,  ani** 
malia  fcilicet  robuftifltma, quale  id  genus  eft. 
Haec  tot  &C  tanta  ignorarut  fas  eft  credere  Se# 
ptuaginta  interprctes,uocem^,quae  omnino  ali 
quid  fignificabat,tanquam  nomen  alicuius  ho* 
minis  proprium  eflet, ita  eam  reddiderunt,  que* 
admodum  fi  uertendum  ex  Hebraro  eflet,  Ifaac, 
8d  Iacob,nihil  ea  nomina  immutarcmusdtaqj  fic 
aPud  eos  legimus,  ovr*  <fay  woty,k  r>y 
5^  ^5  -jvc  (rjroftsyix  etJkyuy  -f  7tkJ>02 

«i/T-.id  eft,lfte  inquiunt  eft  Onan,qui  inuenit  Ia* 
mim  in  deferto, quando  pafcebat  iumenta  patris 
fui.  Hoc  certe  adeo  mihi  miru  uidetur,ut  nulla 
rationem  inueniam,qua  me  explicem.Si  quidem 
apud  Hebraeos, ne  pueri  quidem  tam  foede  labe* 
rentur,ut  Iemim, putarent  eo  loco  alique  horni* 
ncmfigntficare.Cogimurcp  uel  inuiti,fatcri  cos 
linguae  Hebraicae, no  ufquaequaqj  peritos  fuifle. 
Videmus^  uel  ex  hoc,$  neceflTaria  eflet  Hic* 

x 2 ronymi  . 
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ronymi  aeditio:qui  nifi  id  beneficium  nobis  pre* 
ftitiflet,adhuc  in  eiidem  ueriaretur  erroribus  la* 
tina  ccdeiia,cjbiis  erat  antea  implicita,dico  qua* 
tum  attinet  ad  h^c.Sciendum  eft  autem, eum  er* 
r orem,non  latuilfe  expofitores  Gr^cos, attamen 
necpad  id  quod  uerumeflet  acceflcrunt , Itaqj 
Theodoritus  fuper  hoc  haec  feribit  ocn/f®*  Mym 
cuj-t  Tsntyin!  tuyyxtvcu,*  yO'  ntryn  cuvecy  HgA«7?7tt<rv-* 

'gw  QtoVH.7rKVTV^oO  Ji r>  a! -.yyff  yv  6ef 

ifyxiKoo.ovK oujj  oi/7l  vwcftij/  (ftafitofoy  iv jiy  currh  £ 

vJIxt&ovti  M7t  7rvy^v>  «Iva|/,Hoc  eft, Syra  aedi 
tio  habet, eum  homine,  fontem  inuenifle»  Nam 
fons,Syroru  lingua,Euan  uocatur.Vbicp  autem 
inHcbraico,inuenies  aqua  appellari  Emmaim, 
Igitur  fecundum  Diodorum, no  erat  dicendum 
eu  inuenifle  Emmaim,loco  cius  quod  eft  aqua, 
. necp  pro  co  quod  eft  fons,fuerat  uertedu  Euan, 
Diodorus  quoqj  quem  hic  citauit  Theodoritus, 
haec  referti  <rvgos  @ 6 iBgcu&'  r>y  nccfjtiy,v(fug  Qov' 

Asv7W.Aty«j/,(Jov7i  'nP  ivf&y  'amytty  yv  th  Ji 

i(>ljijvd\j<rmn\s  oHrlwrr^S  t iw  A ify  rlw  'iBfcrtuljjJ  rt- 
Q&latmy.  Syrus  inquit  8C  Hebraicus  codex,  per 
Neamim  fignificant  aquam  Jnuernt  ergo  is  fon* 
tem  in  deferto,at  interpretes,  ipiam  Hebraicam 
uocem  hic  poiuerunt.Ex  his  ergo  uidemus,  eos 
opinatos  idem  quod  & Hieronymus,eam  uoce 
Syri  tditio  fignificare  aquas.Patet  autem  etiam  Syram  aedi* 
Targum.  tionem,fi  tamen  haec  eft,quae  T argum  appella* 
tur, cum  Hebraica  ueritate  fentire;quaquam  ar* 

bitrer 
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bitrcr  ipfe  per  Syram  aeditione,  no  eam  illos  in* 
telligere,quae  hodie  apudHcbraeos,fub  Ionath^ 
& Onchelos  nomine  circufcrtur,qua  ad  intelli* 
gendas  Hebraicas  idtpturas  mirabiliter  adiuua* 
mur,quae  fi  quid  obicurum  in  Hebraicis  codici* 
businuenitur,luculcntiflime  explicat, ut  fiepe 
nos  in  hoc  opere  monftrabimus,  cui  nos  impo* 
nere  fine,diuina  clementia  permittat.  No  igno* 
rauit  tamen  Hieronymus  id  quod  de  ea  re  fc n* 
tiunt  HcbrxiXignificari  icilicet  ea  uocc,  mulos, 
recitatcp  omnem  faitentiam  Hebraeoru  in  quae* 
ftionibus  Hebraicis* 

CAPVT,  XXXVII* 

Accufauit  fratres  fuos  crimine  peffimo* 

Vk  «n  wan  n»  Kgs  ,y  eft;Et  re* 
tulit  infamiam  eorum  malam  ad  patrem  eorum. 
Exaggerauit  ergo  Hieronymus  uertendo,  quod 
erat  malum, in  id  quod  efi  pefltmum:quanquam 
& alibi  idem  fepefadat,ea  ut  arbitror  opinione 
inductus, quod  apud  Hebraeos , non  fit  nomen 
peflimi.Carent  enim  ut  diximus  & coparatiuis 
iliperlatiuis.Qu^  igitur  iiipcr  hoc  fcelere  pro* 
dant  aut  Hebraei, aut  noftri  tam  Graed  quam  La 
tini,intelligo  nonmd  inftitutiefle  huc  afferre. 
Pnciertim  cum  id  icelus  dubium  fit,&  ad  uarias 
fentetias  poffit  ttahiEx  quo  & Hebrxi  a latinis 

x ) diflen 
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diilcntiunt  & Graecis, crimen  cj?  lftudlcuias  fa* 
ciunt  quam  poflimt.  Arbitror  quidcipfemo  de 
uno fcclere hic  dici, fedin  uniueriiim  de  omni* 
bus,&  de  tota  uita  fratru  Ioicph,qppeq  in  ple* 
rifc£,no  admodu  ,pbi  cflent.Pracfotim  cu  id  fen* 
tiat  &Theodoritus,qui  fupcr  hunc  locu  ad  alia, 
haec  icribit  oiootrtup  nfu  kAaqms  tw  7ncf>iy 

ii  vk  'forxlvnvi  wtotj.Hoc  eft,Danabat  Ioieph  fra 
tres  fuos  apud  patre,co  quodintcpcrati  cifcnt, 
& minime  modcfti.Hacc  itaq*  ferutari  altius  non 
mcu  efle  duco.Scdquod  ad  ipiam  interpretatio* 
nem  attinet, cu  praefert  im  hoc  loco  Septuaginta 
ab  Hebraica  ueritate,&  a noftra  aeditione  diflen* 
tiant.Quare  no  feripierunt  Septuaginta,  Ioieph 
fratres  fuos  accufafle,fed  contra, cum  accufari  fb* 
litum  ab  illis  in  inuidiam  atep  odiu,quo  in  eu  la* 
borabant.Itaq?  apud  eos  hoc  modo  legimus  kifj 
wyKffy  <$■  fj£7  ^oycy  7rtVHgof',7r^5  i&gcttiK  ttvc- 
•jtfy*  ocy^.Hoc  eft, Detulerunt  autem  contra  Io* 
feph,uituperationem  malam  ad  Iirael  patrem 
luum.Vt  autem  intelligas,hanecfle  seditionem 
Septuaginta,  dC  non  die  deprauatos  codices, 
producemus  ipfbrum  expofitorum  iententias* 
Omnes  enim  hi  una  uoce  atteftantur , accuia* 
fum  Ioieph  a fratribus  in  inuidiam  apud  patre, 
quod  ab  eo  uehementer  diligeretur.nam  Theo* 
dorus,in  hunc  modum  eam  rem  declarat . \gk 
irg&Tv j/  Trnrga  to  ttvctjh  <J)xQci' 

peu,  7TK?bCUS  «</ 7J?  AOkAfilW  . id  eft. 
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Et  primum  quidem, conati  funt,  male  apud  pa^ 
trcm  eum  calumniari, multis  in  ipflim  accufatio* 
nibus  utentes.  Eodem  modo  QC  lfidorus , qui  de 
ea  accufatione  fic  inquit , \k  r>irnv  yxy  ngu  ^oycp 
•mvH^hy  \7rKctGK\f  ou/r,  id  eft,Ex  eo  fadum  eff, 
ut  peftimam  in  eu  uituperationem  comenti  fint. 
At  firnt  apud  Graecos, qui  hunc  lapfum  intcllo* 
xerint,&  detexerint:fi  quide  Diodorus  haec  re* 
fert,axvA«  (c1  <rvftfuc^cf,t7J  <H  ygjL  0 <rvp®',  ccun  mS» 
HStr^yKecf/iix^  X#Tynyt&i/i7BV'ris7  0 uuo-hQ  Jli6x Aqi 
tvs  «<Aa  7TO7jo^<wf  zk  ovtccs  '&J7k(ltpv$.  Aqui* 

las  inquit,&  Symmachus  infiiper  & Syra  a edi* 
tio,proeo  quod  eft  detulerunt , habet  detulit: 
innuens  ipfum  Iofeph  accufare  folitumfratres 
fuos,  quod  non  fe  probe  gererent,  quanquam 
etiam  haec  uerba,Thcodoriti  uideantut  efle,  fcd 
hoc  nihil  refert. Qu^  cum  ita  fint, miror  Erafmu, 
cur  multis  in  locis  aeditionem  Septuaginta,  no# 
ftrae  praetulerit,cu  aperte  &C  Hebraica  ueritas  re#1 
fragetur,&  ipfi  Graeci  interpretes. 

Quia  in  fenedhite  iua  genuiflet  eum» 

Non  placet , quod  annotauit  Burgenfis  uir 
do&ifli.&  maxime  Chriftianus,inuito  eo, qui  ne 
nominari  quidem  dignus  eft, qui  confpurcauit, 
uniuerfsan  ueteris  tcftamenti  feripturam,  foedif* 
fima  eam  barbarie, Sd  barbara  foeditate  refercies. 
Quod  ergo  annotat  Burgefis,quia  in  fene<5hite 
(iia  genuiflet  eum,  non  clie  eo  modo  ueritarem 
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Hebraica  intclligenda,fcd  potius, qtidd  Iofepft, 
TiHiu  fenes  filius  fenedutis  cflet,id  eft,prudes,  modeflus,  8£ 
caniciem  prae  fc  fcrens.hoccp  contendit  ucrum 
efle, non  iblum  propter  ueritatem  Hebraicam 
quae  habet  ^id  eft, Quia  filius  k* 

nedutis  erat  ei.  Sed  etia,quia  plericfi  alrj  geniti 
liint  in  fenedute  a Iofeph, etiam  poft  Iofcph:dico 
inquam  haec  uehementer  extorta  efle  bC  magis 
efle  arguta  quam  uera.Na  ex  eoloquedi  modo, 
docemur  non  efle  aliud  intelligcndum , quam 
quod  uertit  Hieronymus  ♦ Nam  &C  alibi  filii 
nedutis  efle  monftrantur , qui  in  ipfa  fenedute 
nafcuntur.Iofeph  ergo  praeter  carteros,  erat  ca* 
rus  lacob, quia  & fenex  eugenuiflet,&eius  in* 
ceflum  bC  naturam  optimam  uideret  quod  in  cae 
teris  non  uidebat* 

Veftem  polymitam* 

Id  eft  multorum  fiIoru,ac  uariam,  ficut  bC  Se* 
Polymita  ve  ptuaginta  uerterunt  TTruuAq/,  Hoc  eft,uaria.  He* 
fl*9  bra ice  eodem  modo  HVina.Hoc  eft,  V e* 

ftem  ex  multis  lierjs  confedam:  quam  inferius 
Hieronymus , magis  quid  fentiat  ipic  fecutus, 
quam  quod  flgnincet  ipfa,uertit  talare.Eam  uo^ 
lunt  fuifle  fericam  Hebraei, licet  fortafleno  uere, 
ut  iaepe  de  eius  uocabuli  ui,uifuri  fumus* 

Veftroscp  manipulos  circun  flantes* 

Hebraice  no  ad  ftatu,fed  motu  refert 

Circuuoluebant  manipuli  ueftri, 

&ado 


& adorationem  & ueneratione  exprimebat.  Eae 
de  ratione  & Septuaginta  7 

^7or«//«^/,conuerti  manipulos  ueftros. 

Pater  rem  tadtus  confiderabat. 

*wn  nK  VW}.Et  pater  eius  obferua* 

bat  re:ficut  & Septuaginta  6 <A'  5ntT*f  curri  JlZJi- 
gmn.  r>  ftiuc.  At  pater  eius  obimiauit  uerbum.In 
eo  autem  paru  luculenta  explicatione  ufifont, 
quod  uerterint  uerbum,quod  magis  ibnabat  re* 
de  qua  re,multa  nobis  didta  alibi  iiint* 

Nitebatur  liberare  eum* 

At  Hebraica  aperte  fatetur Ruben  cripuiflfe 
fratrem  ilium  de  manibus  eoru.fic  enim  ibi  legi* 
mus.O^^a  ^ jp^.Et  eripuit  eum  de  manibus 
eoi£,quod  & apud  Septuaginta  clariflimum  fit. 

cturt^K  7$  cujffijd  cft, Eripuit  eu 

c manibus  eoru.  Nam  Ruben  liberauit  loleph, 
ne  interficeretur, quanquam  inhibere  no  potue^ 
rit,quinin  ciftcmam  deq  ceretur. 

Et  retinam* 

Ab  Hebraico  idiomate  iumpta  uox  eft  ,in 
quo  rezi  is  liquor  appellatur, quod  dC  Graeci  ie* 
cuti  iiint,qui  & ipfi  eam  p<7jViu/,uocant JEft  aute  „ . .. 
lingua  Hebraica,ut  exteris  linguis  prior  ac  u^Cirtfrji 
tuftior,ita  omnibus  admifta,acquafi  interiperia,  ^ 
Ex  eius  enim  uocabulis,in  omni  lingua  regies.  mata. 
quod  dC  ab  Hieronymo  iaepius  eft  obferuatu.Na 

x s fiClin 
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SC  lingua  Chaldaica,  Arabicam,  Syram,  PtmicS 
&C  Aethiopica  filco,quaru  tanta  eft  cu  Hebraea 
fimilitudOjUt  caedem  pene  efle  uideantur* 


Cilicium. 


SdCCUI. 


Viginri  argenteis. 

Eode  modo  bt  Hebraica  Q^^ideft, 

V iginti  argenteis.quod  ex  errore, a Septuagin# 
taimbitur  uiginti  aureis  «Wr  ygvcrwy.  Si  enim 
Hebraica  ueritas  de  auro  hoc  loco  fentire  uo* 
luiftet,n5  dixiflet  fpVed  Sm,ficut  bC  fuperius 
fieri  uidimus:  quem  locum  bene  uerterunt  Se# 
ptuagintaXxp:  t<rS»y. 

Indutus  eft  cilido* 

Quid  refert,quod  Hebraicu  dicat  Jndutus  eft 
VW,facco:nifi  quis  forte  icrupulofius  hanc  rem 
uelit  gpendere,quod  ciliciu,ex  pilis  equinis  aut 
eiufmodimateriacofui  ioleat,at  iaccus  ex  cana# 
bi,&  eo  quod  terra  oritur.Na  quod  e pilis  conii 
ciantur  cilicia , teftatur  bC  Procopius  in  hiftoria, 
hoc  modo:Obieccruntinquit  iaculantibus  7rto' 
^^iffifjucTtctKTpxycioiy  <Ph  xsthiai  xihvux. 

Hoc  cft,Tegumenta  ex  hircinis  pilis  fa(fla,  qua: 
uocant  cilicia.Sed  facile  haec  confunduntur.  Eft 
autem  iaccus, uox  Hebraica,Gr£ca  ac  Latina^ut 
enim  modo  nobis  didum  eft, permulta  uocabu* 
la  Hebraica  in  caeteris  linguis  remanferut,quod 
prxfertim  in  lingna  Italica  nos  obferuauimus, 
nam  praeter  alia  quam  plurima, que  mefehinum 


w 


gene* 

appellant,  uidelicct  pauperem  accalamitofum, 
eodem  modo  uocatur  Hebraice  melchim.  Alma 
quocp  lingua  Africa,  uirgo  uocatur  licut  &C  He* 
braicc, uirgo  inquam  abfcondita* 

Lugens  in  infernum* 

ftVK^Ad  inferos  aut  foflam  acfcpulchrum: 
ncquid  prauu  hoc  loco  fufoicemur,quod  Iacob, 
uir  deo  amiciflimus,dicat  le  defcenfurum  ad  infe 
ros,dequare  nospaflim  in  hoc  ope  loquemur. 

Hebraice  itacp  ubicucp  Hieronymus  ac  Septua* 
ginta  infernum  interpretati  funt,eft  sheol,  hoc  jnfb-nuipro 
eft  fofla,fiue  fepulchrum.  Necp  enim  fignificat  fotdcbro, 
cum  locum, ubi  fceleratorum  animas  recipi  antiV 
quitas  opinata  eiUs  enim  ab  Hebraeis  recentio* 
ribus  Gehenna  uocat, quod  uidentanobis  ac* 
cepifle,quadoquidein  ueteri  tefiameto  nuiqua 
inuenimus,Gehenna,locum  in  fempiternu  dam  ^ebemuL 
natoru  fignificare*  De  quo  locoRabbi  Mole  in 
lib*de  refurrecfhone  fic  feribit. 

vrowVia  wxa 

'cry  nu?  xzvp 

WTO  ^jm4Hoceft,fuppIfr 

cium  uero,quo  icelerati  cruciabunt, afferunt  efle 
Gehenna.Quem  loeu  efle  dic ut,  flammis  ardens 
tem,ubi  una  cum  corpore  flnt  exuredi  imprj,  n5 
uno  fiipplidorum  ac  poenarum  gcnere,fed  adeo 
uarijs  ac  exquifitis,ut  longu  fit  refcrre.Huc  ufep 
Rabbi  Moles  Aegyptius . Quare  non  proprie 

inferos 
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inferos  fignat  sheol.  Obfcriiandum  quoque  eft, 
quod  Aucn  Efdra  hoc  loco  reprendit  aeditione 
Chaldaicam, quae  quod  erat  shcol,uertit  'OHTK 
id  eft  gehennam:  operaeprecium  duxi  eius  ucr* 
ba  in  medium  proferre,is  enim  inquit 
o»r*  oww  wrw  Wffvifln.Hoc 
eft,Errauit  hic  aeditio  Chaldaica,qudd  uerterit 
Gehennam, id  quod  eft  sheol  ♦ Deinde  citat  ua* 
ria  feripturaru  loca, in  quibus  cognofcit,  sheol, 
fonper  fepulchrum  fignificareDuo  ucro  nobis 
fatis  fit  proferre  * Primus  eft  apud  Efaiam.  Quia 
non  infernus  confitebitur  tibi,ubi  eft  sheol:  pa* 
tetqj  ibidefofla  dici.  Alter  eftlob  cap.26.NiL; 
dus  cfi  inferus  coram  illo:uideturcg  omnino  de 
' iepulchro  ibi  fenticndurn.Sed  de  hac  re  faepe  fae* 
pius  di&uri  farnus.  Septuaginta  ficut  & Hiero* 
nymus  interpretati  funt  «5  <xJ\> t/,  ad  inferos. Haec 
diximus  nihili  facientes , quae  de  hac  re  iomniat 
Nicolaus.Vcrecnimfigmeta  fant,quaede  lim* 
boferibit  hoc  loco* 

Phutiphari. 

Quam  corrupte  id  nomen  apudSeptuagin* 
ta  legitur  : ideo  eum  locum  annotauit  Origcnes 
apud  Graecos , hoc  modo . 'artrufr»  mej  cchj Aee, 

y&A  Hfh1)  ^vr>V7t)W  7S5TW.  HOC 

eft , Petephres,apud  Aquilam  8 i Symmachum, 
Phutiphar  hoc  loco  uocatur.  Annotat  SdHie* 
ronymus. 
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Mamftro  militum* 

O 

^.Prindpi militum,aut  c oquoru.  P hutiphar 
Quare  ambigua  uox  eft,eo  quod  n-U  fignificat  magi&er  co 
occido  ac  mado,&!  ab  eo  ducit  tabac,hoc  eft  oo*  f*crm9  aut 
dior,ac  madator.Ex  eo  fadu  eft  ut  &C  Hierony* 
mus  5£  Septuaginta, uehcmeter  diicordes  fint  in 
uerteda  hac  uocc.Scptuaginta  enim  hunc  magi» 
ftru  fiue  principe  militi!  interpretati  iunt 
^«§oj/,Hoc  eft, Coquor  prindpe;fiueeu,qui  co* 
quis  praefedus  fit. At  alij  ficut  QC  Hieronymus, 
ad  camifidna,uel  militiam  hoc  referunt*  V ideo 
autem  Hebr^is  utruc#  placere. Na  Auen  Eidra, 
haecdeearefcribit.Euenim  fepius,  quam  reli* 
quos  citamus,quod  is  peculiariter  circa  literam 
ueriet,  reliqui  magis  circa  ienia,  fi i ea  ftepiflime 
fabuloia.Quare  noluimus  haec  latinoi*  auribus 
proderetna  ipie  in  eis  legedis  pene  iugulor.Is 
ergo  haec  de  ea  uoce  feribit  Vvpn 
7"^-  Wl  Hoceft,Inueniesh5c 

uoce, tam  ad  occifione  referri, quam  ad  id, quod 
ad  culina  (pedat.  Sunt  aute  rationes  in  utranqj 
partem.Inferius  enim  habetur.  Et  tradidit  eu  in 
cuftodia  prindpis  hatabachim,id  eft,  militu,  ieu 
carnificum:na  coquorum  princeps, cur  carceris 
aiftodiam  habeat  < Rurfam  cum  is  Phutiphar, 
fer  ibat  Eunuchus  fuifte,  nimiru  e genere  hornis 
numuilieffoeminato,quaobre  is  militibus  erat 
proficiendus^ A t certe  uidetur  de  co  intellfecn* 

dum. 


4 


j4  1 I B E R 

dum,quiregrjs  ficarijs,  carnificibus,  ac  madato* 
ribus  erat  praefedus,quicfl  damnatoru  pledcn# 
dorum  curam  haberet,  V cru  haec  tam  leuia,fcru 
pulofius  pcrquircre,uitium  fortafle  fit. 

CAPVT  XXXVIII* 

Non  nafci  fibi  filios» 

H'Oc  clari  (Time  expreflcrut  Septuaginta  rvis 
Jj  aAwxy,oL  yxea/TO  inu  tto  axrtqiut.i. Sciens 
aute  Onam  femen  no  fuum  futuru.Idcirco  enim 
femen  effundebat  in  terram, fricns  no  fuos  futu- 
ros filios  qui  nafccrcnt,fed  fratris  fui.Mos  enim 
erat  Hebraeis, ut  fratres  ducerent  uxores  fratru 
fuoru  qui  fine  filijs  defundi  effent,  ac  qui  ex  cis 
procreati  fuiftent, defundor  (i  ccniercntur»  Hoc 
ergo  obicurum  erat  in  nofira  aedicione. 

Ipfe&Iras  opilio  gregis» 

TWn\Et  Hira  focius  aut  amicus  cius  ♦ 
Diffentit  autem  ab  Hebraica  ueritate  Hierony  # 
mus  ,primu  quia  iequit  Septuaginta, qui  & ipn 
huclocu  interpretati  fant,^  Kflfnfr  «g*?  impuu 
twr.Et  deicedit  Iras  paftor  cius:deinde  quia  ma* 
xima  eft  earu  uocu  affinitas,  fcilicet  eius  quar  iis 
cnificat  paftorem,8£  quae  focium.Eft  tamen  ali# 
quod  diicrimentpaftor  enim  uocatur  rohe,cftc$ 
participiua  raha:(bcius  autem  uel  amicus  rehe: 
haccp  feriptura  utit  hoc  loco  cotextus  Hebrai# 
cus  .Quare  non  paftor, fiue  opilio  erat  uertendu. 
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fed  am/cus,quod  &C  uocum  interpres  aflerit,qui 
de  eo  nomine  fcribit  fic  HVOn  TVfi.hoc 

eft,Eius  fignificatio  eft  amititiae,ftue  iocietatis* 

Deinde  profert  huius  loci  teftimonifi,  arbitror 
ucro  ipie,ex  antiqua  additione, Septuaginta,  qua 
Latini  utebant,relicfta  efle  hanc  icriptura,ut  qcF 
bene  uerterat  Hieronymus,ad  ide  mendu  redice 
nt, propter  codices  antiquos  qui  erant  mendofi* 

Quod  faepe  iaepius  obferuauimus.Na  Hierony* 
inustaxauit  hoc  loco  Septuaginta,qui  tranftu* 
lerantjEt  Hiras  paftor  eius, flue  opilio.Quareno 
eftcrcdcndum,cu  in  transferendo  Septuaginta 
efle  iecutum,quos  errafle  cognouiflet* 

Aflumpftt  theriflrum* 

A Septuaginta  id  nomen  accepit,qui  & ipfi 

75  fczisfo^id  eft,Amida  eft  theriftro,  Thcrilkunu 
uelo  icilicet  aeftiuali:  ducitur  c»  t*  §&ovs.  Hoc 
Hcbrad  uocant  fy^dicuntcp  eiTe  peplum,  fiue 
lmdone,amidum^  lineum,  propterea  abrefta* 
te, nomen  fortitur  apud  Graecos:  eratep  is  orna* 
tus  rcEminae,quae  nullo  in  moerore  efletJdeo  po 
Jms  uidualibus  ueftibus , aiTumptus  eft  a Tha* 
mar  * Nicolaus  autem, cum  probe  legefliftet,in 
exponendo  huius  uocis  fignificato,poftremo  fal 
iam  ei  etymologiam  accommodauit.Dixit  enim 
duci  a tero,  teris*  huicc*  aliud  abfurdius  anne* 
xint,quod  me  piget  referre* 

Sedit  jn  biuio* 


hoftio,aut  propatulo  Henain, 
uel  in  ^ppatulo  oculoi^.Eft  aute  ambigua  fcnte* 
tia,anHenain,qcP  plurale  cfle  poteft  ab  hana,  o* 
culo  fdlicet,  fignmcet  hic  ipios  oculos, uel  loci 
proprium  nomen  fit,ficut  uolut  Septuaginta,6d 
apud  Hebraeos  nonulIi.Scptuaginta  enim  hanc 
uoce  ut  nomen  loci  uertut  tt&s  7rvAcus 

cuvour. Et  (edit  ad  portas  Eua.AucnEfdra  quoqj 
inquit  vn  ma  rvu^na  **  tr-us 

qtj rcr\  n na  m nn1?  ■yro 
»WttT\Hoc  eft,Sunt  q dicant, duos  ibi  fuide  fon 
tes  in  uia,qui  &t  portaru  haberet  iimilitudinem, 
atqj  inde  trafijt  Iuda.H^c  ideo  fhibit  Auen  EG 
dra,q>  Henaim>Hebraice  fontes  quocu  fonet,po 
teftcp  numerus  dualis  cfle,q  apud  Hebr^os  frpe 
. reperit»Quod  aute  Hieronymus  uertit  biuium, 
latis  daru  effunde  iumptum  fit, quia  fdlicet  lo* 
cus  patens  eflct,8£  omnibus  notus  ubi  illa  (ede* 
rat.Chaldaica  uero  aeditio,quafi  &C  ipfa  innuere 
uidetur,  Henaim  nomen  efle  loci, eo  quod  no* 
mine  ipib  ufa  eft.Ipie  quoc^  Hieronymus,inli* 
bro  de  locis  Hebraicis  teftatur  Hebraeos  (enti* 
re, Henaim  fignificare  biuium,quafi  locum,  ubi 
quoquo  uelis,oculos  poflis  fledere» 

Quod  & nurus  fiia  eflet» 

No  diflentit  ab  Hebraico»  V?  «i.nurus  iua» 
At  ppera  Septuaginta  hac,ipofam  eius  faciunt, 
dicetcs,  i yJ'  trvoc  eu  h vvpfy  curr  <&,  i,  Nec»  enim 

icicbat 
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iciebat,quod  fpon(a  fua  eflct.Quod  fi  fponfa  Tu 
dat  erat, nullum  fcelus  perpetratum  fuifiet.Necp 
ca  utendu  fuerat  exculatione.  Quare  locus  eme 
dandus  omnino  eft. 

Pariar  quod  uis,fi  dederis  harrabonem* 

Additu  hoc  totum  ab  Hieronymo  explicans 
dac  rei  gratia,tantummodo  enim  in  Hebraico  le 
gitur  QK,hoce(hNum 

dabis  harrabone,quouicp  miferisc  Eodcmcp  mo 
do  Septuaginta,  icunP&s  ctf>x£wx,Si  dederis  har 
rabonem,  At  illud  ob(eruandu,quod  male  uter* 
que  accepit  coiundionem  Hebraica  OK  5id  efl, 
n,qua:  aliquando  coditionalis,fepe  ncgatiua,(ae 
pe  interrogatiua  eft,ut  hoc  loco.  Quare  no  erat 
uertenda,in,fi,  ied  an, aut,  non.V  t diceret  Tha* 
mar,an  dabis  mihi  harrabonem  ! Harrabo  aute 
uoxeft  Hebraica,  ficut  hinc  facile  licet  cogno* 
fcere,qua  Latini  8 i Graeci  utuntur* 

Armilla* 

A Graeco  ducit, hormos  em  humerus,^  quo 
diminutiuum  h ormiicos, humero^  (cilicet  orna 
mcntu.Atqj  ideo  fortalle,  icribi  debet  hormilla,  Armilla . 
non  armilla:quancj  (olemus  in  plerifq?  uocibus  Hgrmilla. 
Gr^cis, cum  Latinae  fiunt,  aliquas  litcras  immu 
tare,funt  tamen  qui  putent  duci, ab  armis* 

Certe  mendaci)  nos  arguere  non  poteft* 

At  Hebraice  no  is  (cnlus  eft,  heee  enim  aliud 
^ ftjgl  • y fonant 
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fonant  Jrni  ^ nb  n vLT> , id  eft, Sumat  ft* 
bi  ne  forte  fimus  in  cotem ptum.  Nolebat  enim 
pignus  repetere , accuratiuscp  de  eo  inueftiga* 
rc,ne  in  uituperationem  fibi  uerteretunquod  QC 
Septuaginta  innuere  uidentur,  c cMcc  y-v  vr^rt  x£- 
ne  forte  irrideamur* 

Iuftior  me  eft* 

Eode  modo  Hebraice  Wlp 'B  ttfc}  Y Juftior 
prae  me  eft*  At  male  haee  locutio  exprimit  a Se* 
ptuagmta,<A<Ax«W^  Qctitkf  « tyw,  id  cft,Iuftifica* 
ta  eftThamar,cj$  egotobfcuritascp  haec  profeda 
eft, quod  no  accomodarunt  (ermoni  Graeco  mo 
dum  loquendi  Hebraicu*  Quod  autc  hoc  loco 
Hieronymus,  in  Hebraeo  ait  haberi,  Iuftificata 
eft  ex  me,patet  non  eo  modo  refoluenda  compa 
rationem  Hebraica, explicat  tame  ipie  ieipfum* 

Quare  diuifa  eft  fuper  te  maceria* 

ifbv  rwna  TO  ,id  eft,Quarc  diuififti  fu 
per  te  diuifione.Eft  ergo  in  multis  uarietas,  Hic 
rony  mus  iecutus  eft  in  totum,  hoc  loco  Septua 
ginta,  71  <f)iHS7rq  (fa  <n  (j>§ ccypXjid  eft,Quarc  difie 
Repagulum.  da  eft  per  te  fcpcs,aut  repagulum:  Repagulum 
Maceria,  autem  fiue  maceriam  intelligit  Hieronymus,  ie 
eundas, qu^  embryonem  contegunt, quae  a Pha 
P hares.  re3  dirruptx  funt,ex  cocp  nomen  accepit,  Pha* 

res  enim  Hebraice  diuifio.  Nam  cu  Zaram  de* 
buerit  efle  primogenitus,  eo  quod  prius  protu* 

fit 


Iit  manus^attame  rupta  membranula  extjt  prior 
Phares,  quod  annotatur  & a Diodoro  iic,  Ja  Ji 

071  h pfoqvms  7oy  £sy>x  7rf>c07O7vnsft 

i7Tt)Uij7r<toi§nrHSiV'Jlc  7 iw^ja^o  Ji  Qcy>is 

•&fL<ry%l>  r>  <rjiay«e,  &r>  bccoiMMy  <fluos,Kgu  0 a« 
jBt/,6  0 xve£(^,td  eft,  Animaduertendu  eft,quod 
natura  quidem,  primogenitus  erat  Zaram,  qui 
prior  manum  protuleratrat  uero  deus,  ipfi  Pha* 
res  tribuit  principatum : ex  quo  genus  regium 
profectum  eft,8<!  Dauid,8d  ad  poftremum,  etiam 
dominus*  Symmachus  aute & Aquila,  ctia ipii 
uerterunt  diuifione,  id  quod  interpretatur  Hic* 
ronymus  macerianuQuod  &C  ab  aliquibus  Grac 
cis  magis  approbatur,  ,pptcr  nomen  ipfius  Pha 
res«Diodorus  enim  inquit,  0 Ji  <rv§os  £>  6 tjS p<&@- 
tfx<r  'nfy  71  J)iH97TH  iih  <n  J)xh37tv»  Syra  inqt,&  He 
braica  aeditio  habet:cur  diuifa  eft  iiip  te  diuifio# 

CAPVT  XXXIX* 

Nec  quicquam  aliud  nouerat* 

IPie  uidelicet  dominus , quia  omnia  in  manu 
Ioieph  tradiderat:quod  clarius, his  uerbis  He 
braice  exprimit,  ^ «V  ,id  cft. 

Et  nonrecognoiccbat  quicquam  nim  eo.NuU 
lam  (cilicetrationcm  reddebat  Ioieph  rerum  ab 
le  gcftarum,hero  itio.  Septuaginta  quoque  aper 
tius  quam  noftra  seditio  , hoc  quod  de  hero 
Ioieph  dicitur , explicant , \gu  ovk  Hfc& 

y 2 <wr off 
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Phutiphar, 


ca/v>|/,»K|/,hoc  eft.  Ncqj  norat  quiccg  eo%  qux 
ad  fe  pertineret  jherus  frilicct* 

Operi  nefario* 

Additum  exprimend^  rei  gratia,ab  Hierony 
mo,nam  Hebraice  tantumodo  eft,  ,id  eft. 

Et  reculabat.  Atcp  code  modo  apud  Septuagin 
ta  inuenies,  qAvk  «fltAq/.  At  is  nolebat* 

Nec  quicquam  eft,quod  in  mea 
non  fitpoteftate 
Hebraice  ad  perfonas  refertur  VnM 

n^?a,ideft,Etnoneftme  maior  in 
hac  domo«Qu£  ientetia  male  a Septuaginta  uer 
fa  eft,  ngu  vk  tu  oU&at  tcujtv-,  ovQy/  IktvS 

liov>id  eft, Et  noeft  in  hac  domo  quicquam  prae* 
ter  me , nifi  forte  a librarrjs  locus  corruptus  fit. 
Ut  defit  uel  p&fo. 

Domina  fua* 

id  cftjVxor  heri  fui, queadmo* 
dum  & Septuaginta, nfl  kvq/o  cuvTtf.Vxor 
domini  fui.  Quod  certe  mirum  uidetur:  cu  is  fit 
Phutiphar  Eunuchus,  de  quo  iiiperius  habita 
mentio  eft.Quamobrcm,fi  Eunuchus  erat,  quo 
modo  habebat  uxorcmcfrigidafy  admodum  eft 
expofitio  Nicolai,quod  is  no  fuerit  ucrc  Eunu 
chus,  fed  quod  mos  eftet , omnes  regios  mini* 
ftros  qui  fideles  eflent,  Eunuchos  uocarc,  Ncqj 
enim  eum  diuinx  liter  se  Eunuchum  uocaflenr, 

fi  no 
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fi  non  fuiflet,cum  non  folcant  aliti  co  modo  Io* 
qui:quanq£  hoc  quod  attulit  Nicolaus, etia  qui^ 
dam  Graeci  expofitorcs  adduxerint, quod  mini 
firi  regibus  fideles.  Eunuchi  uocettir.Quod  an 
uerum  fit,nonaufim  aflercrc.Iuuantur  tamen  hi 
&ab  arditioneChaldaica,quac  innuit,  hunc  uo* 
catum  Eunuchum, no  quod  re  uera  eflet,  fcd  dc 
more, quia  omnes  regq  miniftri,  quibus  pcllicu 
afleruanda^z  cura  traderetur.  Eunuchi  efficerem 
tur4  Appellat  enim  hunc,  que  Hebraica  ucritas 
uocauitEunuchu,Onchelosrabrabam,  hoc  cft 
praffedum  ac  fatrapam.  Eunuchi  ucro,  quanc|  EUmchicta 
exedis  edent  uirilibus,nopropterea,amorcfoe*  more  m^c 
minarum  no  capiebantur,  & cis  ut  poterant  no  rum  Capic» 
abutebantur,in  cuius  rei  fidem, uoluimus  in  me  bantur. 
dium  afferre  ejuae  de  ea  re  apud  Philoftratum  in 
uita  Apollomj  cxtent,licctfortafleplura  quam 
aequum  fit4  Apud  eum  ergo  haec  legimus, Inter* 
rogauit  enim  Apollonius  regem  Babilonioi?, 
ouTccpa  upy  vkogjJ  X.yutvrtpjfy  'ctx  7rtTt,oI  €eep) B*- 
poijofw  c&Q(>ov<x$  *rt  «^eul/7),  tc » tf  7tt$  ywox* 

xuviTu/lxs  ccTncycmu , c$v  w ccrrcfauvii,  \gu 

TU  TrtoJ^i  yi'  H Xte()0(ftccfay  ccQcu, 

farcti  trQccS,  curavrf  (r(Qpnv  ymiouLsx.vlrichi.Kcu/  <rvrnft 
S-^cAej/  Tolf  yuucufi  c»vtcu.  rc  Ji  tfou/  r* 

cvjfWc&ta  yuucugy/jitcTtTpHafi  ourris  ota,  ccy^u,  icp)* 

& yctpaGiSban  ro  v<§  o SioiSfarrou  r>  <r£(xxy  ov 

(f£  cur  tfour  vortA^oi , iofltvx.b  <fi>  Bgxyy  tTrt^wj/, 

SUtyU>l>  %4>»,  S fifJftl  HkQoH  (UT,  071  (fi1  &W9^0i  Kj 
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*h  l7TiGvfiu.T1x.by  j 07 t$>  &<mj6ivTou.  <fj&.  oq>$ee\(x&yf 

Zk  ccTTQfiuzgcuft1}  <rQaiv,(c?2l  tfityJLkr^  Gtyfitby  rt  0 £<ti7ru+ 

foy.  TTVCfctTGurziy/o  aby  ^tAtr|«  A oyey.  multis 

autcmintcrpofitiSjinfcrtur.Tziicd/TwAflcAflfAwTfl^ 
9r£' S xTXtjhv!  Kfoaryn  7$  fbxmX&cnv  cfapoirvtny,  <4\jW' 
ftuy  'n  ^ ywculiuiy  ocyut.  «A HTrfoJi  ccgx  £bwt/V©'  Zcf, 
uiA  fiu.cc  'fw  ttJI  BxaiXtCtif  TrxXxxcoy  arvywrXK&fiiSbvQ' 
07rc(fif  01  fimyci  7tfX7jtoyy@  ttjcy  avyoy  ayuQi 

yiwcuKtovmyj^a&obvTis  <p\  H9fiwS , \.7Tg</Ih  j 7rpia6v* 

rX7>s  'ffi&MXODVy  tffivrxfc  ^ yjvouKO^ ttxXcu.  k<Sk- 
eStw  '^9,^  7if  o^Kit^at  oi.  pii  7rfx<r<fixXiy<.oft  cu/th, 
f/-tjAK77fi&0U.<AifH2  H X&fbs,(Af)<f£  HWfilfiy  fiLOvhu  ffr 
yjjby^vtw  <fi  <rvy xst tcck ay$b/oy  ivftjK^cu^icgu  cu/dQot- 
fbfidivoy  u&i  'rlw  yaucuxx.  Quorum  omnium  is  Icn 
Ius  cfiut  gratificemur  his,  qui  Graece  neiciunt» 
Confabulabatur  Apollonius  aim  Dami  Baby 
Ioniorum  regc,intercp  caetera  dixit, Saepe  6 Da# 
mi  mecum  miratus  fu m, cur  barbari  putent  Eu# 
nuchos  cafios  ac  modeftos,  ciscp  mulierum  cu# 
-ftodiam  pcrmittantrAt  hoc, inquit,  Damis,  uel 
puero  cft  perfpectum.Nam  cum  eis  coeundi  fa 
cultatem,cxe<fiio  ademerit, eo  ad  cubilia  fcemi# 
narum  leruanda  dimittuntur,permittiturcp  cis, 
ut  cum  illis  pro  arbitratu  luo  quicquid  uelint  fa 
ciant,etiam  fi  una  dormire  uoluerint.  An  ucro, 
Inqt  Apollonius,eo  quod  exeeh'  iunt  exiftimas 
eis  & amandi  &C  coeundi  cu  mulieribus  facultas 
tem  ademptam  cfifrV truncp, inquit.  Nam  fi  ea 
pars  extintfa  eft,qux  ad  libidine  uniuerlum  cor 


pus  inflammat, nc  amore  quide  rei  uencreae  affi* 
d poilunt.Tum  Apollonius  aliquadiu  tacitus, 
eras  inquit,intelliges,eunuchis  n5  cfle  cxtfndta 
cupiditatem  ac  libidinem,eai£  rerum, quas  ocu* 
Iis  hau(crint,(ed  ardere  in  cis  ac  utucrc.  Ncccfle 
enim  eft  aliquid  ciuimodi  incidcre,quo  tua  pof* 
fit  refelli  oratiotdeinde  interieris  multis,addit, 
Haec  aim  inter  (c  diflercrent,cIamor  cx  tota  re* 
gia  cooritur,cunuchis  &C  foem  inis  fimul  uocifc* 
rantibus.Deprcnfus  aute  fuerat  quida  cx  Eunu 
chiSjiiip  un3  cx  pellicibus  incubare, & ea  omnia 
agere, quae  (olent  adulteri.Trahebatur  aute  per 
comam, per  uniuerfam  loci^ubi  pellicibus  erat 
liabitatio.Nam  cuomnifiEunuchon»  maior  na 
tu, cum  amare  pellicem  faepe  pcrccpiflet,  ciq;  dC 
acceflum  &C  colloquium  cu  ea  interdixiflet,  neu 
aut  manum  aut  genas  eius  contingeret,  neq*  ea 
una  ex  omnibus , excoleret,  is  tamen  tunc  ab  eo 
inuentus  fiicrat,cum  ea  cocumbcrc,&  ea  omnia 
ab(bluerc,quae  uiri  (olent  cum  mulieribus,  haec 
lllc.Hoc  fit  etiam  manifeftius  cx  his  quae  inue* 
niuntur  apud  interpretem  Grcgorrj  de  quibute 
dam  uirginibus*  Vbi  citatur  quorundam  fai* 
t entia,  nguQccoty  on  vroMai.  rffi/  yuucujiSiy^iva  tfbK&ai 
, «ai Qxaiy  u^qj.7rf^  tc/uries  r>k  tfWtffcOiff 
«^vo{/,o»7m?,2?x  cci/Jjoi *j  djg 

Awcc&vu  <rtu/jr<n«f«^,hoccfl,l5icutcphi,  quod 
pleraecp  muliercs,ut  uiderentur  feruare  uirgini* 
tatem,  (olebant  (iibrjcere  (e  Eunuchis,  eo  quod 

y 4 eflent 
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Eunuchi  ctft  e^nt  infattindf\ne(p  pofTcnt  gignercJqtii  uiri 
no  gignant,  quidem  non  funt,quodgignerc no  poflunt, ui? 
coortam?’.  rl  autem  fiint, quia  poflunt  coire, Obicruadum 
quocp  cft, quod  is  non  cft  ille  Phutiphar,  facere 
dos  Heliopoleos,  cuius  filia  duxerit  Ioicph«Na 
is,  alqs  literis  Hebraice  feribitur.  Is  ergo  cuius 
hic  meminimus,  uocatur  , id  cft,  poti* 

phar,at  ille  , hoc  eft,potiphcrah,Sunt 

autem  fimillima  nomina, non  tamen  cade,  ficut 
plera cp  eiufmodi,inhifce  literis  inucniutur,qu£ 
apud  Latinos  uidentur  efle  eade,  ut  eft  loachin, 
& lehoachin,  & Isboicth,&  Miphisbofcct,quae 
elarifltme  diftinguuntur  Hebraice,  Haec  dixi^ 
mus,  quod  multi  Hebraeo^  aflerant  (accrdote 
illum  Heliopoleos  efle  hunc, qui  emerit  loieph, 
eumcj;  domui  fuf  praefeccrit,qcP  an  ucru  fit,ncq? 
refelli, necp  approbari  fine  temeritate  poteft. 

In  dominum  meum. 


Non  ipfiim  herum  intelligit,ied  dcum:quod 
dubium  fecit  Hieronymus  addendo,  meu,  cum 
Hebraice  non  haberetur.Dominus  aute  hic  cft 


nomen  dei, fcilicct  Elohim,  fic  enim,  ait  loieph, 
,id  eft,Et  peccabo  dco,quead 
modu  Lxx,K9«  a[*Xf>r4<70pcu  y/ou/ 7ioy  vk9,ld  cft. 

Et  peccabo  coram  deo.  Ex  his  autem  quae  poft 
h^c  iequunt,licet  uidere,cjj  elegater  cp  dilucide, 
locutiones  Hebraicas  uerterit  Hicron.quae  per 
ie  horridae  ac  triftes  fimt,Confer  aeditionem  Se* 

Ptua 


■ -j 
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ptuaginta,uidebis  quatu  interfit,tum  in  fcnten* 
tijs  exprimedis,tum  tota  orationis  proprietate* 

Dormi  mecum* 

ttyp  id  efi,Iace,concumbe  mecumtco* 
demcp  modo  altjs  in  locis  exponendum.  E ft  aut 
idioma  Hebraicum.Septuaginta  tamen  ctia  ipfi 
uertunt, Dormi  mccu  hpi/*$k7j  pu?  t/xov. Clarius 
aut  hape  pprietas  cognofcitur  Exodi  cap.22.ubi 
praecipitur  TfFQ  TVCna  QJ?  qua: 

iententia  fi  Latina  reddenda  eflet,eflet  dicendu. 
Omnis  qui  dormierit  cum  iumento,  morte  mo* 
riatur.  Quod  patet  efle  abfardum : nam  id  non 
praeripitur,  quod  potefi  fine  crimine  fieri,cum 
tamen  locum  praeftiterunt  Septuaginta  inter* 
pretantes  'orcq/  HSiipwpSkoy  /atk  kt^vss,  ubi  dupli* 
citer  erratur  ut  ibi  notatum  eft* 


C A P v T X L* 

Duo  eunuchi* 

HOc  in  contextu  Hebraico  no  habeturtfed 
tatu  wn  /dcft,Et 

pcccauerut , pincerna  regis  & pifior.  Etia  apud 
Septuaginta  tacentur  eunuchi  hoc  loco,  xpxotri 
^00?,  ^ apyioimmos.  id  efi,Pinccmaru  princeps, 
aut  princeps  uinariorum,  ut  habebat  antiqua 
aeditioLatinoru,acpiftoribus  praefedus.  Pofi* 
tum  tamen  efi  hoc  loco,  quod  paulo  poft,de* 

y s claratur 
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claratur,  fequitur  enim  wp 
W*Ov)iO  id  cft, Et  iratus  cft  Pharao,cotra  duos 
eunuchos.Quod  aut  dicit  Hieronymus  eodem 
nomine  appellari  hic  pinccrnam,quo  iiipcrius, 
feruus  Abraham, miror,  cu  hoc  minime  ucrum 
fit, Ille  enim  uocatus  eft  Mefech,at  is 

v?  WTfl  mafche.Et  alterum  quidem, nome  pro* 
prium  cft, alterum,  participium  a hoc  cfi, 

bibit:  credo  ex  codicibus  uarictatemhanc  acci* 
di(Ic3ut  alia  eiulmodi  deprendimus. 

Tria  caniftra  farinae. 

Pro  eo, quod  farinam  uertit  Hieronymus, Hc 
braice  cft  id  eft,candidatper  candore  ltaqj 
putauit  intelligendam  eflefarinamtquod  tamen 
quidam  Hebraeorum , ad  caniftra  reterunt, quae 
uiminea  fint  ac  proptcrca  alba, ac  candidatut  tc* 
xtus  Hebraicus,ita  fit  inteliigendus,T ria  cani* 
ftra  candidiflima,quae  eorum  cft  natura, Quonia 
uero  uox  Hebraica  etiam  foramen  figni* 
ficatjiiint  qui  interpetentur  tria  caniftra  forami 
nata.Quaeutracp  expofitio,  propter  uerborum 
vtcAvjh^  non  uideturimprobanda.Scptuagin* 
ta  fiint  cum  Hieronymo  tq/x  xjzvix  id 

cft,Tria  caniftra  farinarii.  Quod  annotauit  etia 
diuus  Auguftinus,quiteftatur  eo  modo, ut  nos 
protulimus  haberi  Grece,ied;(0vc#=i7tf  hoc  loco, 
panes  cibarios  fignificarc„ppterea  uertit  in  du* 
bium3anineiscaniftris,panis  eius  generiscfte 

potuerit 


potuerit, Tollitur  autem  ambiguitas,  fi  ad  He? 
braica  animaducrtamus,qu£  alio  modo  habent, 
quam  uerterint  Septuaginta, 

Vtconfedatoris  ueritas  probaretur. 

Eadem  Hebraice,(cd  alio  modo  'VP&S 
FPV  Oftb  ideft,  Quemadmodum  interpres 
tatus  fuerat  eis  lofeph.  Quod  etiam  Septua* 
ginta  (rtwtxQtnv  <xvr>ie  Quemadmodu 
coniccftarat  eis  lofeph, Nec^  id  refert  magnope* 
re,  cum  is  fit  interpretum  mos, ut  mutent  uer* 
ba  ac  feriem  orationis,  non  immutatis  ienten* 
trjsrquod  fi  quis  Iudaeus  id  damnet , iciat  (e  per 
micitiam  labi  ac  prauitatemtaut,quod  illi  genti 
peculiare  eft,  ex  maledicedi  libidine,quod  in  no 
ftram  additionem  (olent  fiepe  facere,calumniari. 
Sed  fadle  ab  eruditis,  &qui  eorum  animos  pro* 
pius  olfecerunt  contemnuntur, 

CAPVT  X L I, 

Poft  duos  annos, 

IS  locus  in  codicibus  impreflSs  corruptus  eft, 
habent  enim  'j  i/titc  <Avo  Hpfy&y,  Dicen 

dume <fi  fjLtf-ic  <fvo  t7*9  Hpfy&y.  Hoc  eftjfa^ 
dium  eft  poft  duos  annos  dierum,  ficut  habebat 
uetuftioresj&emendatiores  codices,Quod  aot 
addiderunt  Septuaginta  interpretes , dieru,  ex 

Hebrai 
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Hebraico  idiomate  cft  profccftu,qtiodhoclocO, 
co  modo  loquit,  VTNf  T id  cft,  Poft 

duos  annos  diei?*Elegater  aut  bC  uenuftc  omi£ 
(iim  eft  ab  Hieronymo,  dierum,  Aduerte  quoqj 
quod  hoc  loco,cft  dualis  numerus,  frequens  in 
(acris  literis,cum  fcilicet  pluralis  ponitur, nullo 
addito  numero, qui  crebro  nobis  occurret. 

Deuoraruntcp  eas, quarum  mira&c. 

Poft  haec  uerbaredudat  in  codiabus  Iprcftis 
aliquid,quod  inepte  pariter  bC  fapcruacanco  cft 
additu*  ^ MIC  K</bitei  tyivovy»,  071  «<r#A0oj/,«? 
wKcts  cu/ffr,  id  eft.  Et  ecce , cuanuerunt , qui  in 
uentrem  earum  fuerant  ingreflae , eft  autem  ea 
fententia  paulo  inferius. 

Percuflx  uredine. 

Eleganter, hoc  bC  accommode  a Septuaginta, 
tu*l*o<ft)og  01  uento  corruptae. 

Absfcp  me  deus  &c. 

Eode  modo  habet  bC  Hebraica 

n«mr  id  eft,  Abfcp  me  deus  re* 
(podebit  pacem  Pharaoni.At  Septuaginta  ali* 
quato  iccus,w/<il/  0t5,ovx  KTnfajAfarou.  r» 
qapxu.AWty  deo, no  refpodcbitur  falutare  qc^ 
Pharaoni*  Eadem  tamen  eft  fententia,  aliter q* 
Graeco  iermoni  accommodata  a Septuaginta. 

Quintam  partem  fru&uum. 

Et  quintam  colligat 
partem 
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partem  ex  terra  Aegypti.  Is  locus  uidetur  efle 
mendoius  apud  Septuaginta  in  codicibus  im* 
preflis.nam  cum  uellet  uerbi  Hebraici,pprieta* 
tem  exprimerc,finxerunt  &C  ipfi  nome  ab  eo  qd* 
eft  vm-n,  ficut  Hebraice  a chamas,hoc  eft  quicg, 
fadu  eft  chimes, perinde  fi  diceres  quinquauit, 
ficut  a decem  decimauit : ergo  &C  Septuaginta  a 
7rtvTt,fecerut  7ra"7rtS,inde  <x7itm\vZoi.  Ita  hoc  loco 
eft  cc7rcmftTo-tT&)(prj/  .hoc  eft  mittat!  ,p  eo,qcP  erat 
dicendu  K7n)7ttV7tmocrtq/,  id  eft,  quinta  parte  ca* 
piant : coniultisquoqj  uetuftioribus  codidbus 
cos  fic  habere  inuenimusccTrmrrttcnxT»^. 

Saluatorem  mundi» 

V oces  quae  hoc  loco  ponutur,  quas  Septua* 
ginta  non  interpretatas  omiierunt,  quafi  earum 
lignificata  ignoraret, aut  Aegyptiacae  aut  Chal 
daicae  funtjfateturcp  ie  ignorare  Auen  Efdra, 
Hebraeorum  interpres,  quid  proprie  fignificet, 
itacfcfuper  hunc  locu  ait,  n^ronVlfln  nSYHK 

tpwvo  tsfy»  tb  xwvwa  ws  ■vijrv»  vb 
hoc  eft,Si  ea  uox  Aegyptia  eft, interpretari  eam 
non  poflumus,  at  fi  Chaldaica , ignoramus  no* 
men  loieph.  Hieronymus  tamen  interpretatus 
eft  Saluatorem  mudi, dicit  cp  eas  Hebraice  figni* 
ficare  abfconditorum  repertorem : ied  noneflc 
eas  Hebraice  interpretandas,  ied  Aegyptiace» 
Nam  ipiarumliterarumforma  uidetur  externa 
efle, non  Hebraica  Jtacg  ucrifimile  eft,cum  dili* 

genter 


gerit  er  (liper  ea  re  requififle,at£peomodoreddl 
difle*Cui  etiam  gratiae  plurimae  funt  habendae, 
quod  re  obfcura,  & ab  ipfis  Septuaginta  igno* 
ratam, ignorata  & ab  Hebraeis,  nobis  aperuerit* 
Sunt  aut  hc^  uoces  corrupt^  apud  Septuaginta 
Cu  em  Hebraice  hoc  modo  icribat 
zaphanat  pahanac,apud  illos  legimus  4V 
tfccvHfc  Nifi  forte  ftudiofe  eas  immutarint,  q>  ab 
Aegyptqs  intellexiflent,apud  Hebr^os  potius 
efle  corruptas.  Quod  mihi  non  fit  uerilimile. 
Theodoritus  earum  uocum,eande  attulit  fig  ni* 
ficationem  quam  6 i Hieronymus.  Siquide  haec 

fcribit , 7ivx  tfpluj&xy 

tc 7tv^yr<ay  ^yMV^\rrny  curr>y  KttAyxiy,  is  asv  cvagous 

JtctovtQy&vTV.  Hoc  eft,  Quam  interpretationem 
Habet  pion  thomphancc  rcfpondet.  Pharao  ap 
pellauitlofeph  arcanorum  interprete,  eo  quod 
(omnia  interpretari  potuerit. 

CAPVT  X L I I, 

Ne  fortein  itinere  quiccp  patiatur  mali. 

VN©i<  id  eft.  Ne  forte  occurrat  ei 

tnors:at  Septuaginta,  Neleio  quid  aliud  pfaot 
Tt  crvfjL&H  ourjrpj  {jlxAcckm  ly  id  eft, Ne  forte  laf 

fitudo  accidat  ei  in  itinere. 

Quali  ad  alienos, durius  loquebatur* 
Hocobfcurius  uertitur  a Septuaginta , He* 
braico  idiomati  nimium  adherentibus , 
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Et  alienum  (e  reddebat  eis,  alienabatur 
cis;atilli  nJino7j»io{np  «W  cwffi.  Alienatus  efi  ab 
eis,na  ad  loeu  potius  id  apud  Graecos  gtinerct. 

Infirmiora  terra?. 

Deformitatem  aut  nuditatem 
terrae:cur  uero,tam  uarij  font  Septuaginta  uers 
tentes  Jxyv  p\  x*Z*s->  ueftigia  regionis : patet 
enim,  id  multo  diuerfius  efte , quam  Hebraica 
ueritas  habeat, 

Padfid  uenimus, 

id  eftjRedijiynceri  iumus,Hiero 
ny  mus  Septuaginta  (equitur,  qui  eodem  modo 
reddiderunt  «fxw&oi  \<r^y.  id  eit,pacifici  fumus, 

P er  ialutem  Pharaonis, 

. idefi,  Viuat  Pharao.  Secutus  ei! 

ipfcnolter  interpres  Septuaginta,  qui  &C  ipli  vh 

•jiuj  xgieuty  Per  falutem, uel  incolumitas 

tem  Pharaonis, 


Et  non  moriamini, 

Hebraica  quocp  fimiliter . KVj  Et 

non  moriamini.Septuaginta  quanquam  parum 
reterat, multo  diuerfius. « 3>«  Qd' 

li  non  moriemini,  Patetcp  non  fuifle  eo  modo 
lententiam  peruertendam. 

Merito  patimur, 

— ^5  «i.Profedto  fcelerati  fumus 


nos 
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nostfic  & Septuaginta,  vxi  q/  xnctprix  t apifi 

id  eft,V tiq;,in  peccaro  enim  fumus.Eft  aut  me< 
dolus  is  locus  in  codicibus  imprefl?s,in  qbus  £ 
rca/criptu  eft  nihil  omnino  fignificat. 

CAPVT  XLIII. 

Nos  & paruuli  noftri. 

ideft,Paruulinoftri:quodmale  Septua 
ginta,ad  uniucrfam  fupelletfhiem  retulerunt.  & 
« K7n(TK^\jH  h^.  hoc  cft,Et  iiipellex  noftra:quod 
uidemus  longe  aliud  cfle,nullaqj  coiecftura  affe? 
qui  poffiimus,ex  qua  caufa  id  profcdu  fit.  A feri 
bere  aut  eoi£  infcitiae,uidetur  pene  ncfas,inex2 
piabilecg  fadnus:fed  utcunqj,  no  poffumus  non 
uera  loqui,  in  fequentibus  quoqj  inuenies  cos 
fanpcr  reddidifle  fupelle<flile,quod  erat  infans* 

Et  ftorads*. 

Necoth,  quod  fuperius  uerterat  aro* 
mata,ideocp  S>C  Septuaginta, hoc  intcrpretantdr 
thymiama.  Dicunt  autem  Hebraei,  eo  nomine, 
omnia  aromatum  genera  fignificari.  Atcp  ideo 
Chaldaica  aeditio,id  nome  uenit  gazam, omnia 
fcilicet  cara  ac  preciofa. 

Et  terebinthi* 

hoc  eft,Pineae,ficut  afferunt  Hebraei* 
Aquila  & Symmachus  uertunt  amigdala.  At 

Hiero 
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Hieronymus  non  diflentit  a Septuaginta, $ stc* 
xtIw  ,Kj  'njtBivQojj.  Et  ftactc  &C  terebinthu«Quae 
aute  fcribat  Diofcorides,Plinius,  ate p alq  de  tc* 
rebintho,longc  abeft  a noftro  inftituto  huc  pro* 
fcrrc,cum  nec  res  adeo  obfcura  fit  .Eft  aute  teres  Terebinthus* 
binthus  quae  QC  r<$/xtv0(gr  uocatur,  utilis  in  fo* 
lqs,frudu,&  cortice,  ut  teftatur  Diofcorides,de 
qua  n5  eft  prolixius  loquendu,cu  hic  in  Hebrai 
cis  codicibus  nulla  fit  de  terebintho  mentio# 

Adhuc  uiuit* 

Pofihaec  uerba,redudat  aliquid  in  codicibus 
Graecis  imprefl?s,fcilicet  Jfl/A tyfa  cu/Q^  tst@"  U«- 
vo?  Zu/eZa.Benedicftus  uir  ille  a dno:qcF  Hebraice 
no  habet,mterie<ftumcp  eft  ex  alio  quodaloco» 

Iliidtum  eft  Aegyptijs  comedere 
cum  Hebraeis. 

Hic  quocp  aliquid  redudat  in  Graecorum  co* 
dicibus,additacp  eft  periodus , ex  alioloco,quae 
nequaquam  huc  quadrat,additur  icilicet 
f ut  yxf  cuyv-xf  wt?,  7rccs  7ni^luu  7r&£<mt>(/.id  eft, 

Abhominatio  enim  eft  Aegyptijs,omnispaftor 
ouium.  Nihilcnim  depaftoribus  hic  narratur» 
fed  multo  inferius,in  alio  capite* 

C A P v T XLI  1 1 1» 

An  ignoratis,quod  non  fit  fimilis 
mei, in  augurandi  (cientia. 

Paulo  diuerfius  ab  Hebraico  vfay 


k 
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wvcto  VBfnv  Mfni  id  eft.  An  ne 

(citis  quia  augurando  auguratur  uir,ficut  ego. 
Hieronymus  uidctur  legilfe  cu  negationc:atta* 
me  etia  Septuaginta  no  diflcntiut  ab  Hebraico, 

OVK  OkPtxfi.  071  0UDVWp&  O16M01TCU  0 ccvfytoTsroSjOioe  lydo» 

Num  fcitis  q>  augurio  auguratur  uir  qualis  ego, 
Quamobre,no  eo  modo  (cie  iacftat  Ioieph,ied  re 
omnibus  principibus  iolita,dc  (e  refert.De  quo 
augurio  icribit  Theodorus,?**/*^ 

Teia  kj  oicovo  i?  Kiy^fjJO/oSjCcXIioc  7rdcS  7&x<ly5bwy  V7ra 
(k<ny  jpyutTifay  r»s  Aor«.  Haec, inquit, dicebat, no 
quod  uaticinio,  atep  augurrjs  uteretur,(ed  quae 
ad  propofitam  fabulam  tacerent, loquebatur. 

Tu  cs  poft  Pharaonem, 

Sequitur  Septuaginta, o7t  <rv  ^txc  $*p*»,quia 
tu  es  poft  Pharaone,  At  Hebraicu  aliqd  maius 
W ^ "3  quia  ita  tu,(icut  & Pharao, 

CAPVT  X L V, 

Habitabis  in  terram  Ieflen. 

NE  quam  falfam  expofitionem  ex  hoc  loco, 
ut  fit,cliceremus:aducrtendum,  id  nomen 
r™  efte  corruptu.Nam  $ eo  quod  cft  ghofcn, 

facftum  eft  Iefcn.Icfle  quocj*  ut  fuo  loco  dicetur, 
l fai  pater  corruptum  cft.Et  ubicuncp  Icfle  apud  nos  repe 
D auidnon  ritur, Hebraice  eft  Ifai,  pater  (cilicet  Dauid.  Eo 
quoqj  loco,exiet  uirga  de  radice  Iefle, dicendum 

eft 
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d^radiceliairfalluntiir  itacpqui  putant,patrcm 
Dauid  fuifle  binomine,  uocatumcp  Ifai  Sd  Ieftc, 
fed  corrupte  eo  modo  a Graecis  Latiniscp  nucu* 
patur.  Addiderunt  etiam  hic  aliquid  Scptuagin 
ta  k \y  yn  yktnfjL  apxAias-  Habitabis  in 
terra  Geicm  Arabiae,  Nam  is  locus , in  Arabia 
efle  non  poterat, cum  ea  pofita  fit  trans  mare  rus 
brum, intere}?  Aegyptum  & Arabia,intcriaccat 
finus  Arabicus:quare  amouenda  eft  ccj>x&icc3  qcF 
etiam  annotatur  ab  Hieronymo. 

Gauifus  eftPharao* 

IfrTfiT??  Et  placuit  in  oailisPha 

raonis,  Hieronymus  a Septuaginta  non  didens 
fit  Ji  <pxg(tu.  gauiius  eft  autem  Pharao* 

Medullam  terrae* 

T"^3  Pingucdincmterrae,adipcm  tcr^ 
rae.Septuaginta  quoq?  ficut  Hieronymus  fivtAsp 

yk  medullam  terrae:  idem  certe  fentiunt* 

Quafi  de  graui  (omnoeuigilans* 

Haec  omnia  addita  funt  ab  Hieronymo  ex* 
plicandae  rei  gratia,  cum  Hebraice  tantummo* 
do  habeatur  WR 1^  t/b  id  eft. 

Et  uacillauit  cor  cius,  quia  non  credebat  cis.Se* 
ptuaginta  tamen  etiam  ipfi  ad  ftuporem  refe* 
runt  usu  fyt st)  th  (Dxi/oiec  wcx^jB.Etextafi  corree 
ptus  eft  Iacob.  Pat*t  autem, no  ad  ftuporcm,icd 
incredulitatem  referendum*  Additur  enim  quia 
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non  credebat  eis.  Quod  fi  obftupuiflet , utique 
Stupor . etiam  credidiflet-Siquidem  ftupor,eft  rerum  ue 
hementiflime  imprcflarum,&  quarum  eft  maxif 
ma  repraefentatio,  quae  autem  non  creduntur, 
nullum  efficiunt  in  animo  ueftigium. 

CAPVT  XLVI* 

Omnes  animae  quatuordecim* 

Sicut  habent  Hebraica.  id  eft, 

Quatuordecimtat  Septuagita,  qui  maxime 
in  his  numeris  receniendis  mendofifiimi  inue* 
niuntur, habent  n&Gu  4^cu  </ltnp  oktoj.  Omnes 
animae  dece  &C  odo‘.Atcp  eode  modo  etia  habe* 
bat  uetuftiores  codicestqffcertc  maxime  miru: 
atqj  ex  hac  caula, natus  cit&is  q (equitur  error* 

Fuere  feptuaginta, 

Non  diflentit  ab  Hebraico.  id  eft, Se 

ptuaginta,At  interpretes  Septuaginta,  addunt 
huic  numero  quincj.  Haec  corruptela  fiuc  al i? 
brarqs  profeda  fit, nue  ab  ipfis  intcrpretibus,fc 
cit  ut  etiam  Acfiuum  apoftoloro  cap.  7.  is  locus 
male  legatur.  Necg  opinadum  eft,  diuuLucam, 
Hebraica  quomodo  fe  haberet  ignoraiie,fcd  ucl 
hunc  locum, ut  fe  haberet  ea  tcmpeftate,citaflc, 
ucl  eandem  ibi  corruptclam,alibrarrjs  accidiffc, 
quee  6C  hic.Hec  ergo  eft  eius  nodi  folutio,qucm 
dicunt  Hierony  mu  ligaffe,ac  non  foluiftc:q>  ille 
locus  diftentiat  ab  ifto  in  noftra  aeditionetut  ibi 

habea 
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habeatur  cu  feptuagintaquincp  animabus  de* 
fccndide  lacob  in  Acgyptu,  hic  cu  leptibginta 
tantum.Facilis  ante  erat  iolutio,fi  Septuaginta 
in  omnibus  locis, aeditio  animaducrfa  fuiflet,  cu 
ea  in  numeris  fit  mendofifiima.Quod  autem  no 
fit  profecfhis  a Septuaginta  is  error,  indicio  cfi, 
quia  in  Deuteronomio,  apud  cos  is  locus  rede 
legitur,&  iccundu  Hebraica  ucrirate.Ncq?  etia 
illud  cfi  uerum  per  anticipatione  locuti  fint. 
Alioqui,&  alia  errata, eflcnt  cade  ratione  dcfcn 
dendaticd  quod  eft  & pium  & ueru,  no  Scptua* 
ginta,icd  librarrjs  eu  errore  adicribamus.  Lucas 
autem, fiuc  q?  Hebraice  neicirct,fiue  quia  ad  do* 
cendos  homines  nihil  referre  putaret  ab  Hcbrai 
ca  uerirate  alicubi  diflentirc,fed  potius  approba 
re  seditionem  Septuaginta, quae  ubicp  erat  rece* 
pti(Tima,&!  maximae  ucnerationi  habita,  tefiimo 
nium,ut  erat  iam  uulgatum  citauittquod  & re* 
liqui  apoftoli  fecerunt,  qui  magis  ad  aeditionem 
Septuaginta,teftimonia  citabant, quam  ex  He* 
braicis  codiribus.S^pe  enim  folet  efle  magis  ar* 
guta  cp  pia  eiuimodi  follicitudo , uiqj  ad  ungue 
re(ccare,quid  quaecp  didtio  fignificet,quod  gra* 
uiflimi,iandiffimicp  uiri  libenter  uitabant. 

Et  ille  occurrit  in  Icffem* 

Ex  hoc  loco  etiam  cognoicitur , quod  modo 
dicebamus,non  omnia  errata,  quae  in  aeditione 
Septuaginta  reperiuntur,  illis  e fle  attribuenda. 

z 3 Quis 
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Quis  enim  addud  poflet,ut  crederet, tam  paruo 
ipacio,eflc  eos  homines  (ui  oblitos,utlocu,que 
(uperius  uerterant  Gciem,hic  eudem  inRacefc 
lam  comutarint,transfcretes  «jywf/frtxtwcJ/x.  cu 
Hebraice  fit  idem  nomen  hic  atq?  ibitquare  alrjs 
caufis  tanta  deprauatione  aicribamus.  Ex  eade 
etiam  re  prouenit,ut  additu  fit,ocairrit  eis, 
nooauy  vrcMy.  Ad  urbeheroumteuius  urbis, quia 
nccfjiacer  contextus  ineminit,  neq?  interpretes 
alij,quic$  iiiper  ea  re  tradiderunt,fateamur  no* 
ccilc  efi, additum  id  efic  ab  alrjs,fiuc  peritis  fiuc 
imperitis,quod  etiam  annotauit  Hieronymus. 

Superfhtem  te  relinquo* 

•»5  ,Quta adhuc uiuis:fic  & Septua 

ginta  d yif  fa.  A dhuc  enim  uiuis,  nec  ad  mor 
tem  ipfius  Iacob  id  referamus* 

CAPVT  XLVII* 

Non  caelamus  domino* 

Non  caelabimus.  Duplicis  autem 
*V33  fignificationis  eft  uerbum  cachad,nam  & caelas 
rc,&  extirparc  denotat,  at<j  hinc  fadhim  eft,  ut 
in  alium  fenfam  uerterint  Septuaginta  ni  7jxrt 
txjtftfytq/  CC7T0  TSKVwt  Him j/.  Nunquid  abfeinde* 
mur  a domino  noftro:uel,nc  forte  excindamur  a 
domino  noftro.Sed  clarum  eft, huc  locum  intcl* 
ligendum  eflc,ut  uertit  Hieronymus* 


Salus 
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Salus  noftra  m manu  tua  eft» 

Hebraice  expreflius.  Viuificafti 

nos»  Atqj  inde  eft,  quod  etiam  Septuaginta  ad 
Hebraicam  impturamloquuntur,tf4aa>a>:s  hyas. 
Seruafti  nos,beafti  nos, 

Conuerftis  ad  ledi  caput» 
ttfcpn  tf^b^Supcr  caput  ledi.  At  Scptu 
aginta,aequiuocatioe  decepti  ilint.Nam  eadem 
didio,fine  pundorum  diftindione,&  ledum  bC 
baculum  fignificat : at  fi  pundis  diftinguatur, 
mox  nihil  remanet  ambiguum.  Hoc  aute  modo 
fcributur,prima  HOp  ,i.ledus,icda  rpp  bacu* 
lus.  Igitur  ,p  eo  qeferat  uertendu  ad  caput  ledi, 
ipfi  ad  caput  uirg£  iterpretati  fanttqd'  cfj  abfur^ 
du  fit  & no  intelligibile,iatis  eft  claru.Efictq;  id 
nobis  mirum,  nili  infinita  alia  eiuimodi  occurre 
rcnt.Sic  ergo  apud  eos  legimus,  vJjl  7rt><nKUJuii~ 
tny  'urgccH/L  *£>  cctcgoy  <pl gx6<fbv.  id  eftJBt  adoras 

uit  Ifrael  ad  iummum  uirgae,  A tq?  hoc  eft, quod 
bC  Graeci  interpretes  hoc  ex  ponunt, ut  poftiint, 
ficut  Gennadius  Bicc^tTOU  ySb  iourny  7 rf£s  cwbf- 
Quciy . fc7rts»et^Stt?  Jij  ngx  i7ncvx7mvjvcySlv<&'  7h 
ty  ytf <ri  Bxkthqvz  tt tofri  tL u 7 r^XKwnmy , Iacob, 
inquit  cum  ucllet  deo  gratias  agere  atque  ad* 
orare,  (efc  obnixus  erigebat  fu  per  iummum 
baculi,  ciqj  innixus  , adorationem  impleuit» 
Diodorus  quoque  eodem  modo»  ^£<Pby  y&Jt 

iflMcwjS , otx  jStytguy , 7rtT<fyoy  Ji  oujt^s  q ixftwji 

Z 4 ytgo oy 
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ytpuy  «(/, $ </Vflr#avyrft)f  fc^oo|/,TO  ccx§&>  ^1  ^ccB^otf 
«4 ccfjJLwy  tS  iaxrfup , cu/r>  «pl  gcc£<Aov 

f tty&iOV  xtxrrup  7F$xnav90K$  HbgT  sraTe^w^cc- 

7z>  t5  axj>ar  t2  ^ccjBt/liv.id  eft,Iacob  ut  pote  icncx  ba 
culum  tenebat, an  uero  ipie  Iaeob  iam  fmio  con 
fc<?His,&  qui  non  facile  fcfemoucrc  podct,bacu 
li  iiimmitatc  tetigit  Iofcph,  camcp  parte, qua  eu 
tetigerat  ofculatuseft,Vcl  ipie  Iolcph  adorato 
patre  tetigit  baculi  iummuchaec  ille.  Ede  autem 
legendu  ut  uertit  Hieronymus,  ex  eo  quocp  ma 
nifcftum  eft,q>  Symmachus  hunc  loeu  fic  inter* 
pretatus  eft,  <£*  rndc<n.KOjk<f^y  wy  «*A  Itti  t/u»  mQcC' 
M <?\k a»W.  id  cfi,Et  adorauit  Iirael,ad  caput  le 
tfi.Regum  quoq?  fccudo  bene,  8 i ut  cft  legedu, 
confimile  loeu  reddiderut  Septuaginta.  Vbi  fcri 
bitur  adorade  Dauid  ad  caput  leai , aut  in  ledo 
fiio,qcf  Septuaginta  interpretati  iiint  n&ivr&oi* 
Kuutuny  AocjBkA  6 JtaciAdV?  lyn  xo»Wi«^T9.Et  ad* 
orauit  Dauid  rex  fuper  ledHim  iuum, 

C A P V T XLVI  i u 

Quod  aegrotaret. 

NOndidentit  ab  Hebraico,  nVin  aegrota* 
ret:at  no  fatis  explicauerunt  hoc  Septua* 
gintatuertentes  lj/  oyXtmu.  perturbat,  moledat; 
cum  ad  corporis  morbu  tantum  fit  referendum. 
EratEp  uemum  tempus. 

De  hac  uarietate  fatis  ac  fuper  fcriptumefl 
tetro,cap.j4. 

Do 
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Do  tibi  partem  unam* 

Hie  quoque  lapfi  funt  Septuaginta3nomi'nis 
fimilitudine  decepti, nam  Scechem,&  par 

tem  fignificat,&  locus  cft, cuius  frequens  metio 
in  his  literis  fit:  at  hic  parte  fignificat,  eo  quod 
Hebraice  legimus  , Dedi  tibi  par 

tem  unam,  Neqj  enim  unam  additum  fuiflct,  fi 
de  loco  fcribcretur,Graece  fic  legitur.  ir»  Ji  <#. 
tAvpoGi  enxitxx, Egouero  do  tibiSicima.Licetg 
damHebrari  hanc  partem, Sichem  efle  aderant, 
*■  • 
CAPVT  XLIX, 

Principium  doloris  mei, 

Sicut  & Hebraice  'lSK  mtfKA, Principium 
doloris  mei.  At  Septuaginta  hunc  dolorem 
referunt  ad  procreatione, uertentes,«p^«  rlmop 
p5,  id  eft, Principium  filiorum  meorumrquod  ta 
men  potuit  & ad  alia  pertinere,&  quicquid  mi* 
feriarum  perpeffiis  fit  propter  ipium,  maxime, 
quia  aicedit  eius  cubile,  ut  ipie  quoqj  meminit: 
quanqp  etiam  Diodorus  hic  feribit,  o ov§&  Ua 

fi&HtA  TTfUTVlPHX  M AwCC/JLLS  H T2 

Syra, inquit  xditio  habet,Ruben  primogenitus 
mcus.Quod  pmdentiflimoi^  iudicio  relinquit, 
an  de  filqs  dicat  Iacob.  Auen  Eidra  quocp,  cum 
Septuaginta  ientit  fic  feribens, 

wk  kyi  wen  yw  nvw  j>r&no^ 
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Primogcni*  genitus, inquit,folct  uocanprindpium  doloris, 
tus  priticipiu  quafi  ille  incipiat  dolore  afferre,patri.  Deutero* 
doloris  hcb.  quocjj  cap. 21. principium  doloris  uocatur  primo 
genitus,  quod  Hicron.  uertit,  principium  libe# 
rorum  cius,ubi  Hebraice  ^ 

Prior  in  donis  maior  in  imperio* 

XP  ,id  cft,  Excefius  portandi 

& exceflus  roboris.  Hieronymus  eu  fenfum  ad# 
hibuitmam  non  putauit  nude  ut  Hebraice  ie  ha 
beretjUcrtendum  cfle.  V crba  tamen  iiint  obicu# 
riflima,&  quae  ad  uaria  torqueri  pofimt,  ficut  QC 
uerba  propheta^,  ideo  in  his  Hebraica  tantum 
producemus  ut  habent, ut  liceat  cuilibet  pro  ar 
bitrio,qucm  uelit  fenfum  cx  cis  cliccre.Scptua# 
ginta  uero  aeditio,  toto  hoc  capite,  uehementer 
diflditit  ab  Hebraico, propter  uerboi^  7itAvjw- 
f^j/,2^  maximam  obfcuritate.N  am  bC  hunc  loeu 
reddiderut,  o-xAypo?  «txAh^o?  ctvjTxfys  uel 

cc&tec/^utuidetlegifle  Hieronymus  hoceft. 
Durus  ad  portandu,8d  durus  prariracfHis,ieu  du 
rus  pertinaciter.  Quae  ut  uidemus,  funt  ijafa 
non  fluis  clara,  eo  quod  aliter  uertuntur,  quam 
(e  habeant, quod  enim  Septuaginta  referunt  ad 
uiolentiam  bC  pertinaciam  Ruben,  Hicrony# 
mus,&  Hebraei  ad  eius  imperium  ac  uires,  quae 
maximae  eflfent  futurae:  fic  quoque  fentit  Auen 

explicandum  eft, 

Effu 
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Effufus  es  ficut  aqua» 

Ita  fignificat  uerbum  Hebraicu  pacaz.Scili* 
cet  feftinare, erumpere, quod  Lxx.  ad  uioletiam 
atqj  impetum  retulerunt,  tyvfytQrs  a?  vfoogAn' 
iurioiiis  fuifti  fiait  aqua, aut  lfultafti  ficut  aquat 
credo  cos  uoluifle  impetu  atc$  ceftum libidinis, 
quo  infeniuit  Ruben  cu  patris  cubile  afcedit,fu 
rori  aquan?  comparare,  quod  non  abeft  a ucro* 
Alq  uero  dicut  effuius  es  ficut  aqua, hoc  cft  cua 
nuifti,in  nihilum  redactus  es  propter  fcelus  tu* 
um,  quo  nomine  dicit  AuenEfdra  fignificari, 
,td  efi,  homines  leues  acuanos, 
ac  diffluentes, atq*  ita  uocantur  hoc  loci* 

Vafa  bellantia» 

®mvi  ©■an  ■'Vp , tf  cft,  Vafa  molenti* 
habitationis  ipforum.  Cartera  quide  clara  iiint, 
quod  uiolcnti  &C  iniqui  Simon  & Leui  appel* 
lcntur  propter  caedem  Sicimorum.  At  illud  ha* 
bitationis  ipforum , quod  Hieronymus  uertit 
bellantia  uel  arma  eorum, ut  uidere  licet  in  quae 
flionibus  Hebraids,maxime  annotandum  ui* 
detur.  Nam  cum  uox  perplexa  cflet , uarias  ha* 
bere  deductiones  Hieronymo  uifa  efi , duciq* 
eam  putauit  a ^ , id  efi , uiro  forti  ac  militi : a 
quo  fit  carithi\  id  efi,  milites,  ac  bellicofi,  quos 
corrupte,  cerethi,  nos  appellamus.  Hanc  dedu* 
itionem  etiam  apud  Hebraeos  quidam  fufpi* 
cati  funt , quos  citat  AuenEfdra , at  ea  non  eft 

uera 


364  LIBER 

ucra  dcdu<5fio,fed  nomen  fimplex  fignificans  ha 
bitationem,ut  etiam  habetur  in  seditioncChal* 
daica,quae  huc  locum  ucrtit,Simon  8t  Leui  uiri 
fortesjin  terra  habitationis  fu£  operantur  fortia 
tudinem.  Interpres  quoq?  nominum  apud  Hc* 
braros,  de  ea  uoce  fic  feribit,*^  WVVWlfl 
WWH  rv2\IT\r\n  ,id  cft,  Significat  St  loeu  ha* 
bitationis  perpetuae,  deinde  citat  hunc  locum, 
Hieronymus  quoq?  hanc  eadem  uocem,Ezech» 
cap.KJ.ucrtit  radicem  fic  feribens.  Radix  tua  SC 
generatio  tua*Et  quod  cfi  cxprcflius,ciufde  pro 
phetae  cap.21.eam  uocem  uertit  locum  natiuita* 
tis,atque  eo  modo  St  hic  uerteda  fuerat.  Ex  his 
quocg  uidere  datur,  ne  Septuaginta  quidem  ea 
uoce  bene  uertifle,#  cugtnus  cu/^',  Ab  clccfiio* 
ne  ipibre,  Putarunt  fcilicet  St  ipfi,  no  unam  fcd 
duas  efleuoces  fcilicet  praepofitionem  ac  nome 
ipfamiquod  no  eft,ut  iam  diximus.Haercfin  aut 
quare  uerterint  aut  ex  qua  dedudione  nomen 
fumpfen'nt,ipfi  quidem  conllilcndi  funt. 

Gloria  mea. 

Eodcmcp  modo  St  Hebraice  , Gloria 
mea,dis?mtas  mea.  At  cur  Septuaginta  hoc  in* 
terpretantur,  jv  avstcffn  olutW^h  ctf&bvm  tvch7tk 
•7«  fx».  In  collegio  ipiorum,  non  innitantur  aut 
cmulctur  intimamea«Quae  adeo  a ueritate  iunt 
di(Tbna,ut  me  ipfam  pudeat*  Nam  nulla  efi,  ucl 
minima  fimilitudo  in  textu  Hebraico, eorum 

quae 
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quae  illi  tranftulerunt,  Acciditcp  hoc  loco,  ma* 
xima  deprauatio* 

Suffoderunt  murum* 

Non  diflentit  ab  Hebraico  ,Effo 

deruntmurum,Quiauerouox  Hebraica  Shor, 
tam  murum  quam  taurum  fignificat,  propterca 
alio  modo  uerterunt  hoc  Septuaginta, 

t« 2go(/,  ideft^neruauerunt  taurum,  inteb 
ligentes  taurum  adoleicentcm  Sichem,  Sed  pa* 
tet  melius  reddidiffe  Hieronymum, propter  ucr 
bum  effoderunt, quod  non  accommodaflct  feri^ 
ptura  ad  Taurum:eflct  enim,  «KVfoAoylx,  Auen 
Efdra  Hlflhn  "YW , Shor,inquir,  hoc  loco,  mu^ 
rum  fignificat* 

Ad  praedam  afcendifti. 

s A praeda,  ut  dicat  eum  a praeda  ue* 
niffe:  quoniam  uero  nomen  praedae,  ad  germen 
etiam  ac  iiirculum  quandoqj  refertur, ficut  retro 
cap.io.  dieftum  eft, ideo  Septuaginta  uerterunt, 
IkZaccsts  #^16«  j,  id  eft,  Ex  germine  afcendifti.  Eft 
<;crtc,  &C  haec  hallucinatio  maxima : nam  & ipfc 
orationis  proceflus  oftendebat  de  pr^da  dici,no 
germine, cu  Leoni  Iuda  coparetur,  Auen  Eidra 
quoque  eam  uoee  fic  exponit  'YV*'?  fvq 
tpm ra  svfy?  TOK2  TVnK  ,hoc  eft, Aflimula* 
tus  cs  fili  mi  catulo  Leonis, quia  a praeda  afccn* 
ciifti.  Qiiod  autem  Hieronymus  dicit  in  quae* 
ftionibus  HebraicisTaraph  fignificare  hoclo^ 
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co  captiuitatem,ecce  feipfum  emendauit,dubi* 
tationiq?  fatisfccit» 

Non  auferetur  fceptrum, 

WV  ,id  eft,No  auferet,no  cefiabit 

fccptrum  fiue  uirga.Quod  Septuaginta  clarius 
explicant,**  <Xf>x.uv  % d eft,No  defi 

ciet,non  cefiabit  princeps  ex  Iuda.Nam  per  fce 
ptru  nihil  aliud  intclligcbamus.  Atq?  huc  ufep, 
(atis  clara  funt  orhia,8d  Hebraei  a Chriftianis  no 
diftentiunt,  omnes  enim,  ea  uirgam  8 C fceptru, 
regnum, ate^  imperiu  fignificare  confentiunt,at 
ineo, quod  paulo  poft  (equetur,erit  diffidium. 

Et  dux  de  femore 

yijh  W , Et  praeceptor  aut  feriba  fiue  legisla 
tor,uel  rerum  agendarum  deferiptor.  Ducitur 
enim  a VVn  sid  efl,pr£cepit,ordinauit,inftituit: 
a quo  rv>vn , id  cft,  Praecepta  ac  decreta , ac  lc* 
ges:  cumqj  hoc  proprie  principu,  ac  maximo^ 
uiroi^  fit, ideo  cum,  ducem  uertit  Hicron*  ficut 
&:  Septuaginta, «^2yf^o{/,Duo  uero  h^c, regnum 
efFiciunt,icilicct  iceptrum,  8 C legum  condendae 
rum  potcftas.Quamobrcm  cudem  intelligimus 
hunc, quem  dC  iupcrius,aut  duo  per  quae  regnu 
• efficiatur.Chaldaica  quocfc  aeditio  pro  duce  po* 
nit  5 hoc  cft,fcribam« 

De  femore  eius* 

V»??  ,id  efijde  medio  pedu  eius.Qiro 

modo 
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modo  aero  non  deficiet  de  peditas  eius  dux? 
Hieronymus  quide,8£  ante  eum  Lxx,  uidentur 
tota, ex  parte  acccpifle,ut  pedes  eis  fignificaret 
femur,  unde  fit  procreatio.  At  Auen  Efdra  ali* 
quid  aliud  tradit, cuius  uerba  fic  habent  W W 

V*V  ''blTs , Sententia, inquit, eius  quod  dicitur. 
De  medio  pedu  eius,quia  is  mos  eft  icriptoi£,ut 
inter  pedes  principu  fedeat,  At  quid  propterea 
dicit, aut  qd  poteft  dici  abiurdius?  Ego  uero  lo* 
cutionem  Hebraicam  efle  puto, quam  QC  alibire 
jperiemus  ut  faepe  dicetur.  No  enim  pedes  ipibs 
intelligimus,  ied  aduerbij  uice  iiimitur,  pro  eo, 
qd*  eft  dc  medio  eius,&  quafi  ex  eius  domo,fiue 
natione*  V t em  apud  Graecos  t/zW^no  inter 
pedes  fignificat,  ied  impedimentu  atep  obice  de 
clarat, & Ikt=s  nvfafrno  extra  pedes, ied, amo 

to  omni  impedimento,fic  8>C  Hebraice  de  medio 
pedum  eius,  de  medio  eius , aut  ex  ipib.  Quare 
commenticia  eft  expofitio  AucnEidrae, 

Qui  mittendus  eft* 

,Scilo,In  hac  una  uoce  tot  tamcp  uaria 
ab  Hebraeis,  5C  Latinis,  fimul  dC  Graecis  profer 
runtur  ,ut  omnempene  mentem  poffint  confiin 
dcre.T am  uaria  affertur  cius  uocis  fignificatio, 
ut  nulla  aeditio  cum  altera  conientiat,  Nos  tam 
& fi  noua  quaedam  afferemus, iiium  tamen  cuictt 
liberum  permittimus  iudidu*  Nam  primo  ubi 

nunc 
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nane  Hebraice  habetur  n Vqp*  , Adducor  facile 
ut  credam  tcmpeftate  Hieronymi  fuifle  nV^ 
aut  ♦Shilach,aut  ialiach,ut  loco  hc,  fuerit 

chettquae  liter ae  maxima  habent  affinitate.Eacp 
uox  fi  eo  modo  iaibatur,fignificat  mifliim*  Exi 
ftimo  igitur  himclocucorrupifleludaeos, ut  ple 
racp  alia  ab  eis  cfle  deprauata  copcrimus,  ubi  co 
mode  pollet  fieri, ut  Kepius  admonituri  fumus* 
Quod  ergo  clare  de  Mcflia  diceretur,  & ad  rcli 
gionem  Chriftianam  penitus  tederet,  per  unius 
liberat  immutationem,  ipfi  ad  nefeio  quid  aliud 
trasferre  conati  iiint.Huiuscp  deprauationis  uel 
id  eft  maximum  teftimoniu,q>  necp  cx  iacris  con 
fiat  literis  quic^f  de  eo  quod  illi  comenti  iirnt, 
(edicet  Scilo,nec£  ipfi  quiccfj  habet  cert  inferre. 
Atque  ideo  maxima  iiint  apud  eos  difiidia,  alq 
alia  exiftimantibus,Multaeqj  multor  citant  ab 
Auen  Efdra  iiiper  ea  uoce  opiniones,  quas  non 
libuit  producere, q>  uideremus,  rem  non  magni 
emolumenti  efie,  ied  magis  uexaretur  ipiritus* 
Ad  ipiam  potius  rem  ucniendu  cfi.Dimifiis  er* 
go  omibus  fabulis  & delyrametis  Hebraeo^,  QC 
extortis  expofitioibus,  daru  efie  cognofcimus, 
hunc  loeu  de  Mefiia  efie  intelligcndu,  adiuuate 
CW.  tdtiio  nos  ^ditioe  Chaldaica, quae  iolet  efie  tanc^  aiy lu 
afylrn  Hf«=  Hebr^is,quo  cofugiant,ubi  aliqd  obfcuru  & fen 
tortorum,  ticoium  occurrit«Quae  fiqd  in  uiuinis  libris  pro 
pter  ,pphetia,aut  iermone  Hebraicu, minus  da* 
ru  didu  fuerit, apertilfime  explicat, Ea  itacp  hoc 

loco 
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loco  habet, Donec  ueniat  Meflias.Mutauitcp 
Sdlo  in  Mefliam.Rabbi  quoq?  Salomon  expo* 
nens, Donec  ueniat  Scilo,fic  ait,  IVWBn  *;Va 
n\2?,hoc  eft, Donec  ueniat, ille  Mei* 
fias,qa  regnu  eius  eft.Omnes  quide  reges  Ifracl» 

Meffiac  uocabantur,  icd  unus  Mcflias 

nihilo  addito  uocatur.Credo  igitur,etiam  ipium 
Chaldaeu  interprete  legifte  incotextu  Hcbrai* 
co,faliac,id  eft  mifium,non  Sdlo,ftcut  & Hiero* 
nymu.Eamcp  uoce  mutauit  in  altera  eiuide  for* 
macjicilicet  Mallias.  Vnu  igitur  hoc  poterat  con 
uincerepertinaciftimos  Iudaeos,qut  fuoserro* 
res  tueant,non  ceflant  quotidie  ad  ilia  mala  pia* 
cita  diuinas  literas  torquere.  Is  ergo  locus  ta  ie* 
amdu  Hieronymu,  quam  Chaldaica  arditione 
debet  intelligi.Et  quod  dixi  de  permutatione  li* 
teraru,he,in  chet, adeo  mihi  fit  probabile, ut  pe* 
nitus  in  ea  fini  opinione.  Inuenio  etiam  in  libris 
HcbraeorUjMcftiam  appellari  Shaliac,id  eft  mifi  H e- 

ftim  ucl  miflione.Miflus  enim  eft  a patre,ut  nos  f***  SalidC 
afuncfta  morte  liberaret, qua  per  peccatu  Adxide& 
omne  genus  humanu  contraxerat.  Quod  autem  dlcitur' 
Septuagintahtmclocuuerterunt  ws  & 
Kvn^tnufiC  enim  legendu  eft,non  uthabet  im* 
prcftiOjnon  fatis  aflequor,unde  prouenerit,cum 
praeiertim  nihil  eorum  habeatur  in  cotextu  He* 
braico.Nifi  forte  diuifim  legerint  nomen  Sdlo, 
fci,id  eft  quod,&  lo, id  eft  d,ut  totu  fit  hoc  modo 
lcgcndum.Donec  ueniat, quod  d,aut  cuiuscfb 
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quod  liti  uerterunt  w «cTro/caTOi.Cui  rcpofitu  eff. 
Eritcp  fcnfus,Donec  ueniat  cui  regnu  illud  pen* 
ne  rcpofitum,paratumcp  eft,(alicet  Mafliaaatq? 
ita  exponut  Graeci  & Hebraeorum  nonuUi.Ca&> 
tcra  quae  de  haere  dicenda  fuerant,  uideantur 
apud  Nicolaum, non  malum  autorem. 

Expedatio  gentium. 

V arie  quocg  Qt  hoc  exponitur*  Eft  enim  Hc* 
braice  PBJp,  quod  nonnulli, colledionem  ligni* 
ficarc  autumat:ut  Hebraice  hoc  modo  legamus 
triaj?  ei  aggregatio  populorum: 

aut,  Ad  illum  aggregabuntur  populi.  Alij  a 
deducunt, id  eft,obediuit:exponuntqj,  Et  ei  au* 
fcultatio  populoru:omnes  enim  Mciliae  obtem* 
peraturi  erant. Alij  aliter  exponut.Qtiae  omnia, 
♦ fere  eodem  tendunt.Hieronymus  Septuaginta 
(equitur,^  '7&<rJ\>xicc  i$v<fy.Et  ipfecxpe* 
effatio  gentium.Chaldaica  uero  aeditio  habet, Ec 
ei  aufcultabunt  populi. 

Afinus  fortis. 

'V»n,  Afinus ofleus, ac  propterea  fortis, 
fiait  bC  ipie  Hieronymus  in  libro  Hebraicarum 
quxftionum  exponit.Scd  quis  non  miretur  ua* 
rietatcapudSeptuaginta,qui  afinum  forte  uer* 
terunt  t°  Hfthojj  , pulchru  defiderauit» 

Hoc  profedo  adeo  cfi  mirum, ut  mens  fiupeat. 
Neqj  ignoramus  unde  tanta  deuiatio  acciderit. 
Na  ut  faepe  tefiati  fumus, r, 8^,  d,apud  Hebraeos 
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eandem  pene  habent  formam,  nec  facile  diftin* 
guntur.  Itaqj  alteram  pro  altera  litera  legerut  ut 
non  ^n,id  eft,afinum,ied  iiibie(fto,d,loco,r,  ha 
berent  ^H,id  eft  concupiuit ,In  fcainda  quoq* 
di<fh'one,huiuimodi  quaedam  etiam  ratio  eu* 

Tributis  (eruiens* 

Non  diflentitab  Hebraico  ^3?  Triu 

buto feruiens.  V erum  tributum  pro  labore  fum* 
pierunt  Septuagintajuertuntc^  >&u  ccuh% 

7*agyoj,Fa<ftuseftuir  agricolatquaquam pmub 
tum  deuicntjnec  forte  adeo  admittendum  eft* 

Salutare  tuum  expe&abo  domine* 

mtr  falutc  tua  fperaui 

domine*  At  Septuaginta,hac  (ententiam,non  ad 
Iacob,fed  ipfum  equite  referut,ucrtetes  ty  7mrcnj 
o *«7i7rw/j,T$  as>7 nqjay  irfaySLvoty  kvqjus  .i.  Et  cadet  e* 
ques,(alute  expcdfans  domini.Quod  certe  meo 
iudicio,no  fine  maximo  errore  fadum  eft* 

Et  ipfe  acdngetur  retrorfum* 

KW,ideft>Etip(e  expedietur,  aut 
oppugnabit  calcaneum* Hoc  autem, quod  de 
accingendo  dC  expediendo  dicitur,  Septuagin* 
ta  ad  tentationem  referunt  yoccP'  Tsa§XT<rto&  tt«- 

fXTVQMy^yoyjCtuTroS  <fi  'ar«£«T<fW»  »£7  vn>V\*J.Gad 
inquiunt, tentatione  tentabit  ipium,iple  autem 
tentabit  pedcs.Hieronymus  autem  in  quaeftio* 
nibus  Hebraicis  ad  latrocinium.  Omnis  autc  ea 

A z diucrfi 


LIBER. 

diuerfitas  accidit  cx  multiplici  fignificatione  fiu 
lus  ucrbi  gad.quod  & latrocinari^  expediri  ad 
pugnam  fignificat,quod  forte  etiam  Scptuagin* 
ta  innuunt, fi  per  uerbu  Tr&^ar^Vtr&yde  piratis  in* 
telligat.Hicronymus  loco  citato  uidetur  legi  ile 
TcevxTWiQ'  quod  exponit  latrunculum. 

Neptali  ceruus  emiflus» 

Nihil  diflentit  ab  Hebraica  ueritate.Septua* 
ginta  uehementer  di(crepant,utpene  inaedibi* 

lc  fit  sfcAfcVJ?  , fe7rl<A</\>vS  Jv  'beT 

ypipm  Kftto®'-  Nephthal,ftipes  remiflus,au* 
gens  in  germine  pulchritudinem.Quae  diflonan 
tia  accidit  ex  eo  quod  iaepius  teftati  fumus:  nam 
non  erant  iacrae  literae  punefiis  difiincfbe . Itaq? 
uox  ambigua  poterat  ad  uaria  fignificata  tor* 
queri, in  multis  praeterea, deprenduntur  illi,fer* 
monis  Hebraici  minus  quam  deceat  periti. 

Et  decorus  afpecfhu 
yy  'by  rr&  \24  Filius  accreicens  fiiperfon 
temjaut  fuper  oculum . Eft  autem  hic  uocabulu 
anceps.  VX* quod dC  oculum, & fontem  (onat. 
Atqj  ideo  alterum  pro  altero  reddidit  Hicrony* 
mus.Putauitcp  hanc  iententiam,filius  accrefces 
fuper  oculum, fic  enim  diceremus  Hebraice,  fi* 
gnificarc  decoru  afpetfu.  At  Hebraei  dicunt  hic 
yy  fignificare  fontem, ut  dicat  Iacob,  eum  ere* 
icere  ac  profluere,  plusquam  fontem.  E od  e ta* 

men  fententia  tcndit,licctuarijs  uocibus  expli* 

cata. 
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cata.  Septuaginta  quoc£  (equitur  Hieronymus 
iaxrfup  fato-ros  I105.  Iofcph  amabilis  filius . Quod 
autem  addunt  pov  vtaiTar©', filius  meus  nouife 
fimus : redundat , additumcp  cft  a librarijs  ♦ Eft 
enim  etiam  fal(um,cum  non  is,fcd  Beniamim  no 
uiflimus  fuerit. 

Super  murum. 

Ecec  8 i.  alia  maxima  Septuaginta  ab  Hebrak 
caueritatc  deuiat io. Nam  hoc  reddiderunt  foe 

«Wspfc^op,  ad  me  conucrterc:quo  quid  poteft 
eflediflonantiuscEftautem  eadem  huius  uaric* 
tatis  ratio, qua  fepe attulimus. Nam  fi  fine 

pundis  (cribit,potcft  fignificare,aut  (iipcr,abfo* 
Iute,aut  firper  me.  Altera  quoqj  uox  & nui 

rum  declarat, & eft  imperatiua  uox  a uerbo  'YW 
hoceftuidit.Cumcptam  multa  eiufmodi  repe* 
riantur,admirari  iam  definemus.  Legendum  au* 
temefleut  nunc  habet  Hebraica  ueritas , & ut 
uertit  Hieronymus,  ratio  quocp  admonet:  prx* 
cedit  enim  filiae  difcurrerunt,cui  inepte  fubde* 
retur  ad  me  conucrterc. 

Sedit  in  forti. 

. Et  (edit  in  fortitudinc,fcificct 
arcus.Quod  Septuaginta, nefcio  curtam  diucrfe 
interpretati  fint  o-uuiro/By  f^ror  x£ar>t/?,  Confra* 
<ftus  cft  aimrobore,aut  ui:cftcy  penitus  in  con* 
trarium.Fefellitauteeos  uerborum  fimilitudo, 
quod  frequentiflime  peccant, 

' A 
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Etdiflblutafiintuincula*  . 

Et  roborata  fiint  brachia 
manuu  eius.Quare  cotrariaeft  fcntctia,  fccutus 
cft  enim  Septuaginta  in  re  ambigua,  qui  &ipfi 
Kf  fc|tAv^K  roc nvgct  ^cc^iovooy  ca/T-.bt  diflblu^ 

ti  iunt  nerui  brachio^  manuu  cius  .Laudat  enim 
cius  fortitudojficut  hic  paflim  uidere  licet* 

Inde  paftor  lapis  I frael» 

Eodem  modo  & Hebraice  TOT' 

L'  Inde  paftor  lapis  Ifrael.At  Septuagintaj 

fcnfum  no  uerba  interpretant^  KstTncyvb Qui 
roborauit,aut,Qui  tenuit  IiraehSic  enim  clarum 
cft,deu  appellatum  lapidem  Iirael,qu6d  eoru  fit 
fortitudo  Qt  uirtus,qu£  Graece  tys  uocatur.Di^ 
mittunt  quocp  rohe,hoc  eft  paftorem* 

Abyfli  iacentis  deorfum» 

T\nn  ♦ Abyfli  iacentis  deorfum* 

Quod  Septuaginta  in  aliud  quid  uertunt,  nihil 
ucrbi  uim  exprimentes.^  ijgvcms  Trxvrt^Terrx 
habentis  omnia,  fed  tamen  aliud  eft  abyflus, 
quam  terra  omnia  continens  ♦ Alibi  tamen  the* 
hom,abyfliim  interpretati  iunt* 

Patrum  eius» 

^^.Genitorum  meorum»  Quod  & Septua* 
ginta  remotius  fl/Asywcc  7mf>os  (c*  myw  Gv.Bcne* 
dicftiones  patris  ac  matris  tuae.  V identur  etia  le* 
gifle  Septuaginta  no  nT#\fed  n^Ty  d eft,mon* 
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tcs,co  quod  inferunt  oflay  pwlu&^id  eft,  montiu 
ftabiliurnjn  reliquis  quoqj  multa  uarietas* 

Collium  aeternorum* 

Potcft  etiam  dici, collium  mudi  ♦ Nam  holam 
aeternitatem  fignificat,&  mundum.  Quomodo 
autem  fit  hoc  intelligendum  interpretes  conium 
lendi  funt,quorum  maxima  eft  copia* 

In  uertice  Nazaraei* 
vn«  Vtl  in  uertice Nazarxi 

fratrum  fuoru,id  eft,San<ftificati  ac  diuini  homi 
nisjucl  (citindi  a multitudine.Septuaginta  loco 
Nazaraei  aliud  penitus  diuerfum  poiiierut  uy  h' 
yyctcn  cci/lAcfxSyjid  eft,  Quibus  imperauit  ex  fra* 
tribus*Qiiae  obiecro  tanta  uarictascEos  ignaros 
fateri  erubefcimus.Codices  mutatos  efle,  no  eft 
fere  probabile.Reftat  ut  ucrboru  fimilitudo,  eos 
fefellerit, quod  illis  creberrimum  eft. 

Velpere  diuidet  fpolia* 

Eode  modo  8C  Hebraicu  V bvg  V^TDiuidet 
fpolia.Quae  duo, penitus  immutarut  Septuagin 
ta,ut  quod  eft  Hebraice, diuidet, ipfi  reddiderint 
<r&crajd  eft, feruabit.  Praedam  aute  faciunt 
id  cft,efcam:licet  praeda,fit  efca  ipfius  leonis* 

, Ibi  3C  Lia  condita  iacet. 

^5?  ibi  fcpehui Leam, 

ut  id  de  feipfo  dicat  Iacob,  non  abalrjs  fadum 
fiufle  aflerat, quemadmodum  etiam  Septuaginta 
- A 4 
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<EJ  ix«  fe9tt4^  A««|/>Etibi  fqpcliui  Leam  .Hanc 
Lii  obitui,  quadragcfimoquarto  uitae  fuae  anno  fcribut  He* 
braei  mortuam  cfie. 

CAPVT.  U 

Seruis  fuis  medicis* 

Nihil  diflentit  ab  Hebraico 

D^fcpi.Seruis  luis  medicis.At  Septuagin* 
ta  longe  diuerfius  yvViw^scac.quae  uox  ut  arbi* 
tror,iignificat  eos, qui  cadaucra  iepeliunt.At 
illud  quid  fignificet,iatis  notum  eft. 

Seruo  dei  patri  tuo* 
rpOtf  '‘•yjg  «Seruis  dei  patris  tuitde  (c* 

ipfis  ergo  loquutur,non  Iacob,  ieruoscp  dei  fefe 
appcllant,qui  ctia  deus  Iacob  fit, ideo  Scptua* 
ginta  H&ivub  (Ptfcu  riiw  cc<fl>tlccy  Qtf>ci7rtvTtoy  rrO 
Stot/  7nrrpos  Gv.Bt  nuncfufcipe  iniquitatem  fer* 
uorum  Dei  patris  tui- 

Num  dei  poflumus  refiftere  uoluntati* 
Q^nVif  nnnn.Numpro  Deo  ego  fum, 
ucl  uice  Dei, aut  loco  Dei  - Num  Deus  inqt  ego 
iiim,ut  poffim  uobis  detrimentu,aut  emolume* 
tum  afFerrc^Poteft  etiam  uerri  ut  fecit  Hierony* 
mus.  At  uero  Septuaginta  penitus  eam  fentetia 
mmutarut,fo*  <j>oJ0«<&fe  jaJ'  »i*  Ne  t irnea* 

tis,nam  dei  ego  ium.Quod  no  folu  ab  Hebraica 
ueritate  eft  diflonu,ueru  etiaeft  perobfcurum. 

Deus 
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Deus  uifitabit  uos,afportate  ofla  mea* 

Septuaginta  exprefte  ponunt, quando  ca  ofia 
«flent  efferenda  tw  fc7rt<rxv4-fc7j>  v[/xcs 

o ^tof^ncy  cu/ounTi  'rtccsx  fxoO.  In  uifitationc  , qua 
uifitabituos,auferetis  offa  mea* 

In  loculo* 

♦ In  arca.  Septuaginta  tfotfZ.  In  fcput» 
chro:quod  fortafle  non  recfle  redditu  efUn  arca 
enim  eft  conditus,quod  eflet  aliquando  a fratria 
bus  efferendus,  quanquam  & arca  fcpulchrum 
fit.  In  Hcbrarorum  quoq?  monimentis  habetur,  JofoL  * 
Iofeph  conditum  effe  in  arca  aenca,&:  in  Nilum  Ae^tUt 
efTe  proietf  um,rclatuqj  inter  Deos  Acgyptioru,  dcw  hJL 
licet  haec  falfa  mihi  uideantur,&  Hcbra-oru  co*  tut. 
mentis  fimilia.Sunt  tamen  dt  apud  Gracos  qui 
putent, Iofeph  deum  ab  Aegy  ptijs  habitu  cfle* 

PRAEFATIO  IN  EXODVI!. 

RAM  hunc  librum, cu  praeceden* 
te  fine  ulla  praefatione  ^pfccuturus; 
fed  quia  permulta  a me  in  eo  expe* 

(fiari animaduertebam,  ut  late  fcilt* 
cet  de  facris  ueftibus,  de  toto  arcae 
opificio,decarteris,quaemaxima  funt,  diflcrcrev 
id  quod  &C  mihi  faciendum  efle  aliquando  fu* 

Ipicabar,  Putabam  enim  maxima  hoc  libro  efle 
cum  Hebraica  uericate  noftroru  QC  Graecorum 

As  codi 
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codicum  difcrepantiam,  propter  reru  difficultas 
tem,  uocabulorumcp  uarietatem,  quae  res, adeo 
meam  opinionem  fefellit,ut  nullu  prope  librum 
repcrerim,inquopauciora&leuiora  edent  didi 
dia:co  igitur  admonere  omnes  libuit,ne  fpeffu* 
Ararentur,  caufamqj  cur  tam  expedite  librum 
omnium  difficillimum  percurrerim  haberet  ex* 
ploratam:  neq^  meum  curfum  interrumpi  ibi  po* 
ftularentjUbi  minime  edet  opus,qui  etiam  com* 
pendioie  8 C breuiiiime  necedaria  tantu  luftrare 
&C  explicare  coftituera.Si  enim  ipfe  noder  inter* 
prcs&  fcpientidimus  fuit, 2^  dodiffimus,  quid 
erat  opus,omnem  eius  aeditione  euoluere,  & os 
mnia  ad  uiuu  refccarefQuod  certe  QC  airiofi  ni* 
miG,&ocio,&  tempore  abutentis  hominis  fuii* 
tet.Sed  erant  ea  tantumodo  ob(eruanda,quaeucl 
fenium  laederent, uel  aperta  maledicendi  anfam 
Iudseis  praeberent.Nec  tamen  fateor, omnia  me 
uidere  potuide,fed  quantum  diligentia  atq?  du* 
dio  ponet  effici,  operam  dcdifle,ut  is  error  e no* 
(Irorum  latinorum  mentibus  erucretur,qucm  in 
omnium  prope  pedera  dideminaruntIudaei,no 
ftram  hanc  editionem  ede  dcprauatidima.Quo* 
rum  in  omnia  noftra,  os  mendaciffimum , men* 
temcp  maleuolam,non  edquod  reformidemus: 
fed  potius  irrideamus,^  eos  ede  mendaces  co* 
gnofeamus*  Videmus  enim  ede  tum  pauci ilima, 
tumleuidima  ea, in  quibus  noflra,ab  Hebraica 
ucritate  diferepet  «ditio.  Hoc  igitur  libro, eo 
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plus  operae, at<£  induftriae  adhibuifle  Septuagin 
ta  interpretes  & Hieronymum  arbitror, quo  u i* 
deretur  ede  diffieiliorjtacp  fecerunt, ut  minima, 
uclpropei  nulla  edet  inter  codices  Hebraeos,  ac 
iatinos  differentia* 

EXODVS" 
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i N I M A E Quae  egreflx  funt 
de  femore  Iacob  ieptuaginta.) 
Quod  iupradehocloco  dixi* 
Imus  idem  &C  hic  eflet  dicen* 
dum « Eadem  enim  corruptela 
in  numero  hic  apud  Septua* 
ginta  repitur, quae  fuperius* 
Nam  hi, huic  numero  addunt  quincp.No  quod 
ipfi  huius  errati  autores  fuerint,fed  quod  libra* 
rtjs  potius  fit  adfcribendu.Nam  in  numeris  me* 
doliffima  reperitur  Septuaginta  aeditio,quan* 
quam  is  error, etiam  tempore  apoftoloru  in  Grae 
cis  codicibus  uideatur  fuifle, Verum  de  hoc  iam 
didum  eft «Graece  igitur  fic  legitur, ttGty  <A'  7r«azu 
tu  4vx.cu  % 6 iH</b^tisvTce.id  eftJErat 

autem  omnes  animae  quae  ex  Iacob  natae  funt,fe* 
ptuaginta  quinqj.Septuaginia  uero  anirn^  funt, 
computato  lacob,ut  notat  etia  Auen  Efdnu  Na 

fuperius 
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iupcrius  annumerauerat  Iacob  his,  qui  Acgy* 
ptum  eftent  ingrefli,  quos  8C  hic  repetit  eodem 
numero, 

l M P Lcuerunt  terram.)  Y3IS3  KVQfr} 
Repleta  eft  terra,ab  ipfis.  Verbum  aute 
fine  pundis  potuit  legi  inadiua  fignificatione 
ac  pafiiua.  V erum  hoc  tempore  notulae  iubicdae 
indicant  paffiue  cfie  legendum  Jtacp  Scptuagin# 
ta  adiuc  interpretati  iunt  'tTrt  foiun.  Ji  kyn  eu/- 
Hoc  e fi,  Multiplicauit  eos  tcrra:quod  cer# 
te, ut  hypallage  eft,  ita  eft  obicuriflimu,  & quafi 
(ubabfurdum . Addunt  uero  Septuaginta,  ksh 
yytAouai  iytvov- 7»,  id  eft,  QC  copiofi  fadti  iiint.  V i# 
iiimcjj  eft  quibuidam  yyfitMi  in  malam  partem 
didum  efleab  ipfis  interpretibus , quafi  innue# 
rent,Hebraeos  fados  efle  promifcuos,uulgares, 
ac  uiles,  ita  enim  uerbum  fignificare  poteft,  hoc 
ergo  refellit  Thcodoritus  his  uerbis.  ovy  is  7 rtns 
VivovKft<ny  vGqisixjSs  ourn  'r^etuscin^cc^x  ro  7tAm0o? 
«fyiyhuxamy.oirrttfy  Qxcrly  HV0y(k^is  ymms 
i k&vhS  tlcy&lujou.  7 wj  yns.oirm  ngu  oi  7=>y  « 
h.xy  j^^rfl/cnr^Hoccft,Nonut  quidam  exifti# 
tnant , in  iniuriam  interpretes  tranftulerunt  yy* 
tAcooi  \ycVQvr> , ied  eorum  copiam  fignificarunt : 
adeo  enim  inquiunt  audi  fant,ut  per  omne  ter# 
ram  illam effufi  finttatq*  comodo  etiam  Aquila 
interpretatus  efi,hec  illeJFuit  autem  Aquila  te# 
ftc  Hieronymo, in  explicanda  uerboru  proprie# 
tate  diligentior, 

Vrbes 
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bes  tabernaculorum.  Quaquam  uero  Hebraica 
uox  taberna  cui u ngnificet,accipitur  tamen  hoc 
ab  Hebraeis,  non  pro  tabernaculis,  icd  arcibus, 
ac  praefidqs.  Quod  potiftimum  intellcxerut  Se* 
ptuaginta  uertentes  o^oc  ?.Vrbcs  muni* 
tas:quam  iententiam  iecutus  eft  &C  alibi  Hiero* 
nymus.  Nam  praeter  alia  loca,  Paralipomenon 
cap,8.quod  hic  uertit  urbes  tabernaculoru,  ibi 
duitates  munitiffimas  interpretatus  eft, ubi  eft 
lyuaoy  Studiofiflimi  aute  cuiuiqj  eft,uc* 
ritate  ipfam,acairatc  perquirere, & no  ilico  au* 
tores  optimos  reprendere, quod  plcricp  faciunt* 
Itacp  Hebraei  ad  labores  dt  onera  coadi , arces 
munitiftimas , tutiftimacp  praefidia  aedificarunt 
Pharaoni . Quem  morem  etiam  hodie  feruant 
principes,rufticos  ad  coftruenda  moenia,acpro* 
pugnacula  cogcntes.Quod  autem  narrat  Nico* 
laus  Hebraice  haberi, urbes  thefiyjrorum , claru 
eft,efle  faliiim,eft  enim  textus  Hebraicus  ut  ucr* 
t/t  Hieronymus, ied  tabernacula, ab  Hebraris, 
etiam  praefidia  atep  arces  uocantur:  confirmatur 
a : Philone  hoc  modo, «</*  nCxy  K7iVT\.'rccy[xyvoi  yri&e 
oixuSy  07TC iyuy  Kjynhiitiy  j^Tttcr/cdWf.id  eftjud^f 
autem  ad  urbes, domos,  mceniaq?  aedificanda,  a 
rege  delegati  iunt. 

o D Erunt  filios Iirael  Aegypti). ) 

Et  ftomachabantur  in  filios  Ifrael.  Atcp 
haec  quidem  eftfaitentia, quae  in  contrarium  a 

Scptua 
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Septuaginta  uerfa  eft,ut  no  Aegyptij  Hebr^osi 
fcd  Hebrxi  Aegyptios  abhominarcntur. 
Tuoson0  ol  (uyvTifioilwffi  i$y  «r^A.id  eft,  Vili# 

pendebantur  Aegypti)  a filqs  lfraizl,  Nifi  forte 
aliquid  aliud  innuunt,hoe  eft,  Abhominationc 
patiebantur  a filijs  Ifraeljcaufa  uero  eft  quia  He# 
braica  fimpliciter  fcquuntur, nulla  facfta  immuta 
tione,quod  tamen  periculoie  fit, 

E D I F I caueruntcjj  urbes  Phiton  & Ramei# 
fes.)  His  duabus  urbibus  altera  addunt  Septua# 
ginta:quod  certe  no  puto  ab  eis  eflc  facftum,  fed 
ab  eadem  cauia,quae  faepius  a me  altata  eft.  Nam 
cx  uno  loco  facile  in  alterum/ententiae  tranfpo 
nuntur,ubi  aliqua  arrifcrit  fimilitudo  ,Ita<$  quod 
erat  iuperius  politu  Genefi  cap,  41.de  urbe  He# 
|iopoleos,(iiperflue  huc  tranlpofitum  eft  in  Grae 
coru  codicibus,«WVfu;(pr|/  tJvtc  tu  eiQotfl  fccpiosHj 
& fy,*  «Awt/  7to\vs  ,i,  Aedificauerut  &C  Pitho, 
g i Ramcfla,&  On,qu£  eft  ciuitas  folis,Quod  ccr 
te  non  poteft  efte  ueru,cum  Heliopolis  ante  ad# 
uentu  Hebraeorum  in  Aegyptum,eftet  condita» 
Eradendum  itac^  hoc  mendu  in  Graecis  codici# 
bus,Nccp  etia  Septuaginta  interpretibus  eft  ad# 
feribendu . Nam  QC  faepe  alibi  admonemur, ciuf* 
modi  additiones,non  ab  ipfts  accidifle,ied  alijs 
caufis.Eft  aute  maxime  mirum  quod  Origenes 
uir  grauiflimus,8£  qui  iermone  Hebraicum  non 
ignoraret, hunc  errore  non  modo  no  uidcrit,ied 
etia  fecutus  fit;quippe  q has  tres  urbes  myftice 

interpre 
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«nterpf  ctator, quae  apud  eiimcopiofias  uidenda 
(unt,nos  non  commentarios  teximusrhxc  certe 
mihi  maxime  mira  uideri  folent.  Debuerat  eum 
admonere  habitam  e fle  huius  urbis  mentionem 
multis  amiis  ante,quam  Hebraei  ab  Aegyptijs 
ad  aedifiria  eo  tempore  copellercnt ur : nec£  tum 
aedificata  efle  Heliopolim,cuius  facerdos  iamfu 
pra  trecetis  annis  elapfis,fbcer  Iofeph  fuerit* 

I N terrae  operibus*)  V erifimilior  arditio  Se* 
ptuaginta  dC  ad  Hebraicam  ueritate  propefior 
quae  habet  bttZjd  eft,Etoppri* 

mebant  eos  omni  feruitute  in  agris,icu  ruribus* 
illi  & -nis  tfjeisw  yvws  7nJ)w.  Omnibus  inquit 
operibus,quae  in  agris  fiunt.Claru  uero  eft,quid 
innuatur*  Affare  enim  ex  agris  cogebantur  pa* 
leas  &C  lapides, & ccmentu,atcp  aquam, 8C  ad  ipfa 
aedificia  comportare.  Nonitacp  placet,  quod  ait 
Iofephus,  cos  cogi  iolitos  efferre  ftercora  extra 
urbcm^ac  f^c  es,&  eiufmodi  materias,qd'  tametii 
veru  efle  potuerit, non  tamen  colligit  ex  ipio  co 
textu, At  Philon  & ipie  Iudaeus, in  uita  Moyfi, 
«fyx(ovn  j oijjSjt  «y yvKwloy  %ttt*7%wns,oi  <& ' 
«W*  rvyxarfovns , TrtuvSov  «W 
f*  Acrpoi,  Hoc  eff,  Alq  quidem  lateres  ex  humo 
rormabant,alrj  undicp  paleas  afferebat,  eo  quod 
cae  aptae  ad  folidandos  lateres  fint* 

IPSAE  habent  obftetricandi  fcientiam .) 
Hebraice  aliquanto  fecus,  tametfi  fententia  eo  * 
dem  recurrat*  Neqj  enim  ad  fcientiam  ac  peri* 

J tiam 
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tiam  refert,ied  robur,ac  uires  quibas  cflent  prp 
ditx  mulieres  Hebnear,8d  obftetricu  auxiliomi 
nime  indigerent, hoc  modo  WH  rvSnn  ”3.  Non 
(unt  inquiunt  Hebraeae  ficut  Aegyptiae  «Nam 
illae  (untuiuaces  ac  fortes,  atqj  in  nunc  modum 

etiam  exponit  AuenEidra^^H  H3  yiV  M?’'  ^3 

^?3,ideft,Quia  tenent  robur  uiuax  in  corde, 
Praeueniunt  inquiuntnos,eoquodmulicres  ro 
buhiffimae  fint,neq?  noftra  ope  indigeat.  At  neu 
trum  commemorant  Septuaginta, neqj  obftetri* 
candi  peritia, nccp  robur  ac  fortitudinem» 

E T Quia  timuerut  obftetrices  deum,  aedifi* 
cauit  illis  domos.)  Quia  eodem  modo  habent  5C 
Hebraica,non  iimt  aliter  producenda . At  uero 
aeditio  Septuaginta, tam  male  hunc  loeu  depra* 
tiatu  habet, ut  nihil  dici  poflit  dcprauatius.Non 
ftacp  uerterut,deum  eis  domos  aedificafleded  eas 
fibi.  Vtc^intelligas  eodem  modo  etiam  olimfe 
habuifle  codices  Graecos, proferam  expolitione 
Thcodoriti.Cumcnim  Septuaginta  uertiflent 
iq>o€o£vr>  cuuaatc.  vko{/,fc7rrw&{/  J tourrvue 
Hoc  eft,  Quoniam  timuerunt  obftetrices 
deum,aedificarut  libi  domos,illc  lic  ca  uerba  ex 3» 
ponit.  T&  QXfct O)  JlccQS&fay  ric  ccffivcc, 

iKafcu.  Jf  IfoAccJBaccfrvvTtvgyHcrcu  tvo  t2  7rcaJlKTwlcc2 
et /x  wt <ywnp  VQfJW.ovtAH^ejq/yCUiTtcs  0 \ko?  ccpeibb- 
(j5Lv&  ccqQovixy  curnuS  ccyccSAy  fc^oj^W^.Hoc  eft> 
Cum  iufliflct  Pharao  interfici  mares, illae*  ob  re* 
ligionem,  noluerunt  infanticiu  exequi.  Quam# 

obrem 


obrcm  remuncrauit  eas  deus , bonoi?  ubertate 
coccfla.Innuit  enim,  eas  libi  domos  coftruxiflc, 
hoc  eft  omnium  rerum, quae  ad  familiam  guber* 
nandam  exiguntur,copiam  habu  ille. Confirma 
tur  autem  hoc  ipfum  autoritate  Theodori , qui 
cu  arditione  Aquila:  ac  Symmachi  ac  Theodo* 
tionis,  emedauit  codices  Septuaginta:  apud  eu 
fic  legimus,»  9 -roc^yrHrx 

<D)kh  <niyxuv&y  ffitfycuuv  yuvcuh&y  tIw  r>  7Jxt<4* 

cfioujvoxty  rriw  7TK^ts(nccy  & paulo  infra, 

«faoi  igy-lwfc.v  yi'  cu  (xcaca 
i.7roiH<my  ioujTxus  oixiccs,  07tty  cu/ 7is  oiyflfw  csv  ££- 

(fb^nsvTCC.x?^  o dios  fc7 muuj\\/  currcus  oiKss  v 
K7Ct/f.«M’  ohfS  tyi<n\i*  o AccfiiS  oikos  kq>««A  XbAoyyGm 

v>y  wwy  ,hoc  eft, Septuaginta  interpretatio,cele 
ritatem  uidetur  innuere  Hcbr^arum  mulierum, 
Sd  carum  praeientia  in  pariendo,dcinde*Clarius 
inquit,inteipretati  funt  alrj  interpretes*  No  em 
obftetrices  fecerut  fibi  domos,  fed  deus  fecit  cis 
domos  no  quide  manu  fadtas,  fed  quales  ait  Da 
uid,  Domus  Ifrael  benedicite  domyiu*  Arbitror 
itacp  ip(e,no  fuifle  hunc  lapfom  ipfoi^  Lxx.  frd 
potius  quiduis  aliud  eum  intulirfe*  Nulla  enim 
erat  in  cotextu  Hebraico  obfcuritas,  ut  illi  ta  in 
aperta  8d  luculenta  re  labercntunQuod  aute  ex 
ponunt  Graeci  de  domibus  no  manufacff  is,con# 
uenit  cumfententia  Hebraeo^,  neqj  enim  aliud 
hi  ientiunt,cp  eas  fortem  inter  filios  Ifrael  acce* 
pifle,quodfufius  explicatur  a Nicolao, 
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IN  fL Vmcn  proqcite.)  ,Meft 

Exponite  eum,  abijcitc  cum  t de  flumine  nulla 
mentio.Ex  eo  autem  quod  contigit  Mofi  addi* 
dit  flumen  Hicronymus.Scptuaginta  tame  etia 
ipfi  flumen  addiderunt,  «ff 
|n  flumen  proijcite* 

C A P V T 11« 

t }'•  ? t » 

P Verum  elegantem,)  ^"0,F  ormolumtquod 
non  tam  proprie  Septuaginta  reddiderunt 
as«oj/,ideft,urbanum*  Vna  tamen  omnium  ien* 
centiaeft.  Philon  autem  Iudaeus  inuita  Moyfi, 
Septuaginta  iecutus  de  ipioMoicficfcribit  ex 
hoc  loco  acripiens,yjwHvktf  oiw  5 XUJvs  o4-v 

ttultycuny  ccs&OTdfccy-,H  yjtT  iJiuiThv.uiS  & *r  t v%conr& 

KVt>vyp<XT(*v  iq?  oaoy  oloy  *n  ycvaS  cc  Asy»&»,hoc 

eft,  Natus  itacp  infans,  mox  urbaniorem  prade* 
ferat  uultum,cg  quis  de  priuato  homine  fuipica 
ri  pollet:  adeo  ut  parentes  quantum  pollent  ty* 
ranni  edida  facile  paruipenderent. 

FISCELLAM  fcirpca,) KW n^,id eft. 
Arculam  icirpcam,fiue  papyream,ut  uerterunt 
Septuaginta,  SibUi  ymnv^ov.  Arcam  ex  papyro* 
Et  forte  uerifimilius,  eo  quod  papyrus  propria 
illius  fluminis  fit,at  fdrpus  flue  iuncus  etiam  re 
liquorum.  V fl  iunt  hoc  loco  Septuaginta  uoca* 
bulo  Hebraico, arcam  exprimere  uolcntes,nccp 
/pfam  uoccm  immutarunt,  arca  enim  Hebraice 

thebat 
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thebat  dicitur.  A t illi  mufitato  apud  Grccos  no 
mine, eodem  modo  appellarunt  QtbUi. Quae  uox 
nuiquam  apud  alios  autores  reperitur : atque 
hinc  fadum  iuipicor,quod  Philon  Iudaeus  He* 
braicae  lingua?  imperitus, ut  ex  multis  fit  mani* 
feftum, totam  hanc  rem  de  fifcella  icirpca  omi* 
fit.  Apud  quem  fic  legitur,  «po&flyvW  ctdtk- 

ybcy  tvi  fxvw/x&w,  7tA&w$  ov  nf  cu mi  a lui  tKwo)  7rvc 
j«7nJA&5VToa  , fiifictKguySJ/u  •rop  7rvj.fi  ct  fcx7i$fc<m 

TTKgCC  TCC?  Ojftccs  T&  7T07tC[X0V  & StVOVTVf  K/Tyfc($q/, 

hoc  eft,V erum  aim  timerent  ne  dum  uni  falu* 
temmolirentur,plures  aim  illo  interirent,  illa* 
chrymantes,  puerum  ad  lpfam  fluminis  ripa  cx 
poiucrunt, gementes cp  rcccflcrunt.  Eccc  cfe  ar* 
cula  nulla  ht  apud  hunc  mentio : credo  quod 
ignoraret  quideflet  thibi.  Sequebatur  eiuGrae 
cos  codices:  linguamcp  Hebraeam  eu  ignorafle, 
multis  ex  locis  colligitur.  Quod  autem  aflerit 
Origcncs,thibincfle  tegimen  e papyro  conte* 
xtum, patet  non  efle  uerum,  nam  theba  fignifi* 
cat  omnem  arcam, fiue  papy ream,  fiue  ligneam. 

Arca  enim  Noe  theba  uocatur,quae  tamen  non 
erat  icyrpca. 

in  papy  rione.)  ? Quod  tum  papy  ru 

fignificat,  tum  carcchim,  ideft  locum  carycum 
plenum : quod  hic  papyrionem  uocauit  inter*  Vapyrio. 
prcs,(cpem  fcilicet  dC quafi  iyluam papyro^?. 
Septuaginta  aliquanto  diflimilius  uertunt  tAsc 
hoc  eft,paludem:quancfe  lentetia  cade  omnium 

B 2 fit 
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fit.AucnEfdra  wnnrci  wnoi.  tvarro 
hoc  eft, Nomen  fruticis  eft,  qui  circa  fluminu  ri 
pas  nafcitur.Cognitus  eft  aut  Moles  a filia  Pha 
raonis,q>  cilct  ex  pueris  Hcbraeoi?,no  tam  q>  ici 
rct  a patre  decretum  e fic, ut  filrj  Hebra*oi^  expo 
nerentur,  cjj  quia  uidit  puerum  circucifum:  atqj 
hoc  ctia  indicat  feriptores  Gr^ci, maxime  Theo 
dor  itus, q dc  hac  re  fic  icribiti « c&p  A- 

Afaciunp.yrrAthy  <AnAop,  ods  Kgr'  fcx«vo|/  )govop  ouyv- 

7ffl0l)X  TrfatTlpVOVTOyVStyQy  J Cfftt  tfycui fj  $»A OHTtCVTlg 

v°y  7r$xr>nH$  cccmxGxvn  vopiop,  hoc  eft,C ircunci 
fio  hoc  fecit  manifeftu.  Atcp  hinc  clarum  eft,  ea 
tepeftatc  no  uios  circdcifione  Aegyptios, poft* 
ea  Hebraeos  emulantes,eu  ritu  amplexi  lunt* 
vocavit  nomen  eius  Moylcm*)  Cum 
hoc  nomen,  a uerbo  Hebraico  originem  ducat 
masha,id  eft  extraxit,  atq;  inde  fiat  Mole,  Patet 
corrupte  proferri  tam  a Grcris,cp  Latinis  Moy 
M ofet.  (cs,cum  Moles  dicendum  cflet, quandoquidem 
&C  etymologia  ita  prouinciandum  dcmonftrct, 
8C  non  alio  modo  proferatur  Hebraice*  Eadecp 
in  hoc  nomine  corruptela,  quae  & in  caeteris  no 
minibus.Obferuandum  quocp  q>  Philon,  aliam 
etymologiam  ei  nomini  accomodat,  ficenim  dc 
hoc  lcribir,orof«e  ShpSLm  </J$  td  Ik  t* 

v<Act7t>f  cuj?>\)  c*M<tXyo&)  rh  yXf  vftof  (uis  ovopecQscnp 

cuyv7f[ioi , id  eft,  Nomenqj  ei  indidit  Mole,  eo  qp 
ex  aqua  extraxiflet  eum : nam  Acgyptij  mos 
aquam  appellat*Eflc  quide  id  poteft,  uidetur  ta 

men 
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mcn  duci  ab  Hebraica  etymologia.  AueEfdra 
uocauit  eiim  Mole  , Wma  ]wblP  VTW 

&vivo  wyma  yroVs  vcwy  xerv- ywb* 

hoc  eft,Translatum  cft  c lingua  Aegyptiaca  in 
linguam  fanda*  Nomen  aute  eius  Aegyptiace 
cft  Monios.  Atc$  ita  uidetur  coucnirc  cum  Phi 
lonc,a  uoce  Aegyptia,  no  Hebraica  inditum  ei 
nomen.Sed  in  Hebraeam  & nome  uerfum  cft,$£ 
accommodatum  ad  fiium  etymon. 

ad  i Ethro  patrem  firam.) Quanta  corrue 
ptela  cft  in  boc  nomine  apud  Latinos^Non  cm  , 
Jethro  icribitur  boc  loco  fed  Rcucl,  quancjj  ide Ict  °* 
uir, inferius  etialcthrouocatus  fir.patctcp  hunc 
fuifle  binominem.No  peccant  ide  Lxx.fxy&vA. 

Erat  aute  is  faccrdos  IVIadian,  qua  regio  uerfus 
Arabiam  fpedat,  ut  feribit  Iofcphus.Quadragc 
narius  erat  Mofes,  cum  ad  facerdote  profugit. 
Elapfis  aute  altjs  annis  quadraginta, deus  illi  ap 
paruit, ut  ad  tam  praeclaR?  munus  tunc  afliimc^ 
rctur,cu  per  aetatem  foret  fapicntior,&  extindi 
in  eo  eflent  omnes  mali  affedus. 

I v R A v i t Moyfes.)V«^, id eft, placuit 
aut  uoluit.At  diuerfius  Lxx.k)  j^rax^.Et  ba 
bitauit  Moyfes,uel  collocatus  eft.Sic  eadem  fen 
tentiaadiuerfis  per  diueria  uerba  exprimitur. 

Sed  non  ita  prope  tam  a noftro  interprete,  qj  ab 
illis.Nam  de  iuramento  nulla  mentio. 

EtT  C ognouit  eos.)  Sic  quoque  Hebraice 
jEt  cognouit  deus.  A t Scptuagin 
e B 3 tali 
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ta  fi  fas  cft  ita  loqui , per  ignoratione  Hebraicae 
grammatica:,pafliuc  protulerunt,»^  i yvu&b  av- 
•jrif.Et  cognitus  cft  cis. Quod  tamen  longe  aliud 
eft.Na  illi, non  fatis  tunc  deu  agnofccbat  quan* 
do  ne  iub  Moy  fe  quidem  agnouerut,  icd  deus, 

• eos  refpcxit,&  ut  fua  plebem  rccognouit,Et  de 
hoc  quidem  nulla  controuerfia  cfle  poteft* 

C A P V T III* 

IEtro  cognati  fui.)  ^*tf%Quo  nomine  tamctfi 
omnis  affinitas  fignificctur,diccndumtamcn 
fuerat  fbcerifui,ficut  & Septuaginta  fecerunt, 
'jxc  7rgobccrcc  ItoSobg  tj?  7ryvQfy£  couttP.Hoc  cft,OueS 
Iothor,ioceri  fui,  licet  nomen  corrupte  pro* 
feratur* 

ad  i NterioradcfcrtiO^^teri^n^idcft, 
Poft  deiertum,uel  retro  in  defertum.  Septuagin 
ta  & ipfi  ab  Hieronymo  nonuident  dtferepare, 
varo  tiw  tfbiuy' Sub  defertum, hoc  cft  intcrius,ut 
arbitror,  & ut  ait  Philon  in  loaim  ncmorofiim 
atejue  herbis  copiofiim,apud  quem  fic  legimus, 
tyiruy  tIw  W/xw/  fl?  •nivty  '(^vjjooy  Tt  \gj. 

•j/oy  , ^V^flfOT/  VtJScUlTt  TTOfaljJ  TTtXty  7ffoJSX7\.V(7t- 

fxoy  co/ccSi(PbSrou.  ‘flooySb/®'  & tt(&?  7iV«  0fe«- 

fxee  TrAgKTiKcoTtxTPy  fycc.  Hoc  cft,  Cumcp  cduxiflet 
gregem,  in  locum  aquis  irriguum,  &C  floridum, 
ubi  multa  pecudibus  herbarum  exhibebatur  eo 
pia,&  in  conualle  iam  deueniflet,uidet  hic  pro* 
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digioium  ipetftaculum.Et  qu£  apud  eu  icquun# 
tur.In  penitiflimas  ergodcicrti  partes  fefe  con# 
tulifte  icribit  Mofes,  diuinitus  fortaftc  promo# 
tum, ut  in  tanto  ieccflu,  rem  mortalibus  abftru# 
iam  uidcrct.  V el  ipic  locum  deferibit. 

A P p Aruit  ei  dominus.)  ,id  eft,  Ange 

lus.  Miror  quod  Hieronymus  &C  ab  Hebraico 
diftcntiat,&  ipfis  Septuaginta,  qui  & ipfi 
Ji  cu™  <ra*As*,id  eft, Apparuit  ei  agclus.Philon 
quocp Iudaeus  ei  angelu  apparuifte  cofirmat  di# 
cens,  <£?  ccv-ns  vmTBTraoq/  hhsvcc  oVtcj  etvcu, 

WCh&Sd)  Ji  077  JfiSlby  7 W f*i?bOV7lX  'fi/uy* 

tn&u  Quantum,inquit,  quis  iufpicari 

pollet, erat  ea  uifio, atque  praeientia  cius  qui  eft, 
uocetur  autem  angelus , eo  quod  quae  uentura 
eflent , dcnunciabat.  Atque  ita  bi  ipic  uidetur 
(entire,  deinn  iub  figura  angeli , Moli  ie  often# 
difte,quod&  omnes  prope  Graeci  patres  con# 
firmant.  Siquidem  Bafilius  pluribus  nomini# 
bus,dei  filium  infacris  literis  appellari  feribit,  chrijlusattm 
€ quibus  & nomen  angeli  cfle.  Quippe  qui  pa#  gelus  ditius . 
trisconfilia  hominibus  rcuelauit.  Qui  & apud 
Eiaiam  magni  confilrj  angelus  uocatur,  de  qua 
re  magnus  Dionyfius  , de  coelefti  Hicrarchia 
fic  icribit,  OCl/VS  ±77  I KOOVf,  071  X&TCC  t\w  H[/.ohy  05)- 
sjkIw  «yx&ovfyiccy , eis  IkQc(my>&xLjj  tA^At/Stif  tx i* 

(A.±yxhtjQ  frov A«f  ccMHyofdbTvu-,  ugu  yocy  <£ g 
ckvv>s  xyy±A07rf±7T(Ss  oene  hkovx±  7ncfog 

KMyyf&Aiy  Hoc  eft.  Ipic  iniuper  i e s v s,‘ 
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quia  propter  lalutare  nobis  bencfictum,in  ordi* 
nem  denunciantium  defeendit,  angelus  magni 
cofilrj  cft  uocatus,ctenimut  lpfe  angelice  dixit, 
quaecuncp  audiflrt  a patre,  annunciauit  nobis* 
Eftcp  peculiaris  apud  theologos  quaeftio,  num 
Drttf  ne  <m  deus  an  angelus  cu  Mofc  tum  loqueretur,  & cu 
angelus  Mo  monte  Sinai  poftea  cofcendit.  Nam  is  cu  Mofc 
fi  locutus  fit  loquebatur, &!  qui  alrjs  patribus  apparui r,modo 
in  rubo . angelus, modo  deus  uocatur.Scd  quonia  hoc  fu 

hus  a theologistracfhtur,praetennittcndumno 
bis  cft.  Er  enim  potuit  fieri  ut  (tib  pr^ientia  ange 
li  deus  fefe  oftedcrct,&  tamen  per  ea  qu£  fieret, 
efte  deus  cognofccrctur,ut  habet  hoc  lib.cap.23* 
Vbi  deus  alloquitur  populum.  Ecce  ego  mitto 
angelum  meu,obfcrua  eum,  quia  in  medio  eius 
fum.Deu  enim,uti  cft, nemo  uidit  unep.  Qui  ne 
nominari  quide  potcft,nedum  uideri.  V ldemus 
autem  hic,cunde  appellari  angelum  dC  deu,  idcp 
nomine  illo  tetragrammaton,  quod  in  fbludcu 
poteft  competerc,Nam  ubi  dicitur,cernens  aut 
dominus,qubd  pergeret  ad  uidendu,  Hebraice 
eft  nomen  tetragrammaton.  Alia  quocg  iug  hac 
re  difleri  portent, quae  ultro  dimittunturjtaque 
Hieron*qu6d  uertit, Apparuit  ei  deus,no  ange 
lus, hoc  idem  (entit,deum,eu  angelum  fuirte,  ut 
etia  ex  toto  capite  colligitur.Sequiturty  nouer 
bum,(cd  ipfam  iententiam.Nam  & Hebraei  arte 
runt,hunc  angelu,deum  cfle.Erat  tame  uerten* 
dum  ficut  & Septuaginta  uerterant,ut  quilibet 
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poflct  pro  fua  facultate  iupcr  care  meditari,  Si* 
quide  & angelum  dicit  beatus  Stcphanus  Moli 
apparuifle,  Aduum  capitenono. 

videbat  quod  rubus  arderet.)  Quancg 
nulla  difionantia  in  ipfis  autoribus  fit, ut  tamen 
clarius  hoc  fiat,profera  quae  de  rubo  in  uita  Mo 
fis,fcribit  Philon, qui  ampliauit  iftum  locum-Is 
enim  refert  JBot©'  jtfuuA&M  <fvny,@  <x&v<csk* 

•nyjvr&flvAvx  7rv(>  7r<tonyK^os,igcucpm  CU/CCS 
KCUiTOU.Kj  7n&L%iSw  OXQ'  tK  * 

Qteyi  KK7tC7np  cc7tv  71  vos  Tsrnyk  ccvopfyvi tw?,  jkipSUt 
<r£os,ou  K^TXHttioyAj/^OkK  tjq  cc ttvcQhs  ovmx,\gu.  ovy 
vfy7n/foscaj7o:  uy.ceTiioefo^H  ttvqc,^ 

•tvc  j ptouy^ QAoyct  /xopcpH  Trpixst^is^rtf  '^  ofcrrfy 

t IvptykovAvi,  Swic/liSK&y  (cyx^yut.Ent  ibi,inqt,  R,^ 
mbus,plantula  uidelicetlpinoraacdebiliflima, 
at  cp  ea, a nemine, admoto  igne,repente  totaac^ 
cendi  uiia  cfhQuam  cum  ignis  radicitus  occu* 
paflct,&  ingeti  Hama  omnes  ramos  ac  cacumen 
teneret, ea  tame  perinde  manebat  illefa,  ac  fi  fu* 
perne  fons  dclabcrct,inccdium^[  reprimeret, & 
quafi  materia  in  corruptibilis  eilet,  non  ea  efiet 
igni  pabulum,(cd  cotra  ea  nutriretur  ab  igne.In 
media  uero  flama,forma  praeftantifiima  uifaefi, 
nulli  ha  1^2  reRz  quae uidetur, efiet  fimilis,Di 
uinifiimu  fimulachn?  J-Iuc  uicj  P h 1 1 on  .Quapro 
pterpatet,quomodo  hoc  intelligedu  fit,qdrde 
accda  rubo  hoc  loco  icribit.Quar  qa  uehemen* 
ter placent^no  iunt  alia  ,pfereda, Ardere  rubus 
'i/'  B s uila 
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uiia  eft,  qa  natura  diuinitatis,igni  folct  in  iacris 
literis  c6parari,tum  ^pr er  cius  inter  caetera  ele* 
menta  excellentia,  tum  quia  illa  natura  lucidifi* 
fima  cft,&  procul  ab  omni  caligine  iequeftrata, 
tum  quia  eius  opcratio,igni  eft  iimillima,  celeri* 
ter,(cilicet  omnia  coficicns,&  alia  quide  purgas* 
alia  penitus  abfumes.  Sub  hac  fpede>deus  Moy 
fi  tiiius  cft.Graeci  quoq;  alia  afferut  ratione,cur 
fub  rubi  ardentis  fpecie  uideri  deus  uoluerit* 
Nulla  fcilicet  deo  figura  cft,nullis%  lineametis 
exprimi  poteft,crgo  fi  fe  fub  ardente  rubo  often 
difict, no  erat  futuro,  ut  Hebraei  occafione  inde 
cius  figurae  depingendae  iumerent,  8 1 in  errores 

Ceflimos  corrucret.Narubus  ardens  nulla  exhi 
ebat  figuram,quam  quifquam  deo  conucnire 
pofle  putaret:quaqj  Philon  feribit  in  media  illa 
flama,dcu  cfte  coipcdu.  V ci£  de  hoc  nulla  in  co 
textu  fit  metiOjied  uoce  tantumodo  uocatis  au* 
ditam  efle.Nam  cu  dicitur  apparuit  ei, magis  ad 
uocem  pertinet.Sed  uerifimile  eft, aliquam  prae* 
fentiam  eum  in  igncuidific.Neqp  tamen  hoc  im 
pedit, quin  expofitio  Graecos  optima  fit. Nam 
nulla  illius  qui  Mofi  apparuerit  traditur  figUra. 
NON  comburetur.)  Hebraice 

foy.  Vaif  naVNl  Hoc  eft,  Non  deuorabatur,non 
exedcbatur,auerbo  id  eft,  comedit, deuora 

uit.Graece  quoctt  uenuftifitme  per  antonoma* 
fian,idem  fignificatur  « 0 a xsm* 

Mtt-n,  Quod  fortafle  Latine  poffet  uerti,ureba< 

tur 
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tur,  fcd  non  exurebatur. 

iwolabis  deo  fiiper  montem  iftum.) 

*>  id  cft , Serutetis , adorabitis,  ad  plures 
ergo  fpedat:&  ad  omne  adorationis  gcmis:fi* 
ait  uerterunt  etiam  Septuaginta  (c*  Aajdlwn 
W fhM  ,tp  7w  oja  TovTflo,  & adorabitis  deum  in 
monte  ifto.  Nam  habad Hebraice,  omnem  di* 
uinum  culrum  fignificat , non  tantum  immola* 
tionem.  Praedicit  ergo  deus  fore, ut  omnis  He* 
braeorum  multitudo  Aegypto  cgrefla,eum  ad 
montem  illum  adoratura  fit. 

EGO  fumquifumOn^V^nW  fdefi. 

Ero  qui ero.Per  futui?  pronunciatur  Hebraice. 

Futura  tamen  pro  praeteritis  ac  praefentibus  fo* 
let  uiiirpari  in  hac  lingua, ficut  & lingua  Italica, 

& alrjs  quamplurimis.  Necp  certe  aliud  cft,  qua 
quod  uertit  Hieronymus  dC  Septuaginta,  q ctia 
per  praeiens  locuti  funt  lyu  &(xi  6 cay.  Notatur 
autem  non  folum  a Chriftianis,ied  etiam  genti* 
libus  maxime  Platonias,dei  nomen  eflc,quicft,  Quien  cur 
eo  quod  is  fit, omnis  eflentiae,omniscp  uitae  ple*  dei  nomen. 
nitudo,&  ab  eo  omnia  uiuant  ab  eo  profedh.ut 
& quod  e fient  poft  ortum$£  q>  oriretur  ille  fue* 
rit  cauia.  De  quo  apud  Aegy ptios , in  templis 
erat  feriptum  t^ycu  apu  tj rccy  7°  i(gu  oy  ^ \ao 

'ny  iyuy  7n7rAay  at*/1»?  jt®  tft'**»?  crart^Atrlt. 
id  eft,Ego  iiim  quod  fuit, quod  eft,  quodq?  futu* 
rum  eft,uelum  meum  nemo  unquam  rcuelauit: 

Credocp  ex  hoc  Exodi  loco,eos  accepifle,prf  ftr 


liber 

tim  cum  Mercurius  cius  fententiae  ut  exiftimo 
autor,no  modo  tcmpeftate  Mofi  proximus  fuo? 
rit,fed  etiam  fimillima  in  multis  & facris  literis 
confentanca  fcripferit.De  hac  eadem  re  Gregor 
rius  eximius  theologus  kos  uy  ($ 

tm,  pccTtoy  A *c*&’ 

y^govov  gestis  QvffiUS.  o j,  wy  oc«.  %gu 

Cfip  cu/fa  locuToy  ovoyccft  tu  yxavati  fflfMCitfay  tffl  ji 
egovs.  oAsy  y)'  i y kaM"  <n/Xkcc&wy  t£<l  td  cc iiw,prn 
#J>§<xy$Moy  yfa  7TKvaiyS^oy . oloy  tv.  7Tt  Juty*  ovaixe 
a-arfeov,  (c1  cco&&oy,  TTccovcy  vTtfywjn-xf uy  'tvvoicty  \?t 
wvs  0 . Hoc  eft,  Dcus,inquit,fuit  quide 

fempcr,eftcj?&:  crit.Imo  uero  femper  cft.Na  fuit, 
aut  crit,diuifiones  funt  fluxae  naturae,  & tempo 
ris  cui  fubqcimur  nos.  At  deus  femper  cft.  Quo 
nomine  ipfe  fcipfum  appcllauit,  cu  Moy  fen  alio 
queretur  in  monte.Totum  enim  in  fe  ipfum  cfle 
compleatur, quod  nec^  coepit  un^j,  nccp  defi* 
net,quafi  quoddam  eflentiae  pelagus  infinitG,& 
immcfum,omne  SC  naturae  & temporis  ratione 
tranfccndcns.  Dionyflus  quoc^ille  magnus, 8£ 
uerc  diuina  5C  apoftolica  fapietia  plenus,de  hoc 
ip(b,inquit,  v 7rt<r'oy  '<&y  wytccMjj7ri&e  & 
stt)?  oAsy  ty  tccjrv  ovTbuc&tiy  7°  tav , K 
Appcllauit, inquit, fcipfum, qui  eft,no  cnimfccG 
dum  aliquam  quantitate  aedimefionem  clt,fed 
fimplicitcr,  8 i interminabiliter,  totum  cfle  in  fc 
compredcns.Thales  quocfc  Milcfius,  interroga# 
tus  quid  eflet  diuinttas,refp6difle  fertur  ?>  {* v* 

* 


7 


f f-  : ' * % * • 

B X O,  35)7 

ifr&X&iPi  **  T*tos.  id  eft,  Quod  necp  prin 
cipiam  habet, neqj  fine.Plato  quocp  uir  emfnen 
tiflimi  ingenrj,  mortales  quafi  rcprcdit,q>  future 
aut  praeteritu  tcmpus,diuinae  naturae  accomoda 
rent,eadcm  prope  quae  &C  Diony  fius  Grego* 
rius,in  T imaeo  icribens,  ny  (c1  tyt u,  ^ovs  yyyo- 

vctffiy  «W,  cciPhkj  Kou/QctMovns  im  tIjj  cciJioy  ovoixy 
Qtyoy&y  wxofll&fjTnA,?*  isiywvoy  hxtx  r>y  ccAhSh 
Aoycy  7rG»<mneij?>jHy  (c1  tsvct  7ityi  iyjgow  yicvitny. 
id  eft, Fuit  aut  erit,teporis  (pedes  (unt,  quas  te* 
poris  partes, nos  per  infcitiam^cmpiternae  natu 
rae  attribuimus.No  fatis  rcde  ac  rationabiliter* 
Ei  fiquidem  tatum  competit,^  ieaindu  ueram 
ratione, tempus  praefens, illae  uero  diuifiones,na 
turae,quae  tempori  fubicda  eft,Haec  ille,  A ppel 
lat  ergo  fc  id  quod  eft,  propterea  q>  ante  omnia 
ac  iiipra  omnia  cft,quod  ab  omnibus  gentibus 
ac  religionibus  eft  cognitu.Proclus  enim  fi i iple 
gentilis, C hriftianos  Jortafle  iccutus  de  ea  natu 
ra  ait  I Trwrv^y  *¥$  oTsroaavuu  t5  ccyxQov  fur^yovrajy 
*y&T0U  “70  7ip«T&)?  ccyxQoyfl  o p yjiy  <f£iy  ccTbo  h xyx* 
6ay,  id  eft, Omnibus  quae  quoquo  modo  bonum 
participant,excellit  ac  praeftat,  quod  primo  bo* 
num  eft,6£  quod  no  eft  aliud, quam  ipium  bonu. 
Cui  etiam  Iamblichus  cofonc  de  eadem  natura 
(icloquit,fcS3 rccyxdoy  totxItx?  itc&vx  <?lov- 
ctxs,  & 70  xslt*  ovaixy  hx&vluj  Atyoo  7 Ijj 

zaixy  X&&  xjjtHjj 

tvaxy.  Eft  igit,uiquit,bonu,td  qcP  fupra  eflcntia 

eft 
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cft,8£  quod  {ecudum  eflentiam, Illam  dico  eflen* 
Ciam, quae  prim^ua  cft,&  praedariflima,&  per  fe 
cxlfiit. Non  fuit  ergo  ablurdum, haec  ex  gentili* 
bus  theologis  prolcrre,ut  fit  pcrfpi'cuum,qinm 
proprie,quam  uere,dcus  appellant  ie,  qui  cft,8£ 
quam  lapieter  Septuaginta  &C  Hieronymus  per 
praeiens  extulerunt, quod  fccundu  idioma  He* 
braicum  pronunciabatur  per  futurum.  Omittis* 
mus  hoc  loco  multa  quae  ab  Hcbreis  Sd  Latinis 
fu  per  nomen  tetragrammaton  differuntur,  Co* 
filium  enim  nobis  fuit,omittere  qua:  minus  ne* 
cellaria  uidercntur.Cum  praefertim  de  eo  nomi 
ne  fatis  nobis  dilicrtum  fit  in  libro  contra  caba* 
lifticas  fuperftitioes.Scire  uero  omnes  uolumus 
Bufgenicm,uiru  alioqui  in  literis  Hebraicis  do 
<fh'lfimum,uirumcp  optimum,  mea  quidem  len* 
centia  hoc  loco  non  attigifie , cuius  expolitio 
poftea  citabitur.  Duocp  in  eo  mihi  carpeda  uife 
ftmt, primum  quod  cu  cfiet  Hebraici  fermonis 
peritus, no  animaduerterit  ciuslingue  proprie* 
tatemtdeinde  quod  AuenEfdrae,atqj  aliorum 
multor  Hebraeo^  lequatur  expolitionem, qu£ 
certe  minime  uera  elhPrimu  quod  diximus,fcr* 
monis  Hebraici  propriu  cfle,ru  tura  pro  praelcn 
tibus  ufurparc,adco  clarum  cfi,ut  nihil  fere  no* 
tius  fit,cxepla  tame  proferamus.  Iob  cap.primo 
ubi  in  noftra  aeditione  habetur,  V nde  uenis  He 
braice  eft  K"0*>  quae  fi  Latine  reddenda 
funt, dicendum  cfiet  unde  uenies,quo  nihil  efiet 

abfur 
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abfurdius,etiam  apud  Hebraeos.  Gefiefis  qiTocp 
cap,37«  ubi  Latine  dicitur  de  Iofeph , inuenifte 
eum  erratem,quedam  uiru,qui  cum  hoc  modo 
intcrrogauit,  JYQ  quod  fi  Latine  reddas, 
dices,quid  quaeres, quid  ueftigabis, patet  tamen 
de  praefaiti  interrogationem  fieri,  innumerabi? 
liacp  alia  dimittuntur  exempla, ne  in  re  manife? 
fta  tempus  conteramu s ,P otu i t ergo  hoc  non  ui 
difie  Burgenfis^deindenon  animaduertit  etiam 
Septuaginta  interpretes, uiros  iapicntifljmos 
utriuic^  linguae  intclligentes  proprietatem  iicr=s 
tifie,qui  eft,8£  non  qui  erit,  uel  qui  ero:quorum 
interpretatione  approbauit  etia  Philon  ludius, 
uir  ipfe  Graece  do(fnfltmus,qui  huc  loeu  in  ui 
ta  Moy  fi  exponens  fcribit.taf/  ouu  q»joi  rt Qua/m1) 

l 70  W0pcc'hej  TirtfjcJsCU/Tt,  (M</H  CUJroS  «7Tfc{/  ),CCg  01/ 

cA>|eo  <A«7rKT«(/,  o <fii°  fJQ?  7rf>ao7vy  Afcj*  Qturiy  out* 

0°?2  071  vyo»  c uy.wx  [xxSovtviS  Jictqojccy  evr>f 
t*.  $ pii  'ovr&iT&QiyxJ^iP-ccjfi&iny , w?  oi/Vty  ovoyu c 
•io  7m£oJ7FOCfj  Xirf  X. pol  xv&utoyarnUy  w y.ovu  Trfotn- 
91  r>  ei^.Hoc  cft, Dixit  Moyfes,  at  fi, inquit, per? 
cuncfiati  ex  me  fuerint, quod  nome  ei  fit, qui  mc 
miferit,eiscp  dixero, ne  me  quidem  pofle  hoc  ex? 
plicare,nonne  eos  circunucnire  ac  fallere  uide? 
borcTum  deus,re(ponde,inquit,  q>  ego  ium  ille 
qui  eft,ut  intelligant  quatum  inter  eum  qui  cft, 
q non  eft,interfit:doceant  infuper  nullu  mihi 
proprie  nome  coucnirc,  qui  foliis  habeo, ipfiim 
eflc,atqj  haec  Philon, Sciendu  etia  illud  cft  quod 

nome 
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t etrdgrctm*  nomen  tetragrammaton,quod  proprium  dei  no 
iMton.  men  efte  exiftimatur,&  qifapud  Hebraeos  quali 
proferri  non  poteft,non  eft  alia  uox, no  aliud  no 
men,quam  id  de  quo  difleritur  hic:id  eft,  qui  eft* 
Quod  Graece  melius  o a>y.  Eft  enim  uox  futuri 
temporis  uerbi  fiibftariui.  Nam  prima  uox  eius 
uerbi  eft : rPH  hoceft,fuit:cui  in  futuro  tertiae 
peribnae  additur  iod,fitcp  n*nn,  id  eft  crit:atque 
ipfum  eft  nome  tetragrammaton,duntaxat  pros 
tracfta  iod,ut  fiat  uau.  Putocp  olim  loco  eius  qcf 
nunc  eft  uau,fuifle  iodrfaciliscp  eft  a iod,  ad  uau 
tranfitus, propter  maximam  affinitate.  Atcfc  ex 
hoc  Exodi  loco, natum  puto  nome  tetragram* 
maton.  Nomen  fcilicet,  quo  ieipfam  diuimtas 
appellauit,ab  eflendotquaquam  eo, in  libro  Ges 
nefeos  ufusfit  Mofes:utcp  hoc  clarius  percipias, 
ubiinnoftraaeditione  habetur,  Dixitcp  iterum 
Dominus  ad  Mofen, Dominus  deus  patrum  ue 
ftrorum,deus  Abraha,deus  Ifaac  &c.  Hebraice 
in  ipfo  exordio  ponitur  hoc  eft,nomen  tca 
tragrammaton,id  cft,quieft  Deus  patrum  nos 
. ftrorum : deinde  iubdit,  hoc  nomen  mihi  eft  in 
aetcrnum.Nec£  de  alio  nomine  intelligit,auam 
eo, quod  expofuerat  Mofi  fcilicet,qui  eft.Nome 
ergotetragramaton  tempus  futurum  eft  uerbi 
fubftantiui,(ub  ea  forma  qua  expofuimus.  Atcg 
idem  eft, ubi  dixit  ero  qui  ero,  QC  ipfiim  nomen 
quadrilitci^.Nam  fi  ipfum  interpretari  nolueris 
mus,dicemus,qui  eft,uel  erit, fine  rclatiuo;quod 

fit 


fit,fecudum  idioma  Hebraicum,  in  qao  relatiua 
fxpc  dimittuntur:hxc  dico  no  ignorans  Hiero* 
nymu  tancp  duo  diucrfa  nomina  ponere  nomen 
tetragrammaton,&  qui  cft,fed  fi  quis  prudentii* 
fime  confiderarit,inucnict  haec  uera  eflc,cofen* 
tiente  etiam  Thcodorito  apud  Graecos, qui  Sy* 
riace  &C  Hebraice  erat  peritiflimus.  Si  haec  ergo 
uera  iunt,ut  certe  funt,no  erat  cur  damnaret  no 
ftram  aeditionem  Burgcnfis  hoc  loco.  Damnata 
enim  noftra  aeditione,damnatur  aeditio  Septua* 
ginta,qui  fapientifiime  hunc  locum  reddiderut 
per  praefens:quamobrc  dariflimu  eft,cp  laudabi* 
litcr,$redeexpo(uerint  hunc  locu,iandiflimj 
noftri  interpretes  tam  Gr$ci  qua  Latini.Ex  his 
quoqj  cognofeitur,cjj  commentida  fit  expofitio 
quorunda  Hebraeo^, quos  (equitur  Burgenfis, 
qui  ex  ponunt, Ero  qui  ero,  ero  cum  eis, qui  ero 
illorum  deus, quae  liquet  cfj  abfarda  fint  & He* 
braicis  commetis  fimilia:ncc£  enim  iimt  omnia 
admittenda,quae  finguntur  ab  ea  gente,  quoui* 
tio  fcediffime  plericp  refperfi  funt,  ut  qcqd  apud 
Hebraeos  inueniant,fit  eis  oraculum,  praefert  im 
hi, qui  cabaliftids  delyramentis  feint  addidi. 

v o cauit  nos.  ) W??  n"V5ja  Occurrit  no* 
bis.Sunt  enim  fimillima  apud  Hebraeos  uocadi 
ucrbum,&idquod  fignat  occurrit:ideo  etiam 
Septuaginta  ficut  Qt  Hieronymus  7r&<rK<dchiiTou 
mh-m.  Aduocauit  nos.  AucnEfdra  ideft, 
occurrit.  Chaldaica  quocp  aeditio:dominus,in* 

C quit 


quit,  ^"37  apparuit  nobis* 

NISI  in  manu  ualida. ) 'VS  kV'  Et 
no  in  manu  forti. Sic  dC  Caldaica,  ^ 

id  cfi.  Et  no  prius, qj  robur  mcu 
com  prendat  eumucl  tangat*  Sic  exponunt  reli* 
qui  Hcbraci.Rabi  Salomo.  ?*  WV 

tsnr\«  \rr  *6rt?inn  ^^hoceft,quoufcj  mea 
manum  robufiam  notam  ei  no  fecero, non  per* 
mittet  uos  ire.  V t ipie  deus  paulo  poft  infert.  In 
manu  ergo  ualida, id  eft, robore, potentia,ut  non 
dimifiurus  fit  Hebraeos,  nifi  maximis  prodigrjs 
conipcd is , nifi  cognita  diuina  potentia : nifi 
ambiente  Hebraeos  exercitu  coelefti , ut  eos  ab 
Acgyptfjs  tueaturinifi  maximis  fint  Aegypti) 
calamitatibus  oppreiE* 

C A P V T I II I* 

T\ /T Itte  que  mifiurus  es.)n Wn  V3  M nb© 
XV  X Mitte  obiccro  per  manum  cuius  mittes. 
Confentiutcp  omnes  ientire  eum  de  Aaron,qui 
pofict,8£  icirct  loq.Sicut  & Septuaginta  ientire 
uidetur.  Ao/xctc  xveA  Tr&^&ura*.  cc?^oy 
cf/  a7n>stA«?.  hoc  eft,Obiccro  domine  adhibe  aliu 
qui  poflit,quem  mittas*  Aeditio  quocfcCaldai* 
ea  & ipfe  fere  in  eandem  iententiam  TYjTY^ 

nV^pb  *yj^  ipva  hoc  eft,Obfecro 
domine  mitte  nuc  per  manum  cius,  quem  decet 
mitti.  Atej  itacp  interpretantur  omnes  Hebraei. 
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KWflP  *\HK  hoc  cft,Per  manu  eius, que  parafti 
mittere,fiuc  permanu  alterius, que  tu  uolueris. 

Notat  aut  hic  Auen  Efdra,ut  in  libro  Ezechiel 
fcribit,dcu  ante  Moiem  alios  etia  mififle  ,pphe* 
tas,qui  populu  Iirael  erudiret, atc£  ex  his  quem* 
piam uoluille hic intelligere Mofcm,fiue  Aaro,  ..... 
fiue  aliu.Quod  aut  hoc  tribuit  redemptori, dica  mio  J / 
certe  quodjcntio,no  fieri  pie,(cd  magis  fupcrfti  jc  cj,rlj{0  1 
tioie,hoc  em  eft  extorquere  diuinas  literas.Me*  tribui, 
dium  iter  tenedum  eft,  8C  Mefliae  tribueda  iiinr, 
quae  eius  iimt,&  quae  alioi?  alijs.  Quae  res  fi  co* 
fundatur, fieri  fine  maximo  flagitio  no  poterit. 

Qui  enim  qcPdc  Meifia  feribit,  ad  alias  torquet 
perionas,  is  certe  & impius  eft,  &£  malignos  Iu* 
daeos  imitatur:cjuero  quae  de  alijs  dicutur,  ei  tri 
buit,is  in  C032  numei^  referedus  eft, qui  iiipcrfti* 
tiofi  fant,&  imperite  has  literas  interpretantur. 

Haec  tame  dico, ut  iemp  redpiamus  & approbe 
mus,quidquid  diuini  feriptores  ediderunt,  ne 
quorunda  ftulta  & barbara  audacia  imitemur.  . 

ERIS  ei  in  his  qu£  ad  deu  ptinet.)  Modeftiae 
cauia  tam  Hiero,®  Lxx.  noluerut  penitus  hoc 
loco  fcq  textu  Hebraicu  in  quo  eft  TVrin  nnK} 

G^ftwb  Sb  Et  eris  ei  in  dcu.Septuaginta  uero, 

<rv  <fi  curru  ter»  vic  7rdcs  r>y  Qioy.  Tu  autem  eris  ei, 


uae  ad  deum  pcrtinet.Quod  etiam  fecit  aeditio 
: haldaica,  3*V?  tvb  'Hn  id  eft^t  tu  eris  d 


in  magiftrum,fiiie  principe.  Atc|$  hoc  p; 


iatct  qua 
cauia 


caufe  fa<3u  (lt.Qiiod  tamen  in  fequentfbtis  nec 
Hicronvmus  nec  septuaginta  curafie  uidetur. 

o c C v R R l T ei  dominus.)Etiam  iftud 
Septuaginta  fapieter  alio  modo  uertcrut  <nwy>' 
eunti  Ky/cK&  xve/*.  Occurrit  ei  angelus  do 
minidicet  contextus  habeat  ut  uertit  Hicrony* 
mus  .Nam  promifeue  loquutur  facrae  literae,eo* 
dem  nomine  tum  deum,  tum  angelos  appellans 
tes.Atcft  hoc  longe  cft  honeftius,  ut  uertunt  Se 
ptuacinta,quodo£  Chaldaica  fecit  aeditio,  quas 
C^ipS  habet  K5  hoceft,Etoc* 

currit  ei  angelus  domini.  Tolerari  enim  poteft, 
ut  angelus  liimpta  uiri  forma  minaretur  Mofi: 
at  de  deo, non  poiTet  fine  perturbatione  id  cogi- 
tari Hoc  modo  exponut  omnes  prope  Hebraei: 
cjrteri  interpretes  altj  deum, ali)  angelum  ucr* 

terSt-Dequare  etiam  Thcodontus  fcnbit.  <vg 
0P&  7TOOS  CCWA&'  OUTch&V  X SouMlP  V>U  IWffVt,  H KfifJtC 

Jto&s  «THJt  oi  0 /M  f «wr*  woiutiy  r>y  koy  og- 

yu&u cwV  t°Y  V 7r&sanj>y  wcc- 

y«y«i/,  (C1  ywtVMSL  k 9“  Tt^ya:  o u.yv7rfoy 

Jio  Jh  tcc  (QjJiTverx roY 

mv^ou.  hoc  eft,Non  uideo  quamobrem  ange* 
lus  uoluerit  occidere  Moicmaut  iccudum  altos 

interpretes  deus.  FortaiTe  dicendum  cft,  quod 

Mofes  putarit  deum  fibi  cfle  iratum, q>  cu  eilet 
populu  ad  illum  dutfurus,  uxore  & filios  fecum 
afferret  in  Aegy ptfijidco  trafimlit  itatim  earini* 
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ma  pignora  ad  ioceru,haec  quide  1llc.N0  defiicr 
rut  igitur  ex  his, qui  dcu  etia  interpretati  eflent. 

tetigit  pedes  eius.)  Eodem  etiam  mo 
do  Hebraice. Quod  Rabi  Salomon  interpretar 
tur,  proiecifle  eam  coram  Mofc, praeputium. 
Nam  iftud  aperte  refertur  ad  Sephoram,  quae 
proiecit  ante  Moicn  praeputium,dixitfy:Sponr 
ius  (anguinum  tu  mihi  es*  Septuaginta  innuut 
nefeio  quid  aliud  c&m<Axs  cani, 

cecidit  ad  pedes  eius:&  dixit : quod  nefeio  an 
ucrum  fit,  eam  contigi  (Te  pedes  Mofi,  & quali 
fupplicafle,&  ueneratam  fuifle. 

S p o N S v S (anguinum.)  Mira  uarictas  ar 
pud  Septuaginta.  Qui  pro  eo  quod  efi  fponfus. 

V erterunt  &.hoc  cft,{tetit:fic enim  tota  (enter 
tia  habet,  Isy  ro  cupct  ri  -crtcAov  pov.  id 

cft, Stetit  fanguis  circucifionis  pueri  mci.Quod 
(ulpicari  non  poflum  unde  (umptum  fit:quanr 
do  ne  ex  aequiuocatione  & amphibologia  qutr 
dem  contigit.V nicum  enim  efi  eius  uocis  figni 
ficatum : propterca  dC  reliquum  huius  periodi 
abfiirde  apud  eos  (e(e  habet.  Et  (entetia  quidem 
fatis  manifefta  efi, ut  exponit  Nicolaus.  Vnum 
illud  efi  annotandum  dici  (anguinum  de  more 
linguae  Hebraicae,  quae  (anguines  ponit  $ (anr 
guinc,ut  illud, Vox  (anguinum  fratris  tui, cum 
fanguinis  apud  nos  dicendum  fit. 

et  RE  ceflit  abeo.)Mirahoclocohallur 
cinatio  Nicolai , qui  cum  iciret  Hebraice,  non 

C 3 uide 
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uiderit,hoc  no  referri  ad  Sephoram  ut  ille  exilii* 
mat,quar  indignata, a Nlofe  rcccfleritmam  ucr* 
bum  Hebraicu  maiculina  uox  eil,no  foeminina» 
Rabi  quocfc  Salomon, quem  ille  fcquebatur,ex* 
ponit  rcceffit,tnquitO^  ideft,An* 

gelus  ab  co. Recellit  ergo  a Mofe  angelus,  non 
Scphora  a Mofe:  dimittitur  autem  hoc  totum 
a Septuaginta* 

ET  A v d i Erunt.)  W??’ ^ Et  audierunt. 
Septuaginta  legifleuidentur.  idcft,Et 

1 artati  funt,co  quod  loco  audicrut,  ucrtcrut  ty& 
g»  o ideft,Et  laetatus  cft  populus.  Eftq?  in* 
ter  utrunqj  uerbum,  non  mediocris  limilitudo* 
Nam  quod  laetari  fignificat,fimillimum 

eft  huic  y&W  eft^udiuit,at<$  alterum  pro  ais 
tero  Septuaginta  legifle  uidentur. 
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QVare  follicitatis  populum  ab  operibus 
eorum.  hoc  eft,  Vacare 

facitis.  Idem  quidem  innuit  Hieronymus , fcd 
obfcurius.  Septuaginta  uero  per  aliud  uerbum, 

idem  fignificat  ** 

Auertitis  populum  ab  operibus.  Hebraice  igi* 
tur  haec  fentetia  innuitur.Quare  populu  fuble* 
uatis&  fallis  periuafionibus  imbuitisrintcrimtp 
opera  inteimittutur,pendent  machinae  inter ru^ 
ptae,  conaminicp  eum  ab  hoc  fouitio  auocare^ 
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r 'Qv  A N T O magis  fi  ei  requicm  dederimus.) 

UTfc  onaTrtTJ  hoc  cft,  Populus, in* 
quit, tam  multus  eft,  & eis  ocrj  copia  datis :aut. 
Cum  multus  fit  populus , raiocabitisnc  cos 
a laboribus  eorum' At  alio  modo  hoc  efferunt 
Septuaginta  p»  oujj  HStrtCTttcva&ixift  ca)arw  cq?  ^ 
Ne  igitur  quiefccre  permittamus  eos  ab 
operibus.  Atq*  ita  diuerfc  omnes  protulerunt, 
cum  Hebraica  ueritas  habeat  ut  nos  ritauimus. 

C A P V T VIf 

IN  deo  omnipoteti.)  PR?  Vtta  In  deo  omnis 
potenti.  Quod  non  ita  proprie  Septuaginta 
a>Y  au/?#,  cum  eflem  deus  ipforum.Exponis 
tur  autem  hoc  ab  Hebraeis  ficut  late  feribit  Nis 
colaus,  SL  ut  clarum  per  fe  eft.  Rabi  Salomon 
rw  V»  nnV  TOW*  Et  dixit  eis  me 
effe  deum  illum  omnipotentem. 

nomen  meu  adonai  non  indicaui. 

Et  nomen  meum  tetragrammaton.  Non 
adonai.Hicronymus  Hebraeorum  morem  fecu 
tus  cft, qui  nome  illud  diuinum,ut  faepius  dixis 
•mus, non  fua  uoce,pronunciant,fed  aliena, fcilis 
<et  Adonai:dicut  enim  id,ucl  non  poflc,uel  non 
conuenire  proferri:ideo  etiam  Septuaginta, per 
aliud  nomen  ipfiim  expofiierunt,icihcct 
cum  ne  hoc  etiam  quadret. 

non  indicaui  eis. ) Hoc  fatis  apertum  eft, 
quo  pado  fit  intelligendum,  nullacp  eft  inter 
• • C 4 omnes 


4o8  i/  i b e r 

omnes  tum  Hebraeos  tum  Gr^cos  tum  Latinos 
De  nomine  interpretes  diflonantia*  Quae  autem  de  nomine 
tetragram=.  tctragrammaton,ab  Hebraeis  tradutur  ncGrae* 
maton.  c{  ctiam  patres  ignorarunt, dodiflimuscp  Theo* 

dor  itus  copiofe  de  hac  re  feribit*  Nccp  ab  re  eft, 
totam  eius  expolitionem  huc  afferre,  quia  opti* 
ma  eft  A^xcrxi  ttoohs  7tpiie  £?  «|wo- 

ciy.  o yi'  mk  7TX7pio^ou.i  ovk  l<Ayhto<ny  'evo^ot^oste 
curru  <Antey  Ivm l*j<ny.  y<Xf7t&s  ouji°y  . lyu  api  o 

(loy.  C&p  <fi  7rvcg  fcjB (>CU01S  «Qgccsvy  ovopccfcohxi,  KTVfl' 

jktt m yxf  cuj&is  oste  <fj&  ykdoTjvs  7 r&epty&y.yfec- 

Qvrou  A e/Jg:  'ffi  Tuxxftoy  svivatoy,  Ab  k 9“  7Vtjooc- 
yoccfxycoy  ctuY>  kiycvcn,  oste  xgu  isp  'avrxkcp 
ypx^fo  7W  0 "beT  yvTQ7t&  rv  etpyitytus  fc^v* 

1 7H  meari*  KUfcckfc  7 r£?  AtryrsitSbJoy.  wc  Asv- 

(7i  curro  aKyiXfemu  y&xixy tfc.  iovAcuat  Axii, &i  A 
fgiosxpx  y^xuiMTCC  ri  cvopctT©'  mcOme.  ia»c/Z,  aAai» 
ovcfAt « tc<A  «VcAov  buy.mnuv- 

•nlioy  'n  evo[Ht.  este  tpivuu  tycri  r»  ovoyta  ou  A mi: 
vrfo.  m y cc&fct ocyi.  K7rtKpr At/4« . ccJkx  Gi  ttkvtM  ttvv, 
tTSTeuPii  i*h  ny  Kcugcs  &7rity  ZtS  7 mjixfyu* 
t^wyuny  t°v  (k  oy  7$  fiAdokxcv.  vn s<{Am  y)1  $ oi  J^oufxon: 
6101  kj  xvetoi  wvopx&Hcrtcy  varo  7$  dtfMitwovrtoy  cat- 
c£v.t°  mficcyfawoy  ovoyuc  lA&tay  0 (kb$,7°  TOTt  ccvik- 

Qfxsvy  6«  TrtCTtf.  id  cft,  Docet  quanto  honore 
quantacp  beneficentia  dignus  cfie  meruerit* 
Quod  enim  patriarchis  nomen  non  explicuit, 
clarum  ei  fecit*  Dixerat  cnimadeum,Egofum 
qui  eft. Eft  autem  hoc  apud  Hebraeos  innomi* 

nabile 
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Habile,  Prohibitu  enim  eis  eft,  ne  ore  iuo  ipium 
pr  oferrent . S cribi  tur  autem  quatuor  literis,ideo 
& quadriliterum  appellant.  Idcm&  aurea?  lami 
nae  iolcbat  inicribi,quae  uitta  eapitis/ronti  Tum 
mi  pontificis  alligabatur.  Vocatura  Samaritis 
Meniame,  ab  Hebraeis  aia.  Quatuor  literae  qui 
bus  feribitur  hae  iunt,  iod,  he,  uau,  he.  Cumcp 
per  idfignificctur  cfle  deum  fempiternu,  ipium 
dicitjle  ne  Abrahae  quidem  reuelafle.  No  enim 
commodum  tuc erat  aperire  patriarchis  nome, 
quod  ieparabat  deum  ab  idolis.  Siquidem  cum 
etiam  daemones,dij,&  domini  a iuis  cultoribus 
uocarentur,  dedit  deus  nomen,  quadriliterum 
quod  fidelibus  tunc  erat  innominabile* 

i N CIR  cunciiiis  labijs.)  Qiiamuis  eo  etiam 
modo  habeant  Hebraica,  hoc  tamen  intelligen 
dum  eft,fccundu  Septuaginta, qui  uertuntjgo 
fum,  inquit,  Careo  iermone,defunt  mihi 

uerba,quafi  balbus  fum,&  labia  mea  funt  pin* 
guia,non  eft  caro  exe<fta,qux  oratione  impedit* 
A N N I v itae  Chaat  cxxxiii.)Sicut&  He* 
braice  WW  TtfW*  At  huic  nu* 

mero  apud  Septuaginta  defunt  tres : ftc  enim 
habent,  nx  vrn  <pl  k&ocS-  'ixstray  'rpiocKSVTX  it m, 
id  eft,  Anni  uftae  Chaat,  centum  triginta.  Ea* 
demep  fuit  in  hoc  labendi  ratio,quar  oC  in  esete* 
ris  aliorum  annis,ut  magis  aicribatur  imptori* 
bus  & uctuftati , qua?  omnia  iolet  immutare, 
quam  interpretibus,Facileq?  eft  hoc  intelledhr, 

C s uel 


ucl  hebetiftimis. 

PATRV  Elcm  fua.)  Hoc  eft, Filiam  patrui. 
At  Hebrcei  JVW  .Dicunt  fignificarc  ipfius  pa 
trui  fororcm.Puto  ucro  Hieron.  per  patruelem 
ihtellexifle  patrui  fotorem,  hoc  eft  materteram, 
Iocabet  igitur  ut  habetur  Numeri  2 6. foror  erat 
Cahat  patris  Hamram.  Non  uidetur  igitur  ue* 
rum,quod  dicit  Burgcnfis,  hanc  fuifle  auia  ipfi 
Hamram.  Locus  enim  is  refragat.  Septuaginta 
non  diflentiunt  a noftra  acditionc,‘tA<*/fy  ccpfyxp 

rfhn  Qv^XT ‘A Sed  C3 

ut  dixi  non  filia, fed  foror  patrui* 


c A P V T 


V I i< 


ARcana  quacdam.)on»nVa , Quod  uarijs 
modis  interpretari  iblet,  Septuaginta  in 
uniucrium  omnem  incantationem  Si  prceftigiu 
intellexerunt.  qxfiMKacw  cu/^Quae  uox  fonat 
prxftigium  8 i uencficium. Chaldaice  aute  aliud 
innuitur,pcr  lufurrationes  fcilicet  Si  uerba,prac 
ftigiatores  illos  operatos  efle.Sic  legit  Chaldaf 
cc^n  wjpa 

h oc  cftJFeccrunt  etiam  incantatores,  luis  fufur* 
rationibus,  Atqj  ita  etiam  interpretatus  eft  Ra# 
bi  Salomon.Necp  quiccf  aliud  luper  hac  re  me* 
moriac  proditum  apud  feriptores  compcrimus. 
Et  quoniam  uox  Hebraica  hoc  loco  fonat  etia 
fulgore  gladi), ac  nitorem  fiC  per  hanc  dicuntur 
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pcrfecifle  fiias  praeftigias  ilIi,no  erit  forte  abfur^ 
dum, fi  de  eo  genere  incantationis  quod  fit  per 
fulgorem  armorum  intelligamus.Extat  enim  8C 
apud  Ezcchielcm, huius  uatidnij  dC  incantatio* 
nis  mentio, qua?  fit  per  fulgorem  armoi^%  Quo* 
niam  uero  obliterata  haec  iunt,  ideo  non  fatis  in 
telligi  iolcnt,Philon  Iudaeus, latius  hunc  locum 
explicat, eius  uerba  producamus,  vr<xvT(ny  ocw  ffc 
J\uixrffi<rvfjvyv' Tfiov  «f  t tc  Bxoih&x,  AxBwy  tIlu  %X- 
*rry&Lxy  6 x»me<mims  (xocJax  Inn 

t/l&KTIKOOSi&S  T2S<P‘x£&'fi7ff&j(&  H 0°«/k&>|/  CUJ71H& 
ywvntioip  fvxvxAoo  vjt7i$icStry>  tcj  apx  ^cOjy.xsiKai2 
varo  Aatf  Ifooyupvvn?,  cc7riep<flycy.crv<£tsaz 
om  upu  pccroi  ym^yvyymwTX^  n wt7t)C7rAyiJi3b 
fl7rop,ov  S*  sp&s  '^/‘nurrcuv  a/xtAtTyras  «Mu c 

ffiwpiQx  'fiyvy  </V^»gr»  0(X6K»y.&&  kxstssjAw  Bcc 

XTHQixy  lw  «fcfc  fi4ctV7Vf,  cfcxKSVTOtv  7rAX0®'  i&t 
9T^c  yvx  7°y  7JJM7 °y  «Aw-rt,  o<B'  wt  7n>M.»  *rf>  wi>Mv- 
?®S  Jlxvxsvcs  7t6d?  v4<X,7K  stf>VX  jt  SO- 

ftx  fioi§*Sy  oAwv  7rvJ\J(XX?>$  pjfxt)  ^oujorxrv  yjcdccTrfy 
€o\iiy  ixjUvuv  ttkvtxs  fvxuUu  Qtrlxuttiem!  iyilanxT?, 
<£?  K #71X711  vy,  &2  7^VXf>pMUXy  Qvffjy  7*1  6xKTny[xs  y&- 

•ri6rAq/,Hoc  eftjCumq?  omnes  praepotentes  ad 
regiam  confluxiflent,  tum  frater  Mofis  fumpt5 
uirgam  maxima  cum  exprcflione  in  terra  proie 
eit.Atq?  ea  quidem  mox  in  draconem  ueria  cfi. 
Qiii  autem  circunftarent,  rem  omnem  non  fine 
maxima  admiratione  intuebantur, & prae  formi 
dine  fugam  quocp  arripuenmt.Sapientes  autem 
t &ma 
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& magi  qui  tum  forte  aderant,  Cur  ftupetis  in* 
quiimtr  N a necp  nos  non  poflumus  haec  facere. 
Artem  deniq;  eam  profitemur,  quae  haec  faciedt 
uim  habeat.  Ac  dido  dtius,cum  finguliiuas  uir 
gas  proieciifcnt,fada  eft  draconum  multitudo, 
omnes  tamen  circa  illum  primum  uertebatur. 
Qui  paululum  immoratus,  mox  pedus  ac  totu 
corpus, arduus  ercxit.Patefadocp  ore,8£  fpiritu 
uiolentiflimo  attrado,  omnes  tanefc  pifces  in  fa* 
ginam  ad  fe  attraxit.  Quibus  deuoratis,in  prifti 
nam  natura  quae  uirga  erat  reuerfas  eft,haec  ille* 

C A P V T VIII. 

IN  immenfos  aggeres.) Hoc  modo  iapietifli* 
me  mutauit  locutionem  Hebraicam  Hiero* 
nymus.Nam  cum  Hebraeis  fuperlatiua  no  fint, 
id  loquendi  genus  iupplent  per  eandem  uocem 
repetitam, ut  eft  de  quo  hic  loquimur, Hebraice 
fiquidem  trTan  D^n,ideft,  aceruos  acer* 
uosiquod  intelligitur,  ficut  uertit  ipfe  Hierony 
mus.Scptuaginta  penitus  Hebraicum  loquedi 
morem  fecuti  funt,H^  <nwrryctycy  Q>>(mvkcs 
^w/wovwff.Congrcgaucrunt  eas, aceruos  aceruos. 
Quod  pauci  admodu  apudGr^cos  intelligeret. 

ervnt  ciniphes.)  , Quod lofephus 
CdRabi  Salomon,pediculos  interpretantur.  Vi 
deturcu  ex  Hebraico  (umptu,  additis  quibulda 

literis  Jdeo  & Septuaginta  8 C Hieronymus  uo* 

cem 
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rem  Hebraicam  inta&am  dimiierunt.Videmus 
certe  ciniphes  uenifle  a cinam  uel  cinas, additis,  Ciniphes 
ut  dixi, aliquot  literis,  Necp  puto  apud  alios  tu  ^dUli, 
Graecos  tum  Latinos  fcriptores,eam  uocem  re* 
periri.Credo  igitur  Septuaginta  uocis  propriem 
tatem  exprimere  non  ualentes  (quanqj  no  erat 
difficile)  ipium  Hebraicu  nomen  reliquifie.  Phi 
lon  autem  non  pediculos  intelligit,  fed  mufea* 
rum  genus  mfeffifllmum,  apud  que  fic  legitur, 

« 6 BgecxvTtn y,  cyrxteoMitp, 

* yl'povoy  Xviuuvvnu  fc7rt  Qcu/eix^xvtjrf&s 

<5! «?  vw  yv  tos  B ioJ- 
^ ^ twKrjfoov  kj  oorcay.  oinmu.  j 0 m%xs  o<pdx\ 

P&Y  «?  QvAocJgcu-n  7»?.  hoc  eft,  Ea 

beffiola  tam  & fi  exigua  admodum  fit,  infeftifli* 
ma  tamen  iolet  efie , non  (olum  enim  iummam 
cutem  laedit,  pruritum  infenfum  immittens,  ac 
noxium,  ied  etiam  interius  penetrat  per  nares 
atque  aures.  Laedit  etiam  oculos, nifi  quis  cau? 
tus  fuerit. 

omnem  mufeam.)  ,Qpod  alff  mu* 

fcam  in  uniuerfum  interpretatur.  Alij  uero  mu» 

Icam  caninam,ut  etiam  Septuaginta, qui  & ipfi 
KuuoHvix^hoc  ef^muica  caninam.  A quibus  nec 
Philon  dilTentic.  At  Rabi  Salomon,  de  hac  ipia 
uoce  ait , rwn  bi 

,hoc  eft,omne  genus  beftiai*  noxiae, 
ierpentes  quocp  ac  fcorpiones.  Aduertendus  ue 
ro  error  in  Graeco^  codidbus.  Siquide  ut  feri» 

bft 
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bit  etiam  Hieronymus,  Septuaginta  interpre/ 
tati  funt  nonmuicam  caninam, ied  Komuvix^  id 
eft  generalem  muicam.  Et  quoniam  maxima  eft 
fimilitudo  inter  ttoyo[w'ucy,id  eft,comune  muica, 
& Kiwopvixy,  hoc  eft,mufcam  caninam.Ex  eo  fa* 
<ftumeft,ut  a icriptoribus  alterum  in  alteru  dc* 
prauatum  iit:optime  igitur  reddiderant  Scptua 
gintajcd  corruptus  locus  eft  ab  imperitis, 

C A p v t IX, 

ET  mifit  Pharao  ad  uidendum.)  Hoc  omitti* 
tur  a Septuaginta, no  eorum  uitio  facftum, 
fcd  temporum.  Quod  uel  cx  eo,  fit  manifeftum. 
Nam  iiibdit  in  Graecis  codicibus,  k/lwy  'j  qxfxdt 
c-tx  2 hc  fc*nA<Jl /nurm  otjf  Tnxvruy  nrlu/uty  -r  ijtSv 

g xfa. V idcns,inquir,Pharao,quod  nullu  iumen 
tum  filiorum  Iirael  intcrrjflet.Atqj  ex  hoccapi> 
te,  nihil  aliud  uiiiim  eft  dignum  quod  annotare 
mus.Quare  definant  Hebraei  uituperare  noftra 
aeditionem,qua  certe  nulla  melior  elegantior 
poteft  inucniri.Illi  aute  ut  fibi  maledicendo  glo 
riolam  compararent,  &C  religionem  noftram  ute 
cunq;  oblatrarent  QC  perturbarent,  cx  qualibee 
re  anfam  arripiunt,modo  tuto  dC  fine  iuipicione 
fieri  poftct.Noftri  autem  Chriftiani,  cum  uide* 
rint  me  hunc  laborem  iiifcepifte,&  diligentiflis* 
meucritatem  noftrorum  codicum  examinafte, 
fidem  mihi  habebunt,  inculpatam  efle  noftram 
aeditionem,  fallaces  autem  &C  femper  maledicos 
. . Iudxos 
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fudaeos  coftfiantcr  retundent, 

c a p v T X, 

TVT On uis lubrjci mihi,) TVS  JJT? ,Humi 
JL  ^1  liari  coram  mc,  Eodcmcf;  modo  exponit 
AuenEldra,Rabi  quoque  Salomon  dicit  hunc 
locum  intelligendum  cite  le  eundum  aeditionem 
Chaldaicam,  quae  habet  iicut  & nolfra  aeditio, 

, Reculas  humiliari.Quamobrem,no 
plane  intclligo,  quid  innuant  Septuaginta,  t»? 
•rivos  v BsA&  yTp&7[\w<xx.  fA,  Vlquequo  non  uis 
conucrti  me,  deeft  fortafle  TrtS?,  aut  non  fxt,  led 
fio!,  eff  legendum , ut  dicas  quoulque  non  uis 
conucrti  ad  me : uertendum  tamen  ic eundum 
Hieronymum» 

clv  o modo  dimittam  uos&  paruulos  ue* 
firos»)  , id  eft,paruulos  ueftros.  Hanc  ta^ 

men  uoccm,femper  alio  modo  interpretati  limt 
Septuaginta,lcilicct  octt vo-k&Iuj  vpS> j/,hoc  eft, 
fupelledhlem  ucftram*  Verum  omnes  loci  atte* 
flantur  id  nomen  paruulos,non  fupellcdilcm  fi 
gnificare.Quoniamcp  id  apertiftimum  eft,  nulla 
profera  teftimoniaJdcp  ucl  ex  hoc  loco  cogno* 
icitur.  Mox  cih  aliquid  mali  lufpicatus  eft  P has 
rao,ut  dixerunt,  le  iuos  paruulos  lecum  dudlu* 
ros,quod  fi  aliam  rem  le  alportaturos  dixifient, 
non  ulq?  adeo  dubitallet.Praetcrea  repetit  Pha^ 
rao,quae  ante  dida  luntiat  de  lupelledilc  nulla 
mentio,exceptis  pecoribus* 

Q>v  o d p Elfimc  cogitetis*)  N5  alio  modo 

intel 


41*  LIBER. 

intelligeda  eft  ucritas  Hebraica,  qug  habet 

* V idetc  quia  malum  eft  co 
ram  nobis.Quod  clarius  uerterut  Lxx,»7lrt  071 
7rovwLA  yr^oK&Tta  vfu|/. V idcte,  quia  fcelus  uobis 
propofitutn  eft.  Rabi  aute  Salomon  alio  modo 
interpretatur,  aliud  fcilicet  innuiflePharaone. 
Cauete,inquit,nam  uobis  pernicies  maxima  ex 
aftris  in  deferto  futura  porteditur.V ideo  uobis 
immincremalu  aftrum.  Quod  cp  commentieiu 
fit,  &C  ex  fuperftitione  Iudaica  profccftum,  fatis 
ipfa  res  indicat.Huiufmodi  uanitatibus  dC  dely  * 
rametis  omnia  apud  eos  referta  funt:dicitcp  hoc 
efle  midras,id  eft^uandam  opinionem  bi  quali 
traditionem  ac  fecretum. 

VENTVM  urentem.)  , id  eft, calidi?. 

Non  dubium  eft  efle  auftrum.  Quippe  qui  fit 
uetuscalidiflimus,&azona  torrida  profedus, 
ac  propterea  imperfedis  animalibus  generans 
disaptiflimusitaque  Septuaginta  exprefle  au* 
ftrum  uerterunt,<£l  ctl\uoy  votp^ 

Et  dominus  adduxit  uentum  noton,  qui  3C  au* 
fter  .Appellaturi  notus  ab  humiditate,  quae  in 
rebus  omnibus, co  flante,  fblct  contingere.  Mia 
ror  autem  Nicolaum,  qui  cum  fciret  Hebraice, 
non  intellexerit  hunc  uentum  efle  auftrum : co 
quod  aflerit  hic  de  uento  calido  bC  ficco  feribi# 
Nullus  autem  fere  eft  uentus  calidus,qui  ficcus 
lit;aim  in  uentis,ex  caliditate  efficiatur  humidi 
tas.Atcp  hoc  cft,q>  locuftae, flante  borea,  omnes 

extin 


cxtin<$ae  fant,&  in  mare  rubrum  contccfte 
FLARE  fecit  uentum  ab  occidente,)  nV\ 
Ventum  maris*Eft  enim  Aegypto,  mare, in 
quod  Nilus  leptem  hoftijsfeie  infert,  ab  occa* 
fo, ac  ueritis  ieptentrionem«Atcp  ideo  flantibus 
aetefijs,qui  uenti  aquilonares  iiint, commoda  na 
uigatio  in  Alexandriam  eft*Quae  cauia  etiam  fa* 
cit,ut  intumeicat  Nilus  flantibus  aetefijs,  QC  per 
totam  Aegyptum  iefeeffundat,uentis  illum  ex 
aduerfa  parte  retundetibus,ut  icribit  & Philon, 
& Lucretius  his  uerfibus; 

Nilus  in  aeftate  crefcit, campis redundat, 

V nicus  in  terris  Aegypti  totius,amnis* 

Is  rigat  Aegyptum,medium  per  iiepe  calorem. 
Aut  quia  funt  afflate, aquilones  oftia  contra* 
Anni  tempore  eo, qui  aetefiae  efle  feruntur* 

Et  contra  nuuium  flantes  remorantur  & undas. 
Cogentes  furium  replent  coguntcp  manere* 
Quod  ide  aflerit  &C  Plinius*  Ab  occidente  er* 
$o  uer  t it  Hieronymus,ipiam  fentetiam  fecutus: 
a mari  autem  Septuaginta  ad  uerbum, Hebraica 
exprimentes,hocmodo  7vfl«Aq/  xt/e*©'** 
SccAawwff  Miuoy  rQoJjooy.  Et  mutauit  dominus  a 
mari  uentum  uehemeutem* 
tene  b rae  horribiles*)  No  diflentit  ab  He* 
braico.  Septuaginta  paulo  iccus,  o-kot®',  yvcQot, 
tenebrae, caligo;  deinde  additur  Tempe* 
flas  aut  procclla:quod  quia  omnino  redudat,de* 
lendum  eft, Ex  alio  enim  loco,  huic  flmili,(iim* 

D ptum 


4i8  1 I B E R 

ptum  effut  infinita  pene  dufinodi  apud  cos  in* 
uemimtur* 

D E loco  in  quo  erat,)  Tnnn^p  Deiubter  fe, 
N5  alio  modo  quam  ut  uertit  Hieronymus,  At 
Septuaginta  paulo  diuerfius , U 
IS  emo  lurrexit  delecto  (iio.Na  de  ledlo  hic  nui* 
la metio.  Auen Efdra  TO&rQTWVfr  0 

roVV\id  eftjDe  domo  iua  ad  faciendum 
opus  & eundum  foras.Quarc  deiubter  fe,no  eft 
intelligendu  ut  exiftimarunt  Septuaginta. 
q.vae  offeramus.)  Eleganter  uertit  quod 
Tdcrn  t>ro  erat  WW.faciamus:quaquam  etiam  latinefa* 
lacrificare  cerc,facrificare  fignificet,ficut  6C  Hebraicejut  ii* 
1 lud,Cum  faciam  uitulam.Scptuaginta  uero » non 

mutarunt  uerbum  « •jmiotn&x  xt/ew  to 
Qiise  faciamus  domino  deo  noftro:  neque  latis 
mihi  compertum  eft,an  Graece  rede  dici  eo  mo* 
do  poffit. 

C A P V T XI. 

ET  exire  compellet.)^!??  ^ v^3.Quafi  mic 
tat  perfedf  c,Hoc  eft, penitus, fine  ullis  c5di 
tionibus,&  ut  exponit  Rabbi Salomon  KVW 
nVi?1'  TTOjfoc  eft,In  uniucrfum  & pe 

nitus  dimittet  omnes  uos.Quod  optime  iignifi* 
carunt  Septuaginta  awj  57«<r«fcxiJoA?>  cum  omni 

ciedioneA  cxpulfionc. 

dices  omni  plebi.)  Eleganter  uertit  phra* 
fin  Hebraicam  VV*  TR^Jn  auribus  populi  lo 
queris  ♦ Neq?  fignificat  aliud, quam  quod  uertit 

ipfe 
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ipfc  Hicronymus.No  enim  loqui  in  auribus, 
gnificat  latenter  Qt  in  auricula  loqui, ut  innuunt 
Septuaginta  AccAnGy  oiw  xfv$H . Loquere  igitur 
dam:(cd  mos  illius  getis  is  eft,Ociofe  quoqj  acU 
dunt  poftea  Septuaginta  &s  tk  «t a,  in  aures» 

c a p y T xi  i4 

TOllat  unufquiiq*  agnum,)  *^Wd  cft,  Pecu? 

dem;quod  ta  de  agno  poteft  intelligi,quam 
pecude  adulta,  fed  quia  mox  additur  agnus  an? 
niculus, Patet  de  agno  elle  intelligcndu.Scptua? 
ginta quoqj  ouem  uerterunt  oxau? 

tem  Hebraica  tam  ad  hcedum  quam  ad  agnum 
pertinet, 

I v x r A quem  ritum, ) Vr^ 

Hoc  eiyBx  pecudibus,  &C  ex  ca? 
pris  tolletis, ficut  Qt  Septuaginta  cqe  <xi&$y  G? 

w<pu>y  AfrUak.  Ex  agnis  QC  hoedis  (umetis, 
Ne<$  tamen  aliud  eft.  Quare  non  diftinguitur 
hicquicquam, 

SER  v abitis  eu,)  Hebraice  hoc  ta  de  hoedo, 
quam  de  agno  dicitur  nyg&W  XS&  nW.Et 
erit  uobis  in  releruatione,  Ncc£  diftinguit  que 
intelligat,Acficut  (uperius  promifeue  locutus 
eft,ut  agnus  &C  h ardus  tolleret, ita  QC  nunc,Hoc 
idem  innuunt  etiam  Septuaginta  im  isvu  i/pip 
<ftccn TH£f)[j&voy.1E,t  erit  uobis  releruatum. V truqj 
(cilicet,Na  quod  de  utroqj  praeceptum  fit, ut  tol 
lcrctur  dC  feruaremr  ufqj  in  quartamdccimam 
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die,indicat  & Theodoritus  xtA^J  cavMtK<t€«y  w 
|xovo{/  tK  7$  7r&Jiec toj/  «fvttt  yixumouuivs , cttoct  <c!  U 
^ cuy&y  i&QMiVkuct  K&rt  ™ui°y)  ckpy  KXKavop 
Svotmy,  ttoct  *va  o/J&  7iyoj3«y>(/  m>  0w»  o</£ 
carxvfoy  ti 9 TT^jJSocTDt/  vy  'te^-Hoc  eft,Praccipit 
itacpeis  ,ut  fumant  non  folumcx  pecudibus  a# 
gnos  anniculos, uerum  etiam  ex  capris  hoedos: 
non  ut  eadem  ratione  tam  illi  quam  ifii  iacrifica# 
rentur,fed  ut  qui  agni  copiam  haberent,  agnum 
facrificarent,qui  autem  eo  carerent, hoedum.  Ex 
quibus  patet, quo  modo  fit  his  locus  intclligcn# 
dus,qucm  quafi  dubium  fecit  Hieronymus  di# 
cendo,iuxta  quem  ritum.  Nullum  enim  hic  tra# 
ditur  (acrificium diftindiu  agni  & ha>di,&  opti* 
me,8i breuiter  explicuit  hoc  Theodoritus.  Tra# 
dlaturfix:  copiofrus  a Nicolao.Gregorius  uero 
Nazanzenus  in  eandem  fententiam  haec  feri# 
bit,fe^Afc^Toa  A ovk  oc*  Xfvooy  povoy^focc  t&i  ttJ» 

X*$ov®' «cA)i/j,(cl  7hs xpistfccsxetfa i&upuyyo7t  pu 
yzstg  SiKcutoy  novuy jCcJhec  (c1  4$  «lutpruhcby  rcpxyix- 
(i-Tta. Hoc  eft,Eligitur  inquit  non  (olu  ex  agnis, 
uerum  etia  peiore  ipecie,8£  ex  finiftra,quae  hoe- 
dis  tribuitur  in  Euangelio, quia  noniolum  pro 
iuftis,fed  etia  peccatoribus  facrificatur . Fallun# 
tur  ergo, qui  duo  difiinefia  iacrificia  hccdi,  8i  a# 
gni  praecipi  hic  opinantur,  in  quem  errorem  ex 
aeditioneprolapfifunt.  , 

cvm  laducis agreftibus.) >3? . Cu 
amari^Quamobre  uolunt  hoc  efle  de  omnibus 
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herbis  quae  acres  fint,&  afpero  fiicco  intelligen# 
dum.  Rabbi  autem  Salomon , laducas  agreftes 
etiam  ipfe  intclligit,  fecutus  (ut  reor)  noftrum 
Hieronymum, a quo  multa  etia  didicerunt  He# 
brari,  ut  ipfe  fepius  animaduerti . Septuaginta 
quocg  non  uertuntladucas, quae  Gratce  appcl# 
latur  fiue  QyuPahivH,  fed  quemadmodum 
habent  Hebraica  urixe^to {/,  Hoc  eft,  cu  ama# 

rulcntis,fiue  fubacerbis  herbis . Praeceptu  enim 
eft  Hebraeis  ut  herbas  amaras  deguftarent,  quo 
fe  eo  argumento  ab  acerba  & amarulenta  ferui# 
tute  redemptos  cognofeerent.  Id  enim  deus  da# 
bat  opera, ut  fiia  illis  beneficia  femper  ingereret, 
quibus  ad  fe  diligendum  prouocarcntunEadcm 
fuit  ratio, quod  panis  azymus  comedebat,  quia 
is  non  tam  fiiauis  eft, ut  fermentatus  .Ex  quibus 
fiebat,ut  pr^teritam  fuam  amaritudinem  recole# 
rent,&  deu,qui  ab  hac  eos  redemiftet, laudarent: 
fi  tamen  hoc  fecerunt, & no  aliud  potius.  Auen 
Efdra  quoniam  abfiirde  hunc  locum  interpreta# 
tur,eius  teftimonium  non  cito. 

non  c o M edetis  ex  eo  crudum .) 
Quauocem  Rabbi  Salomon  fic  exponit 
W?  WYN?  W . Hoc  eft. 

Appellat  Mofes  hoc  nomine,  id  quod  non  eft, 
quantum  necefle  fit , cocftum , uocc  Harabica 
uftis  ♦ Non  ergo  crudum  fed  femicodhim  erat 
dicendum,  propterea  additur  mox  femicotfhim 
inaqua» 

D $ Eft 


4 LIBER 

Phdfe.  EST  enim phafc,)Cu Hebraice Pcfcc dicat, 
Pcfn.  uar ij  s modis  id  nomen  ta  apud  nos  quam  apud 
Graecos  corruptum  eft,  Graeci  enim  in  aliam  uas 
Pajcha.  ccm  C1'us  fimile  eam  immutarunt  icilicet  pafcha* 
Quod  nome  quam  plurimos  dcccpit,qui  puta^ 
runt  a uerbo  Graeco  7ra^M>duci,cx  qbus  eft  La* 
dfontius,&!  multi  apudGr^cos.Reprcndit  tame 
hos  Auguftinus,  qui  ab  eo  uerbo  icilicet  patior 
eam  uoccm  duci  putarent  JLiquct  enim  non  ede 
iioccmGraecam,fcd  Hebr^am  corrupta*Dcqua 
re  icribit  fufius  Gregorius  Nazanzcnus  in  ier* 
mone  de  pafcha  hoc  modo,™  yrxyx  dxp  ro  (Ayx 
tv.  (nfioJo-tuoyflcccrKft  t Gfcuois  TifcGtyc^^TOU. . 

tIuj  'tK&vooy  Ji  n Qwh  tIuj  <Phx&xmy, 

isveiKiSg  /<&  c/jg.  7*1%  cuyvTif  s 7r&S  rlw  yuvccvoiucy, 
Qvyjv'**-  Kj  iA7W<xsK<ny , 7rv&iudtx&g  </£</JgT$in  -r 
9tfe7TOy7i fog  tcc  cti/to  tf?  t Iuj  y»y  thj  \ymyycMctg  7ifooJby 
1@U  <XJ/x6x<7tyy  <f£  7TV}^CC^oO  THgyqcCQHg  <T 

q/,otjp  '?$  ccGxQisfptoy  y&Ttc  '7rtufoyv'rcc  7 ivx  'ffi 
ovopoJTuy  u$i  70  mtQistyoyyH  'ffi/  ccygoiwrtfuy  uffr  v» 
yyvtstyoyy  dkp  K<xy  rocoflx  'r&ttofyKgcySLv.  vti  yX 

Ctt)7 HQLOV  TTKvte?  OVOfUC  &&  «VOt  7JVW  Vty-U&VTWf .«  7CC 

c fiifalwtfavne  epcovlwy,  ym<^x  liw  nyitycty  Tr&m- 

TrxgxhxGovcnc  <fi  n (ruutfi&X  'riw  cpmluj 
t^y^OT^xy  fe7 rclyn.  TrpocrTptyisoHS  'P  7rc?Kooy  «»©«?, 

us  Zb<nJkstf>'a)  beT ^fxxn.Hoc  eft,Hoc  ucncrabi* 
1e,ac  diuinum  pafcha, ab  Hebraeis  pafcha  iecuru 
dumeoru  linguam  uocatur, quae  uox  fignificat 
traniitum:hmorice  quidem,eum  quo  ex  Acgy^ 

pto  in 


pto/n  terram  Chananaeorum  comigrarunt  He* 
brxi:  fecundum  ipiritum  uero,  cum  tranfitum, 
quo  nos  ab  his  caligtnofis  lods  deuolamus  ad 
fuperos.Et  quod  folet  fepe  in  diuinis  lireris  ufu 
uenire,accidifle  etiam  hoc  loco  compcrirrius/ci* 
licet  transferri  aliqua  nomina,  quae  aut  obicura 
llmt,aut  horrida,in  alia  nomina, quae  & lllnflrio^ 
ra  fint  dC  uenuftiora.Nam  hoc  nomine  putarunt 
quidauocari  ipfam  ialutarem  ieruatoris  pallior 
ncm,ad  Graecamq,  linguam  uocem  accommo^ 
dantes, fecerat  ex  phafea,  pafclia,  Quod  cu  ufiis 
reccpiflet,iam  uehemeter  inoleuit,  aflentietibus 
ipfis  auribus,ut  pote  fandiori  nomini,  harc  ffla% 
Qiix  talia  iiintjUt  uerius  dici  non  poflfana  & fj 
gnificatione  declarairit,&  cauiam  erroris  in  pro* 
latione  oftendittfiue  magis  ratione, ut  Hebraica 
uocem  iniuaue  & horridam,in  clegantiorem  co* 
mutaret.Necp  tam  eft  errore,quam  ftudio  fadu^ 
Huius  quoque  nominis  uariae  interpretationes 
apud  alios  inueniuntur,  Philon  Iudarus  uult  eo 
nomine  fignificari  hoc  eft,  no  ipfum 

trafitum,ied  ea  facrificia,quae  libamus  tranfituri; 
quod  certe  non  eft  ueru.Iofcphus  aute  interpre* 
taturvT rfbxoix  tran%refliis,uel  progrefliones: 
Symmachus  aute  uertit  x/7ri^xai^hoc  eft,tranf 
ccnium.Theodotion  uero  ipfam  Hebr^am  uoce 
non  interpretatam  reliquit  cpx<n%-  Eft  tamen  cla 
riftimu  quid  ea  uox  fonet,  necp  opus  eft  tot  am* 
bag ibus, Eft  enim  nomen  uerbale  a pafac  tranft* 
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uit,£  quo  fit  pefec,tranfitus:atqj  ubic#  nos  babe* 
mus  tranfibo  uos,Hebraicc  upafa&hi : a quo 

facftu  pcfac.  Noneft  aute  filcntio  praetcrcundu, 
hunc  diem  adeo  facru  ac  uenerabilem  uiium  efte 
Hebrxis,utin  eo  multis  ante  annis,  praecJarifti* 
ma  multa,  accidific  comcmorent:de  quibus  et  ia 
apud  nos  fit  comemoratio.Scd  quodcft  praecia 
puum,&  omnem  eorum  fadle  poteft  couincere 
pertinada,fentiunt  nobifcum  eade  die  rcdimen 
dum  efte  populum  Ifrael  a Meflia,quem  uentu* 
rum  cxpedant.Ponamcp  ipfa  Hebraica  uerba  ut 
facilius  intclligantur  ♦ In  libris  enim  Cabalae  fic 

fcnbit  ww  V®**»  W nwnswa  w 

rrwsn  m bxrwr 

w *«nw 

YVWVttl  MfcHR  ♦ Hoc  eft,  Et  in  eadem  die  uide* 
licet  quintadecima  diemefis  Niian  icilicet  Mar* 
ttj , redimendus  eft  Ifrael  in  diebus  Mefliae,que* 
admodum  redempti  funt,eo  die,  de  quo  fer  i* 
bitur,in  diebus  egreflionis  tuae  ex  Aegypto  o* 
ftendam  mirabilia  * Eccc  refragari  gens  pertinax 
cifi ima  non  poteft, quin  ille  fituerus  Meftias 
quem  colimus  ipfi,qui  ea  die  uniuerium  redemit 
orbem.Condemrtabuntur  igitur  ipfiscontra  fe 
teftimonium  ferentibus» 

exceptis  his  qu^aduefccndum  perti* 
nent.)  ^,Hoceft,Exce* 

pto  eo,quod  comedetur  ab  omni  anima  «Hanc 

certe  fententiam  aut  aliam  fecerunt, aut  obfcure 

uerte 
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uertcnmt  Septuaginta,-*^  cVrf  vni&yrvm.  vnL 
cM^vfcSjGrtJ0  povov  TrviifSfaivvu  v/^f/,  id  eft.,  V cniru 
tamen  ea  quae  fient  omni  anima, hoc  iolu  fiet  uas 
bis.Nemocj?  cflet,q  non  aliud  intelligcrct,quain 
quod  edet  mtclligendu.  V identur^  decepti  uer 
bi  fimilitudine  quod  cum  comedere  fignifis 

cet, aliud  illi  efle  putarut, propter  uerbum  fimi* 
le,ut  eft  naK7T3,id  eft,opus,Clara  uero  cfi  apud 
nos  fcntetia,apud  Graecos  obicuriflima,propter 
seditionis  improprietatem* 

av  i eft  in  limine,)  Hoc  quo  modopoteft 
efte  nerumjam  enim  (anguis  in  limine  non  erat* 
Praeterea  quo  modo  is  (anguis  de  limine  funis 
ptus  eft^Manifefte  igitur  is  locus  eft  corruptus, 
temporum iniuria, non autoris  uitio,itacp  He* 
braiceficlegiturClOa  *V$$,id  eft.  Intingite  in 
(anguine  qui  eft  in  pelui, uel  catino:quaquam  id 
erratum  inuenitur  etiam  apud  Septuaginta . 

cupAT®'  o <&»  7^«  t iw  Bvgccy  .T ollite  de  (anguis 
nc,qui  eft  iuxta  fores  * Att^hos  fortaffe  (ecutus 
Hieronymus  eft.Caula  uero  uarietatis  fuit,eius 
uocis  multiplex  fignificatio,  quae  (sepe  etiam  Iit 
lncn  V eru  hoc  loco  pro  pelui  accipien 

dam  cfle,tcftes  (iint  omnes  Hebraei,  Primum  in* 
terpres  uocum  apud  eos, hoc  modo  de  eo  nomis 
ne  feribit . TVD  TYlt? W?  *VW  K*\n 

tpkw  ^*vna  WW,  Hoc 
eft, Eius  uocis  fignificatio  triplex  eft.  Primu  de* 
clarat  peluimieu  catinum, ut  eft  Exodi  cap,u.  In 
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fangufne  intingetis,qui  eft  in  pelui.Rabbi  quocp 
Salomon, exponit n Vd  fp^Hoc  cft,(anguine 
qui  eft  in  pelui*Liquet  etia  quam  fit  ucrum,non 
limen  hic,icd  peluim,qua  fanguis  reciperetur, 
fignificari*  Sed  Hieronymus  utdixipartim  Se* 
ptuaginta  iecutus  cft,partim  uocis  ambiguitas 
eum  in  eam  interpretationem  induxit* 

exceptis  paruulis,&  mulieribus.)  Se* 
ptuaginta  femper  exiftimarunt,  taph,  ibnare  oc- 
Tiro-xdl/fu/, iiippelletftilcm . Quare  fadhim  cft, ut 
omnem  locum, ubi  eius  uocis  ufiis  incidiftk, 
male  interpretati  fuerint. Cum  cp  hic  cenieatur 
numerus  uirorum,&!  excipiantur  paruuli',5^  ma 
nifeftum  cuilibet  efle  poftit, quorum  fieret  exce 
ptio,perftiterut  tamen  illi  uertendo  cc7n<rK^D, 
Cui  rei  etfam  ratio  refragatur.Quis  enim  ita  lo* 
queretur : Erat  eorum  numerus  fexcenta  mi* 
lia,cxcepta  fupelledile , quae  enim  affinitas  ui* 
ris  & iupcllcctili  ? Hieronymus  praeterea  exci* 
pit  etiam  mulieres, no  quod  in  codice  Hebraico 
habcatur,icd  quod  fic  fit  intelligendum.  Potuit 
tamen  rationabiliter  omitti,nam  de  mulieribus 
nulla  habetur  mentio* 

ANNI  quibus  manierunt  in  Aegypto* ) 
Falioatqj  ocioie  additur  in  codicibus  Graecis, 
quibus  manierunt  in  Aegypto  Qt  in  Canaham* 
Quis  enim  non  intelligitj  id  efle  faliiim  c'  Amo* 
uendum  igitur  yv’  y»  jgweceip.Neqj  enim  Hfc* 

braice  habetur,  & eo  modo  eum  numerum  an* 

norum 
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norum  longe  (uperarent, 

omnis  c actus  Ifarcl  faciet  illud.)  Id  eft  ia* 
crificabit,ut  diximus  8 i ut  Hebraicae  linguae  eft 
proprium, 

C A P V T XIII, 

^Eptem  diebus  azyma  comedetis,)  Solita  cor 
Oruptela  in  Graecis  codicibus  i§  . Sex 
dies,azyma  comedetis,Paulo  tamen  poft  refipi* 
fcunt  feT rf  k «ft^ceff.Poteft  8 C ea  ratione  efle  facSu, 
ut  fex  dies  intelligerent,quifeftum  praecedunt, 
8C  ieptima  fadum  fit, 

O.V  o D fi  no  redemeris  interfides.)Dc  hoc 
quantum  ad  noftros  attinet  codices,  nulla  con* 
trouerfia  eft,  non  enim  aliter  habent  Hebraica, 
At  Graeci  codices  permultum  ab  Hebraica 
ucritatc, 8d  ipla ratione  difoepant, Praecipitur 
enim  hic, ut  primogenita  eorum  animalium,qu£ 
lacrificarinon  (blent,ut  afini,&  equi, rediman* 
tur  uel  commutentur  alijs  animalibus  (acrifido 
aptis.Quce  commutatio  fi  fada  non  fuerit, prae* 
cipit  ut  eius  animalis  primogenitum  no  permit* 
tatur  uiuereJHoc  igitur  quo  modo  in  cddicibus 
Graecis  exprimat  cognofcamus.  t «V  Ji  *ui  «A*- 
f*s  ccv-mAd  eft.  Quod  fi  non  commuta* 

ueris,redimes,At  non'ne  idem  eft  comutare  QC 
redimere  t V crtendum  igitur  erat  ut  fedt  Hic* 
ronymus:nam  &C  Hebraice  eft  rf? 
*Sr\^^N.Hoc  eft,Et  fi  non  redemeris, deceruica 
bis  eum, aut  excerebrabis  eum,  a 

Etquafi 
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E T quafi  appenfiim  quid* ) WSttVto  4 Qua 
uocefignificatur  Hebraeis  id  quod  fronti  prae* 
ligant, in  huius rdgeftae  recordationem» Huic 
aute  fiue  uittae  feu  ornamento  tempore  CHRb 
S T I lege  affigebant, ut  eius  eflcnt  fdnper  me* 
mores,  Atcp  hoc  repredunt  in  Euangelio,  quod 
in  fronte  & non  in  corde  gcftarent  legem * Scr* 
uatur  etiam  & hodie  is  mos  apud  Hcbr£os,8£  in 
iynagogis  fufpcndunt  faorum  puerorum  fron* 
tibus  manibus  id  ornamentum»  Septuaginta 
nihil  tale  innuere  uidentur.  Nifi  forte  exiltima* 
runt,non  polle  eam  uoce  Graece  exprimi.  Intere 
pretati  igitur  itint  hoc  ccuvc^TPyM  eft,  incocui* 
iiimac  hrmiffimum, quemadmodum  dC  alibi. 

ARMATI  aicenderunt.)Inhac  uoce  mi* 
ra  cft  diflonantia  Septuaginta  & Hieronymi,  Et 
ueritas  quidem  Hebraica  eft,ut  uertit  Hierony* 
mus,uel  ea  propius  acccffit.Sic  habent  Hcbrai* 
ca  'V?  accintfi  a* 

fcend  erunt  filij  Ilrael:  fic  interpretatur  etiam 
Aucn  Efdra  'T*n,idcft,Accindi  £ 

fingulos  qnqj,aut  quini.Rabbi  quoqj  Salomon 
inquit^^^va  KpKWVPYOfl  V#«No  lignis 
ficatur  inquit  aliud, quam  quod  armati  alcende* 
rent.Quod  confirmat  per  aeditionem  Onchelos 
Chaldaei.Quae8£  ipfa  habet,  Armati  afeenderut. 
At  Septuaginta,eo  quoduox  Hebraica  a Wn 
ducitur, hoc  cft  quinq?,  penitus  aliam  ientetiam 
uerterut,mfi^ff  m ipi  icgtcnA  *tc 

. y * 


y»t  curvTrf  ar,Hoc  eft, Quinta  generatione  afcede* 
runt  filrj  Urael  ex  Aegy  pto,  V ide  quale  & quan 
tum  errata  hoc  fit.  Nam  quarta  generatione  re* 
uerfi  funt  in  terra  Chanaan  populus  Iirael,  ipib 
domino  dicete  ad  Abraham  Genefis  cap.iy.Ge* 
neratione  aute  quarta  reuertentur  huc.Ex  uocis 
ergo  fimilitudine  accidit  error.  Neq*  is  locus  eft 
aliter  intclligedus,quam  ut  interpretantur  He* 
braei.  Aquila  quoqj  eodem  modouertit  ficut&J 
Hieronymus  (c1  <ft07rtHjtcySLvoi  cu/ifyGxy  yoi  i<rgcci Ia 
ce*  <?1  yfc  cuyvTjf oy  .Theodotion  07iAi*m . V truncp 
fcilicct  armati  reddiderut,  Hieronymus  inEpi* 
ftolis  copiole  hunc  loeu  tra<fht,ubi  quafdam  fibJ 
propofitas  ambages  ioluit. 

CAPVT  XI III. 

17  Regione  Phiarot.)  Omnia  haec,  locora  efle 
JL_>nomina  allerunt  Hebraei , licet  appellatiua 
uideantur.AuenEfdranVfirflpa  XYYlQTP,  Nomi 
na  locorum  funt.  Chaldaica  etiam  aeditio,nomi* 
na  haec  non  immutat.Quare  nefeio  cur  hoc  pri* 
mum  Septuaginta  uerterint,cc7rtv^  J i7r<w\uof, 
E regione  uillae  aut  ftabuli,  licet  aha  ut  propria 
reliquerint. 

t r e centos  cumis,)*?')  tf,/d  efi, 

Sexcetos  currus,Deeft  ergo  dimidium,  Septua* 
ginta  quoqj eodem  modo  habet,  ficut  Hebraica 
ueritas  \gu  tA ajk  a^(xccr«7\d  eft,Sumpfit 

fexcentos  currus,  Quis  autem  nonuidet  hunc 

errorem 
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errorem  nohefleipfius  interpretis, (ed  ljbrarioi 
rum  & temporum:' Nunquam  enim  fere  in  nu* 
meris  folet  labi  noftra  seditio*  , 

E T quicquid  fuit  curruu.) 

Omnis  currus  Aegypti,  Quod  Septuaginta  ad 
equitatu  referunt  tvccGzy  rriu>  lynrovjft  cuyvTrfMV* 
Omnem  equitatu  Acgyptioru,No  rete  ut  opi* 
nor, Nam  & curribus  dC  equitatu  utebantur, 
et  DVCes  totius  exercitus,) Suppofita 
cft  haec  lententia  quae  minime  in  contextu  Hc^ 
braico  habetur,loco  eius  quae  habetur,  cac£  cit 
•\Vp  V?  nw)  ,Hoc  eit,  8 C terni  fuper  unu* 
quencp  eorum:uideh'cet  curruum  « Septuaginta 

guocp  idem  non  liluerunt  i-ricu/'?1*. 

■ t ternos  aiceniores  iuper  eos,  V erum  Rabbi 
Salomon  interpretatur,quemadmodum  & Hic* 
ronymus  producta  etiam  aeditione  Caldaica, 

,id  eft,  Omnes  principes  exercitus: 
licut  interpretatur  Onchelos.Quod  tamen  per 
i pium  nomen  non  innuitur , 

E T erat  nubes  tenebroia.) 
id  eft>Et  nubes  & tenebrae,Non  erat  ergo  nubes 
tenebroia,(ed  nubes  8£  tenebrae.  Tenebrae  qui* 
dem  Aegypttjs, nubes  autem  Hebraeis, Nec  Sc* 
ptuaginta  etiam  nubern^  tenebroiam  uert erunt, 
fed  tenebras  tantum, ctkot&x^  yvo- 
ep@y.  Et  fate  funt  tenebrae,  & caligo . Nifi  for* 
te  nubes  non  ad  illam  Hebraeorum  nubem  re* 

ferenda  fit, fed  ipias  (impliciter  nubes  ♦ V erum 

non  nc 
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non'nc  impoffibile  eft,  quod  dixit,Et  erat  nus 
bes  tenebrofa  & illuminans  nodem,  & quidem 
fibinon  cohaerens: nam  nubes  deliiper  ofteru 
debatur,ut  illuceret  Hebraeis , uiamqj  oftende* 
ret.  Aut  certe  intclligendum  eft  hoc  modo,  ut 
de  illa  Hebraeorum  non  fiat  mentio, ied  ut  often 
datur  fadas  efle  tenebras  ,ereptamcp  oculis  fe* 
rcnitatem,omniaq?  ly dera  efle  condita,ut  formfe 
dabilior  eflet  nox  Acgyptrjs.Quod  uidetur  ue* 
ro  efle  propius*  Atcg  hoc  modo,bona  fide  uertit 
Hieronymus* 

1 N t E R fecit  exercitum  eorum.) 

conturbauit , & infremuit  fuper exs= 
crcitum , terrorem  immifit  ♦ Sicqj  Septuaginta 
cvvtttcfxgiy  xuffr  . Conturbauit  a 2 

ciem  eoru,quanquam  ahbi  eo  modo  uertit  Hie* 
ronymus* 

s v B vertit  rotas  curruum)  ^p*^. 

Et  impediuit  rotas.  Septuaginta  quoq?  aliquid 
fimile.  ovvuPgoi  dis  cc^ovxs  x^ccnjy  cu/T^t?, 
Et  impediuit  axes  curruum  eorum.  Rabbi  aute 
Salomon,  hoc  idem  ientit,  fed  alio  modo,  cuius 
haec  uerba  funt,  n TOYP1  wn  naTQ 

wo  mi  rrc»  ^ 

, Hoc  eft,  propter  uim  ignis, accenfie 
fiint  rotae,&  currus  impliciti  fant,lx  qui  iuper 
cos  icdcbant,excutiebantur,&  membra  eorum 
dtfccrpebantur.  Verum  hocmagis  paraphralte 
cc,quamadh'teram. 
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FEREBantm profundu.)^Mtt 
Et  deduxit  eas,fciiicct  rotas, cu  pondere.Sic  etia 
Septuaginta, bC  clarius  0 iZyxflt/  cu/tks^tx  jS utg. 
Et  duxit  eas  cum  ui.Quorum  omnium  fcnten* 
tia  eft,quod  eas  impulit  uehemeter  dcus,&  pr^« 
cipitauit  in  profundum,atcg  ita  idem  (cntiunt  o 
innes, licet  uarie. 

CAPVT  XV. 

TVnc  cecinit.)  'Y'^  W Tunc  cantabat:  ubi 
eft  futurum  pro  praeterito  imperfecto,  licet 
quidam  diuinius  confiderantcs,putant  futurum 
pofitum,quoniam  etiam  ad  futurum  tempus  fpe 
daret  id  quod  eo  hymno  canebatur;ad  CHRl* 
S T I icilicet  refarredionem  bt  uidoria,qua  eoe# 
Ium  adepti  per  eum  (iimus. 

CAN  Tcmus.)nyW,ideft,Cantabo,&  for 
te  de  (e  ip(b  ait  Mo(es*  V erum  quia  didu  eft,  bC 
Mofen  bt  filios  ftrael,  ipitim  cecinifle,  propterca 
p plurale  protulit.Sic  enim  Septuaginta  gc&fgy. 
Acditio  quocp  Chaldaica  per  plurale* 

OMNI  Potens  nomen  eius,)  TTVtV.  Nomen 
tetragrammaton,quod  aliud  quam  omnipotens 
tiam  fignificat,  cftentiam  uidelicet,  bt  quod  eft 
Graecis  o oij/,  qui  eft:fic  etiam  Septuaginta  kv&us 
evopet  «Lrro.Dominus  nomen  ilii:atcp  ita  etia  ca* 
nitur  in  ecdefia  ad  miflam,  quia  utebantur  aedis 
tione  Septuaginta. 

Q.V  a s i uir  pugnator.)  ttpn  ‘pSJ  ^K.Vir 
belli , Dominus  inquit  eft  uir  bellicoius « Quod 

miror 
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miror  quamobrem  uerterint  Septuaginta  kv&u>s 
inwiplGuy  dominus  conterens  bella* 

Quod  erat  uiri  nomen,  putarut  participiu  efle* 

Neque  ulla  fere  coniedura  aflequor,  unde  hoc 
arripuerint.  Nifi  forte  putarunt  abiurdum  e fle, 
apud  gentes  dicere  deu  efle  uirum  bellicofum, 
atqj  ideo  ei  quod  fuu  edet  tribuerunt:quod  cer* 
te  ii  uerum  eft,uidetur  rationabiliter  factum. 

MARE  R v bru.)  Et  fi  id  erat  fuperius  an* 
notandum,nunc  tamen,  quod  uiderctur  como* 
dius,obferuandum  duximus. Nam  mare  rubru, 
non  ita  Hebraice  nunaipatur,hoc  eft  nomine  fi 
gnificanterubrum,ied  Fp^quod  caricem  ieu  Mure  rubru 
papyrum  ibnat.  Appellari  ergo  dicunt  Hebr^i,  Hebr. dicuur 
mare  caricofu,uel  papyroiiim,  eo  q>  ad  eius  litto  nonrubrum , 
ra,copiofiflima  fint  careda,&  papy  rioiies.Mul*  fed  c<tr,co* 
taiuperhoc  feribit  Auen  Efdra,  primumcp 
cit  foph  efle  nomen  loci.  Melius  autem  eft  eius  Pyrolm * 
uerba  proferre,  ut  cum  loquentem  audiamus, 

kvto  rpo  mwo  twre  YYBKov\n»>  t\yo 
t>'  KVH  fcVw  rpD  ,Hoc  efi,Dicut 
nonnulli  uocari  mare  eo  nomine,  quod  per  cius 
circuitum  nafcantur  papyri.  Alij  autem  exifti* 
marunt,ideo  uocari  mare  foph,  quia  foph  etiam 
finem  ionat.  Dicunt cp  hoc  mare  terminum  efle 
mundi  hoc  eft  ipium  oceanum,  hacc  ille.Refcl* 
litcp  hanc  ultimam  opinionem:Non  enim  finus 
Arabicus, eft  mare  oceanus, ut  fatis  compertum 

E eft 
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eft.Rabi  quocp  Salomon,hoc  ipfiim  idem  (enttt 

'ra  trVw  yvor?  «in  trc\Soph 

inquit, hoc  loco  fignificat  iuncum,  quo  nomine 
mare  illud  appellatur,  quod  calamo^?  acpapy* 
rorum  copia  in  co  nalcatur.  No  ergo  ex  eadem 
caufa  a nobis  & Hebraeis, ei  mari  inditum  cft  no 
Cur  Grtas  m en  .Nam  rubrum  a Graeds  appellatum  cft,Pli 
rubram  dic  nio  tefte,  q>  harena  cius  rubra  fit,  8 i aquae  quali 
ctiur,  rubere  uideantur,  ficut  omnes  prope  aflerunt* 
Alij  autem  cum  quibus  cft  Quintus  Curtius, 
Ery  threum  mare  uocatum  contendunt,  ab  Ery 
thro  rege,cuius  fepulchrumin  littoreabinco* 
lis  oftendatur,quae  nonuidentur  admodum  ue* 
rifimilia. 

D E p oluifti.)t;S*W>,id  eft,Excufifti,concu 
fifti,afflixifti;  aii  ctia  Septuaginta  fimile  nelcio 
quid  attulerunt,  «rtu/fcTjoi^ccff,  confregifti* 

c o N G Regataefuntaqu£0^7??.Coacer 
uatae  funt,  Quod  Septuaginta  non  male  ipfiim 
fcntcntiam,(ed  uerbi  proprietatem  exprimetes 
reddiderunt,  <Pi  Is*  v>  i /c/laif.  Diuifa  cft  aqua.Cla 
rum  ucro  eft,hoc  intelligendum  efle  iuxta  aedi* 
tionem  Hieronymi* 

STETIT  v Nda  fluens*)  'U  ^3?? 
OpVjM , hoc  eft>Steterunt  tancg  accruus,  undae 
fluxae.Septuaginta  hoc  idem  per  alia  uerba  Ittx 
yn  uxru  r $%ps  iic  v<Acctk.  Congelatae  llint  aquae 
tanquam  murus* 

F L Auit  ipiritus  tuus.)  M 
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Flafii  tu  fpiritu  tuo.  Septuaginta  paulo  ficus, 
<ms«A«c  7°  •wvAjpx  Ct/.Mififtt  fpiritum  tuum* 
avis  fimilis  tui  in  fortibus.)  /K?  > QtP 

tum  fortem,  tum  deum  fignificat.  Ergo  dicens 
dum, quis  fimilis  tui  in  dijs  fortibus  dominceSe 
ptuaginta  non  fere  iecus,T»c  « pu&yvSiois  xvea. 
Quis  fimilis  inter  deos  tibi  domine. 

I N S A Nentate.)  Eodem  modo  Hebraice, 

, In  faneft itate. At  Septuaginta  ad  peribo 
nas  retulerunt, fyiois, inter  iancros.  V cru  illud 
prius  uerius. 

lavd  Abilis.) Laudum, deus  lau* 
dum, deus  omnibus  laudibus  dignus. 

D v x fiiifti  populo.)  Imitatus  cfi  Septua* 
gfnta  qui  & ipfi,  y*  (Aucawrujjt),  hoc  cfi, 

Deduxifii  in  iuftitia.Hebraicc  non  aliud  , 
caftraduxifti,caftrametatus  es. 

et  P O R tafii.)  Ita  & Hebraice, 
tafti.  At  Septuaginta  diuerfius,5fwgt>cfj:Aw*s,Ad 
monuifti, Hortatus  es. 

i R A ti  funt.)  VN&V  ,conturbati  flint,contre 
muerunt,expauerunt.Sed  Hieronymus  Septua 
gintaficutus  eft  ai^yla^Qt^  irati  lunt. 

T v N C coturbati  funt  principes.)  Sicut  cfi 
etiam  Hebraice  ^ At  quamobrem  Septua 

ginta,757V  taxrrftatq/  fc</Vfyz.Tuncicfti* 

nauerunt  principes  Edom,  nifi  5 C ipfi  quandam 
commotionem  innuere  uoluerunt. 

O B R lguerunt.)  ,Dcflirx  erunt, reib* 

E * luti 
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luti  fant,  pauore  extabuerunt : ficut  6 C Septua* 
ginta,  fc7«w«rrc{/,id  cft,liquefadi  funt. 

FIANT  immobiles.)  TOy) , id  cft,Sileant, 
obmutefcant,quod  fere  maius  cft:omnem  enim 
immobilitatem  hoc  complctftitur.Hieronymus 
non  diflentit  a Septuaginta  qui  &C  ipli,otjpAitf«^ 
Tto<nrf/,id  eft,Lapidcicant,lapidei  fiant. 

firmi  S fimo  habitaculo.)  yttn 


Stabilitate  habitaculi  tuitatqj  ita  no  diflentit  ab 
Hebraico.Lxx.paulo  fecus,  «j  hsltpixhtv' 
fi oy  Gv. Ad  paratum  habitaailum  tuum.Hcbrai 
ce  tame  fignificat,  V»  firmare, ftabil ire,  ut  faepe 
diefluri  fumus:aliquando  etiam  parare. 

E d.v  ESP  Harao.)  wo, Equus  Pha 
raonis,poteft  etiam  dici  ut  uertit  Hieronymus. 
Vtruncp  enim  ibnat Hebraeis  equus,  tamipfum 
animaljCp  animal  una  cu  afcenfbrc.  Septuaginta 
quocg,^7rT@*<|>^«».Equus  Pharaonis. 

D o m i N v s R Egnabitin  aeternum.)Eo* 
dem  modo  & Hebraice  DjSfp  nw  .De* 

us  regnabit  in  aeternum.  Septuaginta  non  pro* 
jprie,  ugxKvyM  Gcccntecev  rhy  <wSvcti<{$  tV  (uivx.  \gu 
t7J, dominus  regnans  aeternitatem,# in  aeter* 
num,  # iniiiper.  Quod  annotatur  abOrigene, 
quod  additu  fit,iniiiper,  adhuc  uel  ultra,  dicitcjj 
eo  fignificari  omnem  aeternitatem.  V ana  autem 
Sfcalu  hebr. annotatio  Nicolai,  nam  icculum  apud  He* 
quid.  braeos  non  eodem  modo  famitur , ficut  apud 
Latinos;(ed  ipiam  aeternitatem  fignificat  # ali* 

quado 
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quando  mundum, non  annos  quinquaginta,  ut 
illcexiftimat* 

maria.)  Dicendu  edet  Miriam,ficenim 
eft  Hebraice  ,ied  forte  ,ppter  uocis  afpe* 

ritatcm,  Mariam  uertcrunt  Septuaginta.Vbi  dC 
illud  obfcruandum^m,  eilede  nominis  eflentia, 
ideo  non  pofle  Graece  ac  Latine  declinari , nili 
ea  ratione,  qua  infledhmus  Adam,  Abraham» 
Hanc  Hebraei, ideo  Mariam  uocatam  aflerunt, 
quia  per  receptione  quae  cabala  uocatur,  ea  nas  didu, 
ta  amarum  imperium  Aegyptiorum  fuper  He 
brxos  acceperunt  ccepi(Ie.Nam  marar,Hebrai* 
ce  amarum  ibnat,  uerba  ipfa  Hebraica  fubijcia, 

niQV\,hoceft, 

Maria  uixituicp  ad  libertate, uocatum^  nomen 
eius  eft  fic,  propter  imperrj  amaritudinem,  quo 
tunc  opprefli  Hebraei  fimt.Nam  prius  tam  8 i ii 
lmurent,non  tamen  uftg  adeo  premebantur* 
p R o p Hetes.)  V erifimile  eu,no  ita  fcripfiflc 
Hieronymum, nam  prophetes  maiculinum  eft* 

* Sed  Septuaginta  iecutum  & Graecam  forma  po 
ttus  uerti(Ie  prophetis, cuius  genitiuus  eftpros 
phetidos,iielmore  Latino  uertifte  ^pphetiiiam, 
licut  multi  habent  codices* 

Q. v l B v s praecinebat.)  ^3  WtO , Et  re* 
(pondebat  cis  MariaJnch  oando  icilicet  ruriiim 
canticum.Eft  tamen  eadem  lententia*  Illa  enim 
inchoabat  ac  praecinebat,  illae  profequebantur* 
Septuaginta  etiafecundu  Hieronymum,  ; 

E } . 5S; 
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A,  ou/ffc  fjuzyuxp.  Inchoabat  eis  Mariam:  quanff 
id  magis  fignificet  imperabat,  aut  prarfc&a  erat 
eis  Mariam, 

tvlit  M oies  HraeL)  ,Et  diiccdcre 
fecit, eleuare  fecit.  Septuaginta  cum  Hierony* 
mo  co(entiunt,o^Hft  A m o&  tj#vf.Fleuauit 
autem  Moyies  filios  lirael, caftra  moueri  fecit, 

C o Ngruum  nomen  impoiuit.)  , 

Vocatum  eft  nomen  cius : nam  imperionalia  QC. 
pafiiua,fepc  uoce  acftiua  apud  illos  efferuntur. 
Sicut  illud:Et  Adae  non  inueniebatur  adiuto 
riumtubi  legttur,K*^iniienicbat:  pafliuumta* 
men  eft,  uei  imperionale.  Septuaginta  quoque 
hoc  idem  intellexerunt,  ItstmoixkoSh  evopu  T& 
'707r»,id  eft, Cognominatus  eft  locus.Quare  paft 
fiuc  aut  impcrionalitcr  eft  legendum, 

c v Ndum laguorem  quem  pofui  in  Aegy* 
pro.)  Patet  male  legi  in  impreftis  codicibus  Gr£ 
cis,7r(cGnivo<ny  Iuj  t7ryrcty<.s,  Omne  aegritudine, 
quam  intulifti  Aegy ptqs:  cum  legendu  fit  m nf- 
y«yo|/.Nam  dC  Hebraice  eft,  pofui, 

C A P V T XVI, 

TV  f Ane  quo<$  iacuit  ros.)  Hoc  quidem  non 
XV 1 alio  modo  intelligituretia  Hebraice,  ied 
apud  Septuaginta  aliud  diucrium  uerterunt.Hf 
enim  uidentur  innuere,  mane  quocp  apparuifle 
coturnicem, cum  ros  iam  iuper  herbas  apparem 
* rct 
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ret.De  mane  autem,  aut  rore  nulla  mentio:  fic 
enim  uertunt,  r>  Ttfcei  Ji  wLTVC7mvoy$JniS 

f\ JjcoGv  kukAoo  7ii:  TTOjxftJSoAwf.Mane  autem  fuit, 
quideente  rore  per  circuitum  caftroro»  Quaefo 
quid  ex  his  innuitur?  Nifi  forte  aliquid  ddit, 
quod  certe  admodum  probabile  eft. 

O.V  A s I pilo  c6tu(um.)E&pnT3  5id  cft,Mi 
nutum, colleau,aggregatu,ficut  exponit  Rab* 
bi  Salomon, qui  ait  ,id  eft,  aggregatum, 

inuolutumteui  non  dirit  inueniri  fimile  in  iacra 
fcriptura.Onchelos  quoque  Chald^us  fimiliter 
*V'*2  ,id  eft,ficut  lapillus»  Septuaginta  quoque 


tanquam  coriandrum  candidum,  licut  glacies 
fuper  terram»  Neque  alia  redtat  Onchelosdc 
eius  rei  natura»  Auen  Efdra  eadem  prope  quae 
i & hi  JElYMP  'SVyyrn » Et  quod  conientancum 
eft , quadratum  erat.Numeroi^  quoque  cap»  un 
decimo  icribitur,cius  figura  fuifle  quae  & bdelij 
id  eft,  unionis, aut  margariti. 

MANH  v»)  Erat  uox  Hebraica  ponenda, ut 
inde  cognolceretur  ducftu  nomen  manna,quod 
non  eft  obferuatum  a Septuaginta,  qui  Graeca 
tantum  pofuerunt,  GTsycty  trr6p&  tt&s  , rh 
if$\  n tf-ra»  Dixerunt  alter  ad  alterum  quid  eft 
hoc.  Ab  hoc  itaque  dudum  eft  nomen  manna,  M am  unde. 
nec  Graecum, nec  Latinum,quanqua  eo  fint  ufi 
Grgd  ut  fuo$£  latini  eos  imitati:atqj  hoc  nome 
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eleganter  etiam  explicat  Theodoritus  fioc  mo*  I 

do,ojg:  71  fjudvvx  fcxA^Cur,inquit.,manna  uocatu 
effireipondet,  Xldvs  ccur>  \kcc(nic/jJUvt,  ccfafavs  «f «- 

ray  71  7tf tS.  i7Tt(k(]zy  curru  71 footcyce/xy  71  rc\a®. 

V&TO  fc£ft(u/4l/CI  7*  (WVCCjl HcfhrCCy  71 

vt73  wvLjj  h tfaiTHcns  ovoyece, hoc  eft,Quod  cu  mox 
coipexiflent,femutuointerrogabat  quid  edet, 

Itaqj  hanc  ei  appellationem  indiderunt,ficcnirn 
manna  interpretatur.Nefciebant  enim  qd  edet» 

Itaque  fadumeft,  ut  interrogatio  uicem  nomi* 

Mdnnd  etia  n is  liabucrit.Inucnitur  autem  etiam  hac  tempe* 
hodie  repe • ftate  multis  in  locis  manna,etiam  in  Italiatcoale* 
riri.  icit  in  folqs  uirgultorumtfpecie  eft,qua  &t  prui* 
na: mane  colligitur, antequa  (ole  liquebat.  Eius 
uius  eft  in  medicina  ad  multas  a?gritudines,De 
manna,  quod  filijs  Ifrael  coelitus  miiliim  eft,hec 
ioribit  Philon, tth  vsfycuet  n^rlujtooycfooJbs  GccG&cc 
Xgu  7Tt>?hH  7i$Zi  <rvynsxy  nyflvxvK Aw  v>  SfXro^Jiy,  it 
i wyrtipiy  Htrvyn  cctfo  vvr°y  (c1  Trcc^KxrySLuts^i^ 

»£W*,ov  x%vszt7toy 'Toujrti  y^>  cu.  7 fynQ&v  ocrn Qyoc* 

{oVTOCl  ptTttboKcU  TOUS  X&ptylVCUS  J>07T0US,  CCfaCC  Xfc^- 
jgoy  fyccj(ynX7vy  kj  A i7ffa)7«7oy  » <fjg.  rlxj 
Qofxy,  Gfy</l'ey  tt^oIl^vtou  '?&  onKvcSy  cc7ns&  c4it. 
quaefic  Latine  poflunt  reddi, Poftera  die,  in* 
quit,ros  condeniiis  ac  creber  circa  uniueria  ca* 
ftrauiius  eft.Qiii  ienfime  coelo  cadebat, non 
quod  pluuia  eflet , aut  aqua , aut  grando , fiue 
nix,uel  glacies,  nam  haec  hyemc  nubibus  ua* 
rium  habitum  induentibus  iolet  effici,  fed  quali 

miliis 
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milium  tenuiflimum  acbrcuiflimtim.Is  autem 
ros, propter  crebrum  defcenfum,  quali  acernos 
circa  tentoria  effecerat,  Res  plane  incredibilis, 
haec  ille, 

G o M E R.)Tres  choenices  Attice  tefte  Hie 
ronymo.Ioicphus  quocp  de  hac  menlura,inquit 
h luovH&cTvtevs  Tres  continet  (emico* 
<ftulas:quanquam  res  abeat  in  infinitum.  Nam 
& hoc  eilet  declarandum.  Nam  cotylam  Priici* 
anus  heminam  efle  dicit, hoc  uerlii. 

At  cotylas.quas  fi  placeat  dixiife  licebit* 

* Hcminas,rccipit  geminas  lactarius  unus* 

Clv  o D cuncp  operandum  eft  facite. ) "V©)* 
id  eft,  Quod  coquedum  eft  coquite: 
quod  ucro  mox  fequitur  ad  lixandum  pertinet: 
fic  & Septuaginta  , 'oQx  «y  7nostrnu  , 7rt0jvn. 
Quodctmcj,  coauendum  eft,  coquite*  Sic  enim 
hoc  loco  ^>5«  ngnificare  arbitror* 

svme  uas  unum. ) FW*!?  hoc  eft , Vas, 
leu  phialam.  Quod  Septuaginta  uenufte  uerte* 
runt  sKtxvoy  ^votitu*  uas  aureum,  aut  urnam  au* 
ream. Quod  autem  aureum  addiderunt, id  ex 
opinione  eft , licet  non  exprimatur  in  codice 
Hebraico* 

decima  pars  ephi.)  Hoc  late  exponit 
diuus  Hieronymus,  dicunt Hebraei  efle  id 
quod  a nobis  appelletur  modius.  Quamobrem,  Modius. 
dubie  uerterunt  huc  locum  Septuaginta,ipium 
ephi, hoc  modo  exponentes  rn  Awhy  J>i&y 
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ftfcTjo oy  n\).  hoc cft,Gomor eft decimapars  triurt 
menfurarum.  Vidcnturcp  intellexifle  modium 
eflc  tres  menfiiras,nam  loco  trium  meniiirarum 
ponitur  ephi  Hebraice , quod  nefeio  an  rccfie 
exiftimatum  fit,ucl  faltem  clare  expofitum. 
CAPVT  XVII. 

|Ominus  exaltatio  mea. ) Quoniam  uer^ 
bum  anceps  eft  apud  Hebraeos, modo  ex* 
al rationem, modo  refugium  fi£nificans,ideo  Se* 
ptuagintainterpretatiiunt  xveay  HstTxqvyy, 
Dominus  refugium  meum. 

clv  I A manus  folius  domini.)Hocloco 
uerba  perobfcura  inucniunturin  contextu  He 
braico,quar  fic  habent  rrna  ^ 
hoc  eft, Et  dixit,quia  manus  iiiper  thronum  do* 
mini,  bellum  domino , contra  Amalech.  Quae 
Hebraeis,hoc  fere  modo  exponuntur  .Innui  per 
haec  iuramentum,  iurafle  icilicct  dominum  per 
t^ironum  faum  fernpiternum.  Manus  enim  fi* 
* gnificat  iuramentum,  ut  illud,  Leuo  manum  in 
coelo:&  illud,  Eleuauit  dexteram  luam,  ac  fini' 
(Iram  iuam  in  coelum.  Cuius  iuramenti  ratior 
nem  ede  dicunt,quod  quemadmodum  flant  coe 
lt, fic  firma  erit  res,  quam  iuramus.  Sic  iurauit 
hoc  loco  deus,per  thronum  fuum,mm irum  rem 
iempiternam,&  immutabilem.Hoc  idem  innu* 
it  dC  Chaldaica  aeditio,  8C  Rabbi  Salomon  ea  ue 
hementer  approbat.  Sic  8C  Auen  Eidra.  Qua* 
re  alio  modo  ucrterut  hoc  Septuaginta,  & nihil 

con 
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comicniunt  cum  Hebraeis,  fic  o7t  lyxadi 
tpoua  7Tt>Atfx«  *vet©".Quod  in  manu  excelia  pu* 
gnabit  dominus.Minus  etiam  hunc  lenium  atti 
git  Hieronymus.  Aut  textus  deprauatus  eft,ut 
defit,iupcr,diccndumcpfit.Quia  manus  iuper 
folium  domini,uel  aliquid  eiuimodi. 

CAPVT  XVII  1. 

ET  quod  liberaucrat  eos  dominus. ) 

Liberauerat  cos.Nihilq;  aliud  exprimitur, 
lnnuitcp  eos  de  labore  uiae  eripuifle.  At  Septum 
aginta  addiderunt  071  'roy  Aaoy  <wtv  Ik 

«tyvrfluy,  6 Qccfxii.  Qd’  eripuiflet 
populum  fuum  de  manu  Aegyptiorum , & de 
manu  Pharaonis.  hoc  inquam  ocioie  additum 
eifcddnde  non  hoc  innuebatur. 

laeta  Tuscp  cft  Iethro.)  Hoc  idem  He 
braice  Et  laetatus  eft.  Attamen  non  ita  in* 

terprctatifiint  Septuaginta,  t|fcSK  <fi  *>S»g.Ob* 
ftupuit  Iethro : & rede  mea  quidem  lententia* 
Nam  tot  prodigqs  auditis  obftupuir. 

E O quod  iuperbe  egerint  contra  uos.)  -VM 
Superbe  egerunt  in  cos:uel, quia  iuper* 
bi  fuerunt  in  ie,intumuerut  in  animisfuis.  Aut 
eos  refertur  ad  ipium  lirael.Septuaginta  hanc 
fententiam  penitus  immutarunt, & aliud  ab  He 
braico  omnino  diiTonum  innuunt  ht  wrvflyn» 
Quoniam  impoiiierunt  ds : referuntep  id 
forfitan  ad  calumnias , onera,  quibus  Acgy* 
ptij  affligebant  Hebraeos. 

Stulto 


s T V L T o labore* ) Ita  8 i Hebraice  Vtal 
Vto  Rem  ftul  tam  facis, quod  Septuaginta  difi 
fimillime  interpretati  fant,  Qdofcc  qQafym- Corru 
ptela  corruperis:aut,  interitu  interibis*  Patet cp 
quam  nonrecUim  fit*  Aut  infinitum  laborem 
indicant,^  qui  perniciem  afferat. 

T R i Bunos.)^1:^  Principes  militu: 
ficut  optime  etia  Septuaginta  Patet 

ergo, qui  per  tribunos  intelligendi  iint. 

E T Qui  oderint  auaritiam*)Pr£clare  quide, 
nam  Non  aliud  Hebraeis  ibnattied  quam 
non  rede,  fi  fas  eft  ita  loqui,  hoc  Septuaginta 
interpretati  funt  V7rtyv4>cwixy  itiperbiam : cum 
nuiquam  id  fignificare  inueniatur* 

l M P Lcbis  imperium  domini.)  'tfpF) 

Et  imperabit  tibi  dominus, hoc  eft  tu  tibi  deus 
praecipiet  quae  populo  relaturus  fis.  Qd‘  multo 
iecus  Septuaginta  nsiTKyyva  <n  6 Tenebit 

te  deus  aut  auxiliabitur  tibi;quod  minime  intel 
figendum  hic  eft. 

decano  S*)  Redundat  in  Graecorum  co 
dicimus^y^etixiMr^iajxycyng,  quod  fignificat  eos 
forte, qui  literas  pcrferunt,uelicribas* 
c A p v T X IX. 

ERitis  mihi  in  peculium.)  id  eft,Eri^ 

tis  mihi  appropriatio,pcculiaritas,felcdio; 
quod  idem  dC  Lxx*uidentur  innuere,  t<n&c  pM  o 
Tutof  mexaven©'  ct??  Tncvrctiy.  Eritis  mihi  populus 
ex  omnibus  feledus;fuperftes  mihi  ex  omibus. 

Regum 
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HEGKVM  (acerdotale.) OTAb* 
id  eft, Regnum  iacerdotale,aut  regnum  iacerdo 
tum.  At  Septuaginta  in  contrarium  ut  dicerent 
regale  facerdotiu  JtacnA &oy  uideturc^ 

non  idem  efle.Rcgnum  enim  illud  ex  facerdotiu 
bus,&  rebus  iacris  ac  diuinis  cfte  conflandu  in* 
nuit, ut  differat  ab  rjs  regnis , quae  opibus  & ar* 
mis  conftabat:at  hoc,(acrum  ac  diuinum  erat  fit 
turum.Quod  fi  hfc  ientetia  eft, no  hoc, (ed  aliud 
interpretati  iimt  Septuaginta,ut  innuerent  hoc 
iacerdotium  futurum  praeclarifiirnum,  & pene 
regaletquod  certe  hoc  loco  non  intell igitur. 

in  c A Ligine  nubis.)  ^2??  Innube  * 
nubis:quafi  in  denla  caligine.  Septuaginta  non 
proprie  7rrc^ctym^cu.  itfos  eiiysv Aoo  rt^tA?)?.  Ac* 
cedo  ad  te  in  columna  nubis:columne  enim  hic 
nulla  mentio.  Immo  ea  caligo  longe  maior  ac 
denfior , quam  per  columnam  pomt  fignifica* 
ri.  Non  defeendifle  quocp  dominum  in  colume 
na ,&  illud  indicio.  Nam  ea  caligo , totum  eoo* 
peruit  montem : quare  columna  delendum  eft, 
quod  aliunde  eft  fumptum. 

sanctificen  Tur  ne  percutiat  eos.) 
T*^  ^ Ne  forte  deftruat,  connciattquodSe* 
ptuaginta  longe  iecus  reddiderut  *»n.  kttkK* 
Acc|»  eno’  ouffi  Ne  forte  recedat  ab  eis 

deus.Hebraica  tame  uox  inuenitur  iemper  rui* 
nam,deibIationemcp  fignificare,aut  diuifionem 
ac  dirruptionem . Hoc  idem  paulo  inferius  in  1 

extremo 
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extremo  huius  capitis  alio  modo  funt  interpres 
tati,non  latis  aperte , fur*®**.  ccTrtAtj»  cctJ  «u)t# 
x.vpj.Gy.  Ne  forte  perdat  ab  eis  dominus;udd&* 
rius,ne  forte  perdat  ex  eis, 

e A p y T XX. 

DEos  alienos  coram  me,)  Ita  habent  & He* 
braica  ^ Super  me,  aut  prope  me, 
uel  iuperiores  mihi,Quod  Septuaginta  aliquan 
to  fecus,  ovk  tGvrcu  oot  flto*  ttAou  Non 
erunt  tibi  di)  ali)  praeter  me.  Hft  tamen  eadem 
fententia.  De  hoc  primo  praecepto  haec  fcribit 
Theodoritus  o\  fjiLxy  ovmxy  (?)  c/^wAi}- 

ycuMTu: , Qv\K7fov(n  7°y  vojiuy  ?1  $«<*f  Qocvhs  , 
yorj>  Zt  7rccgcc  viw  8&xy  <fv<ny  (ko7Ttieiy , ovx 

7X30,  0(  riw  C(j>€iOV  , K^4  TiriPJiK&t&VOt  Adi- 

JJiu/,  v»|/  voyLoy  cumxfvs  Trvcgx&cwovct,  bioy  pSl* 
•ny  tfoy  o(xoAs>ycuuJT\S , XTJsoj/  ^ ccTrtK^AsvvTvf 
^)  8-««c  owutt  <x7nz}kX7\ov<n . t»  0wv  At^cvSf, 

ovlt  wromuooi  koi  trtyoi  7[AIlu  fc/*ov,  ov7W  trtyoy 
fkoy  vxswttyMtny.  Hoc  eft,  Qui  unam  in  trinitas 
te  fatentur  iubftantiam,huic  diuinae  uods  prae* 
cepto  obtemperarunt,  neque  enim  ulla  ratione 
induci  pofliint,ut  praeter  diuinam  naturam, alf| 
tribuant  diuinitatem.  At  qui  Arij  & Eunomtj 
peftc  contaminati  funt,  apertiflime  hanc  legem 
infringunf,quifilium,dcum  quidem  confiten* 
tur,at  eum  conditum  afleucrant ,&  a diuina  ab^ 
iungunt  fubftantia,  Nam  cum  deus  dicat:  Non 

habe 


E X O.  447 

habebis  deos  alienos  praeter  me,  bi  contra  alto* 
rum  deum  inuex  erunt. 

NON  facies  tibi  fculptile,nec£  omnem  fimi 
litudinem,&c.)Idemquoc£Hebraicc 
ftVMSH  Idolum  &C  omnem  fimilitudinem : ficut 
etiam  Septuaginta,  ou  7 myxas  aiccubd'  aAoahoy, 
cv  Ji  7rvcvr>s  0 fxot  oofxec.  No  facies  tibi  idolum, ne^ 
que  cuiusuis  fimilitudinem.  Quaeritur  autem 
ab  interpretibus  Graecis,quid  idolum  &C  fimili* 
tudo  diffcrant:foluitc$  Theodoritus,  to  «AuAsj/ 
wAfUxy  V7rt svemy  . ro  <f£  0 ywicvfxx , 7ivo?  <fay 

Ljl/</IxA[xx  & cc7raj(#<r(xx.i7ni  3 Tvtvuu  tfaluits  ou/x- 
rrhoJrJwot  to?  ovk  vQts&attg  fMgQcc?,  <r<2iy^lx;  (c?  730^ 
tuvxs  ngu  L^vrxjJfovSy  gw/W*  k#A «.  rx  A r uty  vept- 
ttartoy  &KStxyu tTX,  oloy  hKos  , «rtAyro?,  ccspooy , 

7ruy,  fa/ay , irwvriSy,  1 &u  rciy  yv§<?  7 ncfX7rAn<na)yj 
•XDv&t?  xtAdV/,  ft»  7 r&crKiw&y  pfw.  hxipA/ay , ov^ 

K7tAo)J  c/£  K7TVCyCfd\s<l  CCfjtQor^X,  CcAAT  17T&<Ph  ovy&xt- 
vi  ro«  7rfixrxajt/»<nr*  pA*  cfacpoBoy  cwfyar7rlvoy,ovfjJuJ 
y&i  Xxrp&xajL  YjtTtc  ^v^ny , iJ)<Pxgty  wf  infer  tyoy 
tcxiBis.  Hoc  efi, Idolum, inquit, nulla  habet  (ub*  cr  sia 

fidentiam  t at  fimilitudo  rei  exiftentis  expreffio  ^ 
eft.Quoniam  igitur  gentiles,  ea  quae  nuiquam  ^trrant» 
foret  effingebat, ut  (pnynges,tritones,8£  centau 
ros:Aegyptij  uero, homines  fub  effigie  canina, 

8 C bouina,ea  (aerae  Iiterae  idola  (olent  appellare. 
Similitudines  aute,8£expreffiones  uocant  coi£, 
quae  (unt:ut  (olis,lunae,a(froru,  hominu,  beftia* 
rum, reptilium, & id  genus.Hec  inquam  ^phibet 
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adorarfinecp  id  tantum  ied  cum  acceflione.Sunt 
enim  qui  cum  propter  pauorem,  adorare  coadi  ' 
fuerint, intus  tamen  in  animo  id  non  faciant* 
Ofiendit  igitur  utrunq?  efle  impium, 

D ev  s tuus  fortis  zelotes. Deus 
cmulator:qui  ardentiflima  caritate  eos  diligo, 
qui  ad  me  adhaeierunt,neqj  poflum  perpeti  ut 
a me  diuellantur,  &C  alium  amatorem  habeant, 
Theodoritus  quoqj  quid  fit  ego  deus  zelotes, 
explicat  his  uerbis.  6 voyuQ'  rtejiy  luram  ccvcPf  os.  o 
y A<tjf  ywcu usi.  kj  c&P  nywcs  l J&ccgty  6 Accjotus  0W, 
t/fo cpJti  iiQtiov  «ttcoj/,  Trvioy  RiGhtoy  dfcp  cc7rtsK<7iflCC  yai' 
vj>bs  vy^y.  jjg.  </£  ttytyiiou.  Xst$ws  ecQir dywtt  dsroy 
tnujov7te  ourTH^oCr©'  ulliTt/ny  ds  lytolu®'  toyccwA, 

<2?  oJhx  iov<Ax,  Lex,inquit,rationem  uiriiolet  ha* 
berc,populus  autem  dei,mulieris:quod  etia  ipie 
dominus  docuit  nos  per  Eiaiam  dicens,quis  li* 
ber  is, apoftafix  matris  ucftrae : per  Hieremiam 
uero,ficut  fpernit  mulier  coniugem  iuum,fic  a ii 
pemata  cft  me  domus  Ifrael,  dC  domus  Iuda:atqj 
alia  producit  exempla,quae  non  funt  neceflaria, 
ne  uerba  prodigamus.  Hoc  enim  damus  opera 
ut  breuiores  fimus, quatum  fieri  poflit,  eo  quod 
opus  maximum  futurum  eft, 

PACI  Fica  ueftra.)  Hebraice, pax,fignificat 
etiam  ianitatem,incolumirate  ac  ualctudinem; 
quae  autem  facrificia  in  horum  gratiam  offerun 
tur,parifica  uocantur:  indicio  efi  dC  aeditio  Se* 
ptuaginta,quae  pro  pacifica  uefira, habet  carp- 
...  . aut 


ex*  vftMj/.id  eft,falutaria  ueftratquae  uidelicet  pro 
lalute  & pace  oflferunturtfoliti  etiam  fant  Scptu 
aginta  W&W  quod  pacem  fonat,uertere 
falubritatem, incolumitatem. 

C A P v T XX  I* 

CVm  quali  ucfte  intrauit. ) 'Qtf 

Ky?  Hoc  eft, Si  cum  fuo  corpore  uc 

nit,cum(iio  corpore  exibit.  Non  ergo  de  uefte 
loquitur,  fcd  de  ipfo  corporetur  innuat,  fiiolus 
ip(e  fine  uxore  aut  filrjs  acccfllt,iblus  quoq*  exi 
bittquod  autem  haec  fit  fententia  claru  eft,  Nam 
quomodo  cum  eadem  uefte  exibit  icruusado* 
mino  poft  iex  annos,an  non  attrita  ac  dilaceras 
taueftis  tunc  erit' Nifi  intelligit  eius  fimilem* 
Praeterea  ad  diftinguendum  hoc  quod  dixerat, 
mox  addit, fi  habes  uxorem,  bC  uxor  egredietur 
fimul. Septuaginta  quoq?  iermonis  Hebraici 
prietatem  intelligentes  uerterunt,  locy  Ji  eu 'rne 
f tiv®'  ^ pavos  cfaidlrimrvu.  Hoc  cft,fi  aute 

ipiefolus  ingreflus  fuerit,  etiam  folus  egredies 
tur.Quibuscofentitetia  Onchelos  Chaldxus, 
qui  &C  ipfc  eiidem  uerbis  hunc  locum  reddidit. 
Rabi  quoque  Salomon,  hoc  exponens, inquit, 
nitra  TW  .W  ,hoceft,fiipfeeft  non 
uxori  adiucftus.Ionathae  quoqj  Chaldaei  aeditio 
bC  ipia  habet  ficut  bC  Hebraicumtquare  de  ucfti 
mento  nulla  hoc  loco  mentiotquare  miror  Nico 
Iaum,qui  hunc  loquedi  modu  bC  hanc  ientetiam 
no  intellexerit, cuius  expolitio  omnino  falia  eft, 

F figni 
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fignificare  fdlicet  FiV*  hoc  loco  pannum,  cum 
corpus  fempcr  fignilicct.  Eft  autem  dC  ide  erra* 
tum  in  noftra  aeditione  paulo  infcrius.Ipie  uero 
exibit  cum  ueftitu  iiio, propter  eandem  uocem# 
efferat  eum  dominus  dijs.) 
Dijs.Qiiauoce  diximus  fignificari  etiam  iudfc 
ces,aciummos  uiros,icu  etiam  laccrdorcs.Hoc 
cfgo  innuit  hic  (acer  contextus,  quod  Septua* 
ginta  ftudio  quodam  texibe  uidcntur,aut  ccr* 
te, non  hoc  intcllcxifte,  (ed  aliud,  quippe  qui  fic 
loquuntur.  7 r(W|</  tun^y  0 xvy.©'  eouTa,7r$c  r» 
xexr fooy  t9  (kov,  hoc  eft,  Adducet  eum  domi* 
nuscius  ad  iudicium  dei.  Quod  idem  bC  in  ic* 
quentibus  iemper  fecerunt, ut  de  indicibus  & Ia 
cerdoribus  nunquam  ienferint,  ied  deo  iemper: 
excepto  ibi,Drjs  no  detrahestubi  Theodoritus 
orw  K&iTrtcs  ovoyxfa  Qtovs  is  Kftwx  ts  7$  oAtop 

Judices  di f xMy  i&jnswytiriis*  Hoc  eft , Iudiccs  uocat 

dicuntur . deos tutpote  quibus  iudicium  commiftumcft, 

quodiiimmi  dei  proprium  eft.  Quid  aute  pro* 
bibet, ut  de  deo  hic  fcntiamus,non  de  iudicibus, 
ut  praecipiat  cum  praefcntari  coram  domino  in 
templo, atep  ibi  cum  ritum  pcragiYfcd  obftat  & 
Chaldaica  aeditio,quae uertit  a^?,hoc 

eft  coram  iudicibus , eum  icilicet  fiftet:  bC  inter* 
pretes Hebraei.Rabbi Salomon  fiftet 

inquit,eum  in  forum  iudicis:uocari  aute  deos, 
& iummos  angelos,  &uiros  optimos, ctia  Dio* 
ny  fius  Areopagita  proteftatur,  fic  ea  de  re  feri* 

bens 


bens.tt/fefcrtw  JioL ^ kovs « SwAs^'<*  »#A«,7n?f  7* 
evf«m?,<2l  t>7rfef  *i*KS,oO<nccs.i& u n&  ^ 

&&>7Tr7ai/?  £l  iice)vcQ(to7tcr>vs  cuofacts.  hoceft,Inucs 
nies  autem,  quod  theologia  deos  etiam  uocat, 
coeleftcs  SCquar  fupra  nos  funt,fubftantias,&  Z 
micitfimos  deo, ac  beatilTimos  uiros* 

P R o v i Dcbit  puella?  nuptias  bC  ueftimen* 
ta4 Neleio  quid  aliud, uerba  Hebraica  prae  fc  fcs 
rut.Qtia?  habet  nn:^  Hnnca 

hoc  eft.  Alimentum  fuu  & ueftimetum,  8C  tfpus 
nubedi  no  auferet,  Vtcp  ita  etia  exponit  Rabbi 
Salomon, Paulum  igitur  diflonant  uerba, lentem 
tia  tame  cade  eiTe  cognofcirur:quaobrcm  Nico#: 
laus  no  fatis  hoc  animaduertifle  uidetur,qui  dis 
cit, plurimum  noftra  aditione  ab  Hebraica  lites 
radilTcntire.Patet  certe  eande  quidefententiam 
c(te,licct  alrjs  uerbis  & clegatius  exprefTam,  qcP 
illum  faepe  poterit, propter  fumma  Latina:  lins 
guac  imperitiam.  Idem  enim  & de  Septuaginta 
enet  dicendum,qui  bene  hoc  interpretatifunt, 
licet  altjs  uerbis,  'tocy  j kfaLu  A«c^  toa/Tu^Toc  fllovfct 
CvfHumriuf  & uo?l  ovk  msAj. 

ow.  Si  autem  aliam  libi  acceperit,  neceflarijs,& 
ueitimcnto,&  coniugio  eam  non  priuabit, 
s h D i P S A uixerit. ) pus  rw  kV}  ? Ht 
non  fuerit  mors. Quod  male  mea  quidem  lentes 
lia  reddiderunt  Septuaginta,qui  huius  uocis  fc 
gniheatum  ignorafle  uidetur:nam  quod  morte 
onat,fcilicet  yS  W , illi  ad  abortiuum  retulerut: 

F * uerten 


uertcntes,  ut  fi  puer  qui  ex  percufla  matre  egre* 
dictur,non fuerit  perfc<fhis&  effigiatus, non 
fit  is  ejui  percuderit  culpae  obnoxius , hoc  mos 
do  xgu  (fyct&y  ro  TrvaJloy  currns  yy  efavgvKry&voy. 
id  eft.  Et  egreflus  infans  cius  fuerit , non  effi* 
giatustquod  certe  minime  hic  fignificatur,muls 
tumqj  ab  ipfb  uero  difcrcpat:de  morte  enim  ma 
tris  dicitur»  , 

E t arbitri  iudicauerint.)  tT?Vts3  id  efi,Ses 
eundum  ipiorum  iudicum  fentcntianv.ficut  ins 
terpretatus  eft  Hieronymus, & ut  exponit  Rab 
bi  Salomon, qui  de  hoc  ipfb  ait  'thlP  Se 

eundum  iententia  iudicum.Hoc  ergo  no  uiden 
tur  intellexiffe  Septuaginta,quonia  interpretati 
fiint  has  duas  diefiiones  Hebraicas  £*  £o»<ra  pvik 
tc§iwpctT&' QC  dabit  cum  aeftimatione» 

C A P V T XXI  I. 

INuenerit  (picas.)  ? hoc  eft,(pinas:nam 

de  (picis  paulo  inferius  loquetur.Sentit  enim 
agrum  ea  etiam  ratione  laedi  pofle,fi  faepes  exus 
rantur.Septuaginta  quoepuerterunt  (pinas,  «Js 
tA §wy  7rC(>  <d/g«  (cusevQxs.  Egreflus  ignis  inuenerit 
(pinas.  Id  quod  etiam  Hieronymu  uertifle  arbis 
tror,(cd  a librarrjs  locus  corruptus  cfi,ut  pro  fpi 
nis,(picas  iiibftituerint» 

s v s c i Pietcj?  dominus  iuramentum.)  Non 
deum  intelligit,(ed  ipfam  patronum, aut  rei  pof 
(cflorcmteft  enim  V 3^?  ^YZ)  & accipiet  pofi 
fefior  eius  iuramentum ; fic  etiam  habent  QC  Se s 
, , ^ ptua 
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ptuaginta  okvqi®'  ccotv. 

D E Fetat  ad  eum,quod  occiiiim  cft. ) 

"'V  Afferret  id  quod  occiiiim  eft,  in  teftimoniu: 
quod  nefeio  quamobre  uerterint  Septuaginta 
«|<f  airpy  ini  'Auj  Qygccy.  ducet  ipfum  ad  praedam: 
ni  fi  forte  mendofas  codex  fit, ut  potius  fit  lege- 
dum  af  </  7r^f  ou/v>y,  v iw  tyccy  .Hoc  eft, Ducet, aut 
apportabit  ad  eum,praedam* 

pro  mcrcede  operis  iui.)  V idelicet,erit  lo 
co  mercedis  quod  mortuum  uel  fracftum  fuerit: 
fic  dC  Septuaginta,  Ifkl  cun&  curh  tS  /xt&9,ccur5* 
Erit  ei  pro  merccde  iiia* 

clvi  coierit  cum  iumento.)  Non  dubium 
efi,quin  male  hoc  fe  habeat  in  Graecis  codici* 
bus*  wpwt&voy  furic  Urivovt « Omne  quod 
dormit  cum  iumentotprimum  erratum  eft,quia 
de  hominibus  praecipitur,  no  de  caetcris  rebus: 
deinde  non  erat  dicendum  qui  dormit,  licet  He 
braicus  is  modus  fit  loquendi,  ied  qui  coierit, 
ut  uertit  Hieronymus, 

decimas  t vas  non  tardabis  offerre*) 
nn«n  K7  srOTJ  :\mVp  id  eft,  Plenitudine 
tuam  &C  liquorem  tuum  no  differes:quoru  pri* 
mum  ad  fruges  fpccfiat,fccudum  ad  liquamina, 
uinum  icilicet  & oleum*  Septuaginta  & ipfi  ali* 
quid  eiufinodi  innuut  elegatius  tamen,  «ttk^ocs 
A wov  Gv.  Primitias  areae  tuae,  torcu 
laris  tui:quod  tamen  artffius  eft,nec  tot  comple 
ditur,quot  Hebraicum, ut  patet. 
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CAPVT  XXIII, 

"V  TOccmmcdacrj.)^'’^  Auditionem 

V uanamtquod  ad  mendacium  QC  ad  omnem 
turpem  orationem  fpccftarc  poteft.  Septuaginta 
quoque  non  diflentiunt  ab  Hebraico,  insim  pa- 
rxicJy.  Auditionem  uanam.  KVIP  autem  mendae 
cium  plcrunqj  fignificat, 

v t pro  impio  dicas  faliurn  tcftimonium.) 
No  puto  fic  icripfiftc  Hieronymum, fcd  potius, 
ut  cum  impio  dicas  faliurn  teftimoniunv.quod 
e liet  Hebraica?  ucritati  confonum , qua?  habet 
-vp  nvnb  y tsn  cy  Hoc 

eft,  Ne  ponas  manum  tuam  cum  impio  ut  iis  te* 
ftis  iniquustpatetep  aliam  cfle  iententiam  hanc, 
&res  quidem  clara  eft.  Eodem  quoq*  modo  ha* 
bent  etiam  Septuaginta,  ov  o-vy  Kpnfiyju  ^ttx  t9 
iJiLov,  flvt&vu  pctjhvs  kJ)hss:  non  confenties  eu 
impio,ut  iis  teftis  iniquus. 

NON  declinabis  in  iudiciu  pauperis,) Hoc 
quonia  obfcurum  eft, Hebraica  ponamus, quo 
fiat  illuftrius  3^3*  Wp? 

No  peruertes  iudiciu  pauperis  tui, in  cauia  fiia: 
fic  etiam  interpretati  funt  Septuaginta  ov  <Ace- 
xexW  7rtv977>?  ly  xylau  ourri.  Nondepra* 
uabis  iudicium  pauperis  in  iudicio  eius. 

Q.V  i A aduerior impium  ) Ea  quide  eft fen* 
tentia,icd  Septuaginta  eam  no  attigerunt, qua* 
uis  longius  hi  receflcruCnam  fic  habet  Hebrai* 
cum  « V , Quia non  iuftificabo 

impiu 
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impium.  Siquis,inquit,peflimc  egent, ut  pedi* 
mus  e fi, ita  iudicabitur,ncc£  eam  fentetiam  acci* 
pient, quam  (olent  iufti  accipere.  Hoc  ergo  pc* 
nitus  diuerfum  fecerunt  Septuaginta.  0 ov  <Pi* 
xcuaxms  7=y  (efficti  9vtxt{/  oigcuf/.  E t no  iufti im  exi* 
ftimabis  impiu  propter  mtinera:nam  dc  feipfo 
loquitur  deustde  muneribus  quoqj  non  hic,(cd 
ftatim  in  alio  praecepto  infertur. 

PER  nomen  deorum  externorum  non  iura* 
bitis.)Non  ad  iuramentum  tantum  pertinet,(ed 
omne  comcmoratione,hoc  modo 
WH  & id  eft,  Et  nomen  deoru  ex- 

ternorum no  memorabitis:fic  quocp  Scptuagin 
ta  0 wofuc  fkwy  Wfyooy  wh  OMUpvyoSycriok.  &C  nome 
deorum  aliorum  non  recenfcbitis. 

mensis  nouorum.)  > Hoc 

cftjMcnfis  nouarum  frugurcum  (cilicct  incipit 
aperiri  tellus, 8C  parere.  Septuaginta  quoqj  ucr* 
terunt  menfem  nouorum.  ksctcc  xcugby  ri 
vos  Tempore  menfis  nouorum. 

S A N G v i Nem  uieftimae  tuae.)  Vi(fti* 
mae  meae.  Sic  & Septuaginta  cwpe  dvotoJo-uccT®* . 

1 *9.  Sanguinem  uiaimae  meae. 

Redundat  hoc  loco  tota  haeclcntetiain  Grx 
coru  codicibus.  Vbi  enim  dicftu  eft,T cr  in  anno 
apparebit  omne  mafculinu  tuu  coram  me,  mox 
infer  ut.  o-rxy  yi'  IxSoJaco  tx  tflvy  ce fi  7r&<ra)7n?v  ens  Kf 

t[A7FA CtTWW  TCC  OQJXt  <70 V.  OVK  01/Ais  y»S 

ai,  ideft,Cumoum  eieccro  gentes  a facie  tua, 
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& propagauero  fines  tuos, nemo  defiderabit  ter 
ram  tuam.Hoc  totum  iupcrfluumeft,(umptum 
cx  alio  loco,ut  poft  uidebimus* 

BE  N edicam  panibus  tuis.)  Redudatquocp 
apud  Graecos  r>yo]voyovO.  Et  benedicam  uinum 
tuum : nulla  enim  huius  in  Hebraico  mentio: 
quacg  ad  declaratione  pofitum  ab  illis  arbitrer* 
E t a deierto  ufep  ad  flume«)  Septuagita  ex* 
primunt  hunc  fluuiu  ri  71 t9 

V fy  ad  flumen  Euphratem.  Sic  alibi  pollicitus 
eft, efle  terminos  cius  terrae  fluuiu  Euphratem* 
c A p v T XXII  1 1* 

Vitulos  duodedm. ) Redundat  duodecim. 
Tantum  enim  eft  id  eft,  uitulos:qd' 
ncCp  a Septuaginta  eft  pofitum, qui  ueritati  Hc* 
braicae  conientientcs,(ic  interpretat  i (unt,  & tdv 
Cxy  Qvrnxy  atoTH&ov  xve/abef  vkw  fto^ccexa,Et  (acri* 
ficauerunt  inquiunt/acrificium  (alutis, domino 
deo  uitulos  ♦ Nam  8C  plures  quam  duodecim 
efle  potuerunt,  ut  (acrificium  Salomonis  atque 
aliorum, quibus  innumerabiles  pene  hoftiaead^ 
hibebantur* Clarumqj  eft  non  interpretis,fed 
aliorum  errorem  efle*  Cur  enim  peccaret  ille  in 
re  manifeftac' 

ET  vi  Derunt  deum  Iirael.)  Sicut  etiam  lc* 
gitur  Hebraice  '*’?&:  WW  Et  uU 

derunt  deum  Iirael*  Quod  Septuaginta  nefeio 
quamobrem  non  ita  uerterunt , non  eos  Icilia 
ectuidifte  deum,  ied  locum  inquoftetiflet  k&c 

«fiet 
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r>p  ToTttp  « usyni  tx«  o Qios,id  cft,Et  uiderut 

locum,  ubi  ftetiflet  deus.  V eruntamcn  ueritas 

Hebraica  aliud  docet. 

lapidis  s a Pphyrini.)  Nomen  eft  He* 
braicum,  Nam  illi  appellant  (appir:patetcjjGrg 
cos  ab  eis  accepiflc,&  ut  in  ea  lingua  (blitum  ali 
quando  eftjultimum  p,in,p,  craflum  commu^ 
tarunt  Grreri/cilicct  <j>. 

e t q.v  Afi  coelum  cum  (crcnu  eft,) 

Q^^*Et  quafiipliim  met  coelum  in 
puritate  ac  daritate:fic  dC  Septuaginta 
TK7j,non  quod  aliud  (it, quam  quod  uertit  Hies 
ronymus,ut  exponunt  omnes  Hebraei,  prarfer;» 
tim  Rabbi  Salomon. 

N e cnon  fuper  eos  qui  procul  receflerant.) 
w nVy  KVswvir  ">33  'VwV«-.,Hoce{l, 
Et  ad  principes  iiraci  non  extendit  manum  iiia. 
Et  quoniam  tota  haec  (entetia  male,  ut  uidetur, 
reddita  eft,adhibeamus  expolitiones  Hebrseo* 
rum.Siquidem  innuitur,no  fuifle  cognitam  di* 
uinam  potentiam  principibus  I(rael,qui  intelli* 
guntur  Nadab  8C  Abiud,quamuis  uifionem  ea 
uiderint.  Quod  etiam  innuitChaldaica  xditio, 
quae  in  huc  modu  habet 

K?  .Et  principibus  filiorum  Ifrad  no 
fuit  clarus.Qiiare  confiat  non  eam  cfle  Centena 
tiam,  quam  uertit  Hieronymus.  Auen  Efdra, 
w n tv  vmsro 

«W’  id eft,  Sunt  qui  dicunt,  * 

F s hunc 
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hunc  ede  horum  ucrborum  lenium.  Viderunt 
quidem  cum,fed  eis  non  porrexit  ipic  deus  ma* 
num  iiiam, quemadmodum  'Mofu  Nota  igitur 
omnia  fiint, 

CAPVT  xxv, 

VT  tollat  mihi  primitias,)  npVvr\Hoc  cft, 
oblationem,  Qt  anathema:  carum  utdelicct 
rerum  quae  fui peduntur,Propric  enim  haec  uox 
ibnat  clcuationcm,iufpcnfioncm.  Primitias  au* 
tem  uertere  non  eft  tam  proprium  ,quamuis  in 
hoc  Hieronymus  Septuaginta  fecutus  fit , qui 
etiam  ipfi,A(c^tTt  fwi  «7rK§^K5,  Sumite  mihi  pri*. 
mitias,Non  enim  hae  erant  primitiae,  de  quibus 
ante  didum  eft,icd  aliud  oblationis  genus, quod 
erit  toto  capite  manifeftum,  Onchelos  quoque 
uertit  iegregationem, 

H y Acinthum.)  Reliqua  notiflima  iiint,  de 
hoc  autem, quod  Hebraice  uocatur  ,dicit 

Rabbi  Salomon  W Y^Vn  W 

.Lana, inquit,  cft  tinda  in  fanguinc  purpu 
rae,  tinduraq?  uiridis  eft.  Lxx,  quocp  uerterunt 
Hyacinthum, vinivSoy^  aes,  hyacinthum. 
Ex  quatuor  autem  coloribus  omnia  ifthaec  cofc 
da  iunt,  qui  referunt  clemcntoijz  proprietates, 
quod  ab  antiquis  icriptoribus  proditum  quocp 
cft, apud  quos  fic  legimus, v</lccv » 7n?§4>t/ 

fxflu&soe  V<CKIV§@'  J OJfJLOKt)7)  Cttyl 

ap.bJi  nsxjios  ru  Tsrv&ijd  cft,Ex  aqua  quide  pur* 
Hyacinthus,  pura,  byflus  e terra  nafeitur.  Hyacinthus  au  te, 

; qui 
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qui  ftibobfcurus  cft,aftimilatur  acri,  coccus  aut 
igni.  Quod  etiam  feribit  Hieronymus.Taber* 
naculum  enim  totum  repraeientat  mudum,  utcp 
e quatuor  elementis  is  mundus,  fic  tabcrnaculu 
e quatuor  coloribus, qui  elementa  quatuor  ex* 
primant.  Hyacinthus  igitur  aerius  cft,  ut  ipft 
quoque  uidimus.  Allatus  cft  nuper  Venctias  e 
Conftantinopoli  a Francifco  Maflaro,  uiro  ha* 
mm  rerum  fdcntiftimo,  Eft  penitus  cseruleus, 
odore  laudatiflimo. 

E t B Yflum.)  ^'0?.  Additur  a Septuaginta 
xtlcAu<r(jS)JoY  .Interpretares,^  bvosoy  B rr 

byflumcp  retortum.Qiiod  nefeio  quo  tcdattpcr  > l** 
byflum  enim  etiam  Hebraei  intelligunt  linu  te* 
nuiflimum:aiius  tela, in  opus  diuinum  adhibita 
ell.Et  forte  eo  tedunt  Septuaginta,  ut  innuant 
linum  tortum, & iam  telam  effedum.  Quod  fe* 
piflime  ponetur  inferius. 

R vbricatas.)  ,hoc  eft, Rufas, rube 

tcs,utcft  corium  rubicundum,  & in  fanguineu 
colorem  tedens,ficut  eft  huius  uocabuli  pallim 
uilis.Sepfuaginta^fcf/xtfva  iguQgon/ltcvoftfLvXy 
hoc  cft,pelles  arietum  rubefadas. 

PELLES  hy  Acinthinas.)  Certum  eft  lo*  . . . 

aim  cfte  corruptum , reftituendumcp  hianrhi*  "I, 
nas:eftcp  uox  Graeca, duda  ab  m,  id  cft,uiola,&  ^ P 
cwbos,  flore : quafi  dixeris  florum  ftmiles , quafi 
floribus  diftindas  ac  uariastquauis  et  ia  Scptua* 
ginta  habeat  ut  noftri  habet  codices,  <2*  Kfiun tc 

vecnlf 
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vcodvStrct.  Et  pelles  hyacinthinas,  Hebraei  uero 
aliter  hunc  locum  interpretantur.  Nam  quod 
hicuertitur  hyacinthus  a Septuaginta  & Hic* 
ronymo, Hebraice  XWYNy, pelles  teca* 

(cim.Quos  alij  taxos  interpretatur,  alrj  utRab* 
bi  Salomon, aliam  ede  feram  dicunt, de  qua  ipie  « 

rmvs  nrrn  vb*\  rrn 

n?  Vfi  ,hoc  eft,Beftia  eft,  quae  folum  ea  tempe* 
ftate  inucniebatur,quae  plurimas  habebat  macu 
las.Quod  etiam  confirmat  autoritate  aeditionis 
Chaldaicae, qu£  etiam  eo  modo  habet,Scd  ut  ue 
rum  fatear  minus  haec  uidentur  habere  cognita 
Hebraei, quam  omnes  aliae  gentes:  ficjuid  abftru 
fius  retegendum  eft,inueniuntur  quam  omnes, 
Vebr.igno  perplexiorcs,Nullam  enim  tenent  hiftoriamm 
rantia,  peritiam,  non  norunt  naturas  animalium,  non 
herbagz  nomina, non  eat*  colores,  non  propriem 
tates.  Audi  igitur  qd  de  hoc  animali  dicat  Aue 
Efdra^^v  wunr\ 

'■vsjra  *Y\j?Ta 

*YVW  'TWT\  , hoc  e fi, Et  pelles  the* 

cafcim,  pelles  funt  befiiae,  quae  praepinguis  eft, 
quia  calceamentum  no  fit  nifi  cx  corio  pingui, 
ut  eft  corium  bouis.  Ac  mea  quidem  lententia 
eft,hanc  beluam  cfie  boucm.  Quid  igitur  cx  his 
tam  uarrjs  tam  ambiguis  Hebraeorum  (enten* 
tqs  colligi  ueri  potefte  V erum  de  hoc  etiam  infe 
rius  dicemusln  talmud  hae  pelles  mira  uarieta* 
te  difiinctae  ede  narrantur. 

Ligna 
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L I Gna  fhhim.)  V ox  Hebraica  eft,  quam  Se 
ptuagintauerterunt,fvA*  xau7tfx*  Ligna  meor?  Sethimli 
rupta.Mittimus  hic  quocp  difeordias  Hebraeos  Znum* 
rum  iiiper  hoc  ligno, quae  tot  funt,ut  pudeat  me 
eorum  infcitiae.Sunt  autem  qui  putent  e fle  ce* 
drum,alrj  piceam, alrj  buxum, placet  flare  lentem 
tiae  ipfbi^  Septuaginta.Hoc  lignum  cum  no  in* 
ueniretut  in  defcrto,dicut  Hebraei,  fecum  filios 
Ifrael,  ex  dei  praecepto,  ex  Aegypto  afportafle. 

Quod  nefeio  an  uerum  fit, an  fidum  ab  ipfis,  ut 
multa  eiufmodi  apud  illos  reperiuntur,  opinati 
funt  haec, quia  in  deferto  non  erant  arbores. 

I N V Nguentum.)  HH W nn  4In  oleu 
undionis.Nec  putandum  cft  efle  aliud, cg  quod 
uertit  Hieronymusiclariftimc  etiam  Septuagin 
ta, rtwSwty  $vnjuxpocr>s\n  compofitionem  thy 
miamatis.Interiedum  eft  in  Graecorum  co dici* 
bus  hoc  quod  in  contextu  Hebraico  non  habe 
tur  hic,fcilicct,  xgk  Atfos  GtfJiovs,  lapides  fardios: 
eft  enim  inferius* 

E p H o d & rationale.)  Duo  funt  omameta 
fiuc  amidus,Ephod,  pofterioris  panis,  atep  hu*  EPb°d  <&* 
meros  tegit, ideoe^  a Septuaginta  uocat  Inu^us,  pk*y 
hoc  cft, fuph umeralis:  alter  huic  oppofitus,  que  ^Pfrbume 
uocant  ,chofcem,q  pedus  tegit,Hoc  itac£ 
ultimum  clarius  reddiderunt  Lxx . 71 tala* 
rem:  non  q>  ad  talos  applicetur,  fed  q?  a pedore 
dcfcendens,ufqj  in  talos  fefe  porrigat.Quo  habi 
tu  utuntur  etiam  apud  nos  facerdotes:  appellam 

turcg 
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Poderes,  turefl  t a a Lattnfs  quam  Graecis  poderes,  quod 

Latine  uerti  poteft  talaris* 

P A Nes  propofitionis.)  tTOB  Qr\  V. , Panis  fa* 
Panis  propo  cierum.Quarc  fit  ut  uarrjs  modis  hoc  omnes  in 
fittoms,  pa*  terprctcntur.Dicunt  nonulli Hebraeo^?  panem 
msjacieru.  facierum  appellatu,  quod  quatuor  angulis  eflet 
exprefliis,quos  illi  facies  uocant:hocqj genus 
panis  facrum  erat,&  tantu  facerdotibus  licebat 
contingere.  Alij  aliter  exponunt.Nam  cum  Hc 
braice  panim  faciem  fignificet,non  iolu  inquam 
ipiam  humanam  faciem, icd  dC  omnem  praeien* 
tiam  dC  affiftentiam,&  anteriorem  partem,  pro* 
pterea  appellari  panes  facierum  exifiimat,  hoc 
eft  panes  afTiftcntiae,pancs  propolitos,  qui  (em* 
per  coram  deo  repcrirentur,quod  certe  uidetur 
cfle  ucriilimumtmox  enim  ubi  dixiilct  panes  fa 
ciei,intulit  , faciei  mcae,pr£ientiae  mc^.At* 

que  inde  uidentur  appellati,  quod  femper  cora 
domino, flarent  pofiti:  hoc  idem  fentiunt  dC  Se* 
ptuaginta,qui  hos  panes  appellarunt  5««, 
quafi  dixeris  praeicntcs,fiue  expofitos* 
CAPVT  XXVI* 

ANiiilas.)  ,Fencftellas,  ut  exponut 
Hebraei,quanquamidcm  fit.  Na  quibus 
cortinae  cortina  adiungebatur,aniulas  rede  ap* 
pellauit  Hieron.  Non  minus  quoq?  rede  Lxx* 
qui  eas  iunt  interpretati  «ywAx^  hoc  cfi,  unci* 
nos,ac  iuper  hoc  prolixius  argutari, uitiu  fuerit. 
SAga  cilicina.)  Quod  fupra  uerterat  cortinas 

fiue 
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fiue  tctnria, hic  interpretatus  e fi:  (aga.Fadlc  igi 
tur  intclligitur  is  locus  eomodoexpofitus,  que 
dubiu  habebat  noftra  aeditio,non  enim  tam  pro 
prie,illud  fuperindumetum  fagum  appellatur* 
Excogitatae  autem  funt  hae  dlicinae  cortinae,  ut 
„ tegerent  tabernaculum.  Vertunt  has  Scptua* 
ginta  <ft$«?,id  eft, pelles : innuentes,  non  fuifie 
uelum ex  pilis  caprarum  contextum,  quo  cir* 
cuntegetur  tabernaculum,  (ed  ipfcs  pelles : uc* 
tum  Hebraice  eft  ,hoc  eft,  Aul^a 

uel  cortinae  ex  caprinis  pilis : quanquam  etiam 
poflit  uerti,  ex  pellibus  caprinis* 

fvlchra  uarietate contextum.) 
tiWja  WVSK  ,id  eft, Et  faciet  ipfum  opus  Che* 
rubin:  putocp  praeceptum  ede,  ut  opus  eflet  ua 
riatu  Cherubinis  intextis,  aut  quod  Chcrubini 
edent  pulchra  uarietate  contexti.  Scpt*quoquc 
non  tacuerunt  Chcrubin,  tfyoy  vQ* vny  Trtiyo&s 
ttv-n  xtfovJBt^hoc  eft,  Opus  contextum  facies 
ipfum  Chcrubin* 


C A P v T XXV)  I, 

On  (olidum  fcd  inane.)  Ttin\  WOJ . Va* 


cuum  ex  tabulatis :aut,  uacuu  tabula^?,  ut 
intus  nulla  materia  fit*  Quemadmodum  prae* 
clare  & Septuaginta,  xoiAop  concauu 

ex  afleribus.  Atque  ita  in  hoc  capite  nihil  ui* 
fum  eft  aliud  annotatione  dignum,  tam  in  no* 
ftris  quam  Gr^corum  codicibus,his  dutaxat  ex 
ceptis,quae  funt  lcuiftima,  & quae  nulla  habent 
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diflonantiair^ut  mihi  mirum  uideatur,tam  prae 
claras  efle  noftram  &C  Septuaginta  seditione  in 
hoclibro,qui  eft  omnium  difticillimus,&  obfcu 
riffimus, propter  rerum  QC  uocumuarietatem, 

CAPVT  XXVIII, 

F Acies  & un<±iosO^^?'P,Coardatiiray, 
texturas  ut  uertit  Hieronymus.  Septua* 
gintauehementer  ab  Hebraico  diffentlunt,  ac 
nefeio  quomodo  tolerari  poflint, 
aoarifxg,  facies  & cly  peos.Horum  enim  hoc  lo* 
co  nullus  eft  ufus , Sc  ad  facerdotaliaueftimen* 
ta  non  erant  idonei.  Hos  alibi  uncinos  uertit 
Hieronymus, 

q_v atvor  o Rdines lapidum.)  Cum 
in  his  lapidibus  interpretadis  Hieronymus  ion 
per  Septuaginta  icquatur,&  eorum  in  ea  re  ap* 
probarit  aeStionem,  non  mihi  uifum  eft  afferre 
in  medium, quae  de  his  lapidibus  ab  Hebraeis  di 
cunturtcum  & ipfi  uehemeter  a Septuaginta  8C 
Hieronymo  diicrepent,&lcuior  apud  eos  dc 
hifce  rebus  inueniatur  cognitio , quam  omnes 
alias  gentesjn  tanta  igitur  rerum  ambiguitate, 
tantaqj  diferepantia,  magis  erat  Septuaginta 
adhibenda  fides, quam  omnibus  Hebraeis, SC 
Chaldaeis  intcrpretibus:cum  iftos  etiam  & men 
dacq  SC  inconftantiae  arguere  poffimus.  Haec 
quidem  neceffaria  8£  ucra  cxcuiatio.Exempli 

caufadapis  is  qui  Hebraice  appellatur  > 

quem 
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quem  Septuaginta  & Hieronymus,  topazium 
interpretantunab  alrj  s creditur  efle  Imaragdus, 
ab  alrjs  prafinus  uocatur,hoc  cft  porraceus,  Ali* 
ter  Theodotion , aliter  Aquila  eum  interpreta* 
tus  eft.Quare  Septuaginta  8£ Hieronymo  ftan* 
dum.Dehacetia  uarietate  uifumcft  inGenelx; 
neepuideo  magnopere  referre,ficxadehaec  co* 
gnolcantur* 

doctrinam  & ueritate.)*^ 

eft. Illuminationem  reditudinem 
fiuc  integritatem.  Nomen  fcilicct  diuinum.  Se* 
ptuaginta,propteruerbi  multiplicem  lignifica* 
tionem  quae  lucem  declarat, 8£  potcfl  dud 
ab  H*\n  docuit, primum  fecuti  uerterunt  <Py 
aty  tcAfaucp,  declarationem  & uerit3tem.His 

itacp  duobus  nominibus  nomen  tetragramma  * 
ton  intclligcndum  efle  aderit  Rabbi  Salomon; 
didumcp  eo  modo  exiftimat,quod  faccrdotcm 
illuminaret,  doceret  c$  uiam  reaam  perfequi , 8£ 
ut  fcirct,quid  ei  foret  dicedum.  De  duobus  itacp 
fic  ille  feribit  TTOP  WWW 
•wn  bw  yonn  'btn  -ytto  m 
vw  PW  QWW  VW,Hoc  eft,  Dodri* 
na&  ueritas,erat  feriptura  nominis  tetragram* 
maton,  quae  erat  polita , ubi  coniungcbatur  fu* 
perhumcrale,  per  quod  nomen  faccrdos  lumen 
uerbis  fixis  adhibebat , & diuinitus  loqui  uidc* 
batur , Mitto  igitur  quae  de  hoc  feribat  Hiero* 
nymus* 

G Cap* 
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CAPVT  XXIX, 

EO  quod  fit  aries  coniecrationis, ) 

Aries  repletionis. Neq;  aliter  cft  intcllfgcn* 
dum, quam  ut  uertit  Hieronymus.Implere  enim 
implere  pro  jjOC  toto  capite  pro  coniecrarc  fumitur , ficut 
conjecr&c , ^ pauloante  cft  pofitunijubi  didtnr.  Et  imple* 
bis  manum  eorum . Aries  ergo  repletionis  di* 
citur,id  cft,quo repleturi  coiecratur  faccrdos, 
ficut  exponit  etiam  Rabbi  Salomon : quare  Se* 
ptuaginta  neicio  an  hoc  fenfointjqui  uerterinr, 
utuoxionabat  yoLp  cum. id  eft,Eft 

enim  confummatio  liare,  At<$  ex  his  uerbis  ui* 
detur  mihi  aliud  efle  fntelligendum  quam  quod 
ucritascxigat.Quodhicannotatu  eft,toto  hoc 
capite  annotatum  efle  uolumus. 

E T caedet  in  partem  iuam.)  TTjflrfp  tTJ}} 

Et  erit  tibi  in  partem;fic  & Septuaginta,  <£>  'Uvci 

coi 

PER  fingulos  dies  iugiter,) 

Per  fingulos  dies  iugiter  . Septuaginta  per  alia 
etiam  uerba  idem  clariflimc  expreflerunt  </lvo 

•ftuij  ttpfyccy  , yvjkhfy&s  KSt%7r(ti[MC  yvVfeA \%yrpLQv  . 

Duos  inquit  agnos  iiimes  per  fingulos  dies  iu* 
giter, oblationem  continuationis.  Nam  Graece 
r .r  iuge  illud  ac  nunquam  intermiflum  facrificium 
luge  fictxp*  uocatur.V nde  dicitur 

illa  Ariftotclis, 

Q.V  artam  partem  hin  ♦ ) Septuaginta 
quoqjuoccm  Hebraicam  reliquerunt  nonucr* 

Tam, 
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fam . Menfura  eft  dc  qua  fx pe  fcribit  Hierony* 
mus,&  nos  pauloante  diximus* 

c A p v T xxx. 

TAm  craticula  eius.^A^hoc  eftjTedu  cius, 
fiiperficic  eius.CraticuIaaute  umit, imita* 
tus  fortafle  Septuaginta, qui  eode  modo  intere 
p retantur  i%ay>i</lx  oci/rnP^focum  cius.Locufci 

licet  (upcriorem,ubi  adoletur  incenium,  ubi  fo* 
cus  eft,cui  (iiper  imponitur  thymiama.Necg  exi 
ftimo  hoc  altare  habuifle  cratiailam,ut  habebat 
altare  iupra  mcmoratu.Illud  enim  erat  holocau* 
fli,&  caeiorum  animal iu  altare,hoc  uero  incenfi. 
Et  illi  quidem  craticula  nccedaria,  huic  autem 
minime.Quare  amouenda  craticula  eft,  QC  tedu 
eius  loco  ponendum. 

I P s o s quoqj  uecdes.)Quod  iupra  uerte* 
rant  Septuaginta  TmoaiNwSy Miror  quod  uertat 
hic  aw7«A«. quali  dixeris  ferulas,quod  &C  aliud 
fignificat,ut  apud  Lacedaemonios. 

SVAVE  FRA  Grans.)Onnp,  id  eft,  Aro* 
matizans,&  iuauetquod  non  ta  proprie  Septua*  • 
ginta , q/ , id  eft,  T enue  quiddam,  quod  pe* 

nitus  aliud  eft „ Dicunt  tamen  Hebraei  eo  no* 
mine,puluercm  tenuiffimum  odoris  fragranti!* 
limijfignificari. 

S v M E aromata.)^^^?.re<ftc  Scptuagin 
ta.j5</>V/xflCT?if,ideft,Fragrantias,iiiauitates, 

MYRRHAE  primae ; clecftae, ) *YN*YV  > 
id eft,LiquidiiIImae,  purinimac.Scquitur  autem 

G z Scptua 


Septuaginta:qui  8 C ipfi  <r pupus  fcxAwajtf,Myrrhe 
elcdae. 

calami  fimiliter.)Quod  apertiflime  Se* 
ptuaginta  K&hccpss  Xboo<fbvs.  Calami  odorifer/. 

et  de Dcr/t cx eo, alieno .)  Vj£ 

M.Et  pofacrit  ex  eo  fuper  rem  alienam.Quam* 
obrem  non  refertur  ad  pcrfonas,fcd  alias  restes 
quutuscft  aute  Septuaginta,quietiam  ipfi,K9U 
es  ccvfi <S  cctst  cwt€>  ccWio^«,/d  eft,Et  qui  dederit 
ex  eo  alienigenae . Sed  Hebraice  prohibetur  ut 
nonfolumad  uiiim  hominum  fiue  indigenaru, 
fine  alienigenarum,  adhibeatur  ca  undio,fedne 
ad  alias  quidem  res. 

STA  cten  & onycha.  )Stadcs  quid  fit  fatis 
notum  :fic  interpretati  flint  etiam  Septuaginta, 
quae  Hebraice  uocatur  .Quam  Rabbi  Sa* 
lomon  dicit  Italice  appellari  ghoma;  quanquam 
fere  aliud  fit  fiade&quam  gumi. 

onycha.)  n^n^.Hanc  tradit  Rabbi  Sa* 
lomon  efle  radicem  candentem, ac  puram, idcocp 
uocari  nomine  unguis.Sicenim  fignificat  Grae* 
ceonyx.Atq?  eodem  modo  uertutctiaScptuas 
ginta,Chaldaicaquocp  acditioctiam  ipfaucrtit 
JS^^hoc  cft,Vnguem. 

C A P V T XXXI. 

ET  in  corde  hominis  eruditi.)  Non  refertur 
ad  illum  primum, fed  reliquos  omnes,  quos 
fp/ritu  fando  rcpleuiflet.  Sic  enim  legitur  He* 
braicc  rvean  -nni  oan  Va  id  dl,Et  in 

cordff 
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corde  orhnis  iapientis,eor  dedi  fa|jicntiar.S/c& 
Septuaginta,^  7rxvL<ruuvv&  <rv- 

nmyjd  eft,E  t omni  lapienti  corde, dedi  lapientia, 
fiue  mtelligentiam* 

CAPVT  XXXII, 

FOrmauit  opere  fufbno.)  Qiiod  expo 

nitur,&  formauit  aim  ftylo,  ficut  etiam  Se* 
ptuaginta  interpretantur  ngu  t7rhcc<7iy  rinv.  ov  th 
jpxQj.<ft. Et  finxit  ea  cum  ftiIo,ueI  calamotubi  yv’ 
eft  loco  prepofitionis  pira.  Chaldaica  trdirio 
, ideft,enfc  iailpfit . Vbi  eft  uocabulum 
fb/^uidenturepab  lllisGrarci  acccpific . Quo 
modo  ucro  fculpierit  ipium,  indicat  Rabbi  Salo* 
mon, exponens  uocabulum  W n,  dicitor  fieni* 
beare  »VW»K  'Va,  Hoc  di,  Inftrumemum  a« 
tificum  deaurantium , quo  deaurant, & exfcul* 

{>unt,ficut  qui  feribunt  litcras  in  tabu1is,icalpel* 
um  fcilicet  innuit*  Atq?  ita  uitulus  effedhis  eft, 
non  quod  in  fornacem  fit  coniedus,&  imago  fn 
igne  coaluerit  ut  quidam  exiftimant,ied  conflas 
runt  totum  aurum  in  fornace  per  ignem, in  tm3 
maftam,8£  eam  mdem  materiam  icalpcllo  poftea 
formarunt, exprefleruntep  uituli  imagtne.Quod 
ht  ab  his  qui  figilla  & aurea  uafo  exfculpunt, 
Atcp  hoc  figmneatur  in  contextu  Hebraico,  in 
noftro  obfcurius* 

E T D E Leam  eos.)  Et  deuorabit 

eos, fcilicet  furor,ut  oftendat  uehementem  & re* 

' penttnum  intericum;quanqu3m  etiam  Scptua* 
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ginta  ficut  & Hieronymus  uertmmt  $ iktjoUo* 
(wa&.Et  conteram  cos. 

callide  eduxit  eos.)F*JP)^Jn  malum, 
cauia  detrimenti  ac  ruinae,  ficut  & Septuaginta 
/Arx  7rtvy e/ccs.  Cum  prauitate , aut  malignitate, 
fiuemalicia. 

N o n eft  clamor  adhortantium. ) 
rwnVn  rfiigViv  YW  tvyoa  r\M£,id  eft,  No 
audio  uoccm  uociferationis  fortis,  aut  uoce  uo* 
ciferationis  debilis,ied  uocem  uociferationis  au* 
dio.Ncq?  certe  aliud  cft,quam  quod  uertit  Hic* 
ronymus.Eocnim  modo  exponit  etiam  Chal* 
daica  acditio.Scptuaginta  etiam  ipfi  tale  quidda 
innuere  uidentur . ovk  Xsi  <$v>vh  wt 

^>6dvh  ccT^k  Qocvh 

pgvrui/  olvov  l yoa  axtf<»,Hoc  cfi, Non  cfi  uox  impe 
rantium  uiolcntcr,  neq?  uox  imperantium  con* 
ucrfioncm.Siuehocmodo,No  eft  uox  incipicn 
tium  uiolcntcr, neqj  uox  incipietium  fugam ;ftd 
uoccm  incipientium,uelimperantium  uino,ego 
audio.  Additum  ucro  iupcruacaneo  eft  uinum, 
& puto  textum  efle  deprauatum,quia  nullus  eft 
horum  uerborum  lenius.  Nuiquam  enim  hic  in 
contextu  Hebraico  uinum  repentur. 

CLV  O D pronus  fit  ad  malu.)  W*  njTV* 

'S.Nofti  quod  populus  is  in  malo  fit: 
ficut  interpretatus  eft  Hieronymus.  Quod  non 
eft  tam  luculenter  exprefluma  Septuaginta  <rv 
yxfiifccs  /Uc£  'izxrpv  to  o^pc.Tuenimnofti 

huius 
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huius  populi  impetum,uoluntatcm,auiditatem, 
ftudium,propenfionem. 

videns  Moylcs  populum  quod  cflct  de* 
nudatus.)  i^V^id  eft,Dcnudatus,ucl  uacuatus, 
priuatus , ficut  habet  seditio  Chaldaica , fcilicet 
Vl?3,id  eft, Exinanitus, cxutus.Scptiiaginta  ali* 
ter, magis  lententia  quam  uerba  lecuti  'i<Puy  mov* 
<r»?  7°y  A«oj/,u7>  Jiurh^ctrouy  idens  Moy fes  po* 
pulum,quod  edet  diflipatus,ut  quandam  ruina 
innuerent  & interitum, 

PROPTER  ignominiam  lordis.) 
’Dnn’)3’l^a,  Hoc  eft,  Propter  ignominiam  eorum 
qui  infiirgercnt  in  eos:aut  propter  uituperatio* 
nem  hoftium  fiioru.Quod  exponit  etiam  Rabbt 
Salomon  his  uerbis,  tnn  WH  Zvb  r\TO7 
WttV  onspa  r\TP^,Hoc  eft,  Eo  quod 
ca  res,  erit  liimmo  dedecori  in  ore  hoftium  luo* 
rum.  Atqp  hanc  lententiam  melius  expreflerunt 
Septuaginta,  quam  Hieronymus,  vxtygffut  r>te 
vTsnvourriois  ou/jfy,  id  eft,Quae  res  erat  futura  gau* 
dio  hoftibus  eorum. 

C O N Sccraftis  manus  ucftras,)^V) 

Hoc  cft,Confccratc  manus  ueftras,Eft  ergo  im* 
peratiuus  .Deinde  notum  elfymplcrc,  apud  Hc* 
braeos  fami  pro  conlecrari , ut  retro  quocp  ui* 
fam  cft.Quare  prudet  illime  uertit  Hieronymus, 
etiam  dillcnticdo  a Septuaginta,  qui  uerbi  pro- 
prietatem non  uidentur  intellcxiflc,li  dicere  fas 
eft,U?rA»ga)(p:Tt  tvcs  x&fccs  v/«fy.Hoceft,Explete 
,%i.  G 4 manus 
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manus  ucftras  • Necp  quiiqua  cflet  apud  Grxfi 
cos,quf  explere, hoc  loco  (umeret  pro  cofecra* 
re,ied  potius  faturare,uel  huiulmodi, 

CAPVT  XXXIII, 

ET  cnciam.)  Cum  Hebraeo  (entit, 

id  eu, Et  crjciam,  Quod  male  ^ Septuagin* 
ta  profertur  per  fecundam  per(onam,@  txJixA «s. 
Et  cijciesjde  (c  enim  loquitur  deus, 

E t nullus  ex  more  indutus  cft.)  Non  difa 
fentitab  Hebraico  V>$?  W'’*  W0  «V\ 

Et  nemo  pofuit  ornamentum  fau  (iipcr  (e.  Quae 
claufiila  omittit  a Septuaginta,  innuuntep  hoc 
per  alia  uerba  Kpwajfcv&i&i/  mvQitcois .Dcflcuc* 
nint  in  lugubribus  ,fcilicct  ucftibus . Atq?  hoc 
modo  intelligunt,eos  nullo  folenni  indutos  ors 
namento,(ed  pullis  amidos  fleuilTc, 

semel  afeendam.)  Hoc 

eft,Vno  impetu  afcedam  bt  delebo  tc.Qiize  fen? 
tentia, penitus  deprauatur  in  alium  fcnfiim  a Se* 
ptuaginta.ofaTt  /*«  ttA Hyny  ixfaLu  lyo»  lyncycj  l(p* 
vfucs.C auete  ne  plagam  alteram  infligamuobis. 
Toto  coelo  a ucritate  abhorrent. 

V t fciam.)  fiJPlW.Et  (cia . Male  a Septuas 
ginta.</Ifl|®.  oftenda.  Namuel  mediocriter  He^ 
braiceeruditis,res  nota  eft, 

respic  lebant  tergum.)  Fortaflc  tam  ad 
corpus  (pedat  quam  ad  motum, quam  oculos, 
WlWl}  «Et  declinabat poft  Moy* 

(en 
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(en:quanquam  etiam  Septuaginta, ad  intuitum 
referant,  0 'srccs  6 Aceo?  o-xoTzrtt/orTv.?  Ihscsvs» 
Et  ftabat  uniuerfas  populus  confidcrantes* 
OSTE  N D E mihi  faciem  tuam.)  Non  hoc 
poftulat  Mofes,fed  aliud  *V^  ™ 
Hoccft,Oftende  mihi,uelnotam  fac  mihi  uiam 
tuam  ♦ Ecce  non  poftulat  uidere  eius  faciem, 
aut  fubftantiam,(ed  ut  oftenderet  uiam  qua  itu* 
rieftent,ne  in  aliquem  miferabilcm  errorem  in* 
ciderent  * Sed  peius  tranftulcrunt  Scptuagin* 
ta,  8>C  maiorem  errandi  occafionem  prarbue* 
runt  ♦ i^ocvuny  (juu  <ruuj-ny  , Oftendc  mihi  te 
ipiumrquod  plurimum  abeft  a uero,  Qt  humili* 
tate  Mofis. 

si  non  tu ipic praecedas ,) 3^*5 T*? 
CsVn^Nifi  pracientia  tua,uel  uultus  tui  ucniat* 
E T G Lorificemur  ab  omnibus. )Quam  pr£* 
clare  Septuaginta  (c*  yvJbgccftyGn&cc  ttk^cc  7nxv7tc 
t$v*,Et  glorificemur  fiipcr  omnes  gcntes4Nam 
&C  eo  modo  fiint  Hebraica  intclligenda 
W^,Prac  omni  populo.Supra  omnes  populos* 
Noftra  reditio  paulo  obfcurior* 

EGO  oftendam  omne  bonum  tibi. ) Tota 
ha?c  periodus,  penitus  in  contrarium  imium 
uertitur  a Septuaginta,  QC  aliquanto  iccus  ab 
Hieronymo  y»  V?  WVa  *VO£K  nI«. 
id  eft,  Ego  faciam  tranfire  omne  bonum  meum 
fiiper  faciem  tuam,ucl  ante  faciem  tuam.Sed 
audi  quid  dicant  Septuaginta,  vy»  ttk f&Mpcu 

G s vf* 
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fv  </1>|k  [xcv.  Ego  inquit  praecedam  te 
prior,in  gloria  mca.Clarumcp  cft,quam  alienum 
hoc  a ucro  fit,8£  ipfa  ucritas,mca  quidan  fenten 
tiaapcrtilTirnacft. 

E T uocabor  in  nomine  domini.) 

H^n^pjHoc  eft,Et  inuocaboinno* 
mine  domini  cora  tc,id  cft,lnuocabo  nome  domi 
ni, in  prxccdedo  tc,cu  antegredior, nomen  meu 
oftendam,inuocabitur  abs  te.SicSi  Septuaginta 

C1  KJtAtaa  feeT  OVCfUC7lXVeX0V  5V £W/7W{/  <7DV,  idcil,  Et 
inuocabo  nomine  domini  ante  te  .Is  igitur  qu* 
cum  Mole  loquebatur ,aut  angelus  crat,atqj  ita 
facile  locus  intelligitur,aut  dcus,dc  le  alio  quo* 
dam  modo  referens. 

et  Mi  sereborcuiunlucro.)rorfitannon 
ea  lententia  eftJN$  ^ tv\ 

Hoc  eft,  Et  milercbor  quem  mile* 
rebor,  & uifcera  mea  commouebuntur  erga  eos 
in  quos  commouebuntur:  & forte  Hcbraifmus 
eft,ficut  bC  illud,Quodfcripfifcripfi:boc  clhfcri 
pfiquod  uolui:  atc£  ita  ftat  fententia  Hierony* 
mi.Septuaginta  quoq;  cum  Hebraico  contextu 
lentiunt . oy  ecy  tAt* , K9^  otfcreg*c® , oy  <xy 

0UcT€ifUt 

C AP  V T XXXI 1 1 1. 

ET  dcnofleconfurgcns.)  W&tfEt 

mane  furrexit , ficut  & feptuaginta  0- 
»e/crrr?  r>  ♦ Et  de  mane  conlurgcns 

Moyles.  , , 

Nulluscp 
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N vlluscp  apud  te  per  fe  innocens.)  V& 

TCtfXl  .Et  innocens  non  erit  fine  piaculo  .In  con* 
trariu  Septuaginta.*^  v>y  'ivo^cy  ov  x£$tre*«,id  eft. 

Et  noxiu,non  habebis  pro  innocentc,Male  igtc 
lententia  uerla  eft. 

Nvllvs  infidiabitur  terrae  tuar. ) Scn* 
liim  no  uerba  icquitur,quae  habent  'VfiflK  Vfr\ 
riK  UTKjSt  no  defiderabit  quifquam  ter* 
ram  tuam. 

E T ignorabat  quod  cornuta  cflet  facies. ) 

Vox  ambigua  fecit  in  aeditione  errore: quamuis 
ctia  fit  diferimen  inter  nomen  cornu, & id  quod 
fignificat  radians.Nam  cornu  uocatur  Y^v*.  per  Tdac  Mofl 
duplex  fcgol,at  radians  'OV-.dgitur  non  habetur  no  fuijfc  cor 
in  contextu  Hebraico  faciem  Moy  fis  fuiile  cor^  nutant. 
nutam,led  radiantemrquod  ex  uerbis  ipfis  aper* 
tiflime  intelligitur,quae  in  hunc  habent  modum 
VSft  w W^.Hoc  eft,Et 

ignorabat  IVlofes  quod  cutis  faciei  iiiae  eiict  ra* 
dians.Nofcribit  igitur,faciem  fuifle  cornutam,  • 
led  cutem  radianteJEx  hoc  ergo  poteft  emedari 
praua  uulgi  cofuetudo,q  duobus  cornibus  pin* 
gunt  Moicn.No  enim  cornua  e fronte  egredie* 
bant,fed  & frons  & nafiis,&  os,&mcntu  radiar 
bant.Et  miru  quod  Hieronymus  no  cofiderata 
ueritate  Hebraica, non  animaduerterit  etiaquid 
Septuaginta  tranftuliflent,qui  bene  huc  locum 
uerterunt  nudvxhs  ovk  «</*«  071  AA^xsvu  « o^is 
rrtPjgooTvs  Ttf  7rts<rZ)7nv  cuit, tf,Et  Moles  ignorabat 
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quod  glorificatus  cflct  afpccflus  cutis  faciei  faaf* 
Rident  itacp  nos  & exccrantur  Iudaei,  quoties 
!Moyien  innoftris  templis  cornuta  facie  depi* 
<fhim  afpiciunt,quafi  nos  eum  diabolum  quen* 
dam,ut  ipfi  ftulte  interpretantur,  cfle  putemus* 
Ex  hoc  aeditionis  Septuaginta  loco  cognofci* 
tur,antiquam  illam  aeditionem, qua  ante  Hier 02 
nymum  utebatur  ecclefia,fuifle  ipforu  Septua* 
ginta.Nam  in  officio  transfigurationis  Saluato* 
r is  canitur,Glorificatacft  facies  Moyfi:quod  ex 
reditione  Septuaginta  iumptum  eff,qua  Latini 
utebantur, unde  dC  antiphonas  fumebanc* 

CAPVT  XXXV* 

OBtulerunt  mente  promptiflima*)  Non  de 
omnibus  hoc  dicitur,ied  Hebraica  fic  ha* 
bcnt-^Vsy  *\v«  WK  Va 

Snv\  , Et  uenerunt  unufquiscp,quem  in* 

citauerat  cor  eius, & quem  promptum  fcciilct 
fpiritus  eiustficut  etiam  Septuaginta.»^ 
titfts®'  a>{/  h USU  ok  i</bgiy  rn. 

4t/x»  cu/ffc. Hoc  efl,Et  obtulit  unuiquifq?  ea  qu£ 
ferebat  cor  cius,&  quae  uiia  fiiiflent  animae  eius* 
SED  Sl  omnes  mulieres  dexffae.)  Quauis  in 
contextu  Hebraico  non  habeatur,  fubintelligi* 

tur  tamen  quod  addiderut  Septuaginta  0 nZGe 

ywH7n<J)ctvoM  Gqh  Totis v®^«p,Hoc  eft,Et  o* 
mnis  mulier  ingenio  dodia,  manibus  operandi 
aut  texendi  uel  nendi* 

Opera 
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OPERA  abietarrj  polymitarrj.)^^ 
W^.Per  quae  nomina, omne  opificij  genus 
intelligit,quod  rede  Septuaginta,  etfymKFiSf* 
CAPVT  XXXVI. 

TOtum  hoc  caput  & fcquens,  nihil  habet, 
quod  annotari  polfit, quia  tantum  fit  repe* 
tio  eorum  quae  ante  dida  iunt,ut  nec  uoccs  ua* 
riae  fint, necares  aliae. 

CAPVT  XXXVIII. 

DE  fpcculis  mulierum , quae  excubabant 
&c.)rifcO¥n  fiS?ra?*Deipeculis  earum, 
quae  le  exercerent , fcu  militarent  ad  hofiium  ta* 
bcrnaculi.  Sic  enim  habet  & Chaldaica  aeditio, 
quae  exprefle  ponit  earum  mulierum  opificiu. 
Septuaginta  fere  &ipfi,  in  eundem  modum.  Ik 
'py/  xgTVTrf vgswotztruy , cu  yvjswetcy  7nx$cc 
rccsSvfxs  7 ng  <tkhvhs.  Defpcculis  mulierum,quae 
excubarent  ad  fores  tabernaculi:ubi  vystvaj/  pro 
uigilarc  ponitur,non  ieiunare.  Explicatur  autc 
copiofilwne  is  locus  a Rabbi  Salomone,  Qt  alrjs 
interpretibus  quare  expolitio  noftra  minime 
ncccllariaeft. 

Additur  oriofe  in  codicibus  Graecorum,  fta* 
tim  poft  Hipra  citatam  iententiam  hoc  totum  $v' 
« vmnfty  «a/r^f/.In  qua  dic  erexit  ipiumta* 
bemaculum:nam  necpin  Hebraico  contextu, 
neq:  nofiro  habetur. 

feot  atrium.)  Dimittitur  totum  hoc, 

quod  de  atrio  feribitur,  in  codicibus  Graecis,  & 
<,  cius 
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Labium  eius  loco  ponit  dcfcriptio  labrj,hoc  eft  cius  uafis 

* quo  aqua  recipitur,quod  Grsece  uocatur  Asr«f. 
Cumq?  in  cius  defcriptione  diutius  immoraren* 
tur  Septuaginta  interim  integru  fere  caput  ex 
contextu  omifcrunt,ab  eo  loco  ubi  incipit , Fe* 
cit  & atrium, ufqj  eo, Omne  aurum.Quse  quan^ 
quam  non  fint  magni  momenti,  non  erant  tame 
omittenda, cum  in  cotcxtu  Hebraico  haberent, 
ideo  &C  noftra  seditione  ea  haberi  uidemus* 

S E Ptingentoru  trigintaficlorum.)C61iietus 
error  apud  Septuaginta  innumeris  .Veritas  c* 
nim  habet  ut  uertit  Hieronymus:at  huic  nume* 
ro  apud  illos  deiunt  decem  hoc  modo  (tusam 
i yk  HH9at  oixAs». Septingenti  &C  uiginti  ficli. 

o B Latum  cft  autem.)  Deeft  hoc  loco  in  no* 
ftris  codicibus, tota  haec  periodus.  HP?) 

nxirtam  rvura  nwy  "Njn  nsTa  myn 

I v . •—  ••  •*  t •?  V I ^ • — * •• 

U^p^p)  .Hoc  eft,Et  argentum  cenfuum 
iynagogae, centum  talenta,  QC  mille  ieptingenti 
ieptuaginta  quinq?  ficli.  Quod  certe  mirum  cft, 
quia  non  deeft  is  cenius  in  seditione  Septuapin* 
ta;hoc  modo,*^  <tj>yvo/s  cccpcugifutTtt  zmfcc 

eu/dQo&y  n~g  ruvccymyni  'rct- 

Jiccvrcc  iiffjryiMot  taif oCHsaiot  iBJbfjiyHsvTtx  Trtm.  <n- 
xAsi,  id  eft, Et  argenti  oblationes,  ab  his  qui  ra* 
tiones  agebat  ipfius  iynagogse,rcperta  funt  cfle 
centum  talenta, & mille  ieptingenti  ieptuagin* 
ta  quincp  ficli. 

Deeft  quocg  alia  claufula  quse  maxime  erat 

necefla 
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ncceflaria,ubi  enim  dicitur  oblatum  cft,primum 
hoc  ponitur.  r^rna  n^A7jb  y^Jrioc 
cft,Uimidiu  iidiper  unumquodcp  caput  obla^ 
tum  efbdcinde  ponitur  ^tas. Septuaginta  quocp 
non  dim lierunt  hoc,  m th  k^QxAh  £ «- 

f wjv  'rfi  <nxAov . Drachma  una  unicuiq?  capiti 
dimidium  ficLuLicet  in  alio  error  iit, ut  alibi  an* 
notauimus. 

t A Lenta  ieptuaginta,duo  milia,)Hoc  modo 
diftinguenda  oratio  eft,dicedumc£,  talenta,  Ixx. 
8^  duo  miliaquadringenti  iicli,  aliter  maximus 
cflet  crror,fic  habet  ueritas  Hebraica  8C  Scptua* 
ginta,Kga  o (ccpcu^tfutr®'  ibJ\>ptjHgv'roc 

•jtxAccu^yffi  'Ti-TpctKsciM  ci&Aoi)  id  eft.  Et 
aes  oblationis  leptuaginta  talenta, & bis  milk 
quadringenti  iicli* 

CAPVT  XXXIX. 

IN  hoc  etiam  capite  omnia  uocabula  5C  res  re* 
petuntur , quae  antea  commemorata  iiint,  ut 
quali  fuperflua  repetita  uideantur.  Atcp  hanc 
cauiam  fuifle  puto, quod  totum  pene  hoc  caput 
omiierint  Septuaginta:  contenti  illud  fcripiiile, 
quod  Moyies  fecerit  omnia, quae  deus  illi  prae» 
ccpifiet.Itacp  a principio  capitis  uicg  eo , Feces 
runtef?  ftlrj  Iirael  eunda  quae  praeceperat  domi* 
nus  Moyfi,omi(Ia  omnia  iiint  ab  illis:&  fortafle 
non  ab  re,Namfermo  Hebraicus  in  eo  plerficp 
pcccat,qudd  inculcat  eadem  fine  ulla  neceflita* 
te,quod  alibi  annotauimus* 

Cap. 
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CAPVT  XL, 

ET  undio  eorum  in  iacerdotium  fanpiterna 
proficiat.)  Quanquam  iapientioribus,  icn* 
tentia  aperta  fit, propter  imperitiores  adhibcn* 
da  iunt  Hebraica,totum  enim  hoc  uno  uerbo  fb 
gnificat  Hebraice  onb  nvnb  nrvw 

niJW  4 Hoc  eft,  Erit  ut  fit  eis  undio  eo* 
rum  in  iacerdotium  fcmpiternum.Sic  etiam  Se* 
ptuaginta,(cl  'fcyTu)S)ffTte5iI'  cu/r>is  ^Juriioc  ttyxT «ccj 
as  ca«v<t,id  eft, Et  erit  ut  fit  cis  undio  faccrdo 

tq  in  x ternum; nam  quod  additum  eft  ab  inter* 
prete,proficiat,hoc  obiairior  locus  fadus  eft. 

Etiam  in  hoc  capite,aliqua  dimittuntur  a Se* 
ptuaginta  quae  iuperfiuc  in  Hebraico  textu  to* 
ties  repetuntur. 

S 1 Q.V  Ando  nubes  tabernaculu  deicrebat.) 
Quanquam  notum  fit  quid  innuatur,  Hebraica 
tamen  clariora  iunt.  ^^9 

Hoc  eft.  Et  dum  clcuarctur  nubes  de* 
fuper  tabernaculum . Quare  profeduris  filijs 
lir  ael,non  nubes  deferebat  tabernaculum , ied  e* 
leuabatur  iiipcripium  &praeibat:fic  etiam  uer* 
tunt  Septuaginta  . mnst  <P'  «V  wJb  « wpfcA» 
ecs  ™s  a-KfjvHS , id  eft , Quando  autem  aieende  * 
bat  nubes  a tabernaculo . Quod  autem  infertur 
niox,fi  pendebat  deiiiper,  Hebraice  hoc  modo, 
SV  tsK),idcft,Etfi  non aicedebattquaiv 
quam  etiam  is  feniuspoflit  ex  interpretatione 
Hieronymi  elici* 

Et  ignis 


r 
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E T ignis  in  node.)  Hoc  quoque  Hebraice 
alifer  tntelliamir  Nubes  enim  per  diem  ic  often 


XTDj,id  eft,Et  ignis  eratinipIa,noCtu.fcade  itacp 
nubes,  quae interdiu  fcie  oftendcbat,nodu  in 
ignis  fpccicm  uertebatur,  & lllucebar  Hebraeis# 
Non  erat  ergo  alia  nubes : quod  &C  de  columna 
dicendum# 


LEVITICVS 


c A V V T I# 

T VOCAVIT  dominus.) 
Ab  Hebraico  non  diflfentit, 
■>  id  eft.  Et  uocauit , qua 
proprietatem  ctia  Septuagin# 
ta  iequutur,»^  tAecAm.Quare 
miror  Ifychium,qui  UiniletifTi 


bit  Septuaginta  tranftulilic  reuocauit,  quorum 
ut  uidemus  interpretatio  non  diflentit  ab  Hc* 
braico.Qui  fi  aliter  tranftulcrunt  icilicct  xTam# 
AwijUtuerifimilceft,  nullum  tamen  lorum  ba# 
bcret  cius  annotatio, quia  Hebraeorum  aliter  ha 
bent  codices . R cu  oratum  aurem  a deo  dfrit  Mo 
len,  quia  in  multis  ante  locis  uocatus  fir,& 


ma  expolitione  hunclibru  il!uftrauit,quod  feri# 
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nane  r ur limi  ab  eodem  reuocetur,  led  haec  ut  di 
xi,quanquam  ucra  fint,a  uerborum  tamen  pro* 
prietate  longe  abfant. 

A D P L A candu  dominu.)  WjftJ  SiyV? 
Hoc  eft,  Secundum  uoluntatc  fuam,  coram  do* 
mino  offeret, Hieronymus  retulit  ad  lpfum  deu, 
fcd  tamen  de  eo  dicitur, qui  offerttquancp  etiam 
Septuaginta  cum  Hieronymo  conientiunt,  xgu 
•nfojvicra  cuj7°  </bcr>y  yvctvrioy  xve/ff.Et  offert  ipiiim 
acceptabile  coram  domino* 

A d olebit  ea  iaccrdos.)  Hoc  omittitur  a Se  * 
ptuaginta,8£  de  adolendo  nihil  mcminerunt,<5* 
tr7il§tjo&  o tvctskvtk  u$J  r»  dvcnccsfewy.  Hoc 
eft,  Et  imponet  lacerdos  uniueria  fiipcr  altare: 
deinde  inferunt  x£tpV&)//ec  Svaiccsa-fw  XboxflccSy 
id  eft,Holocauftum  cft,iacrificium  odor  iiiauita 
tis,  Adolcre  autem  hoc  loco>idem  eft  quod  ince* 
dere,&  admoto  igni,uaporem  excitare,  quod  ia 
crificata  hoftia  fiebat. 

agnvm  anniculum,  & abique  macula.) 
Primum  redundat, tantum cp  in  Hebraro  legitur 
nayTIg:  ^3,Hoceft,Mafculumimma 

culatum  offeret  ipium:potcratc£  is  &C  anniculus 
efle,&  id  tempus  excedens,  ficut  patet  fieri  io* 
lituminiacrificqs.  Etiam  Septuaginta  ab  He* 
braica  ueritate  non  diflentiunt , ctpoiy 
7tf0(rvc£a  cani.  Mafculum  immaculatum  offeret 
ipiiim,  Nifi  forte  Hieronymus  ex  alrjs  locis,  id 
fuipicatus  fit  ubi  de  agno  feribatur.  Sempercp 

anni 
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anniculum  cfle  oportere  dicatur*  Quilibet  pro 
' (uo  captu  de  eo  iudicet. 

S 1 A vtem  de  auibus  holocaufti  oblatio.) 
Tota  haec  periodus  omittitur  in  impreflis  codit 
cibus  Graecis, qii£  certe  maxime  erat  necdfaria, 
ibi  enim  incohant  (ententiam,^  * foGura 
7wyiVoq/.Et  offeret  ex  turturibus. 

S v per  crepidine  altans.)  VX?  V?, 

Super  cornu  uel  muru  altaris,  quod  male  a Sc* 
ptuaginta  ad  bafin  referturae  ngu  spay, & r>  cu- 
f ut  7rfo?  viw  jBocf<n(/  ttJ)  §v<rixsijyLov.  Hoc  eff>Et  cfj 
fundet  (anguine  ad  bafin  altaris.  Neq;  enim  erat 
ratio facrificrj, ut  ad  bafin  (anguis  funderetur. 

v E S iculam  gutturis.)  Deucficula  hac  nui 
Ia  fit  in  contextu  Hebraico  mentio:(ed  hocmo* 
do  is  locus  legitur  nrurra  swvia  r\K  von^ 
Hoc  eft , Et  auferet  qcP  apparet  cu  pennis  eius. 
Et  per  quod  apparet  intelligitur  roftrum,utpo* 
te  quod  extat  atq?  eminet,  lic  tranftulcrunt  etia 
Septuaginta , x&i  t>&a\a  ry  Trpo&Aop  <ruv  tois 
id  eftproqciet  roftrum  aim  pennis.  Sic 
exponunt  etiam  peritiores  Hebraei : patet  igi* 
tur,quid  hoc  loco  praecipiatur,ut  oftendit  etiam 
seditio  Septuaginta. 

CONF  Ringetcp  afccllas  eius.)*^ 

, Hoc  eft,  Et  diuidet  eam  in  altjs  (iiis,  fi* 
ue  findet  alas  eius:  non  ip(am  totam.  Sed  Hiero 
nymus  non  difientit  i Septuaginta,  veju.  IkxAcc' 
tm  outro  lx  7ffbfvy# |i , Hoc  eft , Et  franget 
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ipfum  ab  alis,fiuc  in  alis* 

c a p v T 11, 

SI  oblatio  fuerit  dc  (artaginc.)  Etiam  Scptua* 
ginta  ucrtcrunt  fartagincm,  Ji  Qvmx  hk 
myoJw.Vlcbrci  quoqj  maxime  Rabbi  Salomon, 
dc  fartagine  intclligit,  exponit  enim  efle  inftru* 
mentum, no  profundum, quo  in  fanduario  ute* 
rentur,  in  quo  coquebant  quae  ex  farina  edent, 
DE  S P 1 cis uirentibus,) •> Qui* 
bus  nominibus  fignificatur  omne  maturu,perti 
netep  ad  omne  frugum  genus, non  ad  frumentu 
iblum.Namfpicae,iolum  dc  tritico  intclligun* 
tur:idcoqj  ea  omnia  appellantur  a Septuaginta, 

Hoc  eft, primogenita  legu* 
mina.  Illud  quocg  obferuandum , quod  minime 
rede  habetur  in  noftra  seditione , &C  confringes 
in  morem  farristnam  hoc  non  habent  Hebraeos 
rum  codices,  praeterea  nufquam  id  praecipitur. 
Tacetur  etiam  a Septuaginta,  Quare  redun* 
dat. Nam  fruges  fimpliccs  offerri  pr^cipiuntur , 
non  confradar, 

P A Rtcm  farris  fradi.)Hoc  quoque  male  po 
fitum,&  ex  fiiperiore pendens  errato, haec  enim 
oblatio,ad  omnes  refertur  fruges.  Na  far  fradu 
quorfum  tenditfomittitur  etia  ab  Septuaginta, 

C A P v T III, 

SV per  caput  uidimae.)  Qu£  Hebraice  appe  1 
latur  chorban,  quod  Septuaginta  no 

tam 
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tam  proprie  < /lugo^  id  eft, munus  ucrtcrunt.Di^ 

. eitur  autem  apud  Hebraeos  a ,hoc  eft,acce 
do,appropinquo,unde  chorban  appropinquas  Chotbdtt , 
tio,&  oblatio : qua  nos  deo  appropinquamus, 
aut  quod  nos  deo  appropinquare  facimus* 

PER  altaris  circuitum.)  Quod  etiam  habes 
tur  in  textu  Hebraico  ,(cd  omittitur  hoc 

a Septuaginta, ^gu.  Trfoypzot  v>  oc^,u2A  y°  6v<nxsy~ 
e*j|/,hoc  cft,Et  effundent  ianguinem  fuper  altas 
re:quanquam  non  magni  momenti  fit. 

Q_v  I operit  uitalia.)  , 

Qui  operit  inteftina.Scptuaginta  ucro  paulo  8C 
ipfi  diuerfius,  stccf  ii&TXHgAvTffoy  tIlu  KoiAucy. 
Adipem  qui  operit  aluum.Itaqtic  uitalia  pro  to 
tis  uiiceribus  ac  praecordijs  uidetur  iumpfiflc 
Hieronymus. 

d v o s renes  cum  adipe  quo  ligantur  ilia.) 
Obfcurum  faceret  locum, uocabulorum  diuerfi 
tas^cum  fit  hoc  modo  dicendum,  WV^Vafi; 

yg*  *nn  SW\,  hoc  eftJDuos  renes  & 
adipem, qui  eft  iuper  ipfis:  quaquam  poftea  ads 
ditur  Q"*'pp2n  Vy  ,id  eft,quod  eft  fuper  interios 
res  lumborum  partes,quod  Septuaginta  no  ma 
le,u&  fuiz&v-,  id  eft,  iuper  femora, fcilicct  intes 

rius:  dicendum  igitur  fuerat,  duos  renes  cum 
adipe,quo  ipfi  integuntur. 

E t R Eticulum  iecoris.)  'P  Wf} 

^39*5 , hoc  eft.  Et  refiduu  quod  eft  iuper  iecur. 
Septuaginta  diuerfiflime,  ngu  •ny  tofroy , 7oy  u$> 
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ronymotota  haec  periodus,  quae  (equitur  poR 
illud, & dimittetur  ei.Sequitur  enim  in  cotextu 
Hebraico,  rtinia?  ^nrva  Vk  *\an  nt< 

n«  ryvp  ryvzK 

«AH  Vn y?n  HKOn  ,hoc  eft, Et  extrahet  uitulum* 
extra  caftra,&  concremabit  eum,ficut  cocrema 
uit  uitulum  primum, pro  peccato  multitudinis 
efhDimittitur  id  abHieronymo,quia  impius  eft 
repetitum, licet  non  taceant  Septuaginta* 

Q.V  o d lipeccauerit  anima  per  ignoran,) 
Totum  hoc  peccatum,  non  de  qualibet  anima 
dicitur,ied  de  principibus,  quia  fic  habet  'VpK 
. Princeps  q peccauerit,  ideo  apud 
Septuaginta  legitur, Ji  6 ccfyuy  «[xxfyrtjjd  eft. 

Si  autem  princeps  peccaucrit.Pcccatum  autem 
hocprincipum,  dimittitur  in  noftris  codicibus: 
uerum  peccatum  cuiuiliis  animae  pofitu  eft  pau 
lopoft.Quare  locus  emendandus  eft* 

c Apram  immaculatam.)^,^  *Wte4Hoe* 
dum  caprarum, fic  & Septuaginta**#/*^  # «i- 
yS>\>.  Hoedum  ex  capris,  hoc  facrificium  cuiusli 
bet  animae  fit  capra : icd  omifit  Hieronymus 
ut  dixi  peccatum  principis , pro  quo  offertur 
hoedus, 

• v • : ’ *’ 

C A P V T V* 

AVt  p (c  mortuu.)  De  hoc,qcf  p (c  mortuu 
eft, nulla  in  cotextu  Hebraico  fit  mentio, 

H 4 quod 
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quod  etiam  omiflum  eft  a Scptuaginta.Et  quo* 
nia  pulcherrime  explicatur  a Septuaginta  hoc 
quod  de  bcftqs  dicitur,adhibeamus  eorum  aedi 
tione, « 4vx»  txftv»  « jis  loci/  «4V7)  ttkvw  7Tfccy[xcCs 
•3PS  (CK&gOou,  u iiTt;viX\a)TPv, hoc  eft, Ani 

ma  quae  tetigerit  omnem  immundam  rem,  fiue 
morticinium,aut  a fera  captum.  Eo  enim  modo 
habent  &C  Hebraica* 

i N T E Llexcrit  delieftum  dium.)  Sic  habet 
& Hebraicum  V V K W ,fd  eft,  Et  iplc  cogno* 
uittquare  Septuaginta  non  recte,»^  tyccyoftiiati 
ibsj  K[uy>7ixy.  Et  publicabit  peccatum  aut  con* 
fitebitur. 

O.V  I emi  poteft  duobus  fidis.)  Hic  quocg 
dualis  numerus  eft  apud  Hcbraros.Cum  fcilicct 
ponitur  numerus  plurium,fine  numerorum  no 
minibus,duo  aut  tres.  Atep  hinc  facftum,  quod 
Septuaginta  hunc  numerum  non  intelligcntcs 
uerterunt  ocJ>yvo/ov  cnxA&y.  Precio  argenti 
fidorum.  Erat  certe  aliquis  numerus  adhibens* 
dus,  nam  abfarda  eflet  aliter  locutio  apud  nos 
& Graecos,  apud  Hebraeos  uero  duo  fignifica* 
ret,de  qua  re  nos  fiepe  fepius. 

C A p v t VI. 

ET  cotempto  domino.)  mfra 

hoc  eft,  Praruaricationem  praeuaricata  eft 
in  dominum.Secutus  eft  Septuaginta,  ngu 

me  jvW«s,  Et  paruipendens  par* 

uipen 
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uipenderrt  praecepta  dei, 

E t D Abit  cum  iaccrdoti.) In facrificium  ici 
licet  dei, ut  indicat  totus  contextus. 

CRF.  Mabitur  tota  node.)  Optime  ea  fcnte* 
tia  reddita  efi,  nam  & Hebraica  fic  habent 

nrnian  tv^to  Vy  nV^n*,hoc 

ed,Ipiumed  facrificium  iuper  exuftioncm,  aut 
luper  incendium, fiiper  altare,  tota  node.  Ne<$ 
certe  aliud  innuitur  quam  quod  uertit  noder  in 
tcrpres,qui  fi  uerba  nihil  immutaflet, ratio  lo* 
quendi  fuiflet  abfurda.  Haec  annotauimus  pro*  lolcdpn», 
pter  excellentem  uirum  Ioanncm  Phorcenion,  F 

qui  non  approbat  nodram  aeditionem  hoc  loco: 
id  quod  iaepe  fine  ulla  cauia  facit. 

I G N I s ex  eodem  altari  erit.)  Obfcura  in* 
terpretatio , & forte  codices  mcndofi,ut  pro  ex, 
legendum  fit,  in.  Ignis,inquit,in  altari  crit:nam 
& ficlegutur  Hebraica,  *S3  * ' 
hoc  cfiJEt  ignis  altaris  ardebit  in  ipforqucmad* 
modum  etiam  Septuaginta,  licet  alio  modo,  ov 
, •n  w td  tm»  t»  Qvmctsyyuv . Ignis 
qui  iiipcr  altare  a fi, non  extinguetur. 

E T foeminalibus  lineis.)  Ita  quidc  uox  Hc* 
braica  fignificat  '■OiaTa  Quod  Septuaginta  no 
admodum  rede  tranfiulerunt.  Tr^crxtAfcj.  Nam 
pcriicelidesjdiueriae  fune  a fceminalibus,&  po* 
tius  crura  ornanttquam  pudendorum  tegumen 
tum  fint.Scribit  Iofephus,  haec  ut  dura  & ad  ru* 
penduminimeidonea  edent, fieri fol ita  ex  bydb 

H s in 


m multas  partes  comminuta, atc£  iterum  confit 
ta,ut  nullo  pacfto  fcindi  poflet. 

C i N eres. )Recle  Septuaginta  x&Ttc)WLf7ru)<n\r* 
quafi  dixeris, abfolutum  facrificium. 

IN  loco  fanduarij  tabernaculi.) 

VnS  hoc  eftjn  atrio  tabemaculijficut  & Septum 

aginta  ly  cu/hi  PIo-kmvhc. 

q.v  i A pars  cius  in  domini  offertur  incena 
fiim.)  Immo  non  refertur  ad  dcum,fcd  Aaron 
eiuscp  filiosrhoc  modo, 

hoc  eft,Partem  eorum  dedi  eam , ex  facrificijs 
meis«Dedi  inquam  ex  omnibus  quse  mihi  offe^ 
runturhac  e fle  eorum  partem:hoc  modo,  etiam 
Septuaginta,  cu/Zts  cu/tIlu  (Aifiuxsc cc$ 
xzfTvoopdrrcvy  Kvgla,  Hoc  cft, Particulam  ipfis,ca 
dedi  ex  facrificrjs  domini. 

oleo  confpcrfa.)  Dimittitur  hoc  quoque 
IdSPVtt  id  cft,  Inuolutam,  ficut  8 i Septuaginta 
IkiktXj  idcft,uolucria,inuoluta* 

C A P V T VII. 

Sicut  pro  peccato  offertur  hoftia , ita  & pro 
deliefto.)  Apud  nos  forte  nihil  differt  peccas 
. tum  bC  delieftum,  atque  ideo  non  rc<ftc  fortafle 
uerfum  cfttdiftinguutur  autem  apud  Hebraeos, 
non  tam  nomine,quam  etia  fignificationc.Nam 
r\Son  quodlibet  delicftum  indicat,at  fcW»  de* 
licftum  quod  per  imprudentia  admittitur,  Nam 
quanquam  hate  diftintfio , non  femper  uera  cft: 

hic 
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hic  certe  clariffime  intelligimus\  eo  modo  hic 
famcndum  cffc.  Siquidem  &C  de  utracfc  hoftia  u* 
triufq?  delicii  comemoratio  habita  eincaeterum 
& ipfi  Septuaginta  hoc  diffinxerunt  oogvrfp  **» 
•7F&  ^«IXOCfTiCCS-iOVTOa  <&?*  tf5!  7FAyiXt&h<HCCS.  Sicut 
iacrificiu  quod  pro  peccato, ita  & quod  pro  dcli* 
<ffo*Dc  haere  etiam  Iiy  chius, 

COLLY  Ridas,)  Alia  panis  fpccies.  Apud 
gentes  quocj  uaria  placentarum  genera  inueni* 
ebantur,quaedns  Aiis  offerre  (olebant.  Ab  his 
forte  literis  cdodi,ut  multa  alia  hinc  ab  illis  ab* 
lata  cognoicuntur«Apud  Ariftophanem  multa 
iunt  eiufmodi  dico  placentarum  gencra*Sicut 
fjHMTDviJcc*,  i%xpec,  7rv7nxvxt  Quae  icribit  P orphi* 
rius  prima  mortalium  iacrificia  extitifle , eoe* 
ptum  eflc  aut  poffea  ex  mala  confuetudine  ani* 
malia  offerri.  Plinius  quoq?  icribit,omnibus  ia* 
crificrjs  adhiberi  iolitamlibam  ialfam.  Quod  QC 
Ouidius  in  Faftis  declarat  his  uerfibus: 
Ante,deis,homines  quod  conciliare  ualeret. 

Far  erat  & puri  lucida  mica  falis* 

Ecce  & iffud,  hinc  fuerat  deiumptum,  ut  in  fa* 
crificrjs  femper  falc  uterentur* 

E x quibus  unus  pro  primitijs  offertur  do* 
mino.)Diuerfius  Hebraice.Na  deprimitrjs  nui 
la  fit  mentio*  labata 

hoc  eftJEt  offeret  ex  eo, ex  omni 
lacrificio  unii  oblatione  dno:  ficut  habent  etiam 
Lxx*  vcg{  fr«r’  (Vsrs  lyoqi  7mvl^ 
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cuiri  xQoup.uct.  x£>,  id  eft, Et  offeret  ex  ipfb,unum 
ex  omnibus  muneribus  cius,oblationcm  domi* 
no,  V num  aute  non  tam  ad  panes, quam  omnes 
oblationum  partes  poteft  referri,  Vt  una  pars 
ex  omnibus  rebus  debeatur  deo, 

q.  v i fuerit  immundus  comedet  ea. ) Quo 
modo  hoc  poteft  ede  u erum, cum  omnis  immu* 
da  caro  praecipiatur  igni  cxuri:quarc  non  re  de 
‘ uerfa  eftffententia  fic  habet,  ^ 

‘VJ?a  Vatf* , hoc  eft,Et  carne  omnis  mundus  eo 
medet  carncmtaut  fic,Et  omnis  caro  munda  eo* 
mcdetur:nam  >?^,quanquamuox  adiuafit, 
poteft  tame  cfle  tancf  impcrionalis,quae  fimilis 
adiux  eft  apud  Hebr^os, Septuaginta  quoqj  eu 
Hebraica  ucritate  conientiunt,  & ab  Hicrony* 
modiftrcpant.-arasxjc^off  <fcc}\7 m xjwe.  id  eft. 
Omnis  mudus  comedet  carnes. Inhibetur  ergo 
immudarum  carniu  eius  ubicjj.  Mundus  autem 
& immundus  poffunt  comedere  licita  bC  iacrifi* 
cata, ut  habetur  Dcutcrono. capite  i?, 

p e e T v sculum  erit  Aaron.)  Sic  certe  eft 
diccndum,contra  quam  uerterint  Scptuaginra 
•n  s [xp  70  i/Tt  t»  syOwlou,  adeps  qui  eft  iiiper  pe* 
dufculum. 

C A P V T VIII, 

VEftiuit  iubucula  linea  .)Quam  alibi  appel* 
lauit  tunicam.  In  epiftola  ad  Fabiolam  d i* 
cit  efle^juae  uul^o  didtur  camifia.  Septuaginta 
non  diftentiunt  a feipfis,uertcntes  w«wc>  quod 

&alia 
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& aliam  ucftem,c£  interiore  illam  potcft  fignifi* 
care.Nam  quod  Homerus  uocat  armatos  yahz 
xpyiT&vxs.  id  eft,ueftitos  ferro, patet ^navet.  eo  lo 
co,non  pro  illa  interiore  uefte  accipi* 
c A p v T IX* 

HOdie  dominus  apparebit  uobis.)  Haec  efi 
ueritas  Hebraica  no  ut  uerterunt  Septum 
ginta*  o*n  KvyL&oHyutyoy  iy  vpuy  oqQyn?).  id  eft. 

Quia  dominus  hodie  apparebit  in  uobis*Quod 
mihi  longe  aliud  efle  uidetur. 

lavdavervnt  dominum.)  Sic  fe 
gnificatucrbum  Hebraicum  , Ideo  non  re* 
cie  tranftulerunt  Septuaginta  <c*  «<A  nccs  o Acto?, 

$csy.  6 Et  uidit  omnis  populus, & a* 
nimo  confternatus  eft,&  conciderunt.  Nam  in 
pialmis  frequenter  uidebimus  ranan  fignificare 
laudem, exaltationcm;ftuporem  uero.uel  admi* 
rationem  nunquam* 

C A p v T X. 

T Acuit  Aaron.)  Sic  habet  etiam  Hebraico, 
quod  forte  non  rede  Septuaginta, 
yQii  ccxfvy.  Compunclus  eft  Aaron,fiuc  perculi 
liis  cft.  Nam  idem  uerbum,  nihil  praeter  filent 
tium  fignificat. 

E t omne  quod  inebriare  poteft.)Septuagtn 
ta  ipiam  Hebraicam  uoccm  poilierunt  ficera,li* 
cct  corrupta  fit,  pro  eo  quod  Hebraice  didtur 
shccar.Sicera  igitur  uox  e ii  Hebraica,  quae  La*  siccri. 
tine  ibnat  ebrietatem,  aut  incbriarnctum,id  fci*  sbecar, 
' licet 
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licet,  quod  inebriare  facit»  Vnde  &shacher,a* 
pud  Hebraeos, ebrius  dicitur.  Quare  non  figni* 
ficat  Sicera,fuccum  quedam,qui  maxime  apud 
Germanos  conficitur,  quod  uini  copia  apud 
eos  non  fit,icd  omne,  qd*  ebrietate  indu cit,fiue 
ille  iuccus  fit,fiue  ctia  alius.  A Septuaginta  uero 
profecftum  cft,  ut  uox  Hebraica  uiiii  fuerit  3 C 
Graecis  St  Latinis,ut  ex  ifto  loco  colligitur. 

Q_v  o d datum  eft  tibi.)  Hoc 

eft, Legitimum  tuu,  legitimumqj  filiorum  tuo* 
rum,ficut  SC  Septuaginta,  yoyu.^  avv.xgii  voiu^op 
y<x>{/  oov. 

C o Medere  debueratis.) Immo  imperat, ut 
deinceps  facerent,quod  praetermiilerunt, 
comedendo  comedetis» 

C A P V T XI» 

CVftodite  omnia  quae  dixi  uobis.)Haec  fen 
tentia  redundat,  neq?  in  Hebraicis  codici* 
bus  habetur,  minus  etiam  habetur  apud  Septu* 
aginta. 

Q.V  o d ruminat,)  rstjra  fd  cft,  Quod 

reuocatruminationcm,quod  eam  afeendere  aut 
recipi  facit.Quod  probe  etiam  exprimitur  a Sc* 
ptuaginta,  ccvxy^y  yv^poar^by.  ideftJBt  re  diu 

cens  ruminationem.Nota  uero  iiint  omnia. 

CLV  I d Q_v id  habet  ungulam,fed  no  diuidit 
ca.)  Paulo  fecus  Hebraica  vb  m 

np^pn  n^n  'bviera  Hoc  eft, Ve* 

runta 


E X O* 


4*5 


nintame  fioc  fio  comedetis, ex  his  quae  ruminat 
quidem, (cd  ungula  bifidam  non  habent*  Apud 
Septuaginta  maior  corruptela,  ttALv  ick  -nvn 
T(cy  ovcpecycSk  //« cu/ccyovrtoy  ^VKiaytxiy^ngu 
**  ffc  iWTtoy  tccs  07rA<xs . Hoc  efi,  Vc* 

runtamcn  hoc  non  comedetis,  his  inquam  qua: 
neque  ruminant,ncque  ex  his  quae  findunt  un* 
gulas,Eft  autem  obferuandum,  quod  ubic$  hoc 
loco  additur  iiiperflue , a Septuaginta  negatio, 
iicut  ibi  voy  oti  ovk  ccvccya  y^^VKicryioy^ 

id  efi,  Camelum  quia  non  ruminat!  immo  con- 
textus  declarat  camelum  ruminare,  ied non  ha* 
bere  ungulam  bifidam,fic&  de  choerogryllo* 

C H aerogry  Ilus* ) Sic  enim  icribendum  efi, 
non  ut  corrupte  apud  nos  Iegitur*Eft  autem 
quem  Latini  appellant  herinacium  fiue  eridu* 

Quod  maxime  patet  ex  pfolmo  103*  ubi  quem 
noficr  interpres  uertit,  petra  refugium  crina* 
crjs,praefcnti  uocabulo  fignificatur  fdlicet 
quanquamnonpoflumus  non  mirari  Scptua* 
ginta,  qui  quod  hic  uerterunt  choerogryllum, 
ibi  interpretati  iiint  A ayoaoy,  hoc  efi  leporem, aut 
cuniculum,  quod  & alijs  locis  fccenint.Chce* 
rogry Ilus  ergo  uox  Graeca  efi , fumpta  exipfis  r , f 

beptuaginta, ducitur  autem  a ^©-porcu s&f 
,quae  uox  etiam  ipia  porcum  figniheat* 
tx  quo  manifeftu  fit  ede  hunc  que  uulgo  porcu 
ipinoliim  appellat.  E fle  autem  hunc  erinaceum 
cx  eo  pofle  comprobari  uidetur  ,quia  in  pfalmo 
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(iiperius  citato, cius  habitatio  exprimitiTr,ibi  di< 
cicur,  nWVD  O-yVo  hoc  eft,  Petra 

tecfta  (imt  crinacijs,  hoccp  animal  iucnimus  iiib 
petris  deliteicere.  Glofa  ordinaria  teftatur  hunc 
cfle  herinaceo  quidem  fimile^ed  maiorem.  V z* 
runtame  ex  eo  quod  mox  (equitur,  ubi  habetur 
mentio  de  lepore,  uidetur  omnino  non  cfle  is 
chaerogryllus,  (ed  cuniailus  potius.  Nam  & le* 
pus  cuniculus  fimillimi  inter  (e  (unt,ideocp  fi* 
mul  ponuntur.  Atqj  hoc  etiateftantur  Hebraei: 
cur  autem  de  ericio,hic  loquatur  iacra  feriptura 
cum  id  genus  animantis  prohibeatur  inferius;' 
Refugium  uero  petra  eft, non  herinaajs,ied  cu* 
niculis^iibter  qua  delitefcunt,unde  QC  cuniculi 
foucae  fubterraneae  uocantur.  Quamobrem  nec 
Septuaginta  nec  nofter  interpres,recfe  forte  de 
co  animali  lenierunt. 

lepvs  quoqj.)  De  hoc  nulla  cotrouerfla 
eftttantummodo  cft  annotandum, quod  fortafle 
male  Septuaginta, hunc  uertunt  t/Wv 7rc</te.Na 
dafy pus  apud  Graecos,non  lepus, fed  cuniailus 
eft.Licct  in  eum  errorem, multi  iamduduminct 
dcrinttfcd  Graeci  et  ia  ipfl, dicunt  <Aoc<nrnvuv  cfle, 
quem  Romani  appellet  cuniculum.  Et  quia  res 
clara  cft,&  iam  a multis  exagitata,non  opus  cft 
comprobationibus.Chaerogry  Ilus  quocp  no  re* 
(fte  repetitur, in  impreflis  codidbus  Septuagin* 
ta,quod  non  interpretum  ied  librariorumuitio 
contigit.  Additur  quocg  hic  aliquid  in  Graeco* 

xum 
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rum  codicibus,ubi  de  aquatilibus  commemora 
tio  habetur:falicet  a#  yrxrru3\/  a y tf  tdu  -tvc 
vPxtic.  Ex  omnibus  a quibus  eructatur  aqua. 

Non  enim  hic  locus  eft* 

E t Gryphum.)  Quis  non  riierit  hoc  loco 
Nicolaum,  qui  fabulamenta  Albcrti  &C  Hugu* 
tionis  fecutus,dicit  Gryphum, efle  animal  qua* 
drupes,  uolatile  & pcdeftre,  Caput  QC  alas  aqu  k 
1|  haberc,rcliquo  corpore  efle  fimilc  leoni*Quis 
enim  ncfcit,haec  efle meras  nugas?  cu  gryphus, 
quem  Graeci  etia  grypa  uocant,  fabulon (Iimus  bU  ° U*' 
nt*Necp  ccrtc  uerifimtle  eft  feriptura,  inter  aucs 
hanc  commemoraflc,  quibus  uefei  prohibeat,  fi 
certe  talis  eft,quafi  poffit  aliquado  comedi.Pro* 
hibuit  em  quae  facile  edi  potuiflent:at  gryphis, 
fi  huiufmodi  funt,  nunquam  uefei  contigit,  aut 
continget*  Quamobrcm  fi  per  eiufmodi  nome, 
eas  aues  intellexifle  Septuaginta  credimus, pro* 
culdubio  tam  ipfi  errarunt, quam  Hieronymus, 
qui  eos  i. hoc  fecutus  eft.  Sed  per  gryphas, aliud 
auis  genus  intcllexemt,nam  & Hebraicum  no* 
men  , genus  accipitris  denotat,  ut  paulo* 

ante  diximus.Siquidem  tria  fimul  auium  gene* 
ra  inter  fe  fimilia  ponuntur.  Aquila, Halietus,8i 
genus  aliud  rapax.  Pro  gry  pho  igitur,accipiter 
aut  Aquilae  genus  ponatur  «De  porphyrione  Porphyrio» 
multa  feribit  Aelianus  pr^fertim  quod  fit  <*if  at- 
ora 71?  vj  QfyMvpQTrtCT©'  fcoajp,  id  eft  pulcher 

rimum  &C  formofiflimum  omnium  animalium, 
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quafi  totus  purpureus,undc  8 i nomen  accepit. 
Sed  eius  luxuria  eft  infignis,ideo  inter  immuni 
da  computatur* 

o n o crotalum.)  Quem  Septuaginta  Pelia* 
canum  uerterunttquos  Latini  appellant  piate* 
as.  Eft  autem  difficilis  harum  auium  cognitio, 
dC  Hebraei  facile  & ipfi  luam  in  his  imperitiam 
confitentur.  Fallitur  autem  Nicolaus , qui  Se* 
ptuaginta  didt  loco  porphyrionis,  poiuifle  pe* 
iicanum,nam8i  porphyrion  apud  eos  ponitur, 
& pelicani  nomen  fcorfum.Sed  pro  pelicano, in 
o nocrotde  Latino  habetur  onocrotalus.De  qua  aue  neque 
lufjPclicae  apud  Ariftotelem,ne<$  Aelianum  ,fcriptu  quic* 
w» • quam  repperi,  Plinius  oloris  fimilem  cfle  didt* 

Quare  no  uidetur  onocratalum  fuifle  ponedum 
in  Latino,fed  uel  pelicanum,  aut  plateam, Nam 
onocratalu  a pelicano  diftingui  facile  arbitror* 
sed  habet  longiora  retro  crura.)  KV 

Cuius  non  funt  crura 
fupra  pedes  eius, Septuaginta  quoc^  fecundum 
. hanc  fententiam  cc  <rxtA«  cu/ut tyoy  7n<A&if 

tu )tv.  id  eft, quae  habent  crura  fupra  pedes  fiios* 
Non  aliud, quam  quod  interpretatus  eft  Hiero* 
nymus,  clarioribus  uerbis* 

att  Acus*)Q3?7^j  Scarabeus  ut  Hebraei 
putant,ucl  genus  eorum  quoddam.  Septuagin* 
ta  & ipfi  cctJcJkIjjj ♦ Credo  potius  eos  uertifle rr* 
'uxAccBo^  attalabum,  quem  noftri  bruchum  in* 
terpretantur. 
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L 0 cufta  quoc#.)  Haec  per  bruchum  intelli* 
gitur,quia  Hebraice  rQ”\K  ideft,locufta:quacp 
Septuaginta  ponunt  & lpfi  bruchu.  Facile  aute 
haec  confunduntur, tam  hic  quam  alibi. 

o P H i omachum,)  Ncfcio  quamobrem  Se* 
ptuaginta,na  ab  illis  accepit  Hieronymus  uer* 
terint  comodouocem  Hebraicam  , quod 
teftibusHcbraeis,ctiaip(um  eft  genus  locuftae.  ophionut 
At  opbiomachus,ut  nomen  indicat,  animal  eft,  c 0 
quod  cum  ferpetibus  pugnam  comittit,  de  quo 
nec#  Ariftotcles,nec#  alrj  boni  ieriptores  quiccg 
memoriae  ^pdiderunt.  Putoc#  nihil  omnino  efle. 

Quod  etiam  fi  extaret,no  fit  tamen  hoc  loco  de 
eo  mentio,fcd  ut  dixi  genus  locuftae  eft. 

c R Ocodilus.)  3T , Quomodo  ponitur  inter 
muftcllam  &C  murem  crocodilus,difiimillimusc’  Crocodilu »* 
Non  erat  ergo  uertendum  crocodilus,nam  ne* 
que  efculentus  eft,  fed  potius  bufo,  id  cft,rana 
campeftris.Sic  enim  exiftimant  aliqui  Hebraei, 

8C  ordo  eo  modo  exigit.  Rabbiquoc#  Salomon 
exponit  fic  WBPTW?  hoc  cft,Bu  Buf°' 

fo, is  icilicct,qranae  fimilis  cft.Hieronymus,Sc^ 
ptuaginta  fecutus  eft,  qui  etiam  uerterunt 
wk/W©',  Fruftra  quoc#  additur  apud  illos  x}?*  ' 
acuos.id  eft,terreftris.Quafi  duo  genera  crocodi* 

Iorum  reperiantur, unum  tcrreftre,alteru  aqua* 
ticum,cum  idem  animal  fit  ccpu^ioy. 

hyga  Le.)  De  hoc  quoc#  alio  modo 

fentiunt  Hcbraei,Rabbi  enim  Salomon  uult  efle 

I z erici 
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introrfiim  defcendat,relida  fuperne  integra  eu* 
te.Septuaginta  eodem  modo,ficut  8 C Hierony* 
mus  <E?  roc7t&vH  n h 24»?  ecs  . id cft,Et 

humilis  fuerit  afpcdhis  cius,  prar  pelle, aut  cute* 

E T adarbitriucius  feparabit.)  KTSW 
id  cft,Et  polluti  loco  eum  habebit:fic  QC  Septua 
ginta  j(9“  fu.ccv&  cw7q/,  pollutum  eum  habebit; 
quanquam  hoc  potius  ngnificct  polluet  eum* 

M v N Dabit  eum.)  tSW)  Et  mudum  cum 
habebit,non  pollutu  reputabit:fic  & Septuagin 
ta  »cf  k pQcyia  cu/iiy.  id  efi, Et  mundu  eum  ducet* 

H A Bebit  ueftimenta  difluta.)  id  eft, 

8ciila,dilacerata:licet  Septuaginta  etiam  ipfi 
id  eft, di  floluta* 

C A P V T XI I II* 

DV  os  pafleres.p^/^  Duas  auiculas. 

Ponitur  enim  nomen  generale  omnium 
auiailarum,ut  non  tam  palleres,  quam  aliae  fint 
aucs  intelligendae*  Septuaginta  tamen, etiam 
ipfi  difientiunt  ab  Hieronymo , immo  Hiero* 
nymus  diftentit  ab  illis^vo  ow&i*.  duas  aui* 
culastquod  certe  miror , cur  Hieronymus  iecu* 
tus  non  fit. 

<XV  o s uefei  licitum  efi.)  Additum  abipio 
interprete,  quod  certe  miror  t non  enim  opus 
erat  ea  cautione, cum  pafieres  no  fint  nifi  unius 
generis,id  efi,  aut  efculenti,  aut  non*  Omittitur 
etiam  apud  Septuaginta* 

I j Sifue 
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SI  fuerit  plaga  leprae.)  Et 

dedero  plagam  leprae.Odendit  igitur  a (e  plaga 
leprx  futuram.Idco  bi  iacrificia  adhiberi  uoluit 
& preces, non  tam  quod  res  immunda  edet, qua 
quod  (ecudum  (celera  incuticbatur.Septua^in* 
ta  & ipfi  uidentur  reddidide  0 </la>aa  c icplw  At- 
Tifxs.  id  ed,  Et  dedero  plagam  lepraedicct  loco 
</luaa  fit  nunc^wcra  in  imnrcdis  codicibus. 

N E immunda  fiant.)  73  K v \ , id  ed. 

Et  non  polluetur  quiccjjtficut  & Septuaginta. 

vermi  culum.)  Coccum  fcilicct,ficut& 
Septuaginta  KvOwriiSivoy  H&wtivoy.  id  ed , coccis 
num  retortum. 

C A p v t XV. 

F Luxum  (eminis.)  Quanquam  non  ponitur 
didinede  ullus  fiuxus  in  cotcxtu  Hebraico, 
(ed  in  generali  loquatur, ficut  etia  habetur  apud 
Septuaginta  oiv<J)ci  u ou/  ytvyrou  gvois  rS  c^tucr®'* 
id  ed,uiro,cui  fit  fiuxus  corporis:licet  idc  addat 
podea  /fccuj/  yevoy.  id  ed, flues  (eme:inferius  tame 
cxprimitur,dc  quo  fiuxu  intelligendum  fit. 

S I (aliuam  huiuiccmodi.)  Nihil  intclligitur 
aliud  quam  ipfum  feme,quod  forte  non  proprie 
(aliua  nuncupatum  ed. 

SAGI  na  luper  quod.)  Sagina  praeter  pin 
guedinem  fignificarc  aliud  nefeio,  ideo  emen* 
datiores  codices  habent  fagma.  Hebraice  pro 
hoc  podtum  ed,  , id  ed, fella, currus, qua* 

driga 
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driga.  Septuaginta  tamen  etiam  ipfi  pofuerunt 
t7 nottypet,  id  eftjftramentum. 

avi  faciet  unum  pro  peccato. ) Etiam  hoc 
loco  facere  pro  lacrificare  ponitur  in  lingua  He 
braea,qpuis  etiam  Septuaginta  pofucrint  facere. 

S E me  N coitus.) Quam improprie  reddi* 
tur  hoc  a Septuaginta  h&th  cartyi/ar©'.  id  eft,cu 
bile  feminisrnam  quis  feniiisinhis  uerbiselfr 
Eo  icilicet  errore  fadum  eft,  quia  qU0j 

dormire,concumbere,8£  coire  fignificat-iemner 
pro  eo  quod  eft  cubare  acceperunt.  P 

CAPVT  XVI, 

C Aprum  emiflarium.)  Vjfctty  Longe  aptius 
& fignificantius  apud  Septuaginta  a™* 
Tntnacuto.  Quauis  enim  interpretari  uox  poflit, 
quemadmodum  fecit  Hieronymus , proprie  ta* 
men  declarat  caprum  expiatiuum , & qui  mala 
arcet^aut  quo  arcentur  mala,ficut  fonat  uocabu 
Ium  Graecum. 

f n o°  rortIum  habitationis  eorum.) 

? - ? V id  eitjSordium  aut  pollutionis  eorum: 
iicuta:  Septuaginta  «KaQcyxnccs  cu/ffr,  A libra* 
rqs  autem  locus  corruptus  cft,  ut  pro /ordium, 
legeretur  fortium#  hoc  quidem  clarum  eft. 


H CAPVT  XVII, 

Orno  quilibet  de  domo  Ifracl.)  Additur 
huic  ociofe  apud  Scptuagita  « «r  -xfoanhv, 
r<»\t  TW7rtxrMidO/ui,  m »^.hoc  eft,Aut  de  prole* 
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lytis  fine  aduenis, qui  admitti  funt  nobis*  Sum* 
ptum  ex  paulopott  fcqiicntibus, 

E t nequaquam  ultra  imolabut  hottias  ttias 
daemo*)  1 Quod  daemonem  proprie  fi* 

gnificat,duciturcp  a piIis,cocp  nomine  appella* 
tos  daemones  putant,  quod  horripilare  eos  fa* 
ciant,q  in  eos  inciderint.Rabbi  quocp  Salomon 
exponit  hoc  nome  , hoc  cft  daemones» 

Ept.Tf»  Citatcp  illum  Ifaise locum*  Et  pilofi  (altabut  ibi, 
ubi  per  piloibs,cos  intclligit  Hieronymus, quos 
hicappcllauit  dxmoncs.  Quare  mirum  eft  cur 
Septuaginta, hanc  fignificationem  no  exprefle* 
rint, ut  daemones  interpretarentur  ^T«W.hoc 
eft uanos, uert entes,  \gu  ou  Qvowcn^nnics  Qvoicce 
ca/^vTDii  (JuxTcuois.hoc  eft, Et  no  iacrificabut  am* 
piius  facrificia  fiia,  rebus  uaniflimis : hoc  certe 
non  magis  ad  daemones  ipetfht,  quam  reliqua 
idola*  Neq?  exiftimo  cos  hic  per  hoc  nomen,in* 
tellexifte  eos  qui  fatuelli  nunaipari  lolent,aut 
incubi  & fuccubi/cd  omnia  uana* 

CAPVT  XVIII* 
f , T7  T coniccrctur  idolo  moloch.)  Varia  de  hoc 

o oc»  ido  J^idolo  ientiunt  Hebraei.Quidam  aftrum  efle 
aiunt. Alq  diabolum*  Alij  omne  idolorum  ge* 
nus,eo  modo  uocari  afteucrant.Dc  hoc  idolo, QC 
de  modo, quo  ei  filios  coniecrabant,  haec  refeit 
Rabbi  Salomon*  TO  m&OT  «"H  W 

ywjn  'va  wvro  nrwan 
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vkwm  mia  v*  vVura 
TnsymT  rfpreb  'WjjtiV  n to 
^i<n,hoc  eftjdololatria  cft  queuocat  Moloch, 
cuius  cultus  hoc  modo  fiebat.  Siquide  filios  fu? 
os  tradebant  lacerdotibus  templo^?, qui  duos  fa 
ciebant  maximos  ignes, & inter  eos  trafirc  pue? 
rum  cogebant. Primu  ergo  dicit  ne  dederis, (ali 
cet  lacerdotibus  illis:dcinde  ponit  Moloch, qu£ 
eft  idololatria, quae  fit  per  igne, h^c  quidem  ille. 
Scribunt  aut  alq  fiiifleapuduetcrcs  hoc  liiper* 
ftitionisgenus,cx  opinionequa  putabat  omm# 
bus  elementis  inefle  quofda  dgnonastac  ei, que 
in  igne  habitare  opinabatur,  filios  colccrabant, 
& per  igne  tranfire  faciebant.  Quid  ergo  fit  per 
ignem  Facere  filios  tranfire  apertiflime  demon? 
ftratur  Deuteronomij  cap.12.  Vbi  prohibentur 
Hebraei, eo  modo  deum  colere,quo  lolerent  gen 
tcs,qui  filios  & filias  luas  igni  in  gratiam  dcoi^ 
comburebat.Necp  erat  alia  luperftitio,  nifi  quia 
filios  exurebant,  daemonibus  eos  facri  fi  cantes. 
Neq;  opus  eft  tantis  opinionibus.Septuaginta, 
uocu  fimilitudine  delufi,  no  poliierut  hic  ipliim 
nomen  idoli  Moloch, led  nomen  etf^wree,  id  cft, 
principem.Nam  moloch  participium  cft  a ma? 
lach,imperauit:  & molech  imperator  aut  regna 
cor  dicit.V  erterunt  igitur,^  otj?  cartyiuciog  Gv,ov 
faxrm  TueipA/ep  «^ov7i,id  cft.  Et  ex  femine  tuo 
no  dabis, ut  leruiat  principi.Omnes  tamen  He? 
braei,&  Latini  atteftantur  hoc  loco  Moloch  cfle 
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idolum,  aut  idololatriae  genus*  Id  quod  « alijs 
etiam  locis  facile  colligitur.  Quod  etia  attefiat 
Theodoritus,  apud  que  fic  legimus,*  ifyctiKty 
t°  ftoA a>X,^  0i  ^ot7r0*  ^ ft&p  <n$«>(£- 

ciy,  elfivtey  j cfo  ny^o  H&4 * ^ ® 

5tof,ft«  «r^cc^ifc  (t1  fli/aiflt?  7Tfo<rluJiyxy7\  poi  Jv  * <$*- 
jxwfcr^  oJh5vt«  tjoi  krg«»A,K9“^*«&7V7^ 

ckIluIjjj  * asf  oj/  ttP  kv  v(xa>v  gcc(J>cw,tx & 

5ZTf?,Sj  IvrttycrK^  7r&<rKiuieiy  curF>tS.<X7TKyofds<l  roiwy 
* nfw  ncu^ciS  ii$o<AzsXov2  rms  «fiuAoiS  irfoirQdpiy.  wff 
</£  7ivfc?  4>a<r*  * 'Tei?  aWux^vAox?  ct^ytoi  pn  JlcAovcuasv 
TTCuPaS/VS  Tt  OUj»^  Om*7«f  « JlfVCpOfff s »v«  f*# 

cu/^P  f/iTtcx  (zytooi  y ccfftG&xs*  hoc  eft,blcbraicu  ha>* 
bet  moloch,  quod  & reliqui  interpretes  pofue* 
runt.Erat  aute  idolum  Jdeo  per  propheta  loqui 
tur  deus.  Nonne hoftias  &C  facrificia  obtuliftis 
mihi  in  deferto  annos  quadraginta, filr)  Ifraelc  6C 
aflumpfiftis  tentorium  moloch, & aftrum  dei  ue 
ftri  Raphan.Imagines  quas  feciftis  ut  eas  adora 
retis  .Prohibet  ne  filios  fuos, huius  idoli  facerdo 
tes  facerent.  Alt}  aut  dicunt  prohiberi,  ne  exte* 
ris  regibus  filios  traderet, ut  coi£  cflent  fcrtii,ac 
latellites,  ne  impietatis  eoi£  fierent  participes, 
haec  illc.Sed  ne  ipfe  quidem  omnino  uerum  atti 
git.Mofes  em  Deuteron,cap.n.dcclarauit,  quae 
Scnn  pro  cfTet  idololatria  moloch.  Semen  quoque  hoc  lo 
filus.  co,flimitur  pro  ipfis  filijs,more  linguae  Hcbrai* 
cae.Qua  de  re  alibi  di<fhim  eft.  Non  fatis  itaque 
rede  ab  interpretibus  fa&um  eft,  ut  non  muta# 
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rint  Phrafin  Hebraicam,  nam  in  alium  fenfum 
fortaftc  acciperetur,  Falfa  quoq?  eft  & commen 
ticia  prima  expofitio  Nicolai,poftc  uidelicet  fe* 
men  hoc  loco  pro  ipfb  (emine  accipi,  E ft  enim 
fermonis  Hebraici  proprietas,ut  filij  ac  ipfa  pro 
les, femen  appellctur,ut  femen  Iacob,fcme  Abra 
ham,&alia  infinita,fic  hoc  loco, 

V T E v Ornat  habitatores  fuos,)Ita  habet 
& Hebraicum  K' V.Pf) , id  cft,  Et  cuomet.  At  Ses 
ptuaginta  longe  diuerfius,^  Tifcmyflioyf  * yn&ie 
tyyjt§H[j&sois7  ideft,  Et  ftomachata  cft  terra  cotra 
habitatores,  aut  indignata  eft,  uel  odio  habuit* 
Quanquam  pulcherrime  QC  ueridice  exponitur 
hoc  a fancftiftimis  patribus  Graecis,  Theodori* 
tus  enim  hoc  modo  de  ea  re  feribit^o»  (Sc/Uv/m 

ty&ly  Hpcc^ws  fcjS<AAv|«7B  csv  yxvxvcuxs,  curn  7iJ>  ai<r- 
•yrfy  Ik&vovs  effec  iics  7n>XKatf  oujjfr  TncgovoiActs  ttkvu)* 
If&yjt  7rxf>xJvs,vixii)  'liw  y\yj  TrafwtfwK#,  £tm  Cficcs 

•rcc  opoict  jjoccGvmcs  niunq faviicu^hoc  eft,Ne  exeere 
tur  terra,  inquit  uos,  ficut  exeerata  cft  Chanae 
naeosrpro  eo  quod  eft, ficut  illis,ob  eorum  fcele* 
ra  internitioni  penitus  datis,terrauobis  tradidi, 
fic  uos  fimilia  facientes  ulcifcar* 

c A P v T XIX* 

ET  impietatis  reus,)  WD-  Noluerit  ac# 

^ ceptabilis,non  placebit,  ficut  &C  Septuagin 
ta,  i <^M7Ttt,Non  acceptabitur* 


Ciuiu 


fo8 
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C I V lum  tuo^E.)  W?  'W  ™Md  cfl,  filios 
populi  tui*  Necp  puto  alio  modo  intelligendu, 
ut  ucrtit  Hicron.Sic  & Lxx.  * phpias  vy 
ifois  a«5  Gv. Et  non  excande(ces,aut  iram  co* 

tincbis  in  filios  populi  tui^ 

AGRVH  tuum.) No rccfie fortafle uinea, 
pro  agro  ponitur  a Septuaginta, »cj 
ree  6v, » xitTXGjrtyuQ  </>«4>o§o|/.V ineam  tuam  non 
feres  ex  diucrfis. 

c^v  A E lit  ancilla  nobilis.)  Imo  aliter 

nsnru  nnts^i? , hoc  eft.  Et  fit  ancilla  de* 
fponfata  uiro.Septuaginta  nefcio  quid  fimile  8£ 
ipfi  uidentur  innuere,  cwth  oixt 7i?  <Pict7nQv 
hctyySu^j  ewfy «7ra).Et  ipfa, famula  eft  referuata  ui 
ro.De  ancilla  itacp  nobili  nihil  fcribitur. 

v A P viabunt  ambo.)  De  hoc  quidcm,ntilla 
hoc  loco  mentio,(ed  aliud  proripit  H ^ s?3 

id  eft,  Inquifitio  erit : requiretur  iftud,  inquit. 
Quod  & Septuaginta  uidentur  innuere,wrt<rx<>- 
rrsn  'im  «tu  flProuidebitur  ei,pro  ea  ratio  habe* 
bitur:  quancp  Rabbi  Salomon  alio  modo  hunc 
locum  exponit,(ed  nihil  ad  rem.  ; , 

C o n gregantes  poma  quae  proferunt.) 

.Vt  augeant  uobis  prouentum  fuum, 
ficut  etiam  Septuaginta,  yifo&pcc  vfxij/  t*  flovi- 
fuc-rtx  <w7tf,hoc  eft,  Acceffio  erit  uobis  frucfhis 
cius.  » 

nec  obleruabitis  (omnia.)  * 

Quod  ad  uaria  incantationum  Qt  augurio^  ge? 

nera 
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nera  refertur*  Lxx.enim  ad  auipicfa,  i A optio- 
tnamyn'*.,  id  eft,Necp  aues  aipexeritis,fiue  necp 
augurabimini.  Dolores  Hebraeo^  afterut  hoc 
referri  ad  praedieftiones  dierum  & tcmpoi*  feli* 
cium  uel  infelicium,quod  proprium  cft  Aftrolo 
gorum.Propterca  citatur  hoc  a laudatiflimo& 
excellentiilimo  principeloanne  Pico  Mirandu 
lano  aduerius  affrologos.Hieron,  alibi  interpre 
tatus  eft  frifeitari  hariolos*  Male  quoqj  uertitur 
apud  Septuaginta, y-n  toSitT*.  tuH  Jfttoj/.Ne  co 
medatis  iuper  montes:  pro  eo  quod  dicendum 
fuerat  ut  uertit  Hieronymus,  ne  comedatis  (it* 
per  fanguincm,necp  certe  aflequi  poflum,  quo* 
modojianguinem^nontes  interpretentur*  Cre* 
do  locum  efte  corruptum, ut  pro  ouyue r>fpo 

fitum  fit 

NON  attondebitis  coma.)  K*? 

*Hoc  efi,Non  circungirabitis,fiue,non 
calamiftrabitis  angulos  capitis  ueftri,  iiue  extre 
mitates*  Refertur  ergo  ab  Hebraeis  ad  cincin* 
nos.Septuaginta  uero  fic  interptati  iunt,  * -mii- 
eirt  maoluj  IkP\  <FUt4><«A&  v/^j/,id  eft,No 

facietis  fifoin  ex  coma  capitis  ueftri.  Quid  aute 
per  fiioin  fit  hic  intelligendum  explicatur  a icri 
ptoribus  Graecis,qui  hunc  locum, uarqs  modis 
expofaerut*  Sic  enim  legimus  apud  Theodori* 

tu,7ivtj  r>  mooiy  tot?  V7riTy</ld\j<noiS  yAcc s nvopivcts 
73 orjC*S  ^(MW^Qry^lyet  A ocXKo  t voywy  <X7ncyc- 

f^W*  Cffjy  tJkwAS  pn  tcirtK&fiy  7$  7noJiw  v «c 

h%v 


Jio  liber 

VtfVQxt,  <&TVY>Ue[JtiTCt}gOVOy  curet' 

•TiQyvcc e TF>i!  fioufjwmy.attifomy  <fi(&7X  flvax  |vf «<3j 
taritue  fcTsrjvSouz/,^  rifcvtoft  rteg  7itj>«a?  «f  riw  rt- 

•nArfW?>H»T4)|/  Hf/JjJJjttJ  7lVXp  720  CtC^lXTtS  (JLC&Ut  bi' 

Tioveut  Ik<;v?>iw,(&  tnthccy  IsnGxA oy,&s  Qtyx7r&xy  frax. 
fiovuy.  ToeZrce  o $«o?  voyc.Q'  X7itcy d1/</,  Qindam,in 
quit,lilbin  interptati  funt  capillos  ftudiolc  cin* 
dnnos  fados.  At  iple  aliud  lege  prohibere  ex  12 
ftimo.Solebant  enim  gentiles, fuoi?  filiorfi  non 
tondere  capita, ied  permittebant  caefarie  arefeci 
re,quam  multo  poft  tempore, dfmonibus  offere 
bant.  Illud  etiam  moris  erat  apud  illos , ut  cum 
e flent  in  ludu  barbas  abraderent,  & genas  feri* 
rent  in  eoi??  honore,  qui  eflent  defundi.  Quin* 
etiam  quafdam  corporis  partes  acu  uulnerabat, 
atramentum^  faperponebant  totumqj,  in  ail* 
tum  daemonum  fiebat, Hcc  omnia  interdicit  hic 
diuina  lex, haec  llle.Quod  ergo  de  coma  praece* 
ptum  e ft, praecipitur  ctia  dc  barba,  Atq?  utruqj 
amplexa  eft  propolita  expolitio, 

N E qj  radetis  barbam.)  Non  hoc  proripitur, 
fed  "1VJ,  W<Q  n«  n'nw'n  Kr),Hoccft,Etno 
corrumpes, no  tcmcrabis,non  deprauabis  angu 
los  barbae  tu£,aut  extremitates  barbae  tu^:ficut 
faciebat  getes,  queadmodu  aThcodorito  iupra 
eft  expofitum.Lxx.quoqj  cu  Hebraica  fide  ien* 
tiut,*/£<$&$em  'Aw  o^iy  720  Trxruvo^  id  eft,Ncq$ 
corrumpetis  forma  barbae  uefirg.Non  prohibet 
icaq?  Hebraeis  ne  raderent  barbas:  quod  neq?  ho 

dic 
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dic  fit  apud  illostfcd  nc  more  gentiu,  & cofaetu 
dine  quada  praua,(n  difponeda  barba  uteretur* 

E T (uper  mortuo  non  incidetis  carnes.) 
Praecipitur  nc  ullo  pado,  ficut  gentes,  ferirent 
carnes  iuas, n5  tam  (uper  mortuo, cg  ob  alias  res, 
queadmodu  iacerdotes  Cybeles,  & deae  Syroi^ 
ut  refert  Lurianus,8£  tertio  Rcgu  feribitur.  De 
mortuo  igitur  in  contextu  Hebraico  no  fit  men 
tio,hoc  em  modo  habet  ^ & ^}b 

.Hoc  eft, Et  dilacerationem  anim^,no 
ponetis  in  carne  ueftra,  Anima  igitur,&  pro  to 
to  homine,  8C  pro  defundo  accipit , ut  inferius 
faepe  uidebimus»Poflumus  itacg  etiam  aeditione 
Hicrony  mi  approbare  quae  hoc  loco,  aeditione 
Septuaginta  multo  eft  clarior,  qui  nihil  immu* 
tantes,penitus  quoque  cum  Hebraico  ientiut, 
xgu  yvTPjdtPxs  ov  7niy<rin  W <mpccL 

vfjuSy,  id  eft,  Et  uulnufcula  aut  fediones  non  fa* 
cietis,ob  animam, in  corpore  ueftrotQuid  certe 
eft,  ob  animam? 

NON  de  clinabitis  ad  magos,  & hariolos») 

V trunque  diuinationis  genus  eft,  primum  Se? 
ptuaginta  interpretantur,  lyytxspt(xv$ovc.  Quos 
noftri  uentriloquos  appellant,  maxime  Tertul? 
Iianus,quidehacre,ctiam  peculiariter  feribit,  YModut 
Ventriloquae  mulieres  etiam  tempeftatenoftra  muner^t 
uidimus,quibus  (edentibus  uocula  quaedam, ab 
carum  pudendis  excitabatur, refpondebatq,’  fci? 
(dtantibus:ip(ecg  audire  uolui,non  quod  ullam 

fidem 
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fidem  liis  adhiberem,fed  ut  daemonu  praeftigias 
cognofcereJPrceftigiac  certe  iunt,  & mifcrai^  ge 
ncra  uanitatum . N afeuntur  cx  his  calamitofi  er 
rores,  & incredibiles  calamitates.  Huiuimodi 
Whid.  fcribunt  patres  Graeci  fuifle  Pythiam, cuius  im* 
puriflimus  daemon,  impuriflima  bC  fccdiflimam 
elegerat  partem, in  quauerfaretur,&  indereipo 
(a  efferret.  De  his  extat  apud  Theodoritu,  fu  per 
Leuiticu,qui  hisuerbishuc  exponit  locu,7in2 
\zyo  <A<upowy  nvwv  c^httktu^ 

xvo9T0oy,MS  <Au3n>  TrtDttycgA/ovrcSi  zs  s$vo/xavr«s 

0 i tNiljujtS  Tr&myDfdkoy  &S  yvJbbyv  Jbltoubirt 
fwv^^fe>j^33«Hoc  cftjQuida  a nonnullis  dacmo 
nibus  repleti,  plerolcp  dementium  iblebant  deci 
pere,quafi  futura  praedicercnt.Hos  Gr^ci  uoca 
Stcrnonu*  bant  fternomantes,a  fternos  pedore,  &C  mantia 
Icf.  uaticimo;eo  q>  intus  in  pr^cordrjs  dpnon  loqui 
crederetur, haec  ille  .Interpretatur  aut  alibi  Hie* 
ronymus  hoc  ipfum  nome,fcilicet  raK , pytho 
nem.Py  thonis  autem  ut  ex  primo  Regum  colli 
gitur, aliud  incantationis  genus  fuifle  uidetur, 
^ hoc,de  quo  hic  agitur*  Non  enim  ibi  refpofa 
dabantur, fed  fimulachra  fufcitabantur,amrn£qj 
defundoi?  euocabantur,  quas  de  rerum  euetis 
interrogabant. Sed  facile  haec  cofunduntunNa 
Phyton.  QC  quoduertit  ibi  Phy  tonem  Hieronymus,  hic 
magos  interpretatus  effcin  fine  quoque  fcqucrv 
tis  capitis  uertit  Phy  tonem , arbitratus  for* 
tafle  non  fpeciem,fed  genus  magicae  artis, eo  no 
’ ...  v mine 
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mine  fignificaruQuod  & mihi  fit  ucrifimile.Py* 
thon  autem  quod  incantationis  genus  fit  QC  que 
fint  phythoniflae  mulieres  non  ab  re  uifum  cft,ii 
ex  libro  qui  apud  Hebraeos  iepher  hicarim  in* 
icribitur,ideft, liber  articulorum, demonftrcmus, 
ubi  autor  de  hac  re  fic  icribit.Citat  enim  ea  quae 
fiipcr  haere  (cribit  Rabbi  Mofes,qui  hoc  uatici* 
nium  fieri  iolitum  dicit  per  uirumS<!  mulierem* 
Adeunt  enim  ad  cadauer  alicuius  nuper  defun* 
di,  alter  ad  pedes  eius , alter  ad  caput  fiat : tc?? 
nentep  turibulum, reeitantep  uoces  magicas  8£ 
inccniant . Inrerimcp  mulier  confpicit  animam 
defundi.  V ir  autem  percundatur . Defundus 
de  his  quae  proxime  impendent , eos  certiores 
reddit.Sicut  inquit  in  libris  Regum  legitur.Sed 
ego  exifiimo  Rabbi  Mofem,ficut  in  multis  cum 
repcn,impcntiffirnurn  QC  mendaciflimum,ita  in 
hacreeflc  illum  (iipra  quam  dici  poflit  mendae 
cem . Sed  aliud  puto  fuifie  incantationis  genus 
pythonem.  Verioremcpefle  cen(co,(andorum 
patrum  Graecorum  opinionem . Nam  cadauer 
Samuelis  iamdudum  erat  (epulchro  conditum, 
ideo  non  potuit  a muliere  circufifti.  Ieiiis  autem 
christvs  generis  humani  uindex,  fecit  ut 
haec  feliciter  ignoraremus.Quare  ftultitia  cfi,ca 
diligentius  inquircre:diccmus  QC  in  libris  Rcgu 
de  fuicitato  Samuele. 

hario  l os.)  Ferunt  Hebraei  hos  appella* 
ri  iddehonim,ab  aue  quae  uocetur  iaduha,quam 

K dicunt 


dicunt  cfleTyngen  fiue  motacillam,  de  qua  & 
Theocriti  pharmaceutria  meminit,qua  in  incan 
tationibus  utebantur.Huiusq?  generis  iiiperfti* 
tiofos  uocari  hoc  loco  iddhonim;quanquam  fa* 
cilehxcignorantur.Ideo  melius  m,  uertere  gei» 
nera,  quam  fpecies.  _ , 

M o N exprobretis  ei.)  fcv?.  Hoc 

eft,  Ne  affligatis  eum, ne  laedatis;ficut  8 C Scptua 
ginta  ov  oujTt^id  eft,ne  attcratis,fiue  a£* 

fligatis  eum, 

CAPVT  XX. 

SI  quis  dormierit  cum  nuru.)  Omnibus  his  lo 
cis,dormire,pro  eo  quod  eft  coire  ponitur, 
de  qua  re  alibi  didum  elt.Nurum  quocg  appcb 
lant  Septuaginta  hic  quemadmodum  in  Genefi 
fecerunt,  vv^uplu/ , id eft,Sponfam  uertentes t«v 
•Tjff  K t#rec  vvpQHS,  quod  nefeio  an  rede  h* 
dium  fit. 

CAPVT  XXI. 

Ol  pamo  ucl  grandi,uel  obtorto  naio.)  Haec  o* 
Omnia  genera  ab  ipfo  interprete  fida  funt,cu 
necp  in  contextu  Hebraico, necg  apud  Septua* 
cinra  habeatur.Hcbraice  fiquidem  tantumodo 
ponitur  Hoc  eft  fimus:de  nafo  igitur  gran 

di, torto, paruo  nulla  fit  mentio,ied  de  naib  fimo. 
Nam  nectam  exiguus  unquam  nafus  confpc* 
dus  eft,aut  tam  magnus, qui  cuiquam, dedecori 
efle  poflet,ied  foeditas  in  naib  fimo  cft.Scptua* 
ginta  paulo  lectis  HsAs^os/^jid  eft^iaribus  muti* 
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lisJIh  ucro  differentia  grandis, aut  parui, ad  alia 
membra  refertur, qua?  Hebraice  uocatur 
quod  membrorum  inaequalitatem  fonat, 
vel  herntofus.) niTpXJuodtacw 
pretanrur  Hebraei,  cuius tefticuli  contufi  funt 
quemadmodum  exponit  hisuerbiRabbi  Salo* 
mon^^na  O^^oc  c())Cul.  fontun 
funt  tdtes.Probatqr  id  per  aeditionem  Chaldai» 
cam,qtia:habet  V?M  idcfl.Quifufpcn 
dunt  tefti  culos,  perinde  ac  fradi  fint  & elifi 
cocp  medicamentis  8 i id  genus  rebus  eos  fufiia 
net.Quare&dc  herniolis  fortafle  intelligitur 
ms  max  ime,  qui  eo  morbo  enormiter  laborant! 
septuaginta  aliquid  eiulmodi  innuere  uiden» 
tur.qui  uertunt  » fw»»»  ,id  efi,qui  unicum  ha* 
bet  telliculum.  bed  Hebrari  fccus  fcntiunt.In» 
ter  has  omnes  mutilationes  additur  i Scptua» 
gmta  «TnrforrO-dd  cibalius  aures  abiciflac  funt, 
cue  lubaudiendum,propterca  quod  omnes  hic 
corporis  mutilationes  com  prendunt  ur;&:  Hie» 
rony  mus  eos  fecutus  etiam  eft. 

Q„.  c.APyT  xxii, 

fuPcr  m°rtuwm.) 

;3?  P1-' id  eR’  Qy'  tttige* 
ri  umne  immundum  hominis  aut  animi;  quod 

forte  ad  plura  fpctfat.  Qucadmodum  pulcher,» 
rime  exprimunt  Septuaginta  0 
mi  «w^tcimcc  idciijEtqui  omnem  im» 
«nundiciemananae  tetigcrit.licet  anima  fxpius 

K;  a ‘his 
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his  locis  pro  defundo  ponatur* 
c v i Libet  ex  jpplb.)  Imo  fic, 

^,Hoc  eft, Cum  ruerit  nupta  aducna^ficut  etia 
Septuaginta, texi'  ycWTxucwJ^i  «aNojJJ^Hoceft, 
Cum  fuerit  uiro  alienigenae  tradita*  Quare  eft 
omnino  contraria  fententia. 

si  c i catricem habcsOT^M? «id eft. Eliium, 
fiue  mutilu:diucrfius  etiam  Septuaginta,  qui  ad 
linguam  tantumodoid  retulerunt. 
fd  eft , Lingua  eliiiim , cui  lingua  adempta  eft* 
Verbum  Hebraicum, ad  omne  mutilu  fpedat. 

OMNE  animal  quod  ucl  cotritis,  uel  ledis 
tefticulis.)  Animaduertito,quod  de  contritis  Si 
ledis  tefticulis  non  fit  comcmorat  io:  led  omnia 
uerba  Hebraica, omne  elifionem,  cotritionemcp 
fignificant^ia  WW  attritum  fignificat,8i  rwa 
atep  item  aliatpertinet  igitur,no  magis  ad  tcfticu 
los,quam  caeteras  corporis  partes*  Vt  prohibeat 
nihil  offerri  pofte,quod  ulla  in  parte  fit  mutilu. 
Licet  Septuaginta  totam  hanc  pcriodu,in  hunc 
modum  uerterint,  ^Actncti/ , iyu  i&Tv&Aif&wj/  Kgu 
xgx  ccmaciw^^Hoc  eft,  Elifum,  confra 
dum,caftratum,ablci(Ium*Quae  uniuerfa  ad  te* 
ftes  pertinent. 

CAPVT  XXIII. 

ALterodiefabbati*)n?^n  n^n^.Hoc 

eft.  In  craftinum  iabbati : aut,  die  lequenri 
poftlabbatunuficutSi  Septuaginta  7«  l7mv&up 
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f^7no»7w?  GrfiftoJnuy.iJn  craftinum  primae  iab* 
batorarquanquam  in  multis  difcrcpant.  Ex  hoc 
loco  poltem  multa  colligere  contra  lententia  do 
cti  uiri  Pauli  Forofempronicnfis  epifeopi  de  die 
pafchatis,icd  quia  aliud  agimus, & eius  lententia 
pia  eft, mittimus  omnia* 

liba  quocpuiniOPatct  locum  mendofum 
efle , cum  fic  habeat  contextus.  V-  Hoc 
eft,  Et  temperatio,  commiftio  uinitquid  enim 
hoc  loco  liba  fignificate'  nili  ad  hauftum  retule» 
rit  Hieronymus, imitatus  fortafle  Septuaginta, 
qui  (iint  interpretati  \gu  carov^ny  oivov . Et  liba* 
tionemuini. 

affli  Getis  animas  ueftras.)W>n*J?.Per* 
tinet  hoc  uerbum  Hebraicum  ad  omnem  humi? 
liationem,mcntisq?  iiiperbae  depreffionem : ut 
nitidae  ucftcs  deponantur , ut  de  eids  dematur, 
ut  omnes  praelatae  ac  iiiperbae  actiones  depri* 
manturtita  quoque  intapraantur  Septuaginta 
•TTXTr&vierm  Trite  4i^cc?  v(xS>y , Humiliabitis  ani? 
mas  ucftras* 

est  enim  caetus. ) . Hoc  eft.  Collem 

dlio,caetus:quod  forte  etiam  rc<fte  Septuaginta 
cQoJioy  %i.Egje(Tioeft,euocatioeft:8tquodabil 
lis  proprie  «octocn*  didtur. 

e t falices.J)  Addunt  Septuaginta»^  ceyvw 
e</W  eftJEt  agni  cafti ramos  ex 

torrentetquod  certe  iupcrfluit.Incotextu  enim 
..  Hebraico  non  habetur* 

K j Cap« 


CVmqj  blafphemaflet  nomen  domini.)  Pnl 
dcntcr  addidit  Hieronymus  domini,  nani 
hoc  loco  domini  non  additur  in  Hebraico,  pro* 
pter  iummam  reucrentiam,nc  in  blafphcmia,dc  i 
nomen  c6mcmoretur,quod  etiam  fit  in  alrjs,  ab 
Hebraeis.  Deum  enim  ftepe  appellant  id 
cft  nomen, innuentes  nomen  dei, aut  ipium  deu. 
Septuaginta  igitur, Hebraica  icquuti,nc  ipii 
quidem  addiderunt  dei,  hoc  modo  ngu  imvopi* 
eas  o ycsr?  ywcttKos  tT?  •n  evo/^r  ysith* 

focotn «.Hoc  cft.  Et  inuocans  filius  mulieris  lirae- 
litidis  nomen  blafphemauit, 

qv  I pcrcuflcrit  hominem  punietur.)  Cre* 
do  olim  bene  Ce  habuifte  codices, dicedum  enim 
eftnon  punietur, (ed morietur, ficut  habet  con* 

textus  Hebraicus.  .twaftjd  eft,Et 

qui  percuftcrit  hominem,  moriatur» 

CAPVT  XXV. 

VVas  primitiarum  tuarum.) 

id  cft,  Vu  as  fcp  arat  ion  is  tuaerfiue  iandifi* 
cationis  tuaerquemadmodum  etiam  Septuagin* 
ta  interpretantur  rih  ayicxlo-fucr©', 

id  eftjVua  iancftificationis  tuae,(cd  non  eft  aliud, 
quam  quod  nofter  ienfit  interpres» 

T E jr.  R A non  uendetur  in  perpetuum.) 
rvn-ary?  “OTan  t*  '0«D:,Hoccll,Et  terra  n5 
uendetur  ad  intenutioncm,ac  dciolaticncm,  uc  1 

io  p« 
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in  perpetutfcquaquam  no  fit  alias  fcnfiis : quam 
ut  ipfc  noftcr  uertit  interpres . Septuaginta  ne* 

Icio  quid  aliud, <2*  « yn  i 7rG>obf<n. mu  «s 
id  eft,Et  terra  non  addetur  in  prophanationem: 
quod  perobfcurum  eft:cum  Hebraicus  fermo  fit 
apertillimus.Putocp  eos  non  rede  hunc  locum 
intellexifle,patetcp  prudentibus* 

Si  RE  Demptae  non  fuerint ,),  Imo  aliter  , 
•ttvttnK  vr  nn3 

• • — • I • ^ ’’rT  • • • * ■**  * • I • V 

73'3,id  eft,Et  qui  redemerit  ab  Leuitis,reuerte* 
tur  domus  &C  urbs  poflefiionis  fine  in  tempore 
lobilei.Sicut  8C  Septuaginta,  0 cg«y  avtjocoth*) 
jfyL  'ffi  A<fW^j/,icf  ctfiASbaiTOU  h J)oJ7rfxms  oiKify 
VrOAUoS  XfCJW)(i4lM  CCV^jfV  7H  cc<fi <J&.  Hoc  cft, 

Et  qui  redemerit  ab  Lcuitis, regredietur  emptio 
domuu  urbis  poflefiionis  eorum, in  remiifione, 
uidelicetlobileo.Solent  enim Iobileum appella*  iobilautrc « 
reremiflioncm,de  qua  re  dicemus  poftea  * Clara 
igitur  cft  (bitentia* 

time  dominum  tuum,utuiuere  poflit. ) 

''DXi.Et  uiuat  frater  tuus  apud  te* 

E T frugum  iiiperabundantiam  no  exiges.) 

Imo  ad  aliud  refertur  hoc  modo  KV  rwvc^v 
'IHH.Hoc  cft, Et  cum  fcenore  ac  augmen* 
tatione  non  dabis  ei  cibum  tuum . De  frugibus 
itacp  nulla  mentiaQuod  etiam  Septuaginta  da 
riftime  reddiderunt , x&i  irMovcurfiov  ov  fiutms 
pujbfi  7 tc  BgaiyutTK  mO,id  eft,Et  cum  multiplica* 
tione,ne  dederis  ei  alimenta  tua:  cum  uiiira,  cum 

K 4 acceftii 
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acceflu,ut  fcenerantes  fadunt. 

c A p v T XXVI* 

APprebcndct  mefltum  tritura.)  Vbicp  po* 
nitur  uerbum  anton,Hoceft,Subftquetur 
fu  cccdct, nihil  fparq  interponet,  quin  poft  mef* 

• (em  fucccdat  tritura, poft  tritura, iatio.  Aut  poft 
trituram  uindemia,poft  uindemiam  latio , Nui* 
lus  hoftis  impedimentoerit,nullacalamitas,nul 
Ix  tcmpeftates,nullaegrandines* 

non  abrjcict  uos  anima  mea.)  Quam  prae* 
clare  Septuaginta  0 ov  £<Aav<Jt?  « 4v%9  f/ov  t /pcct, 
id  eft.  Et  non  exccrabitur  uos  anima  mea . Harc 
enim  detrimenta  afferunt  nobis  noftra  fcclcra. 
Exccratur  nos  deus,alicnusqj  fit  a nobis,  reline 
quimur  pefltmis  cogitationibus  noftris.  Diabo* 
lus  maiores  in  nos  accipituircs.Ex  quibus  fit, ut 
ex  uno  peccato, iuccedant  alia, tandemep  inmiie 
•rabile  exitium  protrahamur. 

visitabo  uos  uclodter  in  egeftatc. ) 
^n^.Faciam  inquit  infurgere  pauorem  fuper 
uos, ac  perturbationemtquam  Septuaginta  ucr* 
tunt,  KTrtpjxfrpoteftcp  referri  tam  ad  animi  per* 
turbationem , inopiamcp  confilij,  quam  ad  ege* 
ftatem, atque  ideo  (ecutus  eft  cos  Hieronymus. 
Verbum  tamen  Hebraicum,  proprie  terrorem 
(bnat. 

e t ardore.)  umore,5L  corporis  pia 

ga,quod  etiam  Septuaginta  interpretatur  ryvrt 
5«g^>Hoceft,Impetigincm,(cabiem,&  id  ge* 

iiust 
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aus.Quod  aute  (equitur  in  contextu  Hebraica 
id  fignificat  ardore.  Additur  enim 
id  cit,Et  in  ardore, fiuc  febre,aut  aeftu  corporis, 
aut  id  gentis  morbis:  cjbus  corpora  inflammans 
tu r. Septuaginta  morbo  i<fterico,qui  no 

hic  innuitur,nam  nec^  tam  acerbus  eft,ut  in  uls 
tioneminiccftus  uideatur. 

donec  erubefeat  in  circum,&c.) 

D^^,Hoc  eft,  Et  bumiliabiturcor  eoru 
incircuciTum.  Aliquid  fimile  etiam  Septuaginta 
iir<<.  £v  TjofltTsr^rvm  » KXfflcc,  « ecmeATfqrr(§K. 

Tunc  conuertctur  cor  eorum  incircunciTum. 

C A P v T xxv  1 1. 

HOmoqui  notum  fecerit,  & (poponderit.) 

ron*7  vu 

t - — t > * » • • t v ••  • x — 

Hoc  eft,  Vir  cum  (eparauerit  uotum,aim  exifti 
matione  fua  animaru  domino.  Quae  tamctfl  ob# 
fcura  fint,is  tamen  eorum  eft  fen(us,cu  enim  in# 
quit,quiiqua  deo  aliquid  uouerit,ea  daiotio  fc# 
eundum  extimationem  cuiufqj  cfle  debet, ut  no 
maius  fit  uotum  quamuires  uoucntisrcu  ratio# 
ne  inquit  iftuc  fieri  debet,ut  tantum  uoueatis, 
quantum  fas  eft  uobis , aut  (ecundum  annos,  8£ 
fecundum  fexum  extimatio  habenda  eft.  Hoc 
enim  loco, anima  de  more  Hebraicae  linguae  pro  j,ontine  ^ 
quolibet  homine  ponitur.  T alcmcp  praecepit  ha  ^ 
bendam  uoti  rationem, qualis  ea  ipfa  anima,  aut 
ille  ipfe  fit  qui  uouct.Quare  non  erat  uertendu, 
qui  (poponderit  animam  fuam.Ncq?  enim  id  di# 
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cttur  in  contextu, ut  quifquam  ipondeat  anim3 
fuam,na  uotum  alterius  generis  efle  poterir. 
De  omni  etenim  genere  uoti  hic  intelligitunfru 
ftraq;  additur,uotu  anima?  foar.Septuaginta  ue* 
roai1cquin5pofliim,quidfibi  hoc  loco  uelinr, 
nifi  codices  deprauati  fint . Legitur  enim  hoc 
modo,  o?  <xm  tvjenroci  Sxm.  7 lyhjj  ws 
eo/itf.ideftjQuicuncpuouerit  uotum, ut  preriu 
anima?  foa?:nifi  forte, pro  eo  quod  eft  «a-ttdcgcii 
dum  fit  «ff, aut  $7, ut  dicatur,fccudurn  exiftima* 
tionem  anima?  foa?.  V ides  autem  neq$  eos  de  de* 
uouenda  anima  quicquam  memin  ifle. 

A D menfuram  fandhiarij .) 

Secundum  fidum  (anduaripde  quo  fido  fupra, 
memoria  habita  eft  in  Exodo.Secundu  enim  co* 
foctudincm  iantftuarrj  feu  templi  ficlu  accipicn* 
dum  fignificat:quanquam  fidus,  etiam  pondus 
fignificet,&  poflit  hoc  loco  pro  pondere  &C  men 
fora  accipi,  quemadmodum  interpretantur  Se* 
ptuaginta,W  fyleo, id  eft, Pondere  fan 

<fto:licet  noftra  aeditio  fit  clarior, qua?  ‘uertit  fan* 
dhiarium  ficut  habet  Hebraicum.Nam  ianeftum 
pondus  pauci  fortafle  perdperent  quem  in  fen* 
fom  deberet  accipi. 

NEC  mdius  malo,nec  peius  W K7 
3V03  3?^  W 3^3  30 , id  ei t,  Non  commutabit 
bonam  in  malam, nec  malam  in  bonam  hoftiam, 
aut  animal  quod  offcrtur.Eft  ergo  hoc  modo  (en 
t entia  apertior , prohibet  enim  in  hoftqs  ullam 
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fieri  commutationem , aut  pecunia  redimi  Sunt 
enim  iacrificabiles,&  totum  qUod  funt,dco  exhi 
bentur.Quod  in  homine  aut  beftia  iacnficijs  no 
idonea  fieri  non  poteft.  Septuaginta  quoqj  cla* 
riushocipfum  cxplicauerunt,tfv«  ca/ru, 

ustAay  '7rcYHtj&,w<}l7Kvy£c\>  , id cft,Non  com 
mutabit  ipfum  bonum  in  matum, neqj  malum  in 
bonum.Et  lententia  quidem  clara  cft,nam  St  de 
hac  commutatione  ac  redemptione, (upra  quocp 
cft  fcriptum.Bona  autem  dt  mala,immudam  in* 
tclligit,aut mutilam  dC maculatam  hoftia.  Que* 
admodum  exponit  Rabbi  Salomon  fic  ieribens 
Vya  EI\ Bonum  inquit  pro  malo, hoc  eft, 
integrum  ac  fanum, pro  maculato, ac  notato, Na 
& hoc  ipio  polluta  appellantur,  quae  integra  no 
fint,eo  quod  ea  prohibeantur  offerri. 

S 1 triginta  modijs. ) 'VEh  Satio  unius 

cori, fi  unius  cori  fuerit . Scribit  alibi  Hierony*  Ccm • 
mus,corum  capere  triginta  modios, de  qua  re  iii* 
per  Ezcchiel  loquemur,quanquam  igitur,  tri* 
ginta  modij  in  contextu  Hebraico  non  habean* 
tur,iub  nomine  tamen  cori  intelligunt.  Septua* 
ginta  cum  Hebraico  conientiunt  tro  « mpn.ffl 
cn Togoy  cun TP.wfv  TVcvfyY&W  <l)</)oee%[uc  oci- 

yvylov, Hocefi,  Erit  exiftimatio  eius  iecunduie* 
mentem  eius  QC  cori  tritici,quinquaginta  ficli. 

Si  AVTcm poft aliquantulum  temporis. ) 

Credo  propter  aequiuocatione  errafle  Septua* 
ginta, nam  pofi,fignificat.  Aliquando  ab  eo 
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nomina  deducia  extremitatem,  ac  fupremu  de* 
notant.Tgitur  Septuaginta, penitus  in  cotrariu, 
hanc  lententia  fant  intcrprctati.Quod  enim  no 
fler  interpres  reddidit  aliquantulum, tpfi  t%ccv>y, 
id  eft  extremum, iiiprcmiim,tadem,fcfo/ 
fATX  ccQuny  ccyixtm  ccyqoy  co/7tf .Hoc  eft,Si  iupre 
mum  poft  remiffionem  fandificabit  agrum  iuu, 
cum  de  toto  tempore  poft  Iobileum  intelligen* 
dum  fit, non  iiiprcmo. 

i v x t A annorum  numerum  qui  reliqui.) 
Frufira  quoqj  ponit  is  numerus  definitus  apud 
Septuaginta,cum  in  untucrfiim  poflit  intelligi, 
tam  de  feptem, quam  odo  aut  decem  annis:eo* 
ardarunt  autem  illiin  feptem  annos  hoc  modo 
•jrfbflsryiwnu  cwbfi  o -n  cdyv&ay  i7rfcc  vm 

tcz  fc7rJAoi7TK  roy  yvicwi>y  a4>Uia)?,Hoc 

eft,  Computabit  ei  faccrdos  pecunia  feptem  re* 
liquos  annos, ufe^  ad  tempus  remifiionis.Et  for* 
te  tota  lententia  male  reddita  eft* 

S i cius  uiginti  obolos  habet. ) WJjl 
V$P’n  id  eft,  V iginti  minutiflimi  nummi 

erit  ficlus,  pro  minima  itac£  pecunia  ponit  hoc 
loco,obolus,ta  a Septuaginta  quam  Hierony  * 
mo.  Et  ficlus  uiginti  minimos  denarios  habet, 
Eritcp  ficlus  apud  Hebraeos, quafi  feftertius  latis 
nus  aut  folidus.Quaquam  harureru  exada  co* 
gnitiodifficilisfit,cu  etia  Hebraei  imperitiflimi 
in  hifce  in ucniatur,pecu  nias  q?  no  nominibus  (a 
ais  appellant/ed  fecudu  ufum  cuiufqj  ,p  uinciae, 
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iOLLITE  Summa, )WJ 
^\Hoceft,Tollite  caput:  ni 

liilrt»  olnirl  infMlimVnr  nii-im 


I hilcp  aliud  intelligitur , quam 
jj  quod  ucrtit  Hieronymus, ut  o* 

[ mnium  fcilicct  ciuiu  capita  cen 
[ferentur:  propterea  caput,cum  caput, prin* 

1 * V p • i # , , ■ 


ajjJ|s  Hgnificet  principiu,  into?  cipium,  cen « 
rim  uerOjCenfum  atqj  fumma.  Non  fatis  hanc  dif [uAf[umnuu 
ferentia  obferuafle  Septuaginta  hoc  loco  uiden* 
tur, quippe  qui  principium  uerterint,  quod  pro 
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capite  erat  fumendum,  hoc  modo,  AecJ 3vn 
tjtkW  wy«>/A,Hoc  eft, Sumite  princi* 

pium  uniuerfi  caetus  Ifrael.Quis  exiftimarit  hoc 
loco  principiu  pro  fumma  aut  cenfu  fumendum 
cflef  Atc^  ideo  effedum  eft,ut  nonulli  ea  seditio* 
nelapfi  apudGr^cos  fint:quanquam  reliqui  in* 
terpretes  non  eo  modo  tranftulerunt.Aquila  fd 
licet, Thcodotion^c  plures  alij  q ab  Hebraica 
fide  non  rece flerunt, 

ohnivm  uirorum  fortiu.)*??  73 
fd  eft, Omnis  qui  egreditur  adpugna, omnis  qui 


militare  pofiit,aut  omnis  q concere  poffit  exer* 
citum , Fortem  pro  belligerante  &C  milite  acce* 
pit  Hieronymus,  Septuaginta  fecus,  partim  cg 
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Hebrafco  confoitientes , partim  difcrepantesl 
•nra?  Awccfxn . Omnis  qui  cgres 

ditur  inuirtute  . Licet  Avcc/us  hoc  loci,  etiam 
exercitum  defignet,&  bellicas  copias , Sed  alia 
cft  ibi  phrafis  Hebraica, quae  obicuram  reddat 
orationem,fcilicct  in  praepofitionc  jv.quae  apud 
Hebraeos  iumitur  procum.  Quod  forte  non 
itaufitate  fieret  in  iermone  Graeco  aut  Latino, 
Igitur  jv  Awifw  idem  cft  quod  <ruv  Jhnx^ei.cum 
exercitu. 

Hi  N o B 1 Liflimi.  Ifti  uoca* 

ti,ifti  appellati  a Moie  &C  Aaron , tanquam  do* 
muum  fiiaruprincipes:quiquidem  tamctfi  no* 
biles  e flent, n5  tamen  id  locus  is  innuit.  Scptua* 
gintaquocp  ab  Hebraico  non  diflentiunt  ovr>i 
i7riK\H7vi  7tis  ruvxyvyHS  . Hi  uocati  iynagogae 
Ifrael.Non  diflenfio  tamen,  quin  dC  nobilem  St 
infignem  notet  'KVT^J-Joccft,  Nominatu,  uo* 
catum : ficut,  & Graece  i tthOmtos  . Aucn  Efdra 
exponit  quare  hi  uocati  aut  nominati  fynago* 
gae  Iirael  appellaretur, hoc  modo  TWVTiTi;  D>  Vfc 

WJTK\Hoc  e ft,  Nomina* 
ti  iynagogae  diccbantur,quia  nihil  fatfhira  eflet, 
nifi  eos  prius  uocaflcnr,atcp  hi  tanquam  omniu 
duces  familiarum  habebantur. 

CAPITA  exercitus  Ifracl.)"^7*? 
'*^?ddcft,Capitamilliu  Iirael:  nec  dubium 
cfiquin  millia  hoc  loco5<p  omnieacopiofiflima 
multitudine  iit  fiimedum,non  pro  numero  miU 
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lium  determinato:  atque  ideo  Septuaginta  non 
eam  proprie  fortafle  uerterunt  itr^xuX 

citri  Millenarq  Iirael  iiint,aut  milium  principes: 
frequens  autem  is  icripturarum  mos  eft,ut  nu* 
mero  millcnario,pro  qualibet  maxima  multitu* 
dine  utantur. 

OBSERVA  quod  inrecenienda  hacmul* 
titudinc  dimittitur  cenfus  tertius, fcilicet  tribus 
Gadapud  Septuaginta, ponitur^  in  ultimo  fe* 
re  loco.  Qui  error  minime  innoitram  seditione 
irrcpfit.  Neqj  exiftimoa  Septuaginta  eum  efle 
profedhim,fcd  ex  alrjs  caufis  quas  fepius  dixi* 
mus,tranfcribentium  fcilicet  uarietate,  bC  quod 
fere  omnibus  non  tam  libris,  quam  prarclarifli* 
mts  rebus  uiu  ucnit  detrimetum  artuliflc  ipfam 
uetuftatem.Multa  enim  in  ea  seditione  compes 
rimus , quae  clariflime  oftenderent,  non  omnia 
ab  diis  interpretibus  errata  accidifle.  Multa 
quoqj  ftudiolcfecilTc  illi  deprenduntur,S£  ultro 
ab  Hebraicis  codicibus  difientire  uoluifle,quod 
quamobrem  fecerint  declaratu  eftfepe  abH ie* 
ronymo.Oftenditur  etiam  in  T almud  apud  He* 
braeos, licet  pleracp  falia  fuper  hac  rc,in  libris  illis 
tradantur, ut  eft  eius  nationisad  metiend" 


cliuitas.Dcmonftratur  quocp  ftepius  apu 
cosciuimodi  uarictatis  caufa.Et  quia  res  omni* 
bus  notiftima  eft , non  uideo  noftram  in  ea  ex* 
plicat  io  ne  dcfiderari.Mentiriautem  inTalmud 
HebraeoSjiahis  quae  de  hac  aeditioneferibunt. 
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illud  argumento  eff,quod  afferunt  fblum  penta* 
teuchum  a Septuaginta  effe  translatu,quod  fal* 
fum  effe, tota  «editio  proclamat  ♦ Affirmant  ctia 
quatuor  tantum  locis, eos  a codidbus  Hebrai* 
cis  di  dentire, Quod  etiam  falium  efle,omnis  h£C 
noftra  opera  retro  coarguit,  quod  clarius  etiam 
fiet  in  iequetibus.Licet  8 i Iofcphus  affirmet  cos 
tantummodo  pentateuchum  traftuliffe.Cui  op* 
ponimus  alterum  eruditiffimum  Hcbraeu,  nero* 
pe  Philonem, qui  honorificam  habuit  dc  his  in* 
terpretibus  mentionem , QC  eos  totius  legis  ac 
prophetarum  contextu,in  Graea  linguam  ucr* 
tiffe  commemorat  .Totus  etiam  antiquitatis  c5* 
fenius  refragatur, 8£  omnes  qui  eruditiflime  feri* 
pfere  ex  nomis  apud  Graecos, qufqj  QC  Hebraica 

Syram  linguam, quae  Hebraicae  iimillimaeft, 
calluere.  Ncc  multas  in  hanc  comprobationem 
rationes  affero,  quia  res  certiffima  eft,  ut  negari 
non  poflit, temerarium  certe  eff ,tam  apertam  &C 
omnibus  cognitam  rem  uelle  infringere. 

A C per  gyru  tabernaculi  metabunt. 

^2.  Hoc  eff , Ac  circum  tabernaculi! 
ueriabuntur,fiue  conftitucntur.  Pafliuc  uidetur 
accepifle  Hieronymus  mctari.Scptuaginta  opti 
me  Hebraicam  ueritatem  exprimunt  ngu  xvxA» 
vwfcrxKvSs  7 fyiiGxtovoi. id  e(l,cC  circum  taberna* 
culum  ftatione  habebut:&  ut  acies  iolct,omnes 
erunt  ita  digefti,ut  quafi  exerdtus  effe  uideatur* 
T antus  enim  praecipitur  effe  circa  tabernaculu 

ordo 
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ordo, ut  omnes  ex  tribu  Leui,  circa  ipium  eflent 
diipofiti,quifqj  iuis  fungetes  offirijs,rnaximecp 
dum  tabernaculum  portaretur.  A tep  ita  incedes 
bant  omnes  Lcuitae,  id  cft,  hi  qui  ex  tribu  Lcui 
edent.  Ncqj  Leuita  nomen  eft  ofiinj,  ut  poftea  Lcuitd , 
ab  ccclefiadicis  cft  ufurpatum,  led  illius  tribus; 
utfy  a Iudajudaei  didi  iunt,ab  excellctifiimo  fci 
licet  in  ea  getc,ita  a Lcui,Leuite.Ex  quo  cogno 
icitur  error  & mendacium  Plutarchi,uiri  quide 
grauiflimi  ac  eruditiflimi,fed  qui  in  rebus  exter 
nis  dijudicandis  faepe  lapfas  fit, 6^  qua:  quide  in 
hiftoria  Romana  peccarit  dimitto,quod  aute  ad 
praefentem  loeu  pertinet, no  eft  filentio  praeter* 
eundum.Is  in  filis  fy mpofijs, nomini  huic  Leui* 
tarum, quod  audierat  frequenter  apud  Hebreos 
comemorari,  conatur  aetymon  Graecu  accomo* 
daretgente  enim  Hebraeam  Bacchum  in  primis 
ucnerari  folitam,&  in  eius  honorem  a carne  por 
cina  abftincrc,8d  Lcuitas,eoi^  efle  facerdotes,  di 

dOS,7TOf  CC  TD(/  AV<7I0'y,«7*.  [jtXC?kOy  'AjtOy  fc7rt 

xA^rtco?  'fluoyS Imhs,  id  eft , a Lyfio , fcu  magis  ab 
Euio, qui  Bacchi  nomina  funt.  Quis  aute  no  ri* 
ferit  Porphyrium,qui  Hebraeos  a carne  porcina 
abftincrc  dicit,  quod  id  animal,  in  eoije  regione 
non  repcriatur,fic  enim  de  abftinentia  animaliu 
fcribit,c|iojvt/ttj,H9i£  *Vc/?cua,  cc-srtj/ovnyOTt 

i A oAao?  Jv  TD7T0i?  Ik&VOIS  iVQ/UTHSV7).  Hoc  cft,  Phoe 
nices dC Iudaei,a  porcis abftincbant,quod  inia* 
cis  illis  minime  id  genus  animal  reperiat.  Quae 
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ne  refelli  quidem  digna  funt.  Fuit  autem  pecu* 
liare  omnium  prope  gentilium  fcriptorum  ui* 
tium,ut  aut  res  noftras  filerent,  aut  dcprauaret, 
aut  falfis  figmentis  dehoneftarent.  Quid  enim 
Cornelius  Tacitus  de  Chriftianis  mentitus  eftc* 
Suetonius  de  Iudaeisc  Plinius  genus  magica?  ar* 
tis  cfle  dicit,quod  a Moie  profcdum  fit.  Atque 
alia  pene  infinita.Sed  (agittae  paruuloram  fad^ 
funt  plagae  eorum, & in  ipibs  autores,  eorum  in 
fc  ia  cula  rctor(cre,ut  eorum  mendacia  & patefa 
<5la  fint , Qt  de  ipfis  nunc  iudicetur  ab  alijs , qui 
quondam  alios  iudicare  foliti  eftent, 

' c A p v T I i, 

RVbcnad  meridianam  plagam,)  No  diflen 
tit  a ueritate  Hebraica  , id  eft,  ucr* 

fas  meridiem.  Quod  ctia  apud  Septuaginta  da 
Hotus.  riflime  exprimit,*^?  vor> p,  V eriiis  notum:  hoc 
excepto,  quod  fortafle  non  tam  uideretur  idem 
fignificarc  uerftis  notum,&  ueriiis  meridiem,eo 
quod  notus  ab  latere  meridianae  plagae  ex  oria* 
tur,  meridies  autem  ea  pars  fit,  quae  polum  an* 
tardi  cum  aipicittuerum  cum  h^cfriuola  fint, ac 
nulla  propemodu  obieruationc  digna, non  iunt 
exadius  diicutieda.Ccrtum  enim  eft,  etiam  La 
tinos  haec  nomina  (olere  pcrmifccrc. 

L E v Abituraut  tabcrnaailum.)  5W) 
id  eft,Et  recedet,&  abibit:  quod  rede  tam  a Se* 
ptuaginta,quam  Hieronymo  in  aliam  uoccmu* 
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tatum «Imitatus  eft  autem  Septuaginta,^ 
avnu.  n ctkIluh  puxprvQ/s,  id  eft, Et  eleuabitur  ta 

bernaculum  teftimontj. 

per  officium  Leuitarum,)  Declaratum  eft 
ab  iplb  interprete, quod  circa  tabernaculum  fie* 
r i erat  necefte,licct  aliter  habeant  Hebraica  hoc 
modo:  tabernaculum,  inquit,  eleuabitur 
O*) ? 3, Hoc  eft, Cum  caftris  Leuitarum:ftue,ca$ 
ftraLeuitaEz  cleuabunt  tabernaculum.  Scptua* 
ginta  praeclare,^  « ttxz^^oXh  'ffv  a 
■Br«j)t^jBoA(S{/,Et  acies  Lautarum,  in  medio  acie* 
rumlfrael, 

A D o ccidentale  plagam.)  W®*  ,id  eft,Ma* 
re  uerius:quod  in  occaiiim  ipecftat,fiue  mare  T y 
beriadis  idfit,laais  icilicet  Iudaeae,  ftue  mare 
ipium,  quod  in  Iudaea  pofitis , ad  occafum  uer* 
git.Sic  6c  Septuaginta, 7rrr^T«  iq^ctip 

5TKg«  $aA<*wap,id  eft.  Acies  caftrorum  Ephraim 
lierfus  mare,uel  ad  mare.  De  qua  quidem  re  fxa 
pius  dieftum  eft.Sed  magis  ad  totum  mare  fpe* 
<ftat,quod  occaium  aipicit  Iudca  incolentibus, 

C A P v T I I I,  * 

HAeiunt  generationes  Aaron  & Mofis.) 

Generationem  diximus  iiimi  pro  familia,  Generatio , 
cognatione,affinitatc,  & quancp  cotextus  quali  pro  familia, 
^pponit  utriuicp  cognationis  ta  Mofis  cp  Aaron 
unius  tn  Aaron  tantumodo  familia  deicribic,eo 
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c\>  hi  potiHimu  inminifteriu  afiumpti  iiint.  Dc 
filrjs  autem  Mofis  nihil  eiufinodi  traditur,  imd 
* quod  mirum, omnibus  fere  locis  filetur.Cogna 
tio  igitur  S C Mofis  & Aaron  eadem  eft,&  quic* 
quid  dc  Aaron  (cribitur,de  Mole  quocp  narrat* 
Quare  non  uehcmenter  mihi  placent, que  in  ex 
cuiationcm  huius  rei  adducuntur  a Rabbi  Salo 
monc.Quod  fcilicet  filij  Aaron,  fint  etiam  filif 
Mofis, co  quod  docuerit  eos  diurnam  legem,  5C 
omnis  praeceptor,  parentis  loco  habendus  fit. 
Quod  quanquam  uerum  fit  alibi,  non  uidetur 
tamen  hic,  comodo  fiimendum.  Non  enim  fi* 
gurate  loquerentur  (aerae  literae,  ubi  rerum  tra* 
datur  hiftoria,quae  ita  exprimeda  cft  ut  (emper 
rem  fine  ullo  colore  deferibamus.  Alia  uero  lex 
eft,ubi  loquimur  allegorice  & figurate,  & iecun 
dum  alios  loquendi  charadercs. 

Applica  tribum  Leui.)  rfc 
Hoc  eft,  A dmoue,  fac  accedere,  fac  propinqua* 
re*  Septuaginta  minus  proprie,  Am  vlw  QvkLjj 
a^/i,  id  eft,  Sume  tribum  Leui.  Eodem  tamen 
omnes  (pedant. 

ET  EXC  vbent.)  VVQ^^id  eft, Et  cufto* 
dientrquod  ad  omnem  obieruationem  pertinet, 
tam  nodis  quam  reliquarum  horarum,  & ad  o* 
mnem  obieruationem  dC  cuftodiam  continuam. 
Septuaginta  penitus  Hebraica  phrafin  fcquun* 
tur,  6 epvAcegvm  nxs  QvAcckx?.  Et  cuftodicnt  cufto 
dias.Nam  dC  eodem  modo  habent. 
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CLV  i cquid  ad  cultum  pertinet.)  Explicatu 
ab  ipfo  interprete,  quod  obicurius  fortafle  erat 
Hebraice  nnjm  Va  W,ideft,Etcu 

ftodias  totius  multitudinis : neq?  aliud  certe  cft, 
qj  qcf  interpretatus  cft  Hieron.  Qd‘no  feccrut 
Lxx.qui  Hebraica  nihil  immutarur,  \y  QvAccfroi 
-tkq  (fvAxtcfcs  t/av  lovxy A,ideft,Et  cuftodiet  cu 

ftodias  filios  Ifracl.  Omnis  ergo  ailtus  ad  Lcui  Lcuitarm 
tas  omnisq?  cuflodia  deferebatur  circa  tabernas  officium . 
culum:hi  cxcubabant,ne  qua  fordes  ipiiim  con* 
tingeret, quiq?  ad  itias  partes  delegati;  omnia  ia 
cra  hi  obibant,  qutequid  hodie  in  re  diuina  per 
clericos  & religioios  fieri  iolet,ficbat  olim  apud 
Hebraeos  perLcuitas:  praefertim  nequid  depra 
uate  ac  cotra  diuinam  maicftate  fieret : nequod 
icelus  ab  ullis  admitterctur;Ne  per  inicitia  gras 
uius  aliquid  comitterent:Nc  falfis  opinionibus 
implicarenturtNc  praeftigrjs  incubcrent:Ne  ua 
ni  (lima  quaeq?  iedarenturlNe  iacra  ac  uera  rei  is 
gioncm,iupcrftitionibus  corrumperent.  Pofire 
mo  re&u  omnibus  iter  oftendebant,  &C  quomos 
do  deus  coleretur  proripiebant.  Quo  ritu,  quis 
bus  ccrcmonijs  cflet  ucncradus,  Qua  religione 
placaretur, Quibus  delictis  grauiter  iraicerctur, 

Qua  pietate  lenirctur.Cumq;  totu  illius  rcligios 
nis  corpus, multis  eflet  ex  partibus  pcrfccftu,Le 
uitai^  erat  fingula  quae cp  explicare,  religioneqj 
intcrprctari.Hi  ergo  8C  potifices  & flamines,  hi 
religionis  erant  interpretes. Atqj  hae  funt  cufto 
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dia?, quae  ad  illos  demandata  adeofiieranf.  In  & 
ccrdotibus  tota  populi  cuftodia  pofita  eft,  co  q» 
omnia  bona  &C  mala  pendent  ab  religione:qu£  U 
reda  & pia  fuerit,  innumerabilia  parit  bona:  fin 
corrupta  ac  deprauata, omnia  teterrima  dC  miier 
Sacerdotes  rima  mala.Ergo  quia  facerdotes  religionis  iimt 
coferuatorcs  cufiodes,iure  totius  populi  confcruatores  uoca 
populi , tur:Et  his,  tanqj  ducibus,  populus  afleruandus 

traditur.  Alienus  autem  prohibetur  adadmini* 
ftrandam  religione  accedere, quia  peflimi  faccr* 
dotes  & reru  diuinai^  imperiti,erroribus  & faU 
fis  opinionibus  imbuunt  populu,&  a deoquafi 
aucrtunt,  Non  permittitur  ergo  quilibet  aece* 
dere,ne  tam  periculofam'rem,in  qua  QC  iiia  & C£ 
teroT^  falus  pofita  fit,quiicp  no  deledus  adeat. 
Cognatio  cahat  habebit  populus  hamrami* 
tasO^WQ  nnawp  w$>V\  , Hoc  eft, & ipfi 
cahat  erit  cognatio  hamramea.  Hanc  ergo  co* 
gnationem,fcilicet  cahat,  uult  cfle  cum  quatuor 
alqs  cognationibus  aut  familrjs  coniundam,ad 
eadem  munia  circa  fanduarium  & in  rediuina 
obeunda.Clarumcp  eft  Hieronymum,  hoc  loco 
PopuluSypro  populum  pro  familia  ac  cognatione  fiimpfiflc: 
familia.  quancjj  etiam  Septuaginta  populum  iiint  inter 
. . pretati  quod  erat  familia,fic  Ts$  kpccQ  fiiy. os  o 
pptenuriris  Ipfi  cahath  populus  unus  Hamram, 

ufque  in  fine  Hamram  pater  Mofis, traditur  in  monumen* 
mundi contu  tis  Hebraeorum  maxime  longaeuus  fuifle,  Se* 
tmta.  ptem  enim  uiris  omnem  a mundi  principio  ufep 
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in  finem, uitam  humanam  continuatam  aflerut. 
Primus  homo  Adam,  huc  uidit  Matuialcm.  Vi 
tacp  primi  hominis  uiq?  in  Matuialcm  ic  porre^ 
xit.Matuiale  uidit  Scem  filium  Noc.Sccm  per* 
uenft  uicp  ad  Iacob.Iacob  ulcp  ad  hunc  Hamram 
dc  quo  hic  fcribitur.  Hamram  pcrucnit  ufq;  ad 
Ahiam  Salonitcm.  Ahias  autem  ufqj  ad  Eliam. 
Elias  ucro  uicp  in  finem  mundi. 

Populus  Marari  iex  millium  ducenti.)  Rcde 
is  numerus  apud  nos  cenietur,  at  apud  Septua* 
ginta  male,  otpi  &<riy  ci  ptyccfi  tyctxiyiMot 

7ryvT*)HsvTXti<\  efl,Hi  iiint  populi  Merari  iex  mil 
lia  quinquaginta.Deiiint  ergo  ccntu  quinqua* 
ginta.Quod  credo  non  ipibre  interpretum  ui* 
tio,  icd  potius  ioriptoru  accidiile.  Multa  faepe* 
numero  de  hac  re  uerba  fecimus. 

i N precio  autem  duccntoi^.)  Quoniam  pri 
mogeniti  omnium  Hcbraeoro  erat  cum  Lcuitis 
sequandi,&  coniecrati  erant  Leuitae  illon?  loco, 
b>C  domino  ian<fh'ficati:nuc  quia  iiimma  primo* 
genitorum  excedebat  fumma  Leuitarum,pr^ci 
pitur  ut  qui  fupcrciTcnt  ex  Hebreis, pretio  quafi 
redimerent,  bC  pro  eorum  unoquoq;  iolueretur 
qnc^  iicli,ut  ea  merces  cederet  in  rem  iacram,lo 
co  eorum  qui  fuerant  conlecrandi,  ucl  pro  qui* 
bus  coniecrati  fuerant  Leuitae,  ne  quiiqua  a di* 
uina  charitate  e flet  difiuncfhis.  Pro  eo  igitur, 
quod  in  noftra  ^ditione  habet  in  prctio,Hcbrai 
ce  eft  A?}  ,id  cftJEt  red  emptiones, illore 
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fcilicet,  qui  fiipcrfuiffcnt:  quod  melius  explfc 
catur  a Septuaginta  in  lermone  Gra?co,»o j Av 
vpx  J>i£>y  ^(PbyLjjHsvT+t  xgu  J)xH9<nct)y.  Hoc  efl,Et 
redemptionis  pretium  ducetorum  feptuaginta 
Av7jo£jc.  duorum.Siquidcm  Avtjocc  proprie  eam  pecunia 
lignificat,qua  captiuos  redimimus* 

1 v xta  uerbum  domini.)  Eadem  Hebraica 
locutio  diucrfe  ab  Hieron.&  Lxx.ucrfa,lcilicet 
, fcW  ''S  'TV . Hoc  eft,  lecundum  os  dei.  Neleio 
ucro  quem  proprie  fenfum  reddat  quod  uerti* 
tur  a Scptuaginta.Dedit  Moles,  inquiut,  omne 
eam  pecuniam  Aaron  &C  filius  cius^Qw?*;  xt/- 
e/w.Hoceft,Peruocedci.Namqu6d  jjg:  ligni* 
ficet  fecundum,  aut  propter,mihi  quidem  non 
conflat.  Verum  haeclcuiffima  lunt,necp  periclis 
taturresChriiliana,  fi  quod  uerbum  paulum  a 
iua  proprietate  diflrahatur. 

C A P v T I I I I* 

A Trigcfimo  anno.)  Coniiietus  error  in  co* 
jL\-dicibus  Septuaginta  in  quibus  huic  nu* 
mero  defiint  quinq?,  ock  «Wi  ygU  tswt*.  , ksk 

Ititxvu.  Hoc  eft,  A uiginti  quinqj  annis  &C  ilipra: 
puto  & hunc  non  interpretum  cfle  laplum,  led 
aut  tranlcribentium,aut  temporum* 

Quod  pendet  ante  fores.)  ^?^,Hoc 

eft.  Velum  quod  tegit, quod  operit.  Ante  fores 
autem  non  ponitur^ed  explicandi  gratia  ab  in* 
terprete  additum  eft*  V elum  enim  ante  propis 
tiatorium  erat  politum, quo  landafancflorum  ab 

alia 
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alia  tabernaculum  parte  diuidebantur.  Septuas 
ginta  m totum  Hebraica  fequuntur.  Sic  e1  *#- 
tkhovcn  'k  H#7XTsr'b7Xarfju t rx=>  <n/<rxiccfop.  Hoceft,Et 
deponent  ucluirijquod  obumbrat,quod  obiccftu 
eft,&  quod  tegit. 

VELA  Mine  hyacinthinarum  pellium.)Di^ 
ximus  iuper  Exodu  quae  fint  pelles  hyacinthis 
naetquae  apud  Hebraeos  fortafle  non  ita  ficutas 
pud  nos  intelligunturtnos  enim,  id  eft,Scptuas 
ginta, & Hieronymus,  uidemur  eas  a coloi^  uas  Pdto  by& 
rictate  appcllafle,at  Hebraice  uocant  cintbinx  ht* 

Hoc  eft, pellis  thacas:dicutcp  eorum  aliqui  thas  br.quxdU 
cas  ede  boucm,  ali]  taxum : St  eius  pellis  ufum  antur* 
fuiile  ad  tegendum  tabcrnaailum,  quod  durifs 
ftmacflet.&hymbribus  pollet  rcfiftcre,  Vertes 
runt  autem  hoc  Aquila  St  Symmachus  ianthis 
numteredo  tame  eos  potius  anthinum  uertifle,  ; 

id  eft  floribus  di ftin<ftum,ac  uariatunierum  haec 
nifi  diuinitus  rcuclentur,difficile  eft  coietfturis 
St  icietia  co(equi:de  hoc& pauloante  diximus. 

D E Super  pallium  totu  hyacinthinum.)  Nes 
moexiflimeteandem  cfle  uocem  hic  St  paulos 
ante,cum  diceretur.  Et  pelles  hyacinthinae:nam 
illud  Vnrt  thacas  uocaturiis  aute  color 
thccelet.  Atque  hoc  milii  indicio  eft,  non  efle 
pelles  illas  hyacinthinas  appellandas,  quia  cos 
dem  nomine  ea  res  illic  fignificata  fuiflet,quo 
ftgnificatur  hic.  Eadem  q?  uoce  appellata.  Nccp 
enim  alio  nomine  uia  facra  icriptura  fuiflet,quae 
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nuncfj  fere  iynonymis  utitur.  Et  hic  tam  pania 
fpacio,diffimilibus  nominibus  non  erat  opus. 
Quare  non  uidetur  credibile  thacas  fignificare 
hyacinthum , fcd  potius  animal , ficut  Hebraei 
fentiunt. 

M E Niam  propofitionis.)Q^Q5^n^^?Hoc 
cft,Mcnfam  facierum,aut  pracientiarum:&  ut  C' 
Mcnficrp*  iCgantcr  & ueridice uertit  Hieronymus,men* 
tus  propoju  propofitionis  id  eft , quae  proponitur  co* 
ram  dcodicut  oC  panes  propolitioms  uocantur, 
qui  coram  deo  proponerentur.  Ineam  quoque 
fententiam  uerterunt  &C  Septuaginta  qui  mens 
lam  hanc  uocant  rlw  ]>utb t iw 
Hoc  eft,  merdam  propofitam. 

AD  liba  fundenda.)  Clarum  eft , quo* 
modo  accipiat  ftepe  Hieronymus  libum,  con* 
tra  uiiim  fortafle.Libum  ergo  hoc  loco,  efRifio* 
nem  aut  temperationem  fignificat, Sic  habet  te=s 
xtus  Hebraicus  , Hoc  eft.  Et 

crateras  propinationis  aut  infufionis  uini.ldco 
Septuaginta  Hebraica  fcqucntcs  uerterunt  <£J 
•jvc  gutov<A&cc  t(/  oh  cw<yv'</lj,  id  eft,  Et  libatoria , in 
quibus  libare  iolent. 

Q_v  o d rurium  operient  indumento  hya* 
cinthinarumpcllium.)  Hoc  etiam  loco,  in  Hc* 
braeoponutur  pelles  animalis  tacas:nequis  per 
errorem  labatur, uocum  fimilitudine  deluitis. 
Certe  ucl  hinc  manifeftum  eft  pellem  tacas,non 
efle  pellem  hyacinthinam , quia  hyacithinum 

operi 


libum* 


N V M*  S)* 

operimentum  hu  ic  (ubrj  ciebatur. 

F v S c l Nulas  ac  tridentes.)  In  uoce  Grae* 
ca,qua  Septuaginta  ufi  funt, huius  rei  fignifica* 
tio  maxime  lntclligitur.  Qui'  pro  duabus  hifce  r 
umeam  ponunt  Quae  uox  fonat  id,  *¥*?}&** 

quo  carnes  extrahimus  e lebete.  A tep  is  erat  fuus  tuJcm^ 
fcinularumufus  in  facrificrjs,  ut  ipfis  carnes  cx* 
traherent, utcunc^  res  poftularct, 

v n c i N o s.)Q^,Hoc  longe  aliud  cfte 
Hebraei  confitentur,  fiquidem  id  nomen 
ferunt  duci  a uerbo  hoc  eft  purgauit,mun* 

dauitrnomcncg  ipiiim  fignificare  fcobas,quibus 
purgaretur  altare,  cum  cineres  eflcnt  aiportan* 
d(:ca  ex  porcinis  ictis, aut  alio  genere  pilorum 
lolcbat  confici.  Septuaginta  nec  cum  Hierony* 
mo,ncc  cum  Hebraicis  codicibus  icntiuntrquip 
pe  qui  interpretati  firnt  <Qj.cc\cce.  Cur  ucro  phia* 
lam  interpretati  fint, cuius  nullus  erat  hoc  loco 
ufiis,id  eft  in  adminiftratione  altaris , nifi  forte 
ad  cineres  afportandos  eas  ncccflarias  credide^ 
rintratquchas  uertit  Hieronymus  batilia,nota 
uox  eft.  Vncini  quoc$  no  erat  cur  repeterentur, 
qui  per  fuicinulas  ac  tridentes  intelliguntur. 
Aduertequodapud  Septuaginta  ponitur  ctia 
deferiptio  A 9V7h§&',  quem  Hieronymus  uertit 
labium,  ideft,uas  in  quo  manus  ac  pedes  laua* 
rentur,quod  omittitur  in  textu  Hebraico. 

I N com  motione  caftrorum.)fi:fnpn^bjtl. 

Hoc  eftjdum  caftra  proficifci  parant;aut,  Dum 
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clcuanturtncauid  finiftrum,perhoc  noftrum 
fufpicaremur.  Septuaginta  quoq?  ab  Hebraico 
non  diflentiunt  ty  ™ tycuffo  ly  th  7rajtfe&A«* 
id  eft,  dum  caftra  eleuantur. 

non  tangent  uaia  iancftuarrj  ne  moriatur.) 
Ex  hoc  fortaftc  loco  fumptum  eft , quod  apud 
nos,laici  prohibentur  calices  8 1 patenas  contin 
gcre,ut  alia  pene  infinita  ex  ueteri  lege  accepta 
wnt,quia  illa  erat  typus  iftorum,  quamobrem, 
non  uidetur  efle  contcnendum.Eocp  magis  his 
reuerentia  exhibenda  eft, quo  haec  funt  illis  loge 
mcliora:quancjj  non  in  hoc  pietas  pofita  eft. 

COM  pofitionis  incenium.)  ^07, 

Hoc  eft.  Incenium,  aut  fuffumigationem thy* 
miamatts,ac  fuauiflimorum  odorum:quanquam 
Septuaginta  cq  etiam  modo  uerterunt,  (c1  Vd  dv* 
q\  <ruJkc\M.  id  eft,  Et  thymiama  compo 
fitionis.Compofitioncmacceperunt  utricp  pro 
eo  quod  eft  Hebraice  Bnro  quod  fignificata* 
romata  & optimam  fuauiffimamcp  bene  olentiu 
* rerum  mifturam. 

N v L L A curiofitatc,)Hoc  totum  fic  habet 
Hebraice.  Alq  uero  non  accedat  ad  uidendum* 
WW  yfozz  Hoc  c fi,  Qua  (i  ut  inuoluat 

aut  operiant  ipiiim  ianefiuarium,  ficut  &.  illi , ut 
exponit  Rabbi  Salomon.  V cl  hoc  modo,  quafi 
polluant, ac  contaminent  faneftuarium.  Septua* 
ginta  diucrfius  \giiw  {**  \i  t^cJynvx 

ro  (cyw.  id  eft,Et  ne  introeant,ut  uideant  repens 
' te 
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te.  Quod  fortaflc  a fenlu  alicnias  eft,  & minus 
ueritatem  attingens. 

T E N Toriumcp  quod  pedet  nr*p  ^pp  W) 

, Hoc  effiEt  uclum, portae  taberna* 
culi  teffi'monij,dc  quo  depius  fcriptum  cft.  Ideo 
Septuaginta, ab  Hebraico  non  diflenticntes,  in 
hunc  modum  uerterunt.  tv  wjxxm umet  $v- 

f cct  <TH.yvHS  r9  iixprvyiov.  Hoc  eftJBt  uclum  por^ 
tae  tabernaculi  foederis. 

atri  Ginta  annis.)Sic  habent  & Hebraea 
orum  codices, fed  conluetus  error  apud  Scptua 
ginta  cq?  mvn  «K9<rc nrovs.  Hoc  cft,  A uige* 

limo  qnto  anno.  De  qua  re  pauloante  diximus. 
Error  ex  eo  cft , quod  inferius  cap.12 . Leuitae  a 
uigcfimo  quinto  anno  cenlentur. 

C v m bafibus  8 i pafillis.)Ociole  additur  in 
codicibus  Septuaginta  poft  illud  mJx  tks  Bkj&s 
hoc  quod  mox  (equitur  (2*  r>  x2t*xp:Ai/^ 
fM.  Hoc  eltjEt  uelum.  Nam  non  adGerlonitas 
fpe<ftabat  uelum  portare,lcd  Mararitas.Erantcp 
omnium  diflincta  officia,  ncc  confundebantur, 
ut  ex  dei  praecepto  fuerat  inftitutum.  V erifimi* 
!e  ucro  eft,cfte  per  errorem  haec  tranfpofita,nam 
6^  paulo  inferius  haec  additur  claulula  1 cj  70  xgtt 
TocH^xvinut  i?)  Qvgcce  <rx0v«?.  id  cft,  Et  uelum 
portae  tabernaculi.  Patetcp  dimptum  elfe  ex  di* 
perioribus,quae  tranlpofitio  creberrima  eft  a< 
pud  illos. 
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POllutusq;  iuper  mortuo.)  ^ 

Hoc  efi, Omnis  pollutus  anima, aut  propter 
animam:diuerfiuscp  a Septuaginta  hoc  intelligi 
tur,quam  ut  fentit  Hieronymus:uidcntur  enim 
innuere  omnem  prohibitam  in  Leuitico  pollue 
ttonem  fignificari,non  folum  mortui,  w Tnxv-ivc 
KKStdoyny  t-®-»  4vx*  • id  eft,  Et  omnem  immuni 
dum  propter  animam.  Nihilcp  ab  Hebraico  di* 
fcrepant.Quamobrem  forte  dubium  e flet,an  de 
folo  mortuo  eflet  intelligendum,aut  de  omni 
pollutione: de  qua  re  etiam  fupra  ferip fimus, 
Theodoritus  tamen  fentit  hoc  loco,  de  eo  qui  ca 
daucre  tado  pollutus  fit, hoc  modo  feribens,  iy 

T»  7&VHW-& 

V*  HSf  A«  ixSLl*fTt\t  4**5  Hoc  eft,  Eum  qui 
defundi  tetigit  cadauer,  quic&  mortuorum  ofia 
propius  accdUt, in  anima  pollutum  appellat  .Et 
naulo  inferius  fexto  capite,  clarius  idem  fit,  ubi 
dicitur  de  Nazaraeo  •>  hoc 

eft, Prope  animam  mortuam  non  accedet. Poni* 
tur  enim  anima, pro  eo  quod  efi  homo:&  anima 
mortua,idcm  efi  quod  homo  mortuus,  Acditio 
quoctt  Chaldaica  no  difientit  a Theodorito,qu£ 
8C  ipia  hoc  loco,fiquis  acccfterit  ad  WSO 
IrSy'*’?  Hoc  efi, ofia  hominis  mortui, E tRab* 
bi  Salomon  ita  exponit, 

C v m habitaucrint  uobifcum.)  Hoc  non 

ad 
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ad  illos  refertur,(ed  ipiiim  deum , qui  habitaret 
cum  filrjs  Iirael,  in  hunc  modum.  Ne  polluant, 
inquit,  caftra  TOTin?  V&  ideft,In 

quorum  medio  ipie  cohabito.Ideo  Septuaginta 
non  aliter  interpretati  iiint,  quam  ut  habent  Hc 
braica.  ly  ols  ty<u  xsrrtcymucu  ly  cwwq.  id  cft,  In 
quibus  cgoucrior,&  forte  pro  habitaucrint,le* 
gendum  apud  nos  eft,habitauerim, 

CONFITEBVN  Tur  peccatum  fuum,) 
Diximus  uniuerfa  pene,  quae  nunc  ecclefia  ha* 
bet  inftituta , ex  iacris  ucteris  teftamenti  li* 
bris  cfle  deiiimpta : quod  certe  facile,  fi  quis 
uoluerit , poterit  cognofcere,  V idemus  igitur 
inflitutum  confitendi  non  modo  recens  non 
efle,  ut  calumniatur  Lutherus,multiq?  illius  Ce* 
quacestfed  etiam  uiqj  ab  illis  antiquiffimis  coe* 
pifle  temporibus.  Et  quod  his  maius  effno  cfle 
humanum  inuentum , fcd  diuinum , 8 i ab  ipfb 
deo  primo  repertum  .Quorum  utrunque  impu* 
dentifltmi  illi  homines  inficiari  bC  contraria 
periiiadere  non  erubuerunt.  Quibus  nihil  a fle* 
runt  patrocinrj  eorum  fa erarum  litcrarum  ex* 
tortae  interpretationes.  Cum  enim  quidquam 
in  eos  ex  iacris  icripturis  depromitur,  ad  iolita 
haereticorum  praefidia  confugiunt,  negates  aut 
non  autorum  ipiorum  eos  cfle  libros, aut  di* 
centes,eosfuifle  homines,  bC  potuiffe  ficut  eae* 
teros  crrare,Cum  uero  in  opinionem  iuam  hi  d 
tantur, nihil  tale  dicitur.Quae  etiam  feribit  Leo 
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faiicfttflirmis  & cloqucntiffimus  antiftcs,  Mani* 
chaeorum  fuifte  refugia.  Quorum  cum  ex  feri# 
pturarum  tcftimonijs  redarguerentur  errores; 
negabant  ApoftolorumautEuageliftarum  effe 
ipla  uolumina, V ctus  inftrumentum  omne  tol* 
lebant, Euangeliorum  uix  unum  admittebant, 
Harc  pcftis  noftris  repululauit  temporibus  in 
Marrino,&  alrjs  eiufdcm  facftionis,  quibus  unu 
potiflimumfuit  ftudium,  ut  Ecclefiae  unitatem 
tollerent, facratiftima  inftituta  abolerent, & imi 
pu  ne  peccandi  licentiam  omnibus  praeberent, 
Dicicp  non  poteft,quamhi  omnes  facrasliteras, 
in  fiia  peflima  dogmata  torferint  * Quis  enim 
non  riferit  cos, qui  conati  perfuadere,ex  Roma# 
no  Pontifice,Ecclcfie  unitatem  minime  pende# 
re:icd  efle  illum  caeteris  aequalem,  oftendunt  ea 
ratione,quod  Cyprianus  Epifcopus  Chartagi# 
nenfis,cum  ad  Cornelium  ftimmum  potificem 
fer  ibit, fratrem  fiium  appellat, & hi  quae  in  co  to 
to  uoluminc  habeantur,  aduertere  noluerunt:in 
quo  adeo  ea  res  declaratur,  ut  ex  nullis  potius 
icriptoribus  poffit  colligi.  Sed  de  hoc  iudicabtt 
pofteritas.  Igitur,  Vt  ad  inftituta  rcuertamur, 
eode  habet  modo  textus  Hebraicus  QC  Scptua# 
ginta, quo  apud  nos  Iegitur,^*jK12n  TuS 

id  eft,  Et  confitebuntur  peccatum 
fuum  quod  fecerut.  Septuaginta  eodem  modo, 
riw  xt*Xf>7Utti  Iw  fc7n?tW.  Hoceft,Ef:# 
fabitur  peccatum  quod  fecit.Ipfa  Hebraica  pro* 
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tulimus  ut  intelligeretur,ca  non  fecus  ac  noftra 
habere.Nec  mc  lugit,dici  hic  decofcflioncfurs 
ti  potius,quam  aliorum  facinorurrufed  fiquis  rc 
de  cofidcrare  uoluerit,inueniet  primo  omnium 
peccatorum  confefiionem  ede  pofitam4 

ET  REDDET  ipfum  caput.)  WEjfrj 
SWi*VJ  S*Q  £>5,  Hoccft,Etconucrtet  peccat 
tum  eius,iiiper  caput  illius,id  eft,Reuerti  faciet 
rem  in  fuum  locum,  & ad  poflfeflbrcm  iuum,& 
ad  cum  in  que  peccauerat.  Nam  peccatum  hoc 
loco  accipitur  pro  ipfa  re, quae  reftituenda  fit:fi' 
cut  &C  Septuaginta.  $ «W1**»  tIuj 
75  KiQaAouay.  Hoc  eftJBtreftituet  peccatum  fuu 
ipfam  fummam. 

A Q.V  A s amariiTimas.)Quemadmodum  8£ 
Hebraice  ''P  5 hoc eft,  Ama 

ras,&  maledicftas:hoc  igitur  ultimu  dimittitur 
ab  Hieron.  primum  autem  a Septuaginta, QC  po 
nitur  fecundum  r>  v<Acd£  ri  ixvypi  i*  \mwnc* 
f <*i&voy.  hoc  eft,  Aquas  redarguendi,  exccratas 
ac  rnalcdictastponitur  autc  paulo  inferius  a Las 
tino  interprete,ibi  in  quas  maledida  congefli. 

et  tvmens  uterus  tuus  dirumpatur,) 
Vtt  T\1V3  Hoc  eft.  Et  uterus  tuus  dirumpas 
tur  intumeiccns.Hoc  non  tam  proprie  tranftus 
Ierunt  Septuaginta . Det  dominus  tIw  n&Xixp 
cev  m7iy*<rf&tyud  eft,V tcrum  tuum  ardentem, 
exuftum,  incenium. 
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Hebraeos  cum  habet  ufum  ut  per  eam  confirme 
mus  quae  ante  didafiint.  Tres  enim  uoccs  fiint 
quibus  precantur  rebus  fixis  felicitatem  acfiic* 
Sd*.  cefTum.Scla,id  cft,fbnp«  Et  shalom  hoc  eft  pax* 
Shalom.  Et  Amen, id  eft,  fiat.  Atej?  hae  frequenter  infa* 
Amen.  crl's  libris  inucniuntur:  praefer  tim  in  pfalmis, 
in  quorum  fine  aliquando  eft,  Amen  amen : a* 
liquando, Sda, id  eft  fonper:quo  dido  optatur 
fiicccflus  St  adimpletio  antedidarum  rerum* 
Mirumcp  eft  quod  Septuaginta  uerterint  fela, 
<Acr|«Af«c.De  qua  re  fufius  fuper  pfalmos  difte* 
remus. Igitur  amen  uox  eft  duda  ab  haamin,cre 
didit,  firmauit,  afleruit.  Qua  uoce  optat  omniu 
quae  dicuntur  fiicccflus  ac  pcrfcdio:praeclarccp 
hoc  uerterut  Septuaginta  ywoi&ytvotr*,  fiat  fiat* 
C A P v T vi* 

VT  fandificcntur.)  Tfln?*  VW? , Hoc  eft, 
Vt  deo  cofecrctur,ut  Nazaraeus  fiat:neq$ 
jqaZaraeus  hoc  loco  fignificat,cu  qui  eft  ex  op* 
pido  Nazareth,na  St  Hebraice  utrunq*  nomen 
maxime  diftinguitur,ta  in  fcriptura,cp  toto  ipfo 
JHazanm.  nominc.Siquidcm  qui  fandus  eft,  St  quafi  rcli* 
giofiisacmonachus  efficitur,  appellatur  nazir, 
per  z, exile  ac  lene  St  zita  Grecutat  qui  ex  oppi 
do  Nazaret,Hebraiceuocatur  nozri,per  z,bar 
barumatq?  afpcrum.Quam  uarietatem  ignoran 
tes  multi, dixerunt  iesvm  Nazarenum  dici 
quafi  fandificatum  ac  fandum  ac  fa erum, quod 
£ uero  abeft  plurimum:dc  nazir  ergo  lioc  loco 

faibitur 
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fcribitur,id  cft, fandi ficato  fcu  confecrato,a  uer* 
bo  nazar,hoc  cft:  icparauir,amouit.  In  qua  uocc 
interpretanda  difftmiles  Septuaginta  ccvh^  « yv- 
VHjOi  ccv  /xiyoclAuf  xtpxyviox&xi  ecyv&Xf/ 

xve/«.  hoc  eft,V ir  fiuc  mulier  qua:  uchcmcntcr 
uoucrit  uotum, mundari  mundicie  ac  puritatem 
domino,(cu  caftitate  uouere  dominotnam  cervos 
caftum  purumcp  fignificat.Potcft  autem  effc,ut 
eandem  (ententiam  alijsucrbis  expreftcrint:8£ 
fcyvaxj  pro  omni  (andificationc  & abftinctia  cis 
ufurpata  fuerit.  No  cft  uero  praetereundum, cur 
nutrire  comam  Nazaraeis  praeceptum  fit.  Alrjs  CoiMm  nUm 
enim  uifum  eft,myfticc  id  ede  tnititutu,ut  dum trt,e  cwr  N<e 
coma  nutriretur,  uirtutes  quocp  augendas  elte  ( r 
fignificarctur,quia  uidelicet  e capite  utrunque: 
alrj  dixere  ut  ritus  offerendarum  comarum  dijs, 
trasferretur  ad  dcum.Atqj  ita  inucnimus  tradi* 
diffe  Cyrillu.  tfabucoy  pSLv  oi  cwwscrm  ncuAs,  ii? 

TTKgoc  trepun  muun^xis^Hgu  xryvo oy  crA o- 

yco y «AatCwvvTtff  <Ax(juy,ca'itcrrc^  HspVf  ^cUficmiS, 
cwjyrf  0{jJb/oi  ijotcp&y.G!  o fjSJv  rhs  XU'Atl>Jvv[Myous  ■■ 

tny-fli  <fi  7n)Ta:ta«,  ksctoc  kxiqovs  «'mK&gccvTO.  uj  Acf- 
VplXS  iy>  '/JO07T@' TTV  ^HfJUC  XJJ&is.  [MOVIT nS  y<-  [LWJ  c G' 
QiOTtCT&jpiTtey  Ji  cfjsf.  [Movv\(oS  o (kos  ,<Pv(prnvvt' 
oy  tycvcn  7vis  io-jxttX  riw  ty  cuyvyrf co  7thxvH<npt 
ite  Ictc  vtycflvkr« , <j\y.  'ffi  xpycuioy  k^tcc  B?x* 
yv  [x&isxS-)  e?  y*  -n  <Aou[Juxn  [iSOv  ovk  tn , (k&  j (beT 
7TKVT(oy>  <us  jjsf.  TV7rtv  \gu  ctkiccS  otMKTrf  &y  7T>  <n£xf> 

Hoc  eft. Gentilium  dementiftima  natio, fuas 
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cofuctudines  fccuti,&  mutarum  pecudum  mo# 
re  uiuentes , offerebant  comam  dacmontjs,  cam 
nutriri  permiflam.  Atque  alius  quidem  nym* 
nhis  quas  Oreades  appellabat,alius  fluuio  cum 
uifum  eflet  offerebat.  A tc^  religionis  loco  res  a# 
pud  eos  habebatur. Itaq;  fapientiffimus  Mofcs, 
imo  uero  per  Moien  deus, cum  intclligerct^ion 
facile  Hebraeos, quos  in  Aegypto  errores  imbi* 
biffent deponere  poffe,fimiles  ritus  lnltituere 
decreuit,fenfim  eos  a prifeis  erroribus  dihun* 
cens.  Quibus  ritibus,  non  daemones  ultra, ted 
deum  omnipotetem, quali  fub  umbra  ac  figura 
colerent, haec  ille.Ego  uero  etiam  illud  dicerem, 
sentes  ut  plurima  alia,tta  hoc,ex  faens  libris  ac* 
cepiffe,ut  dff s fuis  comas  enutriret,  quod  uel  ab 
hac  lege,uel  Hebraea  gente  fieri  didiciffent.Dia 
bolum  quoqj  dcdilTc  operam,ut  quae  uen  dei  efc 
fent  fua  efficercturdd  quod  alia  pene  innumera 
nos  edocetTota  enim  facrificiorum  ratio  apud 
cos, ex  his  fere  libris  fumptaeft.Vtrunq*  certe 
exiftimo  nos  opinari  polle.  Intclligimus  autem 
omnia  fere,  quae  inLcuitico  ad  cultu  diurnum 

cxhibcndum,pr^ccptafuilJent,maioriimrcrum 

quafi  typum  elTe#  non  e(Te  fimphater^feciu, 
dum  corticem  intelligenda:pleraq>  etia  inftituit 
dcus,ut  ritus  antiquor  transferretur  in  cu  tum 
diuinum,aut  etiam  penitus  extin^uercturtnam 
abftinere  a carne  porcina, indicat,  a rebus  terre# 
ftribus  cogitationes  difmngcndas,  co  q> 


N V N. 

animal  fit  penitus  tcrreffre,&  nihil  habeat  ratio* 
nis,nihilcp  diuinum.Pollutos  aut  eos  effe  iuffit, 
qui  defundo^  cadaucra  contigi flent,  q>  (oleret 
non  tam  Aegy  ptij  cjj  omnes  gentes,per  ea  cor* 
pora  exercere  necromantiam,  bC  fccleratiflimos 
errores  (equi  ac  pcrniciofiffimos.V t ergo  ornis 
ea  tolleretur  occafio,iuffit  haberi  pollutos, qui 
propius  acceffiffenttquanqua  no  me  praetereat 
etiam  apud  Platonicos  huius  rei, alia  afferri  cau 
iamtqui  (acerdotcs  Aegyptiorum  (ciebant  de* 
fundorum  corpora  tartej  foedam  rem  non  tan* 
gere,quod  corpus  ffne  animo,  res  fit  fcediffima. 
Caetcra  qtioq?  inff  ituta  omnia  in  aliqua  ciulrno* 
di  cauiam  referenda  effe  fcimus.  Quod  forte  bC 
hic  de  Nazaraeoru  nutrita  comaeft  (entiedum* 
Sampfon  qui  bC  ip(e  erat  Nazaraeus,  omne  uim 
iuam  dixit  in  capillis  cofiftere, cuius  cum  coma 
abrafa  fuiffet , omnes  iltco , in  eo  uires  extindae 
(imt:quod  fortafle  ea  ratione  accidit,no  q>  ea  uis 
fit  capilloi?,(cdq>  dum  capillus  infedus  perma^ 
neret, dei  praeceptu  (eruaretur,ac  cofe cratio  illa, 
qua  (e  deo  obtulerat  homincs,no  effet  extinda. 

A c E Tum  exuino.)  Acetum  ex  lententia 
pofitum  eft,non  q>  in  cotextu  Hebraico  habea* 
tur fcd tantumodo  VV  '■SttEn  ^,Hoceft,sl 
uino,&  ficera  abfiinebitrcpcp  additur  paulopoft, 

E t armum  codum  arietis.)  Scilicet  (acer* 
dos  fiimet,non  Nazaraeustnam  in  eadem  dau* 
fala  dicitur.Et  tradet  in  manus  Nazaraeirmon* 
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firatur  id  quocp  cx  contexru  Hebraico  & Grae* 
CO.  Kgu  ArJ-tro u o 7°(/  Bpcc^iovcc  IqQoy.  Hoc. 

efi.  Et  fumet  faccrdos  brachium  cocfium.  L i* 
cet  fortafic  no  tam  proprium  fuerit,  brachium 
pro  armo  pofuifle,  quanquam  non  diilentit  ab 
Hebraico:puto  uero  in  emendatioribus  noftris 
codicibus,haberi  faccrdotcm. 

E X Ceptis  his  quae  inucnerit  manus  cius.) 
Vbicp  haec  locutio  Hebraica  fignificat  facultas 
Kdnvm  in « tcnViires, copiam.  Inuenire  enim  manu  aliquid 
ucmrcaliqd  dicitur,hoceft,attingcre,pofle.  Nam  & manus 
quid  ju . * Jncalingua,accipiturpropotentta,facultatc,ac 
uirtute.Ergo  uidetur  hoc  loco  innui,  ut  ha?c  Qf 
dem  lex  fit  Nazaraei,quae  nequaquam  infringi 
poflit,&  nihil  exilis  oblationibus  tolli.Sit  qua* 
tumlibct  pauper:q>  fi  plus  offerre  potuerit, non 
,phibctur  is  ex  lege  plura  quoqj  fi  uolucrir  deo 
■ largiri. V t minus  quidem  offerri  no  pofitt. plus 

autem, quantum  quiicp  potuerit  ac  uoluerit,re* 
liefto  cuicp  fuo  iudicio.Haec  locutio, etiam  apud 
Septuaginta  perobicura  cft  uy  cev  Ivlrnu. 
n fci?  curri,  id  efi,  His  exceptis  quae  deuouerit 
manus  cius:ncq?  facile  harum  litcrarum  imperi 
tis  cognitu  efiet,quid  fentiendum  foret. 

E T B E Nedicetiseis.)  Tranfpofita  efi  hoc 
loco  apud  Septuaginta, dauilila,  quae  in  fine  po 
nenda  eft,icilicet  $ iyrt^<7t>v<n  ro  cvo/mx 
ow  tfoveii rgafa.  id  efi,  Et  ponent  nomen  meum 
fuper  filios  llfael.  Patetqj  fupcrfiuo  hic  cfle  po* 

fitam 
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fitaniquia  iterum  paulo  infra  inculcatur.  Com 
prenditur  autem  hac  benedidhone,  primum  ut 
eius  bonitas  in  nos  dc(cend2t,  oftcndatcp  nobis 
lucem  & ueritatem  iua,  in  qua  omnis  polita  cft 
iapicntia.Deinde  ut  noftris  parcat  erroribus, &C 
non  afpernctur  nos,quod  ei  iimus  diffimiles,  id 
eft,imbc  cilles,  ceci  ac  dclinquentcs.Poftrcmo  ut 
nos  ab  omni  prauitate  cuftodiat,ncquid  in  cum 
peccemus.Et  quod  ex  his  omnibus  efficitur, ut 
nobis  incolumitatem  tranquillitatcmcp,animicp 
& corporis  falutem  largiatur.  Atqj  harc  oratio 
mihitamdiuina  uidetur,  ut  quolibet  temporis 
momento , iudicem  ab  optimo  quoque  eflere* 
petendamrquia  pauciflimis  uerbis,omnc  falutis 
genus  comprenditur* 

C A P V T VII* 

C^Ex  plauftra  tecfta.)  Pro  tccfta  in  Hebraeo  po* 
Onitur  -V , quod  uarie  ab  ipfis  interpretibus 
accipitur,Nam  Septuaginta  uerterunt  x^x- 
| as  AxpTryvivJti.  Hoc  eft,  Sex  currus  relucentes* 
Aeditio  Chaldaica  fecunda.  Sex  plauftra  brju* 
ga.  V erum  cfle  hunc  locum  intelligendu  lecuiv* 
dum  interpretationem  Hieronymi  Rabbi  Salo* 
mon  facile  oftendit:qui  prarfens  uocabulum  ex* 
ponens  fic  (cribit:Significantur  hacuoce,plau* 
ftratecfta,  ac  plauftra  Sabin,  uocantur  plauftra 
cooperta.  Non  poftum  uero  aflequi,  quid  uelit 
Aeditio  Septuaginta  hoc  loco* 
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cv  M ingrederetur  Moles,)  E tabernacum  Mofcn  nere 
Io  uiua  uox  audiebatur  aliquando  quide  a lolo  damalloat* 
Mofe,mtcrdum  a tota  rirciiftantc  multitudine: 
ut  fadle  hinc  redargui  cor?  polfit  error,  qui  feri 
bere  aufi  liint,ira  Molen  finxifle le  cu  deo  collos 
quium  habuiflc,quemadmodum  finxerunt,  Nu  cr 

mas  quide  apud  Romanos, qui  cu  Ageriafi:  eo*  Mwodfeti* 
gredi  dicebat, 8C  apud  Graecos  Minos,  quem  re 
fert  Plato  Iouis,  ocuisuv,  id  eft,  collocutorem, no 
uem  annis  fuifle,  Atcp  haec  quide  finxerunt  illi, 
quo  Hias  leges  uenerabiliores  efficerent:^  prom 
pefiores  ad  eas  obferuadas,  q>  diuinitus  eflfcnt  la 
tae,dues  luos  redderent.  Ita  hnxifle  Mofen  feri* 
bunt.Haec  inqua  co  falfa  dic  deprendunt,  quia  • 
cernente  innumerabili  populo,  & uocem  exaum 
diente,lex  diuinitus  lata  eft:  & poftea  cu  oracum 
Ium  pcteretur,laepe  ab  eode  populo  exaudiebam 
tur,ut  nullus  praeftigqs  locus  efle  potuerit.  Ex 
eodem  q*  mendadore  genere  haec  funt , cuius  dC 
alia, quae  faepius  diximus,  ut  tranfitus  maris  rum 
bri  apud  Ptolemaeum, & apud  Plutarchude  Le 
uitis,quae  no  funt  iteR?  repeteda.  Exifiimo  uero 
diabolum  ut  pjcraqj  alia  deprauauit,  & in  fua  uc 
nerationem  traflulit,  ut  quod  uero  deo  exhibe-* 
retur,impederet  fibi,ita  illud  immutalIe,&code 
modo  oracula  getilibus  fudille,  quo  a uero  deo 
funderent.  V t ergo  a propitiatorio,id  eft,  Iaeram 
tiorc  tabernaculi  parte  uox  audiebatur,  oracum 
lumqjaedcbatjita  hoc  ipliim  diabolus,qui  ad 
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peflima  quaecp  humanum  impellit  genus,  imita 
tus  eft,Reddebatcp  etia  ipfe  oracula,  nefeio  qua 
ardita  uocetidcp  e cortina,  quae  uclum  erat  ante 
adytum, ut  ipfe  quidc  exiftimo.Et  ut  ab  intimis 
propitiator^  partibus  uox  ex  citabatur, fic  ab  in 
timis  adytis  ille  fuas  promebat  uoccs:  docuitcp 
mortales, ut  comodofedeu  crederet,^  de  fu  tu* 
ris  oracula  peteret,quo  uerus  deus  oftediflet  He 
braeis.  Atcw  his  praeitigqs  eum  in  omnibus  pene 
ufum  fuiile  coperimus,&  de  hac  quidc  re  fatis* 

C A P V T VIII* 

IN  auftrali  plaga,)Hoc  in  contextu  Hebraico 
nufqua  ponitur, necp  uel  minima  apparet  hu* 
jus  uocis  cxpredio.V ideturq?  aliud  omnino  le* 
crifle  Hieronymus  .Hebraica  itaq?  fic  habet.Du 
pones, inquit,luccrnas  rnMTan 
hoc  efi,Ex  aduerfo  candelabri.  Mirorqj  cur  Se* 
ptuaginta  quoq*  fecutus  no  fit,  qui  bC  ipfi  iuxta 
Hebraicam  ucritatcm  interpretantur,  ovxy  irt' 
S»?  nfw  Averer?  ix  ?i?off&7rq/  fl  Ai/xv»«>hoc 

cft,Cum  pofueris  lucernas  ex  parte,contra  facie 
candelabri.Quamobrcm  nefeio  an  noftra  editio 
probanda  fir.necg  fetis  liquet  cur  in  partem  au* 
ftralem  uolucrit  candelabrum  fcu  lucernas  ipe* 
cftare*^T2  quocft  apud  Hebraeos  femper,  ex  ad* 
uerfofignificat.Et  qd*  miru  magis  uideri  folet, 
addit  in  noftra  aeditione,  tota  hec  periodus3que 
minime  habet  apud  Hebraeos, Hoc  igitur  prae* 

cipe 


cipe,ut  lucernae  contra  boream  e regione  rcfpi 
ciant  ad  meniam  panum  propofitionis : contra 
eam  partem  qua  candelabri!  rcfpi cit,  luccrc  de* 
bcbut.Clarumcp  cft,id  ex  (e  addidiflcHierony* 
mum,eo  quod  necp  apud  Lxx.habetur  ca  partii 
cula.  Arbitramur  tamen,  (bitentia  magis  qjucr 
ba, Hieronymum  (equutum,  ut  interpretaretur 
quid  edet  cx  aducrfo  candclabruquanquam  nu 
ii  clarius  exponatur, non  facile  hoc  poterit  per* 
cipi.  Igitur  Rabbi  Salomon  fcprem  dicit  in  can* 
delabro  fuifle  lucernas,  tres  in  ortum  fpetdan* 
tes,  tres  in  occaftim,  media  ucro  una  erat,  & de 
bac  dici,  contra  faciem  candelabri,  ut  per  can* 
ddabrum  media  lucerna  intelligatur , contra 
quam  caetcrae  (pecdarent.  Dicit  ergo  hic  cande* 
labrum  intelligi  lucernam  mediam,  quse  non 
in  hadilibus  candelabri  e flet , (ed  ipfius  cor* 
pore  ac  ftipite,  haec  ille : clara cp  eo  modo  (en* 
tentia  c(b 

E x a vro  ducfrili.)  TVEfpfl . Eodem  modo 
exponitur  ab  Hebr^is,cx  auro  fcilicet  malleis  QC 
incudibus  fubado,  quocuncp  nccefte  fuifler, 
prorr  a do:  quoniam  uero  uox  Hebraica  a . 

id  edjnduruit, (olidum  euafir,ducitur:putat  ali* 
qui  non  aurudiKdile  dicendum, fed  (olidu.Qtio 
nomine  ad  omnia  metalla  utuntur  Hebraei, eous  • 
rigore  exprimere  uolentes.  Itacp  magis  ex  auro 
ioiido  dicenda  ede  a(Ieuerant,quam  ex  auro  du 
<dili;ex  his  (unt  etiam  Septuaginta  interpretes, 

qui 
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qui  pro  auro  ducft  ii  i,uer  terunt  s^to^id  cft,fotfe 
dum:ficut  paflim  hoc  loco  datur  intclligi. 
cxv  A M cuncfta  quae  ex  utroqj  latere  3£c.) 

''P , id  eft,  V (que  ad  flores  eius,  aut  lilia 
ciusihaftilia  fcilicct,quae  liliorum  fimilitudincm 
imitabantur:  atque  ideo  Septuaginta  Hebraica 
uerba  icquentes , uerterunt , xgu.  tk  kqo/x 
sfoix  oA<e,hoc  cft,Et  lilia  eius  folida  tota. 

AQ.V  A luftrationis.)  ^ , hoc  eft. 

Aquae  peccati, aquae  piaculi,  aquae  quibus  ex* 
piatur  peccatum.  Septuaginta  & ipfi  optime, 
oujqsw >V(/^ apur^  hoc  eft,  A (perges 
cos  aqua  expiationis,  purificationis. 

r Adant  omnes  pilos.)  Nihil  refert  q?  uerba 
paulo  (ecus  habeant, cum  fententia  eadem  fit 
Va  Vj?  wayrn  ,id  eft, Et  faciet  tra* 

iire  nouaculam  fu  per  omnem  carnem  fuam,pro 
pterea  Septuaginta, qui  uerbis  plurimum  ad  hae 
(erunt,  fic  habent,  \£i  tmAdl/Wrou  r>f  *$><>{/  7ixp 

•n  <r&px  eu/?#,  hoc  eft, Et  excurret  nouacula  fug 
totum  coi?  corpus.  Illud  aute  uehementer  mihi 
placet, quod  carnem  in  corpus  commutarint,cu 
illud  fit  magis  ex  idiomate  Hebraico.  Caro  igi* 
tur  in  facris  literis  corpus  fignificat , 8£  quic* 
C#o  pro  quid  in  illis  de  carne  d!citur,dc  corpore  eft  intel 
corpore,  ligendum.  Et  quoniam  haec  omnia  quae  hic  & 
alibi  praecipiuntur,rerum  maiorum  quafi  typus 
cranticlarum  eft,ideo  praeceptum, ut  caro  mun* 
daretur, & pili  fecarentur,quod  hi  quafi  ipfa  car 
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nts  uitia  rcprarfentct. V t enim  a came  pflt,ita  u| 
tiaab  cade  pullulant:  ac  ueluti  retro  coma  aliud 
praeclarius  innuebat, fic  in  contrarium  hoc  loco 
pili  intelligendi  iunt.  Theodoritus  quocp  apud 
Graecos  praeclare  hoc  explicat  ieribens.  Qii^rit 
eninvn  7 rort  ofw  xAji-nxs  ayixSblujou.  xtAdl/aaj, 

ic7rxy  r>  <r<S[ix  •ifv  rv(M/ojSlujou.  7r$><nT0cgty,  id 

eft,Cur  cum  iantfiificari  iuffiflet  Lcuitas, totum 
corpus  pilis  denudari  praeceperit,  rcfpondct,  <u 
J>iy}S  ^ nxgitoOtS  <rvycJSoAoy,wigciu.  yxy  ourrvu , tci  ofiv- 
WS  ou&ymy  -tiAyoiAucu. , tIuj  ccA 'nivLu  itui  fabu 
xiX<Al<{ Ttsg  feT  dti  Xa,fiv^ycuuTtci}  @ tmjfy  tyfr 
nK^oy^Ji  <AuffS)<foSiCKP  \gu.  0 diaxrimQ' 

<rx«  MtvA®'.  XfiscS  cpn<riy  <rwjisrcv§S>iAOU. , ffi  j £tt 
vn  lyu,  fi  <H  y/  Xfisog  wui  yaip  Sacug  <pH<riy 
yvtyy&cus  l[iavr>y  cc<&tf(t)(k-  hoceft,  Pili mortali* 
ratis  iunt  indiciu.Mortui  enim  funt,&  nullum 
doloris  ienium  patiuntur.  Iubet  igitur  eos  uera 
agere  uita,qui  deo  miniftret,  nihilcp  habere  mor 
tale  & faetidu, quod  etia  nos  docet  diuinus  Pau 
Ius:Cu  CHR1ST  O, inquit, crucifixus fum,ui 
uoq?  non  amplius  ipfc/ed  uiuit  in  me  Chriftus. 
Quafi  ita  innuens,  q>  (e  iacris  ofFictjs , diuiniscp 
actionibus  confecraflct.  Qiiamobre  cauia  nota, 
cur  his  ritibus  uti  uoluiflet  deus  Hcbraeos.Qut 
nifi  myftfce  interpretetur,  ludaica  dely ramenta 
erit  necefliim  incurrere.  Sunt  myfhcc  interpres 
tanda quae myfticc  dicuntur: ad  Iiteram  ucro, 
qua:  fapra  Iiteram  non  tranfeendunt» 

Puri 
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P V R I fi cati cp  fiint.)  ^t<©n fW , id  eft, Et  p cc 
caucrunt.Eft  obferuandum,ctia  apud  Hebraeos 
Peccare, pro  duplicis  efte  fignificationis  ucrbu  peccandi:  fi* 
expiare,  er  cutnpud Latinos piaculu,fcclusfalicet  ipfiim, 
peujtum  ex  lcj  qUOfcclus  expiamus:  quapropter  peccare 
piatio.  idem  cft  quod  bC  expiare.Sicut  bC  retro  aries  pro 

■rr  „ peccaro  hoc  cft  pro  expiatione.  Sunt  autem  &C 

res  cotrarid  plracp  a*,a  apud  Hebraeos,  quae  cotraria  lignin 
fignificantcs  cent,ncut  ?L^,hoceft  bencdixit,fignificat  em 
apud  h cbr.  & maledicere, ideo  locus  ille  in  libro  lob,Nc  for 
repet  iri . te  benedixerint  deum  in  corde  iuo : per  contra# 

rium  eft  inteIligendus,hoc  cft, Ne  forte  maledi# 
xcrint:ut  ibi  dicemus.  Et  illud  quarto  Regum, 
Benedixit  Nabot  deum  bC  regem, id  eft, maledi# 
xir,  bC  , id  eft,  Sancfta  bC  meretrix.  Siait 

apud  Graecos  ccfyos-,  fignificat  enim  celerem  bC 
tardum. 

c A P v T IX. 

ET  iuftificationes  eius.)Hoc  eft, Iudicia  eius, 
bC  id  quod  ucrtir  Hicronymus,ius,  ordine, 
modum.QuarcLxx.multo  lectis,  \p1  avyK&unh 
id  eft, fecundum  comparationem, aut  fecundum 
iudicium. 

A d uefpcra  in  monte  Sinai.)  ^ 

Hoc  eft, In  deferto  Sinai.  V idcoq?  aliquid  diiier# 
fum  efte  in  motc,&  in  deferto, aut  folitudinc.  Sc 
ptuaginta  quoc£  non  in  monte, fed  in  folitudine 
interpretant, yv  tw  tfypoo  *r  mvccjn  deferto  Sina. 

I m mundi  fiipcr  anima  hominis.)  Etiam  hoc 
„ . fecun 
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(ecundu  locutione  Hebraica  cft  intelligendu,de 
qua  f^pcnumcro  fcripfimus*  Anima  em  mortui, 
intelligimus  ipm  mortuu.Lxx.axp:0«f  m tx5b'4t/ 
vhs  cu^wTrc^hoc  cftjmpuri  pptcr  anima  hols. 

s T Ate ut  coniula,) State 
& audiam:  ficut  Septuaginta,  s«rt  <w/7 
KxxTVfuu,  id  eft,ftate  ibi,&  uidebo* 

PROcul  in  gente  ueftra.)  Omiflum  cft  hoc  ab 
Hieronymo  quod  in  Hebraico  iequitur.Nam 
pofitum  cft  in  gente  ueftra  propter  id  quod  fca 
quitur  Q3*nVYSTp  ,Hoc  eft,  Aut  in  genera 
tionibus  ueftris:id  cft,  tam  hac  tepeftate,  quam 
futuris  ieculis:quod  non  eft  omiifiim  a Septua* 
ginta, » yr  vfaj/, « yv  t vut  flvious  C(ia>^hoc  eft,V el 
in  uobis,aut  in  generationibus  ueftris. 

E t tamen  non  fecit  phaie.)  Non  qui  n5  fe* 
cerit,iubct  exterminari,  fed  qui  in  fiio  temporet 
quod  per  uocem  Hebraicam  declaratur 
nOSH  r\MX7;?b  eft,Et  tardauit  aut  diftulit  fa^ 
ccre  paicha:ficut  etiam  Lxx.0  vstfwu  vmiurcu 
hoc  cft,Et  diftulit  facere  pafcha* 

A v Eipereautcmiuper  tentorium*)  Eande 
rem, eodem  pene  ueriii,&  tentorium  & taberna 
culum  appellat, neque  diueria  h^c  efle  exiftima* 
da  funt.Scptuaginta  uero,idem  duobus  appete 
lant  nominibus,codem  in  loco,  irJchrrUy  * 

(tkIujIw,\9 u QiKOfj  *r  fcyrveufjid  eft, Et  te* 
xit  nubes  tabcrnaculu,  & domu  tcftimonrj.  Ex 
textu  aut  e Hebraico  intelligit,qua  tabernaculi 
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partem  nubes  amplederctur,fic  enim  fmbitur, 
nvv*n  n«  wn  no?  .Hoceft, 

Operuit  nubes  habitaculum,  ad  tabernaculu  tc 
fhmonrj.Habitaculu  uero  pro  eo  fumitur,quod 
ubicp  tabernaculu  uocatur:  aut  intelligi  potcft, 
tybitdculu  qucmadmodu  exponit  Rabbi  Salomon,  eadem 
c r taberna*  emm  rg  diCI't  appellari  hic  habitaculu  dei,  &C  te* 
culucrtcn*  torium  fiue  tabernaculum  teftimomj,8£  uocari 
tortu  da  pro  habitaculum  dci,quia  deus  ut  proprium  locum 
eum  delegerit : tentorium  autem,  ut  eflet  locus 
ubi  tabulae  teflimonrj  reponerentur* 

Q_v  Afi  fpecies  ignis,)  Saepe  fit,ut  n5  medio* 
criter  ad  cognofcendas  rei^  proprietates  adiuue 
mur,fi  quo  modo  in  uarrjs  linguis  eadem  res  ap 
NowiM4b  pelletur, noucr imus.  Omnia  liquide  nomina  ab 
diqua  pro • aifqUa  rerum  proprietate  ducutur,fed  haec  cofl* 
prictate  rea  impolito^  uaria  fuit. Na  qui  Latinis  ho 

Mr  impojtta  mln^  uocauit,con(iderauit  quide  aliquid  qd*  ho 
minis  propriu  eflet, fcd  eam  in  homine  proprie* 
tatem,quaanimaduerterit  is, qui  Graecis  nomi* 
na  fignabat,nonc6fidcrauit.  Igitur  quae  fpecies 
ignis  a nobis  Qt  Lxx.  hoc  loco  uocat,  Hebraice 
W ntJ7Wp,Hoc  eft£icut  uifio  ignis,flcut  afpe 
(flus  ignis.No  fecus  ac  fi  quis  fe  igne  uidere  opi 
naretur*  A rdebat  quafi  flamae,  & 15gc  latecp  fui 
gore  ac  lume  fundebat, & in  media  node,  flama 
ru  nitor  cernebat. Ideo  cin  a uefpcre  ufep  in  ma* 
ne  ignis  (pedes  tabernaculum  occupabat, ut  in 
tnedtjs  tenebris  tata  gloria  cerncret,cuidescp  di 
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uinx  maieftatis  teftimoniu  eflct  Hebraeis . Efle 
autem  ignem  deo  fimilcm,  opinatae  ctia  funt  re;  Ignis  dcoju 
liquae  gentes, quae  propter  hoc,ignein  templis  wifo. 
aneruariiubebant,utdiuinae  naturae  quali  lym* 
bolum  eflctjUt  Icribic  Porphy rius:propterca  ca 
pitale  erat, fi  facerdotes  ignem  extingui  permite 
teret, quali  diuinitas  ex  eo  loco  pelleret, dC  quali 
extingueretur.Sed  non  propterea  credendu  no  , 

eft,eos  non  uehementer  etiam  in  hoc  errafle. 

E X c v Bias  domini, ) mft;  n^WTI 
Hoc  cfi,  Cuftodiam  domini;  a qua,  icilicct  deus 
praecepifict,nc  cius  iniullu  abircntinc  nube  n5 
iiirgcnte  lurgcrcnt.Graeca  quoq?  cum  Hebraico 
conucniuntjtc1  QvAccfrsoi  QvAxkUu  Ttf  Smv,  id  cfi. 

Et  cuftodicnt  cufiodiam  dei, quali  praecepta  dei, 
uel  quod  deus  cuftodiri  iufimet,  obfcruabantcp 
quid  nubes  faceret, 

q.v  o t Quot  diebus,)  Eleganter  ab  Hiero* 
nymo  omifliim  oc  eft, numero:  quia  ex 

more  linguae  Hebraicae  politum  eft  Sic  enim  ha* 
bet  Q^^.Hoc  eft,Dics  plures  numero. 

Superuacanee  quide  additur  numero, quod  non 
eft  oblcruatu  a Septuaginta  OTtcy  «nctTrefii  k mpU» 
npfyccs  xpiQytA,  Hoc  eft,  Cum  obumbraret  nubes 
dies  numero,  Omilcrunt  etiam  i!lud,ut  n5  dice 
rent  dies  plurcs,led  dies  tantu,no  oblcmata  Hc* 
braici  termonis  ,pprietatc:quafitut  Onp^plu* 
ralis  numerus  ab  QY*  ,i,die,  ponat  pro  quolibet 
indefinito  dicru  numero;quod  forte  no  fieret  in 
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fcrmoncGr^co:qinpropter«/x^j  «c&Sp&jd  eft* 
Dies  numero, no  fatis  intclligeret  quid  eflet, 

S i biduo  ucl  logiore  tepore,)  Obfcruatione 
Iioc  loco  dignu  cft,  duas  diftincftc  pofitas  ede  uo 
ces  numeri  pluriu,a  nomine  QV*  & OTSV^Hoc 
cft,Die:neceflcqj  cft  eas  no  idem  fignificarc,no 
enim  fruftra  repeteret  ‘SK  ^toV^Hoc 
cft,  Aut  diebus,aut  diebus.  Ex  quo  fit  pfpicuu, 
primum  lignificare  duos  dics,iuxta  cum  linguae 
Hebraicae  more, quo  diximus,fblcrc  numerum 
plurium  fimplicitcr  politum, dualem  numerum 
denotare, quod  frequentifiime  in  hifcc  literis  re 
peries.Secundu  autem, lignificare  non  duos  fed 
plures  dies^ppter  u(um,quofblet  fieri  ut 
id  eftjdies, multos  indefinitos  dies  fignificct,  aut 
annum  ut  uult  Rabbi  Salomon . Hoc  ergo  pru* 
denter  obferuauit  Hieronymus  qcF  non  ita  Se* 
ptuaginta,quoru  huius  loci  haec  interpratio  cft, 
Mutyces, h pliJj'os,H[xty'ct$  Trftwctlovms  t5  Micetis > 

ow.  Hoc  cft, Dies  aut  mcnfc,die  multiplicatc,nu* 
bcincumbctedcfug.Eccc  dualis  numeri  nulla 
mentio  fit, quod  certe  erat  quam  maxime  ncceCt 
Karium.Tota  quoq?  oratio  obfcuriftima  eft,ut  fit 
inanifcftu  quod  faepius  de  noftra  dt  Septuagin? 
ta  aeditionc  diximus, 

per  uerbu  domini,)Re<ftc  tam  a noftro  in* 
terpretc:quam  ipfis  Septuaginta  immutata  Iocu 
tiocft.ut  quod  dicit  Hebraice  WV?  ^V^.Hoc 
cftjSccundu  os  domini;  lecundu  uerbu  domini 
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dixerit  Hicrony.Septuaginta  c/J#7r&r7rxyfx#T&’ 
xve/wjd  eft,(ecundum  praeceptu  dei.Quibus  lo* 
quendi  modis  immutatis,&  clarior  fiet  noftra  o* ' 
ratio, 8i  minus  abfurda  uidebitur , praeiertim  in 
alijs,quae  multo  iiintbbfcuriora  .Ineptum  quoqj 
eft,tantumuerbatrasfcrrc,cum  maior  orationis 
uis  fit  in  locutionibus,^  loquedi  ,pprietatibus, 
cp  ipfis  uoribusddco  interprete  oblcruare  opons 
tct,ut  non  uerba  tantumodo,ied  linguae  utriufqj 
proprietates  intclligat,^^  uiribus  exprimat* 
c a P v T X* 

DV (fHles .)  nui v^Ide  efthoc  locodicendu 
dc  tubis  ductilibus, quod  Si  paulo  ante  di* 
dum  eft:uolut  enim  quas  is  nofter  interpres  ap* 
pel  larit  ducfiiles,magis  iblidas  cfle  uocandas  Si 
rigidas,aut  incudibus,malleiscp  iiibacfias.  Qua* 
uis  diflimiles  fint  fibi  hoc  loco  Septuag.  quippe 
qui  qcP  iblidu  paulo  ante  interpretati  iimt,nunc 
uertant  <m\7rty^xs  Iaxtccs  , id  eft,  tubas  dudilcs, 
fiue  quae  facile  impellutur,aut  agantur,quam  re 
quo  modo  intellexerint  non  mihi  confiat , neqj 
quaerendum  quidem  cft,nam  ucritas  habet  ut  di 
ximus:tubas  ergo  ductiles  intelligemus  proco 
quod  efi  (blidas,rigidas;aurucp  dudile  id  cfi  au*  Aurum  dm 
rum  folidum:fic  Si  de  argento  dicendum*  fliic. 

Si  avtem  prolixior,atq? cociilis (onus.) 
Q^??^,Hoccft,Et  clangetis  (bnitum 
prolixum, fonitum  codcn(iim,ut  aiunt  nonnulli 
taratacara,quod  no  fatis  innuitur  a Septuaginta 
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0 Qxhrxi&rrrA  oHpctmct j/.  Hoc  efi,  Et  bucdnabitis 
fignu,quaquam  ca  uox  etia  in  fignu  aederetur. 
O.V  I dimicant  contra  uos.)  Eprvs  "yvttrri 
cft,Cotra  eos  qui  tribulant  uos, 
& affligunt  uos,ut  bellu  iuftis  de  caufis  iiifcipie^ 
dum,&nonnifilaccflant,8£  iiiidcfcndedi  cauia 
dcmonftret. Septuaginta  necp  ipfi  hoc  exprefle* 
rut.Tr^jorw  vttvcu/7ux,wi  cM/Sts?>K97«s^Hoceft,Co 
tra  aduerfarios  & qui  obfiftunt  uobis. 

S I quado  habebitis  cpulu.) 

Hoc  cfi,In  die  laetitiae  ueurae:quod  etiam  uoluit 
innuere  Hieronymus*  Septuaginta , yv  toZj 
nfityusviis  Kl4gocnW«fMiip,Hoceft,  Et  in  diebus 
exultationis  ueftraetquado  fcilicet  epulae,  aut  id 
genus  fefti, ac  laeti  dies  celebrantur* 

per  turmas  itias.)  7,  Hoc  efi , Per 

fla  tioncs  fiias, aut  profccfiiones  iuas,fiuc  mafio* 
nes  fuas,Septiia^intaquoq$  dC  ipfi  aliquid  ciufi= 
modi  cnw  auv-r.Qiiod  nome  ab  cc7 tcu^u 

duci  uidetur,id  eft, tollo  elcuotquarc  potuit  me* 
lior  hoc  loco  efle  noftra  aeditio. 

M o v erunt  cp  caftra  primi.)  Hoc 

efi,Primo«Neqj  refcmir  ad  ullam  tribum^fed  o* 
mncs  inuniucrfamtinnuitcp  primam  cafiromm 
motione  facfiam  efle  ex  imperio  dei : licet  S£  Se* 
ptuaginta  cum  Hieronymo  concordes  fint , xsu 
7ipfiS7W,Hoc  eft>Et  moucrunt  cafira  primi. 
Hebraice  itac£  potius  aduerbium  cftrprimo  in< 
quit  moti  funt  ?2«Hoc  cftjper  os  dni: 
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aut,fecimdu  imperia  domini.  Nam  tum  moneri 
coeperunt,cum  diuinitus  eft  illis  imperatu,  fpo; 
datcj;  ad  uniueriam  multitudinerquarc  harc  icn* 
tcntia  multo  priori  illi  diflimilior  eft, 

p o rtantes  ianduariu.)  ^ «Quae  uox  fan 

duariu  fignificat,td  cft,diuinitatis  locu,fedcm  ia 
cra,fandiflimu  habitaculu,ide  fcilicct,  qd’  bC  ta* 
bcrnaculum.Quare  Septuaginta  uariare  ab  hac 
ientetia  uident  qui  fanduariu  interpretant  xyicc, 
id  eft  fanda :cu  hoc  ad  omnia  iacra  & ianctificata 
pertineat,illud  ad  habitaculum  tantu,quod  fani 
duarium  nuncupabatur, 

e t crisdudor  nofter.)  Varie  hoc  a noftro 
interprete  & Septuaginta  interpretatu  eft,He* 
braica  fiquidemin  hunemudum  habent 

^5?,  Hoc  eft,  Et  eris  nobis  in  oculos. 
Hoc  eft.  Tu  eris  oculus  nofter,  quo  uidebimus, 
ac  quafi  dudfr  nofter,tu  huius  deferti  itinera,tu 
hanc  multitudinem  optime  nofti,  poterisq;  me* 
cum  regere  hunc  populum, ut  tuo  quafi  lumine 
omnes  uidcant.Septuaginta  multo  diuerfius 
im  yv  v[uy  7rp<ij-Bv7H$jd  eft,Et  eris  inter  nos  lega* 
tus, aut faicx:ut  iencm,ac  produce  acceperint, 
quod  forte  a ratione  non  abhorreret, 

CLV  i c CXuid  optimum  fuerit  ex  operibus.) 
Superflue  additum  eft  operibus,  dicenda  enim 
eft,quicquid  optimum  fucrit,aut  Hebraica  npn 
fuerant  aliter  immutanda,  quae  fic  habent  JWJ 
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rit  bonu  illud, quo  bcnefacfturus  eft  nobis  Deus, 
ideo  Septuaginta  cifdcm  pene  uerbis  hanc  ien* 
tentiam  interpretati  dint,H5^  *snu.  txc  ccyxdcc  ixavee 
arx  ccy  xvqaQ'  <xyct§07rcttjcm  nyuSci,  Hoc  eft,Et  erunt 
bona  illa  quot  benefacturus  eft  nobis  dcus.Non 
dubiuuero  cuiquam  cft,quaena  cabona  cflent* 
s T erra  fcilicct  promifla,&  omnia  quae  in  ea  bona 

, erant  rcpcrturi,quaeftepe  commemorantur* 

CAPVT  XI* 

QV afi  dolentium  prae  labore.)Placct  magis 
t ientetia  Septuaginta  qui  qu£  uox  Hc^ 

braeis,  dolorem  & prauitatem  fignificat,  pro  eo 
quod  eft  prauum  acceperunt, Innuitur  enim  pef 
fimum  eos  murmur  contra  deum  excitafle,  im* 
piccp  & iniufte  de  deo  conqueftos  fiiiflc.  Quare 
non  erat  ad  laborem  referenda.  Nulla  enim  tunc 
anguftia  premebantur, ut  dolcifium  cis  eftet* 

- Itaq?  fic  uertunt  Septuaginta  0 »y  'o  A ac? 

7T5 vHgcc,  Hoc  eft,  Et  erat  populus  murmuras  pef» 
fima.Haec  autem  peflima  Rabbi  Salomon  dicit 
efleeam  cupiditatem  quae  certe  fuit  peflima , dC 
irrationabilisrquaquam  iententiam  Hieronymi 
adiuuat  Theodoritus,qui  populi  lamentum  di^ 

( cit  flllfle  C7J  bJUyttz/Mi  i<fiv%tgavay  vrtvoy  , Hoc 
cft,Quia  aegre  ferebant  itineris  laborem.Sed  ue*= 
ritas  in  contrarium  efl* 

E t ablbrptus  cft  ignis.)  Wft  No 

quod  in  terrae  uifcera  fefe  condiderit,  fcd  quod 
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flico  extincfius  fit, ut  quafi  ablbrptus  ufdcret,& 
duiiis  quidem  Hieronymus  uerbum  Hebraicu 
in  aliud  non  mutauit:Scptuaginta  uclro  omnino 
id  fecerunt, eadem  manente  lententia  insmcci 
rn  Wg.  Et  cefiauit  ignts:ignis  ledatus  cft. 

v v L G v S promiihium  quod  afccndcrat 
cum  eis«)  "^Vd  efi, Qui  in  medio  eius 

crat:ficut  etiam  Septuaginta,  xgu  6 t7rttufCFS  0 
wjvvis.lit  ,pmifcuus  populus  qui  inter  illos  erat, 

Rabbi  tamen  Salomon, exponit  iuxta  interpres 
tationem  Hieronymi.  Qui  uidelicet  ex  Aegy* 
ptijs  cum  cis  mifii  afccndiflentjqui  idololatriam 
lapiebant, 8e  ad  peflima  quaeq;  cos  letnper  indu* 
xcrant,ut  natura  comparatum  cft . Contrahunt 
enim  eam  res  qualitatem,  quam  in  alijs  iuxta  fe 
politis  lenierint. 

C o Loris  b dei rj.)ny^9^  V*?,Hoc  efi, Specie 
bddrj:ut  no  magis  ad  colorem,  quam  reliquam 
forma  rcferatur.Ex  quo  cognofcitur,bdcliu  cfie  Bdelim, 
margaritum, quia  ei  manna  fimiicfuiftc  dicitur* 
Manna  uero  margaritum  SC  colore  & Ipecic  re* 
fert, quod  SC  itio  loco  annotatu  eftrarq?  ita  etiam 
.traditur  ab  his  qui  apud  Hebraeos  de  lapidibus 
feribunt . Mirari  autem  latis  non  pofiumus  Se* 
ptuaginta,quiquodGcnefi  uerterunt  et £&g«xjr> 
id  eft,carbunailu,nunc  interpretant  cryftallih<2t 
7°  «t/i?  cu/tQ  , ut  xfvszc , id  efi,  Et  Ipccics 
eius,ficut  fpecics  cry ftalli.Qd’ certe  neqj  credere 
dignu  efi«Nullu  enim  habet  manna  fimilitudfnc 
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cum  crvfiallorlicet  bdclium  efle  cryftallum  (en* 
tiat  St  Rabbi  Salomon, ucrum  ccceueritas  rcfra 
gatur.Nam  fi  manna  coriando  fimile  cfle  perlii* 
bctur,&  quafi  quidam  acini  & minutiflima  gra* 
na  erant, &C colore  albere  uidebatur,quid  huic 
fimile  cflc  poteft  cum  cry  ftalloc' 

H t faciens  ex  eo  tortulas. ) WfoJf  .id  eft,Tor* 
tulas,aut  iubcinericios jpanes,ac  placentas,  qui* 
bus  oleum  adhibetur.  Quod&  Septuaginta  in* 
terpretati  iunt  xgu  tvr vIouju  cu/to  lyx^vdifxts,  id  efi. 
Et  faciebant  ex  eo  panes  iubcinericios,  ut  enim 
e farre, panico, & id  genus  farina  exprimitur,  ita 
e multis  eius  rei jgranis  in  unum  colledis  tale 
quiddam  cogebat, quod  panis  uium  propeprar* 
fiaret.Ex  quo  cognoicitur  no  ciuidcm  fuiflege* 
neris  manna  illudldd  hoc  quod  reperit  hac  tem* 
peflate.Nam  hoc,ncc£  cotundcrctur , neq?  aim 
uium  poflet  praeftare,ut  ex  eo  placentae  fierent, 
nifi forte  illud  (olidius  fucrit.Ncqj  hoc  exigit,ut 
coquatur, ied  abicp  alia  diligentiaedi  folct. 

Q.V  A s I panis  olcati.)V9V?:3  ^^?.Hoc  efi, 
Humefa<flioleo:id  efl,ciusquod  oleo  perfuium 
eft,ficut  placentae, & id  genus  panistnam  8C  eam 
expolitionem  iacraefibi  adhibent  literae,&  ipiae 
(eipias  explicat  «Toto  enim  hocloco,eius  rei  na 
tura  declaratur.  Septuaginta  & ipli  u<ni  y. vim 
ly*ds  fc|  tA»or,Hoc  eft,Quafi  fapor  eius  quod  o* 
leo  admiftumcft:  licet  perucrie  uerba  perplexa 
fmt,nam  quorium  tendit  vybytf 
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CLV I A granis  eft  mihi,)  ”'^^3  w'3>?  "3,  id 
eft,  Quia  grauior  mc  eft: comparatio  fit;licet  etia 
Septuaginta  eodem  modo  reddiderint  071  €cy>u 
im&hTi  figule  dfo>,Hoc  eft,quia  grauis  eft  haeres 
mihi,patet  autem  ex  praepofitione  Hebraica^ 
comparationem  fieri, 

E T 1 N veniam  gratiam  in  oculis  tuis, ) Ex 
hoc  loco  cogno{citur,ubicunqj  ea  locutio  repes 
riatur, repentur  autem  fiepiflime, accipi  gratiam  Crat^ 
pro  miiericordia,a  uerbo  Hebraico  \in,td  cft,mi  tmfakordU 
fertus  eft:itaqj  & Septuaginta  hoc  intclligentes,  lic°r* 
gratiam  uerterunt  tto©*,  id  eft , miicricordiam: 
necp  inuenies  apud  Hebraeos  gratiam  pro  ue* 
nuftateac  decore  accipi,  ut  fit  apud  Graecos  ac 
Latinos:(ed  benefido, caritate, miimcordiacp,  8 C 
animi  erga  alterum  propcnfionc,fiueilli  bene* 
faciendum  ftt,fiue  illius  delidis  fit  parcendum: 
quod  certe  etiam  beneficrj  praeclariffimum  ge* 
nuseft.  Tamcp  liberalis  habendus  eft,quiiniu* 
riamcondonauit,quamqui  flias  large  profudit 
facultates . Imo  illud  maius,  quia  difficilius , QC 
dcofimilius.Hoc  itacpnomine,fiepe  in  diuinis 
literis  dcusuocaturicilicet  "W,hoceftmiieri* 
cors, propter  utruncp  beneficrj  genus  Jn  quo  mi 
rabiliter  eius  nobis  elucet  maieftas,ac  magnitu 
do.Quis  enim  eo  ad  largiendu  propenfiorc' quis 
ad  iniurias  codonadas  procliuiorCatqjhaec  prae* 
danftima  illa  iunt,quae  de  natura  diuina,coper* 
ta  non  habuere  philofbphi, 
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S E Nes  populi  ac  magiftriO^^^Hoccft, 
Ac  principes, fcu  caduceatores, & comitcs:quos 
yfctyytc*  more  fuo  Septuaginta  uocant  y^xyyttTu^  id  cfty 
t«?.  icribasrcum  tamen  non  ira  reae  uocent,  Aliud 
Scribtt.  enim  idnat  fcriba.Qiiamobre  cft  etiam  in  E uan  # 
gelijs  aduertendu,  (umptam  efie  appellationem 
hac  ex  hoc  loco, ut  magiftratus  ac  principes  po# 

Euii  feribae  appcllaretur.Clarumcp  cft  quid  (eri* 
a denotet, non  quod  forte  ientirc  cogimur,  (cd 
quod  ex  hoc  loco  poteft  colligi,  principes  fcili# 
cct  & fummos  uiros , ac  iapientiflimos , quales 
efient  apud  Gra?cos  ac  Gq&rvu. 

D O Nec  exeat  per  nares  ucftras.)  Qtianquam 
f)*?  nare  fignificct,  os  tamen  ac  farie  faepe  deno# 
tat,quamobrem8£pro  ore  uidetur  hoc  loco  fu# 
mendujidquod  uidetur  uerifimilius.Doncc  in# 
quit  exeat  ex  ore  ucftro.doncc  euomatis  has  car# 
nes  prae  iaturitatc:quamuis  & Septuaginta  eo# 
cor  des  eu  Hieronymo  fintjla?  eu/  Aok  tx  -r  yv- 

KTvfuu  cfiJDonec  exeat  e naribus  ueftris, 

N V N Q.V  I D manus  domini  inualidacft.) 
id  eft,  Arcfhta  cfi,brcutata  cft , decurtata 
Manui,  pro  eiHiimiturcp  manus, pro  potentia,  de  more  1 in# 
potentia,  gua!  Hcbraicae.Loquitur  enim  diuina  feriptura 
iuxta  humana:  naturae  morcmrquoniamq;  horni 
num  robur  in  brachrjs  ac  manibus  fere  confiftit, 
ideo  id  de  deo  pra:dicat?quod  de  hominibus  fo< 
rct  diccndum.Non  quod  deo  fit  adicribcndum, 
quod  humanum  cft;fcd  quod  res  diuinas,pcr  res 
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nofiras  intelligamus«Quare  dicit  diurna  potens 
tism  non  efie  diminutam, quae  incxhaufta  efi,& 
infiniti  roboris.Rccftccj?  hunc  locu  interpretans 
tur  Septuaginta,^»  ov^i  ttP  (ivqls  « fri?  xt<rw, 
id  efi,Nuquid  no  (uffidet  manus  domini.  Nam 
inter  multas,  quas  deo  adicribunt  proprietates 
Platonici,cft  quod  uocatur  cu/vx^,  id  e fi,  Sibi 
iufficiesiquia  eius  uis  inexhaufia  cfi,&!  fibipers 
ennis  fontis  ubertatem  fubminifirat,no  aliunde 
accerfitam/ededomcfticis  diuitqs  atep  infinitas 
te  natam.  Non  abbreuiariergo  manum  dci,cfi  abbre* 
eiusuires  nunquam  deficere,  ut  nullo  tempore 
minores  fint,quia  nuquam  funt  maiores.  Quod  dc,,5w  * 
enim  augeri  poteft,potcft  etiam  dccrcicere,  quia 
eadem  utriuu^  rei  eft  natura. 

vtr  um  meus  iermo  opere  copleat 
^^lid  cfi,Num  pretiofiim  tibi  fituerbu  mcu; 
hoc  cft,num  gloria  ac  potentia  mea  tibi  admiras 
tioni  futura  fit,num  ea  in  pretio  habiturus  fis, 2^ 
diuinis  laudibus  exaltaturus.Quarc  cu  ea  fit  ien 
tcntia,uchemetcr  ab  hac  diilcntiut  Septuaginta 
*/»  yvuju  imi  Jtf5'7trAy4-tToa  6 A oys  f«?.Hoc  efi, 

Iam  cognoices  poftquam  comprendct  te  uerbu 
meum.Quac  quia  ueritatem  non  attingunt,  non 
cft  querendum  quis  eorum  uerborum  ienfas  fit, 
quem  ne  Sibylla  quidem  eruere  pofiit. 

e l e ctus  c pluribus. ) Hoc  efi, 

Exiuuenibus  cius, ex  eledis  eius.Nc  credamus 
cledu  de  pluribus,id  fignificare, quod  inter  cete 
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ros  Septuaginta  cilet  ele&us  * Et  Septuaginta 
clarius  hoc  explanant , 6 iymvi  6 fcxAwtr»?  <xjjtQ> 
Icfus  inquiut  elccftus  eiustpotcft  ergo  Hebraice 
intclligi  ex  iuuenibus  eius,8C  elc<ftis,led  primum 
probabilius* 

q.v  is  tribuat*) Hoc  aduerbrj  loco  utuntur 
Hcbraei:pro  coenim  quod  nos  didmus  utinam, 
illi  quis  dabitjatqj  eo  modo  exponedum  eft,  ubi# 
cuncp  eius  phrafis  uiiis  acciderit* 

et  si  ccaver  v n T caspcrgyrum.) 
Vfrb  ^nwp?),id  eft,  Et  extenderunt  expandes 
runtq?  fibi*Tanquam  inquiut  aceruos , quilibet 
luas  congerebat  cotumices,&  ante  ilium  tento# 
rium  coaceruabat,tanquam  cumulum.  Et  quo# 
niam  magna  earum  cuilibet  erat  multitudo , eas 
extendere  cogebantur*  A tep  haec  cum  fenten* 
tia  fit,nelcio  qd  opinatus  fit  Hieronymus,qu6d 
eas  ficcafle  Hcbr^os  fcripierit:num  ut  ea  ratione 
coquerentutfquod  certe  abfurdum  eft  credere* 
Si  enim  tanta  folis  fuiftet  uis  ut  coturnicum  car# 
nes  cxficcaret,utiqj  & Hcbrseoru  carnes  ficcal# 
[et.Septuagjinta  tamen  eode  modo  etiam  traftu# 
Ierunt , neja  't^v^ccy  iocwnis  4-vyt^ovs , Hoc  eft, Sic# 
cauerunt  fibi  ficcationes;atcp  ita  eos  imitatus  ui# 
detur  nofter  interpres. 

CAPVT  X 1 1*- 

"ORopter  uxore  eius  Acthiopiflam&  dixe.) 
JL  Decft  in  noftra  seditione, alia  particula , per 
quam  infertur  caula,cur  in  Molem  irafccrentur: 

ait 
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aitcnim,nr*  r\rBfo  ^HoceftJEoqu6d 
uxorem  Aethiopiflam  iumpfiflettquod  uxore 
Aethiopiflam  haberet:quod  tamen  non  omitti 
tur  a Septuaginta»  Refert  hanc  Iofephus , Mo* 
ien  duxi  de, eo  cafli  quod  cum  in  regia  Pharao* 
nis  educaretur,  eledus  imperator  fit  contra 
Aethiopas,atq?  inde  mulierem  abduxerit  capti* 
uam, uxorem  q?  fibi  eam  fecerit,filiam  regis  A e* 
thiopum:duasc»  uxores  habuerit  Mofcs , hanc 
& Sephoram.  Quod  egofabulofiflimS  efleexi* 
fiimo . Mentitur  etiam  Apollinaris  duas  uxo* 
res  habuifle  Moien,quis  enim  nonuidet  haec 
ab  eis  efle  fida.  Clarum  enim  cfthanccflc  Se* 
phoram  filiam iacerdotis  Madiantno  quod  Ma* 
dian  Aethiopia  fit, quae  ultra  Aegyptum  eft,(ed 
ca  Aethiopia,qu£  Arabiae  iundaen,cotra  enim 
Madianitas  pugnarunt  filrj  Ifraelin  Palaeftinam 
uenientes . Et  Madianitae  ex  eis  locis  dcicende* 
bantin  Aegyptum* 

Cl,v  o d cu  audiflet  dominus,iratus  efi.)  No 
ponitur  in  cotextu  Hebraico,  quod  deus  iratus 
fir,ied  tantummodo  J7W^},Hoc  efi , Et 
audiuit  dominus.Septuaginta  quoq*  eam  parti* 
culam  non  addiderunt, (ed  tantumodo  <c*  hwjo* 
&vex©',ideft,Et  audiuit  dominus:quarc  abrade* 
da  eft.Supta  uero  efi  ex  inferiore  loco,ut  pleruqj 
(olet  fieri, raro  quidem  in  noftris  codicibus,  crc* 
berrime  uero  apud  Septuaginta, quod  tralaribe* 
tibus  efi  attribuedumtQiii  locos  inter  le  fimiles 

inmar 
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in  margine  notatos,in  contextum  intulerunttut 
quafi  ex  dus  corpore  uiderentur, 

IN  visione  apparebo  ci.y>£? 
id  eft,Cognofcar  d,certus  dfiam:ficut  &Se* 
ptuaginta , jv  , c£i/b$  yvoj&yjafiicu. , Hoc 

eft, In  uifione  eogno(carilli:quaquam  etiam  ali* 
bi  utitur  facra  feriptura  uerbo  apparendi : neqj 
puto  aliud  efle  apparere  dominum  per  uifione, 
& le  ipfum  reuelare,ut  agnofeatur , quantum 
mortalibus  datum  eft  ♦ Quomodo  autem  fierent 
uifiones  prophetarum , ipfe  nouit  qui  dominus 
prophetarum  eft* Puto  eis  angelum  apparere, 
dC  de  futuris  eos  certiores  reddere  folitum, non 
quod  res  futuras  per  quandam  conceptionem 
prxfentirent , fed  quod  alloquente  eos  ange* 
|o,rerum  futurarum  arcana  intuerentur.  Fiebat 
etiam  alia  ratione  futurorum  praefenfio , cum 
ipfe  rerum  imagines  prxfcntes  cernerentur,  ut 
incendium , ut  captiuitas  alicuius  urbis , Ipfa 
enim  fc  res  eorum  menti  ratione  quadam  diui* 
na  exhibebat, ficut  & uirga  Moiis  in  draco* 
nem  uerfa  eft , ultimacp  Irarum  rerum  caufa  eft, 
quia  deus  hoc  alia  maiora  potcft.De  gencire 
autem  prophetiae  quo  Moles  adeo  dignus  cftc* 
ctus  elt,  ccce  clarum  eft , quid  fit  ienticndnm . 
Non  enim  per  uifiones  ac  fomnia  quicquam  cu 
profpcdurum  dicit, fed  familiariter  deo  per  an* 
gelum  eum  alloquente, rerum  ucritatem  intelle 

Surum.QuincB  autem  prophetiarum  genera  ex 

hoc 
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Jioc loco  podiint  colligi.  nwVA^tf  cftjPcr  ufc  qbi'»*  p, 
iiOncm,cum  rem  intuemur  per  uifiones.  phetiaru  gea 

id  cft,In  iomnio,quod  per  uifionem  etia  efle  po^  ncra» 
tefi.rrr^ro,id  cfi,Inamigmate, cum  aliud  uide» 
tur,aliudinnuitur,uteratcum  librum  comedes 
ret  Ezechicl,& loannes  in  Apocalyfi,  nrYEro^ 
id  efi,Per  figuras,hoc  eft  curcril  imagines  intue 
mur,cum  acies, cum  choros,  cum  pompas , cum 
praeclarilTima  quaedam  conipicimus.  Hxc  aute 
iuperiora  genera  omnia  per  rcfolutioncm  corpo 
r is  fiunt , fiue  dormiendo,  fiue  etiam  uigilando, 
cum  fenilis  terrenarum  rerum  eripitur,  ut  neq? 
uideamus  oculis,neqj  audiamus  necp  tagamus, 
cotaq?  mens  ad  eas  corripiatur  uifiones.  Ideo  uU 
timum  pra?ftantifiimumc£  genus  c fi, quod  non 
fit  per  rciblutionan,icd  nihil  ftatu  corporis  im* 
mutato, allocutio  diuina  fit, quod  puto  pauciflt* 
miscontigific.  Arcp  hoc  genus  prophetice  cfi, 
quo  deus  aflfat  fancfiifiimos  angelos, atqj  archan* 
gelos.Prophctia  erum  appellatur,  omne  cu  deo  Prophdi* 
commercium, omnis  coniuctudo, omnis  confa*  quii 
bulatio.Igitur  fanefiifiimi  angeli, ab  illa  cetcrna  fa 
pientia  rerum  futurarum  feientiam,  omnemep 
agnitionem  propter  continuam  aflificntiam,& 
diuinam  familiaritatem , facrarifiimamcp  amicio 
tiam  hauriunttcuius  3 i Mofcn  participe  fcfccif* 
fc  teftatur,rci  nimirum  admirabilis,  & qua?  fu* 
pra  omnes  thefauros  fit  cxoptatifi?ma,in  qua  di 
u in  as  inauditas  iioluptates  politas  efie  ceicot 

commer 
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commercium  fcliciffimum, amicitia  fortunatiflu 
maJFinis  omnium  defidcrioru , uita  bcatiflima. 
Oportet  autem, fi  eo  tranfaolare  cupimus,  fimi* 
!es  angelis  nos  reddere, ut  nulla  in  noftris  animis 
labes,nullus  dolus, nullae  fraudes,  nullae  impro* 
bitates  appareant:quibus  qui  purior  fuerit, pro* 
pius  ad  xternas  illas  admittetur  uoluptatcs. 

contra  eos  abijt.)No  contra  cos  abijt, 
(ed  fimpliriter, abijt, ac rcceflit  ex  eo  loco, ut 
poftea  declaratur.  Septuaginta  uero  puto  rcdte 
qdeucrtiflc,(cd locus  mcndoiuseft,6  crirSA&p, 
id  eft,receflerunt,Pro  eo  quod  dicendum  eft,  hs&c 
cciirHAStj/jid  eft,S£  abijt, 

DONEC  rcuocata  eft  Maria.) 
id  eft,Donec  adiunda  cft,cogrcgata  eft.Septua* 
ginta  dimiflis  uerbis,  ipfam  rem  explicant  Itat 
h {^Xficc^id  cft,doncc  expiata  eft  Ma* 
ria.Na  reuocata  no  fuiflet,nifi  a lepra  mundata. 

C A P v T ‘ XIII. 

OSee  filium  Nun.)  Incredibilis  in  bis  duo* 
bus  nominibus  corruptela  & apud  nos  dC 
nis  deprm*  Gr^cos.Nam  cum  Ioilic  duobus  nominibus  ap* 
pellaretur Jehofua,&  Ofheha,ita  haec  corrupe* 
runt  Graeci,  ut  primum  inleiiim  commutarim, 
alterum  in  Auies:quos  etiam  nosiecuti  fumus 
non  uiquequaqj  quidem, nam  Hoiea,  fuo  nomi* 
ne  appellamus.  In  altero  quocp  nomine  fcilicct 
Nun,  fumma  deprauatio,  quia  hunc,  qui  Nun 
erat  dicedus,Naui  uocarunt  Graeci, quos  etiam 

nos 
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nos  aliquando  (equimur,  neq?  haecliteraiv  per* 
mutatio  rationabiliter  fada  cft,ied  cade  fuit  cau 
ia  ut  haec  deprauarentur,  qua  extera  deprauata 
(unt.Na  & Iiai,  uocatus  eft  Iefle,  & Reuma  Ro* 
ma:atcg  ita  pleraq?  alia* 

per  meridianam  plaga.)  Perflant  Septua* 
ginta  uertentes  id  quod  meridie  apud  Hcbrcos 
fignificat,^  <$V^|Mdeft,de(ertum.  Necp  abefl 
a ueritate  ut  ita  interpretentur : de  qua  re  fxpe 
alias  icripfimus:nam  deiertum  Arabice  ac  Palae* 
ftinae,in  mare  rubrum  ac  meridiem  fpc&at. 

erat  autem  tempus  quado  precoqux.) 
xrw  'yaa  'Xp  trow  ,hoc  cft,Et  dies  illi, 
erat  dies  primitiae  uuarum.  Cum  fcilicct  primas 
uux  maturefcunt,8£  principium  autumni  appe 
titrquamobrem  male  is  locus  habetur  apud  Se 
ptuaginta  Hptyou , h^ou.  t ceg©'  vrfo</}ot- 

(Aoi  skQhAhSj  hoc  eft,  Et  dies  illi , dies  uerni , qui 
praecedunt  uuas.V idemus  autem  quantum  in* 
ter  utrunefc  tempus  intcrfit.Deindc  8C  illud  im* 
pofflbile  eft.  Quo  modo  enim  coheret,ut  uer 
e flet, 8^  prima  maturitas  uuarum  < Puto  autem 
per  corruptelam  additum  efle  dicen* 

dumcp  tantum  modo  efle,  ygu.  eu  «^cu,  h^cu. 
TifodfatAoi  «wp/A«ff.  Patet  cp  non  efle  ipiorum  in* 
terpretum  errorem, (ed  ad  alias  recurrendum 
efle  cauias. 

F ilrj  Henach.)  ,hoccft,Filrj  He 

nach,autnatiuiex  Henac,ut  non  filrj  Henac 

O mox 
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mox  cflent,fed  inde  genus  ducerent»  Quemad* 
modum  (entiunt  & Septuaginta,hoc  modo  huc 
locuucrtentes,)^^^^*,^^^»  tvax, 

id  eft,Et  ibi  erat  Scfi,&!  Thclami,  progenies  Hc 
nac:  quos  paulopoR  (equitur  & ipfc  Hieronym 
mus.Obfcruandurn  ucro  cft,qiiod  Hcnac  8C  uim 
ri  alicuius  proprium  nome  effc  potcft,&  omniu 
in  umiierfum  gigantu,  quia  is  gigas  fucrit.Prom 
pterea  Chaldaica  ^ditio  hunc  appellat  hoc  loco 
,id  cft,gigantem,  dC  quos  Hebraicus  con 
textus  uocat  hlios  Hcnac, ibi  n??jideft, 
fili j gigantis,nuncupantur. 

A NteThanim  urbem  Aegypti»)  Credo  Sem 
ptuaginta  didicifle  eo  modo  eam  urbem  uocari 
apud  Aegyptios, cum  alioquin Hebraice  nunm 
" cupetur  Zohan.  Huic  rei  facit  fidem,  quod  QC 
Chaldaica  seditio  eam  appellat  Thanim,de  qua 
Rabbi  Salomon  T>WW  nV\TttI  K'n  ipr\ 
vr&nn  wra  ,hoc  eft,Zohan 

praeclara  urbs  Aegypti  eft,ubi  regum  erat  habi 
Cdmpus  Trf  tatio»  Ideo  dicitur  de  plagis  Aegypti  in  campo 
fieos ♦ 'J' aneos,quia  ibi  primum  apparebat  plaga  QC  ab 

ea  urbe  per  uniuerfam  Aegyptum  diffundebam 
tur,ut  caput  prius  tangcretur,dcin  reliqua  mem 
bra.Si  aqua  corrumpebatur,  ea  prior  urbs  calam 
mitatem  patiebatur. Si  ranae  proferrctur,ibi  prim 
Inum  oftentum  cernebatur.Qiiia  8C  (ccleru  colm 
luuies  ibi  potiffimum  uigcbatrVbi  enim  regiae 
fiint,  maiora  QC  crebriora  flagitia  admittuntur, 

fiue 


► • N V M*  17* 

fiue  propter  frequentiam,  fiue  quod  id  genus 
hominum  curias  potiflimum  adeat.  Hicrony^ 
mus  itaque  Septuaginta  fequutus  Zohan  uoca 
uit  Thanim. 

p O RtaueruntinueiftcO^TS^ddcltynha* 
ftili,lude:uecftes  etiam  uertunt  Septuaginta, 
fyxy  xvToy  <xvec<$o§<ft<ny  id  eft , Eleuaucrunt 
ipfum  iuper  uciftcs. 

detr  Axerunt  terrae.)  rw  ,hoc 

eft,  Extraxerunt  uituperationem  terrae:  id  eft, 
Protulerunt,detraxcrunt.  Qiiamobrem  cum  is 
fit  fenilis,  uerba  non  aliud  fignificcnt,  miror 
Septuaginta  quod  longe  diucrfius  aediderint, 
ygi  bjjiyKxy  fcxszrmf/  <p)  y»g,  id  eft.  Et  extraxe* 
runt  aut  emifmint,aut  protulerunt  cxtafin  ter* 
rae.  Patet  Hebraicarum  literarum  ucl  mediocri 
ter  peritis  fignificare  infamiam,  dedecus, 
extafinueronuquam.  Illud  uero  maiore  affert 
/ admirationem,no  enim  alibi  eo  modo  interpres 

tatifunt,fed  ut  ipfum  fignificat  uocabulum,  ma 
xime  Pfal.ji.  ubi  quod  hic  interpretantur  exta* 
fin,  4-oyoy  ucrtcrunt,ideft  uituperationem.  Et 
in  Gcncfi  de  infamia  fratrum  Iofcph.Qiiamob* 
rem  exiftimo  alios  eorum  aeditionem  depra* 
uaffe.  Non  enim  a feipfis  in  re  tam  manirefta 
diffentirent. 

M onstra  quaedam  filiorum  Hcnac.) 
Explicandae  rei  gratia  politum  hoc  ab  Hiero* 
nymo  eft,  cum  alioquin  contextus  fic  habeat, 

O 2 


\ 


^ v 


J80  LIBER 

ya  yij?  vVain  n»  w\ 
hoc  cft.Ibi'  uidimus  gigantes  filios  Hcnac  ex  ge 
nere  giganteo,aut  ex  gigantibus.Silent  Septna 
ginta  filios  Henac.Hi  igitur  gigantes  illius  ter 
raefuifle  memorantur, quorum  ingens  eflet  cor 
Filij  H mc.  poris  uaftitas.Dicti  autem  funt  filrj  Hcnac  quia 
is  ieculis  illis  nominatiflimus  erat,  &C  de  eius 
proceritate  paflim  fama  increbuerat*  Quod  ne* 
que  Graeci  filent  fcriptores,  apud  eos  de  Henac 
fic  legimus,  ^ 7n7&.v(l<fvA' 

iis  eixo?,  e/J^ror  cafiXTPS  ptyid©')  i(gu  'n  yt* 
vo?  7tkWc«)J  W 7ij>(*)y>yvw  fcoix<f  id  efi,Nominatiifi 
mus  is  erat  & celeberrimus, ut  uerifimile  efi,pro 
ptcr  corporis  uaftitatem,totumcp  reliquum  gc* 
nus, primum  parentem  referebat*  Ex  hoc  loco 
eorum  conumeitur  error,  qui  putant  per  no* 
Hephdim,  mcn ,non gigantas/cd fpiritus immun* 
dos  fignificari,qui  tempore  Noe  per  orbem  ter 
rarum  ueriarentur,  appellatosq?  Nephilim,a 
Naphal,id  eft  cecidit,quia  hi  fint,qui  e coelo  ce* 
ciderint,couincitur  inquam  eorum  error*  Nam 
fi  eo  nomine  daemones  e coelo  lapfi  fignifica* 
rentur,  non  gigantes,  non  utique  etiam  horni* 
nes  hoc  uocabulo  uocarentur,  Ecce  enim  hoc 
loco  filij  Henac  jocantur  Nephilim,  quos  ho* 
mines  fuifle,ncmo  inficiaretur,  Vt  autem  eo 
nomine  hic  gigantes  fignificantur,fic  in  Gene* 
fi. Quod  fi  uerum  non  eft,  oftendant  rationem 
diuerfitatis* 


Cap 
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SI  dominus  ^ppitius  fucrit.)^!)^  ^ -5  V^n 
hoc  cft,Si  dominus  uoluerit  nos:Si  procliuis 
in  nos  fuerit:fi  uoluntas  eius  erga  nos  propcnfa 
efi.  Quod  &C  Septuaginta  eodem  fere  modo, « 
<ugt 7jfa  H/xaf  kvqjl&i  id  eft,Si  dominus  cligit,aut 
cxcipitnos, 

R Eceffit  ab  eis  omne  pr a? fidium.)  u}?  *\D 
fctrVjro  ,hoc  eft,Receffit  protedor  eorum, aut 
praefidium  eorum  ab  eis.  Atque  ita  etiam  expo 
nut  interpretes  Hebraei.Rabbi  Salomon,  Praeli 
dium, inquit,  eomm  reccflit  ab  eis,  &C  proteclor 
eorum, & qui  roborabat  cos, quia  principes  qui 
erant  inter  eos  mortui  funtjob  praefertim  qui 
erat  eorum  dcfcnfor,haec  Rabbi  Salomon.  Qua 
obrem  cum  is  fit  ienfus  QC  fignificatio  didionis 
Vt , ut  tranftulit  Hieronymus  & ut  exponunt 
Hebraeorum  interpretes, miror  cur  Septuagin* 
ta  tantopere  ab  hoc  deuient,  hoc  modo,  ccqtsHKt 
yfy  o Kca^oq  cc7I,  cwffijd  effReceffit  enim  occafio 
ab  ipfis.Praefidium,  occafioncm  facere, non  me* . 
diocris  differentiae  eft.  Necp  poteft  quiccp  eos 
tueri, nifi  dicamus  occafioncm  in  ducibus  dC 
praefidrjs  & auxilrjs  efie  pofitam,atquehancin* 
tellexifle  Septuaginta : occafione  uidclicct  qua. 
(e  tueri  poflent,  quod  non  omnino  effet  im* 
probandum* 

S vpertedum  foederis*)  ,id  efi, 

In  tabernaculo  foederis.  Neque  fere  efi  aliud, cg 
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quod  opinatus  eft  Hieronymus,  qui  fiepenume 
ro  ea  prudenter  adhibet , quae  clariorem  facere 
poftint  arditionem.  Septuaginta  partim  eu  Hc* 
braico  conueniunt, partim  di  dentiunt,  (u  « J)> |« 
KlfQ/itV  O)^  JV  7 H ViQiAh  0&  <Pl  CTkLjjhS  7&  pCCfTV- 

exW,  hoc  eft, Et  gloria  domini  uifa  eft  in  nubc,fu 
per  tabernaculum  teftimonq.Diflentiunt  in  eo, 
quod  in  nube  dicunt  apparuiiTc,  aiius  rei  nulla 
in  contextu  fit  mentio. 

feriam  eos  peftilcntia.)  . Quod 
pcftilentiam  fignificat:  quare  Septuaginta  dif* 
(entiunt,  7rK7tc£a)  ou/asv  SccvKToo,  hoc eft,  Pcrcu* 
tiam  eos  morte. 

T E A vtem  faciam  principem  iiiper  gen* 
tem  ma.)  Redundat  principem, & forte  corrum 
pitur  (bitentia  fi  addatur  princeps:  non  enim  al 
terius  gentis  principem  cum  fc  radurum  dicit, 
i^d  illum  ipfurn  Mofcn  audurum,  genus  cius 
QC  progeniem  propagando.  Quare  principem 
abradendum  eft, neque  enim  in  contextu  habe* 
tur.  Credo  tamen  Hieronymum  id  (enfifle , ut 
deus  promitteret  Mofi, illum  (c  fa durum  in  gc* 
tem  magnam, cuius  Moles  caput  cflet,ac  totius 
generis  autor,8£  princeps.  Septuaginta  ucro 
aliud  (uperfluo  addiderunt, te  inquiunt,  faciam 
in  gentem  magnam,  n&  7°y  olny  Gv,  hoc 

eft^fet  domum  patris  tui,(umptum  ex  alio  loco. 

dojiinvs  p Atiens.)^W  ,id  eft. 
Tardus  in  ira  & furore, Sero  puniens,poenitcn* 

tiam 
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tiam  expcdans.  Eleganter  autem  Septuaginta 
propter  Graeci  Idmonis  commoditatem  in  unu 
nomen , totam  hanc  iententiam  contulerunt, 
deumuocantes  [ucx.fo§vpoy , quod  multi  intere 
pretati  iiint  longanimem,  quae  certe  lententia 
nominis  minime  eft.lbi  enim  $v/zos  non  animu  Loganimis, 
fignificat^ed  iram  dC  fi.irorem.Ergo  nccKfoQ 
dicitur,quiliiumfurorem  compelcit,  & in  lon* 
gum  protrahit,  fero  puniens , cuius  furor  non 
ilico  efferbet,lcd  maxima  interponit  interualla, 
ut  detur  peccantibus  refipilcendi  locus.  Vt  fi 
puniendi  iiint, Iero  tandem  puniantur,  nulla  eis 
erepta  prius  reuocadi  lui  commoditate.  De  qua  p lutarchus 
re  praeclare  Icripfit  Plutarchus.  A deo  ne  gentis  de  dei  pn* 
bus  quidem  erat  incognitum,dciim  cfie  patien*  tietitia . 
tiflimum,qui  cum  ofrenlus  grauiter  fuerit,  fiue 
in  illum  primo  conieda  iniuria  fit,  fiue  quia  mu 
tuo  fe  laedunt  homines , in  qua  re  8C  iple  graui* 
ter  laeditur,  expedat  tamen,  &C  condonat  tanta 
patientia,ut  nemo  hominum  inueniri  poflit, 
qui  aequiore  animo  iniurias  toleret:Nec  mirum 
fi  tanta  cft  per  totum  orbem  terraru  flagitiofogt 
hominum  multitudo, qui  no  fint  ilicopoft  per* 
petrata  facinora  peremptitexpedat  enim  deme 
tiffimus  bC  humaniflimus  dominus.  Neq*  debet 
quilqj  tam  caeco  &C  imprudenti  efie  iudicio,  ut 
hanc  humanitatem , ncgligentiam  fiue  impro* 
uidentiam  interpretetur, ut  plerique  etiam  phi* 
lolophorumfecerunt;  fed  intdligat  diuine  pro* 
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prium  efle  naturae, peccantibus  condonare,  hu* 
maniter  parcere,  rcfipiiccntiam  expecftarc:quod 
etiam  mortales  principes  fi  facerent,  laudatifli* 
mi  haberentur,  dC  dei  fimiles  dicerentur.  Nihil 
liero  tam  remotu  a diuina  natura  eft, quam  cru* 
delitas  &C  inhumanitas,quae  propria  eft  bcluaR?, 
Sd  hominum  qui  beluis  quidem  fimiliores  iimr, 
diflimiliores  autem  deo.  Neque  quicquam  eft 
quo  magis  deledtari  diuinam  naturam  intcllc^ 
x erimus, quam  humanitate,  charitate,  bcncuo* 
lcntia,iure,atquc  aequttate.Quae  qui  magis  fuc* 
rit  amplexus,is  crir  deofimilior,acproptereaia 
pientior  8d  magis  homo. 

v luo  ego.)  Additum  eft  in  codicibus  Se* 
ptuaginta,K9tt«fc*£ofy  pov,  hoc eft.  Et ui 
uit  iemper  nomen  meum.  Appofitum  fortaile 
ex  alijs  locis  fim  ilibus. 

N E Q_v  E quifquamex  illis  qui  detraxit.) 
Etiam  hoc  loco, in  codicibus  Septuaginta  mul* 
ta  redundat,quae  aliunde  fumpta  iiint,aa\’  « rtc 
'nxuce  ctvrWa:  dh  yar  t/za  udljOjvi  ax  OK/lctciy  ccyx~ 

$oy  h KSCKoy , ircis  nciTify®'  cc7rapo?  nsrois  <AuaQ 
vluj  ylu /.  hoc  eft,  Sed  fili)  eorum  qui  mccum  hic 
ftmt,quineiciuntbonum  fiue  malum,  omnis  iu 
nior, malorum  ncictus,his  inquam  dabo  terram. 
Tota  haec  periodus  fupcrfiua  eft,8d  non  ab  ipfis 
interpretibus  addita,  icd  feriptoribus,  qui  firmV 
les  locos  in  fimiles  commiicuerunt , quod  ut 
alias  dixi,  aliquando  8d  apud  nos  fit,  icd  raro,  in 
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Grarcorum  autem  codicibus  prarfertim  in  Italia 
fmpredis  creberrime, 

E t fcietis  ultionem  meam .)  ^ , id  cft. 

Prohibitionem  mea,  qua  prohibebo  uos,  ne  ad 
terram  perueniatis.  V crutamcn  etiam  fccudum 
Hieronymum  uerterunt  Septuaginta,  aut  Hie* 
ronymus  fecundum  illos  (&yvJ)0i£k  -ny  Qvpby 
o&hs  t&.  hoc  eft,Et  cognofcetis  furore  irae  meae. 
Quare  paulo  diuerfior  eft  fententia, 

AT  ILLI  contenebrati.)  ^p5?^,Quod 
alio  modo  exponitur  ab  Hebraeis  - Dicunt  id 
uerbum  fignificare  robur,  uires.  Exponit  ergo 
Rabbi  Salomon, Et  roborati  fimt,&  confortati 
funt,&  fe  mutuo  folati  funttaut  ad  arma  eft  refe- 
rendum,quod  probe  armati  afccnderuntuiide* 
tur  autem  nofter  Hieronymus  legiflc  ,ut 

loco  hainfuerit  aleph,quod  certe  ualde  probae 
bile  eft.Rabbi  quoq?  Salomon , producit  aliam 
cxpofitione,quae  cum  noftraaed  itione  fcntit,<£ 
tcnebrati,afcedcrunt.Sicut  illimifcri  Troiani; 
Inftamus  tamen  immemores  caccicp  furore. 

Ita  hi  deo  inuito,  furore  & infania  correpti, ter^ 
ram  attingere  uolcbant.  Chaldaica  uero  arditio 
Kywip-n?  -z-ab  ^^hoceOJEtCcde» 
rate  aufi  ilint  cacumen  montis  confcendere.Se^ 
ptuaginta  uero,horum  nihil  pofuerut,fed  quafi 
non  eflet  in  contcxtu,nullam  huius  uerbimen* 
tionem  fecerunt  ty  cPtx^ntrxySb/oi  cwi jQyoiq/,  id  eft. 
Et  tranfeuntes  afeenderunt, 
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ITa&  de  pulmentis,  nynb*}?  r\^t^,fioc 
cft,Primu,  aut  primitiae  ornis  cius  rei  cx  qua 
panis  fit, id  cft, ea  quae  in  procindu  fant , ut  ex 
his  fiant  panes  & coquatur, ut  cft  pafta,&:  id  ge* 
nus.Hxc, inquit, antequam  comedatur  auobis, 
date  operam  ut  prius  placentulam  inde  tollatis, 
quae  deo  offeratur,  ut  prius  os  ueftrum  non  con 
tingat, quam  deo  ucftro  ex  ea  aliquid  obtulerim 
tis,in  memoriam  dei, ne  e ueftro  pedore  illius  re 
cordatio  excidat.  Atqj  hoc  etiam  modo  exponit 
Rabbi  Salomon.Ponttur  autem  exprefte  in  co* 
textu  Hebraico  quid  offerre  cx  his  debet, quod 
omiftum  eft  ab  Hicronymo:fcilicet  H . Offe^ 

retis, inquit, cx  his  omnibus  chala , quod  Rabbi 
Salomon  exponit  Italice  tortulam.  Quod  neqj 
etiam  apud  Septuaginta  ponitur.  Is  itaque  erat 
ccnius  dei, quem  illi  offerebat,quofc  cius  impe* 
rio  iubiedos  efle  fignificarent,&  ut  oftenderent 
ea  fe  ab  eo  accepiftctadcd  genus  humanum  non 
uult  fui  conditoris  obliuifcatur.  Praeclare  uero 
Septuaginta  uerterunt  4>vp«;«r,quod  Hierony* 
mus  reddidit  pulmentum.Illudenim  magis  uc? 
ritate  attingittquo  fignificatur,  corpus  cx  aqua 
& farina  iam  coflatum,  ut  ex  eo  panis  fiat,quod 
non  ita  exprimitur  per  pulmentum.Nam  aliud 
forte  per  hoc  intelligcrcmus. 

anima  quae  per  fuperbiam,)  Quod  iaepe 
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admonuimus,oportcre  no  tam  uerborum  figni 
ficationcs  transferre, uerumetiam  locutiones  dC 
plirafes  immutare, ne  quod  in  una  lingua  ucnu* 
lblTimum  eft  & clariflimu,in  altera  fiat  obicurife 
fimumtid  ucl  ex  ifto  loco  licet  cognofcerc.Tota 
enim  locutio  immutata  efi:fic  enim  habet,  Ani* 
ma  quae  peccauerit,aut  fecerit  aliquid  HW 
id  eft,Cum  manu  extenta, cxcelia,  elata.  Quam 
locutione  nili  immutaflet  Hieronymus,pauri£ 
fimis  cognitum  fuiflct,quid  per  eam  fignificare 
tur:quod  non  cft  omnino  obferuatum  a Septua 
ginta,fiquidcm  uertunt:  Anima  quae  fecerit  ali 
quid  fc|/  id  eftjn  manu  faper* 

biae:quod,ut  dixi,nonadcomultis  cflet  notum, 
quid  fibi  uellet. Diximus  itacp  fiepenumeroma*  Mdm  pr0 
num  pro  audacia,  fortitudine,  arrogantia  fumi,  audacia. 
Jgitur  peccare  in  manu  excelia,eft  totis  conati*  Peccare  ma* 
bus  peccare, & omnibus  uiribus  adhibitis, & tm excclja. 
cum  audacia  atq$  arrogantia,  & quafi  percon* 
temptum.  Nam  qui  per  infeitiam  peccat, effti* 
git  eius  mentem  cognitio  peccati:  qui  autem  in 
manu  elata,hunc  quid  faceret  non  latebat.Necp 
ex  imprudentia  proficiiccbatur  peccatum,  fed 
alia  deteriore  animi  affcdionc,fcilicct  iiiperbia, 
ate^  audacia,  & barbaro  fpiritu*  Quare  Septua* 
ginta  obicuriores  iiint  quam  deceat» 
avONiAM  domino  rebellis  ftiitO^P, 
hoc  cft,Blafphemat,fiue  cotemnit,reijdt,rebeili 
animo  in  deum  exiftit, quod  a fua  fignificatione 
* 'c  diuer 
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diuerfius  uerterut  Septuaginta  ovtQ ' Trzgoguvj 
'roy  xv&wy  > Is  exafperat  dominum , ad  furorem 
concitat» 

E t praeceptum  illius  fecit  irritum.) 

Hoc  cft,Exinaniuit,cuacuauit,  irritum  fecit,ac 
di  floluit, Quod  praeclare  etiam  Septuaginta  <c* 
•7vc$  fc{/r>Act?  auri  <f)urKt<Acc0iy.  Hoc  eft,Et  manda 
ta  eius  di{Iipauit,deftruxit,diicidit. 

v T faciant  fibi  fimbrias  per  angulos  quatu* 
or.)  Per  angulos  quatuor  non  ponitur,  fcd  tan- 
tumodo  'w? , Hoc  eft,Sup  a*  oras 

ucftimentorumiuorumificut  alibi  uertit  etiam 
Hieronymus  quodnecg  a Septuaginta  pofitum 
eft,ied  tantummodo  £*  Iojjtois  xpaJ* 

coj ic/lcc  uZA  -txc  ?ij tyiryicc  fS?  tfMiwy.  Hoceft,Et  fa=* 
cient  fibi  fimbrias,fuper  alulas  uefiimentorum. 
Vertunt  autem  alulas, non  difiinguentes  nomi 
nis  Hebraici  amphibologiam,nam  alam  fis 

gnificat,&  oram  &t  angulu,  ied  pro  angulo  erat 
hoc  loco  accipiendum.Dico  igitur  non  tantum 
de  quatuor  angulis  praecipi,  fcd  de  tota  ora  ue* 
ftimenti  totacp  extremitate , per  quam  fimbrias 
ducerent.  Quae  puto  ab  apoftolis  uocem  i E s v 
p,  . . . ChriftiinGraecam  linguam  ucrtentibus,phy* 
U m * latcria  efle  uocata,  a uerbo  Graeco  ^i/AcJ-j/m,  id 
eft,cuftodio , quia  perca  fignificaretur , diuina 
mandata  memoriae  efle  tenenda, 6^  diligeter  cu* 
ftodicnda.Igitur  per  totam  uefiimeti  oram,fim* 
bria  hyacinthini  coloris, id  cfl,caerulei  fe  porri* 

gebat 
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gebat , quae  uocatur  Hebraice  zizith.  Graece 
phy laterium.  Vitta  caerulei  erat  ipia  fimbria, 
aut  tota  hyacinthina, aut  partim,ut  tamen  uefti* 
gium  apparer  et.Quamobre  iiiper  fimbrias  uitta 
non  ponebatur  ut  noftra  QC  Septuaginta  innuit 
translatio, (ed  uitta  & fimbria  erat  idem, 
c A P v T XVI, 

E Cee  autem  Chore)  Hoc  principium  alio 
modo  ichoat  Hebraice  fic  Hoc 

eft.  Et  tulit  Chore : iiibaudiuntcp  Hebraei  tulit 
(cipfum,id  cft,diuifus  eft  a toto  coetu  Iiraeltquia 
(editionem  excitare  parabat:,ppterca  Chaldaica 
aeditio,quae  in  locis  obicuris  maximo  Hebraeis 
adiumento  eft,fic  habet  , Hoc  eft, 

EtdiuiiuseftChore,Et  Separatus  eft  ab  alrjs, 
aut  fecfhm  fibi  peculiare  facere  molitus  eft.  Qua 
propter  QC  Rabbi  Salomon, hanc  iecutus  fente^ 
tia,hiseamuerbisexplicat.Tulit  inquit  Chore 
myn  nvn?  nvV 

Quorum  uerborum  is  fenfus.  Tulit, inquit, ie* 
ipium  Chore  ex  alia  parte,ut  ab  uniuerfo  caettl 
eflet  abiuneftus,  dt  de  facerdotio  contenderer. 
Atqj  hoc  eft, quod  interpretatus  eft  Onchelos, 
Et  diuifus  eft  Chore : haec  ille,  Quamobrem  id 
erat  capirishuius  principium,quod  certe  omifi» 
fum  eft  ab  Hierony  mo.Septuaeinta  ucro  aliud 
omnino  diuerfius  inteiprctati  iunt  fcActA nn 

%gl,id  eftjEt  locutus  eu  Chore,Necg  ponut  qd 

locutus 
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locutas  fit,quod  profcdo  mihi  uidetur  mirum? 
led  quoniam  clarum  eft,  quomodo  loais  fit  in* 
telligcndus,nihil  ad  eius  explicationem  citabi* 
mus  aliud. 

s v F ficiat  uobis hoc  eft,Multum 
nobis  eft, plurimum  eftuobis,quod  Rabbi  Sa* 
lomon,  hoc  modo  exponit 
* tYTYtt  UTOYyb  unn  fi , hoc  eft,Plurimfi  uo* 
bis  cft,&  plulquam  aequu  edet  uobis  ulurpaftis: 
omnes  inquiut  aequales  fumus  &C  deus  apparuit 
aeque  omnibus,  uos  tamen  uiiirpaftis  uobis  to* 
tius  populi  imperium,quafi  uobis  iolis  deus  ap* 
paruerit, allocutuscp  fit.  Quamobrem  cum  haec 
fit  iententia,noftra  aeditio  eam  non  expreflitrmi 
nus  etiam  Septuaginta  qui  luo  more,cum  quid 
oblcurum  inciderit,obiairius  faciunt  interpre* 
tado,  fc^fcro)  ly  vyuy.  id  eft, Habeat  in  uobis.Quis 
obiecro  ex  hiice  uerbis  lenius  elici  poteft,no  io* 
lu  ille  uerus,lcd  uel  alius?  lentetia  ucro  clara  eft. 

O.V  i A omnis  multitudo  lancftorum eft») 
Hoc  etiam  oblcurum  eft, & fortafie  in  aliam  len 
tentiam  quam  res  expolcat,uerfiim*  Textus  fic 
habet  E , Hoc  eft, Omnes  hi  landi 

funt:aequalis,inquiunt,eft  omnium  fanditas: 
omnes  aequaliter  per  conlortium  diuinum  fan* 
cftificati  llimus:omnibus  illud  numen  innotuit; 
cuius  commercio  omnes  aeque  cofecrati  fumus» 
Non  eft  quod  uos  iiiperiores  caeteris  faciatis* 
mane  notum  faciet*)  Cum  haec  uere  fit 

fenten 


N V M*  & 

fcntetia, nequaquam  declaratur  a Septuaginta, 
/ed  aliud  neicio  quid  /cnfifle  uidetur  crurf7) 
feTBrfe^voo  6 Qtbs  em  'ovTtcs  curri,  id  cft,  A nimaducr* 
tit  St  cognouit  deus  qui  ilii  cflent.  Eccc  omiic* 
runt  etiam  mane, quod  omnino  erat  ncceilariir, 

St  tempus  immutarunt. 

mvltvm  erigimini.)  SD.b  SA , jj 
Multum  uobis  eft, multum  uobis  tribuitis.  Se* 
ptuaginta  longe  diucr  fius  Ikcwqv&qo  vpj/./atis  iit 
uobis:quare  non  eft  ea  /ententia. 

AN  2i oculos noftros.) nrvpfj 
y?}*)  i hoc  eft:Nunquid  oculos  1U032  erues^no 
enim  de  ieipfis  loquutur,  /ed  de  exploratoribus. 
Vis, inquit, eis  oculos  adimere  ne  improbarent, 
quae  c flent  improbanda, ne  damnaret, quae  foret 
damnanda:terra,icilicet  illa,  qua  tu  iadas  ladis 
St  mellis  fontibus  diicurrereJEoi^  oculi  hoc  di* 
dicer  ut. Tu  aut  nolles  cos  uidifle  illius  deformi* 
tatem,quiaimperiu  concupifcis,6d  dnari  nobis 
conaris.Lxx.  quancp  cu  Hebraico  coueniut,ali 
ter  tn  di/crepat*  ara  o<$Qcc Afts?  cu/Qfoo7r<S^  txave op 

tt7rtxs4af.  hoc  efl:Oculos  hominu  illote  eruifti* 

Ec ce  primo  interrogationem  dimittunt,  in  qua 
totafignificatio  cofiftit, deinde  per  praeteritum 
pronunciat,quod  omnino  in  futuru  /pedabat* 
NEC  a/ellum  quidem.)  Septuaginta  aiellu 
uerterunt  t7ri SvtxHpcc . id  eft,Cupiditatem;ficuc 
ultimo  Genefls  capitc,fecerut«  Credo  eos  fimi* 
litudinem  decepifle,  quae  efi  inter  duas  didio* 

nes 
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nes  TOt , ideft,concupiuit,&  *YVttn  id  cft,aft* 
nus.  Aut  certe  ea  tepeftate  loco  reic,  erat  daler. 
Inter  quas  litcras  quia  maxima  eftftmilitudo/a 
cllts  cftab  una  ad  alteram  lapiiis* 

for  Tiflime  deus  fpirituum  uniuerfae  car* 
nfs.)  "ws rrttmn  'rtx*  w^oceftJDcus 
deorum  ipirituu  omnis  carnis:&  ut  uertit  Hie* 
ronymus  forti(Timedeus:nam  nome  unum 
diuinum  eft,a  fortitudine  dudum.Hac  auteto* 
tam  periodon  male  admodum  redditam  apud 
Septuaginta  legimus,  $kt  uy  Kj  ttk- 

chs  GxfKos.  id  eft,Deus  deus  patrum  QC  omnis  car 
nis:proeoquod  dicedum  fuerat, Deus  deorum, 
aut  deus  deus  ipirituum,tlli  deus  patrumtutde* 
turejj  legifle  aliquid  aliud  puta  , id  eft  pa- 
trum.Rara  tamen  iolct  cflc  haec  permutatio, 8£ 
non  eft  admodum  uerifimile  codices  adeo  nunc 
efle  ab  illis  immutatos, ut  didio  pro  didione  ir* 
repferit,  Adicribendum  igitur  potius  feriptoru 
imperitix:quia  feriptura  horum  nominu  apud 
Graecos  admodum  fimilis  eft,  fcilicet 
QC  TsvJl[uxTuy.  Atcp  ideo  alterum  in  alterum  fo* 
cilc  commutatum  eft* 

A T A B ernaculis impioru) 
id  eft, Impiorum  iftorum*  Quare  male  apud  Sc^ 
ptuaginta  ^ ecuSpivwy  ^ratth^iy  tpvt ooy.  id  eft, 
Ab  hominibus  duris  aut  proteruis  iftis : nam 
fignificare  impium,ipfi  mihi  Septuaginta 
teftcs  funt,qui  primo  plalmo,  Beatus  uir  qui  n5 

abijt 
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abijt  in  condlio  impiorum : ubi  eft  praeiens  uo* 
cabulum,uerterunt  ty  /WAh  ccmJSAy.  hoc  eft,  In 
confilio  impiorum. 

s i rem  nouam  fecerit.)  OK , id 

eft, Si  creaturam  creabittaut  fi  aliquid  producet 
tanquam  nouum  & infolitum.Quarc  etiam  hoc 
Septuaginta  non  confcntanee  Hebraico  reddi* 
derunt.fi  ly  ygtrpcdiJ^eigi  xi/e*©*.id  eft, Si  in  hiatu 
oftenderit  deus:ut  fcilicet  terram  faciat  aperire: 
declarat  enim  rem  in  particularibus  in  timuer- 
fum  fuerat  pofita. 

CAPVT  XVII» 

VBi  loquar  ad  te.)  fflaw 

hoc  eftjVbi  teflificabor  uobis,  aut  teftimo 
nium  mei  uobis  exhibebitur,ubi  mei  coteftatio 
uobis  fiet. Apparet  autem  teftari  hoc  loco,fumi  xr/lari,  pro 
pro  eo  quod  efi  loqui  deum  cum  homine,  & te*  i0(jul  deucu 
ltimonia  dei  efle  eius  oracula, eius  uoces,eius  e*  homine . 
loquia.Et  cum  ille  precatur,  inclina  cor  meum 
in  teftimonia  tuatnihil  aliud  eft,quam  uolunta* 
tem  meam,cogitatioes  meas,defiderium  meum 
inflecte  ad  ea  quae  locutus  es,ad  tua  oracula, pr^ 
cepta  tua, in  quibus  uita  &C  animi  dC  corporis  po 
fita  efi.  Septuaginta  uero  huc  locum  uerterunt, 
t y ois  yv(i)8$[xcu  avi  id  eft,Vbi  cognofcar  t i* 

bi:&  certe  non  eft  ea  fententia  omnino,  V iden* 
turcj;  duo  uerba  quae  fimillima  inter  ie  fint,non 
% diftinxifle,lcilicet ' ,&  , quorum  alte  . 

rum  futurum  eft  auerbo  , id  eft  cognouit, 

P alterum 


alterum  etiam  futurum, a uerbo  'VF* , hoc  eft  te* 
(latus  eft:ied  primum  profertur  iuahed,id  e fi, te 
ftificabor,  alterum  iuadeha,  hoc  eft,  cognolcar. 
Atcp  alterum  pro  altero  uidentur  illi  accepifle; 
poteft  autem  QC  illud  dici,teftificari  nil  efle  aliud 
quam  cognoici,cu  de  re  teftimonia  exhibentur* 
Sed  in  eo  polita  eft  uerior  exprefl?o,&  euidetius 
res  de  qua  hic  feribitur,  per  iduerbum  declaras 
turrquanquam  fortafle  haec  non  ita  ad  unguem 
reiecanda  liint. 

ABfcp  uirga  Aaron.)  Omittitur  quod  erat 
maxime  neceirariu,fcilicet  HpW 

’Dn’S©’Q , hoc  cftJEt  uirga  Aaron,  in  medio  utr* 
garum  eorum  erat  polita:quod  non  eft  omiflum 
a Septuaginta  k 9“  HjocBcB&aoc^aiy  «voc  fAovy 

oiBcBcuy  • hoc  eft,Et  uirga  Aaron, in  medio 
uirgarum  illorumtquippe  qui  a deo  iacerdos  ele 
dius  fuerat, & inter  exteros  principatum  obtine 
ret.Quod  autem  loco  huius  ientetiae  (ubftituit 
Hieronymus  excepta  uirga  Aaron, neicio  an  fit 
ueridice  didlu.Cum  ne<$  in  contextu  Hebraico 
habeatur,  nccp  etiam  uerum  fit,fuifle  xij.uirgas, 
excepta  uirga  Aaron.Imo  un<l  cu  uirga  Aaron. 
Quaelibet  enim  uirga  tribum  reprefcntabat.xrj. 
uero  erat  tribus,quare  nec  uirgx  plures  xij.clTe 
potuerut. Superfluit  igit  abfcp  uirga  Aaron, fed 
loco  eius  ponedu  eft, Et  in  medio  car^  uirga  A a 
ron:na  neq?  apud  Septuaginta  ea  fit  exceptio. 

j N domo  Leui  )Quanquam  prudetioribus 

notum 
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notum  fit, imperitis  tamen  Hebraica  eflent  no^ 
tiora,quae fic habet  SV'?;?, Domui leuitger* 
minauit,inquit,uirga  Aaro, domui  Leui.  Quod 
magis  a (ua  proprietate  alienum  a Septuaginta 
eft  redditum,  «V  oiKoy  AdW,  indomu  Leui, quod 
certe  iubabfurdum  eft. 

I N amigdalas  deformati  funt.)  Totum  huc 
locum  elegantiflime  uertit  Hieronymus,obfer^ 
uata  diligenter  QC  uerborum  QC  iententiarum 
proprietate:&quod  maius  quoqj  eft , oblmia* 
to  etiam  quo  modo  apud  Latinos  eflent  harc 
clariora : nam  fi  uerbum  e uerbo  ex  Hebraico 
reddideris  praeter  maximam  abfurditate,etiam 
illud  accedet,  quia  uix  intelligentur  ♦ Quam* 
obrem  Ioannes  Phorcenfis , uir  alioquin  eru* 
ditifltmus,non  iuftc  mea  quidem  fententia  no* 
ftrae  aeditioni , Hebraica  uerba  fimpliciter  uer* 
ia  hoc  loco  praetulit.  Quod  igitur  uertit  Hie* 
ronymus,In  amigdalas  deformati  iunt,  Hebrai* 
ce  eft  ,Hoc  eft , Et  protulit  a* 

mfgdalas, Septuaginta  ucro  magis  genus  quam 
fpeciem  tranftulerut,  icilicet  (c1  UJa cisyn  xtxfvx, 
id  eft.  Et  protulit  nuces : quod  ad  alia  quam  a* 
migdalas  poteft  quocp  pertinere,  Hebraicum  ta 
men  nome,amigdalalignifieat.Affcruntcp  He* 
brari  interpretes  cauiam,cur  magis  amigdala  cjj 
alium  firueftum  uirga  protulerit,  quia  is  fru<ftus, 
facilius  &C  celerius  quam  reliqui  erumpat,&alrjs 
locis  inuenitur  id  nomen  amigdalu  fignificare, 

P 2 qua 


LIBER 

quare  non  genus, (ed  fperies  erat  magis  uerten* 
da:quanquam  KXpvoY  etiam  aliud  $ nucem  figni 
ficet.De  qua  re  non  eft  hic  differendi  locus. 

N v M ufqj  ad  internitionem,)Ecce  8£hoc 
ipfurn  abunde  teftatur,non  efle  penitus  uerbum 
e uerbo  exprimendum, nequid  obfcuritatis  ha* 
beat  oratio:  nam  cum  Hebraicum  fic  habeat 
W<n,hoc  eft,Nunquid  moriemur 
in  coniummationem,ad  coniiimptionentfquam 
clegantiflime  uertit  hoc  Hieronymus,nihil  ien 
tentia  immutata,fed  clariore  reddita.Ideo  Septu 
aginta,uerbis  & idiomati  Hebraico,plus  aequo 
adhgrentes,duram&  difficilem  fecerunt  inter* 
pretationem , tus  ccn vbtxvufjSb  ej  . id  eft, 

Quoufq?  in  finem  moriamur:omittunt  primum 
interrogationem,  reliqua  forte  non  iatisdara, 
ne  dicam  aliud. 

C A P V T XVII I* 

TEcum, portabitis  iniquitatem  ianduarij.) 

No  dubium  eft,quin  textus  deprauatus  fit 
apud  Septuaginta, ut  pro  eo  auod  fuerat  dicen* 
du,tu  &t  domus  patris  tui  Afk&fc  rtes 
tolletis  peccata, nunc  legatur  ^ 

id  eft, Tolletis  primitias.  Nam  non  eorum 
errorem  fuifle,  uel  id  argumento  eft,  quod  pau' 
lo  inferius  idem  nomen  interpretati  funt  a/^y>* 
tmcc.  id  eft, peccata.  Atcp  hoc  etiam  indicio  eft, 
non  omnia  errata  illorum cflc,ied  efle  in  alias 
caufas  referenda* 

Primi 
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VKI  M itiarum mearum.) ^QVV^hoceft, 
Oblationum  mearum,  omniu  eorum  quae  mihi 
offeruntur, non  tantum  primitiarum:quancg  8 i 
Septuaginta  eodem  modo  reddiderint  X funsc 
vpiy  J)ecT m<ni>  '?&  K7ncfx&y  hoc  eft, Tradidi 

uobis  cuftodia  omnium  mearum  primitiarum. 
Quod  autem  uocarunt  primitias  Septuaginta 
interpretes,apud  Hebraeos  ducit  a uerbo  QW 
hoc  eft  eleuauit,extulit:quo  innuitur  ritus,  quo 
eleuabant  ea  quae  forent  oblaturi  JEleuabant  au* 
tem  coram  deo,faper  altare. 

o M Nem  medullam.)  Ita  fere  quidem  habet 
& Hebraicum,  obferuata  translatione,  8 L fimili* 

tudlne.tfvw  aVn  Va-;  *\nr;  abr.  Va.Hoc 

eft, Omne  pinguedinem  olei,  & omne  pinguem 
dinem  multi.  At  uero  Septuaginta  metaphora 
feruare  noluerunt  srwW  lAtxkr.Hoceft, 

Omnis  primitia  olei:(edres  erat  iuonomine,aut 
alio  fimiii  exprimenda, 

OMNE  quod  ex  uoto.)  73 , hoc  eft. 

Omne  anathema, omne  quod  deo  deuotum  con 
iecratum^  eft.  V ocantur  enim  eo  nomine  apud 
Hebraeos, quae  ex  aliqua  maxima  caula  deo  de* 
uouentur:ut  erat  illud,  cumlofae  omnia  quae  in 
Hiericho  reperiflet,(acra  deo  efle  uoluit,necB  Ii* 
cebat  cuiquam  ea  cotingere.Hodie^  apud  He* 
braeos  excommunicatio  uocatur  cherem.Atcp 
huius  uocis  proprietate  melius  Septuaginta  cg 
nofter  interpres  expreflerut  niy  ccvx6ifM7ur^^ 
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omne  quod  deo  deuorum  contecratumfy  eft. 

P A C T v M fal,eftfcmpitcrnum.)Quodf2e 
pe  admonuimus  Graecorum  codicum  depraua*  > 

tionem  non  efleabipfis  interpretibus  lonper 
proferam , uel  nunc  licet  cognoteere.  Legitur 
enim  is  locus  apud  illos  hoc  modo  a*o?. 

id  dt,Tcftamcntum  populus:quis  ergo  non  in* 
tclligic  a feriptoribus  efle  locum  deprauatum, 

& pro  ccAof,  fiibicdum  efle  A*ct,qui  lapfus  eft  fa 
cillimus:  Legendum  itaqj  eft  AccQvkh  ccAo?.  id  eft, 
praeceptum  (alis, aut  id  quod  de  falc  ftatutu  eft* 
Fuerat  aute  ftatutum,ut  omnibus  iacrificijs  QC 
oblationibus  fal  adhiberetur.  Ex  quo  cognotei* 
tur,contra  quim  Iudxi  humi  temper  reptantes 
opinetur, maximam  harum  ceremoniarum  par- 
tem efle  myfticam,  Sal  enim  adhiberi,  omnibus 
quae  fibi  offerentur, praeccpit:ut  oftederet  fapie* 
tiam  omnibus  diuinis  rebus  praefentem  efle  o* 
porterc,&  inter  omnes  res  facras  eam  acccptabi 
f iiftimam  efle,  ut  fiquid  deo  offeratur,  dC  ca  non 
adfit,non  fit  acceptabilc  futurum. 

n e C committant  peccatum  mortiferum.) 
twcb  Hoc  eft,Ne  fumant  pecca* 

tum  Se'  moriantur.  Sic  enim  melius  intellige* 
tur,  dC  ad  alium  tenfiim  deuiare  non  poterimus* 
Secutus  ucro  eft  Hieronymus  Septuaginta  &: 

•ziu>  a-Cdwlu)  T$  (XXf>7WLW  A«J&«f/  KHXpTlCty  QouretTH* 

» <j>of>oy.  id  eft, In  tabernaculum  tcftimonrj  no  accc 

dent  ad  lumendum  peccatum  mortiferum. 

Egregia 
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EGREGIA  uobis  & pinguia  rcieruatis,) 
ssm.  n*  fcwjrnna , Hoc  eft, Dum  ele* 
uatis,dum  tollitis  pinguedinem  ex  eo.  Eadem 
quidem  eft  ientetia  ied  clarius  in  noftro  idioma* 
te  ab  interprete  exprefta,  Septuaginta  femper 
hoc  loco  sVn  quod  pinguedinem  fignificat, 
reddiderunt  «woffcty*  id  eft  primitias, cum  for* 
tafle  aliud  fit.Nam  primitia,  non  id  eft,quod  in 
unaquaqj  re  eft  egregium  & prarcipuu^ed  quod 
tempore  primum  eftrprima  rerum  delibatio.Pri 
mitia?  fiquidem  frumenti  non  eft  praeftantifli* 
mum  atep  optimum  frumentum, (cd  id  quod  pri 
mo  conipicitur,quod  praecox  eft. 


Primitia  %d. 
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SI  quis  hoc  ritu  non  fuerit  expiatus  aqua  lu* 
ftra.)  Ex  hoc  loco  admonemur, quod  fepius 
diximus,omnes  prope  ritus  quibus  nunc  utitur 
Ecclefia,cx  ueteri  teftamento  cile  iumptos.  Ac 
propterea  maiore  debere  quemlibet  circa  eos 
uti  ueneratione,quo  no  humana, ied  diuina  ilint 
inftituta.Ritu  igitur  expiandi  (cie  per  aquas  ab 
his  prariertim  peccatis  quae  leuiora  iunt,  etiam 
nuc  utitur  Ecdefiatnon  qcP  in  aquis  ea  pofita  fit 
uis,ut  pofltt  etia  animi  ficut  dd  corporis  ibrdes 
abluere,  ied  per  diuinae  uirtutis  inuocationem 
id  efficitur, cuius  praeientiauniuerfa  iandifican 
tur,quia  ipfe  eft fandiifimus  dd  fons  ianditatis. 
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V t ergo  cuncfta  iuxta  leges  bC  iuftitiae  uim  pro* 
cederent,  nihil qj  abfc$  iure  fieret, uoluit  Deus  a-* 
liquo  iure  noftra  aboleri  peccata.  Simul  enim  &C 
m iferi cors  cft&  iuftus,8£  auidiifimus  quidem 
omnibus  (celeribus  parcendi  efi,icd  id  fine  iure 
atc£  aequitate  facere  no  poteft.Omne  enim  pcc* 
catum  deprauatio  diuinaelegis  cftjdco  remiffio 
peccati,fierinon  potefi,nifi  iuftitia  atqj  aequita* 
te  in  (iium  loeu  rcuocata-Pofiet  quidem  fi  uellet 
deus, etiam  fine  ullis  intercedetibus  ritibus  ex* 
piare, fed  aequitatis^  (aneftiffimae  naturae  ftiae 
cft,ut  id  fine  iure  non  fiat.  Quae  ratio  etiam  dei 
filiu  in  terras  deduxit,ne  quae  futura  erat  furnmi 
delicftiremiflio,fine  iure  atqj  aequitate  fieret.  Et 
potuiftet  id  quidem  a deo  fieri, etiam  fi  in  terras 
noftras,came  ueftitus  humana  non  acccftiftcr. 
Sed  quia  omnis  aequitas  QC  ius,  8 C recftum  8 i de* 
eorum, eius  naturae  concomitatur  8£  ab  ea  in  na 
turam  profecfta  ilint,non  poterat  nifi  a feipfo  dif 
fentiret,id  efficere,  Atqj  haec  eft  ratio  qua  dam* 
natur  imprj, innocentes  ac  pij  feruantur,8<f  ad  di 
uinasuoluptates  perfruendas  admittutur.Eflet 
quide  illius  ineftimabilis  clemeti£,omncs  aeque 
in  beatiffimu  cofortiu  aftiimere:(ed  ius  hoc  non 
admittit,quod  propriu  nature  diuinae  cftjgitur 
non  miru  eft, fi  noftra  fcclcra  purgantur  ritibus 
& expiationibus  adhibitis.  Ipfe  idem  autordo* 
aiitquo  iure  placaretur,  qua  (ancftitate&reli* 
gione  foret  colendus,quae  nam  cflent  adhiben* 

da 
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da, quibus  impuritates  abolerentur, quae  no  dos 
cuiflet  nifi  Iliae  naturae  propriu  cfle  icntiret,fine 
iure  atqi  arqtate peccata  feno  pofle  eodonare. 
Totadcniqj  horum  rituu  difciplina,  ea  ratione 
continet, quae  fit  aequitas  colendi  dei,  & delicto 
atep  flagitia  expiandi.  Quoniam  c£  difficile  eft 
omnibus  eam  ratione  per  ie  aflequi  quae  in  ucne 
rando  deo  Qt  obliteraais  peccatis  fit  pofita,  etia 
id  ccelitus  reuelatum  eft.  Quamobre  non  inane 
inftitutu  eft,quod  aquas  iale  &£  orationibus  fan*  • 
(Meamus,  ut  ad  eaf^alperium  noftra  aboleant 
delicto.Et  id  quidem  inane  non  eft,  quia  diuinis 
tus  eft  oftenfum,&  e mete  diuina,diuinacp  aequi 
tate  profecM  Leniora  ut  dixi  his  aquis  delicto 
purgantur, expurgandis  autem  maioribus,maio 
res  iunt  ritus, uota,pces,uires  adhibedae,  qa  per 
ca  maior  facto  eft  aequitatis  deprauatio,  qua  qui 
peruertit, turpi  nota  commaculatus  eft,quacriti 
bus  bC  facris  inftitutis  aboletur : utcp  in  noftris 
rebus, eadem  eft  ratio  rerum  in  iuum  locum  res 
uocandarum  qua  pcnierfae  fimt,fic  eadem  recus 
perandi  decori,  quae  fuiflet  deprauandi.  Hunc 
ritum  &C  gentiles  feruabant,  etiam  in  maximis 
criminibus,  V t illud  Ouidij: 

Ah  nimium  faciles,qui  triftia  crimina  caedis, 
Exigua,tolli  pofle  putatis,aqua. 

C A P V T X X* 

INgrefluscp  Moles  dimifla  multitudine,)  De 
dimifla  multitudine  nihil  foibitur,  led  locus 
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’ fichabetb^n  '5Q-B  pWj  nip'T3«S>2,hoc 
cft,Et  uenit  Moies  St  Aharon  a facie  multitudo 
nis.V t enim  clamorem  St  (editione  excitari  ani 
maducrterunt,(e(c  in  tabernaculum  dei  ab  illo* 
rum  prae  (entia  receperuf,  adhuc  populo  eodem 
in  loco  perfiftcnte,non  quod  eos  dimi(mnt,aut 
abire  iuderint  Moles  &Aharon,Ideo  & Septua 
gintacum  Hebraico  conlcntientes  interpretati 
(iintjHpi  «ASt  Mai/aiis  <2*  Accgoay  i#  7rfoatd7rs  t?  <nwcc 
ycur^hoccft,  Et  uenerunt  Moles  St  Aharon  i 
facie  multitudinis,Neqjhoc  magni  refert,  eflet 
tamen  alibi  maxime  neceflarium,  translationis 
uarietatem  cognofeere,  j 

CLAM  Auerunt  atque  dixerunt,)  Quid  cla 
mauerint  non  ponitur  in  contextu , fed  magis 
tnnuitur,infaciem  diam  eos  corruifle,atquc  ili* 
eo  ad  hanc  eorum  inflexionem,gloriam  dei  (e(e 
oftendifle, locus  fic  habet  tW 

mir  ,hoc  eft,Et  corruerunt  in  uul 

tus  (uos,&  apparuit  eis  gloria  domini.Sine  igi* 
tur  ullis  precibus  atque  clamore,  uidetur  glo* 
ria  dei  a ppar ui (Te  JF uncius  autem  Hieronymus 
officio  interpretis  eft,quorum  non  (olum  eft  uer 
ba  transferre,  led  etiam  explicare  interpretan* 
do.  Quod  ergo  exiftimauitut  in  cum  modurri 
oratio  Mofis  St  Aharon  (e  haberet,  huc  adhi* 
buit.  Si  tamen  quifquam  eft, qui  hoc  libenter 
admittat,  ut  c noftro  ingenio  (iippleamus,ubi 
quicquam  defit,  Septuaginta  quoque  necpipfi 
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quid  Mofcs  orauerit  pofucrunt,  fcd  fbkim, 

\7navy  u&i  7if0<7to7rvy,(&  tnpfo  h </V|«  ku&us  7r^f  ctocsv, 
hoceft,Et  corruerunt  in  faciem,  &t  uila  cfteis 
gloria  domini.  Quamobrem  aim  & Septua* 
ginta  eam  particulam  taceant,  arbitror  non  ab 
Hieronymo,  icd  ab  alrjs  efle  adiectam,  quod  & 
alrjs  pleriique  lods  fadum  reperics , in  qui* 
bus  uerba  ex  fimilibus  in  iimiles  locos  tranipo 
nuntur. 

AVDITE  REBELLES  & increduli.) 

.Pertinaces,exacerbatores,rcbelles,qui 
alios  icmper  exafperatis  amaritudine  reple* 
cis.  Haec  enim  uniucria  eo  nomine  fignifican* 
cur.  Hieronymus  eandem  uocem  duobus  no* 
minibus  expreifit,  magis  uocabulum  Graecum 
quam  Hebraicum  fequutus.  Siquidem  Septua 
ginta  interpretantur,  «K»<nrn.  cn hoccft, 
audite  rebelles , aut  increduli,  aut  rcfra<fforij,S£ 
inobedientes. 

N v M-poterimus  erjcere,) Non  perlequor 
haec  leuimma,quod  Hebraicu  nonhabeat,nu 
poterimus  eijcere,  fed  potius 
id  eftjNum  extrahemus  uobis  aquas,  aut  facie* 

. mus  exire:quod  & Septuaginta  uerterut,  fy<x§t- 
t&v  ufjuy  vA>g,id  cft,Educemus  uobis  aquaslh^c 
inqua  no  annotamus, quia  leuiflima  (unt,quae  li 
p(equamur,nec  multus  erit  legetibus  frucfhis,8d 
uolumen  in  immeiiim  excreicet,&  ipfius  noftri 
interpretis  maieftate  no  intellexifle  uidebimur, 

qui 
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qui  fummo  decore  & noftrae  etiam  utilitati  cofii 
lens,locutiones  mutauit  Hebraicas,  & quae  per 
(e  fuiflent  obfcura,  8C  difficilia  intelle&u,  reddi- 
dit apertiflima»Mitto  enim  cjj  diurnae,  totu  He* 
braicae  orationis  filum  immutauit,  ut  eflent  o* 
mnia  noftris  auribus  magis  cofona,  QC  intelligt* 
biliora,idc£  etiam  diflentiens  a Septuaginta» 
AQ.V  A contradicffionis»)*^^?  n,E,ideft, 
Aquae  contentioms,iurgij:ficut  paulo  infra  ex* 
plicatur,ubi  iurgati  funt  filrj  lirael  contra  domi 
num.  A Septuaginta  uero  id  fumpfit  Hierony* 
mus,q  & ipfi,tt^j°  v</b)f  cur7t\9yMS.Hxc  eft  aqua 
contr  aditionis . Propter  ea  & paulo  ante,ubi  di* 
citur  in  noftra  aeditione,  conuencrunt  adueriiis 
Mofbn  & Aharon,  eft  uerbum  huius  nominis 
fcilicet  n^'ia  U?  ovn  3^  ,hoceft,  Et  liti* 
gauit, contendit  populus  cum  Mo(e,indenome 
dudum  Tfrya  ,id  eft  contentio» 

E t mifit  angelu  fuu»)  No  eft  hoc  loco  filen* 
tio  praetereundu  quod  fentiut  Hebraei, dicut  em 
Angelus  ejl  nomine  angeli  etia  prophetas  uocari.  Quiiquis 
quicunque  k enim  mittit  a deo, angelus  eft,fiueex  beatiffimis 
deo  mittitur.  ipiritibus,liue  ex  pibnis  trinitatis,iiue  ex  horni* 
nibus  lit»  Vocatus  eft:  em  dC  filius  dei  angelus, 
ut  ait  Diony  fius  ille  iiimmus»  V ocatur  etia  bea 
tiflimi  ipiritus,  quore  praedpue  minifterio  utit 
deus,ad  exequeda  & moderada  quae  generis  hu 
mani  iunt.  Angelu  itaqj  iuu  arbitrantur  hic  de 
ipib  Moie  dici.Quod  ego  certe  no  improbo,di* 
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co  tame  etia  de  angelis  intelligi  pofle,  quoi£  da 
<ftu  ex  Aegypto  Hebraei  euocati  funt,  QC  in  1 i# 
bertate  afeiti.  Et  quicquid  a domino  fiebat,  an# 
gelo  intercedente  fiebat ; nam  & ipfe  deus,  He# 
bracis  protefiatus  eft,ut  angelum  iuum  obferua 
rent,in  quo  ipie  eflet.  Et  alibi  dixit  praecedet  te 
Angelus  meus.Omis  denicp  liralitici  populi  ia# 
lus  cC  dudio, per  Angelos  adminiftrata  eft* 

SED  gradiemur  uia  publica.)  Ducflu  ab  He  Vu  irgk. 
braeis  eft,q>  uiae  publicae  fiue  rcgi£  uocentur,hac 
quae  ampliflSmae  iiint,&  frequetes,  quibus  uide# 
licet,regibus  cum  totis  coprjs  iter  efi.  Hebraice 
itacp  fic  habet  Jioc  eft, Viare# 

gis  ibimus:  qdP  Lxx*  interpretant,  ocAai  becottorii 
•nvg  <flavni9x,hoc  eft,V  ia  rcgiaprofidfcemur* 

D A B imus  quod  iuftum  eft.)  , 

hoc  efi, Dabo  pretiu  eoi^:  ficut  etia  iunt  Septua 
ginta  interpretati,  <Aooota  7ifx/u/<rw,  id  eft,  Dabo 
pretium  tibi.Quanqp  ut  fiepius  diximus,no  ion 
per  uerba,ied  magis  lententia  icquitur  Hieron* 
idcp  rationabiliter, ubi  fieri  ratio  praecipit* 

PER  tritam  gradiemur.)  Hoc  nefdo  qua 
ratione  uerterint  Septuaginta,  wagee  -nofos  vnc* 
pAJIavixdcCj  id  eftjuxta  montem  gradiemur, nifi 
forte  dicendum  fit, per  uiam  regiam,  eam  intelli 
gi  quae  in  media  planide  pofita  eft,  per  hanc  ue# 
ro,quae  minus  lata  fit,quae  prope  radices  mon# 
tis  decurrat.Hebraicum  certe  nome  HWp , fcj 
micam  fignificat,ubi  cuna  ea  fit* 

Nulla 
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x N V L L A in  pretio  difficultas,)  Aift  ^ 

*Vy}?  ,hoc  eft,Tantum  non  fit  uerbum  in  tran* 
fitu  meo;&  ut  ucrtit  Hicron.  appofitis  etia  alijs 
uerbis , quibus  lententia  clarior  efficeretur.  Se 
ptuaginta  fere  &C  ipfi  eode  modo,«Mue  tv  vfiriuc 
a^q/.Sed  res  nulla  eft, aut  nihil  eft. 

pergat  ah  Aron  ad  populos  liios.) 

, hoc  eft.  Congregetur  Ah  aron. 
Convrez*ri  Qua?  phrafis  frequentiffima  in  diuinis  libris  eft. 
ad  populum  Aggregari  enim  ad  populum  fuum  dicunt, pro 
futm,Hcbr.  eo  quod  effiad  tota  ftirpem,luoscp  maiores  pro* 
i mi!  ficifcu&t  ad  eos  coadunari, QC  cum  eis  connume* 

rari,  dC  inter  dcfundos  conleri.  Hanc  locutio* 
nem  etiam  nihil  Septuaginta  permutarunt, 
s&jru  Axgup  Top  A ccop  ou/tjP,  id  eft,  Adiun* 
gatur  Aharon  ad  populum  fuum. 

E o O.V  O D incredulus  fuerit.)  'YtpK  Vi? 
r\K  hoc  eft, Eo  quod  cxacerbaftis,aut 

rebelles  fuiftis,aut  non  obedieritis  ori  meo.H^c 
enim  uniueria  poliunt  eo  uerbo  intelligi . Se* 
ptuaginta  primum  ampledi  uidentur.  Jio  n 7nc 
fuguveen  pn  uiA  'f  t/Arros,  id  eft,co  quod  irritaftis 
r me  ad  aquas.  Poliunt  inquam  ea  omnia  intelli* 
Mojis ' zr  gj  f\Iam  quale  fuerit  Molis  &C  Aharon  peccatu 

aron*  ad  aquas  non  latis  liquet, neque  poteft  clare  co* 
quas  pecca*  qUltj  fapCr  hac  re  fit  lentiendum.  Reci* 

tabo  autem  opinionem  aliquorum  Hebrao* 
rum,  prariertim  in  libro  articulor  fidei  eorum, 
ubi  de  hac  re  fic  habetur  .Putant  enim  id  pecca* 

tum 
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tumfuifle,quia  Mofes  &C  Aharon  non  obtem* 
perauerunt  praecepto  dei : qui  eis  praeceperat, 
ut  petram  alloquerentur  coram  populo,  atque 
eo  modo  aquam  elicerent, deumcp  apud  (peda* 
tes  iandificaret.  Conueniunt,  inquit  feriptor, 
duo  praeftantiflimi  autores  utcrcp  Mofes  Ram* 
bam,&  Ramban  illud  peccatum  no  fuilTe  aliud 
y VW  Kbw,hoceft,  quia  petram  al* 

locuti  non  funt.  Non  enim  petram,  fed  popu^ 
lum  potius  allocuti  funt  dicentes:  Audite  rebcl 
les.  Quare  hoc  loco  uerbum  *VM3,apud  He» 
braeos  fumitur  pro  eo  quod  Graecis  eft 
id  eft, non  obtemperare,non  morem  gerere : ut 
eofignificetur  inobedientia  Mofis  8C  Aharon, 
non  pertinacia  aut  incredulitas.  Haec  pauca  e 
multis  dida  funt,  cum  alioqui  copiofc  traden* 
tur  ab  expofitoribus. 

per  cvn  das  familias  iuas.)  Hoc  non  di 
dtuiTed  rv'a  V? , id  eft,  Omnis  domus 

Ifrael, omnis  eorum  multitudo.  Quod  multo  eft 
ab  illo  diuerfius.  Nam  forte  id  in  alium  ienfum 
acciperetur.  Neque  a Septuaginta  quoque  po 
fitum  eft,  fed  8 C ipfi,  ts rttf  01K&  w^pA, Omnis  do 
mus  Iirael. 

CAPVT  XXI, 

X)Er  exploratore  uiam.)  Clarum  eft  etia  atte* 

J.  flantibus  Hebraeoije  expofitoribus  hoc  lo» 

co 
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co  n^$^,fignificare  exploratores,  3 tierbo 
W,hoc  eftJExplorauit:no  efle  alicuius  loci  no 
men  proprium  ut  exiftimarut  Septuaginta,  qui 
haec  reddiderunt,07»  «Avky  w-gawA,  cJ^oy  ccbeyifa  q> 
uenilletlfraelpcruia  Atharim.Rabbienim  Sa*> 
lomon  ita  hunc  locum  exponit  ^VN 

"\Tfltwz rorb*  'VQTaxbrtv  ajurryvs 

25JTQ  ,hoc  eft,  V ia  explorato^  eft,  quae  fpetfat 
inauftrum,per  quam  exploratores  iter  fecerut, 
quia  pauloante  dicit,&  afcenderut  per  meridie, 
Chaldaica  iniug  aeditio,  habet  KVjVsSTP  ^ , 
hoc  eft,  V ia  explorato^  Quare  nonpoflumus 
non  improbare  aeditione  Septuaginta,  Eftcp  is 
lapiiis  apud  eos  creberrimus,ut  quae  fint  appel* 
latiua  nomina,ea  ueluti  propria  habuerint, QC  in 
Graecam  uocem  non  tranftulerint, 

N A vieat  iiiper  cibo  iftoleuifli.)nn  >3 

hoc  eft.  Taedet  iam  animam  noftram, 
ad  panem  iftumlcucm,  qui  famem  non  eximit. 
Sic  enim  exponunt  Hebr^i.lnane  uidclicet  ma* 
na  uocabant,  quiafatietatem  non  uiderctur  afe 
ferre, (ed  inanem  animum  relinquere.  Quod  QC 
praeclare  Septuaginta, » <f£  "i** V 

o\y  yv  beT  <Accxjvw  Tzrro),  hoc  eft,  Ani* 

ma  noftra  offcnfa  eft,  aut  ftomachata  eft  ob  ina* 
nem  panem  iftum,  Quod  8C  in  aeditione  Chal* 
daica  clarius  fit, quae  in  hunc  modum  habet, 
y^n  ki  aa  ,id 

eft  JE  t anima  noftra  ftomachata  eft  faper  manna 

iftud 
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iftud, propter  efam  eius  inanem. 

pone  eumprofigno.)  E*  <?,ideft,  Super 
fignum . Aliud  enim  adhiberi  praecepit , iuper 
quod  poneretur  fer  pens, puta  lignum  QC  ftipi* 
tem  excelium,  cui  ierpens  affigeretur  aeneus  ♦ 
Non  ergo  ierpens  dt  fignum  idem , icd  iuper 
fignum  ierpens  ,ut  etiam  uerterunt  Scptuagin* 
ta  ngu  oujiR\f  t7«  <r»ft«ov,  id  eftjPone  ipium 
iuper  fignum.  * > 

v N d E dicitur  in  libro.)  Primum  obieruan 
dum  eft  Hebraice  poni  hoc  in  futuro  icilicet 
id  eft, dicetur:  deinde  quod  Hieronymus 
uertit  librum,  Hebraice  eft  " SC.  quod  non  tam 
librum  fignificat,quam  narrationem,  repetitio* 
nem,comemorationem,  a uerbo  “^9,id  cft,nar^ 
rauit,commemorauit,numerauit.Itaq;  locus  fic 
intelligiturffdco  dicetur  in  conumeratione  beU 
lorum  domini, hoc  eft, cum  bella  dei  commemo* 
rabuntur,reccnfebutur  a poftcris,quae  bella  pro 
Ifrael  in  mari  rubro  geflerit , dC  quae  ad  hos  tor* 
r entes . N ecp  enim  aliquem  librum  hic  intelligi* 
mus:quo  ea  conicripta  fint. 

S I c v T fecit  in  mari  rubro.)  W)  rrtj 

Ht^,Hoc  cft.Onus,aut  pondus, 
oppreflio  maris  rubri, fixi  torretis  Arnon.Hi  duo 
fcilicet  loci  tanquam  memorabiles  ab  omni  po* 
fteritaterepetentur,in  quibus  deus  proliraele  di 
micauit:ubi  prodigia  coeleftia  ofteia  iunt.  Nihil 
autem  horum  attigerunt  Septuaginta. 

Q.  Sco 
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S C o p V L I torrentium » ) t^bruft 
Hoc  eft,  Impetus,fluxus, aqua  cum  impetu  cur* 
rens:  aqua  inquit  torrentium,  quae  fleditur  ad 
fines  Moab,  Haec  enim  erant  ligna, quibus  pro* 
digia  dei  agnolccrentur , His  locis  trophaei  eres 
dii  fuerant»  Hae  aquae  illorum  torrentium,  da* 
dis  erant  indices  ♦ Quae  hoc  loco  in  codicibus 
Septuaginta  lint , non  produco,  quia  uehemen* 
ter  aliena  liint» 

.idcirco  dicetur  in  prouerbio») 
trbpBb  Vfi?tf\Hoc  eftjdeo  dicent  qui  pro* 
uerbrjs  utuntur.  Quod  pulcherrime  ligni  fica* 
tur  a Septuaginta  J\g.  okp  tfovm  ol  <uviyiiciLsvuy 
id  eft,quapropter  dicet  aenigmatiftae,id  eft,  Qui 
aenigmatis  utuntur» 

D e d i F I Lios  eius  in  fugam») 

£?jHoc  eft,  Dedit  filios  eorum  effugien  * 
tes,&  in  fugam  .Quod  male  adlalutem  retule* 
runt  Septuaginta  oi  yol  auffi 

£a}r« , Hoc  eft,Venditi,  aut  traditi  limtfilij  eo* 
rum,ut  fmiarenturrcotrarius  enim  fertius  elidit 
fuga  non  fignificat  lalutem  ibi,fed  qua  fugiunt, 
quibus  pcrlecutor  a tergo  impendet» 

ivgvm  iplbrum. ) 5Hoc  eft» 

Regnum  eorum  pcrijt,aut  iugum  eorum , quo 
alrjs  imperabant , ut  exponit  Rabbi  Salomon, 
qui  hoc  nomine  lignificari  dicit  imperium , iu* 
gum , rvoVo , Hoc  eft , Regnum , QC  r>  WT3T3 
»id  eft,Imperium  uiri»  Quamobrem  cu  haec 

fit  eius 
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fit  eius  uocis  fignificatio,non  recfte  Septuaginta 
interpretati  iunt  r>  axr^iiot  curffi  <^A«tiu.Hoc 
eft, Semen  ipforum  peribit, 

v s clv  E ad  internitione.)  'VKTZitt  "^^3 
V?  .Hoc  eft,V iq?  quo  no  relinquerent  ei, 
qui  aufugeret, aut  qui  fuperftes  e(Ict:qu6d  a Se^ 
ptuaginta  non  eodem  penitus  fenfu  uerfum  eft 
tooC  -ryiH  K^7«Ai7r«(;  ou/T^^fio^fta^ideftjQuouic^ 
non  relinquerent  eius  uel  captiuum, 

CAPVT  XXII, 

IN  capeftribus  Moab.^rta  id  eft. 

In  planicie  Moab,uel  in  folitudinibus  Moab. 
Quod  medius  fidius  non  re<fte  Septuaginta  in* 
terpretati  funt,uerborum  fimilitudine  decepti. 
Siquidem  ueiperum  fignificat , fed  in  nu* 
mero  plurium,  planiciem, campeftria,la 

titudinem  aut  folitudines  declaratJgitur  illi  no 
obferuata  hac  uarietate,alterum  pro  altero  red* 
diderunt,^ftvfejSccAs^a^<iWfift>(/  f^occj3,Hoc  eft, 
Caftrametatifiint  inoccafu  Moab:quod  certe 
non  feribitur  hoc  loco. 

E T impetum  eius  ferre  non  poflent.) 
^$Va,id  cft,Et  excitatas  eft  Moabraut,  cuigila* 
uit,comotus  eft:aur,  taedium  uitaefaaeeu  cepit: 
quae  omnia  eo  uerbo  fignificantur : ficut  QC  Se* 
ptuaginta  7r& ati^Qnn  poctjB  7ifoato7rtv  'ftv 
*f£y  krfaHA,Hoceft,Etcommotus  eft, aut  taeduit 
Moab  a facie  filiorum  Ifralel , Licet  Nicolaus  a* 
liter  hunc  lenium  interpretetur, 

Q.  z Bala 
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Getas:quanquam  dc  his  non  ita  conftat,ficut  de 
Mercurio  & Sibyllis,  Reliquos  in  totum  abrj* 
dendos  arbitror ♦ Quae  autem  apud  nos,^  pro* 
phetis  tradita  funt , inueniuntur  illa  quidem  in 
omnium  gentium  literis , ied  alio  quodam  mo* 
do, ut  alia  penitus  efleuideanr.  Dcprauata  enim 
ab  idololatris  cft  ucritas,  8£  ad  (lias  fuperftitio* 
nes  accommodata . Quocirca  cauendum  efl,ne 
quae  illorum  non  iunt,noftra  non  faciamus,aut 
eorum  iuperftitionibus  noftram  religione  com* 
maculemus* 

habentes  diuinationis pretiu*)^^??^ 
id  eft,Diuinationes,aut  inftrumenta,  quibus  di* 
uinamus  * Rabbi  Salomon 
ideft,Omne  incantationis  genus  * Quibus  fd- 
licct  daemones  euocarentur.  Aut  certe  quod  in* 
terpretatus cft  Hieronymus, pretium  potius  <5 
rem  ipiam.  Nam  quo  incantationis  aut  diuina* 
tionis  genere  uius  fit  Balabam  perfpedum  eil, 
in  fomnijs  fcilicct,  cum  nodhi  accubaret , ut  ex 
ifto  loco  clarum  fit*  De  alio  uero  diuinationis 
genere  nihil  icribitur*Ddnde  quceuerifimili* 
tudo  eft,ut  illi  homines  afferrent  iecum  incan* 
tationcs.Nonne  apud  magum  potius  efle  de* 
buerant,nonapud  illos?  Quid  opus  habere  eo* 
rum  incantationibus  ille,id  eft,his  rebus, quibus 
incantamus, poterat?Noneft  igitur  ucrifimile, 
aliquidduimodi  allatum  efleabillis,(edperin* 
cantationes  hoc  locointdligimus  aut  pretium 

Q.  i ipfum 


% 


«14  LIBER 

ip(um,aut  id  quod  erat  incantandum . Id  eft  ra* 
tiones  atc$  ordinem , quo  uti  deberet  (iiper  po* 
pulum  maledicendum.Prima  ientetia  a Septua* 
ginta  interpretibus  profeda  eft, qui  locum  hunc 
ita  reddiderunt,  cu/ffi yv <ri 

e w-ffi , id  eft , Et  uaticinia  ipibrum:aut  diuinacit* 
la,ut  habebat  antiqua  Latinorum  seditio, in  ma* 
nibus  eorum. IVlittimus  quae  hoc  loco  dicuntur 
^Nicolao, ne  in  meflem  alienam  falcem  immite 
tamus* 

vtinah  haberem  gladium  ut  te  percit* 
ter  em. ) .Quia  ii  gladiu  inquit 

haberem, iam  nuc  te  intcrfeciflcmrucru  Septuas 
ginta  ficut  & Hieronymus.wcN  Ly-jn&n  iam 
inquit  confodiiTcm,conuulncrarfcm  te. 

NONNE  animal  tuum.)  fcWf? 

id  eft, Non  ne  ego  afina  tuacSicut  & Septuagin 
ta  iU  iya>  k cv<&  GO,  Non  ne  ego  afina  tuae' 

VT  adversarer  tibt\)Ita locus in* 
telligcndus  eft  YO  wb  ,id  eft, V t aduerfarer  tibi. 
Sdtmaducrc  NamSatanaducriari  fignificat,  unde  & nomen 
f4^*  Satan , quem  corrupto  nomine  appellamus  Sa* 

tanas , Adueriarius  uocatur,quia  omnibus  fan* 
diftimis  rebus  ieie  opponit . Quamobrem  non 
rede  uerium  eft  hoc  a Septuaginta . Egrcftus 
ium  inquit  ek  lw  <nv , Hoc  eft,  in  tui  ca* 

lumniam, ut  calumniarer  tibi,quod  certe  non 
habet  locum  hic  «Non  enim  idem  eft  aduerfarl 
tC  calumniari,cum  calu  mnia  fine  uerbisfieri  no 

poftic 
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poflit,aduerfari  autem  &uerbis  & factis  pofTi i* 
mus. Et  licet  Diabolus  Satan  idem  fit, aliter  ta  Dubolut* 
mende  caeteris  rebus  eflet  loquendum, Secus 
enim  caluniamur,  fecus  aduerfamur , obftamus, 
praepedimus. 

A n quia  mercedeaduentui  tuo.)  Imo  aliud 
W*  & OlWn^occfl,  Nuquid  ucre 
nonpoftiim  honorare  tec’  Sicut  & Septuaginta 
CVTUS  ov  J\w^ficu}nJrloc  eft,Num  uere  no  pote 
fo, debito  te  honore  profequiY 

et  v E N erunt  in  urbem  quae  erat. ) lyjjtj 
M»p,Hoc  eft,  In  urbem  munitam,  aut  urbem 
platearum.Rabbi  autem  Salomon  aliter  huc  lo* 
cum  exponit:uenerunt  inquit  in  urbe, cuius  pia 
teae  utris, ac  mulieribus,ac  pueriserant  refertx, 
ut  rex  id  oftederet  Balaham  ac  diceret:  Obfccro 
utmiferearis  hancmifooru  multitudinem,qui* 
bus  gladius  & caedes  iam  impendet.Quarc  loge 
fecus  exponunt  hac  feitentia  Hebrxi,^  nofter 
intcrpres.Sept.  quotp  diuerfi  & ipfi  funt.  Vene* 
rut  inqunt «?  fc7rovAwof/,in  urbes  ftabulor^ 
aut  uillaru.Quod  certe  uchemeter  alienum  eft. 

AD  EXCELSA  Bahal,)Ita quidem figni* 
ficat  nomen  Hebraicum  XV\Tpa5id  eft, Excel* 
fadocos  uidelicet  eminentes  dC  nemoroios,quos 
dijs  iuis  coniecrabant , 8£  ibi  laetabantur,  cum 
fiimma  corporis  ignominia . Haec  itaq$  cum  fit 
uocis  fignincatio,mirorcur(ecus  tranftulerint 
Septuaginta  vjtx  vLjj  syhluj 

Q.  4 
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£<*crA,id  eft,  Deduxit  cum  ad  columnam,  uel 
ftatuam  Bahal . Quod  a uero  abeft  plurimum, 
quo  modo  enim  inde  multitudinem  deipicere 
potuilTctc' 

C A P V T XXI  I I. 

Aram.  jP\E  Aram.)id  eft, De  Meiopotamia  fine  Sy* 

Ji J ria;qu£  uocatur  Hebraice  Aram  naharim, 

a primo  incola,  ut  moris  eft  facris  liter  is,  regios 
nes  nominibus  eorum  uocare,  qui  eas  primi 
adierint  .Igitur  Septuaginta  nomen  Hebraicum 
in  Graecum  commutarunt  tx  /x^7ro7ttycwe5  jxt- 
«nm/x^ocTra/xfc^Hoc  eft, E Meiopotamia  accero 
fiuit  me, 

et  fiant  nouiftima mea.) Sicut  He* 
braicum  W3?  Et  fint  nouiili^ 

ma  mea, ficut  huius.  Quare  Septuaginta  nefcio 
cur  tam  diucrfc  traftulerint  \gu  ytvwr»  rh  cangfxtc 
fjutO  70  cartyixa  cu/^id  eft,  Et  fiat  femen  mcu, 
ficut  femen  eorum:credo  eos,quod  Hebraice  di 
citur  nouiflimu , pro  pofteritate  fumpfifle,  cum 
tamen  pro  exitu  potius  accipiendu  fitrquia  pau* 
lo  ante  dixit, moriatur  anima  mea  ficut  anima  iu* 
ftorum. 

S v P E R uerticem  montis  phafga.)  hs^v^Lu 
, uerterunt  Septuaginta, id  eft,  V er* 
ticem  leuigati  aut  rafi,fcopuli  fcilicet  aut  cautis, 
cum  magis  proprium  nomen  fit  loci , ut  expo* 
nunt  etiam  Hebraeoru  interpretes.  Et  quamuis 
poffint  plcraqj  nomina, aliqua  etymologia  reci* 

pere 
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pere,hoc certe  nonpoteft  co  modo  explicari. 
Quanquam  hoc  pcrleuc  fit,&  maximoru  uiroru 
labeculae  non  iiint  animaduertendae. 

N O N eft  deus  quafi  homo  ut  mentiatur,  & 
mutetur.)  Ita  quidem  habent  Hcbraica.Primucp 
fignificat, mentiri, fecundu  poenitere.  No  eft  ins 
quit  deus  ficut  homo.^^T^yd  eft,ut  mentiatur: 
ncq$  ficut  filius  hominis  poenitebit 

eum. Horum  itacp  ucrboru  cu  haec  uera  fit  fignis» 
ficatio,Septuaginta  tantopere  uariat,quatopere 
mirari  necefle  iit  ws  euApa)7ros  o Gio e Jiec^SijJece, 
c v<P  as  yos  curQfJnsrv  ttGw[/jvcu,id  eft,No  eft  ficut 
homo  deus, ut  diTponat,aut  fufpenius  fit,ne<$  fi< 
cut  filius  hois,uteiquis  minet. Patet  cp  quatafit 
diflimflitudo.Putoautealiter  codices  habuifle 
ipibrum  interpretum, cflecg  utrunqj  uerbum,in 
utrunq?  hoc, quod  ei  fimile  eft,corruptum. 

A d benediceduaddudusfum.^rfi^V 
id  eft,Benedicere  aflumpfi:ied  Septuaginta  ficut 
Hieronymus, T^TAx^cu.i.Bcnediccre  a 
iiimptus  iumtquaquam  agens  in  patiens  uertut» 
Veritas  habet  ut  poiuimus:no  eo  tame  infidas, 
noiiimi  aliqn  adiua  pro  pafliufs,&  e conucrfo. 

NON  eftidoIu.)-V^  TTan  sV,Hoc 
eft, No  declinabit  uanitas  ad  Iacobmec  d dpi  icet 
quod  hacuanitatem  Hieronymusidololatriam 
interpretatur.  Septuaginta  multo  diuerfius  ovx 
tm  pcyfayv  lafcdiBjd  eft,No  erit  labor  in  Iacob» 
Quod  certe  non  tam  uero  adhaeret. 

Q S Nec 
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NEC  uidctur fimulachrum.)^37,tdeft,0* 

pus:iiimiturcp  non  pro  labore, fed  lpfo  opificio, 
&C operc.QiiarcSeptuagmta minus ueritate  at* 
tiger u t ,qv<&  ocpSt;^7)  7rvvQ'  jv’  irgtefa,  id  eft,  Nect? 
Uidebitur  labor  in  Ifrael.  v 

E T clangor  uitforiae.)  ‘Sa 
Et  clagor  regis  in  eo:fiiic  quod  eft  melius, & ha# 
bitatioregis  ineo:theruat  igiturhoc  loco  non 
clangorem  fignificat,  fed  habitationem , fedem, 
queadmodu  exponunt  Hebraei, & seditio  Chal* 
daica  idem  comprobat, quae  hunc  locum  in  huc 
modu  interpretatur  YSrps^a  T\l'2Xp'*t 

id  eftjEt  habitatio  regu  inter  ipfosVlndicat  igit 
fore,utregia  fedes#  fceptru  QC  imperium  inter 
«pios  futura  nt.Non  folu  de  ipfis  Iudaroru  prin# 
cipibus  id  uaticinans , fed  etia  de  Meflia,qui  re* 
gibus  imperat.  Septuaginta  quocR  idem  fenfijfTe 
uidentur,(ci  y&§ec  ccptfv-ft  ^V,Hoceft, 
Et  infignia  principu,fiue  gloria  principuin  eo* 
c v i v s fortitudo  fimilis  cft  rhinoce.)Quo* 
niam  nomen  rhinocerotis  etia  aliud  figni* 
ficarc  uidetur,icilicet  altitudine,  eo  quod  ducit 
auerbo  OWjHoc  eft.  Extulit,  propterca  iunt 
apud  Hebraeos  qui  interpretentur, fortitudo  ex* 
celia  eft  ci,fortitudo  magna, iublimis, pro  rhino# 
cerote  magnu  ac  fublime  ponentes.Qua;  etia  eft 
interpretatio  Onchelos  Chaldari  qux  fic  habet 
RWYN  KQ?n.Hoceft,ExcelfaSC  cleuata 
fortitudo  eius,  Atq?  ita  interpretat &Rabbi  Sa* 
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lomon.Hieronymus  fecutus  eft  Septuaginta  q 
eti§  tranftulcrut  wg  <J)>§x  liovoxtfeerQ'  cu/T&jd  eft, 
Vt  gloria  unicornis, gloria  eiustquaquam  ineo 
non  fiint  admittendi,quod  fortitudinem,  gloria 
appelIarint,quod  uix  intelligi  poflct.Quae  enim 
gloria  eius  animantis^peruertitur  autem  copara 
tio,quae  no  de  gloria,fed  fortitudine  fit, quod  &L 
alibifrcquentcr  admonebimus»  Frequens  enim 
eft  ea  comparatio  rhinocerotis  propter  fortitu* 
dincm,de  quafuis  dicetur  locis* 

CAPVT  XXIIII. 

DTxit  homo  cuius  eft  obturatus  oculus  ♦) 
TO  eft.  Vir  cuius  eft  aper* 

tus  oculus:  ut  interpretantur  Hebraei,  & ChaU 
daica  transfert  atditio.Quare  incontrariu  acce* 
ptu  eft  ab  Hieronymo.Mirorcp  cur  Septuagin* 
ta  fecutus  no  fit, qui  fccundu  Hcbraicu  tranftu* 
Ierunt  QM-iy  0 av0<»a>7re ?6  ccAythvogjd  eft,Dixit  ho* 
mo  uerax.Quo  fit, ut  fufpicer,non  eo  modo  red* 
didifle  Hieronymu,fed  deefle  in  noftris  codici* 
bus  negationem, ut  dicendu  fit:Dixit  homo  cu* 
ius  non  eft  obturatus  oculus.  Cotraria  enim  fibi 
diceret  Balaham , qui  paulo  poft  fe  fomonu  dei 
auditorem  efle  proteftatur* 

visionem  omnipotentis  intuitus  eft.) 
Supuacanee  addit  a Septuaginta  jv  wvw,  id  eft, 
in  fbmno, Qui  uifione  aei  uiait  in  fbmno  ♦ Nam 
ca  uifio, etiam  non  in  fbmno  fieri  potuit,ut  farne 
prophetis  accidebat*  Deinde  &C  in  eo^ion  reae 

diflen 
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diftentiut,ut  quod  eft  Hebraice'?*? 
id  eft,  Audiens  uerba  dei  fortis : ipfi  uertcrint, 
acH9voo[i  Aoyix  t^oc,Hoc  cffAudicns  eloquia  for 
tia.Multum  enim  intercft:8£  eorum  oratio  non 
eft  adeo  clarajlico  enim  intelligct  quae  fintelo* 
quia  fortiftimi  dei,  icd  eloquia  fortia,  non  adeo, 
Nota^  differentia  eft* 

s i c v t ualles  nemorofe «)  Vgx 
id  eft, Sicut  torrentes  in  longum  tendentes,^  cir 
cuicpti  arbor  ibustaut  ficut  ualles, ut  clegater  uer 
tit  Hieronymus  Septuaginta  iecutus  qui  <u<ni 
vociva  (THiifaGtijid  eft, Sicut  ualles  opacantes* 

F L v E t aqua  de  fitula*)^^  tTQ  Vr, 
Hoc  eft,Exibunt, erumpent  aquae  de  fttula  eius, 
aut  de  puteis  eius,ut  exponit  Rabbi  Salomon* 
tolletvr  propter Agag.)*^^ OVJ 
•taT»  ,id  eft,Et  eleuabit  ab  Agag'  rege  eius.  Tol 
let  ab  Agag  regnum  eiustaut,  Tollet  ab  Agog 
regnum  ciustquod  de  Saule  dieftum  exiftimant. 
Quare  uidentur  in  contrarium  uertifle  Septua* 
ginta  (rl&Qfan xa  « ya>y  BxaiA&x  ourr& , Hoc 

eft,Exaltabitur  Agog  regnueius*Ecce  ueritas 
nihil  exprimitur* 

E T perforabutiagittisOlmofic^DIP? 
id  eft, Et  iagittas  eius  confringet: gens  fcilicet 
illa, de  qua  tot  tantacp  uaticinatur*  Septuaginta 
uero  iententiam  non  uerba  reddiderunt  \ gu  tous 
fioAkny  xjjtQ  t&Ttcn  Hoc  eft,  Et  ia* 

gittis  iuis  confodiet  hoftem, 

^ Reuer 
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RE  VER  Tere  ad  locum  tuum.)  Vehemens  „ 
tius  eft  Hebraice  ’«  =i>  n^a,id  eft. 

Fuge  in  locum  tuutquafi  ei  minas  intentet,  ficut 
8d  Septuaginta  vujjoujj  tyvyt,  &s  vy  •jvTrty  Gv , id 
eft.  Nunc  effuge  in  locum  tuum* 

IN  extremo  tepore*)  id  cft. 

In  nouiflimis  diebus,in  extremitate  dierutut  in*  N ouifimi 
telligercmusquodtepus  fignificarctur*  Appeb  dies  qui  dia 
lantur  autem  nouiffimi  dies  iniacris  literis  ulti*  contur. 
ma  mudi  aetas, in  qua  ianeftus  Medias  apparuit* 

Omnium  enim  foculorum  cauda  haec  efle  de* 
nunciatur.Sex  enim  millibus  annorum  mundu  Mudum  fex 
ftare,multis  eft  oraculis  cognitum  ut  foribitur  in  nuUibut  <&* 
Talmud  Hebraeorum, & ut  cecinerunt  Sibyllae,  norumdurds 
Hydaipes  Mercurius  triimegiftus  ♦ Quorum  town. 
duo  extrema  millia, anni  Memae  effe  dicebant 
tur , id  eft , quibus  Meffias  dei  filius  eflet  uiden* 
dus,8d  p omnes  illos  annos  foret  colendus, Qui* 
bus  annis  paulatim  corruptela  inualefoente,  uic# 
in  extremitate  adeo  propagabitur,  ut  exoriatur 
tandem, ille  prophanus, &!  foeleratiflimus  tyran* 
nus  Antichriftus.Quaefi  uera  iunt,  a cofamma*  Antichriflu * 
tione  mundi  hoc  noftro  tempore,  id  eft,  m.d* 
xxviil  .eius  q haec  foribebat  anno  XXIX* 
habita  focundum  Hebraicam  ucritatem  compti* 
tatione,ab(imtanni  foptingenti  fi^uiginti  mi* 
nus  ocfto.  Numerant  enim  apud  Hebraeos  nunc 
ii  conditione  mundi, quine#  millia  ducenti  otfto* 
ginta&odo.Qyaeanucra  fint,uidebit  ipia  po* 
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fteritas,nos  nihil  temere  affirmamus,  ne  in  erro# 
UtiStij  tr*  rem  Lacfhntrj  incidamus,qui  a (iia  aetate, uiqj  ad 
roriti  fuppu  exitum  rcrum,non  plus  ducentis  annis  fore  exi# 
titione  anno  ftimabat.Secutus  bC  ipie  oracula  Sibyllarum  d£ 
rm  mimdt.  4 Sed  fefellit  eum  aeditio  Septuaginta 

quae  cum  in  his  numeris  reccnfcndis,  corrupti!# 
fima  fit,facflu  efi,ut  mille  anni  pluresquam  de# 
ccatin  lupputatione  additi  fint,  aut  etiam  plu# 
res,In  quo  errore  fuit  uniuerfa  Graecia, & Italia, 
quae  Gr^cos  fequcbatur.Atq?  etiam  nunc  apud 
nos,qui!cribunthiftorias,in  eode  uerfantur  er# 
. rore^naiorum  fidem  lequentes.Necefle  uero  efi 
in  hac  re  ad  Hebraicam  ueritatem  rccurrere,imo 
ad  noftros  codices : qui  optime  fe  habent : quia 
Hieronymus  Septuaginta  fequutus  non  eft,(ed 
Hebraicum  contextum. 

videbo  eum  !ed  non  modo,)Totu  hoc, 
nihil  ab  Hebraico  diflentit,!ed  apud  Scptuagin# 
ta  obfcurius  redditur  quam  deceat,&  forte  fecus 
quam  ueritas  expoicat  /«fco  ov^ivuu,^- 

ovk  t^»f«jid  eft,Oftendam  ci,QC  no  nuc, 
beatum  dicam, QC  non  appropinquat:  quomodo 
fieri  poteft,ut  uerterint.^^ , id  eft,uidebo  eu, 
in  hoc  quod  cft  oftedam  eum.Fadtum  (cilicet  ex 
eo  errore  eft.Putabant  enim  uerbuefle  trafitiuu 
tertiae  coiugationis.  At  no  animaduerterunt  de# 
efle  iod,aut  chirich,quae  tertia  coniugationc  de# 
fignant,ut  patet  his  qui  !ciut  Hebraice.  Deinde 
in  alio  error  eft.Na futuru  W,qu*  uox  fu* 
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turf  teporis  eft  a uerbo  *^,id  eft,uidit,  contem 
piatus  eft,illi  exifiimarut  duci  ab  WK,id  eft,Bea 
ttftcauit.No  animaduertentes,in  gramatica  ma* 
xima  inter  utruncp  pofitam  efle  differcntia.Qua 
ego  afferre/i  huius  efle  loci  exiftimare.  Satis  fit 
uarietatis  cauiam  oftendifle. 

o R i e t v R ftella  ex  Iacob.)  Primum  ob* 
feruandum  eft,efle  praeteriti  temporis  hoc  apud 
Hebracos,Deinde  non  poni  uerbum  orietur,  ied 
quod  inceflit,  aut  uenit  fignificat,hoc  modo 
Mfa  ^,id  eft,Profedaeft  ftella  ex 
Iacob,ut  exponunt  Hcbrad.Scd  Chaldaica  ardi* 
tio,apertiflW  indicat  fore  ut  ftella  qusedam, 
id  eft,rex,ex  Iacob  nalceretur , hoc  modo , 

^ WJfB  wwBha  Ka-w  'stoyvn  «aVia 

#9SS  ^?Va3 

Hoc  eft:  Confurget  rex  ex  Iacob, ‘i  pullulabit  De  Mefa 
Mellias  dclfrael,&  interficiet  principes  Moab,  tuticumm, 
cC  dominabitur  omnibus  filrjs  hominis . Obfer* 
uatione  igitur  dignum  eft, quantum  is  locus 
Chriftianorum  fidem  adiuuet,qui  de  Meflia  hec 
dici  aflerimus.Id  enim  in  tota  seditione  Chaldai* 
cafadum  efle  peripicimus , ut  fi  quis  locus  in 
iacris  literis  ea  tcmpeftatc  de  Meflia  efie  uidere* 
tur,clariflime  fit  ab  illis  Chaldarorum  interpre* 
tibus  translatus,  amotis  uoeabulis  ambiguis  ♦ 

Igitur  de  Meflia  is  locus  intelligcndus  eft , qui 
principes  Moab  interficiet,  id  eft, omnes  idolo* 
latras, qui  per  eu  populum  maxime  fignificatur. 

aut 
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aut  Antichriftum,quem  Moabitam  futuruefle 
adcrat.Dominabiturc^  fuper  uniueriiim  orbem 
terraru.No  aliter  de  eo  locutus  Balaham,  quam 
Daniel,qui  filium  dei, totius  mundi  regem  futile 
rum  uaticinatus  eft:eo  imperij  generc,quo  nub 
Ium  fit  maius, id  eft, ut  ab  imperatoribus  &i  prnv 
dpibus  etiam  adoretur, di  ei  colla  iiibmittant,qcP 
imperium  uere  diuinum  eft,3£  incorruptibile:qcP 
qui  definiere  conabitur,ut  nefandiftimus  ty  ran* 
nus  ab  eodem  occidetunNuc  uel  inuitis  Iudaeis 
uiget,ut  prius^icut  ait  Chryfoftomus,iol  extin* 
guendus  fit, quam  hoc  imperium, id  eft  iandifli* 
ma  religio  penitus  fit  abolenda . Quod  maxime 
fitiunt  Hebraei.Cuius  quotidie  interitum  expo 
(eunt  ac  deprecaturtex  aftris,ex  leuiflima  quaqj 
re  auguratur.Quid  igitur  per  filios  Seth  fit  hoc 
loco  intelligendu,Chaldaica  demonftrauit  a edi* 
liOjOmnes  icilicet  homines.Quia  a Seth  omnes 
propagati  fumus,qui  in  locum  Abel  interempti 
iiicccmt, proles  autem  Chain, diluuio  extinda 
eft.NoeaSeth  origenem  ducebat, a Noe  omne 
humanu  genus  reparatum  eft.  Quare  filrj  Seth, 
iiintficut  filij  Adam,id eft, omne  genus  huma* 
num:quia  inde  omnes  prouencrunt. 
v E N i E N T in  triremibus  de  Italia. 

, id  eft,  Et  triremes  a potentia  Italo* 
rum,fiue  Romanorum.Supplcuit  autem  Hiero* 
nymus,  uenient:  rede  quidem  fadum . Omnes 
enim  prophetiae  compendiole  di  obfaire  pro* 

feruntur 
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feruntur, & explicandae  iunt,his  adie(ftis,qu£  ui 
deantur  neceflaria.Quod  uero  attinet  ad  nomis 
na/ciendum  Chittim, quod  Italia  Hieronymus  Chetim,Ua* 
interpretatus  cft,  non  abefte  ab  eadem  iententia  /«. 
etiam  Hebraeos, qui  putant  per  hoc  nomen  Ro 
manos  fignificari.  Sic  em  Rabbi  Salomo  feribit 

rv\Vw*  vvajn 

Hoc  eft,Et  tranfibut  Chetaei,qui  iiint  Romani, 
cuuaftis  triremibus  cotra  Aflyrios.Hoc  ipiiim 
per  aeditionem  Chaldaicam  coprobatur,quae  3 i 
ipfa,  Chitaeos  interpretat  eft,Romas 

nos.Lxx.uero  uocem  ipiam  Hebraicam  pofaes 
runt.Quamobrc  non  poflumus  non  mirifice  co 
mendarc  Hicronymum,qui  ueritate  nobis  apes 
racriuprophetabat  ergoBalaham  de  futuro  Ro  De  Romano 
manorum  imperio  ante  urbem  conditam  pluris  rum  imperio 
mis  annis.Nccme  latet, per  Chittimalias  etiam  Mticuiatm. 
regiones  & gentes  fignificari.Vtquod  dicitur 
de  Alexandro  egreflus  cft  de  terra  Chettim:  qcF 
de  Romanis  aut  Italia  non  poteft  inteliigi.  Sed 
hoc  loco  refragari  non  pouumus  tefhbus  Hcs 
bracis,&aeditioneChaldaica,&  ipfo  Hicronys 
mo  de  Romanis  non  cfle  ientiendum , dicemus 
autem  de  alrjs, (iiis  locis.  Atque  hinefadum  cft, 
ut  Ceteos  hic  interpretes  Grarci  non  Romas 
nos,(ed  Macedonas  intellexerint.  NamThcos 
doritus  hoc  loco  feribit  de  Balaham, multa  cum 
efle  uaticinatum,fcd  etiam  7r6:«7rq/ 

KtJVvc oy  vUltu,  cfavAfamiu  yi'  urijf.  Ik  y\rvc ip* 
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aK’cfocv</j^J  /JU'  yxj'  tIw  Tr^vcfy  Gx<n~ 

A&xy.cu/TJO^osj  is^cuas  trrisf xnvGtf,  (c1  rlw  tuij>b~ 
vroAiy  ctui&  «Aty,){g£4  'rcy  §aoy  vxoy  chrtQliiny  tfn poy^ 
id  eft,  Praedixit  etiam  Macedonum  uidoriam. 
Egredietur,inquit,dc  manu  Cetim.  Alexander 
enim  Perfarum  dcftruxit  imperium:  Antio' 
chus  autem, contra  ludios  dimicans,eorum  eoe 
pit  metropolim  bi  dei  templum  dcuaftauir,  haec 
ille.  Sed  hoc  refellitur  Hebraeorum  autoritate, 
bC  aeditione  Chaldaica» 

CAPVT  XXV» 

ET  iiifpcnde  eos  in  patibulis.)  fcn*SK 

id  eft,Sufpcde,iuffige  in  patibulis : quod  in 
aliam  iententiam  uerilim  eft  a Septuaginta,  ttk- 
fxfiecynoJnGy  xvo&Tsfi  xve/»,  id  eft,  Et  produc, 
iiuc  deforma, dehonefta  eos  coram  domino.Sed 
in  contextu  exprefte  ponitur  quo  flipplicij  gc* 
nere  deberet  affici: nam  fignificari  eo  uerbo  affi 
xionem,&  fufpendium  indicant  interpretes  He 
braeorum.Et  locus  ille  Regum  $,ubi  de  crucifi* 
xisfilijs  Saul  icribitur , qui  fic  habet 
HVT'?  ,id  eft,  Et  liilpcnditc  eos  domino.  Sciens» 
dum  ucro  eft,  iccundum  Hebraeos,  non  cfle  di* 
dum  de  principibus  iufpede  cos,  icd  de  his  qui 
Riillent  traigreffi.  Nam  principes  uocari  iuffit, 
ut  pollent  qui  deliquiftcnt  agnofci:ipie  uero  ar 
bitror  utrunqj  nos  exiftimarc  pofte. 

I N r R Auitad(cortum.)Quod  ftepiusad* 
monuimus,  non  omnino  pcrcepifle  interpretes 
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uerborum  differentiam, quae  apud  Hebraeos  ma 
nifeftiilima  eft,  ex  hoc  potiflimum  loco  cogno# 
icitur,q  Hebraice  fic  habet:  Ecce,inqt,  unus  de 
filijslfraeluenit  wvrjran  r\K  vn« 
id  eft,  Et  attulit  ad  fratrem  iuum  icortum  Ma# 
dianircm.Eft  ergo  tertiae  coniugationis,in  qua, 
uerba  tranfitiua  formantur:  non  primae,  ut  no# 
ftcrputauit  interpres» Eratcp  uertcndum,non 
acceffit  ipie  ad  icortum,  fed  ipie  accedere  fecit 
icortum  ad  fratrem  iuum,  ut  cum  eo  commifee# 
retur,exhibuitc$  illi  fornicandi  facultatem.  Na 
quod  3"^  ?fit  tertiae  coniugationis  &C  fit  tran# 
iitiuu  patet  retro  excap.uigcfimofcptimo,ubt 
ponitur  TVVTP  'VX?  ycwoiz  nis  TXWV  3**^  4 
Quod  Hicron.rede  interpretatus  cft.Retulitq* 
Moics  cauiam  eorum  coram  domino.Ecccucr# 
tit,  retulit,  id  eft,  accedere  fecit , non  autem  ac# 
ceflit,quod  idem  QC  Septuaginta  ienfcrut,ied  in 
alio  uariarunt,K9t£  IPi  cxM§fU7rc$  l$y  io-fccnh  tA- 

7 T&ytfyxy*  -xoy  ccJkj^oy  ccurtf  7rfrS  t\w  [ix<J)ccvi' 
•7iy>id  eft, Et  cccc  homo  ex  filrjs  Iiracl  uenies  ad# 
duxit  fratrem  iuum  ad  Madianitida.  Sed  cotra 
fadum  eft, illam  ad  eum, non  cum  ad  illam  addu 
xit, quod  etiam  eft  ucrifimilius. 

CLV  1 A zelo  meo  comotus  cft.y'*^^ 
id  eft,Dum  zelatur  ipie  zelum  meum:  quod  ali# 
quando  inuidiam,interdum  furorcm,aliquando 
honeftiffimu  & acccnium  amore  fignificat,  quo 
exarfit  Phinees.Septuaginta, 
v R z 
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'wy  faMy  $v  ca/T»i?aid  eft,  Dum  zelatur  mciTm  ze* 
lum  in  lpfis.Eecc  qux  ucrtit  Hieronymus,  funt 
longe  his  clariora, 

l N LOcis  genitalibus.)  De  utroque  intclli 
gunt  Hebraei, in  eo  loco  fcilicet  cfle  utruncp  con 
folium, licet  contextus  tantum  de  fcemina  hoc 
dicat,pcrcu{Titinqt,uiruacmuh'ere 
id  eft,ad  foeditate  eius.  Ideo  Septuaginta,  qui  ad 
Hebraica  propemodum  adh^rcicunt,  fic  habet. 
Percudit  inquiunt  hominem,  & tL1>  ywdu.nst  d\g. 
T5!  nyTpcts  ou/rtlsy  id  cft,pcr  mediam  eius  uuluam. 
Sed  Rabbi  Salomon  exponit  ftVTO  ~\'TO 
nbw  ^W,idett,  In  medrjs  genitalibus 

zamri,5£  genitalibus  cius  mulieris,  aeditio  Chal 
daica  Knyp?  5hoc  eft,in  uentre  eius, 

P Acem  foederis mci.)^‘7'U?  ^^jhoceft. 
Foedus  meum  pacis, id  cft,Do  ei  foedus  mcu  pa? 
ce  5>C  quiete  fcmpircrna,ut  nano  fcilicet  auferre 
poffit,fi»£  de  tanto  gradu  cum  deturbare:  ita  ucr* 
terunt  et  ia  Septuaginta,  i<fbO  tya)  autu 

JicApAm  &$lwys,  hoc  eft,Eccc  ego  do  ei  tcftamen 
tum  pacis, amicitiae  uidelicct  &C  bcncuolctiae  &C 
(ocicratis  cum  dco,quecftdeo  cumiiiis  iacerdo 
tibus,fi  mundi  & calli  fuerint,  Immutauit  ergo 
Hieronymus, ut  diceret  pacem  foederis  mei,  no 
foederis  mei  paccm,&  quide  prudcntcr,eo  q?  ea* 
dem  quide  ilint,  icd  hoc  clarius  fi i apertius.  Foc 
dus  autem  dei,  cft  cius  conibrtitim,  amicitia,  8£ 
quafi  affinitas,quamcum  deodiuini  habent  ho 

mines 
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mines,  per  (limma  aequitatem  & innocentia, 8>C 
honefti  amorem, ci  fimillimicffccfli. 

p R i N c i pis  nobtlilTimi  IVladianitarum.) 

id  e(l,  Principis  populorum,  cui 
plurimi  (uberant  populi.Quod  miror  non  tran* 
(lui ille  Septuaginta,  fcd  potius  nomen  propriu 
putafle,  §t/)'«T 9%  £70 vf  afxpvw  Wvsg  G puti.  Filia 
our  principis  gentis  Somoth,V idemus  eos  uo* 
cem  Hebraicam  umot,id  cft,populi,  non  inter* 
prctatamrcliquifle,quod  rccfle  facium  noneft* 

H Oftes  uos  fentiant.)  r«  ^r, 

hoc  eft,Inimicare,inimicus  efficiaris,  afflige,  ue* 
xa, perturba  Madianitas.  Siait  & Septuaginta, 
i^ouvtn  pxJ^Lucaois. H.o(ics  litis  Ivfadianaris, 
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ET  facflum  c(l  grande  miraculu.) 

id  cll,Et  fuerunt  in  fignum  ac  miraculu  illi 
(cilicct.Quarc  non  refertur  miraailum  ad  filios 
Chore,  (ed  ipfiim  potius,  eiusq;  (equaccs:  ficut 
& Septuaginta  Hebraicum  fccuti  traftulcrunt, 
xgu  yv  id  cfl.Et  facfli  (lint  in  mi* 

raculumimox  inferunt, o*  Jt  tjoi  vs^i  vk  <x7r't^vcvoyy 
id  eflJFilij  autem  Corc,non  (iint  mortui.  Quare 
ad  illos  fpctflar, licet  etiam  miraculum  fuerit,  ut 
illis  pereuntibus,  cos  una  cu  tabernaculis  coi£ 
abforbente  terra,filij  non  fua*int  abforpti. 

F i LqGad.)Primus  in  cefii, ficut  tetate  prior 
erat, ponitur  Ruben,po(l  quem  (ubfequitur  Si* 
mcon,  tertius  locus  datur  Gad,  quod  QC  ubique 

R j fit, 


fit.Quarc  apud  Septuaginta  male  non  Ilio  loco 
politus  eft  Gad,icd  fere  ultimo.  Quod  certe  ma 
xime  miror,  nam  fuperius  eundem  errore  acci* 
dilTc, poteramus  aequius  ferre,  icd  quod  hic  ide 
pcccetur,non  e ii  fere  tolerabile.  Patet  aute  haec 
errata  non  cileiplis  interpretibus  adferibenda, 
icd  deprauatis  codicibus : id  quod  non  fuit  in 
lingua  Graeca  difficile,  ut  quae  maxime  ab  Hc* 
braica  e (i  aliena,  facile  peregrinae  linguae  corru 
ptclas  admitteret. 

in  ce  Nfu  Iiacar  redundant  centum  apud 
Septuaginta  interpretes, quandoquidem  is  nu* 
merus  eft  ficut  noftra  habet  aeditio  : icilicet, 
rvSKp  u/rfA  rjVjfc  nv57N,ideft,Se* 

xaginta  quatuor  millia,&  trccenti;in  Graeco, au 
te  riosxfi swuLgywv-Tix  ftiMcc As  $ rCfixH&noij  hoc 
cffiiexaginta  quatuor  millia, & quadringenti. 

NON  redie  quoque  apud  Septuaginta  ccn 
Ius  Aicr  praeponitur  ccniiii  Ioicph,IVlanaflc,  8£ 
Ephraim,&  Bcniamin,&  Dan.  Nam  poft  ornes 
hos,  Hebraica  fides  ccniet  Afer,  id  quod  fit  in 
nofira  aeditione,quaefere  nunquam  ab  Hebrai* 
ea  ucritate  diftentit.  Efi  autem  in  eodem  cenfii 
errormumerantur  enim  ex  tribu  Afer,  ficut  no 
fira  continet  aeditio,quinquaginta  tria  millia 
quadringenti:  at  uero  Graecorum  codices  ha* 
bent,  r^osx^KHSVTrx  ^iMccAs  ksu  t^<xhs- 

tnot,  hoc  efi, Quadraginta  tria  millia,&  quadrin* 
genti.  Defunt  ergo  decem  millia,  qui  lapfus  eft 
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non  minimus* 

(iocABET  quae  nata  cft  ei  in  Aegypto.) 
n*“K  rn V? ,id  eft, Quam  peperit  eam 
ipfi  Leni,  ut  hoc  dicatur  de  uxore  Lcui,  quae  ei 
peperit  Iacabct,  aut  certe  de  ipio  Lcui  dicitur, 
qui  genuit  eu  fibi  ipfiLeui:quod  eflet  iiibabiiir 
dum. Haec  perplexio  fecit, ut  non  rccflc  is  locus 
apud  Septuaginta  redditus  fit, « rznvs  tu 

(uyvvffujid  eft, Que  peperit  hos  ipfi  Lcui, 
in  Aegy  pto:quod  conflat  non  cfle  ucrum,  non 
em  cos  peperit  ipfi  Leuufcd  utro  ilio  Hamram 
patri  cor?, praetere#  igitur  quod  lententia  depra 
nata  eft,&  non  reddit  quae  liint  in  contextu, etia 
quod  dicit  cfl  faliiim.  Tochabet  em  uxor  Ham* 
ram  peperit  Mofem  St  Aharon, ipfi  Hamram, 
non  ipfi  Leui , quemadmodum  dicuntur  apud 
Hebraeos, uxores  uiris  iliis  filios  gignere.Quod 
ergo  dicebatur  de  nalccnte  Iocabct,Scptuagin* 
ta  de  ea  pariente  tranftulcruntflapfiis  non  feren 
dus.Nam  articulus  ,id  cft  eam,  poterat  eos 

abunde  doccre,dc  quorum  partu  dicerctur.Dc* 
inde  nonne  abliirditas  nota  erat,  quia  mox  in* 
fertur,»^  fcrewcfc^eT  dpfyccpT-cc r>y 
id  eft,  Peperit  ipfi  Hamram  Aharon  & Molem: 
nonne  dixerant  prius, cos  peperifle  ipfi  Lcui* 

CAPVT  XXVII* 

E Rite#  hoc  lancftulcge  perpetua.)  Quis  non 
miretur  huius  noftrae  seditionis  ucnufta* 

R 4 tem 
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In  cos  qui  no 
uas  in  bibliu 
moliuntur  in 
terpretatlo-. 
nes . 


tcm. decorem,  lucem : ipfius  autem  interpretis 
prudentiam,tudirium,  utriufquc  lingua?,  in  eo 
abiblutifiimam  peritiam,  explicadi  maicftatem, 
ingentj  diuinitatcmcQuarc#  iunt  in  lingua  He# 
braica,manca,mutila,  compcndiofiflima,  horri# 
da,dura,illorum  hominum  locjuendi  more  per# 
plexa, fecit  apmiffima,illuftriluma,  lingua?  no# 
ftra?  maxime  accommodata.T antoc#  magis  hoc 
admiramur, quanto  res  cft  difficillima,  £ i quam 
infcliciffimc  plurimi  apud  nos  St  Gra?cos  atte# 
tarint.Quis  enim  non  ftomachctur,  fi  legat  Mo 
fen  Acgy  ptium,a  quodam  iummo  uiro  Latini# 
tati  donatum,  in  quo  nulla  fermonis  Hebraici 
exprimitur  proprietas:  imd  quia  Hebraica  no# 
ftra?  lingua?  accommodare  ille  aut  nefcicbat,aut 
n5  poterat,  tanta  obfcuritatc  repleuit  arditione, 
ut  nemo  fere  fit,  qui  cum  librum  poffit  legere. 
Quis  aliorum  plurimas  intcrprctationcscQuis 
ctia  infinitis  in  locis  ipios  intelligat  Scptuagin# 
ta  interpretes,  qui  Hebraica  St  uerba  St  phrafin 
iedantes, fecerunt  ut  apud  Gra?cos  plerae#  uix 
efient  intelligibiliac’  Ego  qde  ca  plerae#  ex  He 
braico  apud  Latinos  St  Gra?cos  uerfa  legerim, 
me  nihil  unqua  melius,uenuftius,hac  noftra  edi 
tione  uidifie  fateor»  Quamobre  no  poftum  non 
corc  damnare  audaciam, qui  alias  hac  noftra  te# 
pcftate  a?ditioncsattentareuolucrunt,quafi  fi# 
dem  adhibeat  Hebra?is,quod  ha?citialc  reddita 
fit.  Res  illi  genti  pene  domeftica,  ut  noftra  etia 

qua? 
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quae  fant  optima,fifibundc  lacerent,  & uitupc* 
rcnr.Sed  uenient  in  lucem  eorum  interpretatio 
nes, ac  tum  fadlc  iudicabunt  omnes,  quam  uere 
fimus  ipfi  locuti, quam  uanum  laborem  experti 
fuerint  illi. Nam  fi  ad  literam  interpretabuntur, 
erunt  omnia  obfcura,&  legentes  in  iiimmum  fa 
ftidiu  adducetia.Sin  fenfiim  fenfiii  reddiderint, 
nunquam  hanc  Hieronymi  maieftatcm  afleque 
tur.Nunc  quod  propoiuimus  explicemus  Js  lo 
ais  fichiabet  apud  Hebraeos.  Erit, inquit, hoc  fi 
lijs  Ifrael  , id  eft,in  ftatutum  iudi 

cij.Interroga  Hebraeos  quid  hoc  fit,  nihil  inue^ 
nics  cfle  aliud, cp  quod  uertit  Hieronymus:^  ta 
me>fi  eo  modoroddidiflet,ut  nos  interpretati  fu# 
mus,dccem  interpretibus  fuiflet  opus, qui  forte 
&C  rem  cxtorfiflent,&  ad  aliu  ienfum  traxi fient. 

In  nofira  ucro  aeditione  tam  clara  funt,  ut  pue# 
ris  etiam  faallima  intelledu  fint.Nam  quomo* 
do  hoc  ipfiim  ucrterut  SeptuagintacErit,inquit 
<J)k(uo}[icc  KQuna>$.  hoc  eft,luftificatio  iudicq.  QcP 
mihi  etiam  propemodum  obfcurum  cflet,nifi  ad 
fonte  reairrere.  Atqjhuic  fimilia  funtfere  cae* 
tcra  oTa, totus  cp  Hebraicae  locutionis  cotextus# 

I N montem  iftumHabarim.)  Credo  Haba# 
rim  nomen  cfle  ipfius  montis,ut  Chaldaica  etia 
indicat  aeditio,quae  hoc  non  interpretatur.  Sc* 
ptuaginta  no  proprium  efle  putarut  ied  potius 
nome  a uerbo  habar  dcdii(fium,hoc  eft  tranfijt; 
itacp  lic  tranftulerunt  eurifybi  to  cf©',  y»  lu 

R s W 


* 

N V M*  en 

(uam,dum  eodem  in  fcpulchro  conduntur. 

1 N Q_v  o eft  ipiritus  dei.)  Re&c  addidit 
dei, cum  Hebraice  tatummodo  fit  "te 
id  cftjn  quo  Ipiritus  eft.Nec^  enim  alium  ipiri* 
tum, quam  diuinum  illum  intelligimus.Id  quod 
additio  Chaldaica , clarifiimc  hoc  modo  cxpli* 
cuit  HWVM  r.W'  "te* , Hoc  e ii,  V ir  in  quo  eft 
fpiritus  prophetia?.  Septuaginta  ucro  nihil  tale 
aperuerunt,  os  ns  wf&yut  ly  avru.  id  eft, Qui 
habet  fpiritum  in  ft\ 

et  r A R Tem  gloriae  tuae.)  ■>  id  eft, 

J De  gloria  tua:&  rede  quidem  Hieronymus  par 
tem  gloriae  tuae , non  totam  gloriam  tuam , ut 
pulcherrime  declarant  Hebraei,  qui  compara* 
tionem  inter  Mofen  & Ioiiie  ftatuunt,ut  Mofes 
fit  tanquam  Sol, Ioiiie  ficut  Luna, quae  a Sole  lu* 
men  aedpit.  Hanc  autem  gloriam  Rabbi  Moie 
dicit  cfle  *WI7  yw^ , id  eft.  Splendorem 
uultus,  quo  Moies  radiaret : proprerea  dicunt 
faciem  Molis  ut  Solem  enituifle : Ioiiie  ucro  ut 
Lunam, quanquam  & de  alia  gloria  intelligen* 
dum  fit.  Quamobrcm  melius  haec  apud  nos  ien 
tentia  exprimitur,  quam  apud  Graecos,  ( 

erw?  tHi  <ft§ccy  aoO  W oUJ7t>y4  id  eft,  Et  pones  glo^ 
riam  tuam  iiipcr  ipium : uidentur  enim  non  a* 
nimaduertifle  praepofitionem de,  aut  ex, quae 
de  toto  demit. 

euazar  (acerdos  confidet  dominum.) 

vxwnz -iV  , hoc  eft, 

Etpo 
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Et  poftulabit  pro  eo  iudicium  ueritatis,  aut  ccr * 
titudinis,aut  illuminationis , coram  dominorqcF 
exponunt  Hebrci,cum  bellum  liifcipiedum  eft, 
cum  pax  ineunda, de  his, inquit, cofulct  Elcazar 
dominum.  Nam  urim, hoc  loco  doctrinam, fiue 
illuminatione,  fiue  declaratione  fignificat,ficut 
retro  dc  micriptione  nominis  tetragrammaton 
diccbatur,quod  nomen  uocauit  urim , ejuia  per 
illud  facerdos  illuftrabatur,edoccbaturqj:duri* 
turqj  ab  , id  eft,Lux,&  in  caiii  pluriu  urim. 
Quo  fignificatur  ucritas  bi  rerum  ccrtidima  per 
ccptio,quam  a deo  accipiebat  lacerdos,  Haec  igi 
tur  huius  uocis  lententia  cft,  quae  obfcuriflime, 
bC  minime  proprie  a Septuaginta  reddita  eft,  (c? 
tTrfytoTijvwcny  ouj-roy  , rlw  Kqjmy  7$  <A*jAtoy  y/avit 
xt/ewv.  id  cft, Et  iciicitabuntur  ex  co,iudiciu ma# 
nifcftoru  coram  domino:tot  errata  quot  uerba. 
Primum  tota  lententia  perucrla  eft,quia  ita  eam 
ucrtcrunt,ut  innuerent, filios  Ifracl  interrogatu 
ros  ipfiim  Elcazarum  bi  petituros  ex  eo  rerum 
ueritatcmrnon  Eleazaru  dominu.  Deinde  quo 
modo, per  plurale  traftulerunt,quod  erat  in  co* 
textu  Hebraico  fingularcc  praeterea  quod  uerte 
rint  urim, 7«  forte  ferendum  cft, fi  tame  fit 

adcocIaru,quatum  ncccftc  fitrpraeterea  q>uoce 
, id  eft,iudiciu,no  imutarint,no  arbitror 
cfie  prudeter  fatftu.  Quaobre,  cu  omnibus  hifce 
uerbis  non  aliud  intelligcndum  fit,  quam  quod 
uertit  Hieronymus?non  poflumus  non  mirifice 
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«ius  prudentiam, iudiciumq?  commendare, 
capvt  XXVIII. 

IN  holocauftum  ibnpitcrnu.)  Atcphoc  illud 
holocauftum  eft,quod  Graece  tiocattir  tvc/Ut-  H olocaftm 
qua  fi  dixeris  perpetuitas,  c6tinuatio,qua^,fm,“* 
perpetuum  iacrificium  nunquam  intermittebam 
tur,utcotinuus  eflet  dei  erga  genus  humanum*"** 
amor, qui  propter  Iacrificium  illud  perpetuum 
ab  eis  no  recedebat,ut  eflet  iuftiflima  dei  ad  illos 
afFcdio,quod  nunefc  eius  inter  homines  abeflet 
memoria, quae  facrihcio  repraeientabatur. 

I N calendis.)  Sicut  etiam  praeclare  Scptua* 
ginta  fc</  vaywious.id  eft,in  nouilunijs:fiquide  me 
ics  ad  lunae  exortu  obieruabant,atcp  ctia  fi  men 
fis  non  inchoante  luna  inchoaretur, no  ^ptcrca 
(acrificabant,fed  nouilunium  expeefiabant, nihil 
curantes, etia  fi  iam  mefis  coepiflet.  Ita  & omnes 
dies  feftos  ac  celebres  agebant,  obieruato  curiii  ^ 
lunae. A tep  hoc  cft, quod  quintadecima  dies  me*  • 

fis, quo  celebrant  paicha,raro  cum  noftris  men* 
fibus  conucnit , atqj  ille  menfis  apud  illos  mo* 
do  cft  Martius,  modo  Aprilis,non  quod  mute* 
tur  feftum , icd  quia  menies  ad  lunae  exortum 
non  femper  apud  nos  inchoantur, quae  infeftis, 
ab  cis  obieruatur , proptcrca  didum  cft  Gencfi 
capite  primo,  lunam  in  fignum  iblcnnitatum, 
dicrumqj  feftorum  futuram. 

DECI  Mam  decimae.)  Non  eft  opus  utre* 
petatur  decimae, icd  Hebraicus  loquedi  modus 

eft 
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eft  ut  dicatur  Y™??  YVY^hoc  eft, decimam 
decimam, id  eft,quaelibet  decima, cuilibet  agno» 
Nam  decimam  decimas  iuipedum  forte  cflet,SC 
in  alium  ienfum  acciperetur»  Septuaginta  7 rufe 
c&s  cAtKscnyfeF  tcyvcp  tu  tri.  id  eft , Facies  deri* 
mam  agno  uno, praeclare  quidem  fubtrada  una 
dictione» 

Praeter  ho!ocauftum  matutinum.)  Excepto, 
inquit,hoc  iacrificio,ilIa  offeretis. Non  enim  ins 
termittendum  eft  illud  iuge  iacrificiu  propterea 
quod  iacrificatur  etiam  alia,  fcd  hoc  erit  perpe* 
tuum.Quod  apertiffime  declaratur  ex  ipfo  con 
textu  Hebraico»  Excepto,  inquit,matutino  fa^ 
crificio  nbtf  r\K  , id  eft,facietis  haec, quae 

modo  pr^cepta  liint:quod  ponitur  etiam  ab  Se* 
ptuaginta  7 tmjpvi*  7 «t/va,  haec  facietis» 

in  fomitem  igms.)n Wnn  7,  id  cftpanis 
facrificijtnam  VK,  licet  fignificct  ignem 
«AsKfltvrw^  tamefacrificium  intelIigimus,Quod  Graeci  uo' 
!**•  ^ eant  oteKfivTcopx.  id  eft,perfedum, penitus  exu* 

Holocaujiu.  ftum.Ncquid  igitur  erroris  afferret  tralatio,alte 
rum  hoc  fubiecimus.  Fomitem  ergo  ucl  panem 
iacrificrj  dixit,  quia  iacrifidum  tanquam  panis 
deo  exhibetunuino  etiam  adicdo,&  iacrifidum 
quali  quidam  panis  eft, quo  fuam  erga  deum  uo 
luntatem  oftendunt  homines.Licct  igiturfacri* 
ficium  igni  exurcretur,non  propterea  dicedum 
fuerat  in  fomitem  ignis»  Quia  fomes  ad  iacrifi* 
cium>non  ad  ignem  Ipcdat,  QC  iacrifidum  non 
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Fomes , (ed  panis  appellatum  eft,  quafi  (acer  & 
diuinus  panis , quo  quafi  ab  hominibus  oblato 
udatur  deus. 

E x Pletis  hebdomadibus.)  hoc 

eft, In  hebdomadibus  ueftris : his  (cilicet  quincp 
hebdomadibus,quas  praeceperat  ab  expletis  a* 
zy  morum  diebus  numerari.  Quo  numero  euo* 
luto  dies  primitiarum  celebrari  iuffit, atque  hoc  ’ 
optime  explicuit  Hieronymus.  Quod  non  ita 
apud  Septuaginta,  (ft™  ffc  vtcq/,  onxy 
crQfy KTt  Qvatccy  vecty  KVtytoffi  hoc  cfi. 

In  die  nouorum  cum  offertis  (acrificium  nouu 
domino,  hebdomadum.  Quis  enim  id  facile  in* 
tclligeret,  nifi  ad  fontem  ipfum  recurreret : in 
noftra  uero  seditione  nulla  difficultas , quia  in* 
terpres  intellexit  quibus  edet  uerbis  eadecla* 
randa  (bitentia. 

c A P v T XXIX, 

PRima  dies.)  Nifi  quis  feiret  apud  Hebraeos 
unum  accipi  pro  eo  quod  eft  primum, faci* 
k in  errorem, aed  itionem  Septuaginta  (ecutus  la 
berctur,qui  hoc  modo  reddiderunt,  ngu  W p;v* 
tw  t&fioiuo, (ju.ee  tjP  ;4u/oj.ideft,Etmenle  (epti* 
mo,una  menfis.  Non  enim  tam  de  prima, quam 
reliquis  omnibus  diebus  id  intelligerettqcfpru* 
det  er  uitauit  Hieronymus. Deinde  QC  in  eo  He* 
braicam  phrafin  (equi  non  erat  ncccflb,ut  diem 
tacerent , dicentes  una  mcnfis:quod  tametfi  o* 
mittatur  in  lingua  Hebraea,  in  noftra  tamen  aut 

Graeca 
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Graeca, mutilum  ac  mancum  uiderctur. 

OMNE  opus  (eruilc*)  Etiam  hoc  apud  Se* 
ptuaginta  annotandum  fiierattnon  enim  re(ftc 
uertitur  apud  eos  opus  feruile , in  id  quod eft, 
Ipycy  A cL  Tpfij-nv.  nam  cum  A<tJ»dl/«f/,  colere  figni 
ficet,non  manibus  operari, omnis  uticp  arbitra* 
retur  Ace7p<fl/-y>j/  id  fignificare  quod  ad  cultum 
• obfequiumcp  fpe<ftat;quodno  prohibetur  indic 
fieri:nam  tf yoy  A xfi^roy  dicerem  ipfc  cfle 
' ecclefias adire, facrificare , orationibus infiftere, 
™ atep  id  genus  alia.Propria  uero  QC  fignificantiflt 

ma  uox  quae  eam  re  apud  Graecos  exprimeret, 
v«P07rt  19,  eratx«go7mH*>j/,id  eft  quod  manibus  fit,atcp  hoc 
prohibetur  Hebraei  facere,  ut  rebus  diuinis  ex* 
opus  finale  pediti  uacarent.Omnes  aut  plurimum  interdie 
cognofeent  inter  AOT<rt/V|/>&xef^^/*  «qui 
uocatioucro  fefellit  Scptuaginta:fiquide  apud 
Hebraeos  "W,  utrunq*  feruitium  fignificat>fci* 
licet  diuinum  8C  humanum, hoc  eft  opificium  fa 
breficium:&  dicitur  diuinus  cultus: 8>C 

aliud  exercitationis  genustat  non  ita  fortafte  a* 
pudGrxcos  fignificaret  AxTjodJay.  icd  illud  di* 
uinum  exercitium  tantum,  uel  fi  humanum, no 
tamen  id  quod  corporis  & manuum  agitatione 
fit,&  quod  diximus  x**f°7 h«c  quide  po* 
terant  alibi  annotari, fcd  non  adeo  ad  nos  perti* 
nere  anirriaduertebamus. 

dies  tubae  8 C clangoris.)  Quod  eleganter 

' Septuaginta  oTffuunxs,  id  eft,  dies.  figmV 

auc 


aut  nunc  rj,  aut  annunciaditquod  per  tubae  clan* 
gorem  fiebat» 

tres  decimas.)  id  eft, Duae 

decimaetduo  enim  erat  arietes, cuk^  una  decima 
dabatur, quare  una  fuperfluit  apud  nos.Nam  QC 
Septuaginta  cum  Hebraico  (entiunt  J^vo  <A iw* 
jzT  KQioo  tu  tvi.  id  eft,Duac  decimae, arieti  uno» 
D i E odauo  qui  eft  celeberrimus.) 
td  eft,In  quo  fit  cetus,congregatio  populi, con* 
uentus. Eo, inquit, die, omnes  ad  diem  feftum  co 
uenietis:quod  Lxx.  paulo  obfcurius  uerterunt 
iiyutfct  th  oy</b'y  i $o<J)oy  'tsxtt.  Hoc  eft,  Oclaua  die 
exitus  eft,egreftio  cft,&  quafi  proccflus» 
c a p y t xxx» 

AVt  conftrinxcrit  fe  iurameto.)  'NDK 

bv , id  eft,  V t coftringat  iuper  ank 
mam  fuam  iurametumthoc  eft,ut  recipiat  Iuper 
(e  iuramentumt  Anima  enim  ilia,  pro  ieipio  pa* 
nitur.Qui,inquit,addixit  (eiuramento,aut  ie  ia 
cramento  alligauit»  Quare  no  tam  proprie  red* 
ditur  is  locus  apud  Septuagita  » hqlmroa  cyjry-o» 
•n&j.  T?!?  (xmt&.  id  eft,  V el  diffinierit  aut  in* 

duierit  indufionc  de  anima  iua:na  iuper  anima 
fuam  in  contextu  no  fignificat  de  anima  iua,icd 
foper  icipium.  Puto  quoqj  pro  eo  quod  legitur 
opjm-q,  legendum  potius  efte fytuoH*). 

V oti  rea  erit.)id  cft,V  oto  iolucdo  obftringet, 
debet  uotu  ioluerc,patreeius  pcrmittentc.Sicut 
interpretatur  QC  Lxx.  sy<7vvrou  7t k<tcu  <kwtt  au? 1. 

S id  eft 
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}f  - id  eft, Stabunt  omnia  uota  eius,exoluenda  er3r. 

NEC  obnoxia  tenebitur  iponfioni.)  Dccft 
hoc  loco  haec  particula  nb  nbo^  7hoc  eft, 

Et  dominus  miierebitur  eius.  Remittet, inquit, 
deus  ei  uotum  quod  uouit.No  reputabitur  fce* 
lus:ficut  optime  8C  Lxx-fi1  xt/ec©'  KftQcc&a  ou/rlw, 
hoc  cft,E  t dominus  eam  expiatam  habebit, pec* 
cato  dC  fceleri  non  obnoxiam* 

per  ieiunium  affligat  animam.)  Praeclare 
cxplicuit.quod  erat  fere  dubium  in  contextu* 
Affligere  ab  ^5  ^2??  ,ideft,Si  uouit  ut  affligeret  animam, 
jimerc.  Affligere  enim  £ abftinere  fumitur:&  afflidio, 
abftinentia,poenitetia,quae  maxime  fit  per  ieiu* 
niu, licet  8C  per  alia.  Quare  animae,  id  eft,fuimct 
afflidio,  accepta  deo  eifcueluti  fi  a cibis,  a uolu* 
ptatibus,a  rebus  delicatifltmis  abftineamusino 
tam  quod  mala  ea  per  ie  fint,nam  beneutetibus 
mala  cfle  non  poflunt,cp  ut  ab  hifce  abftinentes, 
quendam  erga  deum  amore  oftedamustquia 
pter  ipium,ab  his  quae  nos  maxime  obledet,te* 
peramus.Qui  enim  plus  amat,pluribus  id  often 
dit  argumetis.Totacp  humanae  naturae  dignitas 
in  eo  efi  pofita,ut  deu  rotis  uiribus  diligamus, 
ex  quo  ueluti  fonte  reliquae  fundutur  uirtutes. 
Quare  in  hifce  uotis,id  datur  opera,  ut  noftram 
erga  deum  caritatem  oftendamus,cui  noftras  uo 
luptates  quafi  cofecramus,  quae  certe  diuina  eft 
oblatio.  Vxorem  quidem  ducere  no  malum  eft, 
fcdfiquis  ab  hac  uoluptate  propter  deum  tem* 

perct 
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peret,eicp  (uam  deuoucat  caftitate,  faciet  is  deo 
rem  acceptifiimam.Sed  hacc  omnia,  ficut  fi  alijs 
uirtutibus  adiucfta  fint,  odore  iiiauiflimo  replet 
omnia:ita  fiquis  ea,  exteris  uirtutibus  iciuncfta 
poflederit, nihil  profunt.  Iniqui  enim  hominis, 

&C  malcuoli,&  obtrectatoris  iciunium  no  modo 
deo  acceptum  non  eft,uerum  etiam  eft  illi  inuU 
fum  &C  abhominabile.  Solemus  enim  eo  plerucp 
errore  decipi,ut  fi  (olis  ritibus  pietatem  peragam 
mus,iatisfecifte  nos  credamus.Scd  nos  iaerx  do 
cent  litcrx,  deum  his  nudis  ac  folis  non  cfle  co* 
tcntum,(ed  eum  animum  atque  afledum  adefle 
oportere, quo  illa  reperta  fint. 

C A P v T XXXI. 

R Eliqua  uero  utenfilia.)Non  eft  hoc, ab  illo 
fuperiore  diftinguendum,  quod  uidclicet 
leorium,hac  prxdam  Qt  ieorfum  illam  tulerint. 
Sed  eundem  in  locum  omnia  comportarunt  in 
campeftribus  Moab,ubi  erat  Mofes  cum  uni* 
ucria  multitudine.Quod  etiam  apud  Septuagin 
ta  declaratur.  Eodem  quocp  in  loco  erant  caftra 
& Mofcs  cum  Eleazaro, quod  uidetur  diftin* 
gucre  Hieronymus. 

etiam  in  paruulis.)  Quod  fxpius  anno* 
tau  imus , femper  cxiftimafte  Septuaginta 
tdcft,Paruulus,  figmficare  iupclledilcrn,ctiam 
hoc  loco  uidere  licet : quod  enim  uertit  Hie* 
ronymus  etiam  in  paruulis , illi  tp  Troem  k7tk^ 
T?*, id  eft,cu  omni  celeritate, aut  pcrfccftionc,aut 
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cum  omni  dependentia  QC  dipellectili.  Deinde 
ubi  dicitur  puellas  & omnes  foeminas  uirgines, 
Hebraice  Q'  J w'  ? hoc  eft,Omnc  pue 

rile  inter  fceminas,aut  omnis  puclla,illi  0 7ra&p 
i -iw  «TTK^-nxy  'ff/  yvvcuKtuy  «hoc  c!i,3C  omnem 
{upcllecblem  foeminarum.Quain  abdirditatcm 
etiam  ipia  uerba  oftcndunt:non  enim  dipcllex 
interficitur, aut  non  interficitur,  quod  illi  uoca* 
buli  imperitia  fateri  coacti  dint.  V erum  in  maxi 
mis  uiris,non  dint  minima  obferuanda  ,quia  5C 
ultro  fortafle  conniucrunt. 

dextra  Lia.)  , Quod  Rabbi  Salo* 

mon  dicit  efle  id  cft,aurium  ornamen* 

tum.  Sccjuitur  ucro  nofter  interpres  Scptuagin* 
ta  TrftWl^ioy , id  eft,Dextrale,aut  quod  circa  de* 
xtram  inuoluitur : quod  Ambrofius  dextro* 
cherium  appellaflc  uidetur : alibi  inaures  uertit 
Hieronymus. 

PERI  Scclides.)uox  Graeca, a 7P^,id  eft,cir* 
cum,&  <rKt\&'  crus.  Crurium  enim  ornamenta 
dmt,atcp  ita  etiam  exponitur  ab  Hebraeis,  Sed 
Septuaginta  diuerfius^Ak/W*  reddideruntrhoc 
eft,Brachialia  ut  exponit  Suidas , qui  hoc  dicit 
efle  ornamentum  brachiorum.  V erum  haec, no 
adeo  magni  facienda  iunt.  Nam  ineiudnodi  re* 
bus  diflentire  Facile  fuit. 

I N diuerfisipeciebus.)  7*a,hoc 

efi,omne  uas  opificrj,aut  omne  uas  fabrefactu, 
omne  genus  uaforumjaataes,phialae,cyathi,ca 

hces 
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f ices, aurea  argentea  cp  uniuerfa.  Hoc  fortafle  in 
noftra  aeditione  erat  obicurius,diucrfe  enim  fpc 
a'es,non  ad  opificia, fcd  aliud  aliquid  referreren* 
tur,atcp  hoc  dariflime  explicatur  apud  Scptua* 
ginta  nccy  <tkwos  ^yx<rySJ/o\/.  id  cfl,omne  uas  fa* 
brefadum,  aut  caelatu : nam  ^yc«r^Q'  %v<rk. 
in  oratione  Socratis  ad  Nicoclcm,  aurum  csela* 
tum  ieu  fabrefactum  fignificat, 

C A P V T XXX  T I, 

APtas  animalibus  aledis  terras)  Qcfcrat  in* 
uolutu,&  inelegans  Hebraice,  fecit  uenu * 
ih'iTmium,fic  enim  legitur 

, Hoc  eft,Et  ecce  locus,  loais  peculij,aut 
pecoris  ,P  ropterea  Septuaginta, nihil  uerbis  inv 
mutatis,non  fecus  interpretati  funt  &nyo  ri7ng, 

'ktt®'  KTwrn,  id  eft,Et  erat  loais,  locus  pecori* 
bus.  Illud  quocp  in  eis  obieruatione  dignu  duxi 
mus,quia  n5  uidentur  diftinxifle  caiiim  q apud 
Hcbraeos,datiuus  efle  poteft,&  genitiuus.  Hoc 
autc  loco  proculdubio  erat  gcnitiuus.Nam  di* 
cendo,  Ille  loais  erat  pecoribus , iufpicarcmur 
aim  a pecoribus  poflideri.  Quare  arditioe  Hie* 
ronymi  nihil  poteft  dici  uenuftius.  Explicant 
autem  poft  Septuaginta, longe  apertius  ktvvo} c* 
eundem  locum  nuncupantes, 

H A Bcmus  iumenta  plurima.)  FortafTe  le* 
gendum  ciTct  armenta , cui  proprie  correfpon* 
det  Hebraiaim,&  kt^vQ'  Gr^cum;licet 

hoc  magis  pecus  fignificet. 
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Ctir  (ubuertitis  mentes.) 
id  cft, Quare  retrahitis,reuocatis  coriquod  pru* 
denter  uertit  in  metes, nam  n5  tam  apud  omnes 
conftat.an  principatus  fit  cordi  tribucndus.Im* 
mutatum  quocp  a Septuaginta  eft  </>*m«,id  eft, 

cogitationcs,animum,rncntcm. 

S v B ucrt erunt  cor.)  Cum  idem  fit  hoc  loco 
ucrbum,quod&  pauloantc,&  Hieronymus  eo* 
dem  Latino  ipfum  exprefterit , Septuaginta  ta* 
men  non  eodem. Primum  enim  ucr terunt  Ivcc-n 
thxsftQi-n  Jiccvoixf,  id  eft,cur  fubuertitis  me* 

t es. Hic  ucro  (El  ccTivsyaity  rlw  id  eft,&£  re 

cedere  fecerunt  cor,aucrterunt.  Potcft  enim  ea* 
dem  icntcntia,uarrjs  modis  explicari. 

S i uidebunt.)  Annotauimus  fiepenumero, 
plerae^  in  euangelijs  8c  epiftolis  Apoftolorum, 
alrjscj?  noui  tefiameti  uoluminibus,  obfcura  in* 
ueniri,proptcr  locutiones  Hebraicas, quae  aliud 
apud  illos, aliud  apud  nos  fonet.Quis  cnim,exe 
pii  cauia, eorum  qui  minus  ailiieti  iiint,intcllige 
ret,fi,iiimi  apud  cos  pro  eo  quod  eft  nontnondi 
Si  pro  non  (emper.ied  maxime  quado  iurant.Raroqi  in* 

dpudHcb.  lIcnlcs  apUd  Septuaginta  permutari, fi*in  non, 
apud  Hieronymum  frcquentiftimc.Igitur  & lo* 
cus  illetfi  introibunt  in  requiem  meam,fecundu 
morem  Hebraicum  accipiedus  eft,  pro  eo  quod 
eft  non.Et  illud:(cmel  iuraui,  fi  Dauid  mentiar, 
id  cft, no  mentiar:^  alia  complura, quar  nos  fuis 

annotare  locis  non  pigcbit.Quare,fi,pro  no  ac* 

cipitur 
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ripitur  hoc  loco.  Quod  ncc$  Septuaginta  per* 
mutarunt,  ngu  At^p , « o^ovtdu  ol 
vrti  ov-joi  t(w  yity.  id  cft,iurauit  dicens, fi  uiderint 
hominis  hi  terram» 

E t noluerunt  fequi  me.)  'VVU*  *wVp  vh  id 
eft, No  impleuerunt  poft  mc.Etiam  h^c  locutio 
Hebraica  eft, quam  nifi  tam  Septuaginta  quam  {"V**1* 
Hieronymus  immutaflait,fuiflet  obiairior  fen  br  <luomo“0 
tentia.Implerc  igitur  poft  que, eft  apud  illos  c5^  accl^>iatur'’ 
fequi,eius^  uoluntate  praecedente  quafiiubfe* 
qui,  perficere  quae  imperantur»  Septuaginta  ut 
dixi  QC  ipfi  prudenter  immutarunt,  ov  ^ ovw* 
wtov$v<ncy  o-ntffO  ^,id  eft,Nonenim  fecuti  iunt 
poft  me.  Hxc  tamctfi  exigua  iunt, no  inutilia  ta 
men  efle  noicentur  ad  intelligenda  maiora. 

c E Nezeum.)"^^ , Quod  exiftimo  cu  Hie 
ronymo,cfle  nome  familiae,ut  etia  ipfa  nominis 
forma  indicat.  Quae  enim  in  Iod  apud  eos  defi* 
nunt,fere  getilia  iiint.  Sicut  Iiraeli,id  eft,Ifraeli* 
ta,&  Romigi  Romanus,  8 C Nozri  Nazareus» 
lauani  Graecus:ita  QC  hoc  loco  Chenizi  nomen 
gentile  eft, ac  familiae.Quare  diflentio  a Septua- 
ginta,qui  hoc  tancjj  appellatiuum  tranftulerunt» 
yttKib  t/oj  hqQovH  o JictKiytoyjrySLvQr'^  id  cft,Chalcb 
filius  Iephtoni,abiuncftus,  ac  diuiius:quod  quor 
lum  tendat, medius  fidius  non  uideo» 

C I R c v n Duxit  eum.)  id  eft,  Et 

uagari  eos  fecit,  inftabiles  efle:  ficut  dicitur  de 
Chain,cuius  inftabilitas  eode  nomic  fignificata 
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eft,cum  dicitur, Eris  TO  V-  ,id  eft,ln  motu  fem* 
per  5C  inftabilis.  Per  quadraginta  annos  ftatio^ 
nes  mutabant  in  deferto , donec  paulatim  pcfti* 
ma  illa  natio  aboleretur, nouumqj  genus  furge* 
rct.  Septuaginta  hanc  inftabilitatem,&  uolubi* 
litatcm  uerbo  fignificantiflimo  expreflerunt, 
f ' opb®'.  £ nomine  f oy&Gr , Rhombus,  fine  piicis  fit,fiue 
Rhombus.  £gUra?eilIS  fimilitudinem  imitans,fiue  rota, 
quam  circunduccntcs  nent  mulierculae , uer* 
bum  fingentes , hoc  modo,  sju  KsnKffopBAvty, 
uur>vs  ty  tu  tpyyito 'nosccgccKsvTix  tr «,  id  eft, Et  cir* 
cunuoluit  eos  per  defertu, annos  quadraginta. 

I N C R ementa  & alumni  8£c.)  W3TJJ  ,id 
eftjncrcmetum, multiplicatio, multitudo,quod 
non  tam  aperte  a Septuaginta  uertitur  <rvsfiw*cc 
tu/llfUTffuy  «^ro)A<fy,  id  eft,  commiftio  peccans 
tium  hominum. 

c A v s A necis  eritis.)  id  eft,  Intere 

fidetis, corrumpetis,  deuaftabitis,ficut  prudens 
tiflime  interpretatus  eft  Hieronymus.  At  Se* 
ptuaginta  paulo  iecus  «vo^<n  tv.  «j  cfy/y  M 
owxytoyHy , id  eft,  & delinquetis  in  totam  mul* 
titudinem  hanc. Nam  hoc  non  repraeientat  ne* 
ccm  illam,  ac  ruinam  & uaftitatem , icd  potius 
delictum,  Innuiturcp  ex  eo , oflfcniirros  cos  efte 
omnem  multitudincm,cum  ad  interitum  dC  cla* 
dem  pertineat. 

p A R v v Lis  noftris  urbes.)  Confactus  er* 
ror  apud  Septuaginta,  pro  paruulis  fupellccfti* 

lem 
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leni  ponentes, 7tpa</j  TaT?  ct/TCg^dl/caj 
eft, Et  urbes  fapelledilinoftrae. 

nos  autem  armati  & acdndi.)  ,id 

eft,fcftinantes,prompti:unde  & fenfum  appellat 
Hebraei  , a continua  motione,  quod  non 
fit  aliud  finfus,quam  quidam  cotinuus  motus,  Sc,,/W* 
acuiuacitas,quae  in  motu  confiftit:  hoc  ultimu 
omifirunt  Septuaginta* 

ante  fiIiosT(rael,)ElegantifiimcScptua 
ginta  uno  nominc,7r&<£t/Aflcx»,id  eft, prima  ades, 
primi  cuftodes*  V no  enim  uerbo  exprimere  no 
pofiumus* 

d 1 x Eruntcp  filq  Gad.)  Obfiruatione  dis* 
gnum  hoc  loco  apud  Hebraeos  exiftimo,  quo* 
niam  nomen  pluralis  numeri , cum  uoce  uerbi  fijjj 
fingulari  conftruitur,quod  perraro  fit  .Et  confir  G*d,fingu* 
mat  eam  fententiam,qua  diximus  Elohim,id  eft  larc>F° 
Deos,conftrui  cum  uoce  uerbi  fingulari,qua  di ra!l' 
citur,drj  creauit,cocp  fignificari  tres  perfonas,  li 
cet  unico  uerbo  includantur.Oftendiq?  hoc  etia 
ex  confuetudine  loquendi  Hebr^oi?  pofie.Hoc 
enim  loco  habetur  ''ISA 

hoc  eft, Et  dixit  filrj  Gad'  & filij  Rubent  pro  eo 
quod  dicendum  eflet, & dixerunt : atep  hoc  an* 
notari  uehementer  uclim. 

P R AE  c E pit  ergo  Moy fis.)  Nihil  diftentit 
ab  Hebraico  ^ , id  eft , dC  praecepit  eis, 

quod  poftea  repetitur, & dixit  ad  eos,  Atcp  illud 
eft  praeceptum*  Septuaginta  uero  hoc  in  aliam 
• • S j fin 
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(ententiam  acceperunt, putates  illud, praecepit, 
fi^nificarc  potius  praefecit, coftituit,  hoc  modo, 

\gu  aUwcSTuny  ovjvIs  /x6dv<r«j  tA ictfaf  7°p  iiftXjt&t 

tHcrty  y<>i>  yavH,i(gu  TVi/f  ctfxovTxe  7$  7rvcf>i<S^ , hoc 
eft, Et  praefecit  eis  Mofes  Elcazarum  iacerdote, 
8Cloiiie  filium  Naue,  &L  principes  familiarum, 
V erum  haec, ut  dixi,non  eft  lententia, & no  hoc 
dicitur.Fefellit  eos,quia  feparatim  ponitur,prae 
cepit, & dixit. 

i Nter  uoshabitadiaccipiatloca.)Hucadie 
<fta  eft  in  codicibus  Septuaginta  tota  haec  perio 
dus.Si,inquit,armatiuobifcum  tranfire  nolue* 
rint,  </hcjBi£cc<nrt  rlu>  oytcnuftliu  tks  yv* 

vcux&Q  ctvffi^igu  'irt  nrhuv  auffi  TrfOTfycc  v^y  «j 
yiv  ygvctiy,  hoceft,Tranfportate  fupelledtilem 
eorum,  & eorum  uxores  bC  pecora  ante  uos  in 
terram  Chanaan.Quae  clauiula  hoc  loco  no  ha^ 
betur,  adietfta  fortafle  ex  alio  loco , aut  ab  ipfis 
interpretibus  ftudioie  addita,  ut  explicarent, 
quae  fibi  uidcrcntur.Scd  an  redte  facftum  fit, non 
affirmo. 

PER  circuitum.)  ,id  eft,  in  cofinrjy, 

in  terminis,in  ultimis  locis. Vrbes,  inquit,  quae 
ultimis  in  locis  regionis  erant  pofitae:  quanqua 
additur  ,id  eft, per  circuitum.Scptuaginta 

fere  & ipfi  idipfum  iignificant,  ied  alqs  uerbis, 
ffujj  r>K  oqjum  oot)vcjf,id  eft,una  cum  ipfis  finibus. 

I Egbaha.)Hoc  Septuaginta  non  urbis  efle 
nomen  exiftimarunt,  ied  uerbum  potius.  Nam 

Gaba 
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Gaba  exaltare  fignifieat,  & Ghebab  collis  dici# 
turjtacfc  uerterunt,»o»  v4fc&|/  wmec,i d eft,Et  e» 
altarunt  iplas,loco  cius  quod  uertit  nofter  inter 
pres  Iegbaha.Scd  ipfieliterae  cos  docere  debue# 
rant,litera  enim  finalis,  hae  nomen  foemininum 
efledemonftrat.  Deinde  neicio  quo  modo  non 
uiderint  non  efle  uoccm  pluralem, neq^  polle  in 
terpretari  exaltarunt,  fcd  potius  exaltauit  mu# 
lier:  nam  uox  foeminina  eit. 

PORro  filij  Machir.)  Septuaginta  nec  de 
pluribus  (cribunt  filrjs  Machir,  cum  Hebraice 
(criptu  fit  VaTO  J ,id  eft,filrj  Machir,  & eius 

2ucm  ponunt, nomen  etia  explicant,  quod  non 
t in  contextu  Hebraico,^  i7rt>fJ\J§y  yuc 
Xiqjd  eft, Et  profedus  eft  Vr  filius  Machir.Sed 
per  errorem  politum  ede  Vr  exiftimo,  cum  de 
pluribus  fit  hocintelIigendum,imo  omnibus  fi 
lrjs&  natis  ex  ftirpe  Machir* 

CAPVT  XXXIII* 

IVxta  caftront  loca.)  Haec  orhia  polita  ftint  ad 
explicatione  huius  uocis  hebraic^ 
hoc  eft,Egreflioncs  eoi^.Dcicripfit  inquit,  Mo# 
(es  egrcfliones,aut  corz  manfiones,dum  e caftris 
egrederentur, deferibebat  mafionem  praeterita: 
quod  non  ufqj  adeo  perlpicue  reddiderunt  Se# 
ptuaginta,  \g^  ixai/oys  rees  cc7rx£<ms  ou/ffi, 
id  eft,deicripfit  Moics  caftrorum  motiones.  Sic 
enim  neceflc  eft  interpretari  (C7nxf<ny  a uerbo 
«voc^id  eft  foluo,tollo,(blum  uerto. 

Manu 
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M Anu  cxcelia.)  id  efi,inmanu  ex 

celfa, elata:  hoc  cft,hoftium  maximo  terrore.Ma 
gno  apparatu , admiratione  omnium  maxima, 
quae  omnia  fub  locutione  Hebraica  fignificant. 

EXE  R cuerat  ultionem.)  id  eft,iudt 

cia : iudicauerat  enim  de  drjs  Aegyptiorum  ut 
perderentur.  Ad  quorum  inuocationcm  eredum 
tur  magis  flias  perfccifle  incantationes : uerum 
Deus  de  ipfis,iuxta  eorum  mendacem  naturam 
iudicauit,  meritiscj?  addixit  fupplicrjs,  ac  dede* 
cori,ut  offenderentur  non  cflc  dij.Diaint  etiam 
H amoti  cors  nonnulli  hoc  ad  cornigerum  Hammonem  per^ 
niger  Argy*  tinere,qucm  Aegyptii  honore  praecipuo  uene* 
ptiorm.  rabantur,  ad  cuius  diuinitatem  infringendam, 
Deum  Hebraeis  agnum  comedere  iufiifie,  ut  co 
monftrareteumnonefle  Deum,  quem  Hebraei 
abfumerent.  Verum  hocncicio  an  uerum  fit» 
Euangelium  aperte  proteftatur,  agnum  in  figu 
ram  cfie  immolatum, ut  eo,ucrus  agnus  immo* 
landus  fignificaretur,nonut  drj  Aegyptiorum 
eo  infringerentur , ac  myftice  fignificarentur» 
Sed  puto  ad  aliud  pertinere  cum  diciturjn  De* 
os  eorum  cxercuiue  ultionem  Et  quoniam  non 
explicatur  in  {acris  literis , pofiumus  iapienter 
inquirere,non  temere  noftras  cogitationes  afle* 
rcntes,(cd  eas  ueris  comprobationes  munictes» 
Septuaginta  & ipfi  ultionem  interpretantur, 

I keis  ceu 7$  t7ro'u)o\  tIw  id  eft,  ln  drjs  eo* 

rum  fecit  ultionem» 

Quae 
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Q.  Vae  eft  in  extremis  finibus,) 

Hoc  eft,  In  fine  iolitudinis : quod  Septuaginta 
longe  fccus  interpretati  funt,  propter  uocabuli 
ambiguitatcm;nam  aliquando  extremum, 
aliquando  partem  fignificat , fed  eam  partem, 
quae  denotat  extremitatem,  id  eft,  detruncatio* 
ncm,abfcifioncm.Ergo  Septuaginta  fic  uertunt 
o 71  id  eft,  quae  eft  quxdam 

pars  folitudinis,  Sed  dicendum  ede,  non  parte, 
fcd  finem,  indicio  eft  omnis  locus,  ubi  eius  uc ** 
cis  uius  incidit,ut  illud;  Finis  omnis  carnis  ue* 
nit , ubi  eft  praeiens  uox  HT?  4 Et  paulo  poft 
TX  napga , id  eft,  In  fine  terrx  Edom,  qcF 
Septuaginta, ygu 7rAy<noy  T^lynQ  fccAci^uerterunt, 
id  eft,  prope  terram  Edom,  aliacpid  genus  in* 
numera, 

i N mara.)  Septuaginta  uocis  interpretatio 
nem  pofiicrunt,i(pa  7rcq>tvfcj3<*Ao{/  yv  7rtKflouis,id  eft. 

Et  caftramctati  lunt  in  amaris  aut  amaritudinis 
bus.Sic  enim  eum  locum  Hebraei  uocarunt,  ab 
aquarum  amaritudine, 

S Eptuaginta  palma?,)  Nihil  refert  quod  Se* 
ptuaginta  Icribant,  st Atjp  (powixttp,  id  eft,tru* 

ci  palmarum, aut  ftipites,cumHebraice  in  cons 
textu  non  habeatur, ad  explicationem  enim  ad* 
ditum  eft. 

CONFRI  Ngitc  titulos. ) QrtatfflO , id  eft, 
delubra  eorumtubi  drjs  iiiis  orationes  faciebat) 
ut  interpretat  Chaldaica  £ditio,  pnnwp  n^a 

id  eft 
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id  cft,  Domu  orationis,  aut  genuflexionis  eo^r* 
Vel  titulos, hoc  cft,  accruos  lapidu  iuper  quo* 
adorabant, ut  interpretatur  Rabbi  Salomon. Si* 
cut  uaria  erat  earum  gentium  fuperftitio,  a dae* 
monibus  reperta, atcp  ideo  plcruncp  irrationabi» 
lis. Septuaginta  quoq?  rede  dt  fecundum  atditi* 
onem  Chaldaica  interpretantur  vit:  <rH97rt«t,  id 
eft,  fpcailas  eorum,  locos  cxtantes,alfj  dixerut 
Ipedfacula  in  lapidibus  cxfculpta, 

S T Atuas  cominuite.)  cft, 

Imagines  conflatorias,aut  aereas,  aut  fufas  ad  ca 
minum, & id  genus, quae  fiunt  multis  argenteis, 
aut  aureis  rebus  in  unum  cofiatis,  & per  ignem 
liquefatftis:  quodfi^  praeclare  Septuaginta,  ngc 
vnxvTce  7 ve  ei^u^xyuvdirte  ctvffi,  hoc  eft,bt  eorum 
fimulachra,  ad  fornacem  fuiatIta  enim  nccefle 
cft  xuvrfJoo  interpretari, 

E T omnia  excelia.)  , id  cft,  excelia. 

Quod  & de  collibus, aeditis^  locis  poteft  intelli 
gi,ubi  dijs  iuis  lucos  coniecrabant,  in  eorum  cg 
medio  delubra  ftatuebant,ibicpeos  uencraban* 
turraut  certe  refertur  ad  columnas  excclfas,  iu* 
per  quas  idola  ponebant  in  aeditiftimo  loco,  ut 
inde  dij  confpiccrcntur,&  ab  omnibus  adorare* 
tur,ucnerabiliorescp  uiderentur  t hoc  poftrcmu 
lenierunt  Septuaginta,transfcrentes,  7rx(ks  t «s 
sjhxs  cuj-Aw  id  eft.  Et  omnes  columnas 

eorum  auferte,quod  dC  eo  comprobatur.  Dici* 
tur  enim  hic  in  contextu,  ExceLfa  eorum  cbfrin 

gite 
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gite,Hebraice  V\TaTtfn4  Confringere  ucro  de 
collibus  ac  lucis  non  diceretur:  quamobrem  uu 
detur  ad  columnas,  figna,  titulos,  ubi  Deorum 
eflent  ered^  imagines  omnino  pertinere.Quod 
uero  deos  in  cacumine  montium  colerent, mani 
feftum  eft  Deutcronomrj  cap.u4  Vbi  Deus  prx 
cepit  Hebraeis, ut  cum  ad  terra  promiflam  per^ 
ueni dent, omnes  locos  idololatriae  deftruerent, 
ubi  fic  ait,  Deftruite , inquit,  omnes  locos,  ubi 
getes  adorant  WQW  Q^nn  b?  QtvrfcK 
\y  Va  nnm  my33kn,hoceft,Dcosfuos 
fuper  montes  excelios  & colles#  iub  omni  ar* 
bore  u irent  i» 

E Runt  uobis  quali  claui.)  WXQfo  , Quod 
etiam  Hebraei  dauos  interpretantur.  Per  aliud 
enim  notius  oeponens  Rabbi  Salomon  ait,crut 
uobis  ,id  cft,in  dauos, aut  tanquam  cla 

ui.Nec  abfant  ab  hac  lententia#  Septuaginta, 
«ut  (THs\s7ns  yr) °is  vfjuSy,  id  ell,erut  ili 

muli, cruces, in  oculis  ueftris, 

et  LANceaeinlateribusO^T^y^^deil, 
In  ipinas,ut  exponunt  Hebrad,Rabbicnim  Sa* 
lomon  exponens  hoc,fcribit,erunt  uobis  infpi* 
nas, ut  iepiant,  egrediendi  &C  ingrediendi  fa* 
cultatem  uobis  adimant«Rcgio  ucftra  circuual* 
labitur  his  hoftibus , ut  uos  egredientes  extra 
ueftros  limitesilico  excipiant.  Videtur  autem 
&C  idem  innuere  Hieronymus,  licet  altjs  uerbis, 
in  qua  re  etia  Septuaginta  fccutus  eft,qui  & ipli 
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xgu.  Bo\'iAc  $v7vus  /§ou.s  v/^5j/,  id  efi,Et  iacula, 

aut  lanceae  erunt  uobis  ad  latera. 

E t aduerlabuntur  uobis.)  VVWjid 

eft,Et  affligent  uos,  angent,  ucxabunt,hoftiliter 
in  eundis  (e  gerent, QC  inimicabuntur  uobis,  ut 
ipie  nofter  interpres  reddidit , 8>C  Septuaginta 
quos  fequutus  eft,  6 vfxij/,  id  cit,  Et 

inimici  uobis  erunt, atep  itauerc  accidifle  poftea 
cognitum  cftinam  quos  in  acquirenda  terra  rc^ 
liquiflent,  hi  & ad  idololatriam , dC  ad  pclfimos 
quoiqj  ritus  ac  mores  cos  pellexerunt : ex  quo 
& illud  coniequebatur,  ut  a deo  derelidi,  mife* 
rabiliter  ab  ciidem  affligeretur , quos  corrupte* 
larum  Qt  impietatum  magiftros  habuiflent.  Ita 
EJ4.40.  uerbum  domini  manet  in  aeternum,nec  ulla  po* 
teft  ratione  immutari,quia  firmiflimaeft  rerum, 
cumiiiis  caufis  apprcnfio,8£  exprcflio,quceien* 
iim  per  iuos  ordines  explicatur* 


c A p y T 


X X X I I I I* 


PArs  meridiana.)^}  HKQ , Hoc cft,ora,ex* 
tremitas,terminus  meridionalis,  ieu  a ineris 
dietnam  pars  meridiana  de  confinibus  ac  termi* 
nis,non  fortafle  intelligeretur,quanquam  & Se 
ptuaginta  in  eum  modum  traniiulerint,  0 Isvcl 
vyuy  yo  kAitzq  r>  7r$s  Avite,  id  cfiJEt  erit  uobis  la* 
tus,quod  ad  meridiem  uergit.  Poteft  etiam  fla* 
re  lententia  Hieronymi,propter  uods  multi* 
plex  fignifi  catum. 

Per 
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PER  ASCEnsvm  Scorpionis,) Simi* 
litudo  eft.Fledentur  inquit  termini  ficut  fle* 
tfuntur  in  gyrum  Scorpiones : nec  loci  nomen 
eft,  ut  exiitimarunt  Septuaginta,  ied  quaedam 
. ut  dixi  comparatio , quibus  libenter  iacra  feri* 
ptura  utitur.Itaqj  Septuaginta  arbitrati  nomen 
efle  locijipfum  Scorpionis  nomen  pro  loco  po* 
luerunt  vpzs  'nxoyut  cc7n  hv$'<x,7r$s  bmx~ 

Beta jy  ccltfxBay , id  efl , Et  circumfcribet  uos  ter* 
mini  ab  Aphrico,ad  afcenfum  acrabim.  Aera*  Acrabim 
bim  uero  Scorpiones  Hebraice  uocantur,  miror  fcorpiom, 
profero  hunc  lapfam, 

AD  montem  altifllmu,)^^  *N'n,idcfl,Hor 
montem, de  quo  faepe  rctrodidu  eft.  Omittitur 
etiam  eius  montis  nomen  apud  Septuaginta , 
propter  uocis  fimilitudinem,  quae  eu  inter  hor 
& oros.Ideo  implores  putarunt  redundare  hor, 
quafl  edet  una  (y  llaba  nominis  oros , eacp  extra 
contexum  eiecerunt, 

A D mare  cenereth.)  Mos  (aerarum  litcraru 
eft, ut  omnem  aquarum  collctfione  mare  appel* 
lentdtacp  exiflimo  hunc  efle  lacum, que  nos  cor* 
rupte  uocamus  ftagnum  genaz aret, cum  dnne* ru  C0J~e 
reth  dicendum  fit, ut  ex  ifto  loco  docemur:  neqj nMrc 
mare  erat,fcd  lacus,  Atqj  hoc  etiam  hic  innuitur: 
nam  mare  ipfum,  uocatum  eft  mare  magnu.  La* 
cus  autem  &ftagnu  mare  fimpliciter . Nihil  er*  idcui  gCniU 
go  refragatur, ne  non  credamus  efle  hoc,  ftagnG  zercth. 
genezeret « Suocg  nomine  res  eflet  appellanda. 
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ut  a rebus  tam  (acris,non  modo  rerum ^ed  etiam 
uerborum  abfit  corruptela. 

capvt  xxxv. 

Mille  pafliium  fpatio.)  Sicut  habet  & He* 
braicum^D  W2K  n>&ideft,Millecu 
bitos,aut  mille  palliis  per  drcuitum.Qui  nume* 

' rus  dcprauatus  apud  Septuaginta  legitur  £#  y>1- 
yovs  -r  ttvAwSj  \gu  t|ft>  </}%iMovs  Tfffy&S  xvxAca , id 
eft, a muro  duitatis,^  extra,bis  mille  cubitos  g 
circuitum.Redundat  ergo  dimidium,  harc  enim 
menlura  erat  qua  ea  loca  per  circuitum  excurre* 
bant,quauero  a muris  duitatum  recedebat,  duo 
millia  pafliium . Atqjhae  duae  dimenflones  ex* 
prefle  ponuntur  in  Hebraico  ♦ Praedpitur  ergo 
ut  bina  millia  ab  urbe  diftarcnt , mille  ucro  per 
dreuitum  tenderentur. 

COGNA  TUS  ocdfio^^  ^?^V,Hoc 

efl,in  refugium  a redimentetut  poflit  inquit  efle 
refugium  is  locus  ab  eo  qui  isnguinem  redimit, 
quem  Hieronymus  uult  efle  cognatum  dC  affi* 
nem  occifi . Sicut  etiam  fentiunt  Septuaginta 
epvyccJlvry&ta:  tGtmu  ctff  ttP  c ty^mvovr&'  r>  cupct. 
Hoc  eft,  Refugia  erunt , ab  eo  qui  propinquus 
eft  ianguini.Sentcntia  quidem  eadem  eft,lcd  n5 
dfdcm  uerbis  transfertur  ♦ Is  ergo  qui  iangui* 
nem  rcdimit,id  eft, ultor,  no  iolum  propinquus, 
fcd  quilibet  etiam  alius  efle  poteft : ideo  redius 
paulo  poft  eum  uocauit  Hieronymus  ianguinis 
ultorem.  ,,  . 

Si  quis 
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S I quis  ferro  percuderit, ) VjVi  ' , Hoc 
eft,Cum  inftrumentoferreo:qua  uoce  no  folum 
mftrumentu  fignificatur,uerum  ctia  uas:quofa* 
cftu  eft, ut  no  tam  proprie  uerterint  Septuaginta 
iocy  Ji  yvo-UUa  ovAvfv,  Si  aute  uaie  ferreo  qs  gcuft 
fait:quaquam  tx  o-/tfcVK5alt'quado  arma  denotat* 
HAEC  fempiterna  erunt  legitima, ) 
WaW*p,ideft,In  ftatutu  iudicrj,per  cognationes 
ueftras:quod  cu  fit  elegantiflime  explicatum  ab 
Hieronymo:»  Septuaginta  tamen, aut  obicure, 
aut  in  aliam  ientetiam  eft  ueriiim  &s  StKou^yut  xe/- 
lix  t©',  id  eft,in  iuftificationem  iudicrj.Atq?  hoc 
eft  quodfatpc  admonuimus, tantum  differre  in* 
ter  noftram  hanc  8c  Septuaginta  aeditione,qua* 
tum  inter  iolem  ac  lunam.Quod  facile  erit  cuiqj 
uidere,qui  uoluerit* 

H o M l C ida  fub  teftibus, ) Et  hoc  elegantifc 
fime  & ad  noftram  linguam  ab  Hierony  mo,uer* 
bis  etiam  paucior  ibus, quam  in  Hebraico  inuc* 
niatur,translatu.  Vocauit  enim  homicidam,que 
cotextus  Hebraicus  natt  ^id  eft, Omnis 
peraitiens  animam , Quod  fi  ad  uerbum  reddis 
diflet  interpres,  prarter  ipiam  abfurditatem,  fu* 
iflet  etiam  obfcurifltmum . Audi  enim  Septua* 
ginta,qui  ad  uerbum  tranftulerunt  ttot xfxs 
-}vx»y  eft, Omnis  percutiens  anis* 

mam  per  teftcs.Quis  autem  hoc,nifi  maxime  a fi 
fiicuiffetjintelligcre  potuiffetfrescp  aperta  eft* 
Certum  uero  eu, hoc  loco  percutere  anima,  fu* 

T z mi  pro 


ini  pro  co  quod  eft  interficere, 

ad  v N i v s teftimonium.)  Hoc  quoniam 
paulo  diuerfitis  fortafle  uidcrctur,  Hebraica  po* 
nentur. n va'»  ni?’  kV  -\n* -y-;,H0c 

cft,Et  teftis  unus  non  rcipodcbit,in  animam  ad 
moriendum, id  eft, unus  teftis  non  poterit  cotra 
quenquam  (e  tcftem  exhibere, ut  condemnetur. 
Dicitur  ergo  de  tcfie.non  ipfa  lege, quaquam  & 
ad  legem  pcrtineat,id  eft,no  modo  uni  tefti  pro* 
hibctur  nc  id  faciat, (ed  etiam  legi  ne  fieri  permit 
tat. Hieronymus  ad  legem  refpexit.Dicutur  au* 
tem  haec  Hebraice,  plurimis  uerbis,  iupcruaca* 
nee  inculcatis/ed  in  laudatiffimam  breuitatem 
ab  interprete  rcdacfhs. 

exvles  &C profugi.) Etia hic  praecipitur, 
ne  predu  iufcipiant  ab  his,qui  ad  urbes  illas  ,pfu 
giflentjUt  eo  (e  redimerent,^  ad  ilias  (edes  reucr 
tcrcntur.Deindc  dC  illud, nc  ab  his  etia  precium 
(umerent, qui  quemquam  interfeciflent,  dC  fe  ad 
urbes  illas  uellent  c5ferre,camqj  facultate  precio 
emerent:atc^  hoc  innuitur  in  cotextu  Hebraico 
^Greco^^1»  nn^nK'V\ 

id  eft, Et  no  accipietis  precium  ad  effugiendu  ad 
urbe  effugrj  eius.Propterea  QC  Gr^cetov 
•n  Avf  ce.  Qvyiiy  7roAij/,Hoc  eft, No  accipietis 

pretium  ad  effugiendum  ad  urbem. 

N e polluatis  terram.) K’V\  .Et  non 
polluetis  terram, non  contaminabitis . Nihil  er* 
go  ab  Hebraico  diflemit,ied  Septuaginta  nc* 

fcio 
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icio  quo  uerbo,id  reddiderunt  oC  p»  qwok?>v9'  t 
c»7v,id  eft, non  perimetis,non  trucidabitis  terra: 
nam  quid  aliud  fignificat  (pmKw t&>,  cum  a Qovor, 
id  eft  caede  ducatur, & kt«v&>, interficio» 

CAPVT  XXXVI. 

VT  cumiobilaeus.)Iobilaeu  appellari  auer* 
bo  Hebraico  WV*  quo  fonitus  cornu  fi* 
gnificatur,nemo  fere  eft,qui  ncfdat . Quinqua* 
gefimus  enim  annus, lobil^usuocatus  eft,quod  lubiUut  un * 
in  eo  cornua  pcrftrcperet,p  omnes  urbes  lirael,  te  <teiut, 
ut  tempus  adede  fignificaretur/Totuscp  illedan 
gor&  buccinatio,Iobibeus  Hebraice  uocatur. 
Qiiamobrem  cum  haec  uera  fit  ratio,  qua  lobi* 
laeus  uocatur,miror  Septuaginta, quod  alio  mo* 
do  id  uocabulum  tranftulerint , fcilicet  «Qu ny, 
id  eft,rcmiflioncm:non  alia  de  caufa,  quam  quia 
anno  Iobilaei,  omnes  poflefliones  cuiuis  locatae, 
ad  iuos  redibant  dominos,8£  quafi  auferri  uide* 
bantur.Iugumquocp  ieru  ile  auferebatur,capti* 
ui  relaxabantur , carceres  aperiebantur  ♦ Eratcp 
is  redemptionis  annus:fed  ea  non  eftuocis  pro* 
prietasrncq?  tam  facile  cognitu  edet  omnibus, 
quid  fibi  uellet  & in  alium  fenium  intere 

pretaretur.  A Iobilaeo  quidam  duci  putant  iubi* 
lare,quafi  ftrepere,laetari,acuociferari.Id  quod  jubilor. 
graecis  eft  aAaAc Ifay . Verum  etiam  Latini,ufi 
hacuoceiiintjUidelicet  iubilo.a  quo&!  eiufdcm 
uocis  uerbum.Sednon  fignificatur  eo  illa  laeti* 

T j tia 
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tia,quam  innuit  hoc  uerbum  ecdefiaflicum . 
Dicit  enim  Auguftinus  iubilare  proprie  bea* 
tiflimarum  e fle  gentium,  &C  gaudrjs  diuinis  per* 
filiarum  Jtacp  proprie  in  coelo  iubilare  inueniri, 
non  terris.Potefi  igitur  iubilare,  &C  Hebraiaim 
eflc,&  Latinum, 

DEVTERO* 

NOMIVM, 

CAPVT  I, 

N SOLIT  VDINE  eam* 
pefH)W)J?3  id  e(l. 

In  deferto, in  campo,  in  plan i* 
cie:  in  qua  uoce  conuertenda , 
codclapfa  ceciderunt  Septum* 
ginta,quo&  iiiperiustqui  puta 
runt  haraba,fcilicet  planiricm 
efle  hcreb,id  eft  ucfperum . Cum  maxima  fit  in 
fcriptura,ac  multis  alijs  difFeretia.Itaqjhuc  loeu 
ita reddiderunt  yv  7r&</Wfcatf,ideft,in 

deferto  ad  occaium,Queuerofenfum  habere  po 
teft  hic  ad  occafum,aut  quamobrem  ponitur? 

e x Afaret.)  rhY  n,id  eft,Chazcrot.Quo  no 
mine  etiam  u illae  fignificantunScd  hic  loci  pro* 
prium  uidetur  efle, nam  bC  multis  ante  locis  ha* 
bita  de  co  loco  mentio  efi , Quare  Septuaginta 

non 
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non  adeo  ,pprieuer  terunt  hoc,$  cu/XS^id  eft, Et 
tibias.Lapfus  aute  is  ex  eo  accidit,  quia  Chazar 
clangere  tuba  fignificat,atq?  inde  duci  putarunt 
Chazarot;quod  certe  minimeucrum  efl.Non 
enim  ab  eo  uerbo  eiuimodi  nomen  dedudum 
u/quam  reperimus , Praeterquam  lgtt  quod  er* 
ratur,dum  propriu  nomen  non  exiftimatur,  ac* 
cedit  etiam, quod  neqj  uere  de  nominis  etymo* 
logia  dijudicatum  eft,  Aeditio  Chaldaica  uertit 
hunc  locuta  Vg  Wiyt  rhnaro^d  eft.  In 
Chazarot, murmurarunt  propter  carnes, 
vb  i auri  plurimum  eft,)  aru  ^'yd  cft,Et 
(ufficientiaauri:aut,auri  copia.  Appellatu  uero 
eum  locum  eo  nomine  Chaldaica  docet  aeditio* 
quod  uitulu  ibi  conflatilem  cofecerint  Hebraei, 
collecta  maxima  moniliu,torquiu,  craterarum  cp 
aurearu  copia:quaquam  no  uideatur  Chaldaeus 
interpres  loeu  interpretari,(edpotius  feribit  eos 
efle  a Moie  reprenibs , quod  aureum  uitulum 
fcci  flent. Sic  enim  legitur , 5C  reprendit  eos  Vg 
^^«PISHoc  eft,Propterea  quod  ui* 
tulum  aureu  feciflent.Huc  crgo&  Hebraei  per* 
tinere  aflerut,quod  dicitur, ubi  auri  eftplurimu, 
id  eft, ubi  eos  coarguit, propter  auri  copiam, flue 
repreniurus  eflet  propter  hoc  ipfam.  Verum  in 
his  argutiores  efle  uitiam  pene  flt. 

E T Libani.)MirorcurhocScptuagintatraf 
ferant  co/IlM^ccvo^,  id  eft,  antilibanum,  Solu  enim 
libanum  in  contextu  ponitur. 
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NEGO  Cia  ueftra  & pondus,)  'OSJtVYS  Hoc 
eft, Laborem, aut  defatigatione  ueftram, qua, fda 
licet  me  defatigatis.Scptuaginta  uerbo  obicuro 
& non  tam  proprio  id  explicuerunt 
£{*fy,ideft,hypoftafin  ueftrarcredo  eos  ucllein* 
telligere  ysovyMHyjd  eft, patientia, ftiftinentia, 
ut  mihi  fingam  uocem  inufitatam.  Appellatur 
itacft  labor  Hebraice  tarach.  Quod  ut  infinita  a* 
lia,fic  & ipfum  Gr^cos  ufaroafle  arbitror,  8 C efle 
rte^x,"»  ,c*  qu°d  dicitur  7tKg<t^«,id  eft, tumultus, defatiga* 
tio,ftrepitus, 

q.v  orvm  conuerfatio  fit  probata.)  Hoc 
explicandi  gratia  ab  ipib  eft  interprete  additum, 
cum  in  contextu  nihil  eiuimodi  iit,  V erum  exi* 
ftimoeum  expqfuiflcalqs  uerbis,hanc  lententia 
fcilicct  na» wrv*  ,id  eft,&  cognitos  per 
tribus  ueftras.Hoc  autem  modo  intelligitur,  E 1 i 
gite  per  tribus  ueftras,uiros  lapientes,  prudens 
tes,8£  peripicaces,acpcritos,Quamobrem  JFW* 
hoc  loco  non  eft  paftiuauox,neqj  eum  fignifi* 
cat  qui  cognitus  eft,  led  qui  fcit,  qui  cognofcir, 
qui  peritus  cft.Sicut  optime  & Septuaginta  red 
diderut,  id  eft, 

uiros  fapientes:cui  reipondet  Hcbraicu 
(cientes,cui  correfpondct  Deinde  perfpi* 
caces, aut  intelligentes,  cui  reipondet 
quare  aefriua  uox  eft, 

nec  aedpietis  cuiulquam  perfbna.)Deeft 
hoc  quod  QC  a Septuaginta  eft  omiftum * Paulo 

enim 
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enim  ante  praecepit,  ne  facie  cuiufquam  inpre* 
cio  haberent, ne  ex  uultu  iudicarent,ne  pertonas 
rum  uarietatem  in  iudido  diftinguerent . Nunc 
autem  praecipit  YY\3Ji  ^“,Hoccft, 

nolite  paucre  a facie  cuiuiquamtquae  dC  una  cau 
fa  eft,ut  iudiciu  dcprauetur,minas,fcilicet  praepo 
tentu  formidare  Jn  huius  fentetiae  locu,hanc  po 
fuerunt  Septuag.  'vsjtswAx  Tifcczomy  ctvQgu* 

vrtv,id  eft,nc  deprimas  facie  hominis.Quod  cer* 
te  pauloante  didu  eft,ncqj  fuerat  hic  repet  endu. 
c AP  VT  II. 

NOuit  iter  tuu.)  Non  aliter  habent  Hebrai* 
^^id  eft,Cognouit  iter  tuu, aut 
fnccflum  tuum.  V erutamen  neicio  quamobrem 
Septuaginta,  & tempus  & perfonam  immuta* 
runt  Jlayva&i  7 r»?  rlw  (AyccXn^ 

Hoc  eft,cognolce,  perpende,  quomodo  pertran* 
fieris  fohtudinem  magnam.Ecce  fententia  peni* 
tusuariata  eft,nec»  mihi  conflat,  cui  tanti  errati 
cauiam  debeam  adferibere. 

NIHIL  tibi  defuit.)  Et  iftud  poteft  abunde 
tcftari,  quantum  noftra  aeditio  caeterisfit  prae* 
ferenda:  nam  is  locus  cum  fuerit  uertendus , ut 
nofter  indicauit  interpres.  Septuaginta  pro* 
pterea  quod  penitus  Hebraicam  phrafin  non 
uariant , obicuriflimam  fecerunt  aeditionem.Sic 
enim  habet  Hebraicum  ♦ Hoc 

eft , Non  eguifti  uerbo:  ubi  uerbum  pro  re  po* 
nitur,de  qua  re  faepius  fcripfimus . Septuaginta 
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ovk  fe7rt<A^9?  fitucT®'*  Hoc  eft,  Non  indiguifti 
uerbo, cum  dicendum  fuerit,  non  indiguifti  cu* 
iufquam,uel  no  defuit  tibi  cjuicquam,  Verbum 
enim  hoc  loco, nemo  apud  Lirae  cos  pro  rc  fomes 
dum  cfte  arbitraretur. 

CLV  A S i gigantes.)MirorScptuagintaqudd 
uoccm  Hebraicam  qua  fignificantur  gigantes, 
nihil  omnino  immutarunt,  pacpaiip  teyi&vGvq  kj 
r ephdim,  £r>i,  id  eft,Rephain  reputabutur  &C  hi,  Rephain 
Gigantes»  ucro  gigantes  Hebraice  uocantur,  quos  Chal* 
daica  aeditio  uocat  Qt  ipfa  K^S^idcf^Gigan* 
tas,qui  poft  Noe, iterum  fofeitati  font,&  in  mul 
tis  terrarum  partibus  tam  prodigiofa  gens  repul 
lulauit, maxime  in  his  locis, de  cjbus  hic  fit  mens* 
tio,ubi  etiam  tempeftate  Dauid  gigantes  inues 
nicbantur.Ab  his  natae  font  omnes  fabulg  apud 
Graecos, propter  famam  &C  nomen  gigantum,fi£ 
propter  uetuftatcm.  Non  enim  fuit  difficile,  ut 
inulta  mentirentur  pofteri  de  gigantibus,  prc*= 
pter  temporum  longinquitatcm,quae  uetuftati 
&C  uenerationem  adhibet, & fob  ea  facilius  mcru= 
dacia  tcgutur.Fiuntqj  pofteris  credibiliora,quia 
rcmotif?i'mafont,&  dijudicari  nopofliint.  Cla^ 
rum  igitur  eft,hoctoto  capite  temmonium  de 
gigantibus,  nec  aliae  gentium  defiderandae  font 
hiftoriae,quae  omnes  inueniuntur  his  fandis  lite 
ris  multo  tempore  poftcriores,fint  quatumlibet 
uetufta  quae  ab  illis  proferuntur, 

hodie  incipiam  dare  terrorem, ) Etiam 

hanc 
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hanc  uocem  non  uidentur  fatis  Septuaginta  in* 
tellexifle,  in  qua  & tempus  & perfonam  immu* 
tarunt . Quis  enim  apud  Hebraeos  uel  medio» 
criter  eruditus  inucnitur,  ejui  nefeiat  VnK  uo* 
cem  futuram  efle  a uerbo  ,id  eft,  Coepit:  at 
Septuaginta  faciunt  hancuocem  imperatiui  jv 

uyts^cc  tocvth  $v  otfyw  JhCvou.  •ny  'jjooywy  <rovJcl 
v>y  cpoBoy  GO  ,Hoc  eft.Hodie  incipe  dare  terrore 
& formidinem  tuamtquafi  eorum  eflet  hoc  pofle 
facere,&  non  magis  ipfius  dei,atcp  ita  tota  fente 
tia  peruertitur.H^c  certe,fine  culpa  diflSmulare 
non  poflumus:nec  propter  fummam,quam  Se* 
ptuaginta  uiris  illis  habere  debemus  reuerentia, 
non  haec  adducenda  funt. 

viris  ac  mulieribus  &paruulis.)Hoctan 
dem  loco  refipifhrat  Septuaginta,  taf,  non  iam 
fupellccftilem  uertentes , fed  filios . ™ ruacc 

Hoc  eft.  Et  filios  eorum  * Quamobrem 
miror  cur  QC  in  caeteris  non  fit  id  ab  eis  animad* 
uerfum. 

NON  reliquimus  quicquam.)  'V*yP,id  eft, 
Reliquias,nihil  quod  fuperftes  foret*  Veru  Se* 
ptuaginta  nefeio  cur  fic  uerterint  i 
$n*Mcp,id  eft, non  reliquimus  captiuum.Cu  uox 
Hebraica  ad  omnes  reliquias,no  tam  hominum, 
quam  rerum  reliquarum  pertineat* 
c AP  VT  III. 

OMnes  urbes  quae  iiint  in  planicie*) 

^''pn^omnes  urbes.MfOior,quo  nomi 

nepu 
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neputauit  Hieronymus  planicie  intefligi,  nam 
Iafhar,re<flu  planum q?  fignificat,  unde  Miftior 
reditudo, aequor, planicies.  At  Septuaginta  no* 
men  efle  loci  ilint  arbitrati,#  quia  propria  loco* 
rum, urbium  cp  nomina, no  poliunt  aliter  tran (* 
ferri,  immutatu  manet  hoc  apud  eos  tvcco-cu  W- 
Aoe  nurd)§, omnes  urbes  Mifhor,  Quid  autem  fit 
uerifimilius,diccrcmutruqj  nosexiftimare  poi* 
(e.  Aeditio  Chaldaica , ut  proprium  loci  nomen 
interpretatur  WYtfl?  nihil  Hebraica  uoce  im* 
mutata* 

i N Rabath  filiorum, ) « V ideturcp  efle 

lod  proprium  nomen,  quod  non  uidentur  (en* 
fifle  Septuaginta.Rabath  ucro  etiam  fi  loci  no* 
men  non  enet, nequaquam  tamen  fignificaret, 
quodputarunt  Scptuaginta.Eius  enim  fignifica 
tiocflct,multa,uelcopiofa.Hi  uero  Ulvourrn 
7M  censet  tcJ|/  fyfy  a/^iaj/,Hoceft,Fcccipiele<flus, 
incaaimine  filiorum  Amman,En  Rabath  uer* 
terut  cacumen,quod  Hebraice  fignificat  copia, 
puto  ucro  potius  efle  urbis  nomen. 

v o c a B atur  terra  gigantu.)  Placet  hoc  ma 
gis,quod  Hieronymus  uerterit  per  praeteritum, 
quam  ut  in  futurum  fpc<flaret,ut  uertut  Septua* 
ginta,Mos  enim  eft  linguae  Hebraicae, quod  (ae* 
pius  admonuimus,ut  quoniam  pr$tcrita  imper* 
fedfa  apud  eos  non  inueniuntur,iubftituant  in 
eorum  loeu  futura:  igitur  hoc  loco 

eft,V  ocabitur  terra  gigantumrexi* 

fiiman 
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firmandum  cft  efle  pofitum,pro  co  quod  eft,  uo* 
eabatur:Septuagintacp  non  fecundum  morehu 
ius  linguae  redidiffe,  tey&fa7)  y»  fcupxiyjd  cft, 
Terra  gigantu  reputabitur.Et  quonia  alibi  dixi* 
mus, 8^  dicfhiri  fumus  de  hac  re,non  plura  nunc 
ad  comprobationem  adducentur 
• et  planiciem  folitudinis.)Quam  male  non 
lua  uoce  reddiderut  Gr^ci  interpretes  kj  » oepctG  ce 
0 o Et  haraba  QC  Iordanis rnaharaba  pia* 

nicies,8£  folitudo  Hebraice  uocatur , didumcp 
aliasdeeoeft» 

et  terminos  cenereth.)  Quod  nomen  cor* 
ruptius,nunc  quocp,  quam  fupra  apud  Septua* 
ginta  legitur  cc7ro  /xa^ cunftdjHoc  eft, i»  Machene 
rettnam  in  Hebraico, boc  loco  Mem  addita,non 
cft  de  nominis  e(Ientia,lcd  praepofitio  eft, ab,  uel 
de.  Quare  male  nomini  adiundte  eft  > quali  eius 
prima  Iit  fyllaba» 

v s Q_v  e ad  radicem  montis  Phalga. ) No* 
men  radicis  nefeioqua  caula.  Septuaginta  tan* 
quam  alicuius  loci  propriu  nomen, noluerGt  in* 
terpretari  ots  ccmPonQ  rlwQctoyxA,  Ab  Aledoth 
Phalga:at  Aledoth  nomen  radids  eft, a lua  uoce 
limplid^Weled,quod  radice  fignificat.Necp 
uehemeter  miramur  hoc,cu  alia  quam  plurima 
ciulmodi  errata  in  Gr^coi^  inucniat  codicibus* 
o c v L i tui.)  Sicut  habet  Hebraicu  W? 
oarli  tui»  Quod  male  in  Graecorum  codicibus 
legitur  ot  o<f$ic Afw*  . id  cft,  oculi  ueftri,nili 

alia 
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alia  ratione  hanc  uarietatem  tueamur:  nam  cum 
lofae  illi  erat  fermo. 

ira  Tuscp  eft  dominus, ) id  eftjras 

tus  cft,accenius  eft,Infinitacp  fiint  exempla, quae 
ab  his  etia  afferuntur, qui  apud  Hebraeos  dieftio* 
naria  conficiunt.Quare  cum  ea  fit  uerbi  fignifij* 
catio,  non  rede  uertitur  apud  Septuaginta  ngu 
irnfeiA  fe/zl  kvqjl®'  fa&y  vydy,  id  eft,  Et  fpreuit 
me  dominus  propter  uos, 

c A p v T IIII. 

QVam  ego  hodie  proponam. 

ideft,C  Jua  do  cora  uobistut  non  reipiciat 
in  futurum , ficut  QC  Septuaginta  oy  iyu 
yva>7ri oy  uyuiy  myctpoyjrioc  eft, Qua  ego  do  coram 
uobis  hodie.  Illud  autem  eft  prudenter  £ noftro 
Interprete  fadum,quod  dare  uerterit  in  id  quod 
eft  ponere,nam  8>C  illud  figmficat  dare  apud  Hc* 
brae os, ut  eft  ille  locus.Poiuitcp  ea  in  firmamen* 
to, ubi  Hebraice  eflet  dicendum,dcdit. 

A R Debat  uicg  ad  coelum. ) sb  'yp 

id  eft,  V fq?  ad  cor  coeli , ufqj  in  coeli  mcditulliu, 
ufcB  in  penitiffimas  coeli  partesjomiflumcp  for* 
tafle  cor  eft  i Septuaginta  Qt  Hieronymo, ,ppter 
metaphorae  uchementer  alienam  fimilitudinem. 
• et  N v B es  & caligo, ) Additur  huic  £ Se* 
ptuaginta^vi  fayoJ^id  eft,  Voce  magna, quod 
certe  eft  aliunde  iumptum.Nccj;  tam  magni  re* 
fcrt,c(Te  hic  adiedu,quod  edet  alibi  magnopere 
cauendum.  T 

Et  often 
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* £ os  Tendit  uobis  padhim  fiium.) 

Jd  dt,Et  annunciauit,  ut  Tpedet  ad  uoccm,  non 
Sl5Vt&: Septuaginta^  k^yk 

JMvxxY,  Hoc  eft,Et  annuciauit  nobis  tcftamctu. 

Q.V  A E creauit  dominus  deus  tuus.) 
id  eft,  Diftribuit,  diuifit,  ut  una  quarqj  ftcila  Tua 
elfetregione  pofita,  terris  cp  inferuiret.  Diftribu* 
taqjfunt  toto  coelo  lydera,ut  omnibus  getibus 
luce  exhibeat:multaa  funt  aftra,qua?  noftro  he* 
milpherio  nuquam  ie  oftedant.Poteft  ctia  8C  de 
bole  ac  luna  intelligi,q  omnibus  getibus  diftri* 
ftuti  lint,g  acceflum  atep  receftum,ut  quelibet  re 
gio  fuu  uer,hycmem^  & xftate  habeat, Tuas  mu 
tante  boleuiciflitudines. Dicitur  ergo  diftribuit 
liue  diuifit, non  aute  creauit;quemadmodum  ha 
bent^beptuagmta  « «w8<ft  kvpi&o  && Gvx 
id  ei  t, Quae  diftribuit  dominus  deus  tuus« 
p R OP T cr  Termones ucftros.) oaVW 
Mos  cft  Hebraeis,ut  praepofitionem  ^V~quxS\x* 
pra,aut  propter  fignificatjaddat  uoci  Hoc 
€ft,ucrbo,aut  rci,&  loco  aduerbq  totum"  profero 
re,neqj  refolui  debet  apud  nos  8C  Grxcos  in  id 
quod  eft  propter  uerbum  tuum,  aut  Termonem 
tuum:Ted  propter  te.  Quare  & hoc  loco  erat  di* 
cendum  propter  uos^ion  iermones  ueftros , ne 
m errorem  laberemun  minus  etia  Septuaginta 
hanccoTuemdinem  animaduertunt  t i®- 

laVr  T^*  ^ ^ ^ Ws  Hoc 

cft , Et  dominus  deus  iratus  eft  mihi,ob  ea  qu* 

diceban 
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dicebantur  de  uobis:ied  ueritas  habet, ut  nos  di# 
ximus, 

I N hac  humo,)  Y^,  id  eft, In terra 

H tmtf»  ift a, ne  quid  falfi  fufpicaremur.Humus  enim  po# 
Tcrr4.  tfus  ipfaxn  terrae  qualitatem  reprarfentatrat  ter# 
ra,hoc  loco  SC  alibi, pro  regione  iumitur.  Septua 
gintaquoq*  non  humum  uerterunt,  lyu  yxf  cc- 
vrcSvHo-x»  fv'  yn  TvdhH^bioc  eftJEgo  enim  morior 
in  terra  hac, 

A s v M M o coeli  uiqj  ad  iummum  eius. ) 
tsf&fy  naft  ^ tratfn  nrp?7\Hoc  eft, 
A fine  coeli, ufcj?  ad  finem  coeli,a  loco  ubi  termi# 
nus  coelo  eft,ufqj  ad  alterum  terminum  Jnterro# 
ga  bt  perquire  inquit  ex  omnibus  gentibus  ineo 
lentibus  a cardine  mundi, uiqj  ad  alteru  cardine: 
Ab  uno  ad  alterum  uerticem  ♦ Erat  aute  obicu# 
rior  fentetia  in  noftra  £ditione,locus  uero  ut  nos 
diximus  uerti  debet  .Imitatus  eft  aute  Hicrony# 
mus  Septuaginta  u$i  ?>  «xfoy  *r  ^owi^tascix^vrfi 

g*  «*S,Hoc  eft, Ad  fiimmu  coeli,ufc$  fiimmu  eius, 
x quibus  uerbis  difficile  eft  ullu  fenfum  elicere. 
Error  ex  eo  accidit,quia  quod  erat  finis,terminu 
uerterunt.  Nobis  aute  non  omnis  terminus  eft 
Iummum . Etpoteft  in  aliquo  efle  finis:  ubi  non 
iit  iummum,Finis  enim  noftri  corporis  etiam  pc 
des  funt:qu:e  pars  abfurde  iummum  uocaretur. 
Sawimtt  pro  Summum  ergo  pro  extremitate  pofitum  eft, ex* 
extremiauc.  tremitate  dico  Ortus,  & Occafus:  Septentrio* 
nis,&  Meridiei, 

Audifti 
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A vdifti&uidifti.)  Veri  eft  fimillimum,  non 
uertitle  Hieronymum  St  uidifti : fcd,  St  uixifti. 
Facilis  enim  eft  ab  uno  ad  alterum  lapfiis,&  ipfe 
nofter  interpres  ab  Hebraica  ueritate  St  Scptua 
ginta  minime  diflenfiflet*  Eft  ergo  dicendu  au# 
difti,&  uixifti,ut  habent  Hebraica 

,id  eft,audifti  tu,&  uixiftitlicet  mutetur  te# 
pus. Septuaginta  quoque,  ccKywts  ov,ty 
id  eft,audifti,8d  uixifti,  Id  enim  fuit  prodigium, 
ut  mortales  aures,  uocem  diuinam  exaudirent. 

St  ftibito  pauore  non  exanimarentur  propter 
uocis  magnitudinem, St  infolitum  clamore.  Si# 
mul  quod  mortali, diuini  numinis  aduetus,(en# 
iumacuitam  iaepenumero  eripit.  Praeicrtim  fi 
fiat,ut  in  monte  illo  accidit:ideo  formidabant  fi# 
lii  Ifraelis , mortem  cp  fi  accederent,  fe  incurrere 
credebant* 

tvnc  ieparauit.)  Etiam  ifte  locus  poteft 
aperte  id  oftenaere,quod  iaepius  diximus,  fiitu# 
ra  pro  praeteritis  imperfaftis  in  lingua  Hebraea 
ufurpari.Eft  itaque  hoc  loco  futurum 
id  eft, tunc  feparabitjuice  praeteriti  tamen  poni# 
tur,ut  ipfa  indicat  icntctia.Huncloqucndi  mo# 
rem  omnes  obferuare  uclim.  V ehementer  enim 
ad  intclligendos  Pialmos  adiuuabit , in  quibus 
ca  faepe  locutio  repentur* 

c A p v T v* 

NOn  ufiirpabis  nomen  dei  tui  fruftra.) 
K}’^2,id eftjnuanum,aut  fruftra, Hoc  eft, 

V ut 
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utfupcr  rebus  inanibus,  fluitis,  ac  uulgaribus 
non  nominet,(ed  in  rebus  ferrjs  peragcdis:ierio, 
no  ridicule, non  cotemptim,  noncu  ludibrio, QC 
contemptu  quoda.  Aut  certe  fic, No  fumes, in* 
quit, in  uanu  nomen  dei  tui,  id  eft  no  fruftra,  ac 
fine  ffu&u,atq?  in  medaerjs,  Sed  ubi  eius  nome 
fuerit  adhibitu,res  omino  (iiblequatur,ut  inuo* 
catio  diuini  nominis  fit  rerum  confirmatio,  Fru 
ftra  uero  aut  in  uanu  ab  his  dei  nomen  ufurpat, 
qui  in  ncgocijs  tranfigendis,deum  quide  appel 
lant,fed  in  mendacio  per(eucrant,nec  ullum  res 
accepit  momentu  per  nominis  diuini  inuocatio 
nem.Quo  miierrimo  & teterrimo  flagitio,  cum 
omnes  pene  cotamtnati  fint, nihil  tamen  (e  mali 
exiftimant  fccifle.Eftcp  peculiare  ipfis  ludcis,in 
Icuiflimis  quibuiq*  rebus, & ad  ome  teporis  mo 
mentum, dicere  Badonai,  id  eft,  per  deum.Eocp 
funt  in  eo  reprefibiliores,quo  fingulis  pene  die 
bus  hoc  praeceptu, in  core  iynagogis  fruftra,  ut 
alia  ad  memoria  rcuocat,  Lxx,igitur  cofbne, 
ipfi  noftr£  aeditioni  transferut,*  'cvo^m  *? 
XVQ&  Gv  u$>*™«,hoc  eft,  no  aflumes  nome  dei 
tui,ob  re  uana,aut  iniuanu.Quare  hoc  loco 

fumit  pro  medacio.  Na  QC  paulo  inferius  dicet. 
Ne  loquaris  cotra  proximu  tuu  falfum  teftimo 
Vtnus  men*  niu,ubi  hebraice  eft  KV?  *>£,hoc  eft,tcftis  falfus 
daX'  * aut  uanitatis:&  latinis,uanus  medace  figmficaf* 

CLV  I A non  erit  impunitus.) 
ron;  ,id  eft, Quia  non  innoxiu  habebit  deus, no 

inno 
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Innocentem,  non  fine  dclido,non  fine  piaculo* 
Quod  optime  & a Septuaginta,»  K&Qx&Lcm 
kvqus  t hxpBxvovTtCibCc*  id  eft,nccp  enim  mundu 
dominus  rcputabit,q  iumat  eius  nome  in  uanu. 

bos  bC  afinus.)  Pro  afinoLxx.  pofuerunt, 
v®®fv^w|/,quod  ad  omnia  iumenta  fere  pertinet, 
quoi£  utimur  minifterio  atqj  labore,  ad  noftros 
labores  imminucndos.Sed  hoc  leuiflimum  eft* 
v T rcqcfcat  (eruus  bC  ancilla  tua  ficut  tu*) 
Hoc  nonlblum  de  his,uerumetia  ipfis  iumentis 
dicitur.Sabbatum  enim  n5  tam  hominibus,^  iu 
metis  dabat  requie:  ut  uniuerialis  edet  requies, 
eo  quod  e flet  id  deo  acceptiflimum,  ut  in  tanta 
die,  nihil  (eruitute  bC  labore  premeretur.  Nihil 
enim  eft  deo  acccptabilius,cp  ut  maxime,  quan# 
tum  fieri  poflit,ab  oppreflione  aliena  temperem 
mus.Hodiecp  multi  apud  Maumetenfcs  funt,q 
fi  nihil  aliud, quod  bonum  uideatur,  ac  pium  ali 
qua  die  egerint, auiculam  (alte  extra  cauea  abire 
permittant,  arbitrati  (e  uel  in  eo  pie  fadurost 
adeo  necp  illi,quancp  barbari,  bC  ftultae  religioni 
addidi,no  intclligut,qii£  fummo  deo  grata  fint* 
In  textu  igitur  Septuaginta  ponitur,  ut  requie# 
Icat  (eruus  bC  ancilla,  \gu  xzyofyyioy  Gv  oaccarty 
<n/,id  eft,Et  iumentum  tuum, ficut  bC  tu, Quem# 
admodum  habent  Hebraica* 

Q.V  i s det  talem  eos  habere  mentem,) Di# 
ximus  Hebr^os  hac  locutione  uti, uice  aduerbij 
utinam, V tinam,inquit,talem  habeant  metem* 
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Septuaginta  & ipfi  Phrafin  Hebraicam  (equum 
tur,  tj?  J^ooim&vou.  vra>  rlw  Hscg/lixy,  id  eft,  Quis 
dabit  efle  cor  eorum. 

E t proteletur  dies  noftri.)  Nemo  eft  ta 
diocritcr  eruditus, qui  hoc  non  intelligat,  quod 
&C  Lxx.praeclare  exprefterunt,  \gu  nxx%ntity4\j- 
oht t irl  r*s,  id  eft,ct  longaeui  fitis  iuper  terra. 

Proteldre,  Protelare  igitur  uidetur  ex  Graeco  dueftum,  a 
unde  didlu.  pro, hoc  eft,longe,porro:&  telos,fine.  Quali  in 
longum  fines, ac  metas  temporis  proferre* 

C A P v T vi. 

DOminus  deus  tuus.)  WHtK  Ttfrp , id  eft, 
Dominus  deus  nofter.  Quemadmodu8£ 
Lxx.xt/ex^  o 5ko$  us,  Hoc  eft,  Domi* 

nus  deus  nofter,dominus  unus  eft. Non  eft  hoc 
IU&.  Mofis  j^o  filentiopraetercundu,  quod  rabioius  Mo^ 
in  chrtfti<*  fes  Aegyptius, primus  Hebraeo^  (criptor,  car* 
n0fC^wn,4*pitChriftianOs,eoscpl6ga  (ubiannatione  deris 
det.Chriftiani,inquit,colligunt  trinitate  ex  ifto 
loco. Primum  enim  tres  exprimuntur  perfong, 
cu  dicitur  dominus  deus,deus.Ter  enim  ibi  di* 
uinum  nome  repetitur,  poftea  innuitur  trinitas 
cum  dicitur,unus  eft.Produdis  aute  his  uerbis, 
multis  probris  in  nos  inuehiturJPotuitquidem 
efle  ut  aliquis  infulfior  e noftris,  quoi^  plurimi 
reperiuntur,id  Iud^o  illi  dixeritmam  multi  diui 
narum  literaR?  imperiti,ex  his  locis  trinitate  coi 
ligunt,ex  quibus  colligi  no  potcft.Rurfum  ubi 
clariftime  ea  diuina  res  exprimitur,  nihil  eius,in 
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coram  animos  penetrat.  Primum  maxime  fit  a 
cocionantibus,qui  fiepediuinas  extorquent  li* 
teras, du  illud  uolunt  cfle  figuram  illius,  & illud 
alterius.  Acciditcp  ut  oculatis  in  nos  Iudads,  Iu* 
dibrio  fimus.Tenendu  uticg  mediu  eflct,ut  quae 
figuram  prae  fe  ferunt,figuratae  interpretentur 
Quae  aute  in  aliud  tempus  non  ipcdant,non  eo 
extorqueantur.  Perquirendum  cp  diligenter,  ut 
ubi  de  Meffia  didtur  attente  cognofcamus,ubi 
autem  nihil  eiufmodi  praedidtur,no  uiolete  tra* 
hamus.Fit  enim  ex  hac  caufa,  ut  foedilfimis  fa* 
bulis  diuinas  inficiamus  literas.Qua  rem  maxi* 
me  uituperat  Gregorius  Nazanzenus.Erat  em 
apud  Gr^cos, genus  hominu,quale  noftris,& 
multis  ante  uiguit  diebus,  qui  infinitu  quedam 
figurarum  coaceruarunt  cumulum, coc£  ututur 
ad  oftenden  dum, omnia  no  tam  maxima,  cfj  mi* 
nima,fuiflcfiguris  praemonftrata.  Ego  certe  di* 
cerem  id  no  modo  cfle  ftultiftimu,  fcd  etiam  im* 
pij  (limum,  Nec^  enim  hoc  dicimus  quorundam 
Gcrmanoi*  imitati  procacitatem,qui  fibi,omnt 
bus  &drjs&  hominibus,^  humanis,  Qt  diuinis 
rebus  maledicendi  licentia  u(iirparunt,(ed  ut  ui 
tuperemus  uitupcrada.Laudemus  aut  quae  lau 
de  digna  funt.  V t enim  Chriftianus  cfi,qui  necp 
Ariana  diuifione,neqj  coniundione  Sabelliana 
iequitunita uere  Chriftianus,  qui neqj  illore  ho 
minu  procacitate  (equit,ncq?  tamen  no  repren* 
dit,  quae  reprenftonc  digna iunt.  Potuit  igitur 
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e fle  ut  aliquis  Chriftianus,Rabbi  Mofi  ea  dixe* 
rit.V ci£  & illud  non  cft  ignorandum,  (olere  ple 
runcjj  Hebraros,fal(a  in  nos  crimina  cofingere, 
8 i res  noftras  ad  uitupcrandu  accomodare aVlul 
ta^  apud  eos  rcperimus,  quat  illi  falfo  aflerunt 
efle  noflra.Omninoc^  ab  ea  gente  eft  hoc  facftu, 
ut  noftra  dogmata  impijflimis  cotaminarint  me 
dacijs  J3oq?  (unt  ad  Chrifti  fide  (ufcipienda  tar* 
diores.Habent  enim  fiios  fcriptores,  quibus  illi 
habent  fideflnueniutcp  apud  eos  noftra  (iimmis 
uituperationibus  lacerata,  fceleratiflimiscp  cor* 
rupta  medaerjs.  Dicit  ergo  hoc  loco,  dns  deus. 
Eo  q>  (cmper  in  diuinis  literis  deus  his  duobus 
nominibus  fimul  coiuncftis  (oleat  nucupari,(cili 
cet  E L o h i M,  & ihvh,  quoRr  (ccundum 
n^TT  eft  nomen  T etragrammaton,  id  eft,  diuinam  R' 
gnificans  eflentiam. Primum  uero,  id  nomen  di 
uinum  cft, quo  eius  fignificatur  fortitudo.Puto 
enim  fere  idem  efle  El,& Eloha.V bi  aute  dici* 
tur,dcus  unus  cft, patet  fieri  dei  repetitione,non 
efle  cum  duobus  illis  connumeratu.Pofluntau 
tem  & alq  melius, qp  nos  interpretari* 

E T moucbutur  inter  oculos  tuos.)  STVECU? 

V?  ♦ Eruntcp  in  fignu  inter  oculos  tuos* 
Appellant  aute  Hcbran'  Totaph,  id  quod  lege 
in  fronte  alligant,ut  uerietur  ante  1II0152  oculos: 
genus  hominum  dementiflimu , qui  ritibus  ta* 
tum,&  cercmonqs  coteti  fint,  apud  quos  (acri* 
legiu,ac  ftagitiu  cflet,eam  ceremonia  non  persu* 
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gerctno  obferuare  aut, id  quod  eo  ritu  innuitur, 
non  eflet  facrilegium,imb  ne  animu  quide  ad  id 
aduertut, Appcllarut  aute  ciurmodi  figna  Lxx. 
mtcrptes  K<mhA/7tc,\\oc  eft, inconcu  fla, immota, 
ftabilia,firma.Sic  ty  Isvu  ccovcaJItx  7r$  ocpdxA^ 

<ri,  hoc  eft,  Et  erunt  incocufla  ante  oculos  tuos. 

Ad  praecepta, & inftituta  id  referentes. 

C Aue  ne  obliuifcaris.) Interponit  apud  Lxx. 
hoc  quod  in  c5textu  minime  habet  fciIicct,7ij>o- 
tnyy  neura  (xh  ttKx tujuM  h Kft§J)ix  ai,  hoc  efl,At* 
tende  tibi,  ne  dilatetur  cor  tuum.  Eft  autem  ex 
alio  loco  fumptum  Dilatari  aute  cor,  apud  Hc*  D,Wi  cor 
breosfigmficat, audacia  efferri, arrogantem,  aut  qui 
tumidum  effici.  1 

Vc  A p v t vii. 

Scpad  intemitione.)  Quod  Lxx.  apertifli 
mc  flgnificant,cc^flcvw/x«  «cpxvifis,  extindi* 
one  extingucs.Nun^  uero  Lxx.illum  Ioquedi 
morem  fugiiTe  uidentur,qui  creberrimus  quide 
eft  apud  Hebraeos, nobis  autem  & Grxcis  pene 
eft  abfurdus,nifl  in  aliti  conuertatur.Apud  eos 
enim  eleganter  dicitur  deletu  delcbis,moricndo 
morieris, expedans  ex  pedabis.  Quod  Ioquedi 
genus  in  aliud  debet  ab  interpretibus  conuerti, 
ut  fiat  expreflio,qu£  in  proprio  fit  idiomate.  Vt 
hic  ab  Hieronymo  fadum  eft. 

S c v Lptilia  comburite.)  Quod  ctia  Scptua 
ginta  additis  quibuida  clare  exprimunt,™  yhv- 
7i[<x  r WTXKcd/criTijid  cft,fculptilia  deorum 
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comburite, addiderunt  deot?.  Potuit  tame  efle, 
ut  aliaeflcnt  fculptilia,hominum  uidelicct,qua* 
drupedum,ferpentium, atque  reptilium,  ut  erat 
apud  Aegyptios, qui  ibes, ciconias,  ichneumo* 
nas, crocodilos  adorabant, eorumcp  exprimebat 
in  templis  imagines.V cru  QC  hi  erant  eoi?  dij. 

p Eculiaris  populus.)  . Quo  uocabulo 
appellatur  a philofophantibus  Hebraeis,  quin* 
tum  pr^dicabile  proprium.Ergo  & peculiarem, 
QC  proprium  populum  dicit  eum  fibi  efle,  cuius 
poflcfltonon  alium  attingat:Eiusq?  unius  cen* 
fcatur,ut  proprius  cius  fit:tu  quod  alterius  non 
eft,tum  quia  ipfe  non  habeat  alterum.  V t philo 
fophi  de  proprio  argutantur.Ideo  Septuaginta, 
aveu.  ourra)  fictoy  ^s<noy , eile  illi  populum  ex* 
cerptum, peculiare, feleflum.  Dicitur  a 
id  eft,fuperfum , excello,  relinquor  ex  alijs,  feli* 

eordeponor*  

v obis  iudus  eft  dominus.) 

Hoc  cft,Cocupiuit  dominus  uos.Sed  dC  Septua 
gtnta  paulo  fccus,7rK§ « ymvnxc  7 « Atw 

xvex®'  id  eft,  praeter  omnes  gentes  elegit 
uos  dcus.Neque  enim  haec  annotamus,  ut  aedi* 
tiones  emendentur. Sed  ut  clarius  intelligatur, 
id  quod  faepius  facimus» 

ipse  eft  deus  fortis.)  id  elt, Dais  for* 

tis.Eft  enim  e nominibus  diuinis  unu,  quo  eius 
fortitudo  fignificat.Quod  no  oftenditur  a Lxx. 
yyajJH  07}  JCVfiMf  0 ffOVjWS  eft,Et  CO 
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gnoices  q>  dominus  deus  tuus  is  efl  deus» Adde 
dum  fuerat  fortis, ut  in  noftra  habetur  aeditione. 

red  Dens  odientibus  ic  (htmn)V3&?K , id 
eft,In  faciem  cius, qui  eum  odit,Qui,inquit,odic 
deum,  in  facie  fuam,id  e ii, contra  ipium  refledli* 
tur  eius  fcelus,atcp  odium.Deum  enim  cxccran* 
tur  qui  uiuunt  peflimetin  faciem  ltacp  hoc  loco, 
fumitur  pro  co  quod  cii, contra  ipfum,in  ipfum, 
aduerfus  cum, qui  deum  benedidum,  ac  glorior 
(um  odit,  & afpernatur . Quorum  infelix  uirx 
decurfus,& miferrimis  cafibuseli  obnoxius,  & 
exitus  cile  iolet  atrocifl?mus,ut  tam  in  hac,  qua 
in  futura  uita,merita  fuorum  icelenim  expen* 
dant  ftipplicia.  Septuaginta  quocp  cum  Hebrai 
colentium  a /xicvCmy  cuuTvy  wrce 
9ij»o<75J7rrp  i£oAsQf<fC<rcu  curnv^  id  eft,  Et  retribues 
his, qui  eum  odio  habent, in  faciem, ut  eos  peni* 
tus  extinguat. 

f r v ctvi  uentris  tui,)  Quam  iimilitudi 
nem  Septuaginta  non  ineleganter  immutarunt 

w iyyovct  fl  ks»a**c  avC,  id  eft, Benedicet  ^ 

partum  uentris  tui,Crcdo  enim  ab  arborum  fi*  tris. 
militudine,frudum  uentris  dici.  Vt  enim  ab  ar* 
boribusfrudusjitaab  utero  proles.  Faciunt  id 
fere  iemper  Septuaginta, 

non  erit  apud  te  fterilis  utriufc#  ibeus,) 

Ecce  hoc  non' ne  elegat iflime  a noftro  interpre* 
te  mutatum  5C  coartatum  efhquod  eft  Hebraice 
^ KF.  K V , hoc  eft,  No  erit  in  te, 
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nccp  infcecundus,neqj  infoecunda.Quod  tamen 
non  mutarut  Septuaginta  ovk  Isiy  ly  vytiy  ccycv©', 
ovJt  suis*,  id  eft,  non  erit  in  uobis  infacundus, 
nccp  ft erilis, ut  autem  noftrum  interpretem  lau* 
damus, ita  minime  uituperamus  iftos* 

A v Feret  a tc  dominus  omnem  languorem.) 
Quod  non  tam  proprie  Lxx.  ircc&y  tMhcc(wty> 
fucXcodx.  Jioc  cft,Omncm  laxitudincm:nam  malacia  tefte 
etiam  Cornelio  Celio, potius  laxitudinem  quan 
dam  corporis  fignificat,  quam  grauiflimas  illas 
aegritudincs,quae  uocabulo  Hebraico  "vh  de* 
monftrantunDe  quibus  hoc  loco  feribitun 
D E vorabis  omnes  populos.)  Sicut  habet  8d 
Hebraiaim  n^3W),ideft,Et  comedes,uorabist 
neqj  fatis  apparet,an  pr^cipiat  eis  deus,ut  ornes 
illos  populos  abfumerent,  ac  delerent,  ut  ex  his 
quae  inferuntur  apparet.  Addit  enim  no  parcet 
eis  oculus  tuus:aut  ita  fore  uaticinctur,ut  faail 
tates&  diuitias  eorum  populorum  adepturi  ipfi 
fint.  Si  prima  ftat  icntcntia,non  redle  forte  in 
Graecum  is  locus  uerfiis  eft,  ^ Qxyn  yrm-r*  'ix 
«rxt/Aoe  ruy  idvuyj d eft, Et  comedes  fpoliagentiu* 
Si  fecundo  fenfui  adhaeremus, praeclara  eft  Grae^ 
ca  aedttio.Et  cauia  quidem  nota  eih 

N n fint  in  ruinam  tui.)  Sicut  habet  Hebrai* 
cum  lP^ST3,id eft, Scandalum  fiuc  oflfcndicu* 
lum,lapius,fouea,ruina,Septuagita  uero  o-KcStey 
(candalum,  offendiculum . 

V Lagas  maximas,)  ,id  eft,Tcn 
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tationcs  magnas.  Sicut  &Lxx.  v>v;  vo^tetr^e 
t&y<x)\tt,  id  clr,Tentationes  magnas. Ex  quoap*  rcntatio  Hc 
parctitentationcm  Hebraice  non  modo^batio*  kr.quidfigni 
nem  quanda  fignificare,ucru  etia  afflidione,ue'  ficct> 
xationem.Quod  obferuare  operseprecium  eft. 

m i T tet  crabrones.)  , Quod  Hebraei 
dicunt  aliud  quoddam  efle  peftilentis  animalis 
genus. Verum  ipfi  iuntftipracaeteros  homines 
harum  reru  imperiti.  Lxx.  etiam  ipfi  crabrones 
reddiderunt  £>  -nr?  aQnxw  «ttbka*  xt/e*©-,  id  eft, 

Et  crabrones, feuuefpas  imittetdominus.Quitf 
bus  magis  credendum, quam  omnibus  Iudaeis. 

non  timebiseos.)  tm&]3  ipgn  fc<V,id 
eft,  Ne  paucas, fiue  ne  frangaris  a facie  diorum. 

Sicut  & Septuaginta  uerterunt  ou  770 oo§*jm  ccttd 
?r&oz)7rcv  cun&y^  hoc  eft,Non  uulneraberis  afa^ 
ciccorum. Non  concides. 

D E v s magnus  &C  terribilis.)  Melius  quam 
Septuaginta , nam  K vil  terribilem  fignificat  i 
uerbo  KV  ,id  eft,timu it. Septuaginta  igitur  (kos 
& xzcctms,  id  eft,  Deus  magnus  QC  fortis. 
Dicendum  fuerat  qoJhfos  eo  quod  (celeratis  ap* 
paret  formidabilis.Quod  & alibi  faciunt  ipfi  Se 
ptuaginta.  Nam  icquenti  capite,ubi  dicitur  in 
iblitudinc  magna,  arcp  terribili  KVtt  Hebraice, 

Graece  uero  tfvixovcpobqccs* 

capvt  VIII. 

ATquetentaret.)  Sicut  habet  Hebraicum 
^17  j id  eft>  Vt  tentaret  tejficut  QC  Se^ 

ptua 
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ptuaginta  $ 7r&fcc<nt  <n.  Quod  ad  declarandam 
ientcntiam  a nobis  politum  eft. 

A F Flixit  te  penuria.)  1 boc  eft, Fame 

oppreflit,aut  efurire  te  fccit.Sicut  & Septuagin 
ta  Ia i[utyxQVM*<nt  Quod  uerbum  ducitur  a Aijxo?, 
hoc  eft  fame, & ccyycvcS  opprimo, (uffoco.Quafi 
tu  dixeris, fame  afnixit. 

pes  tuus  non  eft  (ubtritus.)  Non  dubium 
eft, quin  imprefti  Graecorum  codices  mendofi 
hoc  loco  fint,  oi  7tvAs  GO^ovk  fcAvfyw&iGq/.Hoc 
eft,pedes  tui  non  funt  redempti:pro  eo  quod  di 
cendum  eflet,  idgwdttftr^hoc  eft.  Confolu,con* 
uulnerati  (unt. 

E T dipfas.)  Nomen  ferpcntis, quod  a fitien* 
do,tam  apud  Graecos  quam  Hebraeos  dicitur. 

Vtemapud  illos  si  <A4«».fic  apud iftos  a «W 

s D ipfa  [er.  hoc  eft,Sitiuit,fit  ,<d  ^fitis.  Serpes  eft, 

pens.  ad  cuius  morfum  totum  corpus  horribiliter  in* 

cenditur,aqua  defideratur , aqua  clamatur.  A d 
eam  accurritur, fit  quodeunqj  uis  licet  impedi* 
mcnto.Declaratur  id  apud  hiftoricos,pr£(ertim 
qui  de  Catonis  exercitu  in  Libya  fer  ibunt,  ubi 
fub  harenae  cumulis, id  genus  (erpetis  deliteicit, 
ibi  miles  ab  ea  pcfte  morius,  ad  mare  inia  no  im^ 
petu  accurrit, cumcj?  magna  (aliarum  aquarum 
uim  ebibiflet, repente  extineftus  eft.Atq?  hi  erat 
ferpcntes,qui  morfu  adurebant  corpus.De  qui* 
bus  hic  & alibi  feribitur. 

D E petra  duriftima.)  > Quam  fili* 

cem. 
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cem  appellant,  aut  aliud  quodcunq?  duriflimx 
petrae  genus.Quod  non  ita  explicatur  a Septua 
ginta,  tx  vnfxs  «Lfovvixw.  id  eft,E  petra  prxru* 
pta,abicifla,in  iummo  exieda, 

P R AEdicotibi.)  id  eft,Proteftatus 

fum,aut  proteftor.  Nec#  additur  aliud , ficut  fu* 
perius,ubi  coelum  ac  terram  teftabatur,exquo 
loco  additum,  hic  eft  in  codidbus  Septuaginta 

tftccfix^TVPO^cu  HfjLiy  mutyoyiwn.  ovgxvby,  & yty4 

hoc  eft,Obteftor  hodie  u obis  2^  coelum  &C  terra! 
A tc#  id  eft  creberrimum  in  aeditione  Scptuagin 
ta,ut  ex  uno  loco, in  alteru  plerae#  traiportetur* 
(XV  AS  deleuit  dominus.)  VSKTa  Delet, 
diffipatjperdit  nunc.  Nec#  enim  adhuc  omnes 
interfedi  fuerant.  Septuaginta  quoc#  perprx* 
lens  loquuntur  oate  xvgx©'  o dios  cc7rc?b.v&.  oicut 
gentes, quas  omnes  perdit  dominus  deus* 
c a p v t IX. 


Vibus  nullus  poterit  ex  aduerfo  ftare.) 
V 7r  * 


^Hebraice  per  interrogationem  profertur 

g?  1?  JMQuis  itabit  ante 

hlios  HenacSiait&  Septuaginta  7 bs 
yst™  TTfbauTTvy  iySy  tverx,  ideit,Quis  refiftet  ex 
aduerfo  filiorum  Henad  Ponuntur  autem  in* 
terrogationes  pro  negationibus  fa?pe  numero. 
Quis  alius  deus  codidit  coelum  & terrantfnem* 
pe  nullus.  Qiiis  Dauid  fandior?  nimirum  nui* 
lus.  Atej  ita  Hieronymus,  praeclare  interroga# 
tionem,in  negationem  conuertit. 
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C v Nque  tranfifient  quadraginta  dies.)Ita 
quoqj  habet  &C  Hebraicum  QV  T fcP , 

hoc  eft,Poft  quadraginta, aut  in  fine  quadragiiv* 
ta  dierum.  Non  rede  igitur  redditur  is  locus  a* 
pud Septuaginta, E1  Jicc  TtKKtfccKPVTtr  «- 
id  eft, Et  fadum  eft,per  quadraginta  dies* 

Nam  cAa,hoceft,  per,  non  rei  finem,  (ed  inter 
medium  ipacium  ngnificat* 

E t conftituam  te  iiiper  gentem.)  Diximus 
iiiper  Exodum, ubi  is  annotabatur  locus, non  ui 
deri  hanc  efle  fent etiam,  ut  iiiper  aliam  gentem 
promitteret  deus  Moicn  ie  praeficere : Sed  ipie 
Mofes,fadurum,ut  e fiet  innumerabilium  QC  for 
tiflimarum  gentium  autor  ac  pater- Vticmcn 
Abrahae  in  homine  prjftimo  iiiia'taretur,deleta 
illa  infanda,&  crudeli  natione*Dicit  ergo  Deus 

Mofi  wrra  ^ 

eft,Et  faciam  te  in  gentem  fortiore, ac  maiorem, 
quam  haec  fit. Vbi, faciam , non  ponitur  pro  eo 
quod  eft  conftituam,ied  ut  ipia  ionat  uox*  Effi* 
ciam  ut  genus  tuum,  fihjqj  tui  innumerabiliter 
creicant  .Atcp  ita  uerterunt  etiam  Septuaginta 

Hg u 7xviyaz)<n.  &y  tdv&ftiyx  <£*  i%y§by  kj  tto\v  jx&A' 

tey  h 't&tv,  hoc  eft, Et  faciam  te  in  getem  magna 
dC  fortem  longe  magis,quam  haec  fit* 

cerno  quod  populus  is/)  Additur  haec 
periodus  in  codicibus  Lxx*  AtAaA hxs,  <t\  cc* 

«|  (c1  (Ais  A treoy  iuqcCK Z Aoeo^  ri-ny^  hoc  eft,Lo 

cutus  fum  ad  te,femel  ac  bis  dicens,  uideo  popu 

lum 


D E . V T*  €2? 

Ium  iftum  &c.  Hoc  inquam  additum  eft  a feris 
ptoribus.Ncq^uideo  undeiumptum  fit. 

E T in  brachio  tuo  extento.)  TVJWS , id  eft. 
Porrecto  atq?  exteto,a  uerboWW  hoc  eft, Porre 
xit,cxtedit.  Quare  no  tam  jppric  hoc  redditur  £ 
Lxx.  ty  t<$  Bfcc^iovi  ari  tcS  v^kAou,  hoc  eft,  In  bras 
chio  tuo  excelib,cmineti,iublimi.Na  hac  phraft 
Hebraica,  uchemetiflimus  idus  fignificat,  que 
brachio  exporredo  incutimus.  Ncq?  hoc  dicis 
mus,  ut  Lxx.  seditionem  potius  producamus, 
quam  illuftremus  fentetiam.  Poteft  enim  etiam 
ipiorum  Septuaginta  interpretum  ftare  ientens 
tia,ut  in  brachio  cxcelfo  dicamus  pro  eo  quod 
eft,ui  diuina,fortitudine  admirabili,ac,pdigioia, 
ccrlefti,cxcelfac^  uirtute.  Verum  in  his  nomuls 
tum  diferiminis  eft,proptercanon  iiint  ferupu* 
Iofius,quam  deceat,tradanda  ac  perquirenda, 
c A p y t x. 

QV ando  populus  congregatus  eft.)  Quod 
^omittitur  a Septuaginta  credo  ea  ratione, 
quia  fit  farpe  alias  didum.  Tantummodo  igfe 
tur  hoc  ponitur  apud  illos  ove  lAxAt/n  kuqi®4 
h(zccs  'ty  ra>  og  j,  Ik  fxfctr»  m/gos . Qiac  uers 
ba  locutus  eft  uobis  dominus , in  monte  de  mes 
dio  ignis. 

E r benediceret  in  nomine  illius.)  Conftrus 
dio  Hebraica  eft, apud  cos  enim  uocandi  & bes 
nediccndi  uerbum  iugiturnominicu  prsepofis 
tionein.Dicuntcp  benedicere  in  facie  illius,^  eo 

quod 
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quod  cftjtllius  faciem  benedicere  JEt  benedicer* 
Benedicere  in  nomine  eius,hoc  eft,nome  cius«Quamobrcm 
in  nomic  eius  declarare  hoc  fuit  ncccfic,  ne  aliam  iententiam 
id  efly  bene * fnnu{  crederemus.  Lcuirarum  ergo  erat  nomen 
dicere  nomi  diuinumbenedicere,Illudftndiflimis  aeperpe* 
tiuf,Hcb.  tu^s  laudibus  attollere,  ut  hodie  fit  a iaccrdoti* 
bus,ac  his, quos  rcligioibs  uocari  ufiis  obtinuit. 
Verum  necjj  Septuaginta  praepofitionem  fub- 
traxerunt  <£*  tmv^tsra  kj  ftiteydii  tuovoimti 
auTtijd  eiljOrarc  ac  benedicere  in  nomine  cius, 
Poflumus  itacp  etiam  hoc  tueri,  ut  non  fine  prae 


homines  benedicere,  inuocato  nomine  diuino, 
Necp  tantum  homines,fcd  & uniuerfa  quae  fpe* 
dant  ad  genus  humanum.  Quae  omnia  a facere 
dotibus  per  nominis  diuini  inuocationcm  bene* 
dicebantur, ac  iandificabatur.Plcruncp  uero  lo* 
cutiones  Hebraicae  faciunt, ut  alia  uideatur  feru 
tentia,quam  fit.Idco  dare  operam  necefie  eft,ut 
quis  illius  linguae  loquendi  modus  fit,cognofca 
tur.Dc  qua  re  fcripfit  Rabbi  JVIoies  Aegyptius 
apud  Hcbr^os, in  eo  libro  quem  inicripfit  More 
Hanibchim.  Hoc  eft , dodor  perplexorum,  aut 
inftrudor  dubitantium.  Sed  partim  breuiuscj? 
Hebrti  om*  deceret, partim  infrite,&  fine  abioluta  diuinaru 
ttium  natio*  litcrarumcognitionc.Praeterenim  uocabuloru 
nwmimperi*  cognitionem,Hebraei  iunt  omnium  hominum 
tifiani.  impcritiflimi,&  fuas  habent  literas  ridiculofifii* 

mis 
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mis  Fabulis  contaminatas.  Apud  nos  nero  feri* 
pfitdiuus  Auguft.ucrum  ut  in  multis  ingenij 
lui  maieftatem  oftendit,ita  ad  alia,Hebraicarum 
literarum  cognitione  deftitutus,  attingere  non  , 

potuit.  V ir  medius  fidius  dignus, cuius  ingeniti 
nullas  haberet  literas  incognitas,  propter  eius 
fublimitatcm  ac  maieftatcm* 

P Raeputiu  cordis  ucftri.)  Sicut  habet  & H e* 
braicum  i)? , Praeputium  cordis  uc* 

ftri.Quar  cum  metaphora  fit, Qt  per  ea,  aliud  in* 
nuatur, praedare  a Septuaginta  explicatum  cft, 
quid  per  eam  fignificetur  'Auj  <tkKv - 

%0Kstf<Picty  vyuSy, hoc  cft,Circuncidamini  duritia 
cordis  ueftri.Cordis  igitur  praeputium, durities  preputium 
cft,ac  caecitas,qua  cor  impeditur,ne  uerum  per * cordu. 
fpiciat.  Vt  enim  apud  nos,per  baptiimu  demon 
flratur,acfit  animi  potius,  quam  corporis  expia 
tio:fic  Hebraeos  circucifiodocebat,refecandam 
efle  cordis  duririem,ac  caritatem.  Amouendam 
ex  animo  pellem  ac  caligincm,qua  mens  obfcu* 
ratur,ex  qua  error  foediflimus  con(equitur,diui 
nitatis  ignorat  io. Quae  oes  tancf?  genitrix  parit 
impietates,fcclera,atq;  calamitatcs,Cu  enim  ho 
mo,deo  adiutftus  nofucrit,qui  omnis  decoris  ac 
uirtutis,idea  & feminarium  eft,cu  neceflceft  ois 
humanitatis,iuftitiae,  probitatis  expertem  efle* 

Nec  magis  inter  homincs,quam  beluas  efle  co* 
numerandum.  Sunt  ergo  magis  intuenda,  quae 
per  ritus  ac  cerimonias  fignificantur,quam  ipf£ 

X ccrimo 


Accipere  p» 
foriam. 


Parus  omne 
quo  ueJcU 
nuar. 


cerimoniae,  quae  figna  tantummodo  funt,maio* 
rumcp  rerum  repraefentatio. 

ClV  I perfonam  non  accipit.)  Rede  tam  ab 
Hieronymo  cp  Lxx.  Hebraica  locutio  permu* 
tata  cft,quae  habet  , hoc  eft,Qui 

non  iiiicipict  faciem, aut  no  eleuabit  facie,  N ecjj 
enim  hoc  aliud  eft,cp  ex  facie,  ex  qualitate, diuf? 
tijs,faculratibus,pcrfonas  diftinguere,  casqj  ao= 
ceptas  habere, iudiciucp  ob  id  gucrtere,ut  alteri 
fiat, quod  non  fit  alteri.  Poflumus  etiam  dicere, 
nec  Lxx.  nec  Hicrony .locutionem  Hebraicam 
mutafle.Nam  Hebraice  Panim  faciem  ibnat,qcF 
L,xx.yrf>o<rt)7rvy  interpretati  funt.  V t ,pfopon  n5 
pro  peribna,ied  facie  fumat,  Apud  nos  aut  pera 
iona  iumetur  pro  cuiufcuncp  hominis  qualitate 
qua?  ex  uultu  cognoicitunHoc  ergo  dicit  Moa 
(es  deum  no  animaduertere,ied  equale  de  olbus 
ferre  iudicium,modo  probitas  aciuftitia  adfit, 
dat  ei  uidu  ac  ueftitum,)  E legantiflime  QC 
hoc  mutatum  ab  Hieron.  pro  eo  quod  Hebrai* 
ce  eft,Dat  ei  panem.Quod  non  immutatur  a Se 
ptuaginta  JbOvxc  curru  otf-my,  id  eft, Dare  illi  pa* 
nem.Quis  enim  non  intclligit,panem  hic  acci* 
pi, pro  omni  eo, quo  ueicimur,tam  efculento, 
quam  poculeto,  ut  ipfe  fermonis  Hebraici  uius 
oftenditr  Quare  non  tam  aperte  apud  Graecos 
transfertur.Et  pro  ocfttp  fortafle  re  dius  pone? 
retur  &toy,  id  eft  uicftum, licet  fit  Hebraice 
id  eft,panis«Etia  illud  rede  permutatur.  Dat  ei 

uefti 
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ueftftu,pro  co  quod  Hebraice  ponitur  , 

id  eft,ueftis.Nam  illud, omne  quodueftimus  ii* 
gnificat.  At  auod  reddiderunt  Septuaginta  no 
ita,icilicet  Verum  haec,quia  iententiam 

non  peruertunt,ip(i  reprenfione  digni  forte  iu* 
mus, qui  tam  leuia  annotamus* 

IPSE  laus  tua.)  7 ICJ  eft, Laus  tua, 

laudatio  tua,  decantatio  tua , hymnus  tuus.  Eo 
enim  nomine  Hebr£ij>ialmos,laudes,hymnos, 
praeconia  iignificant.ct  liber  pialmorumuoca* 
tur  Scpher  thehilim.Septuaginta  igitur , nefeio 
quid  aliud  inteliigunt  c wr*  <rov,idcft, 

Ipie  gloriatio  tua, in  eo  gloriaberis, in  co  de  te  ia* 
pics,iIlefitgloriatua,teomnes  prarftare  popu* 
los  periuadeas,quitalem  deum  habeas.  Verum 
ut  dixi  prior  uidetur  uerifimilior  lententia,  ut 
ad  praeconia  oris  referatur.  Quibus  deum  no- 
ftmm  laudamus,propter  eius  m nos  innumera* 
bilia  Qt  excellentiflima  beneficia» 

i N Septuaginta  animabus.)  Etiam  hic  Coli? 
tus  Graecorum  interpretum  eft  error, qui  Scptu 
aginta  quinc^  animas  ponunt. Primo  enim  loco 
corrupto,  ubi  eius  rei  primo  mentio  habita  eft, 
facile  & reliqui  illius  fimiles corrupti  funt. 
c A P v t XI. 

ET  umiueria  lubftantia  eorum.)  ^3  id 

eft,Omnis  facultas, omnis  iiibftantiata  ucr* 
bo  W? , id  eft,iurrexit.  Additurcp  litera  futuri 
Iod.Hoc  nelcio  cur  Septuaginta  tranftulerint 
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<cl  7rxaK[f  ounuy  tLjj  vvna-^myy  id  eftJEt  omnem 
eorum  promiflione.Puto  tamen  eos  intellcxilie 
facultatem, ac  id  quo  noftra  uita  fuftentatur,o>- 
mnemcp  fupcllectilem,quae  una  cum  haereticis 
Htretici  er  flijs  ablorpta  eft.  Quid  enim  aliud  haeretici  iiint 
Schifmaticiy  ac  Schifmatici,  q;  Dathan  &C  Abironc'  Vt  enim 
D ftban  er  fyk  praetextu  pietatis  dominandi  libidine,ac 

Ab/ron  cone  ami3ltl'5{s  Cxagitati,ei  principatum  adimes 
feruntur.  ^ Conabatur,cui  fuiflet  a deo  traditus,  Ita  hi  ian 

<ftae  ccclefiae  corpus  difiungere  enituntur,  dum 
caput  eius  a fiimmo  deo  conftitutum  imminues 
re, lacerare, dedecorare  imprjs  maledidis  no  ccf 
(ant*Neqj  aliud  fit  ab  his,  in  iurnmum  illud  ca* 
put,quam  ab  Dathan, & Abiron  in  Moien  ten* 
tatum  eft.  Genus  hominu  miierabiliffimum,  ac 
pernmoliffimum,  qui  fub  praetextu  noftrarum 
corrigendarum  improbitatum,infinitam  attule 
re  malorum  iyluamPercp  uniuerium  terrarum 
orbem  peffimos  difleminarunt  errores*  Adcocp 
procellit  audacia,  & gigantea  immanitas,  ut  cis 
nec  coelum  iam  iuflficiat,in  quod  fuae  fceleratifli 
mae  linguae  uirus  euomant,ore  impijffimo  bhft 
phement,dilacerent,dum  eius  incolas, tantis 
bris,ac  mendaerjs  dehoncftat.Sed  uidebit  omne 
humanum  genus  eorum  interitum,&  iempiter* 
na  obliuione  cos  fepeliendos  infernum  hiatu  pa 
tefado  abiorbuifle  cognoicet. 

A Q_vae  ducuntur  irriguae*)  Totam  orationis 
formam  interpres  eleganter  immutauit,quibu£ 

dam 
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dam  etia  omiflis  3,^3  rr^ffa}  ,hoc  cfi,Et  irri 
gabis  cu  pedibus  tuis,Hoc  eft,ca  terra  eius  natu 
ne  eft,ca  feminabis , & pedibus  fuperinduces  a* 
quas, Dico  igitur  comode  omiflifle  Hicrony  mu 
pedes, qui  ex  idiomate  Hebraico  ponuntur.  Si* 
gnificatur  aut  labore  8C  dccuriu,pcr  tota  Acgy* 
ptum  deduci  iolitam  aquam  e flumine  Nilo, ut 
etia  indicat  Rabbi  Salomon,  qui  pedes  hoc  loco 
pro  labore  (umi  dicit.  Haec  autem  produximus 
ut  fciremus  caufam, quare  Septuaginta  fic  tran* 
ftulcrint  oTOcy  au&yuoi  carogovi,  vgu  Tnrifym  <30?? 

Tit a-iy,  hoc  eft.  Cum  ieminauerint  fementem,  QC 
irrigauerint  pedibus.  Pedes  tacere  debuerant, 
quia  & abfardam,&  obfcura  faciunt  orationem 
Graecam,  Aut  feries  mutanda  fuerat. 

N E forte  decipiatur  cor  ueftrum.)  ^ 

, hoc  eft,Ne  forte  dilatetur  cor  ueftrum, 
Vt  alibi  ipfe  quocjj  Hieronymus  interpretari  ib 
let,ut  in  nlio  Noe  lapet.  Hac  autem  locutione, 
Hebraice  fignificatur  cordis  rumor , fuperbia, 
audacia, arrogantia,  contumacia, quae  omnia  ex 
nimio  rei?  felici  fiicceflu  oriri  folcnt.Dum  enim 
cladibus  ullis  praemimur,  humiles  iacemus,8£ 
abiedlo,  atqj  dcmiftb  animo  fumus.  Quo  phar* 
maco  utitur  faepenumero  Deus  ad  infringedam 
cordis  noftri  audaciam,Habent  aute  & Hebraei 
luas  fimilitudines,  ac  metaiJioras , quibus  ele* 
ganter  in  fua  lingua  utuntB^cptuaginta  iecu* 
dum  Hebraicum  interpretantur,  7iAxrwQn  k 
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xxp</lix  (tbv,  id  eft, Ne  dilatetur  cor  tuum. 

clv  A N Diu  coelum  imminet  terrae.) 

C]TQ  vn  id  c fi, Sicut  dies  coeli.  V ideturcp  ea  cfle 
fcntetia,quam  noder  interpres  tranftulit.  Nam 
apud  Hebraeos  Che,  aducrbium  eft  modo  fimi# 
litudinis,modo  commeniurationis*Significatcp 
fecundum  meniiiram.Quarc  quod  nos  dicimus 
in  pfiilmo, Sicut  dies  coeli : intelligedum  cft,pro 
eo  quod  eft  fecundum  menfuram  dierum  coeli* 
Secundum  eorum  interuallum,fecundu  eorum 
durat ioncm.Quare  prudentiflime  ueriiim  eft  ab 
Hieronymo,  Et  facilius  nos  Latini  hunc  locum 
intelligeremus  ^ppter  interpretis  noftri  diuinu 
ingenium,cjj  Graeci,  apud  quos  phrafis  Hcbi  ai# 
ca  nuda  relinquit,  minime  ab  interpretibus  exr 
plicata.Quis  enim  apud  cos  facile  aftcqucrctur, 
quid  hoc  fit  wx  7^Quv§<S<ny  cuH^gat  vfuSi/iGQ  ab 
t Sy  yHy  vpwy  uxfr  yk-, 'a)poxi  xvfit©-' 

•srxTjpxaiy  vyuSy^vvcu  olutpR-,  K#(la>S  cu  h^l^cu  iyxvi 
r«s  yk , hoc  eft,V t multiplicentur  dies  tui,& 
dies  filiorum  tuoR*  fuper  terra,quam  iurauit  do# 
minus  patribus  ucftris  dare  eis, quemadmodum 
aies  coeli  iiipcr  terram,  Ecce  nihilhoc  loco  de# 
claratur  de  diebus  coeli* 

v sq?  ad  mare  occidentale,)  ■> 

id  cft,Vfq;  ad  mare  nouiftimum.Qiiod  mare,ut 
Septuaginta  Hieronymus  optime  oftedcrut, 
eft  id  quod  in  tcrdNfcacl  pofitis  ad  occafum  fpe 
<ftat,Quod  alio  nomic  appellatur  mare  magnu: 

Mar 
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Mare,  Icilicet  Cyprium,  Aegyptium.  Qjiod  ab 
Aegypto,  totam  Aflyriam  attingit.Dicitur  aut  Mtrcnouifii 
mare  nouiflimu  &C  magnum , quia  eo  ufq?  terrae  mu.mare  ma 
{ancfbe  fines  cxcurrerent.Magnum  autem,  quia  Snu 
omnis  aquarum  collectio  mare  uocatur  Hcbrai  <^cam 

ce  .Ideo  ucrum  mare  magnum  appellant, ut  diflfe tur* 
rat  ab  his,quae  minora  maria  funt,ftagna  Icilicet 
8C  lacus,ut  eft  mare  Cineret,quod  corrupte  Gc* 
nelaret  uocamus.Eft  enim  lacus,  quem  Iordanis 
in  itiedia  fereliraelitica  terra  efficit.Septuaginta 
igitur  QC  ipf!  lue  F\Qcca.«<>shs  </W/«fy,Hoc 

cu,yicp  ad  mare  occidentale. 

i v x t A uallem  tendentem  & intrantem 
procul.)  Potius  lententia  quamuerba  reddunt 
tur,quae fic habet  TVVp K ,id eft, lux ta 
quercus  more.De  quo  loco  eft  faepenumero  di* 

(ftum.Et  quonia  Hieronymus  proprrjs  oculis 
has  terras  contemplatus  eft,cum  exiftimo,talem 
ede  litum  illius  uallis  didiciilejllumcp  hoc  loco 
explicuifte.Hanc  uallem  alibi  appellauit  conual 
lem  illuftrem.Credo  propter  uocem  more,  quae 
a uerbo  uidendi  uidetur  du<fta,ucl  ut  imitaretur 
Septuaginta,  qui  hanc  uocant  t/4*A»i{/,hoceft, 
excellam.  7tA ycnoy  yk  id  eft,  luxta  ter* 

ram  excellam, id  eft  perfpicuam. 

v t impleatis  cerimonias.)  ^5  id 

eft, Omnia  inftituta,  omnes  ordinationes.  Dici* 
turqj  dc  his  potius,quae  fpccftant  ad  agedum,  8 C 
decorum, & probitate, quam  dc  ritibus,  quibus 
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in  gerenda  religione  uterentur.  Nam  probitas 
fine  ritibus  efle  potefi, at  ritus  fine  probitate  m< 
nime.Declaratur  id  ab  Elaia,  qui  abhominabile 
deo  efle  eorum  (acrificium  docct,qui  impij  fint. 
Qui  iuftitiam, probitatem  no  ferentur.  1 orum 
ieiunia  cxccratur,  eorum  incenium  illi  putet* 
Quare  hoc  magis  innuit  Moles, in  quo  nerui  to 
tius  legis  eflent  pofiti,  unde  ritus  fierent  aece* 
ptabiles.  At  quoties  hodie  oculi  piorum  imple* 
tur  lachrymis,  dum  St  nos  ritibus  tantum  con* 
tenti  uidcmutfVitqs  ac  (celeribus  contamina* 
ti,Ecclcfias  adimus,  m i Ham  carteracp  diuinaau* 
dimus,&  putamus  nos  placere  Deoe'  quae  dum 
uidentur  bonis  non  poflunt  non  difplicere.  Se* 
ptuaginta  St  ipfi  genus  potius  quam  fpeciem 
tranftulcrunt  7 id  cft,praccepta. 

C A P v T XII. 

SVb  omne  lignum  frondofum.)  Diximus  li* 
gnum  de  more  linguae  Hebraicae  pro  arbo* 
re  accipi, quod  nec  ip(os  latet  interpretes,  tam 
Hieronymum  qinm  Septuaginta,  qui  uarie  id 
nomen  transferunt,  modo  lignum,  modo  arbo* 
rem.Septuaginta  igitur  cum  (emper  Iignu  red* 
diderunt,hoc  tame  loco  @ u>  Av<#w/  At* 

crito?,  id  eft, Subter  arbore  opacam, den(am,fron* 
dofam.Quas  gentes  (ilis  dijs  confecrabat,ut  oes 
pene  docent  hifloriae,  prarfertim  Dianae  quam 
nemoribus  delctfiari  opinabantur.  Et  faepe  in  hi 
ftorijs  martyru  legitur, eos  ede  ad  aliqua  arbore 

dutfos 
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du<ftos,ut  ibi  deos  adorarent.  Eflecp  nonnullas 
radicitus  ad  eorum  orationem  euulias. 

v T habitet  in  eo,  ucnletis.)  Aliud  uerbum 
praecedit  ante  hoc, fcilicet  cum  locum 
id  cft, Inquiretis. Sicut  & Septuaginta,  ngu  Ih&t9 
oitc  6 tx«,hoc  dl,Inquirctis  & illuc 

uenictis.Diaint  Hebraei  hunc  loeu  efie  Scilo. 

E T uota.)  CJiiaeelcgantiilimeuocantur  ab 
Septuaginta  fcx*n«,id  eft,uoluntaria,quae  nulla 
lege  praecipiuntur, fcd  homines  fpontefaaid 
efticiunt,&iuaeos  ducente  uoluntate.  Multa 
enim  fiint  iacrificiorum  genera, fcd  quaedam, 
quae  fi  omittamus  contra  legem  fecerimus,  8£ 
impietatis  rei  haberemur,  quaedam  quae  fponte 
iua,non  iubente  lege  homines  offerunt.  Atque 
haec  uocantur  uoluntaria. 

IBI  epulabimini,coradomino.) 

'V*?  ?id  cft,Et  laetabimini  coram  domino, 
quomodocuncg  id  fiat. Sicut  8 i Septuaginta,?^ 
}ftxpf<xv(}H<n£)i  IvecvU  wex»,  id  cft.  Et  exu Itabis  cora 
domino.Quare  non  ad  epulas  tantum  refertur, 

A TqjLcuites  qui  in  ueftris  urbibus  habi* 
tat.)  id  cft, In  porris  ucftris,ucl 

intra  portas  ueftras,  ut  uertit  iapienter  nofter  in 
terpres.Cumquo&l  Chaldaica  ientit  aeditio. 
Quare  Septuaginta  obicurius  non  mutata  Hc* 
braica  phrafi  uerterunt,?^  o xA /nn  6 uix  wv- 

Xiii  v/xaj  /,id  eft,  Etlcuites  qui  in  portis  aut  fii* 
per  portis  ueftris.Quod  profedo  pauci  intelli* 
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gerent  «Vides  igitur  cjj  noftra  aeditio  fit  longe  i! 
luftrior,{y  nccrior,&  quae  minus  nos  in  errorem 
& falfam  iententiam  poftit  inducere* 

hoc  cft  integrum  fiue  immaculatu.)  Hoc 
quidem  refert  Hierony  mus  ad  ea  quae  immola* 
tur,at  Septuaginta  ad  ipios  qui  immolat, &.  epu 
lantur.Hcbraica  em  fic  habent  *Y\n©TT) 

, hoc  cft.  Pollutus  & mundus  comedet 
jpfum.  Ad  illa  nefeio  quo  modo  poftit  referri* 
Nam  polluta  aut  immunda  no  comedebantur. 
Hoc  uero  poteft  cfle,quia  & polluti 6 i mudi  co 
medebant. Septuaginta  igitur  hoc  modo,  b 

yvool&i  H&Sccgos  o&j  cui*  (pcJyiTcu  00)7°, 
hoc  eft, Immundus  inter  te  & mundus  in  idem, 
aut  fimul,  comedet  ipfum.  Hoc  igitur  uerilimi* 
lius  mihi  uidetur.Sicut  & pauloante  eande  fen* 
tentiam  ipfe  Hieronymus  fecutus  eft. 

E t comedes  in  oppidis  tuis.)  Hoc  quoque 
loco  ponuntur  Hebraice,portae  pro  oppidis*  It* 
ludq?  mihi  admiratione  dignum  uidetur,  cur  Se 
ptuaginta  oppida  per  portas  intelligcndas  cfte 
hoc  loco  animaduerterunt,  non  animaduerte* 
rint  etiam  fupcrius.Ex  quo  intelligjmus,  non 
omnia  per  errorem  apud  eos  acridific,  lcd  alqs 
de  cauns  .Igitur  bC  ipfi,K^  Qxy»  W™*  wten  GO, 
hoc  eft, Et  comedes  in  urbibus  tuis, quod  cft  He 
braice  , hoc  eft, Et  comedes  in 

portis  tuis.Ex  quoanimaduertimus,  quam  ne* 
cellarium  fit  Hebraici  fermonis  fcire  proprieta* 

tem 


tcm,nc  abfardc  diuinas  litcras  exponamus, 
e Aue  ne  imiteris.)  id  eft. 

Ne  forte  decipiaris,aut  illaquearis  poft  eas,  aut 
offendas. Sicut  alibi  uertit  Hieronymus,  Scquu 
tus  autem  eft  hoc  loco  Septuaginta,  qui  & ipli, 
fc«  Ik  fccrrcKjA^ycra*  w/7z>is,ideft,Nequae* 

ras  imitari  eos, 

c A P v T XIII* 

SEd  ftatim  interficies,)  Praemittunt  hi<p  Se* 
ptuaginta,id  quod  opponitur  ei  quod  dirtu 
eft,Nc  occultes  eum,  7nS& 

cd/Ttfjhoc  eft,  Annueiando  annunciabis  de  ipio, 
aut  ipfum  deferes.  Quod  in  contextu  quideno 
habetur.  Additumq?  eft  ab  ipfis  interpretibus. 
Et  forte  non  omnino  male,  Atcg  haec  lunt,quae 
forte  reiecabat  in  Hexaplis  Origenes,  & obelis 
(cis  confofla,efle  iuperflua  oftendebat.  Collatis 
etiam  aliorum  interpretum  aeditionibus.  Quae 
noftris  Latinis  propter  interpretis  noftri  Cuma 
mum  ingenium,fingularem^  eruditionem  mi* 
nime  neceflaria  fuerunt.  Is  enim  cum  praeclare, 
tum  Graece, tum  Hebraice  iciret,cotulit  omnes 
omnium  aeditiones,  ipfamcp  ueritatem  Hebrai* 
cam,  fecit  cp  aeditionem  abiolutiflimam,  pulcher 
rimam, illuftriflimam,  in  qua  mirabiliter  iermo* 
nis  Hebraici  explicatur  ,pprietas,  uluicp  noftro 
loquendi  prudentiflime  accommodatur. 

E G RelU  iunt  filrj  Belihal.)  Noftcr  interpres 

nuncp 
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nunquam  fere  quid  eo  nomine  fignificaretur  in 
sedendo  ex  plicui  (Te  reperitur.  Obieruauimuscp 
hoc  apud  ipfum,ut  ea  nomina, quot*  multiplex 
ac  dubia  eflet  iententia,  ea  ut  habent  Hebraice, 
non  immutant.  Vt  eft  nomen  ligni  Sethin.  Na 
11  uno  modo  traftuliflct,refpuere  aliore  in  eo  ien 
tentias  uiius  fuiflet,cum  multiplices  fint,  & oes 
Belui,  fere  inter  fe  contraric.lta  hoc  nomen Belihal, cu 
alti  dicant  eo  fignificari  hominem  inutilem,*  Be 
li,id  eft,non,8uahal,hoc  eft,  profuit:  alq  nomen 
cfte  daemonis  cotcndant,du(ftum  a beli,hoc  eft, 
non,&  Iahal,hoc  eft,  afcedet,  Quia  nos  afcedere 
furfum  non  permittat.  Aeditiouero  Chaldaica 
id  interpretetur  malignitatem,  quae  propria  dia 
boli  eft.  Ex  eo  eft  cffc<ftu,ut  ipfumHebraicum 
nomen  pofuerit  Hieron.ut  liceret  cuique,quod 
uellet  fu  per  eo  arbitrari.  Interpretatur  aute  ipfe 
Tilij  Belui.  £nterdu  filios  Belihal,  filios  diaboli.  In  quo  oes 
fere  Hebraei  cofentiunt. Homines  uidelicet,  ma 
iignos, peftimos, impii  flimos, quibus  tancjj  fuo* 
rum  fccleru  miniftris  utitur  diabolus,  eo  nomi* 
nefignificari.Hocidem  fenferunt  Lxx.qui  fi* 
lios  Belihal  hoc  loco  interpretantur 
id  eft,cxl  eges,  pcruerios,prauos,  (celeratos. 

I N ore  gladii  ) Vehementer  hoc  loco  pia* 
cet,quod  Lxx.  hanc  fimilitudinem  Hebraicam 
immutarint.Na  licet  Cit  eo  modo  Hebraice,  Illi 
tamen  eleganter ,9*  «,id  eft, In  caede 

gladij.Habent  enim  Hebraei, &fuas  translatio* 
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nes,  quae  non  adeo  elegantes  fant  innoftra  &C 
Graeca  lingua.Licet  hoc  fit  leuiflimum. 

E t fit  tumulus  fempiternus. ) oVSy  Vfv, 
hoc  eftjTumulus  fempiternus:quod  Scptuagin 
ta, magis  ad  fententiam,cp  ad  uerbum  interpres 
tantur,  \gu  \srou  ecoixgTPS  &s  Tvy  cufivcc,  hoc  eri,  Et 
erit  inhabitabilis  in  iempiternum. 

E t mifercat  tuiO^PD^  \f\T> 

id  eft,  Et  det  tibi  miiericordias,  QC  miierationes 
tuas.Ideo  Septuaginta, <2*  c Adorn  <m  tAt©-  Uw,  id 
ci^Et  det  tibimiSricordiamiiericordiam* 

CAPVT  XIII  i* 


Onuos  incidetis.)  «V,id  efi,No 


uos, dilaceretis  dilanietis,difcerpatis:qcffa 
ciebant  illi  fiipcr  defundostq  impius  mos  uiget 
adhuc  alicubi  getiu.Hoc  miror  cur  Lxx.  uerte 
rint  xtygymTc.  QcP  nos  interptari  poflumus,n5 
puberafcetis,non  pubertate  ducetis.  Nifi  locus 
mendoiiis  fit.Graeci  tamen  interpretes  duci  opi 
nantur  non  i Qvbv,  ied  £ cpoXos,  hoc  eft,  Phcebo, 
ut  in  impreffis  etia  codicibus  habetur.  Dicutcp 
hic  prohiberi  ne  oracula  adiret, aut  reiponia  pe* 
terent, quae  Pythius  Apollo, fclfus  uates  ioleret 
fundere.Theodoritus  enim,  eft£r>pM  x<poibjcm* 
•n,  7tes  juuv&cts  o^iBaAty.  <pol€oyj<q>  voy  4-<AkM* 
pccvny  iwcMiw  r>y  tvvSioy,  hoc  elt,  Per  idquod 
dicitur,non  ^oiBf^T^oracula  exfibilauit.Phoe* 
bum  enim  uocabant  gentes, illum  mendacem  fu 
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tarorum  denunciatorem  Pythium*  Haec  qui* 
dem  licet  optima  fint, arbitror  tame  codices  de* 
prauatos  eum  fefellifle»  No  enim  a Phoebo  du* 
cendum  eft,fed  a <j>*J8*,id  eft,pubertatc,Eoq?uer 
bo  ufi  Septuaginta  funt,pro  eo  quod  cft, puber* 
tatem  non  incidetis,  mentum  icilicct  dt  ubi  ena 
icitur  barba.  Atque  ita  cum  Hebraico  fentiunt. 
Nam  de  uaticinrjs  hoc  loco  nulla  mentio,  Nifi 
forte  Septuaginta  arbitrati  fint  uerbumHebrai 
cum  Gadad,duci  aGad,quod  fortunam, aut  ftel 
lam  Iouis  fignificat , ipficp  exiftimarint  huc  efle 
Phoebum»  Quae  certe  efle  poflunt,  Hebraei  ex* 
ponunt  hunc  locum, ut  nos  diximus.Clarumqj 
ex  eo  eft,non  efle  hoc  aliter  intclligendum,quia 
mox  infert  inhibitio  de  caluitio  fuper  mortuo. 
Sane  non  permifeuiflet  fermonem  de  uaticinio, 
cum  iermone  de  caluitio»  . , 

nec  facietis  caluitiu») 

pa  ,Hoc  eft,Et  ne  ponatis  caluitium  in 
ter  oculos  ueftros.  Redeq?  ab  Hieronymo,  in* 
ter  oculos  ucftros/ubtracftum  efttquod  de  more 
linguae  Hebraicae  fuerat  pofitum.  Inter  oculos 
ueftros  igitur  fignificat,  abradere  eam  partem 
capitis,quae  frontem  efficit, Situm  interutru* 
que  oculum,licet  paulo  fiiperius  obtinettQuod 
lolebant  facere  illae  gentes.  Quod  dC  Theodori* 
tus  apud  Graecos  his  uerbis  declarat,  c^gc  A ov 
Trvijyw.  fvorxtov  jfr  wpfctyty  v/dy, 
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Per  id  aute  quod  dicitur , Ne  faciatis  caluitium 
ante  oculos  ueftros  iupcr  defundotludum  im* 
modicum  prohibuit.  Nonnullae  enim  exterae 
rum  gentium, capillos  capitis  iecare  iolebant,ac 
defundis  offerre.  Alrj  pilos  genarum,  alij  uero 
ipla  cilia  incidebant,atquc  offer  ebant.  Haec  diui 
na  lex  fieri  prohibuit.Clara  igitur  efiiententia, 
necp  ullus  remanet  fcrupulus. 

nec  omedatis  quae  immunda  funt.)  8v? 

Va  ^Sr\,hoceft, Ne  comedas  omne 
abhominabile,aut  omnem  abhominationem.Si 
cut  &C  Septuaginta, s 7rccy  jB/tAt^/^t.Ne 

comedatis  omnem  abhominationem.  Quod  ad 
declarationem  nobis  pofitumeft. 

b v b Alum.)  Quod  nonnulli  He* 

braeorum  arbitrantur  aliud  quodda  animal  efle, 
capris  paulo  maius,Sed  Septuaginta  in  his  po* 
tius  eft  credendum:qui  dC  ipCiJisHaAoy,  id  eft,Bu 
balum  tranftulerunt.  In  rebus  his  explicandis, 
ut  alias  admonuimus,iunt  Hcbrei,pace  illorum 
dixcrim,omniumimperitifiimi. 

T R Agclaphum.)  .Quod  etiam  Sep  “ 
ginta  interpretant  Qu£  uox  id  1 


» 
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ficat,quod  ex  hirco  & ccruo  commiftum  fit, qug 
a nonnullis  altjs  putantur  fidtitia,&  ad  animi 
ibmnium  conficta  JBft  autem Tragelaphus  Grg 
Hircoecruus  ce  Latine  Hircoceruus,qua  uoce  taquam  rei  fi  i» 
Critiae  figno,ututur  philoiophi  ac  dialectici.  Pii 
nius  tcftatur  hunc  eundem  efle  cum  ceruo,bar* 
ba  tantum  QC  armorum  uillis  diftantem.  At  He 
braei  efle  hircum  fylueftrem  perhibent. 

P Ygargum.)  * Quod  etia  Septuagin* 

_ ta  tranflulerunt  7rvyccfycyScd  longe  aliud  uide^ 
* ’ tur  de  co  fentire  Ariftoteles . No  enim  inter  ani 
malia,icd  inter  uolueres  ipfum  annumerat : du 
citqj  efle  aquilae  fpccicm,qiiae  ex  prohibitis  cft. 
Quo  modo  igitur  inter  concefla  ponitur:  Dicut 
alq  efle  unicornem , ficut  Chaldaeus  interpres 
fentit,qui  uertit  * 

o R Ygen.)  .Etia  Septuaginta  interpres 

Oryx,  tantur  orygen  fyvya,  que  quafi  caniculae  fy das 
ucnerari  iolitum  feribit  Plinius.Eiuscp  praeter 
reliquos  miram  efle  naturam.  P ili  enim  ei  in  ca* 
put  obuerti,non  defeendere  in  caudam, ut  caete* 
ris  animantibus, Notiflmumq?  animal  cft  apud 
hiftoricos* 

C Amelopardalim.)  'V£3 , Quod  8C  Septua* 
ginta,  K^AoTrefJVAij/.  Quida  tamen  capras  fyl 
ueftres  efle  autumant* 

C AEteras  animantes  in  libro Leuiticiexpo* 
. fuimus.  Ixon  aut,  quod  Hebraice  uocatur  r *$  3 

id  eft,uidendo, omittitur  apud  Septuaginta.Di* 

eunt 
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eunt  nonnulli  apud  Hebraeos  ede  uulturem « 
Alrj  incognitum  nobis  animal.Quae  ficut  diffi* 
dlia  intelledu  iunt,ita  in  ipfis  iciedis  minimum 
utilitatiseftpofitu.Quarehinc  at  q$  hinc  abeas 
rum  contemplatione  arcemur, tum  quia  diffici* 
lia  iunt,tum  quia  non  utilia* 

pere  Grino  qui  inter  portas, 6^c4)Da  utco 
mcdat.Is  locus  intelligendus  quide  eft,ut  in  no* 
ftra  ^ditione  habetur.Sed  apud  Septuaginta  de* 
prauata  ientetia  eft,projpter  adiedam  negatione 

TU  7TX§oIkU,  T £ JV  TtUS  TrthSjOl  8 < /b&ljcMf  <C? 

Hoc  eft,  Aduenae  qui  in  urbibus  eft,no  dabitur, 
&C  comedet*Patet  autem  non  ab  ipfis  interpreti* 
bus  additam  ede  negationem* 

CAVE  ne  derelinquas  eum.)Quod  omittit 
apud  Septuaginta  JDicitur  enim  laetaberis  tu  & 
lcuites  ou  8k  isiy  (UJT&  xAh^^jHoc  eft. 

Quia  non  eft  ei  pars,necg  ibrs* 

c a p v t xv* 

CEptimoanno.)^^'  X^,Hoceft,A 

Ofine  ieptem  annoru,  aut  poft  iepte  annos:  8C 
ut  nofter  uertit  intcrpres*Quod  apud  Septuag, 
eodem  quo  8C  iiiperius  errore  traducit  J]g.  irfcc 
iffr  7ronj<jas  kQw jy,  id  eft.  Per  iepte  annos  remil* 
fionem  facies*Nemo  edet  apud  nos  QC  illos,  qui 
non  exiftimarct  praecipi,ut  per  Iepte  continuos 
annos  fieret  remidio,no  ieptimo  anno*Nam  <A« 
(patium  intermedium  fiue  temporis, fiue  loci  fi* 
gnificat,&quafi  perpetuitatem  quandam , non 

Y extre 
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extremum, ut  hoc  loco  ponitur* 

aper  egrino  QC  aduena  exiges.)  f\K 

Hoc  eft,  Ab  alieno;de  peregrino,  8C  aduena,  cre* 
do  fit  mentio.  Septuaginta  etiam  alienum  uer* 
terunt  i°y  aJtefiuy  imrrim,  Hoc  eft,  Alienum 
repetes. 

et  omninoindiges&  mendiais 

^^jHoceftjNequaquamerit 
apudtepauper.Quod  non  ita  clare  transfertur 
a Septuaginta  Stj  £k  Isiy  jv  Gi  yv  Aie,  id  eft,  Qpia 
non  eft  in  te  indigus  Jmo  id  praeripitur  QC  caue* 
turtnon  quid  fit  enunciatur.Ex  hoc  loco  cogno* 
(citur  quanta  fit  haru  literarum  maieftas,  quan* 
ta  diuinit as . Deinde  & illud  licet  cognoicere, 
quam  beati  ac  fortunati  etiam  in  hac  uitacfte* 
mus,finoftras  aures, harum  coeleftium  legum 
praeceptis  accommodaremus.Cur  enim  latae  hae 
leges  iunt,nifi  ut  quot  faseft,gaudijs  ac  bonis 
in  hac  uitapotiremurc’ Quid  aliud  optat  deus  ac 
fttit,quam  felicitate  utilitatemq?  noftrantfQuid 
tam  exerratur, quam  bella,homiridia,fiirta,  adul 
teria,quae  noftra  perturbant  felicitate,  rerumcp 
pulcherrimum  deturpant  decorem  tEcce  falfo 
queruntur  illi  homines, qui  deum  calumniantur, 
quod  non  aeque  hunc  mundum  partitus  fit , ut 
alios  quidem  diuites, alios  pauperes  fecerit.  No 
enim  dei  eft  haec  inaequalitas : ied  humanae  im* 
probitatis,ac  libidinis,qua  fibi  qu£  alioru  eftent, 
ufurparuntjcum  comunia  omnibus  omnia  fada 

fint 
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fint.Vdnamcg  fi  homines  aliena  uiurparut,fal* 
tem  praeceptum  diuinumiequeretur,nc  apud  ie 
pauperes  ullos  efle  permitterent,  que  nouimus 
hiifle  primae  ecdefi^  ftatu.Nemo  enim  erat  eges 
inter  eos.  Hac  legem  uolebat  I E s v S Chriitus 
noftris  inferre  pedoribus, ut  eflemus  iumma  in* 
uicecoiudicharitate,necullas  internos  uerfa* 
ri,quo  ad  uiriu  noftraru  e fiet, pateremur  calami* 
tatcs,Sed  heu  fortem  infandam , adeo  ad  mores 
gentiliu  reuerfi  farnus, imo  peiores  illis  effedi  iii 
mus, ut  inutilis  eius  aduentus,pauci(Timis  ex  ce* 
ptis, hominibus  fuifle  uideat.  Quid  enim  nuc  no 
uigetmaloru,quaeante  Chriftu,per  orbe  terra* 
rum  uigebantfExcepta  enim  communi  idolola* 
tria,  aut  aperta  idololatria, nullum  icelus , nulla 
improbitas  non  perpetratur,Sunt  autem  alia  ffo 
git  ia,  quae  maiora  nunc  fant,quam  fuerint  ea 
tempeftate,Duae  fiunt  praecipuae,  ac  diuiniflimae 
uirtutes,quas  Dei  filius  e coelo  deicendit,ut  in 
orbem  terraru  afferret, pietas  &C  charitas:  quaru  picta  cr 
prior  ad  Dei  amorem  ipedat , altera  ad  amorem  Charitas, 
proximi,His  igitur,omnes  adeo  nunc  orbati  iu* 
mus, ut  omnia  mala,quae  his  duabus  uirtutibus 
expulfis  enaicutur,abundetefiarinobis  poflint, 
nihil  earu  uigere  inter  homines , Atq?  haec  qui* 
dem  non  modo  non  coercent,ne  fiant  maioratut 
etiam  totius  orbis  interitum  breui  futurum  ue* 
reamur,quiahis  quotidie  fit  maior  acceflustquo 
fit  ut  cu  infelices  eos  poflimus  exifiimare , q his 

Y 2 flagi 
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flagitiofiffimis  nati  fant  faeculis,eos  tamen  infe* 
liciorcs,qui  paulo  poft  uenturi  funt, 

NON  o B Durabis  cor  tuum, ) Sicut  habet 
& Hebraicum  'fTSKn  «?,  Hoc  eft,  Non  ob* 
durabis , quod  Septuaginta  magis  iententiam 
quam  uerbum  iecuti,uertcrunt  cCk  «7it>spfc^«c 
Ktxjxricty  ovO , Hoc  eft.  Non  auertes,no  amo? 
uebis  cor  tuum*  : 

O.V  o d eum  indigere  perfpexeris .)  Non 
fccus  Hebraice  eft  * -©ft1  'Wtt  Vfenia  "3 
id  eft,quantum  iiifticit  penuriae  eius, qua  premi* 
tur.Septuaginta  paulo  obfcuriorc  uerbo  reddi* 
derunt  HitV  cGy  vs^&mu,  id  eft,  Quantum  infe* 
rior  eft, aut  quantum  indiget, 

E T auertas  oculos  tuos  a fratre  tuo,)  Eade 
quide  fententia.&  apertius  noftro  idiomati  rcd* 
ditaJHebraice n£tt*i*E t malignet, 
aut  peflime  agat,oculus  tuus  in  fratre  tuu.  Sicut 
&Sept,<2*  TrtvHftA/n7)  GO,  ru>  <xAaq& 

(«t/,Hoc  eft,Et  malignet  oculus  tuus  fratri  tuo* 
Hoc  enim  uerbo  utamur  necefle  eft, 

NEC  ages  callide.)  Idem  uerbu  fcilicet  KT' 
^V,ideft,Et  no  malignet  cor  tuu.  Quod 
Septuag,alio  uerbo  expreflenint  0 ihamvrn  vk 
ygfjicc  Gv  Mv T&  ai  <cwt»,Hoc  eft, Et  ne  moero* 
re  cor  tuum  afficiatur,dum  dii  porrigis  ♦ Hylare 
enim  datorem  ddigit  deus  ♦ Sed  prior  fententia 
uerior.Nonenim  uult  nos  cffe  in  dando  mali* 
gnos,id  eft, parcos, aut  inuidos* 

Dabis 
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DABIS  d uiaticum,  ) *V'i?P,Hoc  cft. 
Onerabis  cum  muneribus , iuffarcinabis  eu,  ex* 
plebis  eum.Secutus  ueroeft  Hierony . Septua* 
ginta,qui  etiam  ipfi  tcpoJ)oy  upoJiatms  oui-ny^Hoc 
di,  V iaticum  dabis  ei, Sed  uerbo  Hebraico  figni 
ficatur  quod  diximus,Ducitur  autem  a nomine 
H^Hoc  eft,Torque  atqj  monili. Vnde  fit  uer* 
bum  circundare,intexere,implicare  .Implicabis 
inquit  eum  muneribus. 

i N ianua  domus  tuae.)  Addunt  ftiper  Se* 
ptuaginta  poft  illud  «pjioc  uffr  ntduwy. 

id  eftjn  ipns  icalae  gradibus. 

non  auertes  ab  eis  oculos.)  Haccfentefitia 
aliter  effertur  Hcbraice,licet  eadem  fit  TV K1? 
'Vara  'wzn  Srt*  ,h0c  eft, 

Non  uideatur  tibi  durum  atep  acerbu,  quod  eu 
abs  te  liberu  dimiieris.  Deinde  infert  caulam,  ut 
habetur  in  noftra  aeditione*  Sic  QC  Septuaginta. 

Cv  o-KAHfoy  isvu.  IvxvTioy  Gv  tgcC7rfsi?fayciv&)y  curffi 

Ia Afytoy  cctt v <niv,Hoc  eft.Nec  duru  erit  in  ocu* 
listuis,dum  dimittantur  illi  liberi  abs  te.  Dux 
enim  caufae  poftea  inferuntur.Satis  enim  ille  id* 
uiuit.  Ddnde  quicquidanobisfitalijs,fiet  no* 
bis  a deo.  V t tantu  noftrae  augeantur  opes,  qua* 
tum  exteris  largiendo  profuimus. 

A v t in  aliqua  parte  deforme  uel  debile.) 
Explicuit  quod  erat  inuolutum  Hebraice  Va 
,id  eft.  Aut  ulla  peffima  macula  ladiim 
fuerit, Sicut  dC  Septuaginta  « -n wwos, 

Y j id  eft, 
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id  eft,  Vel  omnis  macula  praua:quod  Hierony* 
mus  ad  deformitatem, & debilitatem  retulit.Po* 
teft  autem  dC  ad  alia  fpedhre. 


CAPVT  XVI. 

ET  uerni  primum  temporis.)  Ad  explicatio* 
nem  politu  cft  a noftro  interprete, licet  non 
iit  in  contextu  Hebraico, ut  neque  apud  Se* 
ptuaginta. 

q_v  o Niaminpauore  egreflus  es  de  Aegy* 
pto.)  y«an -i,id  cft,Infeftinatione,aut  cum  fefti* 
natione.Credo  noftrum  interpretem, formidine 
innuere  uoluifle,qua  perturbamur  cum  quid  ce 
leriter  agedum  eft.  Sed  profedo  innuitur  ea  ac* 
celcratio,qua  eos  urgebant  Aegyptij,  egredicp 
compellebant.  Verum  non  tacuit  hoc  alibi  Hie* 
ronvmus.Sed  alienius  Septuaginta  interpretati 
font  07»  yv  canthi  t|  (uyvrf ov  ittoc  eft. 

Quoniam  in  foederatione, libatione, aut  indu* 
ens  egrefli  eftis  de  Aegypto . V ides  eos  uertifle 
(T7rt?vcAH,quod  eflet  Hebraice  V^fcn,  id  eft,  Fefti* 
natio,acceleratio.Quod  certe  latis  demirari  non 
poffum, nifi  locus  corruptus  fit,  legendumcp  fit 
o"7tov</Ih  , id  eft , Studium,feftinatio , acceleratio . 
Suntcp  ftmiles  inter  ie  uoces,ac  tunc  dicemus,cu 
ftudio  egreflus  es  de  Aegypto. 

NON  facies  opus.)bicut  habet  contextus 
Hebraicus . Sed  a Septuaginta  additur  nefeio 
quid , Poft  enim  hoc  oO  Tntjniy  yv  cw™  wxp 
$'ycu , Hoc  cft.  Non  facietis  in  ipia  omne  opus, 
XT  additur 
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additor  Trftfy  oGtTtvwQfan?  d-t/^Sddeft,  Praeterea 
quae  fiunt  animar,aut  animo.Credo  eos, hoc  ad# 
didifte,ut  oftederent, nullum  opus  ufle  aut  quod 
manibus  exercetur  eo  die  fieri  pofle,(ed  opera  a# 
niminoprohiberi,quodquia  nemo  tam  obtuib 
ingenio  edet, qui  fufpicareturtprohiberi  (cilicet 
animi  opera,ideo  fruftra  additur. 

O B L A Tionem  (pontaneam.)  Vt  habet  He* 
braicum^VV  TOr\}  ,Hoc  eft,  Oblationem 
uoluntatis,aut  deuotionis  manus  tuae.  Septua# 
ginta  paulo  (ecus  nstbbs  « x.lk  ^ »5(v«,idcft. 
Quemadmodum  ualct  manus  tua.  Aliud  enim 
hoc  uidetur  efle,ut  prudenti  patet. 

E t mutant  uerba  iuftorum.)  H 5 id  eft, 
Peruertut,deprauant, Septuaginta  n5  tam  aper# 
te  Aoyci/g  «Axouaj/,  id  eft,  Extrahunt  extor# 

quent  uerba  iuftorum. 

CAPVT  XVII. 

INtra  unam  portarum  tuarum.)  Admonendi 
(emper  (iimus  portas  his  locis , pro  urbibus 
efie  accipiendas,de  more  illius  linguae.  Ideo  Se# 
ptuagintanon  femper  portas  interpretati  funt, 
fed  urbes, ut  hoc  loco  yv  f«<c  rfij/  »v, 

id  eftjn  una  urbium  tuarum.Haec  annotauimus 
ne  in  errorem  propter  iermonis  peregrini  inici# 
tiam, laber  emur. 

solem  QC  lunam. ) Nefdo  cur  lu# 

na  omittatur  apud  Septuaginta. Imo  tota  haec 
periodus  in  impreflis  codicibus  fere  male  legit 
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rcS  n\w  ,H  7TKV71  wcr[MV  r igcuroC,  Hoc 

cft,Soli,aut  omni  eoru  quae  ex  coelo,  Deeft  enim 
fortafte  ^.Hebraice  uero  legitur  ut  noftraha* 
bet  aeditio, 

ad  PORTas duitatis  tuae,)  Etiam  portae 
hoc  loco  pro  uribibus  accipiuntur.Eum  praece* 
pit  ad  urbes  e latebris  extrahendum,  qui  idolo* 
latriam  fecifle  conuidus  fit,  Quaquam  Septua* 
ginta  non  urbes, (ed  portam  interpretentur  tfcc- 

roy  ccvfytoTny  ttcavoy  ulfc  "dw  Tirvhyy,  id  eft,  Ex* 
trahes  hominem  illum  ad  portam.Lex  enim  iu* 
bet  ut  omnibus  e lods  diligenter  perquiran  * 
tur,fiue  in  montibus,fiue  in  uallihus/eu  in  (pe* 
Iunris,fiue  ubicunqj  terrarum  delite(cant,qui  di 
uinum  cultum  reliquerat, coelicp  (y  dera,aut  dap 
monas,aut  id  genus  alia  adorare  coeperunt:  hicp 
ad  urbes  deducantur, ubi  ius  exerceri, & (celera* 
ti  pl  edi  folent,  ut  ibi  omni  populo  collcdo,o* 
tnnium  (iiffragio  condemnentur,  omniucp  ma* 
nu  truddentur:quippe  qui  fcelus  horribile,exe* 
crandum, dignum  non  hac  luce,(ed  quod  in  pe* 
nitiiTimis  tenebris  (epeliendumfit,perpetrarint: 
ne  tanta  rd  foeditate  humanum  genus  reiper* 
gatur.Haec  itacp  (entetia  eft.  Septuaginta  id  (en* 
fifleuidentur,ut  fi  quis  idololatra  conuidus  in 
urbe  fit, extemplo  lapidadus  extra  portas  dedu* 
catur,ibic£  omni  multitudine  colleda  lapidibus 
obruatur.  Sed  prior  (en(us  uidetur  uerinmilior, 
8 i magis  hifce  literis  conlcntaneus. 

Et  lapi 
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' ET  L A Pidibus  obruent,)  Ex  hoc  loco  ud 
manifeftum  fit,  quantu  necefle  fit  iermonis  He* 
braici  callere  proprietate.  Nam  id  quod  laepius 
©ftendimus , noftram  aeditionem  efle  omnibus, 
quotquot  fuerint  unquam, illuftriorem  ac  me* 
liorem,  quae  minus  phrates  Hebraicas  tecuta  fit, 
ied  eas  dariflime  explicuerit,^  adnoftrum  fer* 
monem  accommodarit , hinc  maxime  licet  co* 
'gnoteere.Na  haec  lententia  fic  effertur  Hebraice 
ti-aaKa  UFi>pw,idcfl,  Et  lapidabitis  eos  in  la* 
pidibus.Quam  tententiam  mutata  loquendi  co* 
iuetudine,uides  quam  eleganter,nofter  reddide* 
rit  interpres.  Audi  Septuaginta,q  Hebraica  pe* 
iiitus  tequebantur.iy  cuj-tdv^  yv  hilois, 

icTeftjEt  lapidabitis  eos  in  lapidibus . Quaelb  gs 
eorum, qui  minus  ad  haec  loliti  fint,in  praepoli* 
tionem  lumedam  hoc  loco, pro  eo  quod  eft  cum 
exiftimete'  Nonne  potius  crederet , ut  in  lapidi* 
bus  obruantur,  id  eft,  ubi  fit  aceruus  lapidum» 
Nam  yv  apud  Graecos  ftationem  in  locofignifi* 
cat.Hf  c igitur  oblcuritas,ex  eo  accidit,quod  in 
apud  Hebraeos  iumitur  pro  cum,quod  no  ita  fit 
apud  Graecos  &C  Latinos» 

inter  lepram  QC  non  lepram 
id  eft, Plagam  & plagam.Quare  non  arbitror  de 
lepra  efle  intelligendum,led  omni  plaga,  de  qua 
a iudicibus  exaSe  dijudicari  non  pomt.  Omnis 
enim  lepra  a iacerdotibus  iudicabatur,ad  alios 
non  attinebat  iudicare»  Septuaginta  ambigue 
« Y s tranftu 
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tranftulcrunt , & leprae  quidem  nihil  memini 
runt  ova  puny  «Q*  *4«,Hoc  eft,Inter  tadum  8£ 
tadum,  aut  lacfionem  8C  lacfionem,  fiue  pundu* 
ram  ac  pundura,  His  enim  uocibus  uti  nos  ne* 
cefle  eft. 

NON  intume(cat(uperbia.)V^!?  K?,Hoc 
cft,Non  erit  pertinax, obftinatus,  Quod  uitium 
aliud  faciunt  Septuaginta  ttccj  6 A«o?  ccwvGa  Qt- 
£x^7ta . ou*  &<nbi<ju  fc7*>  id  eft , Et  omnis 
populus  audiens  formidabit,  8 i non  aget  impie 
in  pofterum.  Sed  uocis  proprietas  eft , ut  nofter 
uertit  interpres,  8£ipfi  pauloante  tranftulerunt 
Septuaginta . Vbi  dicitur,  (c1  o oc  t«V 

Trftifw  iy  t/Tityt )<pxvlx,  Hoc  eft,Homo  qui  fecerit 
in  faperbia. 

C o N Stituam  iiiper  me  regem.)  'tfp^Quern 
non  adeo  proprie  Septuaginta  Hoc  eft. 

Principem  uertunt. Principes  enim  quilibet  ma 
giftratus  eft:at  reges, fumma  monarchia. 

Q.VAE  allidant  animum  dus, ) De  illo,hoc 
dicitur,non  de  mulieribus  tO?,Hoc 

eft.  Non  deprauabit, non  peruertet cor fuum. 
Sicut  &C  Septuaginta  i 7rAy§wei  iauriS  wcalutt, 
a/ce  pii  fiivxsi  cwt&  k xftfcftcc,  Hoc  eft,  Non  mul* 
tiplicabit  fibi  ipfi  uxores,ne  auertatur,ne  immu 
tetur  cor  eius. 

c A p v T XVI  II. 

DAbunt  iacerdoti  armu  ac  uentriculum.) 
Aliud  etiam  ponitur  quod  iacerdotibus 

dandum 
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dandum  efiet , omiflum  ab  interprete,  (edicet 
?,Hoc  eihMandibulas,maxiIlas.Qiiod  no 
omittitur  apud  Septuaginta  roy  J tycc^uvce,  ite  mcc- 
yovix,r>  *mpo|/,Hoc  eif,  Armum , mandibulas, 
uentriculum. 

p R i MitiasuiniO^W,Hoceft,Mufti  tui 
primitias:quaqpi  nihil  intereft,fcd  multa  ad  cxpli* 
cationem  nobis  ponuntur . Septuaginta  &ipfi 
vti  oiw  Gvjd  eft,Primitias  uini  tui. 

E x cepto  eo, quod  in  urbe  (ua.)Optime  quis* 
dem  & claridime  reddidit  iententiam,qux  erat 
Hebraice  oblcuriflima  rvtoWJ  by 
Hoc  efi,E  xceptis  emptionibus  fuper  patres,uef 
iuxta  patres, aut  fecundum  patres.  Exponunto? 
Hebraei  hanc  fententiam^ieut  interpretatus  eu 
Hieronymus.Quac  ineade  remanfit  propemo* 
dum  obfeuritate  apud  Scptuag.qua  fuiilet  He* 
braice  tw?  Trpcunw  pl  ijfl  Tmcjlay,  Hoc  eft. 
Praeter  emptione  eam  quae  fecundu  patriam  di. 
At  Rabbi  Salomon  hoc  exponens  ait  TOSTO  Urt 
W nra  TOOKn  TO  W , Hoc  eft,  Praeter  id 
quod  emerunt  patres,prioribus  temporibus;da 
rum  igitur  eft,quid  haec  libi  uelint. 

Q.  v i luftret  filium  iuum  duces  per  ignem.) 
Imo  ea  non  erat  luftratio,  aut  lufirum:  fed  filio* 
rum  exuftio,ut  ante  uiium  di.  Atcp  ideo  eum  ri * 
tum  exeerabatur  deus, quod  fine  humanis  cala* 
mitatibus  no  fieret.Putauit  igitur  Hieronymus 
filios  fuos  dias  gentes  per  ignem  luftrare  ioli* 

• tas 
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tas:fcd  ut  dixi  non  luftrabant,  fed  penitus  exu* 
rebant:quanquam  eius  fcntcntiz  uideantur  Se* 
ptuaginta  priores  extitiffe,  quos  Hieronymus 
(ecffatus  eft,ax  feVf«  &9<7i7tu  Jv  <roi  TPp 

ifHf  CUJT&  y 'an/c^Hoc  eft,Non  inueniatur  in  te, 
qui  luftret  fiue  expiet  filium  fiium  igni*  Sed  haec 
non  eft  fentcntia,Dubiamc$  8 i falfam  eam  fece* 
runt  addendo  luftrationem, cum  Hebraice  tan* 
tummodo  habeatur  ^ ^ ** 

uWa,Hoc  eft,Non  inueniatur  in  te,qui  tranfire 
faciat  filium  fiium  in  ignem*  Et  de  hoc  quidem 
peflimoritu  faepius  dieftum  eft* 

a v T qui  hariolos  feifeitetur*)  Omnia  haec, 
non  ad  confidentes  ac  frifcitantesrefercda  funt, 
ied  ipfos  qui  eam  refpodendi  fiiperftitione  exer* 
cerent  * Nam  Hebraice  opp  qua  uoce  utimur 
hic,non  feifeitantem  fignificat/cd  ipfum  magu, 
ac  hariolum.Prohibentur  igitur  efle  harioli,ma* 
gi,uatirinantes,augures,&  id  genus.Sicut  etiam 
tranftulerut  Septuaginta 

Ajbrotogid  ideftjVaticinans  uaticinium.Prohibetur  aftro* 
fuperflitio  • j0g{a  omnium  fuperftitionum  mater  impijflima, 
nm  mater,  Chiromantia,  Gcomantia,  Augurium,  Pelecy * 
mantia,Capnomantia,Magia,quae  diabolos  fci* 
{citatur  «Tandem  di  Nccromantia,quae  frifrita* 
tur  defundos,quae  tempeftate  Mofis  inuenieba* 
tur.dC  de  ea  fcripfit  etiam  Homerus. V igent  ad* 
huc  hz  fiiperftitiones  non  in  uniuerfum,fed  pri* 
uatim,apud  hebetiflimos  quofefc  &qbus  facile 
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iftae ■praeftigiae  imponunt.  Dign$  capitali  iuppli* 
Cio  (uperftitiones,ob  quas  Deus  p didit  eas  gen* 
tes,5C  aeterna  obliuione  deleuit,quae  his  erat  de* 
ditiflimae,  V erifimilecp  eft, nullum  ipurcitiae  ge* 
nus, nullam  foeditatem,  non  fuifle  intereas  na* 
tiones,propterharum  iiiperftitionum  impieta* 
tcm,quas  earum  pater  Diabolus,  homines  do* 
cuerat,ut  per  eas  ad  homicidia,adultcria,uenefi* 
da, furta, ad  fuas  explendas  quifep  iniatiabiles 
cupiditates  perducerentur  .E  quibus  nafceren* 
tur  inimicitiae,  odia,  fraudes,  miferiae,  calamita* 
tes,  quas  peflimus  diabolus  incredibiliter  affe* 
dat.  Vt  enim  Deus  laetatur  gaudijs , felicitate, 
pace,&  tranquillitate  noftra:lta  paicitur  diabo* 
lus  noftris  (editionibus , ludibus,  miierijs  ,cala* 
mitatibus,  tum  ridet,  tu  miris  afficitur  gaudrjs, 
Ipfe  igitur  harum  impietatum  fuit  inuentor,ut 
his  adoptatum  finem  attingeret . Nam  qui  has 
fuperftitiones  perfequit,necp  ipie  felix  eft  unefj, 
neqj  alijs  pr^ter  calamitatem  St  mala,quicquam 
attulit, De  his  autem  uaticinrjs  ante  in  libro  Le* 
uitici  didum  eft, 

EGO  ultor  exiftam.)^^«  ^^,ideft,Ego 
requiram, ex  eo  repetam.  Septuaginta  tamen  St 
ipn  eodem  modo  tyu>  fcxcAxyVzu  Ig  otur5.Ego  ulci* 
fcar  ex  ipib,aut  ex  ipfo  poenam  fumam,  V na  o* 
mnium  fententia  eft. 

Qv  o d fi  tadta  cogitatione  reipondens.) 

*3},Hoc  eft,  Et  cum  dixeris  in 

corde 
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corde  tuo.Sicut  & Septuaginta  lou > Ji  «W  yv’  7» 
Kfltf  <A'<t  £S,Hoc  eft,Si  dixeris  in  corde  tuoJEft  er* 
go  elegantiflime  Qt  appofite  ueriiim  a noftro  in# 
c erpte,n5  (eruatis  uerbis^iec  locutione  Hebrai# 
ca,quod  fepiflime  facit.  Ex  quo  8>C  uenuftiflima 
& clegatimma  noftra  arditio  inter  omnes  eft.  In# 
uitis  etia  peflimis  dC  maledicis  ludatis:  inuitis  dC 
illis  qui  ludaris  fidem  arrogant.  Aut  illis  etia  in# 
liitis,qui  duas  tenetes  uoculas  Hebraicas,  miie# 
ras  & infelices,ilico  tantu  autorem,  erccfto  & fa# 
ftuofo  (iipcrcilio  danare  aggrediuntur,^  (e  aedi# 
Ciones  meliores  (acere  pofle  iacftant . Ridebunt 
igitur  nofiri  homines  ludios, & malignos  efle  di 
cent,cum  eos  noftra  damnare  seditionem  audie# 
rint.Rc(pondebunt£p  eis:  Vos  Iudari  maligni  8C 
improbiiIimieftis,quinoftraetiamfi  pulcherri# 
ma  at<*  optima  fint  infringere,lacerare  nitimini. 
Quodipero  confidentius  quo(qj  fatfturos,  cum 
me  icicrintjdiligetiffime  ueritatem  Hebraicam, 
dC  traslatione  Septuaginta  cum  noftra  seditione 
contulifle,ac  praeter  leuiflima,nihil  aliud  diflonu 
in  ea  reperiffe.In  qua  r e,&  fi  multa  a me  fortafle 
praetermifla  (iint,uiam (altem  caeteris qui  ineo 
laborare  uoluerintjoftendimus. 

NON  timebis  cum.)  , id 

cfl,Non  timebis  eum.  At  Septuaginta  longe  di# 
uerfius  oux  ccw1  Non  abftinebitis 

ab  eo . Quare  diuerfius  interpretati  (unt,&  for# 
tailenonrede. 

Caput 
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C A P V T XIX, 

DOIore  ftimulatus.yta^'?  'SjHoceft, 

Quando  ardet,quando  aeftuat  cor  eius.  Si* 
cut&Septuamntam  th 

J)itc  cujt&,  id  efl,  Quando  incaluit  in  corde  iuo, 
Quanquanoftrum  interprete  hoc  non  fugerit: 
ueru  ut  iaepius  diximus,ad  noftru  loquendi  mo* 
durn,horriditatem  Hebraicam  accomodat. 

NON  MISE Reberis eius.)Ethocperipi* 
cue  immutatur,  pro  eo  quod  eft  Hebraice 
V??.  Hoc  eft,  Non  parcet  oculus 

tuus  fuper  ipiiim.Necefle  enim  eft,harc  dicendi 
genera, atep  hae  translationes,  in  alias  quae  no* 
itris  auribus  minime  durae  fint , conuertantur. 
Septuaginta  uero  nihil  immutarunt  ov  Q&mru  $ 
ims  Gtlrtctur» , Hoc  eft,  Non  parcet  ocu* 
lus  tuus  (uper  ipium. 

accvsans  eum praeuaricationis. ) TV}D, 
Hoc  eft,praeuaricationis,quo  nomine  omne  pec 
cati  genus  denotatur.  At  Septuaginta  xttwc aU 
yay  id  eft,  Accuians  eum  impie* 

tatis. V identurcp  impietatem  pro  omni  facino* 
re  ac  icelere  accepifle. 

s i c v T fratri  iuo  facere  cogitauit. ) TOJ 
Cogitauit,machinatus  eft.  Et  proprie  id  quod 
tranftulerunt  Septuaginta  oy  'jpo7rty,i7rcvHf!(\'Qe~ 
v*  TiUficrcujid  cftjSicut  malignatus  eft,peflimema 
chinatus  eft  facere, a quo  mfl^Hoc  eft , fcelus, 
facinusjimprobitas. 

Pedem 
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pEDEM  pro  pede  exiges,)  Nouiflime  hoc 
additur  apud  Septuaginta  *7t  cwU  fufyay 

tw  7^moy,oir7T4)  curr&y  Hoc  eft,Sccundum 

quod  quis  labem  ac  nota  proximo  luo  incude* 
rit, dabitis  ei, quae  in  contextu  Hebraico  non  ha 
bentur,quae  puto  ede  ad  explicationem  ab  ipfis 
interpretibus  addita,  i 

CAPVT  XX.  . 

DVces  quocp  g fingulas  turmas.) 

Hoc  eft.  Duces,  principes,  magiftri  mili* 
tu.  Quos  Septuaginta  interpretant  mw* t&s. 

Id  eft,Scribas.Ex  quo  intelligimus/aibas  in  eua 
du  gelio  proprie  eos  dici,qui  principes  ac  duces  po 
Lt«r  puli  edent.Quos  improprie  ut  plera#  alia,  fen* 

bas  appellarunt  ipd  Septuaginta  interpretes  * 
Euangeliu  uero  seditione  Septuaginta,quae  iam 
in  omniu  pedoribus  radices  egerat,  fequebatur: 

& res  his  nominibus  appellabant,  quibus  & illi 
appellaflent.V  ius  enim  inoleuerat,ut  non  uidc* 
rentur  dura  quae  illi  trandulident,  8 i cofuctudo 
emolltjflet. Atque  hoc  eft,quod  faepenumero 
teftimonia  exaeditione  Septuaginta  ab  eis  profe 
runt, licet  a ueritate  Hebraica  diifentiant.  Quid 
enim  faciebat  ad  erudiendos  homines,codicum  j 

uarietas,8£  illos  Septuaginta, quoru  iam  edet  re* 
cepta  fidesjodendere  imperitosdd  no  modo  aedi 
ficationem  feddet,fcd  pietatem  uehementer  lae* 
fidet, rebus  praefertim  ta  recentibus.  Ne#  enim 
unius  uoculaedidonantia, aut  impropria  trasla* 

tio. 
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tio,!abcfacfht  pietatcmtfcd  arrogatia,(uperbia, 

6 i difcordi*,&  faftus  eorum  qui  docent. 

v Nufquiiqjiiiosad  bellandu  cuneos  prarpa* 
rabit.)  Aliter  haec  fentetia  ab  Lxx.  transfertur,  . 
aliter  habetur  in  Hebraico.llli  enim  6 nscpsym* 
tfjgVTW  -PsfXnXS  7t^>vyy^V0Vi  T&  AflfOV,  flOC 
eft, Et  coftituet  principes  exercitus  praeccdetcs 
ip  fi  populo:^)  eo  qcfeil  Hebraice  rvSHSy 

"\a , hoc  eft,Et  receniebut  prin* 
cipes  exercitus  fiimmam  totius  populi.  Quare 
nec  noftra  nec  Graeca  tralatio,cu  Hebraico  con 
fentit.Innuitur  enim, cum  principes  locuti  fuifi» 
(cnt,&  formidolofi  ad  iua  receftiflent,  reliquam 
multitudinem  recenfuerunt,  quae  remafiflet  ex 
his, Quos  uti  mcticuloios  dimitti  iufierat. 
o Ft  Feres  ei  primum  pacem.)  , 

hoc  cft,Et  uocabis  cum  ea  pace. Quod 
eft  intelligendum,ut  interpretatus  eft  Hierony 
mus»  Verum  Septuaginta  aliquanto  diuerfius 
tKKsttem  curris  itvr  &§ms.  hoc  eft,Euocabis  eos 
cu  pace.Quorlum  enim  tendit,  E uocabis.  Qua* 
fi  extra  ciuitate  euocandos  e fle  demoftret,  quod 
ne  iomniatur  quidem  his  literis» 

O Mnem  praeda  exercitui  diuides.)H^Ti?  73 
tv?  ^30 , hoc  eft.  Omnem  praedam  diripies  tibi. 
Quemadmodum  8d  Septuaginta  i^Tffcctncy  M 
«C7n^7j«|/  7rtsvo[jd\Jcms  encarru,  hoc  eft, Et  omnem 
praedam, aut  iupcllccftilem  diripies  tibi. 

N vllu  omnino  permittes  uiuerc.)niU^'?3, 

Z Omne 
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Vos  elegerit  dominus.)  No  de  aliquibus 
.Leuitis  hoc  dicitur,  fed  de  omnibus.  Sic 
enim  habet  «W  Via  oa  'D  ,id  eft,Qufc  eos  cie 
git  dominus.Sicut  & Septuaginta, o>n  ou>a&  fy* 
**§**>  wii&y Quoniam  cos  elegit  dominus» 

H Ominis  cadaucr  occifi.)Idipfum  quidem  fi 
gnificarur  uoce  Hebraica  quam  non  tam 
proprie  Septuaginta  transferut  fau?*  7^  hoc 
cft,  V ulneratum.Poteft  enim  quis  efTe  uulnera* 
tus,fed  minime  occiiiis.Eacp  uoce  ututur  hifto* 
rici  Grarci,no  pro  his,qui  ocdfi  fint,ied  qui  fint 
uulnerati,&  adhuc  fuperuiuant. 

Q.  v E M redonim.)  Quod  Septuaginta  ex 
primuntjiinde  eos  uidelicet  eripuerit,  £ 

vm  ut  yk  <uyv7?(wfioc  eft,Quos  redemifti  de  ter 
ra  Aegypti. 

T v a v te  alienus  eris»)  tnri  niW 
hoc eft,Et tu  expiabis  ianguinem  inno# 
cmte. Sicut  & Septuaginta,^  A 
•ra  uvcuTuy,  id  e It,  Tuuero  extrahes  fanguinem 
innocentem:quare  in  noftra  aeditione  f«£fus  no 
tam  apertus. 

a v A E radet  catfarie.)  Harc  omnia  de  ipia 
muliere  dicunt,ut  ea  hxc  oiriia  faciat.  Sic  em  ha 
bet  Hebraicum  HlPKi  nx  rn Vv)  ,hoceft,Et  ra 
det  caput  (liu.  Quare  male  a Septuaginta  refer# 
tur  ad  ipfum  uiru,per  fecunda  perfona,  fv& 

ns  Jtt^Ata/eu^Kf.hoc  efi,Et  rades  caput  cius. 

Z i E® 
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Eodemcp  errore  additur,  K9«  7&wvx*m 
hoc  eft,Et  ungues  cius  circumputabis.Et  aliud 
quod  (equitur,^  tt^Ia hstk  ip*-nx  ft  ai^A»- 
cums,  hoc eft,  Et  auferes  ueftem  captiuita* 

tis  eius.  „ _ 

D i mittes  eam  liberam.)  Recte  & prudenter 
£ Septuaginta  locutio  mutata  eft  pro  eo  quod 
eft  HebraiccJDimittes  ea  ,hoc  eft,  Ani 

mo  fuo,V  oluntati  fuae.  Lxx,  igitur,  #*7i«sfcA«c 
ujtIuj  bxMfytyfioc  eft,  Dimittes  eam  liberam. 
Quos  fequitur  Hieronymus. 

q_v  A N do  peccauerit  homo.)  H^c  paulo  ob 
fcurius  fententia  a Septuaginta  reddita  eft,  t*v 
cJnvi  auxPTM  xeiucc  o»9w«, 


mortuus  iuciu+Dcfunt  aliqua.  _ 

NON  permanebit  cadauer  eius.)  Et  hoc  no 
adeo  proprie  ab  Septuaginta  redditur,  rafwpv- 
ro  <rvp&  olut&  iuK  f vAoi/,  hoc  eft,  Obdor* 
miet  &C  corpus  eius  fuper  lignum. 

O.V  I A maledicus  adeo.)^*}  ? 

, hoc  eft,  Quia  maledictio  domini  eft,  qui 
pendet  in  ligno, aut  qui  fufpenfas  eft.Sed  deno* 
minationibus  pro  denominatis  ututur  Hebrad. 
Dicentes  id  efle  mendacium, efle  ueritatem,  efle 
maledidionem,efle  benedidione,  pro  eo  quod 

eft,eflefalfum,ucrum>maledi(^mi,benedi(ftum. 

Septuaginta,??*  SivTuxs  xppd- 

«jtwt  hoc  eft,  Quia  maledidus  aDeo  eft,  omnis 

fufpen 
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fuipenfus.Citatur  is  locus  a diuo  Paulo  ad  Ga# 
lathas  cap.j.  Atque  eum  maledirium  appellat, 
qui  in  ligno  penaeat,  uerbo  Graeco 
•»8?.  Ex  quo  contemnimus  expolitionem  H e* 
braeorum,qui  maledidum  hoc  loco  dicunt  acci 
pi  pro  defperio.  Nulla  enim  ratione  id  dicitur, 
& in  contrarium  eft  tanti  uiri,  8 i ueterorum  in# 
terpretum  autoritas. 

CAPVT  XXII, 

NOn  tenebis  eam  cum  filrjs.)Eft  quidem 
iftud  praeclarum  humanitatis  exemplum, 
quo  etiam  admoncmur,quantum  deo  grata  iu# 
ftitia  humanitascp  fit,  quando  ne  in  beluas  qui# 
de  dC  irrationabilia  uoluit  nos  efle  immites.  No 
quod  ius  nobis  fit  cum  illis , fed  quod  nihil  eft 
tam  a diuina  natura, & moribus  humanis  alienu, 
cp  inclementia  & crudelitas.  Docemur  cp  quan# 
tum  momenti  ad  propagandam  hanc  corporea 
uitam,8£  acquirendam  futuram  habeat,  fi  piari# 
di  ac  benigni  fimus.  Additur  enim  cauia,V t fi# 
tis,inquit,longaeui  luper  terram.  Qui  enim  cru 
delis&  inhumanus  eft,  is  quantum  de  alterius 
ademit  uita,tantudem  detraxit  iuae.Dumcp  alie 
nae  uitae  infidiamur,  iure  quodam  diuino  nt,  ut 
ruinam  nobis  quandam  praeparcmus,Ideocj;ho 
micidae  breuifitmis  uitae  iiiae  ipacijs  perariis,eo 
dem  interitu  fere  femper  occumbunt , quo  ipfi 
peremerunt  alios.Docemur  ergo, hoc  praecepto 
humanitatem,  benignitatem,  & clementiam.  Id 

Z | quod 
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quod  etia  fcribithoc  loco  Theodoritus  his  uer* 
bis,  riroi  vrfQsuynciTi  <Qj^ttvfyu>7nct\/  crauMa  «S 
yoif  7i?,  n&  'liHSivroci  Ak/£k,  xpa  wr*h&7ni  73 v?  vmt- 
xr?,  cc7rrAovrw  sraWo)?  ttP  vptQovme.u  Jt 

l&lTVTVVSyKSLK&VWS  0HgdVtfW,^)<«pSirg0^7Wi  o^hAoj/, 
271  TO^VI  vkfy  7«  y^3?,«  7m>7v?  7K  0(MUC  cQoe.Gt:iy/% 

hoc  c fi, Hoc  praecepto  humanitatem  nos  docet. 
Nam  fi  quis  auiculai^  matre  abftulerit,  ipfbscp 
pullos  rcliquerit,omnino  morientur  ca  fublata, 
quae  cos  alcbat.Sin  uero  & hanc  & illos  coepe* 
rit, clarum  eft,omnc  auium  genus  breui  peritu* 
rum,fi  confimilia  caeteri  facerent. 

F Acies  murum  tedi.)  F-y^a  ,hoc  efi. 

Facies  fepimentum  quoddam,  aut  munimenta 
circa  tedum  tuum, cum  domum  tuam  aedificas, 
nequid  inde  labatur, & aliquem  interficiat,^  in 
domum  tuam  caedis  cauia  referatur,  ac  ita  quo* 
que  polluatur.Tota  itaque  lententia  non  rede 
apud  nos  uerfa  uidetur.  Neque  enim  uult  fieri 
muru  tcdi,fed  aliquid  aliud, quod  retineat.quae 
collapfura  c tedo  funt,  dum  aedificatur.Nam  QC 
Rabbi  Salomon  hoc  ipfiim  atteftatur,  qui  quod 
nqftcr  interpres  uertit  murum,  ip(e  exponit 
XX?  3'33  *V^,hoc  eft,Sepimentum,per  circui 
tum  totius  tcdi.V el  igitur  aliquid  dcfiipcr  fieri 
praedpit,  ut  quae  cadunt  ibi  fuftineantur.  Aut 
innuit,ut  in  aedificanda  domo,  fiat  quodda  ual* 
lum,  ne  quis  inde  tranfcat,8£  aliquid  dclabens 
eum  interficiat.  Id  quod  & Chaldaica  innuit 
• ; . . . aedi 
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aeditio.Quae  loco  mahache,  quod  Hieronymus 
interpretatur  murum,  habet  ^V^quod  Rab* 
bi  Salomon  exponit  7TO 

eft,  Munimentum  quoddam,  quod  intra  ipfiim 
tedum,&uiam  efi.Hoc  Septuaginta  uerterunt 
svpca/ljjj,  id  eft,  coronam, uallum,  Sed  in  eo  erra* 
turapud  ipibs,  QC  nos , quia  quod  Hebraice  ad 
materiam  cadentem  e tedo  refertur , ipfi  QC  no* 
fter  interpres  ad  homines  inde  praecipitantes  re 
tulerunt.Ex  quo  & iententiam  obfcuram  fece* 
runt.Cum  enim  dicitur,faeies  uallum  circa  te*  * 
dum  in  imo,  ne  effundatur  /anguis  in  domo 
tua,&  fis  reus  labente  alio  Sic  habet  He* 
braice  WgM  VfcP  'D , hoc  eft.  Cum  ce* 
ciderit  id  quod  cadit  ex  ipio  tedo.  Is  error  a Se* 
ptuaginta  profedus  eft,  qui  &C  ipfi,  tvIm 
i maoj/,  hoc  eft.  Cum  ceciderit  qui  lapfus  eft; 
(cribendum  potius,  •n  7na'oy,  Atque  ita  omnia 
quadrabunt« 

non  s Eres  uincam  tuam  altero  (emine.) 

W?  rWi  t*,hoceft,  Non  feres  ub 
neam  fiuc  agrum  tuum  ex  diuerfis  permixtis. 
Sicut  alibi  ipie  nofter  uertit  interpres.  Hanc 
enim  uarietatem,  QC  commixtionem  exeeratur 
Deus.De  qua  re  Leuitici  capite  decimonono,di 
dum  cft,Sicut  & Septuaginta, » ksctvc  azrfyZs  jap 
*/x7TfeAwvtf  GO  </i«<pc§opyid  eft,Ne  (eras  uincam  tu5 
ex  diuerfis. 

ne  fandificentur.) Quemadmodu fiepenu 
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mcrodidum  cft,pleracp  apud  Hebraeos  inue^ 
niuntur  uerba,  quae  contraria  fignificent,  inter 
quae  St  praeiens  uox.NamH^V  fignificat  fan* 
<ftam  St  pollutam  ac  meretricem*  Ergo  ubi  diefc 
tur  V9  ,ideft,Ne  forte  fandinces:potiu$ 
inquam  uertcndum,ne  forte  polluas, id  quod  SC 
ipfa  oftendit  iententia,  Licet  Septuaginta  non 
lccus,8£  ipfi  traftulcrint,Iv«  ccyix&n  rh  yt/n^Xy 
hoc  cft,V t non  fandificetur  femen:  quod  fecit, 
ut  Graeci  aliter  hunc  locum  interpretarentur.Si 
quis  inquiunt,non  obieruauerit  hoc,  fandi fica* 
bitur  eius  prouentus,&fementis,id  eft,caedet  in 
uium  dei.  A tqj  hanc  efle  dicunt  muldam  tranft 
gredientium.  Ego  ucro  exiftimo  intelligi  per  id 
pollutionem  quandam-  Nam  St  uiris  St  mulieri 
bus  prohibet, diuerfis  coloribus  uti.  Et  omnino 
omnem  uarietatem,&  diftidiumac  cofufionem 
execratur,quarc  St  pollutio  quaedam  erit  Ce me* 
tis  commixtae.  Sicut  St  initus  diuerfoF^  anima* 
lium,Statim  quoqj  St  alia  uarietas  infertur, 
v E Rberabunt  illum,)  ^?^,hoceft. 
Et  erudient, caftigabunt, emendabunt,  quemad 
modu  St  Septuaginta,  hsu  ^tcuhvwty  cu>7oy,  hoc 
eft.Et  erudient  cum,&  caftigabunt, 

CLV  Oniam  ferit  nefas.)  H5M,hoc  eft, Nefas, 
ftultitia.Qucadmodu  St  Lxx.oZt  cc^omuuLu  tT-m» 
cip,  hoc  eft,Qiiia  dementia, ac  ftultitia  fecit.  Nui 
la  enim  maior  dementia  cjj  peccatu.  Na  peccatu 
ex  animo  dementi  & caeco  profirifeitur. 


Vir 


VIR  qtrfa humilfauit .) fi*?  Hoc  eft, 

Quia  oppreffit, afflixit, fubcgit,  quan^j  & Lxx. 
uertcrint,tTflr7rtv«<ri,ideft,humi'liauit. 

Q_v  i NquagintaflclosargctiOnP^^^pn 
hoc  eft, Quinquaginta  argeteos. Nam  neicio  an 
retffc  flcli  uocentur  argentei:Praetcrea  qui  funt 
fldi  argentei?  quanquam&  Septuaginta  ficlos 
reddiderint  mvrvHsvTte  J)'e/}ox^jxcc  cyyvvun/.  Hoc 
eft,Quinquaginta  didrachmas  argenti.  Solent 
enirnlidum  uocare  didrachmam.Be  quare  ali# 
bididumeft, 

nec  reuelabit  operimentu  eius.)^*?**^ 
fi» , hoc  cft£t  no  reuelabit  alam, aut  plu* 
mas  patris  fui.Necp  dubiu  eft,  quin  ala  flue  plu# 
ma  hoc  loco, pro  operimeto  accipiatur.  Quem# 
admodum  etiam  uerterunt  Septuaginta  njicvx 
cwxKgArrlJ  owLkKv^ikx,  tiS>  curri , hoc  eft, 

Et  non  reuelabit  operimentu  patris  iui.  Credo 
uero  fignificari  eo  omnem  ignominiam,ac  dede 
cus,atcp  uituperationem, 

C A P V T XXI I I. 

7VT On  intrabit  eunuchus,)  Totum  quod  hic 
■i-  ^ de  eunuchis  dicitur,non  aliter  exponitur 
ab  Hebraeis : Prseiertim  Rabbi  Salomone,  qui 
quafi  noftram  seditione  fecutus  fit,  & ab  ea  edo# 
<ftus,ad  uerbu  exponit, ficut  nofter  ipieihifltin 
terpres.  Apud  Septuaginta  uero  no  adeo  clara 
iententia  eft.Quod  autem  diciturtnon  intrabit 
ccclefiam  domini, exponit  Rabbi  Salomon  wV 

Z s 


, hoc  e(l,Non  aflumet  uxorem 
Ifraelitida,&  quali  ex  eo  populo  no  cenfebitur, 
non  poterit  ecclcfiam  conficere,#  ex  Iiraelitico 
populo  haberi. 

hoc  eft  de  fcorto  natus.)  Quod  oblcurius 
eft  apud  Septuaginta  ovk  in  7n)fwty 

*s\xItKH<n<tv  xt/eS/,hoceft,Non  ingredietur  de 
meretrice  in  ecclefia  domini,  Fortafle  demptus 
eft  articulus  o U Nulluscp  tuc  remane 

ret  faupulus.Dimittitur  quoq?  ex  errore  in  co* 
dicibus  Septuagita,uiqj  ad  decima  generatione; 
G E Rens  paxillum  in  baltheo.)  Imo  uero  fic 
by  X?  rrnn  " Tgs , hoc  eft,Et  paxillus  erit 
tibiuiceligonistiicut  interpretatur  Rabbi  Sa* 
lomon,  qui  ait  P ^ , Erit  ei,inquit,ifte  paxil 
Ius  perinde  acligon.C)rtus  eft  aute  error  in  no* 
ftra  aeditione,ex  aeditioe  Septuaginta  qui  # ipft 
<gt  <zrocoK?i@'  tsnrt  cvi  u£\  far»?  <nOt  hoc  eft, Et  pafta* 
Ius  erit  tibi  in  zona  tua, Quare  enim  in  zona  ha 
beretur  paxillus^ex  sequiuocationc  nominis  er* 
ror  accidit.De  baltheo  itaqj  # zona  nihil  feribi* 
tur , fcd  ea  uox  ligonem  ngnificat.  Nota  uero 
ientetia  eliErit,inquit,uice  ligonis,  quo  fodias, 
terrae»  ftercora  contegas. 

cxy  o rcuelatus  es,)  ^ 5 Hoc 

cft,Et  operies  excrementum  tuum.Septuaginta 
& ipft  apertius  xp:Av4«e  t Iw  ci<%yi*o<rwiy  <re,  hoc 
cft,Operies  turpitudinem  tuam, 

nec  precium  carnis,)  Canis  dicendum  e(b 

Hebra 
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Hebraice  ^£3 , id  eft, Canis : manifefta  eft  ien* 
Centia. 

e x Tra  ne  efferas.)  TSW*  "^3  Vka  ?hoc 
cft, Et  in  iportam  tuam  non  pones. Septuaginta 
diuerfius  0 </)oi7mvoy  ov(jlh  t^ijUccA»?  (£i  j»y  cc^tv^ 
hoc  cft, Et  falcem  in  meffem  alterius  ne  imponi* 
to.Omiicrunt  enim  iiio  loco  id  quod  de  uuis  di* 
cftu  cft,&poft  cius  rei  meminerunt.McfTis  enim 
pr^pofita  cft.Quare  nec  ipfi  diifcntiunt  fi  lecto 
in  luurn  locum  reftituatur  «V  A <cyy& 

hoc  cft, In  uas  autem  tuum  ne  conijcito. 
Vuas  igitur  quis  uiepadiatietate  dcguftare  ex 
aliena  uinea  poteft, A fferre  autem  fecum  no  po 
teft.Quae  iura  cu  diuina  fint,&  ab  ipfo  Deo  exa* 
rata, quis  tam  uecors , tam  miierae  mentiSjtam 
infelici  animo  cft,qui  ea  feruare  nolite* 

Nc  A p v t xxi  1 1 j. 

On  accipies  loco  pignoris.)  Qux  de  mola 
iuperiorc  &C  inferiore  hic  icribuntur.non 
fecus  exponutur  ab  Hebraeis.Si  quidem  Rabbi 
Salomon, a noftraut  quidem  exiftimo  arditione 
edo<ftus,de  prima  mola  quae  uocatur  fcri* 

bit  Wnnnn  *VTt,hoceft,HaeciIlaeft,qusedi* 
citur  inferior,alteram  uero, fcilicct  33^  dicit 
efte  «^n,hoc eft,Supcriorcm:qux etia 

fignificantiiTime  uocantur  a Septuaginta  ovk 
bVHxyvom  puAsyy  Ov  A i7npvMoy , Hoc  eft,  Non 
ferneraberis  molam, aut  fupermolam , fi  nobis 
fic  loqui  liceat. 


jl  I/  I B E R ' 

O.V  I A anima  fuam  appoliiit  tibi.) 

S*\n , Qiiia  anima  pignori  dat,  aut  accipit. 
Quod  Chaldaica  aeditio , hoc  modo  accipit,  ut 
non  tam  de  anima  foenerantis  dicflum  intelliga* 
musded  omnium  anima, qui  inde  molut  farinas, 
ac  uiuut  ynn  \\tu  ,hoc 

eft, Quia  cum  ipfis  datur  cibus  omni  animf.Cla 
rior  igitur  hoc  modo  eft  lententia.  Septuaginta 
nihil  diflentiunt  Stj  4v*h|/ ov-t*  tv^t/f Hoc 
eft, Quia  animam  ifte  pignori  dat. 

S l deprenfus  fuerit  homo.)  Haec  quide  len* 
tetia  no  aliter  intelligit,$  ut  nofter  uertit  intere 
pres.  At  apud  Lxx.  aut  alia  eft, aut  certe  obfcu* 
ra  &C  quae  poflit  ^ cfj  paucis  intelligi,ut  intellige 
da  eft  t«|/  <&  «cA«  xtkrfoty  cwr>v, 

ixr«{/  «MQ&V  curri-  Si  quis  deprenlus  fuerit  fii* 
rari  animam  liiam,ex  fratribus  fuis.Quis  quaelo 
intelligeret  his  uerbis  innui,  quod  nofter  tran* 
ftulit  interpres:'  Quoniamqj  fententia  clara  eft, 
alias  expolitiones  non  producemus. 

E T habeas  iufticia  cora.)  Fortafle  noalienu 
eft®  Lxx.iuftitia  uerterint  aw^vv^hoceft, 
WiTericordiam,comifcratione:nam  & recentio* 
res  Hebrxi  uocant  elecmoly nam, ac  com 

mifcrationem,ut  uidere  eft  apud  eos,qui  de  mo* 
ribus  fcribut,cthicamcp  Arifto.  interpretantur. 

E T ex  eo  fuftetat  animam  fuam.)  Sicut  etia 
habent  Hebraica*^™*  K^KWV^hoc 
eftjEt  cum  iplb  tollit , aut  fuftinet  anima  fuam» 

Quam 
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Qaam  ientetiam  nelcio  an  ita  recSe  reddiderint 
Septuaginta  <£*  mi*  ourrtS  tA7i i flet  hoc  eft,Et 

in  ipfo  fpem  habetrpofiumus  eos  putare,magis 
iententiam,quam  uerba  iecutos. 

S I fruges  collegeris  oliuaru.)  15t3nr\  *a 
'VfQn  KV,  hoc eft,Cu  oliuam  exairteris, ramos 
iterum  non  excuties.Neqj  miru  eft,q>  Hierony* 
hocipfum  uerbum  VSn  non  fonper  excutere 
f ranitulerit.Deledatus  eft  enim  illa  neceflaria  bC 
nobis  utili  uarietate.Quis  enim  admiferit  li  dica 
tur  oliua  excutiY  Necp  enim  cum  earum  frudhis 
colh'gimus,eas  excutimus,(ed  confcendunt  mer 
cenari]  cn  caniftris,eascp  fic  decerpunt,  ne  fran* 
gantur.  Atcpita  uidemus  rationabiliter  fecifle 
Hieron.  ut  uerbum  mutarit.Neq?  ex  his  friuos 
lis  rebus  colligitur, aeditionem  no  e fle  Hierony . 
eo  q>  bC  alibi  Ut  aliter  interpretatus.  Secutus  cft 
aute  hoc  loco  etia  Septuaginta  quitraftulerunt 
kctf/  Ji  fcA<t«tA9>^cm?,hoc  eft,Si  aut  oliuas  college# 
ris.Ecceneqjipfi, excutiendi  uerbum  hoc  loco 
non  quadrare  ignorauerunt.  Haec  dicutur  pro# 
pter  iliuftrem  uirum  Ioannem  Phorcenfem. 
capvt  xxv. 

DTgnum  plagis.)  Is  loais  abunde  teftaripo# 
teft,c[j  necefle  fit  iermonis  Hebraici  lore 
proprietate,^  quantu  mometi  in  ea  repofitu  fit. 
Quem  enim  dignum  plagis  Septuaginta  bC  Hic 
rony  .tranftulerunt  Hebraice  uocatur  rvtott  'p , 
hoc  eft,Filius  plagaru,aut  filius  geutiedi.  Necp 

aliud 
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aliud  cft  intelligedum,quam  quod  ienfenmt  1n0 
terpretcs  .Eodem  uidelicetloquedi  genere, quo 
quempiam  filium  mortis appellantJrilium  ueri 
tat  is, filium  mendacij, filium  oricntis.Quibus  in 
locis,filius  in  uirum  mutandus  eft , ut  dicamus 
uirum  mortis,uirum  ueritatis,  aut  m.edarij,qua 
de  re  alibi  didum  efl.Non  eflet  igitur  idoneum 
argumctum,ncq  Graecam  seditionem  efle  ipfo* 
rum  Septuaginta,  neq  noftra  efle  Hieronymi, 
fi  alibi  eam  locutione  non  immutarint,quod  fa* 
ciunt  plericp  hac  tempeftate:uaric  fi  quidem  lo* 
quuntur,uariecg  transferut  ea, quae  poilint  mul* 
tis  rationibus  transferri. 

N o Mine  illius  appellabit.)  No  tam  hoc  in# 
nuitur,quam  ut  qui  primus  cx  ea  nafcitur,nomi 
ne  illius  cefeatur,  ut  dicatur  efle  filius  illius,atq 
illius, no  ipfius  fatris  qui  eum  genuit.  Atq  hoc 
uidentur  fignificare  uerba  Hebraica, que  primii 
inquit  genueris  nm  vnKOW  V?  C^.;,hoc 
cft,Surget,  aut  flabit  nomie  fratris  fui  defundi. 
Sic  etiam  tranftulcrunt  Septuaginta 
Cl*)  xhvQ  OVfl^WCT©'  *?  TVTCAdWhKST©'',  Hocefl, 
Stabit  aut  coftituctur  ex  nomine  fratris  fui  de# 
fundi.Qiiare  non  uidetur  praecipi,ut  q primus 
nafceretur,nomine  defundi  uocarcttir. 

p e rget  mulier  ad  portam  ciuitatis.)Etiahoc 
loco  porta,pro  urbe  iumitur, licet  Qt  Lxx.port.1 
poiuerint  (E?  eurxGfanf  ywn  iwi  tIuj  wvA Iw , hoc 
cft,  Afcendct  mulier  ad  portam, 

Etex 
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Et  extremos  agminis  tui.)  Eleganter  & (edi* 
dum  (criptorum  Graecorum  morem  hos  uocant 
Septuaginta  vLh  oy§xvucy,  ab  ot/g^hoc  eft,Cau* 
da,&  «y a»  duco  ovfxvtx  igitur  eft  extremitas  ac 
cauda  exercitus.  Hebraice  uero  fic,occurrit  tibi 
in  ufa  Amalech  ba  ^3  3?!^,  hoc 

eft,Et  decaudauit  in  te  omnes  defeflbs,ac  laxos: 
hoc  eft,  interfecit. 

D E Lebis  nome  eius.)  *YSK  f\N 

hoc  eft,Extingues,delebismemoria  Hamalech: 
licet  & Septuaginta  memoriam  in  nomen  com* 
mutarint  t§xA t°  ovopec  , hoc  eft,De* 
lebis  nomen  Hamalech.  Verum  haec  leuiftima 
iunt,necp  uehementer  ientetiam  immutant,  Vw 
tium^  magis  mihi  uidetur  ea  annotare* 

CAPVT  XXVI, 

IN  cartallo.)  Sumpta  uox  eft  a Grxcis,  nam 
& Septuaginta  hoc  loco, 

•rxTAoii,  boc  eft,  Et  pones  in  cartallo:pro  eo  auod 
eft  Hebraice  , id  eftjn  caniftro  & corbe. 

P R O F I Teor.)Re<fte  quidem  pro  eo  quod 
eft  Hebraice  , hoc  eft  annudaui.Qucm* 
admodum  QC  Septuaginta  xvxy^JAos  o&fiQq  xv, 

e^Ti  W oov,  hoc  eft,  Nuncio  hodie  domino 
deo  tuo. 

s Y R v s perlequebatur.)^# 
hoc  eft,  Syrtis  perdebat  patrem  meum, proprie 
quoduertit  Hierony,  Septuaginta  uero  longe 

aliter 
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aliter  sedidcrunt  <rvqjUv  ecwt&cth W « *vrif  pov, 
hoc  cft,Syriam  amifit  pater  meus.  Sed  profedo 
lententia  cft,utnoftra  habet  seditio. 

A C infinitxmultitudinis.)Hyperbolequx 
n5  eft  in  Hebraico,  pro  eo  quod  pofitum  ibi  eft 
id  eft,  Et  plurimae. Sicut  & Septuaginta 
ygiSB®'  TTTAv  $ fjLiyx,  hoc  eft, Multitudinem  mul 


tam  ac  magnam, 

i N ingenti  pauore.)  K "3 , hoc  eftjn 

horribilitate  magnaiut  fic  loquar, quod  a Septa 


aginta  non  ponitur.  _ 

E P v Laberis  in  omnibus  bonis,)  Etiam  hoc 
loco  eft  uerbum  exultandi.  Quemadmodum  & 
apud  Septuaginta  tvcp^cevQv^n  «iH  tstScoi  vois « y x 
his,  hoc  eft, Et  exultabis  in  omnibus  bonis. 

A T T v L I quod  landificatum  eft.) 

hoc  eft,Extuli,protuli:quodddftmilii« 
uerterunt  Septuaginta  tj  ite  Zyiavc? 1 

•Ixw?  /iow,hoceft,Expiaui  fanaa dc domomea. 
Error  ex  eo  accidit,  quia  tam  bC  fi  alibi  uerbum 
expiare  fignificet,  hic  tame  aliud  denotat. 
Voces  autem  ancipites  debent  locis  bC  fignifi* 
cationibus  accomodari.  Quis  enim  intclligeret 
hoc  loco, expurgaui  fanda  mea,  de  domo  meae* 
Expiatio  enim  rerum  pollutarum  eft,uertit  au* 
tem  Hieronymus  hoc  i pfum  uerbum,paulo  in* 
ferius  feparaui. 

NEC  feparaui  ea  in  qualibet  immundicia.j 
Hoc  quia  clarum  eft  Hebraice,  bC  obfcurum  in 
^ noftra 
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* fioftra  aeditione  ipfa  Hebraica  ponamus 
**  5?  ^ W vr»* , hoc  eft,Et  no  tulit  ex  eoi 
cum  pollutione.  Nihil, inquit, attuli  ex  co,quod 
pollutum  eflet. Aut  quod  attuli, quod  domino 
oblaturus  fim,non immunde &C pollute  attuli: 
quaquam  oblcura  &C  apud  Septuaginta  hxc  fen 
tentia  fit  ovk  c cc^  eurruy  «f  ccHsrilccpny 

hoc  eft.  No  dccerpfi  ex  cis  ad  immudiciam.Rcs 
igitur  clara  eft.  Accidit  autem  ex  coobfcuritas, 
quia  non  fibi  in  eade  uoce  transferenda  coftanr. 
Nam  quod  uerterat  paulo  ante  tf  irjcQoyxt^hic 
XfucfTtuk  inter  quae  plurimum  ineft  difcriminis: 
declaratur  autem  quae  fit  ea  immundicia,  primS 
dum  dicitur.  Non  comedi  ex  ea  in  luefiu  meo. 
Deinde,  nec  expendi  quicquam  in  re  funebri: 
quae  omnia,oblationes  maxime  polluebant , ut 
retro  in  Leuitico  uiiiim  eft. 

N E qj  expendi  ex  his  quicqua  in  rc  funebri.) 
Rcrte  quide,quod  erat  paulo  obfcurius  Hebrai 
ce  Na?  WQn  « >7,  hoc  cft,Ncqj  dedi  ex 
eo, mortuo,  pro  re,fcilicet  funebri.Vt  exponit 
etia  Rabbi  Salomon, quafi  a noftra  aeditioc  acci 
piens  NW?  hoc  eft,  Ad  facienda  ei  arca, 

& alia  quae  ad  funus  fpedat.Quarc  Scptuagira, 
ipuis  ueritatem  Hebraicam  interpretcntur,ob* 
ihirc  tamen  id  fecerunt  ovx  curr&y  tcS 

rt&nmsit,  hoc  eft,Non  dedi  ex  cis,mortuo. 

R E spice  de  fanduario  tuo.)^V?'  ? V 
hocdUix  habitaculo  fanditatis  tu*T  Sicut  QC 


yjj  t I • B B R 

Septuaginta  tx  'nv  olxov  ttP  o cywu  hoc  eft,  E 

domo  ianda  tua.Nam  ianditas„p  eo  quod  fan* 
dus  uel  fanda  ponitur.  Sicut  Hebraica  lingua 
uocatur  ? ,hoc  eft, Lingua  fandita- 

tistquod  nos  diceremus, lingua  ianda.  Vtuntur 
enim  denominationibus  pro  denominaris,ut  fx 
pius  diximus.Quarc  delyrant  quihocnointel* 
ligunt,8£  dicunt , aut  tabernaculum  lanctitatis, 
aut  linguam  fanditatis,&  huiufmodi. 

E T de  excelib  coelorum  habitaculo.)  Hoc 
immutatum  eft,  no  qp  iententia  alia  fada  fit,  ied 
uerba  tranfpofita.  Tantummodo  enim  eft 
QvQW3 , hoc  eft,E  coelo.  Sic  8 i Septuaginta  uc 

Ttfovpawv  e coelo.  _ „ ’ 

D o M inum  elegifti.)  > hoc  efi.  Elegi 

fti,fiue  uehemeter  amplexus  es,  praeoptafti,  huc 
efle  dominum  deum  tuu.  Verum  & . Scptuagin* 
ta poiiierunt  «Ast/  apeu  avv  eto(y,hoc  elt, 

Elegifti  hodie  ut  cfiet  deus  tuus.  _ 

£y  A S crcauit.)  HW  , hoc  eft, Qui  fc 

cit  te,  icilicet  in  laudem,  gloriam  bCc,  Qiiare  no 
ca  fententia  eft, qua  noftra  oftendit  aeditio.  Non 
enim  cas  gentes  creauit  in  C032  laudem, ied  pro* 
pter  eorum  icelcra  deletae  iiint,ut  retro  in  hoc  li 
bro  dicitur.Septuaginta  quocp  inhanefenten* 
Ciam  tranftulcrunt  os  tTrtwrm  ovoimso^  © kuuxv- 
ux,  & </\>f  asty,  hoc  eft,  Qui  creauit  te  celebrem, 
gloriofum, nobilem.  Ad  gentes  ergo  non  referi 
tur  creatio, fed  ipfum  dei  populunj. 

Lap. 
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DE  (axis  informibus  & impolitis.) 

irsttiv  hoc  eft, E lapidibus  perfecftisjin* 
tegris,(cilicet  ac  undicp  in(e<ftis,  non  ferro  exfe* 
dis, non  dctrucatis;(ed  ita  in  aedificium  inicdis, 
ut  e iuo  loco  fumpti  fuerant  .Idem  quide  innuit, 

& Hieronymus  (ed  alijs  uerbis.  Septuaginta  cu 
Hebraico  fentiunt  cAsxA^ot/?  7® 

Qvmxsjfui),  hoc  eft,  Lapides  integros  aedificabis 
altare, 

C o Medesq?  ibi.)  Addiderunt  Septuaginta 
6 tKctj  hoc  eft, Et  impleberis  illic. 

att  ende  bC  audi. ) n:t>n,  Hoc  eft, 

Attedc  bC  audi-Quod  male  Lxx  . (71Q7TK  (5)  CC)(9t/fe, 
hoc  cft,tace  bC  audi.Ex  errore  autem  fidum  eft, 
ut  alterum  pro  altero  acceperint,Suntenim  in* 
ter  fe  fimilia  non , id  eft,  filuit  bC  npo  id  eft,  at* 
tendit,au(cultauit.  Aut  igitur  haec  eos  fimditu* 
do  fefellit,aut  aliud  legerunt  illi,  quam  nunc  in 
Hebraeorum  codicibus  habeatur,  fcilicet  ucrbu 
tacendi.Sed  primum  eft  uero  uicinius. 

R Efpondit  omnis  populus  amen.)  Sicut  He 
braice  ^$5  quod  eleganter  Septuaginta  ycvoii* 
fiat,efto,ita  fit.Sicut  alibi  annotauimus. 

CX.V  1 no  honorat  patre.)  n’^’U  Qui  uilipe 
dit,qui  defpicit,ac  conteninlicet  bC  Lxx.eodcm 
modo  6 K-nuccfay,  id  eft,qui  defpicit  contenit. 

I V diciu  pupilli,)  Septuaginta  o^xvov,id  eft,  • 
orphamjqua  uoce,tam  Latine, quam  uulgari  (er 
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mone  utimur  Italice. 

G_v  i dormit  cum  omni  iumcnto.)  Miror 
Hieronymum,  quod  uocis  fignificationemnon 
diftinxeric,  cum  Hebraice  QC  dormire  bC 

coire  fignificct.  Verum  etiam  id  peccatur  aSc« 
ptuaginta  t7rtKSC^ctrQ'  o H&noopwos  iahc  Trocrtt 
xryiw^,  hoc  cft,Malcdidus  qui  dormit  cu  omni 
tumento, Didum  dc  eo  alibi  cft. 

Cl  v l clam  percuderit  proximu  iuu.)Sicut  8 C 
Hebraice  hoc  cft, in  abfeodito.  At  Lxx; 

aliud  iynxsircc^xTQ'  6 rv7T(by  r>i>  7rAy<noy  </Va&>,  id 
eft,Maledidus,qui  uerberat  proximu  dolo,  ied 
illud  ucrius.Qualifcuncp  enim  percuflio,maledi 
da  cft,fiue  cum  dolo, aut  fine  dolo.In  abicodito 
aute,quia  ex  eo  cognofcitur  efle  facinus.  Poteft 
tamen  dC  Septuaginta  fentetia  ftare.Nam  QC  do# 
lum,uox  Hebraica  quandocg  fignificat, 

M A Lcdidus  qui  dormit  cu  uxore  proximi.) 
Omittiturhxcmaledidiohoc  loco  incotextu 
Hebraico, licet  de  eo  fxpe  antea  praeceptum  fit. 
Omittitur  etiam  a Septuaginta.  Additum  uero 
ab  Hieronymo  arbitror, quod  inter  alia  pratee# 
pta  etia  hoc  includatur.  Si  enim  maledidi  funt, 
qui  alia  leuiora  perpetrarunt, multo  magis , qui 
uxorem  proximi  iui  corruperunt, 

CAPVT  XXVIII, 

A Lio  modo  inchoatur  hoc  caput  aSeptu# 
aginta.  Addita  enim  cft  particula  ex  fa* 
periore  capite , fcdicct  </)*J (Wtr»? 

Upt 
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yxp,  ny  (cuqus  0 flfco?  v^t<S|/  J)<A®tfy  v/zij/, 
hoc  eft,Et  erit, ut  tranficritis  Iordanem  in  terra, 
quam  dominus  deus  ueftcrdat  nobis.  Diximus 
frequenter  in  xditionc  Septuaginta , locos  efte 
tranipolitos.  Quod  exiftimo  minime  ab  eis  effe 
facflum, 

E t bencdicftx  reliquiae  tuae.) 
hoc  eft,  V icflus  tuus,annona  tua,  alimetum  tuu. 
Verum  Lxx.quoqjuerterunt  reliquias  (E1  tk  ty 
wnchHmutTtc  <r9,  hoc  eft, Et  reliquiae  tuae,aut  re 
politiones  tux.  Atcfl  ita  accederet  propius.No* 
men  dutfhim  a uerbo  relinquendi. 

cor  ruentes  in  cofpccftu  tuo.) 

Hoc  eft, Pcrcu  flos , uulncratos.  Septuaginta  dC 
ipfi  aliquid  fimile  id  eft,  confra# 

(flos, contritos, deletos, oblitteratos, 

F A mem 8C efuriem.)  nCTOQ  W HW, 
Quot?  primu  Rabbi  Salomon  noftrx  xditioni 
c5ione  interpretatur  V^on  Jioc  cft,inopia,de* 
fecflu.Ita  quide  uerterunt  & Lxx.  tIul>  <jv</Wp,  id 
eft, inediam,  egcftate.Poteft  forte  & animi  defe* 
<flum,in(ania,cofiltjcp  inopiareferre,ur  (cquens 
declarat  uocabulum.  Secudum  uero  noeluricm 
interpretantur.,  fed  ftuporem,  perturbationem, 
confi  v\  inopiam  Hieronymus  in  eo  Scptuagin* 
ta  (equitur  rlw  txAi/,a<q/,id  eft, Famem, efuriem, 

E T increpationem.)  id  eft, Sonitu 

ftrepita.Qd*  Chaldaica  xditioucrtit 
id  eft, pauorem,ftrepitum, perturbatione,  Incrc* 
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patio  igitur  hoc  loco,  non  reprenfionem  fignt^ 
fleat , lcd  pauoris  micctionem,  fomtum, tumula 
tum.Scptuaginta  diflimiliter  rliu  tmAoxnj/jhoc 
eft,abfamptioncm. 

PES  Tilentiam.)  ^^,ideft,peftilentiam. 
Quod  hic  dC  alibi  Septuaginta  Qodvccrvy , id  eft, 
mortcm,interprctantur:fortafle  non  rccfte. 

per  cutiat  tc  dominus  egcftate. ) , 

Quod  Hebraei  dicunt  tumorem  corporis  figni* 
ficare,horribilem,(cilicet  inflatione,  ut  exponit 
Rabbi  Salomon»  Verum  Hieronymus  Septua^ 
ginta  iccutus  eft  sraTarfcu  <n  kvqaQ'  cc7iteu?jid  eft, 
percutiat  te  dominus  egeftate,inopia. 

F E Bre.)  , Quod  & febrim , 8£  ia  erum 

ignem,  & carbunculum  fignificare  aflerunt,que 
omnia  imprecatur  Hebrus»  Septuaginta  QC  lpii 
7n/gfcTcS,  id  eft, febre. 

E T frigore.)  , Etiam  hacuoce  ardor 

fignificatur, Frigus  autem  poftea  ponitur* 

Aere  corrupto.)  , hoc  eft , Ariditate 

qua  tellus  inarefeit.Scptuaginta  ueroaere  cor* 
rupto  primi  reddiderunt  ecvtpo<pQovb c , Hoc  eft, 
uentorum  corruptione. 

A C rubigine.)  V*TC , Aoe  eft,at*rugme,ure* 
dine.  Vitio, fcilicct  ac  morbo  fegetum.  Septua* 
ginta  uertunt  «jy» /x,id  eft,pallore.Quod  nefeio 
ad  quae  referendum  fit : quanquam  haec  uox  a 
ducatur,idcft,pallorc. 

A Wenria.^^  hoc  eft/urore,  inlania.Se* 

ptua 
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ptuaginta  ucrtcrunt  srof  hoc  eft,ftupo- 

re,fiuealienatione.Carteraauadrant. 

Et  eris  perditus.) HW7  hoc  eft,In  perditio* 
nem, in  dcfolationem  JDeindc  dicitur  in  prouer 
bium  ac  fabulam  Miror  ergo  Septuaginta  tran* 
ftulifte  cuviyiiX7i , hoc  eft,  Et  eris  ibi 

aenigma.  Nulla  enim  huius  rei  in  contextu  com 
memoratio.  Arbitrati  uero  id  funt,  propter  ea 
quae  iubicquuntur. 

i m ponet iugum  ferreum.)  , hoc  eft,  iu* 

gum.  Septuaginta  (lAsioy,  hoc  eft , torquem  fer* 
reum, aut  catenam,  fiue  compedem,  iententiam 
non  uerba  iequentes. 

gen  Tem  procaciflimam.)  id  eft, 

crudelem, immitem.Scptuaginta  & ipfi  xu  cujis, 
id  eft,impudentem,procacem. 

i N v i Debit  fratri  iiio8£  uxori.)  Deeft  hoc 
'V&X  Via  *Mva*\ , hoc  eft,  Inuidebit  &C  re 
liqiiis  filrjs  fuis,quos  reliquit.Sic  & Septuagin* 
ta  & 'ALvcc  cc’t  ctv  >tp:v«A«^«,hoc 

eft, Et  reliquos  filios,quos  reliquit.  , 

Et  illuuiarum  fecundarum.)  Quod 

RabbiSalomo  interpretatur  B'l5hoc 

eft,ftlios  minores.Siait  & Lxx,  & -n  mwoy  cwp\ 
-h  iJtAflq/  M r<Sy  ca/pl,  hoc  eft, Et  infantulu 

ilium, qui  egreflus  eft  de  fccmore  eius. Quare  lo 
ge  a ucritate  noftra  declinat  xditio.Deuorabut, 
inquit,  urgente  fame,  matres , filiolos,quos  ul* 
nis  amplcauntur,quos  QC  in  delitqs  habuiflent 
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fed  ncceffitas  impellet  ad  crudelitatem. 

A vgebit  dominus  plagas.)  K?an),hoeefl, 
mirificabit,mirabilcs  faciet,  ftupendas,  horribi* 
les.Quemadmodum  bC  Septuaginta,  TncfccJhgi* 
e»  KVQAiiy  7^07«, hoc  eft,  Prodigiofas  faciet 

plagas  tuas. 

PER  Seuerantes.)  , hoc  eft,  Certa* 

ueras,aut  fhbiles,fi  dcles.Sic  bC  Septuaginta  iti* 
sirf,id  eft,  fideles,  aut  flabiles. 

CAPVT  XXIX. 

. T7  Xceptis  lignor^  ceioribus.)  Imo  hi  primi 
X-rin  numero  ponuntur,  hoc  modo, 

VTgrp  3SW  ^ Vr^,hoc  eft,  Ab  eo  quili* 
gna  cxdit,ufcp  ad  eum  qui  haurit  aquam.  Sicut 
Ct  Septuaginta,  oc*  gvtonsTrtv  Ofjwy  ion  v&oqofv, 
A lignario,uiquc  ad  aquantem. 

E r iniureiurando.)  Quodn5  tam  proprie 
a Septuaginta,  jvtkT?  ccgouz  cu/Ttf,  hoc  cftjnim* 
precationibus  cius.  Licet  alibi  imprecationem 
ftgnificet.Burgenfis  tamen  dicit  fignificari  hic, 
dias  imprccationcs,ac  maledicto,  quae  fuperius 
pofita  funt.Quod  non  improbo. 

N E forte  fit  inter  uos  radix  germinans  fel.) 
Mutata  eft  metaphora  ab  Hieron.quae  Hcbrai* 
ce  fic  habet  TO?:?)  n 

hoc  eft, Ne  forte  fit  in  uobis  radix, germinas  to* 
xicum,ac  tribulationem  bC  miftriam.Scptuagin 
ta  ucro  no  mutarut^Vi?  vyiy  otfot.  cum  cpvsQg 

jv’ '^o a «,6  7flKe/x,  hoc  cft,Ne  qua  uobis  fit  radix, 

iurfum 
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furfiim  pullulans  in  amaritudine  & acerbitate. 

pax  erit  mihi.)  Quemadmodum  habet  & 
Hebraicum, quod  nefcio  quamobrem  reddide# 
rint  Septuaginta,  o<nx  fxci  ytfonp,  hoc  eft,San(fta 
mihi  fint:  cur  Shalom,id  eit,  pacem,  fim<ftitatem 
efle  uelint,non  uidco.  Nonne  enim  & tota  fen# 
tentia  immutaturi 

E T aftumat  ebria  fitientem.)  fvtaD  ypcb 
DS  T\yy\  , hoc  eft,  V t addatur  ebria  G? 
tieti,aut  ebrietas  fitirquafi  diceret, ut  auidifiime 
pciTimos  quofque  errores  imbibant,uteorum 
malefaciendi  fitis,fiat  qiradi  ebrietas, Inebrien* 
tur  malefa<ftis,quod  tantopere  prius  cupiebat* 
Haec  cum  fit  lententia,  ne/cio  quid  in  mentem 
uencrit  Septuaginta,  quod  hunc  locum  fic  red* 
diderunt,  ivx  /xii  <rtwX7rt\<c<m  e «fuyr«A©,/, 
tCuxitxfTH-py,  hoc  eft.  Ne  in  interitum  peccator 
abducat  eu, qui  fine  peccato  eft.  V idemus  qua# 
tum  interfit. 

E t dominus  non  ignoicatei.)  Etiam  hoc 
obicure  a Septuaginta  ueriiim,  ov  khicni,  J 
kot , (^mAxriu^  xvri,  Credo  ultimum  uerbum 
efic  deprauatum,pro  eo  quod  eft,  ite&i/.  Dicent 
dumcp  ne  dominus  nolit  parcere 
autem  dicemus  bene  uertere. 

E t iolis  ardore.)  Reftituenda  uoxfn  fiium 
locum,pro  eo  quod  Hebraice  eft 
hoc  eft, Et  falis  ardore,aut  ialcardentetcuiufirio# 
di  eft  fulfur.Pro  fole  igitur,ial  reftitui  debet.  Sic 
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& Septuaginta,7jAi»^«?<Sf  «nrtsflAt  kv&J&v?  m- 
rriw  &«o(/.  <2*  «ha  xuccu/f&wqr,  hoc  eft, Plagas  quas 
iniverit  dominus  fuper  i piam.  Sulfur,  & falem 
ignitum.  Licet  in  eo  uarient,  quod  a<ftiuum,in 
paffiuum  ueiterint , ialem  exuftum  dicentes, 
non  urentcm:qua  uarietate  corrumperetur  fen 
tentia. 

E t quibus  no  fuerant  attributi.)  y2*1  KVn 
,hoc  eft, Et  non  erat  pars  eis:  boc  eft,  Cum 
quibus  nihil  eis  comercrj.  Qui  di)  nihil  ad  ipfbs 
Hebraeos  attinebant, utpotc,  qui  ab  ufque  pri* 
ma  origene, praeter  ucrum  deum,  alios  ignoram 
rint.Hanc  fententiam,  QC  obfcure,  & improprie 
reddiderunt  Septuaginta , ovJt  </>t v&iA*  ca/7°i?, 
hoc  eft, Neque  diftribuit  ipfistquod  uix  fudam» 
tes  intelligeremus. 

• A B fcodita  a dno  deo  noftro.) 

Mb  Ttyaffs  hoc  eft,  Quae  abfeondita 

funt  apud  deum  noftrum.  Atmanifefta  nobis, 
ac  filijsnoftris.  Horum  uerborum  haec  uidetur 
iententia.  Videtur  enim  eis  minari.  Quae  enim 
inquit,refpecftu  dei  nunc  minime  uidentur,  mi* 
lumcnofoitur, fient  manifefta  filijs  noftris:pro* 
pter  fcilicet  coru  fcelcra  patefient  tunc,quae  nuc 
quafi  abfeondita  uidentur.  V t nunc  quide  quafi 
daufa & tenebris  fepulta,apud  deum  fint:T unc 
ucro  in  lucem  extrahentur,uenient  in  propatu* 
Ium.  Haec  omnia  mala, omnes  hae  miferabiles  ca 
lamitates,  quas  rccenfui  funt  in  fatis  abfcoditf. 
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ac  tenebris  inuolutae;Tuc  crut manifeftiflimae» 

capvt  xx  x» 

T N ore  tuo  QC  in  corde  tuo.)  Addunt  Septua* 
J-ginta,  \gu  yvTvusxtfxri  Gv  7tviciy  ou/i>}  hoc  eft. 

Et  in  manibus  tuis, ut  facias  illud» 

C o Nfidera.)ttf<“N  ,id  eft,uide,  intuere*,  quod 
rccfte  ab  Hieronymo  in  illud  uerium  eft.  Omift 
fiim  a Septuaginta,  kA9  7r&  7i^caratomtv 

cHfjLifay  'dwfaljjj,  hoceft,Ecce  dedi  ante  faciem 
tuam,hodie  uitam» 

rel  i qua  in  hoc  capite  nullius  mihi  mo* 
menti  uila  iunt:Mittimus  enim  quaeiuntfriuoj» 

Ia,&  quae  contentiofi  magis, quam  ueritatis  ftu* 
dioll  coniecftarentur.  Diligenter  autem,  8 C He* 
braicam  ueritatem  contulimus,^  ^ditionem  Sc 
ptuaginta,&  quae  quidem  digna  uidercntur,an* 
notata  funt.  Leuiora  autem  dimifimus.Imout 
ucrius  dicam, caetera  uehementer  conientirein* 
uenimus.  Quare  tam  calumnias  Iudaeorum, 
quam  argutias  quorudam  Chriftianorumpar* 
uipendamus,qui  cum  duas  tenuerint  uoces  He 
braicas , in  oftentationem  iiiae  imperitiae , dis* 
eunt  noftram  aeditionem  efle  deprauatam.Quae 
fi  optima  non  eft, quantum  efle  poifit,  nulla  erit 
\ unquam.  Eft  autem  & is  eorum  mos,  qui  Graec 

ce  paucis  ante  diebus  didicerunt.  Hi  enim  o* 
mnes  etiam  docftiflimorum  hominum  carpunt 
aeditionesjfi  quid  ab  illis,in  Latinum  uerium  fit» 

Gens 
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Gens  nimirum  ingrata,&  parum  pia,  qui  & alie 
nae  inuidcnt  laudi, & cum  fiio  detrimento, utili# 
tatis  fiiae  funt  ftudiofi,  & alios  filis  imprjs  male# 
di<fHs,ad  benefida  proflanda  reddunt  tardiores, 
Quamobrem  quae  ex  falio,  aut  maligno  iudicio 
potius,  quam  ueritate  profirifeuntur, audader 
contemnamus. 

C A P V ^ XXXI. 

\ Tlriliter  agite  & confor.)  AYW)  ,boc 

V eft,cofortamini,uiriliter  agite.Quod  a Se# 
ptuaginta  per  fingularc,  ew</joi(w  iW.Atqj 

ita  quae  iequuntur^aA  QoBv  yuji  ^«Aw.Qiiae  im# 
peratiuae  uoccs  ad  plures  in  contextu  Hebraico 
refer  utur  .Puto  autem  locum  efle  a (criptoribus 
dcprauatum,ut  quod  paulo  ante  ad  Iofac  perti# 
neret,  nunc  ad  populum  tranftulerint.  Nam& 
ad  Iofiie  dicit,«W!g*£ot/  £)  tyyt. 

D h trahenteg  mihi.)  , hoc  cft,  E t de# 

fpicient  me,  &C  aduerfabuntur  me.  Quod  & Se# 
ptuaginta  non  proprie,  ngu  7re§ofuzwn/x*,ideft, 
1 1 prouocabunt  mc,&  iraici  me  facient. 

E T rcfpodcbit  ei  canticum.)  Sicut  habet  & 
Hebraicum,uerum  Septuaginta  eandem  quide 
icntentiam,icd  alrjs  eam  uerbis  exprimunt,  t/u* 
tu/n  HSLTtcsi<r\Tou  k w<Ak  currn , hocefl,Et  obfiftct, 
& refiftet,fiue  propofitum  d erit  caricum  iftud, 
in  teftimonium  uiaclicet. 

. scio  enim  cogitationes  eius.)  He# 

braei 
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brari  quide,pr^fcrtim  g philoiophant,dicunt  co 
nomine  intentione, conceptu, cogitatione  figni 
ficari.Eftcp  ea  uox  apud  eos  creberrima.  Quare 
non  ientiunt  cum  eis  Septuaginta, g hocipfum 
uerterunt,  tya)  yay  oUx  ih u TKvyo/ay  cu/^,  hoc 
cft,Ego  enim  noui  malignitatem,  fiue  improbi* 
tatem  ipibrum. 

avAE  c vnque  fadurus  fit,)  KVl 
W V ,hocefi,  Quarcunque  facit  hodie". 
Non  ergo  de  futuro  dicitur,ied  de  eo, quod  iam 
cerneretur : quanquam  Septuaginta  & ipfi  per 
futurum  uerterunt,  cate  TrcijGvmy  «</*,  hoc  eft. 
Quaecunque  facient  hic. 

C o Ntentioie  egiftis  contra  dominum.)  Si* 
cut  habet  & Hebraicum,femper  rebelles, perti* 
naces,contcntiofi  fuiftis  contra  dominum  Hoc 
itaque  ultimum  Septuaginta  diuerfius  reddide* 
runt,  7«  7 rfSt  9w|/,hoccft,Inhisquaead  Deum 
pertinent,fortafle  clarius  explicantes.  Veru  ue* 
ritas  habet, ut  nos  protulimus. 

Q-V  A n t o m Agis  pofi  mortem  meam.) 
Septuaginta  aduerbium  pofi,fdIicct  fcm 

per  fere  reddiderunt,  i^e-n^  id  cfi,  extremum.  ' 
Qiiod  ialtem  hoc  loco  non  quadrat,  fic  \ycer>f 
•rt»  SwccTst/  /x5,id  cft,extremum  mortis  mea>:pa* 
rum  clara  oratio*  r 

Ac  A P V T XXXI  I. 

V dite  coeli.)  Hebraice  eft  uerbum  ab  au* 
ribus  dudum  VW  ,hoc  eft,  Auriculauic 

utre 
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utrem notiam,  nouo  uocabulo  demonftremus 
ab  .Quam  formam  etia  apud  Graecos,  Se* 
ptuaginta  expreRerunt,  formantes  dC  ipfi  ab  ae 
ur*  uerbum  S>7jfa>,  Quod  cum  crebro  apud  fl* 
los  fiat, miror  n5  «fle  fadum  etiam  hoc  loco,  qui 
pro  eo  quod  audite  coeli,  nofter  interpres  uer* 
tit,  Ttfonx.*-  reddiderunt,  hoc  eft,  Attende 

coelum  .Itaque  & in  eo  differunt,  quod  coelum 
per  lingulare  extulerunt.  Quod  poteft  etia  efle 
rationabiliter  facflum.Incertum  enim  prope  eft, 
num  ex  ulla  caufaacciderit,ut  coeli  numero  plu 
rium  proferantur  apud  Hebraeos, per  lingulare 
uero  ntmquam.Sunt  quimyftice  fadlu  aflerant, 

Alq  ex  ea  coniuetudine,qua  S i apud  nos  dicun 
tur  tencbrae,non  tenebra, diuitiae, no  diuitiaJDe 
qua  re  quia  alibi  & fcripfimus,  bC  feripturi  fu* 
mus, non  plura  nunc  pertracflabimus. 

CLV  A E L oquor.) ,hoc  eft,  Et lo* 
quar : ut  totus  uerficulus  fic  habeat , Audite 
coeli  & loquar.  Sicut  & Septuaginta,  nfonx* 
ovfxvi  Hsa  AoAjoffl,  hoc  eft,  Attende  coelum  dC 
loquar.  . 

c o n creicat  ut  pluuia.)  H V- 

Hoc  eft,  Defluat,  deftillet  ficut  pluuia  dcxflri* 
na  mea,  Diucrfius  autem  Septuaginta,  7r&<rJb' 
tifcobot)  «c  tfiros  ec7rv<pfhyfjut  pov,  hoc  eft,  Expe* 

(fletur  ficut  pluuia  eloquium  meum.  Sententia 
clara  eft,  8d  patet  quo  modo  fit  intelligenda  QC 
uerbi  proprietas  exalrjs  quoque  locis  eft  ma* 
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F L vat  ut  ros.)  Vin  ,id  eft,Fluat,ut  reliqui  di 
uinae  fcripturx  lod  oftendunttquod  Scptuagin 
ta  per  aliud  non  multo  diuerfius,  wrubyru  ws 
tQooGsyid  cft,Ddcendat  ut  ros. 

Q.V  ASi  himber fuper herbam.) 

^ n s % «Quod  loge  diuerfius  ab  Hebraeis  ex 
ponitur, hoc  modo,  Quafi  uenti,aut  afflatus,  fi* 
«e  uapores,iuper  herbam.  Si  quidem  hac  uoce 
Rabbi  Salomon, dicit  uentos  tempeftatis  figru^ 
ficari.Quemadmodum  habet  QC  Chaldaica  ardi 
tio  «ytp*  Spiritus, aut  ucntiplu 

iiiae.  Quem  admodum, inquit,  hi  ipiritus,  creice* 
re  & adolcre  faciunt  herbas,  ita  quae  de  facra  le* 
ge  narrantur, clarius  oftendunt  cius  doctrinam, 
cC  augeri  faciunt.Hieronymus  cum  Scptuagin 
ta  uni  trt  Zyfunyjioc  eft, Sicut  himber 

iuper  gramen. 

avAsi  ftillae.)  ,Qua  uoce  etiam 

ftillae  Hebraice  fignificantur.  At  Septuaginta 
paulo  diuerfius,  uni  vicpir*,  hoc  eft,  Qiiafi  le* 
uiflima  pluuia.Aut  grando, quae  rori  fimilis  fit, 
quafi  leuis  nix. 

a»v  i a n Omen  domini  inuocabo.)  Sicut 
Hebraice  per  futurum,  icilicet.  At  Scptuagin* 
ta,  tx^Awtr,  hoc  eft,  Inuocaui.  Non  eft  autem 
diflentiendum  ab  ipio  fonte, praeiertim  aim  fine 
ratione  fit. 

Dei 
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DEI  perfeda  fiint  oga.)  *f3£S|  *V\YH 
hoc  eft,  Eius  qui  fortis  eit,  perfedum  cft  opus, 
opus  integru,abfolututncp  eft.  Septuaginta  ue* 
ro  aliquanto  (ecus,0to$  xfySivx  -zic  tfyx  etwrti  ,hoc 
eft, Deus  uera  funt  opera  eius.  Ecce  omnes  loco 
eius  nominis  diuini,quo  petra,  aut  fortitudo  ii* 
gnificatur,ip(um  deum  pofaerunt, 

p E ccauerunt  ei  non  filrj,)Cum  negatio  (pe 
det  ad  filios,  quia  hi  filij  efle  Dei  negantur.  Se* 
ptuaginta  inuerterunt  icntentiam,quia  negati* 
oncm  ad  Deum  retulerunt,  « currat 

tUv<«  ^pnt!r,hoceft,Peccauerunt  non  d,  filij 
contaminati, aut  rcprenPibiles.  Nifi  redius  eam 
lentent  iam  interpretemur. 

E t creauit  te.)  hoc  eft,  Stabiliuit 

te,firmauit  te:quod  &C  ad  creationem, & alia  be* 
neficiadiuinaac  maxima  pertinere  poteft.Ses 
ptuaginta  & ipfi,  l^xem,  id  cft,  & pinxit  te, 
formauit, 

D i Erum  antiquorum.)  ,hoc  cft, 

Dies  (eculi,aut  dies  aeternitatis,  dies  ex  quo  mu 
dus  efle  coepit,  & antea.  Cogita,  inquit,  totam 
aeternitatem, fiue  ante  homincs,flue  poft  cos.Se 
ptuaginta  cum  Hebraico,  (iirfdiTiHntycts  eumos. 
Recordamini  dies  (eculi. 

j v xta  numerum  filiof*  Ilrael.)  Non  dubii! 
cft, quin  locus  is  apud  Septuaginta  fit  depraua* 
tus  ex  alio  ei  fimili,  ccfiQfiby  xyytAvy  9t9,  hoc 
eftjSecundu  numerum  angcloQt  dei,  Eft  ut  dixi 

hoc 


hoc  ex  alio  loco  defumptu:ubi  id  dicitur:  quod 
huc  tranfpofitum  cft,non  ab  ipfisfadum. 

1 N v E N it  eum.)  Sicut  habet  Hebraicum. 
Locum  uero  efle  deprauatum  apud  Septuagin* 
ta  exiftimo.  Vtpro  eo  quod  dicendum  fumet, 
tvfq/,aut,fev^^fc,  Hoc  eft,Inuenit,  mutatum  fit  in 
xe^rq/jQuod  non  habet  locum  hic.Imo  fen* 
tentiapenitus  corruperetur.  Hebraice 
Hoc  efijlnuenit  cum. 

i N loco  horroris.)Wta5Hoceft,Thoi^ 
Quod  uaftitatem,ruinam,dcformitatem,  horro* 
rem , &C  Chaos  fignificat , ut  alibi  nobis  didum 
eft . Miror  autem  Septuaginta  qui  cum  bene 
hanc  uocem  in  principio  Genefis  uerterint  trafe 
ferentes  Thou  in  ecoptry.  Hoc  eft,Inuifibile, 
hoc  loco, tam  Hbi  diflimiles  fint,ut  ipfum  intere 
pretentur  </W©'JHoc  eft,fitim.Hoc  modo  $v 
Kzvpccr&'  yvctvvfyto , Hoc  eft,Infitiincen* 
di)  ,in  loco  inaquoib.  Credo  uero  eos  potius 
fententiam,  quam  uerbornm  proprietatem  cfle 
feaitos,  Solitudinem  illS  aiperam,atqj  acerbam 
dcicribentes. 

ET  v A Star iblitudinis .) ^V^Hoc 
eft, Doloris, gemitus, ac  uaftitatis,ac  ruinae.Inuc* 
nit  eum  inquit  inThou,  hoc  eft, in  chao,  deinde 
addit  Ielcl,leichimon,hoc  eft  moeroris, ululatus, 
ac  uaftitatis , pro  co  quod  eft , tn  chao  trifti,  la* 
chrymabili,ac  uallo,  Qt  deformi . Haec  omnia  de 
illa  horribili  (olitudine  dicuntur,  quae  herbis  & 
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arboribus  denudata,pr$ter  cxuftas  cautes, & de* 
coda  a folc:&  inter  fe  confufa  iaxa  nihil  habebat 
aliud.Quaobrcm  non  iniuria  talis  dicitur  fume 
mundus,antequam  res  eflent  diftindae,8£  deco* 
rem  atqj  ordinem  accepiflent. 

E T docuit  cum.)  bi  uerbi  Hebrata  wnTO; 
Proprietatem  exprimere  uellcmus  dicendum 
eflct,intellcdificauit  eum.  Septuaginta  jjcut  8C 
Hieronymus  usu  wro uAAfoiy  cumy,Hoc  eit,o£  do 

sicvt  aquila  prouocat.)  ^V. 

Hoc  eft,Sicut  aquila  excitat , fufeitat , exurgere 
facit  nidum . Et  quemadmodum  elegantiflime 
tranftulit  Hieronymus  quod  non  tam  proprie 
Septuaginta  ws  ccvrs  <rut7rvcatci  voostoty  toaTov, 
Hoc  cft, Sicut  aquila  protegit, obumbrat  nidum 


S v P E R cxcelfam  terram.)V^5  n*y^?^.Hoc 
eft,Super  altitudinem  terrfcfuper  cacumina  atep 
faftigia.Si  enim  ufus  eft  aquilae  fimilitudinc,quae 
iuos  pullos  prouocat  ad  uolandum,ac  hiper  cos 
uolitat, adducite^  ad  cacumina  montiu.  ita  deus 
populum  fuum,pcr  dodrinam,lucem  ac  uerita* 
tcm,quam  eis  attulit, iiiper  cacumina  montium 
collocauit,hoc  eft,Super  omnes  populos  terra?, 
eoscu  eundis  gentibus  nobiliores  fecit, ut  eflent 
quau  cceleftcs.Quamobrem  cum  hacc  fit  ienten 
tia,&  uerborum  proprietas  quam  attulimus,  no 
redeinterpretantur  Septuaginta^^^ 
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t)j/  7hj  y«?,Hoc  cft,  Adduxit  cos  aduir* 
tutem, aut  robur  terr^.Mirorc^  cos, qui  non  per 
infdttam  lapfi  fint,nam  alibi  hanc  uocem,fccunc 
dum  iuam  proprietatem  tranftulerunt,  ut  retro 
uiium  eft. 

E r F i LiorumBafen.)V'??  ^!?,id  eft,FiIio* 
rum  Baian.Mirorcp  Septuaginta  quod  uoce  ho 
minis  propria, in  alia  comutarint  ifiy  vtev^y  ^ 
J>«yay,Cu  pinguedine  fili'032  Taurorum.  Vides 
cos,taurosreddidifle,quod  erat  nome  hominis,. 
At  qui  ne  minima  quidem  umbra  eius  fignifica* 
tionis  exta  t apud  Hebraos,Filif  enim  Bafan  hic 
comemorantur,dc  quo  ante  farpius  dicfhim  cft. 
Quem  fuperarut  Hebraei, eiuscp  terra  diuino  au* 
xilio  potitifunt.Atcp  id  innuit  hoc  loco,  Bafan 
«ero  etiam,pmguem  fignificar, 

M E Rariflimu,)"V3n  Jdcm  quod  uertit  Hie* 
rony  mus, quod  omittitur  ab  Septuaginta  nefeio 
quamobrem, 

I N C R A Sfatus  cft  dfle<ftus,)V^J?7,  Videtur 
nomen  duci  a ,Hoe  eft,  Satiauir,  atep  inde 
fodum  efle  praeiens  nomen, td  eft,iatur,  pinguis, 
obefus, ut  tota  periodus  fic habeat, Incrafiatus 
eft, pinguis, ac  fatur,  V erum  etiam  Septuaginta 
uerterunt  eft,Dik<ftus:ac  ipie 

quidem  nefeio, a quo  uerbo  id  nomen  duci  pofi» 
fit, fi  dilectum  fignificat  ♦ Inferius  Hieronymus 
uertit  recftiflimum, 

et  reccffitadeoO*'^’^  W Vai^Hoc 
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cftJEt  iprcuit,contcmpfit,petram,aut  deum  ialu 
tarciuum,aut  falutefuam,  Vbi  ponitur  nomen 
Idu  frilicct  Iefhua.Ita  enim  fcribitur,eaq?  eft  de* 
diuftio, relidis  cabalifticis  iiiperftitionibus. 

avos  non  coluerunt  patres  eorum*) Ea 
eftuocis  Hebraicae  fignificatio  ♦ Septuaginta  ac 
et /k  ol  ecurcfy,  Hoc  eft,  Quos  non 

cognouerunt  patres  eorum . Exiguum  quidem 
diicrimcn. 

devm  qui  te  genuit  reliquifti.)  ^i%Hoc 
eft,Obliuiiceris.Ducitur  enim  a ^^5,id  eft,ob* 
litus  eft.  Verum  etiam  Septuaginta  ficut  Hiero* 
nymus,9toj/  ywvyQo/TX  <j\  tvKpirtAiTnjjHoc  eft, 
Deum  qui  te  genuit, reliquifti, 

CONSI  Derabo  nouiuima,)  .Hoc  eft, 
Confiderabo,  uidebo ; quod  miror  Septuaginta 
ucrtifle  usu  </l«|»,ideft,ctoftendam*  Videtur  in 
cocrraflfcquod  putarunt  efle  tertiae  inflexionis 
apud  Hebraeos, quod  eft  primae, ut  peritis  patet* 
Eocp  errore  faepe  lapft  funt. 

I N uanitatibus  iliis.)  Sicut  babet  & Hebrai* 
cum^nb^nii,  Hoc  eft,ln  uanitatibus  iuis.  Se* 
ptuaginta  exprimunt  has  uanitates  yvnis  «Vf«- 
710«  ou/7^,id  eft,In  idolis  iuis.  Veru  alia  quocp  ge* 
nera  uanitatum  poflunt  intclligi. 

v S Q.V  E ad  inferni  nouiflima. ) 
t\nnn,Hoc  eft,Viq$  adiubter  infernum.  Vicp 
ad  interiora  inferni,ficut  optime  & Septuaginta 
itos&fw  wc7q>7xrnfjd  eft,  V ica  adinfimuinfomu. 
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Eft  autem  maxima  irae  diurnae  fignificatio, 
svper  cos mala.)Sicut habet & HebraieS 
*W!},id efttmala.Sic Septuaginta  <rw<x§ot  use w* 
•nvs  x#x«:,Coaceruabo  iuper  eos  mala, 

s A Gittas  complebo.)n?^?,id  eft.  Exhaurit, 
deficient  omnes  meae  iagittae,in  eos  eiaoilatae, 

D E vorabunt  eos  aues, ) , Hoc 

eft,Et  deuorationibusrcfheph,id  eft,  confuma- 
bunt  deuorationibus  refheph,  Quod  uarie  in* 
terpretatur:  Alif  carbone  ignitu,  exuftroncmcp: 
Alij  daemonem  urentem:  Alij  peftilentia  ardens 
te.  Amplecftit  aute  Rabbi  Salomon,quod  daemo 
nes  fignificcntunfic  enim  locum  hunc  exponit 
T3TTOnV^O^TPTtJHoceft,d£mones  deuorabut 
eos:autpugnabut  contra  cos.deinde  addit  UTV\ 
^*^,id  eft,atqj  hi  iiint  daemones . Veru  Chals 
daeus  interpres  no  diflentit  a noftro  interprete, 
qui  huc  loeu  ira  uertit,Saeuiet  in  eos  tySj? 

Hoc  eftjMorius  auiu.Sed  obftat  quod  ide  inters 
pres  intulit,  quafi  exponens  Hebraicum , ait  eft 
vwn  ^W^Hoc  eft,Et  cofracftionel, 
cotufiones,ipirituu  iceleratoru,aut  maiore.  Secu 
tus  eft  nofter  interpres  Septuaginta  (c1  jBj  fy- 
nuyjit  morfiis  au ium, immittam  in  eos. 

morsv  amariftimo.)  VV'’Y9  ^v?,Etiam 
hoc  nome  daemonis  efle  perhibet  ,Itaq?  exponit 
Rabbi  Salomon.Immitta  in  eos  Cheteb,  hoc  eft, 
contritionem,affli(ftionem,concuffionem.^^^ 
•‘"YHTa  id  eft, Eius  d annonis, qui  uocatur 
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mcriri.Primu  igitur  nome, afflictione  fignificat* 
Sccundu  cft  nome  diaboli,  forte  ab  amaritudine 
ductu, Arbitror  aute  ipfe,tam  fuperius  nome,cg 
hoc, de  quo  hic  agit, no  daemone  figntficare/ed 
e fle  aegritudinu  genera,  ardores  fcilicet , quibus 
coficiunt  corpora.  Chald^i  uero  interpretes  qui 
erant  cabalift£,&  alrj  q eos  fccuti  fiint  praefertim 
cabaliftae,cxiftimarut  efle  daemones, a qbus  eiufc 
modi  aegritudines  immitterent.  Quod  non  adeo 
ucrii  arbitror.Fieri  enim  no  pdlcft,ut  hoc  igno# 
rarint  Sept*&  Hieroni  tot  alrj  apud  Graecos, 
interpretes  .V t autie  pleracp  alia  falfa  & comenti 
cia,apud  cabaliftas  rcpcriuntur,ita  QC  hoc  ipfum 
falfum  efle  exiftimo , Sunt  autem  QC  alij  Hebraei 
in  cotrariu,qui  eo  nomine  maxima  corporis  in# 
cendia  fignificari  afferant . An  uero  mortalium 
afflictiones , atep  catus,  a diabolo  excitentur , uel 
natura  contingant,uideo  non  huius  efle  loci  ex# . 
pii  care. Praefer  tim  quia  rationes  in  utrancp  par# 
tem  funt,&  multa  fiiper  eo  falfa  QC  periculofa  af# 
feri  poflunt, Quare  in  eiufmodi  rebus, puto  me# 
lius  efle,aflenfiim  cohiberc,quam  aliquid  impru 
denter  QC  temere  proferre.Porphyrius  qui  mul#  ' 
ta  falfa  de  natura  daemonum  comminifcitur , ait 
eorum  opera  fieri  t)?, 

id  cft, pemlentias, fames,  terraemotus,  fquallores 
terrae,de  qua  re  alibi  difputatum  efhSeptuagin# 
ta  aliud  aegritudinis  genus  efle  id  arbitrati  funt. 
Vertunt  cp  rsoc  ortci&v®'  ccvlxw,  Hoc  eft,Opi# 
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flhotonos  immedicabilis  .Eft  autem  aegritudo, 
qua  pofteriores  corporis  partes  intenduntur* 

C v M^furore  trahentium.)  Hoc  aeditioChal 
daica  fic  uertit  KBn  C? 

Hoc  eft,Cum  furore  draconum, qui  ierpunt  per 
tcrram.Explicatacg  eft  faitctia.  Trahentes  enim 
dracones  intelli^imus . Ponitur  enim  omnege* 
nus  bcftiarum,a  quibus  mala  edent  perpefluri 
Hcbraei:aues,bcftiae,  dracones*  Sic  etiam  inter* 
pretatur  Rabbi  Salomon* 

N E forte  fuperbirent.)  \p9 

Hoc  eft,Ne  forte  fibi  appropriaret,aut  attribue* 
renthoftcseorum,ut  exponit  Rabbi  Salomon. 
Miror  uero  Sept.quod  huius  uocis  interpreta* 
tione  penitus  a uero  deuiam,hoc  loco  attulerint 
tvx  pH  fjucK§o^ovlaa<n  oi  (rmvotlvlioi , Hoc  cft , Ne 
forte  diutius  uiuat  adueriarij.  Ne  umbra  quide 
huius  fignificationis  uideo  in  uocc  Hebraica* 
v T i N A m faperent.)  Hebraica  nihil  peni* 
tus  didentiunt.  Sed  perperam  tota  harc  ienten* 
tia  redditur  apud  Septuaginta  ovk  Icppcvy&y  cwv* 

votz^TOUJrx  KZ-rxAflxo-QtoGtiJi&s  v>y  tTrtovTte  ftovoff. 

Hoc  cd , Non  cognoucrunt  ut  feirent , haec  ac* 
cipient  in  iubfequens  tempus.  Nihil  unquam 
tam  admiratus  ium , quam  hanc  uarictatcm , ne 
dicam  aliud* 

E t dominus  condulit  eos.)  Placet  quod  in* 
terpretantur  Septuaginta  Hgu  xvec©'  aragfe</Wqi 
•a /r>vt,  id  eft,Et  dominus  tradidit  eos;licet  He* 
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braice  fit, ut  ucrtit  nofter  interpres.  ^ 

E T inimici  noftri  funt  iudicesO^  r^V?  Qp? 
uox  exponit  ab  Hebraeis, ut  nofter  rjldidit  in* 
terpres . Rabbi  Salomon  WM  WW 
\irv\K  WWW  rn  tanV,Hoc  eft,  Inimici 
noftri  iudicant  nos, quod  iam  deus  nofter, uendi 
derit  nos  illis,  A uf, ideo  iudicesnoftri  funt, quia 
uendidit  nos  illis  deus,tanquam  macipia^ptcr 
noftra  fcclera.Quare  nefrio  quo  modo  ferri  de* 
beant  Scptu.quiuertunt  oiA  Ijtfyoi  ufjuSy  turwm, 
Hoc  eft,  Inimici  aute  noftri  ftulti  iimt.Na  quor* 
fum  hoc  tcnditccu  neqj  cu  iuperioribus,  neqj  cu 
his  quae  iequuntur  coniungaturc' 

D E iuburbanis  Gomorrae.)  ,Hoc 

eft, De  agris, de  iolo  Gomorr^.Quod  omittitur  £ 
Septuaginta  kj  « xXiyitfAs txy^wo^«?3Hoc 
eft,8 i palmes  coru  de  Gomorra,  Suburbana  non 
admodum  quadrat, 

l N s A Nabile,)  Hoc  eft,  Crudele, 
crudum , A Septuaginta  iumpfit  Hieronymus 
ygU  bvfxoQ  cccariA&y  cuneer®' y Hoc  eft.  Furor  aipi* 
dum  infanabilis : licet  in  eo  uarient,  quod 
id  eft,fcl,furorem  interpretentur, non  retfte, fi  re* 
dlcipieexiftimo. 

I N Firmata  fit  manusO^C  ^Vj^Hoc  eft,De* 
fecit  manus, (cilicet  robur,potentia , Septuagin* 
ta  partim  confentiunt,partim  diicrepant  aAy* 
curnss  7^>itAtAt//xfcvff?,Hoc  eft.  Vidit  enim  eos  diflo 
lutos,  diffluetesjdcfidcntes, 

Reftdui 
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E E Sidui  quocp  conlumpti  fiint.yvw  OfcWX 
£MJf),Hoc  eft,  Et  defecit  praefidium  aut  falua* 
tio  ,BC  confortatio  «Vel  fic,  defecit,  lcruatus,8C 
confirmatus,qui  fuerat  inquit  feruatus  BC  adiu* 
tus,  defecit.  At*  ita  exponit  Rabbi  Salomon* 
Mitto  alia  quae  luper  hunc  locum  ex  autoribus 
Hebraeis  ab  Ioanne  Phorcenfi  citata  funt.  Hies 
rony  mus  uertit  refiduum,quia  reli<ftum, 

BC  confirmatu  fignificat.Septuaginta  ut  in  prx* 
cedente  lententia, ita  in  hac,deuiant  uehemeter. 
V idit  eos  ttj  fcxAtAoiwcWj  yvcc7rxyjyH  & 

Hoc  eft.  Et  defeciflc  in  fedudione,  BC  effluxi fle. 
Nec  quaerimus  rationem  huius  uarictatis,  quid 
enim  opus  elfr 

s I acuero  ut  fulgur  gladium  mcum.)Imo  no 
fit  coparatio,fed  Q^,Hoc 

efl,Si  acuero  fulgur, aut  ardorem  gladrj  mei.  Sed 
A Septuaginta  polita  eft  comparatio  o 71  tpx^wA 
us  flcsf ocTxr^,^  IccJyce^cty  ft5,Hoc  eft,quonia  acua 
ficut  fulgur^ladium  meum» 

E t de  captiuit ate  nudati  inimicorff,)' 

Hoc  eft,  A principio  dilperfionte 
inimici,aut  fic,  A principio  uindicftarum  contra 
inimicos. Nam  caput  non  corporis  membrum, 
fed  principium  fignificarehoc  loco  cotendunt. 
Rurium  quod  denudationem  BC  uindidam  fts 

gnificat,pro  uindiefra  hic  lumendum  aflerunt. 

>enudatio  capitis  inimici,non  adeo  certum  eft, 
quid  fignificet*  Septuaginta  luo  more  penitus 
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dcuiant  <pec\fi$  cc^^rmy  t$roey,bioc  eft,A  ca 
ptte  imperantium  gcntibusrquae  fcntctia  ex  his  • 
uocabulis,quae  hoc  loco  habentur  no  poteft  co! 
ligi.Significatur  ergo  ultio,  quae  cotra  inimicos 
populi  dei,defaeuiet. 

lavdate  gentes.)  Tota  haec  foitentia 
in  codicibus  Septuaginta  deprauate  legitur , di 
uidentur  quae  hoc  loco  apud  cos  leguntur,  efle 
aliunde  tranfpofita  XbcpgtxMfyfTi  vgcwoh  ocvr £, 

<21 7r&<r(cuvfrmGry  curru  7 nome  &ov,Hoc  eft, 

Exultatc  coeli,  fanguis  ei  cft , di  adorent  cum  02 
mnes  angeli  dei . Et  forte  is  locus  cft,  qui  cita* 
turin  E piftola  ad  Hebraeos  capite  primo.  Hu# 
ius  igitur  iententiae  nihil  in  contextu  Hebrai# 
co  fit  mentio . Ideo  ncq$  in  noftro  ♦ Aliunde  cft 
huc  tranfpofita. 

CAPVT  XXXIII. 

MOfes  uir  dei.)  Chaldaica  aeditio  fic  habet, 
K^l,Hoc  cft, Propheta  Dei. 
IGNEA  lex.)  Eo  quod  in  igne  lata  eflet, 
ut  Chaldaeus  uertit  interpres , di  Rabbi  Salo# 
mon  exponit. 

SANCTORVM.  millia.) Septuaginta pe* 
prefle  hos  fandos  transferunt  tx  Agdy  cu/t& 
ccy^ci  ccyy> \st , Hoc  cft,  A dextris  eius  angeli 
angeli.  Sicut  ientiunt  Hebraei,  di  Chaldaeus  uer 
tit  interpres. 

o M Nes  fandi  in  dextera.) Has  putant  He* 
braei  animas  iuftorum,quae  cum  Deo  uerfantur. 

Et  fit 


► 
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E T fit  paruus  in  numero,)  Ratio  ofiedit,co# 
dices  Septuaginta  efle  ab  alijs  corruptos,quia  is 
locus  apud  eos  bene  legitur  Jfed  hoc  additum  eft 
& avfAeiy  tstb  7f«Av?  yv  *pifyx<£,ideft,Et  Symcon 
fit  multus  numero.  Primum  Symeon  interpolia 
tum  eft, Deinde  non  eft  uerilimile  eos  in  hac  lo* 
cutioneefle  Iaplos,quambene  alijs  locis  reddi# 
dcrunt,falicet  ''P^Hoc  eft,lVlortui  nu# 
mero:  quod  fignificat  paruos  numero, ut  etiam 
ipli  ahbi  tranftulerunt, 

PER  Feclio  tua  ac  dodrina  tua. ) Quid  hoc 
loco  dicant  Septuaginta,  eo  quod  uehcmenter 
aliena  font,non  produco, 

N E sdo  uos.)Vh^  t^,Hocefi,Non  uidi 
eum.  Idem  tamen  eft,  ita  habent  & Septuaginta 
jfjt  iwgcc&tc  m,Hoc  eft,Non  uidi  te, 

I v picia  tua  6 Iacob.)Imo  fic  VW* 

,Hoc  cftj^ocebunt  iudida  tua  iplum  Ia# 
cob.  Sicut  &C  Sept.  <Ah\wGwi  •jic  <f)x9uuii&TCt  Gv 
t5  mcx»J3,Hoc  elt,Indicabunt,manifeftabunt  iu# 
ftificationes  tuas  ipfi  Iacob.Sunt  autem  prophe* 
tica  uerba,  & ad  uaria  placita  pofliint  torqueri, 
Hebraei  adfuas  torquent  opiniones  .Quorum 
delyramenta  non  rcdto,ne  taedium  afferant, & 
bonas  horas,in  re  nauci, QC  tota  pene  fidicia  con 
fumamus, 

i N furore  tuo,)^&Kp,Quodquacp  furore  fi# 
gnificat,hic  tame  potius  nares  fignificare  uidet, 
ut  dicamus:  ponent  thymiama  in  naribus  tuis, 

Admo 
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Admouebunt  inquit  holocauftum  naribus  tuis* 
Septuaginta  &C  ipfi  yv  ofyi  Gv^ln  furore  tuo. 

Q>v  A s i in  thalamo  tota  die  commorabis 
tur.)  ^3  Ygg  fjfiih , Hoc  e fi,  Proteget 
eum  tota  die.Sicut  habet  &C  Chaldaica  additio. 
Quare  neicio  quid  fibi  uelit  hoc  loco  noftra 
translatio.  Et  tamen  Septuaginta  cum  Hebraeo 
ientiunt , 6 Sto?  <nacJ$H  tirf  cum$  nxaves  ris 

nutyks.  Hoc  eft,  Et  dominus  obumbrat  eum, os 
mnibus  diebus. 

D E pomis  coeli.)n^  Hoc  eft  De 

dulcedine  coeli,  de  delitijs  coeli.  Atqj  ita  ubiq* 
hoc  loco  intelligcndum  eft,ubi  de  pomis  noftra 
loquitur  aeditio.Scptuaginta  difllmilius  ocj? 
oi /fxvijd  eft,  A motibus  coeli, nifi  locus  mendos 
fus  fit,8£  loco  o g»j/, legendum  fit  a^cuo^Hoc  eft 
a pulchritudine,*  pulchris  coeli. 

A T CLV  E aby  fio.)  Addunt  aliquid  Septuas 
ginta  iyu  i#  ccjBv&rcq/  tsryy&y  Ka7u0iy,  Hoc  eft  Et 
ab  abyftis,fontibus  deorfum. 

D e uertice  antiquorum  montium. ) WiYfl 
n^DjHoc  eft  De  uertice  montium  antis 
quitatis,fiue  praecedetis  ieculi.  Septuaginta  «e* 
«9§v4«?  ogiuy  <^«?,  Hoc  eft  A uertice  montium 
prindprjtubi  principium  pro  anteriore  tempos 
ris  parte  fumitur. 

benedictio  Hlius  qui  apparuit.)  Hoc 
ide  innuitur  in  aeditione  Chaldaica,  quae  habet 
MD«a  •tajgs*  WPTa^JHoc  cft,Bndi<fiiocti2 

eius 
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cius,qui  Moli  apparuit  in  rubo  , Sic  & Septua* 

tinta  Kj  'ite  Jhcroc  jvVai  ccp^tvh.  yv 7w  ^arajjHoc  efi* 
t acceptibilia,in  co  qui  uiius  cft  in  rubo* 
v E r t icem  Nazar£i.)Stupeo  quid  hoc  loco 
dicant  Septuaginta  oox  wp/Q»:  <fb§x&l;  ty  «Jix- 
4w?,Hocdl,Et  in  uerticc  glorificatus  inter  fra* 
tres:quafi  ndcirent  quid  enet  Nazir,cum  retro 
ubicp  rede  eam  uocem  interpretati  iint. 

^Q.  v i A inundatione  maris.) 

^ Y-T^Hoc  eft,Quia  diuitias,copia  maris  fugeti 
Habitatio  enim  Zabulon  erat  iuxta  mare, cuius 
diuitijs  eum  potiturum  dicit, Quaobrem  melius 
hoc  exprimitur  a Septuaginta  8£  Hebraic^  ueri* 
tati  magis  coientanee  oZc  dvchccoms  S«Aa$ 

n,Hoc  eft,Quia  diuitiae  maris  paicent  te,  fiue  la 
dabunt:quod  expones  Rabbi  Salomon  inquit, 
Zabulon  dC  Ifacar 

Hoc  eft, Dabit  eis  mare  diuitias  in  abundantia» 

E t thelauros  abiconditos  harenarum,)  Hoc 
partim  intclligitur  de  lapidibus  precioiis,  qui  in 
harena  delitdcunt,partim  iecundum  aeditionem 
Septuaginta  quae  hunc  locu  iictrasfert 
e U fas  feovcSf/  7^ccAm|/  ^TriKpvvxu^jHoc  eilJEt  tricr* 
catura  a gentibus , iuxta  mare  habitantibus  * Ita 
enim  ientiunt  Hebraei, eius  diuitias  in  eo  maxi* 
mc  futuras,quod  gentes  frequeter  eflent  aduen 
turae, & diuitijs  eas  terras  repleturae, 

B E Ncdidus  in  latitudine  Gad.)“U  ^yg 
Quod  dC  hoc  modo  pofliimus  interptari,  Bene* 

dftfta 
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dicfVa  latitudo  Gadtaut  fic,  Benedi&us  qui  difa* 
tat  Ga&Quod  & Sept.iequut  *l ipTrftcc- 
xw oy  yxP,  id  eft,  Benedicius  g dilatat  Gad,  c|c| 
Rabbi  Salomon  cu  noftra  aeditione  (entit. 

BRA  C hium  &C  uertice.)^  p}^,id  eft,  V crtis 
cem.Sept.hunc  uertice  exprimut  <tvyJ>'i4ccs  Bgcc* 
ylovcc  nguecwv7tc,  id  eft,  Conterens  brachium  8C 
principem, Sed  nefcio,an  etia  de  alqs  poflit  intcl 
ligi.Eft  aute  fimilitudo  a Leone  iiimpta,qui  8 C 
brachia  8 C caput  deuorat  * Poteft  ergo  ad  multa 
trahi  . Nolo  hoc  pelagus  ingredi  ♦ Producendae 
enim  cflent  opiniones  Hebraeorum, 8d  in  infime 
tum  res  excurreret,danda  prius  opera  eft,utlite* 
ra  probe  intelligatur,(uper  quam  foitetias  profe 
ramus.Rcliqua  praeterea  huius  loci  apud  aept, 
non  cito.Sunt  enim  penitus  aliena. 

N E Ptalim  abundantia  perfiruetur, ) 

YNV"\  yow  ,Hoc  eft,Nephtalim  abundantia  uos 
luntatis,aut  placationis,aut  abundantia  accepta 
bilis.Sicut  8£  Septuaginta  wfSvcAilp  7rhijcrimH 
«/UrofyjHoc  eft,  Nephtalim  fatietas  acceptabis 
ku.Hebraei  dicunt, terra  Nephtalim  eam  fuifle, 
ut  omnibus  habitantibus  eam,auiditatem  exple 
ret,adeo  deledabilis  erat,atcp  amoena:  atq?  hoc 
innuit  in  contextu  Hebraico  «Ita  quo*  exponit 
Rabbi  Salomon.Quoniam  uero  iacrinria  uolun 
tatis, diaintur  acceptabilia  & gratiflima,  eadem 
ratione, hoc  loco  (umenda  putarunt  Septuagins 
ta  yvTJ  ,Hoc  eft,  V oluntatem. 

Sicut 
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S I C V T dies  iuuctutis  tuae,)3$jFJ 
Hoc  eft,Et  ficut  dies  tui,(enc<fius  tua:  aut  robur 
tuum, ut  ait  Chaldaeus  interpres, & aliquot  He# 
brf  i fentiunt.Quare  nihil  innuit  aliud, quam  no 
liraoftedit  seditio.  A tqj  ita  exponit  etia  Rabbi 
Salomon.Na  primos  dies  exponit 
Hoc  eft,Dies  iuuentutis  tuae.  Alios  autem 
V^V^Hoc  eft,dtes  ienetfHitis  tuaerut  fis  floren 
tiflGmus,robuftiflimus«Fiant  inquit  dies  ienecfhi 
tis  tuae,ficutfuit  iuuctus.Sept.  lecudu  uoca 
buloru  proprietate  interpretant, hoc  tame  quod 
diximusminimeinnuunt  is  oi  h^cu,  Gv,  h i%ys 
«n>v,Hoc  eft,Sicut  dies  tui, robur  tuum. 

R E ctiflimiO^^,Hoc  eft,Redi\Que  femp 
Septuag.interpretant  Hyxvvi^vo^  Hoc  eft,Dile^ 
<fium:neicio  ex  qua  deducftione,cx  qua  forma,. 

M A Gnificetia  eius  diicurrit  nubes*)ftrftK£^l 
Hoc  eft,Et  in  fortitudinc,aut  magnifi^ 
centia  (ua, nubes  equitat,quod  multo  iccus  Se# 
ptuag.Hfl“fl  Asnjtarwf  r Hoc  eft. 

Et  magnificus  firmameti.Eft  autc  manca  oratio* 
Firmamcntu  quocp  pro  nubibus  iumpierunt. 

H A Bitaculueius  furfum.)^ 

Hoc  efi, Habitaculum  dei  aeternu, uel  aeternitas, 
aut  uetufias,Habitaculu  dei  uetufiu,  aut  iempi* 
tcrnum.NamCadmut  Holam, uocant  Hebraei 
aeternitate  mundi.Qiiare  Cadmon,  uetufium  8£ 
aeternum  fignificatjta  hoc  loco  Chedem,fignifi 
- cabit  aeternitate  priore.  Secundo  aute  aeditione 

Hieron* 
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Hierony.fequemur  cxpofitionem  Hebraeorum, 
qui  dicunt  nubes  pauloante  didas, habitaculum 
dei  uocari  hic ♦ Atq? hoc eft  quod  Hieronymus 
dicit  (urium . Septuaginta  uehementer  dtfere* 
pant.  Quid  enim  eft,quodhanc  (ententiam  in* 
terpretantur  triMnamay.  flioC  ccf^Ja.  Quae  ne  in  la* 
tinum  quidem  uerti  poflunt.Credo  codices  e fle 
deprauatiflimos, 

coeli  caligabunt  rore. ) *N&^3£,Hoc 

efl, Stillabunt  rorem, quanquam  Septuaginta  eo 
modo  reddiderut  ty  o vgctvos  cujt&  avmtyk  efocca. 
Hoc  efl,Et  coelum  ei  caligans  rore,aut  conden* 
(um,aut  ftipatum  rore. 

SCVTVM  auxilij tui & gla.&c,) His  (iib* 
auditur  Deus  efl. Deus  auxiliator  tuus,8£  gloria 
cladij  tui.  Quod  non  tam  proprie  exprimitur  i 
Septuaginta, ny^cunt  xst^iut  Gv,  Hoc  efl. 
Et  gladius  gloria  tua . Non  enim  eo  modo  (en* 
tentia  intelligitur  .Fal(a  enim  eflct,8d  iniqua  o* 
ftentatio  fi  gladium  Hebraeorum  Moles  diceret 
eorum  efle  gloriam, 

hoc  loco  ubi  Hebraice  dicitur 
^^Si,Quodficomumterefletexponendu  di* 
ceremus, & qui  gladius  fortitudinis  tuac.Ex  hoc 
inquam  loco  ipie  colligo,  ucre  autem  non  affir* 
*\Xtfafingu  mo,aftier,fignifieare  beatum, & inucniri  ea  uo* 
Uritcr  pro  cem  in  numero  fingulari, contra  quam  exiftime* 
Mm.  tur . V idetur  enim  correfpondere  ei,  quod  pau* 

loante  didum  fuerat;beatus  tu  I£iael,nuc  infert. 

Et  bea 
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Et  beatus  gladius  potentiae  tuaerper  quod  figni 
ficatur  robur  ac  potetia,quam  a Deo  acccpilict 
lirael.Ncc  mirum  uideatur  fi  primum  numero 
plurium  profertur  :Cum  enim  dicit  beatus  tu 
lirael, totam  Ifraelitici  populi  collcdioncm  de* 
notat:cum  uero  infert , Et  beatus  gladius  tuus, 
id  eft,beata  ualitudo,^otentia,robur  tuu,ad  unu 
tantum  Ipetffot.Haec  a me  dicutur,ut  neqj  uchc* 
menter  improbcm,ncc£  fim  non  aliter  exiftima* 
turus,fi  melius  mihi  conftiterit, 

EORVM  colla.) , hoc  eft , Eoru 
excel(a,corum  fublimia,  Tame  Rabbi  Salomon 
exponit  fecudum  Hieronymum.  Adducite#  !o* 
cum  huic  fimilcm  TVWV 

riVsn  hoc  eft,  Ponite  pedes  ueftros,fa* 
per  colla  regum  iftorum.  Ita  QC  Septuaginta  in* 
terpretati  lunt  @<rviw\  r>y  currui/  wn- 

/J9JH,  hoc  efyHt  tu  faper  collum  eorum  calcabis; 
quod  etiam  accidit,ut  oftenium  eft. 


c A P v t xxxi  1 1 1. 

TJ1  T iepeliuit  cum  ibi.)  Ita  quidem  habet  & 
X-^Hebraicum  'SrvSK  ,hoc  eft,E t iepeli*  M r r , 

uit  cum.V idcturqj  innui,iepultu  fuifie  Mofcn  tuiddonUno 
a domino  per  manus  angelorumjSicut  habeba*  pa  angC\0M 
tur  in  libris  apocryphis,  ex  quibus  citat  locum  rttm  manuSt 
ianefius  ludas  in  fua  Epiftola,ubi  icribttur,angc* 
lum  Dei  cum  Satana  pugnaflc,qui  corpus  Mofi 
uolcbat  efie  in propatulo,ut  Hebraei  aliquando 
ad  idololatriaprouocarcntur,cu  adorantes  que 

c c prope 


prope  diuinum  cognouiflcnt.  Quia  igitur  (cpul 
chrum  Mofi  i nemine  cognitum  cf^necefleeft, 
cum  a nullo  homine  fuiflc  icpultum.Quaremc;* 
doia  eft  atditio  Septuaginta  hoc  loco  qucc  habet 
(E1  ourpyjpyH  aiacB,  hoc  eft,Et  fepclierunt 
cum  in  terra  jMoab,  V idetur  enim  ex  hac  ardis* 
tione  colligijMoien  a filijs  Iirael  fuiflc  iepultu. 
Quod  ut  dixi  falfam  cflc,  ncceffc  eft,  quia  illius 
iepulchrum  a nemine  fuiflc  cognitum  dicitur. 
Sufpicor  igitur , locum  eflc  deprauatum,  ut  pro 
co  quod  illi  tranftulerunt  i0cc4-y,  id  eft, icpeliu it, 
ab  imperitis  icriptoribus  pofitufit  hoc 

cftjScpelierunt.  Faciliscp  eft,  ab  una  ad  alteram 
literam  lapiiis. 

contra  phegor.)Deeft  nomini,Bet,di 
cendumcpBetphegor.quam  improprie,  5C  is  lo* 
cus  reddit  apud  Septuaginta,  oihsv 
hoc  eft, Prope  domum  phogor.Nam  Mul  He* 
braice,ex  aduerfo,non  prope  fignificat.Bet  pr£* 
terea  licet  domum  fignificct,  Eft  tame  de  dleii* 
ria  nominis  Phogor,hoc  loco. 
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Genefis  cap.  xxxvij.  prima  annotatio. 
Ioieph  cum  fcxdccim  edet  annorum  Hebrai 
ce  decem  & ieptcm,  KypP  ,Sicut  habent 

etiam  Septuaginta,  iu><rHQ  <Ji  Axx  <£*  infoc  «j/, 
id  efi, decem  &C  ieptem  annorum  erat.  Sed  non 
cft  credendum,  hunc  lapium  efie  Hieron.  quia 
nulla  fuit  cauia  cur  hallucinaretur.  Potius  codi 
ces  iunt  temporis  progreflii  deprauati. 

Exodi  cap.xxxrj.Penultima  annotatio.Quafi 
uiginti  tria  mflha  hominum.  Animaducrtimus 
faepe  cueni(Ie,ut  loci  inter  ie  fimiles  fin  t permu* 
tati,  & alter  in  alterum  tranipoiiti.  Itacg  quonia 
Numerorum  cap,  xxv.  dicuntur  interfecta  ui* 
ginti  quatuor  millia,  ob  id  8>C  hoc  loco  aliquid  fi 
mile  dicit  .Sed  Hebraicu  habet  ^^7- 
id  eft,circiter  tria  millia.Redundant  ergo  uigin 
ti.  Septuaginta  quocp  cum  Hebraico  ientiunt, 
a:  7j>i%iAtBS  cwc/jocesjd  eft,tria  millia  uiroi^.Patet 
autem  no  efie  hunc  lapium  adicribendum  Hic* 
ronymo,  tum  propter  rationem  paulo  antedi* 
Ciam, tum  quia  res  erat  clara,  dC  in  qua  ne  pueri 
quidem  hallucinati  fuifient, 

Leuitici  autem  cap,  primftollc  pcnultimam 
annotationem. 


